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Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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ВВЕДЕНТЕ. 


$1. Языкъ есть не случайное изобр$теше., совершенное од- 
нимъ пли нфсколькими лицами, а необходимое выражене дара 
слова, которымъ Творецъ отличилъ человфка отъ прочихъ жи- 
вотныхъ. Образованіе языковъ сокрыто отъ насъ въ глубинЪ 
вЪковъ. предшествовавшихъ появленію народовъ на историчес- 
комъ поприщф. Знаемъ только, что ни одинъ народъ, даже на 
самой низкой ступени общественнаго быта, безъ языка не об- 
ходияся. — Въ’ церковнославянскихъ книгахъ реченіемъ языкь 
именуется не только даръ слова, но и самый народъ, согласно 
съ той истиною, что языкъ образуется не отдфльными лицами, 
а цБлышъ народомъ, составляя его существенное достояніе. 

Мы не имфемъ никакихъ историческыхъ свидфтельствъ. на 
которыхъ могли бы основать предположеніе о томъ, что люди 
сначала пользовались только отдЪльными членораздфльными зву- 
каши, потомъ сложили ихъ въ слоги, а слоги въ слова, и нако- 
нецъ связали слова въ стройное цфлое для выраженія мысли. На- 
противъ того, изъ исторіи всякаго языка убфждаемся, что перво- 
начальная Форма, въ которой выразился даръ слова, есть уже ц$- 
лое предложене: что совершенно согласно съ существеннымъ на- 
значеніемъ дара слова—передавать мысли членораздфльными зву- 
ками; ибо только въ цфлоиъ предложени мысль можетъ быть выра- 
жена. Потому образованіе какъ частей рЪчи, такъ и изифненій ихъ 
основывается на законахъ синтаксическихъ, ибо совершается по 
требованію мысли: слЪдовательно, только въ предложени полу- 
чаютъ свое значеніе отдфльныя слова и ихъ окончанія и при- 
ставки. Такимъ образоиъ, и членораздфльные звуки, сложившіе- 
ся въ слова, и каждое отдфльное слово суть не что иное, какъ 
живые члены цфлаго живаго состава, именуемаго предложеніемъ. 
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Такъ какъ предложеше образовалось въ разговор между ли- 
цами, а разговоръ состоитъ во взаимномъ сообщеніи и подроб- 
номь изложеніи мыслей; то сочетаніе мыслей должно было выра- 
зиться въ языкф сочеташемъ предложеній. Рядъ соединенныхъ 
предложеній называется рљчью. " 


Примљч. Изъ сказаннаго явствуетъ, что все построеніе языка, отъ отдфль- 
наго звука д0 предложенія и сочетанія предложеній, представляетъ 
намъ живую связь отдЂльныхъ членовъ, дополнающихъ другъ друга, 
и образующихъ одно цфаое, которое въ свою очередь даетъ смысль 
и значеше каждому изъ этихъ членовъ. Такое взаимное отношеніе въ 
рфчи между частями и цБлымь именуется орзанисмом5 языка. Толь- 
ко въ послЪдствін, помощю науки, дошли до того, что стали разла- 
гать это живое цБлое на отдльные члены, каковы: мысль и выража- 
юпие ее звуки, предложешя и части ръчи, цфлыя слова и ихъ корви, 
приставки и окончанія. Первоначально вс эти составныя части языка 
разумълись только въ цъломъ, т.-е. въ рЪчи. Согласно съ такичъ 
представленісмъ о языкБ, какъ живомъ органисуъ, въ которомъ вс 
части нераздЂльно соединены въ одно цБлое, мы употребляемъ рече- 
не слово въ значеши не только отдЪльной части ръчи, но п цфлаго 
разговора, бес®ды, проповъди, т.-е. цълой рЪчи; напр. говоримъ: 
духовное слово, потва.льное слово, Слово о полку Шюревњ и проч. 


$ 2. Въ самую отдаленную эпоху исторія находитъ народы 
уже раздфленными на множество языковъ и нарфчй. По языкамъ 
раздфляются цфлые народы, по нарЪчіямъ племена каждаго изъ 
НИХЪ. . 

‚ Языки церковнославянскій и нашъ русскій, какъ отдЪль- 
ныя нарфчя, суть члены одного, общаго имъ обоимъ славян- 
· скаго языка, который въ свою очередь, вмЪстЪ съ языками Ин- 
дусовъ, Персовъ, Грековъ, Римлянъ, Кельтовъ, НЪмцевъ 
и Литовцевъ, входитъ, какъ отдфльный членъ, въ общ со- 
ставъ языковъ индоевропейскить. 

Какъ родство всфхъ этихъ языковъ, такъ и раздъленіе ихъ 
по нарфчіямъ относится къ эпохф доисторической. Вс они суть 
языки самостоятельные, и потому ни одинъ изъ нихъ не пронс- 
ходитъ отъ другаго. 

Примњч. Крочъ нашего индоевропейскаго поколтнія, важны въ исторш 
человъчества: 1) поколъніе семитическое, между нзыками котораго 
особенно зам'Бчателенъ еврейскій, на которомъ писаны книги Ветхаго 


Завъта; и 2) поколъніе сЪверное, къ которому, между прочими, 
принадлежатъ языки: чудской и татарскій. | 


Къ языкамъ индоевропейскимъ въ Азіи привадлежатъ такъ назы- 
васмыс Арійскіе языки, именно: языкъ древнихъ Индусовъ, въ его 
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важнёйшихъ нарвчіяхъ: санскритскомъ и пракритскомъ; и языкъ древ- 
нихъ Персовъ, сохранившійся въ священныхъ квигахъ этого парола, 
извъстныхъ подъ именемъ и Древнъйшее нарчіе Инду- 
вовъ, на которомъ писаны Веды, т.-е. евященныя книги этого народа, 
называется ведшскомъ.—Цыганы говорятъ ва одвомъ изъ нарвчій язы- 
ка Ипдусовъ. 


Въ ЕвропБ ране другихъ индоевропейскихъ языковъ образовались 
литературно языки классическіе, т.-е. греческій и латинский; прочіе 
же, именно: кельтскій, нЪмецкй, литовскій и славянскій, поздинЂе 
выступили на историческомъ поприщъ, но, по составу своему, столь 
же древни, какъ и языки классические. 


Важийшія нарвчія языка греческаго суть: эолическое, дорическое, 
іоническое и аттическое. Средневъковый греческій языкъ именуется 
‚ византійскимъ. Нынъшніе Греки пользуются нарвчіемъ новогреческимъ, 
которое относится къ древнегреческому такъ же, какъ’ романскіе язы- 
ки ъ латинскому. 


Латинский языкъ имфлъ при себъ нъсколько областныхъ италійскихъ 
нар%чій, каковы: умбрйское, оскское, сабинское и н%к. друг. Въ сред- 
нів вБка отъ латинскаго обравовались ЯЗЫКИ романскіе, а именно: про- 
вансальскій, французскій, итальянсыій, испанскій, португальскій, рето- 
романскій (подъ которымъ разумвются вЪкоторыя мЪствыя нар%чія 
` Швейцарии) и румунсый (къ которому привадлежитъ нарфче валаш- 
ское), отличающійся отъ прочихъ языковъ романскихъ славянскою 
примъсью. 


Къ племени нЪмецкому принадлежитъ н®сколько языковъ и нар%- 
чй, подраздъляемыхъ на два главные отдЂБла: на собственно нъмецкій 
и скандивавскій. Къ яЪмецкому причисляются: 1) готскій (на который 
въ ІУ в. по Р. Х. переведено было Ульфилою Св. Писаніе); 2) 
верхнен®мецкій, съ нарвчіями: древноимъ, среднимъ и новымъ, обра- 
зовавшимся со временъ Лютера: и 3) нижненбмецый, къ которому 
принадлежать нарвчія: а) древнесаксонское съ нарЂчіями нидерланд- 
скими; б) фризское и в) англосаксонское, изъ котораго въ послъдстВіИ 
образовался, при значительномъ вліяніи французскаго, языкъ англій- 
скій. —Къ отдБлу скандинавскому причисляются языки: ‚ 1) скандинав- 
сый или древнесъверный, съ вынёшнимъ  варвчіемъ исландскимъ, 2) 
датскй и 3) шведский. 


Изъ соплемевныхъ языковъ ближе всъхъ къ славянскому литовскій, 
раздвляютийся на три нар®чія: 1) собственно литовское, 2} `латышское 

и 3} древнеирусское. 
$ З. Славянск языкъ, по своимъ нарћчіямъ, длится на два 
отдфла: на юговосточный и западный. І. Къ юговосточному 
принадлежатъ нарфчія: 1) церковнославянское (на которое, во 
второй половин ІХ в., переведено съ греческаго языка Св. 
Писаніе), съ нарфчіемъ новоболгарскимъ; 2) нарфчіе новосло- 
венское; 3) нарфчіе сербское, и 4) нарфчія, составляющія языкъ 
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русскй: а) великорусское, б) малорусское и в) б$лорусское.—П. 
Къ западному отдБлу принадлежатъ: 1) нарфчія чешския: а) соб- 
ственно чешское и б) словацкое; 2) польское; 3) нарфчія лужиц- 


кія: а) верхнее и б) нижнее; и 4) полабское или древанское, 
уже вымершее. . 


Раздфлене славянскаго языка на нарфч1я относится ко време- 
намъ, про ее появленію Славянъ йа историческомъ 
поприщ%. ' 

Изъ раздЂленія славянскаго языка на нарфчія явствуеть: 1) что 
русское не произошло отъ церковнославянскаго, но искони бы- 
ло такъ же самостоятельно, какъ и это послЬднее; и 2) что церков- 
нославянское, вмЬстЬ съ русскимъ, принадлежа къ одному и тому 
же отдфлу славянскихъ нарфчій, весьма вразумительно русскому 
народу, и потому было легко усвоено ииъ въ язык Церкви. 


Примљч. 4. О назваши Слоктиє, Словене и Славяне см. въ $ 24. 


Примъч. 2. Наръчія юговосточныя отличаются отъ западныхъ какъ по м5- 
сту жительства племенъ, такъ и по нБкоторымъ грамматическимъ при- 
мЪтамъ. 


Въ древнйшую эпоху, какъ свидътельствуютъ письменные памят- 
ники до МҮ в., славянскія нарфчя болъе нынъшняго сближались ме- 
жду собою, по грамматическому построснію; по виЪстъ съ тъмъ, так- 
же какъ и теперь, строго отличались другъ отъ друга. Вообще должно 
замвтить, что чБмъ языкъ древнъе и первобытнъе, тъмъ болће дро- 
ботся по мБстнымъ говорамъ. 


Нар%!я юговосточвыя, къ которымъ принадлежитъ и нашъ языкъ, 
намъ повятнЂе зацадныхъ. 


Только въ отношеніи къ славянскому „языку, какъ совокупности 
всЪХЪ нарвчій славявскахъ, языки русский, церковнославянскій, поль- 
скій, чешскій и друг., должны быть именуемы нарБчіями; обыкно- 
венно же, не только въ разговоръ, но и на письчВ, они называются 
языками. 


$ 4. Нашъ языкъ сталъ называться русским» съ той отдален- 
ной эпохи, когда первыми русскими Князьями было положено на- 
чало государственному устройству нашего отечества. 


Вь старину подъ именемъ Руси разумЪли не только русск 
народъ, но и русскую страну, и притомъ сначала южную часть 
ея, а потоиъ и всЪ прочія. Отъ слова Русь образовалось прилага- 
тельное русскій (въ старину: русьскым, руськыи, рускый, рускій). 
которымъ до ХҮІ в. означали все, принадлежащее нашему отече- 
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ству, а равно и языкъ. Съ ХҮІ в. грамотные люди стали вво- 

дить въ книжный языкъ новыя реченія Россія и россійскій,) 

Примьч. Древнъйшія свдЪвія о реченіяхъ русскаго языка относятся къ 
половивъ Х в. Императоръ греческій Константинъ Багрянород- 
ный, въ своемъ сочинени «Объ управлени Имперіею», приводитъ на- 
званія днъпровскихъ пороговъ, русскія и славянскія, съ греческими 
объясиеніями. Подъ русскими онъ разумъетъ названія на какомъ-то 
язык. русскому человЪку непонятномъ; въроятно, на одномъ изъ сћ- 
верныхъ нЪмецкихъ нар®чій; подъ названіями же славянскими разу- 
мъетъ собственно А славянорусскія. — Въ Златостр. ХІІ в. ротсь 
и роусьскым (см. $ 68); въ ЛЬтописцё Никифора патріарха Царегр. 
по си. Кормчей 1989 г. ‚роусь; въ Рус. Правдъ по тому же сі. роусниъ 
(русскій); въ предислови къ Библ. 1499 г. всей рзсн; въ послвсл, 
къ Апостолу, изд. въ Москвъ въ 1564 г. ксед келиктя Роста, и всей 
ресін. Въ ХҮП в. формы Россы, Россіяне, Россійскїй, даже призна- 
взлись древвЪйшими, на основами ложнаго словопроизводства, распро- 
страненнаго Синопсисомъ Иннокентія Гизеля: Руұскїн Нан пдує ' Росси 
скїй народы, „тЫнде СЕТЬ СлакАме. ... ‚ © росстдиїд по, ииогниъ стрдид 


племеше скосго, Россваны, а потой Россы прозехшаса. По изд. 
Кіевопеч. 1674 г. (Смотр. Хр.) 


$ 5. Сопутствуя народу какъ въ исторической его жизни, такъ 
и въ разифщени его по областямъ, языкъ претерпфваетъ двоя- 
каго рода изяфненя: 1) по времени, въ теченіи котораго наро- 
домъ употребляется, и 2) по пространству, по которому онъ, 
вистЬ съ народомъ, распространился. ИзмЪненія перваго рода 
ниенуются историческими, втораго рода—областкыми, извЪстны- 
ии подъ именемъ областныхъ нарњчій. 


Въ исторіи языка то нарфчіе выступаетъ передъ прочими, ко- 
торое принадлежитъ средоточію государственной власти. Изъ 
нарчій русскаго языка, преимущественно передъ другими, об- 
разовалось веғикорусское, которое и называютъ языком русским», 
въ отличіе отъ малорусскаго и бълорусскаго. 


Областная рБчь именуется просторъьшем5 или языкомз народ- 
пымь (а также и простонароднымъ), въ отличіе отъ языка книж- 
наго, литературна, искусственнаго или образованнаго. Первона- 
чально языкъ книжный не могъ отличаться отъ народнаго: ибо 
первымъ писателямъ свойственно выражаться на письиф такъ, 
какъ говорятъ. Но слфдующіе за ними грамотные люди учатся 
читать и писать уже по тфмъ книгаиъ или рукописямъ, которыя 
оставлены были имъ въ наслЬдство` отъ покол5я предшество- 
вавшего; и потоиъ, въ свою очередь, передаютъ свое собствен- 
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ное писаніе поколфніямъ послБдующимъ. Такимъ образомъ, въ 
теченіи времени, составляется языкъ книжный, основанный на 
литературномъ преданіи, и значительно отличающийся отъ жи- 
вой, разговорной рЪчи. Книжный языкъ русскій уже съ древ- 
пъйшихъ временъ отличался отъ разговорнаго, потому что обра- 
зовался на основ церковнославянскихъ книгъ, по которымъ на- 
ши грамотные предки учились читать и писать. Языкъ книжный, 
подчиняясь правиламъ и обычаю писцовъ, распространяетъ одно- 
образный уровень по мЪстнымъ говорамъ; напротивъ того мфст- 
пыя нарфчія стремятся къ обособленю и дробятся на множество 
различныхъ говоровъ, потому предлагаютъ большее разнообра- 
зіе и богатство грамматическихъ Формъ, нежели языкъ книжный, 
стремянийся къ искусственному однообразію. Борьба разнооб- 
разныхъ мЬстныхъ говоровъ съ `искусственнымъ однообразіеиъ 
книжной рЪчи составляетъ главное содержаніе исторіи языка. 


 Изъ областныхъ нарфчій великорусскихъ, московское болЪе 
прочихъ приняло участіе въ образованіи нашего книжнаго языка. 


Ирммтьч. 1. Наръчін великорусскаго языка суть слъдующія: 1) москов- 
ское, 2) на сЪверъ отъ московскаго, новгородское, 3) па югъ—ря- 
занское, 4) на востокъ — владимірское. — Въ московскому ближе цро- 
чихъ рязанское. Псковское, оловецкое, вологодское, архангельское, 
принадлежать къ сЪверному или новгородскому. Наръчіе смоленское 
относится уже къ языку бЪлорусскому. Всъ эти наръчія различаются 
между собою грамматическими признаками, изъ которыхъ важнБи- 
ше суть: 


1. По звукамъ гласнымъ: а) явственное произношеше звука о не 
только тамъ, гдъ онъ означается на письм, но ипогда и вхъЪсто книж- 
наго а (во владимірскомт, новгородскомъ), или же наоборотъ, б) за- 
мна звука о, стоящаго безъ ударенія, звукомъ а (въ московскомь, 
рязанскомъ); в) употребленіс м вм. љ (частію въ новгородскомъ); г) 
обоюдный переходъ звуковъ у и в (въ новгородскомъ); д) смягчете 
звука 5 въ ь (въ рязанскомъ). 


9. По звукамъ согласнымъ: а) смягченіе звуковъ ди м въ дз и тс 
или ц (частю въ повгородскомъ); б) произношеніе звука г—либо твер- 
дое, какъ 9 (въ новгородскомъ, владимірскохъ). либо мягкое, какъ № 
(въ рязанскомь); в) обоюдный переходь звуковь ц и ч (въ повгород- 
скомъ); г) чистое пронзношеніе звука г въ окончаши род. пад. ед. ч. 
прилагательныхъ й мъстопменй муж. и средн. р. —а20, —ею, —0'0 
(въ рязанскомъ и частю въ новгородскомъ), или замБна звукомъ в 
(въ московскомъ, владимрскомъ); д) вм. что —ще (частю въ повго- 
родскомъ) и што (преимущественно въ московскомъ). Въ областныхъ 
нарфчяхъ различіе въ выговор® буквъ обозначается особенными тер- 
мимами. Такъ въ рязанск. едукамм называютъ тфхъ, которые усили- 
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ваютъ слогъ 20; въ ворон. щекун5 — кто говорить щё вм. что; въ 
цск. твер. штокать — говорить што вм. что. 


Всъ эти примъты основаны на законахъ языка, а не на случайныхъ 
ошибкахъ въ выговор® (см. ниже, въ глав о звукахъ). 


Примьч. 2. Такт какъ памятники древнерусской литературы были писаны 
въ развыхъ областяхъ нашего отечества: въ кіевской, новгородской, 
псковской, владимірской, московской и друг.; то древнерусский языкъ, 
въ письменныхъ памятникахъ, предлагаетъ образцы различныхъ област- 
ныхъ варфчй. Ибо этотъ языкъ, такъ же какъ и нын®шній, распа- 
дался на областныя нар%чія, хотя и не столь резко, какъ теперь, от- 
личавшяся одно отъ другаго. — Древнёйшая письменность западной и 
южной Руси намъ понятнфе нынвшвихъ нарчій бЪлорусскаго и мало- 
русскаго. 


Посл московскаго, варчіе новгородское почитается важнЪе про- 
чихъ областныхъ, какъ потому что, ведя свою исторю отъ ХІ в., 
оно особенно богато письменными памятниками отъ ХІ до ХҮІ в. вклю- 
чительно, такъ и потому что доселв удержало въ народной ръчи мно- 
го остатковъ древнЪйшаго русскаго языка. 


6 6. Во всякомъ язык должно отличать основные законы. ко- 
торыми опредфляются существенныя его свойства, отъ отдЪль- 
ныхъ формь, къ которымъ законы прилагаются. Такъ напр. гор- 
танные звуки 1, к, х, по закону, господствующему въ славян- 
скомъ языкф, смягчаются въ з, ц, с, и потомъ въ ж, ч, ш. От- 
АФльныя Формы, на которыя этотъ законъ оказалъ свое дЪйствіе, 
напр., въ цс. Богъ, 507н, коже и проч. (См. $ 37. П). 

Изифнен!я, которымъ подвергся русскій языкъ, какъ въ тече- 
не вфковъ, такъ и въ раздЪленіи по мЪстнымъ нарфчяхъ, ка- 
саются не столько основныхъ его законовъ, сколько отдфль- 
ныхъ хориъ/ Искони образовавшеся въ нашемъ язык законы 
сочетанія звуковъ, законы склоненія и спряженія, согласованія 
и управленія и проч., съ немногими видоизмЪненіями, и досел$ 
остаются, въ существ своеиъ, т$ же самые; напр., въ Формахъ 
дам, ъм5, сохраняется первоначальный знакъ 1-го лица м (це. 
длмь, аць. 6$ 58, 85, 86). Но отдфльныя Формы, къ которымъ 
эти законы примфняются, съ теченіемъ времени претерпфвали 
изиЪненія: выходили изъ употребленія Формы старыя, и вноси- 
лись новыя; напр. во 2-мъ лиц ед. ч. тЬхъ же глаголовъ упо- 
требляются Формы новыя дашь, љшь, ви. древнихъ даси, љси или 

Иныя Формы остались въ областномъ употреблени и не во- 
шли въ языкъ книжный; напр. даси и љси употребляются и д0- 
сел въ новгородскомъ нарфч1и; иныя, сохранившись въ литера- 


12 $67 и 8 


турЬ, не приняты въ просторћчіи; напр. прежде (цс прежде) ви. 
народнаго преже, переже ($ 36). Отъ того нфтъ никакой возиож- 
ности дать удовлетворительный отчетъ, почему изъ нёсколькихъ 
грамматическихъ Фориъ, подчиненныхъ одному и тому же зако- 
ну, однф въ современномъ литературномъ языкЬ удержались, 
другія исчезли. 

$ 7. (ИзиБняются грамиатическія Фориы, вносятся въ языкъ 
новыя и забываются прежнія дЪйствіемъ особенной силы, кото- 
рая, виъстЬ съ основными законами, врождена всякому языку, 
и которая дфйствуетъ въ пемъ неукоснительно, пока онъ не вы- 
меръ вмЪстЬ съ народомъ. Әта сила именуется улотребленгемь. 
Употребленіе дЪйствуетъ на языкъ двояко: 1) благодЪтельно, 
по обычаю сохраняя въ немъ древнЪйшія Формы, какъ слфды 
пЬкогда дфйствовавшаго въ немъ закона; потому, напр.. въ ны- 
нЬшнемъ языкъ удержались окончанія двойственнаго числа: два, 
двљ, `оба, объ, двою-родный, очи, уши, плечи, кольни и проч. 
($ 90); и 2) разрушительно, вытесняя прежнія Формы, а вмфстф . 
съ тфиъ ослабляя и силу тЬхъ законовъ, па которыхъ он осно- 
ваны; такъ напр., тЪ же числительныя два, двљ, оба, объ, досе- 
лЪ сохранивъ въ именительномъ падеж окончаніе двойственнаго 
числа, въ прочихъ падежахъ склоняются по множественному: 
двухъ, обоилә, объимь и проч. 

$ 8. Съ утратою грамматическихъ Фориъ, можетъ ослаб 
вать и сила самыхъ законовъ. Тогда употребленіе, мимо закона, 
прибъгаетъ къ новымъ сочетаніянъ звуковъ и словъ, руковод- 
ствуясь вновь возникающими правилами. Такъ напр. , нашъ языкъ, 
сохранивъ только нБкоторыя Формы двойственнаго числа, и укло- 
нившись отъ закона, на которомъ он основаны, далъ числи- 
тельнымъ два и оба особенное синтаксическое согласованіе: 
1) еще не совсЪмъ забывъ, что эти слова остались въ двой- 
ственномъ числ, онъ согласовалъ съ вими существительныя 
имена пе во множественномъ числ, а въ особенной Форм%, хотя 
и сходной съ родительнымъ падежемъ единственнаго, однако 
напоминающей и окончанія именительнаго падежа двойственнаго; 
напр. два стола, оба стола, двъ книи, объ киши; 2) слова же‘ 
опредфлительныя: мЪстоименія и прилагательныя, при существи- 
тельныхъ съ такими окончаніями, употребилъ во иножественномъ 
числЪ, и, вопреки общему правилу о согласованіи, составидъ 
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весьма странное сочетаніе словъ, каково напр. «два человфка 
сильные» «06 новыя КНИГИ»; и наконецъ 3) въ противность какъ 
понятію о двойственномъ числ, такъ и законамъ согласованія, 
синтаксическія правила, касающіяся употребленія рёчекій два, 
оба, распространилъ на такія числительныя, которыя уже двой- 
ства не выражаютъ, именно на три и четыре; напр. «три стола» 
«чётыре стола.» ($ 331). 

$ 9. Употребленіе языка надобно отличать двоякое: въ обшир- 
ноиъ и въ тфеномъ смысл. Въ обширномъ смысл употребленіе 
языка растространяется на всф его мЪстныя нарЪчія; въ тЬсномъ 
смысл оно ограничивается рчью книжною. 

Для изученія законовъ русскаго языка равно важны: и языкъ 
разговорный съ его ифстными видоизмфненіями, и языкъ книж- 
ный. Просторфчіе не только разширяетъ силу закона, стЪсняе- 
мую книжною рфчью, но иногда значительно отступаетъ 0тъ. 
него. Такъ напр., книжный языкъ удержалъ въ спряженіи глагола 
хотъть, только Фориы хотим, хотите, для того чтобы согласить 
1-е и 2-е лицо съ 3-иъ: хотят», и всЪ три лица иножественнаго 
числа подвести подъ правило 2-го спряженія. Напротивъ того, 
просторфчіе приняло за основаніе церковнославянскія Формы, и, 
переложивъ, по свойству русскаго языка, церковнославянское щ 
нач (какъ ношь— ночь, $ 36), составило Формы: хочем», хочете (и 
даже хочуть), въ согласіе съ церковнославянскими: хошемъ, хо- 
цієтє, и съ Формами ед. числа: хочешь, хочеть, проспрягавшимися 
по 1-му спряженію, какъ и хошемъ — хочемь, хошете — хочете. 
Эти областныя Формы употреблялись уже въ старину (напр. въ 
Новг. лЬт. 31, 34), но въ послЪдствіи были окончательно устра- 
нены изъ книжнаго языка Ломоносовымъ (см. $ 422 его Грамиа- 
тики). Впрочемъ, образцовые писатели, слдуя просторфчію, упо- 
требляютъ иногда хочемь, хочете, вм. хотим», хотите; напр. 
Пушкинъ, въ слфдующемъ стихф, изъ Бориса Годунова: «ко- 
тораго захочемъ наказать» 1, 300; Дмитріевъ въ баснЬ Ласточ- 
ка и Птички: «какъ хочете меня зовите. 

Въ иБстныхъ нарћчіяхъ, менфе книжнаго языка подвергавшихся 
изиЪненіяиъ, сохранилось больше старины. 

6 10. Въ граиматик должно отличать законы отъ правил». Грам- 
матическя правила основываются на современномъ употреблени 
книжнаго языка. Такъ напр., употребленіе словъ преждна (вм. 
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прежній) и преже, переже (вм. прежде), въ современной книжной 
рфчи, правилами граиматическими возбраняется; не смотря на сл$- 
дующее противорЪчіе: прежний — правильно, хотя и происходить 
отъ неправильнаго преже, съ окончаніеиъ - нй; а преждюшй — не- 
правильно, хотя и происходитъ отъ правильнаго прежде, съ тфиъ 
же окончаніемъ - ній. | 

Л Грамматическіе законы основываются на свойствахъ языка по- 
стоянныхъ и не зависящихъ отъ временнаго употребленія, огра- 
ниченнаго только нЪкоторыми Формами. Отсюда понятно, что пра- 
вила грамматики иногда могутъ стать въ противорћчіе съ зако- 
пами языка, какъ это видно въ предложенныхъ примфрахъ. По 
законамъ языка, равно правильны Формы: какъ преждшй, такъ и 
преже, переже, съ тою только разницею, что, по закону смягче- 
нія д въ жд и въ ж, прежкдній (отъ слово предь) есть Фориа цер- 
ковнославянская, въ отличіе отъ русской — лрежнй: а преже и 
переже Формы русскія вифсто церковнославянской прежде, усво- 
енной современнымъ употреблешемъ, по вліянію языка книжнаго 
($ 36). — Любопытнфйшіе примфры противорфчій граиматическихъ 
правилъ законамъ языка предлагаетъ современная ореогразя 
буквы љ ($ 25). 

Въ употребленіи языка принято согласоваться съ правилами. 
Но чтобы понять правило, необходимо знать тотъ законъ, къ ко- 
торому оно относятся. Тогда, съ одной стороны, легче усвоя- 
ются правила, а съ другой, самое употребленіе языка въ разго- 
ворЬ и на письм% становится отчетливће. Такъ напр., по правилу 
надобно писать: сдљлать, а не здљлать, — гдњсь, а не сдњсь: меж- 
ду тфиъ какъ, по законамъ языка, оба эти слова должны бы пи- 
саться одинаково: или оба съ буквою с: сдљлать, сдњсь, или оба съ 
г: гдљлать, гдљсь. Перваго начертанія требуетъ производство, 
послЪдняго законъ изиЪненія звуковъ ($ 31). По производству, 
въ обоихъ словахъ начальныя звуки (с, г) суть приставки: въ 
глаголЪ сдљлать, с есть предлогъ со, а въ нарфчи гдљсь, з упо- 
треблено вм. с, отъ котораго образовалось указательное иЪсто- 
именіе сей ($ 73). Но по закону сочетанія звуковъ, с передъ д 
измфняется въ 2: въ современноиъ правописани, на нар че гдљсь 
(отъ древняго сьде) этотъ законъ распространился, а на глаголъ 
сдълать — не распространился. 
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Ф 


$ И. Современный русскій языкъ представляется совокуп- 
ностію грамматическихъ Фориъ самаго разнообразнаго происхо- 
жденія и состава. ОднЪ изъ нихъ сходны съ Формами церковно- 
славянскаго языка, какъ напр. есмь, прежде; другія отъ нихъ 
отличны, напр. хотим, хотите; иныя сохранили на себф остатки 
древнфйшаго употребленія, напр. слова въ двойственномъ числ%: 
два, оба; иныя старину подновили такъ, что трудно опредфлить 
тотъ законъ, по которому онъ составлены; напр. въ согласова- 
нін: два ведике мужа; иныя чисто русскія и старинныя Формы, 
вытфсненныя изъ языка письменнаго, сохранились въ областномъ 
вростор%чіп; .напр., прежз, сокращеніе старинной, но русской 
Формы преже, вмЬсто церковнославянской прежде; иныя же, впол- 
н$ соотвфтственныя имъ, удержались какъ въ простор%чіи, такъ 
и въ язык книжномъ; напр., не только церковнославянская 
Форма между, но и русская меже; не смотря на то, что меже 
относится къ между точно такъ же, какъ прежь къ прежде, по 
закону измфнен!я церковнославянскаго жд на русскій звукъ ж» 

Такое разнообразіе ориъ объясняется историческим образо- 
вашему языка. Изъ богатыхъ запасовъ языка церковнославянска- 
го и древнерусскаго, а также нынЬшняго областнаго, нашъ со- 
временный образованный языкъ удержалъ въ своемъ составЪ тћ 
граииатическія Формы, которыя оказались въ употребленіи нуж- 
пыжи, какого бы времени и происхожденя онъ ни были. Сл$- 
довательно, грамматика нашей книжной р$чи относится къ исто- 
рін русскаго языка, какъ часть къ цфлому: а чтобы ясно ура- 
зуифть какую-нибудь часть, надобно разсматривать ее въ связи 
съ цфлымъ. Самъ языкъ указываетъ на эту живую связь нынЪш- 
ней образованной рБчи съ древнею, въ общихъ законахъ, про- 
ходящихъ по граиматическииъ Формамъ той и другой. Потому, 
чтобы отчетливо объяснить себ грамматическія Формы совре- 
меннаго русскаго языка, необходимо исторически разсматривать 
ихъ первоначальный видъ и позднфйш!я изифнен!я, подводя ито 
и другое подъ обще законы. Такъ напр., чтобы объяснить, по 
чему слова крожљ, внт. оканчиваются на љ, необходимо эти ча- 
стные случаи подвести, въ историческомъ обозрфни, подъ. общй 
заковъ образованія нарфчій по падежамъ ($ 72). 
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$ 12. Изъ предъидущаго явствуетъ, что мы получили бы пре- 
вратное понятіе объ исторіи языка, если бы стали разсматривать 
ее такъ же, какъ исторію какого-либо искусства, ремесла, или 
даже науки. Вс эти отрасли народнаго образованія возникаютъ 
изъ малыхъ начатковъ и постепенно совершенствуются. Что же 
касается до языка, то мы не знаемъ первыхъ начатковъ его; 
знаемъ только, что всф языки, въ ихъ древнфйшую эпоху. намъ 
доступную по оставшимся памятникамъ, отличаются особенною 
полнотою и разнообраземъ грамматическихъ Фориъ. 

Русскій языкъ, въ связи съ церковнославянскииъ, уже въ са- 
‚ мыхъ древнихъ памятникахъ нашей письменности, не только такъ 
же богатъ и разнообразенъ въ своихъ грамматическихъ Фориахъ, 
какъ и языкъ нынЪшній; но даже во многомъ его богаче и со- 
вершеннфе. Потому мы должны обращаться къ древнему языку 
не съ тБмь, чтобы изъ сравненія съ нимъ современной образо- 
ванной рфчи опредФлять ея успфхи; а преимущественно съ тфиъ, 
чтобы яснфе понять нын$ употребительныя грамматическія Формы, 
сблизивъ ихъ съ соотвЪтствующими ииъ древними. Такъ напр., 
изъ сближешя нынфшнихъ Фориъ бояться, молиться, съ древнЪй- 
шими боятися, молитися (вомтисА молнтнса), объясняется, по 
чему въ обоихъ глаголахъ, передъ ся, должно ставить ь ($27). 

$ 13. Исторя нашего книжнаго языка ведетъ’ свое начало со 
временъ изобрЪтенія славянской грамоты. 

До принятія Христіанской въры, Славяне (по древнфйшему 
свидфтельству о славянскихъ письменахъ) чертами и ръгами чи- 
пали и задали, т.-е. употребляли какія-то начертанія; принявъ 
же Христіанскую вфру, стали выражать славянскую рЪфчь гре- 
ческими и латинскими буквами. Наконецъ, въ началЪ второй по- 
ловины ІХ в.. уроженцы города Солуня, Константинъ, въ 
монашествъ наименованный Кириллом, и братъ его Меөодій, 
приступивъ къ переводу Св. Писанія на славянскій языкъ, 
усмотрЬли необходимость въ славянской азбук. Эта азбука 
тогда же и была изобрћтена Кириллоиъ, по имени котораго и 
доселЬ именуется Кирилловскою или Кириллицею. ИзобрЪтатель 
удержалъ въ ней почти всБ греческія буквы, приноровивъ къ 
нимъ звуки славянскаго языка. Для прочихъ же звуковъ, кото- 
рыхъ въ греческоиъ не иићется, начертанія частію взяты были 
изъ другихъ алфавитовъ, частію изобрътены вновь. 
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Сверхъ Кирилловской, есть еще другая славянская азбука, 
отличающаяся отъ нея начертаніями. Она именуется Глаголицею, 
Глаголитою или Глаголитскою. Время изобрЪтенія ея неизвЪстно. 


Примљч. Черноризецъ Храбръ, жившій въ концъ ІХ или въ начал 
Х в., въ своемъ сочиненіи «О пнсьменехъ» говоритъ слБдующее: «Йре- 
жде оуко Слоктиє ие нмтха кингъ, их урътамн н рехамн уьтехх н 
гатлах, погаин сжце. кръстнеше жє са, римьсками нгръуьскымн онсьмены 
ижа дллхАСа писати.» «Потомь же улокъколювьць богъ, строан ест, н ие 
ФӘСТЛКЛЪА ҮЛОЕЪҮЛ рода Бетъ рахоума, их вьса къ рахоумоу привода 
н спасспню, помнлокакъ родъ. слокъиьскъ, посла ниъ Скатаго Ко- 
стлиїнил философа, нарнулемаго Кирила, мажа праведна н нстиниа, н 
съткорн нмъ пнсмєил трн дєсатє н осмь, ел оүБо. по тнноү гръүь- 
скыхъ онсменъ, юкл же по слокънЬСТЕН реун». 


Церковнославянская рЪчь, еще въ Х в., была выражаема латински- 
ми буквами, какъ это свидтельствуетъ Фрейзивгская рукопись Х в., 
содержащая въ себЪ славянскія молитвы, начертанныя латинскими бук- 
вами. 


История глаголитской письменности восходитъ до Х в. 

$ 14. Св. Писаніе было переведено на древнЬйшее нарфче 
болгарскихъ Славянъ, значительно отличающееся отъ новобол- 
гарскаго ($ 3). 

Отъ болгарскихъ Славянъ азбука перешла къ намъ въ пере- 
водахъ Св. Писанія и церковныхъ книгъ, вскорф посл ея изо- 
брфтешя, вфроятно при первыхъ христіанахъ, появившихся на 
Руси, еще задолго до Св. Владиміра. 


`Рукописей, писанныхъ Кирилломъ и Меөодісиъ, до насъ не 
дошло. Древнфйние же списки церковнославянскихъ . книгъ, на- 
чертанные кирилловскими буквами, по мфсту, гд были состав- 
лены. весьма различны. Смотр. Христомат!ю. 


Примњч. 1. Древнъйния изъ рукописей, писавныхъ въ Россш, слБдуюния: 
1) Евангеліе, переписанное дьякономъ Григоремъ въ НовЪгородъ, 
въ 1056—1057 г:, для посадника Остромира: по чему этотъ списокъ 
именустся Остромировымъ. 2) Изборвикъ (т. е. сборникъ), пере- 
пвсанный дьякономъ [оанномъ въ 1073 г. для Великаго Князя Свято- 
слава, по имени котораго обыкновенно и называется Святославо- 
выхЪ. Әта рукопись заключаетъ въ себъ статьи не только духовнаго, 
но п свфтскаго содержанія. 3) Подобный же Изборникъ, писанный 
тъмъ же лицемъ и для того же Ќнязя, въ 1076 г. — Первый памят- 
викъ, т. е. Остромировъ списокъ Евангеля, привадлежитъ къ русской 
письменности сБверной, именно къ новгородской; два послЪдніе къ 
южной, кіевской. 


Межлу писанными внё Россін, одна изъ самыхъ замВчательныхъ по 
древности, есть рукопись, извфстпая подъ пменемъ Супрасльской. 


Ч. І. 
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‚ По языку она принадлежитъь болгарскимъ Славянамъ; отвосится къ 
М в.: содержитъ въ себф нЪкоторыя житія Святыхъ и слова Св. [оан- 
на Златоуста. | 

Изъ старопечатныхъ книгъ церковнославанскихъ важиъйшая въ исто- 
річ нашей грамотности есть Библия, напечатанная въ 1581 г., въ 
городв Острог%, и потому извЪстная подъ именемъ Острожской. 

Св$дфня о первоначальныхъ отличительныхъ свойствахъ цер- 

ковнославянскаго языка почерпаются изъ древнфйшихъ его па- 
мятниковъ. Въ рукописяхъ церковнославянскихъ. переписанныхъ 
въ Росси, даже въ самыхъ древнихъ, замЪтно уже вліяніе язы- 
ка русскаго, внесенное въ нихъ русскими писцами. Въ посл$д- 
стыи времени, церковныя книги, бывъ постоянно переписывае- 
мы. значительно уклонились отъ первоначальнаго характера древ- 
ней церковнославянской письменности. 


Такимъ образомъ въ истори церковнославянскаго языка на- 
добно отличать два періода: къ первому ‘относится языкъ древ- 
пЪйшій, въ наибольшей чистотЪ сохранившийся въ древнфйшихъ 
его памятникахъ; ко второму — языкъ позднфйшИЙ, образовав- 
шійся подъ вліяніемъ русскаго: это тотъ языкъ, которымъ мы 
пользуемся въ нын употребительныхъ церковныхъ книгахъ. 

Чтобы понять грамматическія Формы новаго церковнославян- 
скаго языка, необходимо знать, что въ немъ собственно при- 
надлежитъ древнему, и что внесено изъ русскаго. ' 


Русскій языкъ, по грамматическому составу, оказывается въ 
двоякомъ родетвЪ съ языкомъ Церкви: во первыхъ, по племен- 
ному родству, оба они суть нарфчія одного общаго имъ цЪлаго, 
т. е. языка слявянскаго ($ 3); и во вторыхъ, тотъ. и другой. 
въ историческомъ своемъ развитіи, состоятъ въ обоюдной зави- 
симости: языкъ Церкви изифнился у Русскихъ подъ вліяніемъ 
пхъ рћчи, и въ свою очередь оказалъ дЪйствіе на образованіе, 
нашего языка, не только книжнаго, но частію и разговорнаго. 


Примљч. 2. И другія славянскія наръчія юговосточнаго отдъла состоятъ 
въ такомъЪ же отношении КЪ древнему церковиославянскочму, какъ и 
русскій. 

$ 15. Изъ древнЪйшаго свидфтельства о славянскихъ письме- 
нахъ наиъ извЪстно, что первоначально изобрфтено было для 
нашей азбуки только 38 буквъ. Но въ Остромировомъ спискЪ 

Евангел!я насчитывается ихъ уже до 46. ОнЪ суть слБдующи: 
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Изъ этихъ же буквъ, за исключеніемъ немногихъ, составленъ 
и ныншній русскій` алфавитъ. Самое названіе ихъ въ русскомъ 
язык удержалось церковнославянское: азь, буки, вљди, глаголи 


и проч.. 


Примтъч. 1. 0 нъкоторыхъ начертавіяхъ должно захтить слъдующее:) 


1} Въ древней письменности буквы н (и) пТ равно могли полагаться, 
какъ передъ согласною, такъ и передъ гласною. Слово миръ писалось 


одинаково въ обоихъ значеніяхъ: и согласия, и вселенной. 


2ү & есть начертаніе сложное: состоитъ изъ ® съ постаневленною 


наверху буквою т; произносится от.) 


3х Буквы ж, а называются юсауи. ОнЪ означали гласный звукт, 
сопровождаемый носовымъ нњ или м; ($ 28). 
А Буквы и, к, ю, щ, щш суть не что иное, какъ л. є, 5, &, А, обле- 
ченныя гласною Т, что явствуетъ какъ изъ ороизношеня, такъ и изъ 


а, 


2: 
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` 5) | Вори и ъ ссть начертаніе, составленное изъ двухъ, имен- 
но: изъ ъ и Г, первоначально об эти буквы въ начертанін ы соединя- 
лись: Въ церковпославянскомъ язык ы имфетъ два выговора: чи- 
стый п н носовой (8% 24 и 28). 


б( Буква уу (ижица) произносится двояко: какъ є, и какъ в; упо- 
требляется тблько въ иностранныхъ словахъ, заимствованныхт изъ гре- 
ческаго языка; напр. миро, суимволэ, Еуамедіе, Въ 0. Е. судне, въ 
Мстисл. Ев. 1195— 1132 г. еуангелию; но у Нестора въ Жит. Өеодос. 
по сп. ХИ в. уже сваньгелию: 


7{ Сверхъ исчисленныхъ ей ЕЧ въ старинныхъ церковнославян- 
скихъ памятникахъ встрвчаются нЪкоторыя другія, каковы: для гласнаго 
носоваго звука — л, для смягченныхъ д и н— лин, и друг. 

8Х Буквы г, $ иж изъ русскаго алфавита исключены, потому 4&то ока- 
зались ненужными У 


Примтьч. 2. (Сверхъ начертанія буквъ, церковнославяпское письмо отли- 
чается отъ нынфшияго: 1) сокращевіемъ словъ, особенно часто встръ- 
чающихся въ рфчи: выпускъ буквъ въ такихъ словахъ означается тит- 
лами; напр. ұрь — царь, пррокъ — пророкъ, гла — глагола и проч. 
2} употреблепіемъ нъкоторыхъ надстрочныхъ знаковъ (удареній и при- 
дыханій), поставляемыхъ надъ буквами. Важнйшіе изъ нихъ въ лрев- 
нихъ рукописяхъ, слъдующіе: а) знакъ смягчительный, поставляемый 
надъ твердыми гласными для означенія мягкаго или іотированнато про- 
изношенія; напр. єго вм. єго, эу знакъ, означающий выпускъ ь—я среди 
словъ; напр. Уто вм. уьто. 


Примњч. 5. (По образцу греческой письменности, въ церковнославянскихъ 
книгахъ буквы служатъ для числительныхъ знаковъ. А именно: / 
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700 800 900 1000 2000 3000 и проч. 


Сверхъ того. въ древнихъ памятникахъ, 90 означалось особеннымъ 
начертаніемъ %, а 900 — буквою %. 


Примтьч. 4.[Почеркъ рукописей бываетъ уставный, полууставный и 
скорописный. Почеркъ уставный или уставъ отличается четкимъ, 
крупнымъ и округленнымъ письмомъ; полууставный или полууставъ со- 
ставляетъ переходъ отъ устава къ скорописи. Древяъйшія рукописи пи- 
саны уставомъ; полууставъ появился въ концъ ХІҮ в., и наиболће 
былъ употребителенъ въ ХУ и ХҮІ в.; съ половины ХҮІ в. начинается 
письмо скорописно 


е. 
/ Гражданская лас, введена Петромъ БОЕВИКИ 
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и $ 16. Буквы всякаго алфавита, въ наибольшей точности, пере- 
даютъ произношене звуковъ только во время изобрЪтенія или 
введенія писиенъ; при томъ только въ томъ нарфчи, для котораго 
составленъ алфавитъ. Потому съ измЪненіемъ произношенія, по 
ир историческаго развитія языка, а также съ распростране- 
ніеиъ письменности одного нарфчія на другія, нензбжно проис- 
ходило разногласіе между письменами и звуками живой р%чи. 
Бывали и такіе случаи, что письменность, взятая изъ чужаго 
языка, и въ древифйшую эпоху не буква въ букву соотвЪтетво- 
вала каждому звуку того языка, который сталъ ею пользоваться. 
ПрииЪръ такого разногласія видимъ между языкомъ и письмен- 
ностью Французовъ, англичанъ и нфкоторыхъ другихъ народовъ, 
усвоившихъ себъ латинскую азбуку. 

Русскіе читаютъ свою грамоту, измЪняя письмена по выговору, 
не только общепринятому, но даже иногда по ифстному или про- 
винщальному) Распространяя грамотность, просвщеніе мало по 
налу сглажИваетъ эти ифстныя уклоненія отъ принятаго образо- 
ванными людьми произношенія, наиболће сближеннаго съ начер- 
таніеиъ словъ; однако, до тЪхъ поръ, пока языкъ не выиеръ, 
не можетъ оно заставить говорящихъ произносить буква въ букву 
каждое слово, какъ оно по принятому правилу пишется. Потому, 
пользуясь правилами грамматики въ правописаніи роднаго языка, 
постоянно отступаемъ отъ нихъ въ произношении. 

Что же касается до письменъ церковнославянской литературы, 
то мы должны выговаривать ихъ безо всякаго измфненія на рус- 
ское произношеніе; какъ потому что, вфроятно, было время, 
когда церковнославянская грамота въ наибольшей иЪр% соотвЪт- 
ствовада произношенію; такъ и потому что, не зная, какъ чи- 
тали ее нЪкогда на ифстЪ, гд переведено было Св. Писаніе, мы 
не им5емъ права искажать старину, подновляя ее современнымъ 
обычае Отъ того р$чь церковнославянская, возбуждая въ рус- 
скихъ ифкоторое благогов$не уже самыми звуками, хотя понят- 
ными, но отличными отъ ежедневнаго говора, составляетъ при-. 
личное дополнеше торжественности нашей церковной службы. 

$ 17.( Источники исторической грамматики русскаго языка-ёуть 
слфдующе:) 

1( Церковнославянскій языкъ, какъ древнЪйшаго, такъ и 
позди$йшаго періода ($ 14). Изучеше этого языка необходимо 
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по двумъ причинамъ: во-первыхъ, потому что онъ есть языкъ 
нашей Православной Церкви и книгъ церковныхъ, оказавшихъ 
значительное вліяніе на нашу литературу; и во-вторыхъ, потому 
что, состоя въ ближайшемъ родствЬ съ русскимъ, онъ содер- 
житъ въ себ такія грамматическія Формы, которыя необходимо 
принимать не только въ соображеніе, но и за основаніе, при 
объяснеши многихъ правилъ русской грамматики. Такъ напр., 
наше прошедшее время изъяв. наклоненія изифняется не по ли- 
цамъ, а по родамъ; потому что есть не иное что, какъ прошед- 
шее причастіе, которое въ церковнославянскомъ языкф, для озна- 
ченія изъявит. наклонешя, употребляется съ глаголомъ вепомо- 
гательнымъ; напр. есмь дллъ, есн далъ, есть далъ; а по русски, 
за выпускомъ вспомогательнаго, просто даль ($$ 55 и 88). Бывъ 
первоначально причастіями, наши Формы прошедшаго времени 
нзъявит. наклоненя могутъ переходить въ прилагательныя, при- 
нявъ полное окончаше; напр. быль былой, жиль жилой, бываль 
бывалый] ($ 55). 

| азсуждени церковнославянскаго языка, надобно строго 
отличать письменность древнёйшую отъ подновленной русскими 
писцами ($ 14). Многія Формы русскаго языка объясняются имен- 
но только древнЪйшими, основными свойствами нарћчія церков- 
нославянскаго. Такъ напр. позднЪйшая письменность, удержан- 
пая и въ нын употребительныхъ церковныхъ книгахъ, уже смВ- 
шала буквы Аи №, позабывъ носовое произношеніе первой 
($ 28). Между тЪмъ этою буквою объясняются въ русскомъ язы- 
кБ многія Формы; напр., склоненіе именъ средняго рода: имя, 
знамя и проч.; въ род. падеж им-ен-и, знам-ен-и, потому что 
первоначально писались: НМА, 2нНАМА, т.-е. имен, знамен Х9 95). 

2. Прочія славянскія нарЪчія, по скольку они объясняютъ 
свойства славянскаго языка вообще и русскаго нарћчія въ осо- 
бенности. Такъ носовые звуки сохранились въ большей полнотф 
въ нарфчи польскомъ ($ 28); двойств. число особенно въ чеш- 
скомъ, въ обоихъ лужицкихъ нарћчіяхъ и въ новословенскомъ 
($ 84); звательн. падежъ, значительно утраченный въ великорус- 
скомъ язык, господетвуетъ во всфхъ прочихъ славянскихъ на- 
рёчяхъ ($ 90). 

с чани русскій народный языкъ, какъ древній, такъ 
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н нынЪшній, великорусскій, малорусскій и бЪлорусскій, 

съ ихъ иЪстными видоизифненяии. ) 

аУДревнерусскій языкъ, въ старинныхъ памятникахъ нашей 
письменности, оказывается въ большей или меньшей чистот$. 
смотря по тому, какъ иного заимствовалъ сочинитель въ свое 
писаніе изъ языка церковнославянскихъ книгъ. — Въ сочине- 
ніяхъ духовнаго содержанія, напр. въ проповфдяхъ, въ по- 

ученіяхъ духовныхъ лицъ, въ постановленіяхъ Церкви ит. п., 

преобладаетъ языкъ церковнославянскій; въ сочиненіяхъ свЪт- 

скаго содержанія, напр. въ лЪтописяхъ, въ юридическихъ ак- 

тахъ, въ древнихъ русскихъ стихотвореніяхъ, пословицахъ 
т. п., преобладаетъ языкъ русскій, зене фи 

6) (Нынфшнее простор%Ъчіе, видоизмЪняемое по мВєтнымъ или 

областнымъ особенностямъ. Въ немъ сохранилось древнЪй- 

шихъ и существенныхъ свойствъ русскаго языка больше. не- 

жели въ современной образованной р%чи \($ 9). 

Значеніе и польза языка древнерусских+” памятпиковъ и 06б- 
ластнаго просторћчія, въ грамматическомъ изученіи современной 
образованной рЪчи, опредфляются самымъ существомъ истори- 
ческой грамматики русскаго языка ($8 5, 6. 9, 11 и 12). 

4. Образцовые писатели, устроившіе нашъ современный 
азыкъ книжный. Изъ нихъ важнфйиие суть Домоносовъ, Ка- 
рамзинъ и Цушкииъ. „ Ломоносовъ первый указалъ какъ на 
существенныя отличія языка русскаго отъ церковнославянскаго, 
такъ и на взаимное отношеніе обоихъ. Карамзинъ сблизияъ 
книжную р$фчь съ современнымъ языкомъ образованнаго обще- 
ства и съ языкомъ древнерусскихъ письменныхъ памятниковъ. 
Пушкинъ, совершенствуя начатое Карамзинымъ, оживилъ книж- 
ную рчь внесеніемъ въ нее разговорныхъ Формъ изъ простор$- 
ҹія. — Кром Пушкина, въ образованіи современнаго языка важ- 
вЪйшее участіе приняли Жуковскій и Крыловъ. Первый при- 
держивался церковнославянскаго языка и рЪчи книжной, второй— 
просторфчія. Пушкинъ далъ примфръ обогащать современную 
рфчь всфми сокровищами роднаго слова, гдф бы они ни были, въ 
церковнославянскихъ книгахъ и въ древнерусекихъ паиятникахъ, 
нди въ простор%фчіи. 

Языкъ, нын употребляемый образованными людьми, составил- 
ся подъ вліяніемъ литературнаго. 
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(Въ правилахъ для употребленія языка, грамматика пользуется 
авторитетом5 образцовыхъ писателей, т.-е. ихъ примЪроиъ, сви- 
дЪтельствомъ и указашемъ. 

$ 18. (Т амматика есть наука о языкЪ. Отдфльныя граммати- 
ческія Формы Подводитъ она подъ обще законы ($ 6), и отли- 
чаетъ видоизмненія послфднихъ, происшедшія отъ употреб- 
ленія (99 7 и 8), какъ въ разговорномъ, такъ и въ книжномъ 
языкБ ($ 9). Для руководства въ практическомъ употребленіи 
языка, какъ въ разговор, такъ и особенно на письм%ф/ она ос- 
новывается на авторитет языка книжнаго или литёратурнаго 
($ 17), строго отличая общепринятыя правила отъ законовъ (6 10). 

Какъ составъ нынфшней образованной р$чи (6$ 11 и 12), такъ 
и успЪхи ея, при содфйстви образцовыхъ писателей ($ 17) — 
объясняются въ русской грамматик$ по способу историческому. 

$ 19/ Грамматика дФлится на дв части: на Этимолоню или 

Словопроизведеве и Синтаксись или Словосочиненіе. Первая раз- 
-сиатриваетъ каждое слово въ отдфльности; втӧрая разсматри- 
ваетъ слова во взаимномъ ихъ сочетаніи, въ предложеняхъ про- 
стыҳъ и сложныхъ) 

Такъ какъ значеніе частей рЪчи и ихъ измненій опредфляет- 
ся въ синтаксической связи словъ ($ 1); то Әтимологія не вхо- 
дитъ въ разсужденіе объ этомъ предмет, и ограничивается толь- 
ко звуковою частью реченій. Она разсматриваетъ сначала свой- 
ства звуковъ, потомъ образованіе словъ помощію производства 
и сложенія, и наконецъ измЪненіе словъ по склоненіямъ и спря- 
женіямъ; Синтаксисъ же объясняетъ значеніе и употребленіе ча- 
стей р$чи и ихъ изифненй, составъ предложеній простыхъ и со- 
четаніе ихъ въ предложеніяхъ сложныхъ и въ періодахъ. — Та- 
кимъ образомъ Этимологя и Синтаксисъ отдЪльно изсл$дуютъ 
то, что въ язык существуетъ въ совокупности, именпо: члено- 
раздфльные звуки и мысли, ими выражаемыя ($ 1). Первое со- 
ставляетъ предметъ Әтимологіи, второе — Синтаксиса. 

Прим%неніе грамматическихъ законовъ къ письменному упо- 
требленію языка называется Орөографіею или Правописашем5; а 
примфнене тъхъ же законовъ къ произношенію называется Про- 
содіею или Словопроизношеніемь. ОбЪ эти части грамматики осно- 
вываются уже на Этимологи и Синтаксис, и потому, для боль- 
шей ясности, должны быть излагаемы въ связи съ иче 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 
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(ЗВУКИ В СООТВЗТСТВУЮЩИЯ Въ БУКВЫ, / 
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$ 20/ Слово состоитъ изъ одного, или изъ нЪеколькихъ сло- 
говъ: потому слова бываютъ односложныя, напр. да, но; или 
иногосложныя. напр. жхљ-ра, то-ро-шо. Въ произношеніи подчи- 
няемъ слоги многосложнаго слова одному, на которомъ возвы- 
шаемъ голосъ, или дфлаемъ ударене; напр. бљдӣ, свидтытельство. 
Въ слогЪ всегда бываетъ гласный звукъ, или одинъ; напр, а, у; 
иди съ согласнымъ. напр. на, но; или же съ нЪсколькими соглас- 
ными; напр. дло, чув-ство,) 

Примтьч. Такъ какъ 5 и ь первоначально были гласными буквами, то въ 
сочетавш съ согласнымь могли составлять слогъ; напр. , схъ-нь-це (содн- 
це), прь-сть (персть), см. $ 27. 

Мягкими гласными звуками м, ю, к, состоящими изъ твердыхъ а, 
у, е, съ тонкимъ Т, выражается не чистый гласный звукъ, а цълый 
слогъ, содержащій въ себ сочетаніе гласваго звука съ согласнымъ 
7 (88 24, 26 и 32). 

Звуки человфческой рфчи отличаются отъ крика животныхъ, 
отъ пБнья птицъ и вообще отъ всякаго звука въ окружающей 
природЪ , особеннымъ свойствомъ, извЪстнымъ подъ именемъ 
чаенораздьльности. Звуки, составляющіе языкъ, называются члено- 
рагдъльными потому, что могутъ раздФляться на члены или мель- 
чайшія части, извЪстныя подъ именемъ звуковъ гласныхь и со- 
масныхе. Такъ напр. въ словЪ гром5, собственно слышится одинъ 
звукъ, произнесенный мгновенно; однако этотъ одинъ звукъ 
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можемъ раздфлить на его простфйшя, уже недфлимыя состав- 
ныя части, т. е. членораздфльные звуки: г, р, о, =, 

$ 31.[ Каждый членораздЪльный звукъ въ азбукф означается 
особымъ начертаніемъ. Такъ какъ въ чтеніи произносимъ слова 
не буква въ букву. какъ они написаны ($ 16); то грамматика 
полагаетъ строгое различіе между буквами и членораздЪльными 
звуками, которые ими выражаются. Звуки, въ течени времени, 
изифняются отъ произвола въ произношеніи гораздо свободн%е, 
нежели буквы на письмЪ. Чтобъ оградить правильность книжна- 
го языка отъ порчи, грамматика подчиняетъ на письнЬ совре- 
менный выговоръ правиламъ языка книжнаго, по преданію удер- 
жавшаго доселЬ многія свойства древифйшаго алфавита, и тЬмъ 
сберегаетъ первоначальный видъ реченій. Къ остаткамъ старины, 
освященнымъ давностью и преданіемъ, принадлежатъ въ .совре- 
менномъ правописанін весьма многія правила; напр., о буквахъ 
5, №, а частію и о буквЪ ь. Основываясь только на преданіи, 
пишемъ смотрљль, а не смотрел; читаешь, а не чшпаешь или е 

Для того, чтобы отчетливо и сознательно укрфпиться въ прЯ- 
вӧписаніи, необходимо понять правильное отношеніе между бук- 
вами и звуками, т. е. между завфщаннымъ по преданію начерта- 
ніехъ и между произволомъ выговора. 

Современное правописаше основанб на истори нашего языка, 
состоящей въ связи съ письменностію церковнославянскою. Такъ 
напр., для того, чтобы рЪшить недоумфне., какъ правильне 
писать: лекарь или лљкарь—должно обратиться къ свидфтельству 
древней церковнославянской письменности, гдф постоянно встр$- 
чаемъ: лькарь, летьбл и проч., согласно съ законами языка ($ 47). 

$ 2. Вау Біте на гласные и фм 

Гласные въ церковнославянскомъ суть слфдующе: а, №, є, 
ю, и, © (6), $ (0%), ю, ъ, Ы, ь, А, м, д, м. Русскій языкъ, 
прежде ‘другихъ звуковъ, утратилъ носовые; нотомъ сифшалъ въ 
произношеніи звукъ № съ еи значительно ограничилъ употребле- 
не звуковъ и ь. Остальные гласные онъ удержалъ всЪ, при- 
совокупивъ ё, явственно слышимое въ выговор, но не отличае- 
мое особенною буквою на письмЪ. Также не отличаемъ на пись- 
мЬ е отъ є; однако въ произношеніи употребляемъ е мягкое и с 
твердое, для изображенія котораго ставится буква ») 
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(Согласные звуки въ церковнославянскомъ и въ русскомъ 
одни и тЬ же. Отсюда видно, что послЪдній отличается отъ 
перваго боле по звукамъ гласнымъ, нежели по согласныиъ.) 


Примњч. Въ ХҮП и ХҮШ в. вчъсто ё употреблялось іо. 


Въ древнерусской письменности мягкій звукъ е (т. е. к) обозна- 
ҹался начертаніеҹъ є. 


(© глаевыхъ.) 


6 23. (Гласные звуки, въ отличіе отъ согласныхъ, могутъ быть 
произносимы протяжно или кратко, —съ удареніемъ или безъ 
ударенія. Такое изифненіе звука называется количественным, . 
Долготу и краткость гласныхъ мы уже не отличаемъ, а поль- 
зуеися только повышеніемъ голоса, т.-е. удареніемъ и пониже- 
ніехъ. Әтотъ способъ произношенія оказываетъ свое дћйствіе 
на свойства гласныхъ. Въ большей чистотЪ они слышатся, ког- 
да на нихъ ударяемъ голосомъ; напр., въ слов$ хорошб, послВ- 
днее о звучитъ явственно, тогда какъ два первыя— неопред$лен-. 
ны; въ словахъ: началь, вязаль, звуки аи я (въ слогахъ ча и 
вя) также неявственны. Для того, чтобы узнать, какою буквою 
изобразить неявственный гласный звукъ, слЪдуетъ припомнить 


себф такую грамматическую Форму, въ которой ть же слова 
ви ихъ корни имифютъ удареніе надъ звуками, подавшими по- 
водъ къ недоразумЪнію. Такъ, Формы начать, повязка, показы- 
ваютъ ясно, что должно писать: началь, вязалъ; или Форма но- 
венекъ, показываетъ, что должно писать: новенькой, а не новинькой ) 


Примтьч, Въ наръчінхъ: владимірскомъ, новгородскомъ, сибирскомъ, буи- 
ва о не измБниется на а, а слышится аветвенно; въ нарБчи же 
бълорусскохъ еще болЂе, нежели въ московскомъ, замЪтна наклон- 
ность Жъ произношеню а виЪсто о. 


Древше руссме писцы, слЪдуя выговору, часто ошибаются въ пра- 
вописави. Соображая ошибки, вкравшіяся въ старинную письмевность 
отъ выговора, составляежъ понятіе о томъ, какъ паши предки произ- 
носили звуки, и преимущественно гласные, взиболбе подвергающіеся 
измБнентю. . 


6 24. (Все разнообраз!е гласныхъ звуковъ подводится къ слВ- 
дующииъ основнымъ: и еа о у. Изъ нихъ, и а у первоначаль- 
ные, звуки же еи о составляютъ переходъ: е отъ а къ и, о 


- Ф. 


отъ а къ у. 


Примтьч. 1. Исторія родственныхъ нзшему языковъ ясно показывастъ, 
какъ изъ сліянія звуковъ аи пронсходитъ е, а изъ смяшя ау — о. 
Смотр. Приложеніе. 


А 


Р 
РА 
А 
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новныхъ гласныхъ звукахъ должно замЪтить слЪдующее. ) 


‹ - СТЬ самый чистый гласный звукъ. Крайне же звуки, 


т. е. ии у переходятъ уже къ согласнымъ. Звукъ и, какъ ла- 
тинскій и нфмецкй у, приставляясь къ твердымъ гласнымъ а, у 
и проч., образуетъ я, ю и проч. (какъ бы Ја, у); потому лат. 
Запиагииз, Тгајапиѕ, Јиріќег, н8и. јаһгтагке и пр., нашими буквами 
изображаются: Январь, Траянъ, Юпитеръ, лрмарка.—Звукъь у, 
сокращаясь въ произношеніи, переходить въ согласный в; напр. 
завтра вм. заутра 

Примтьч. 2. Какъ въ нынфшнемъ областномъ простор®чін, такъ и въ 


древнерусской письменности, звуки у и в замћняютъ другъ друга. 
Напр., у Нестора въ ит. Өеодос. по сп. ХП в. въгодинка (вм. уюд- 
ника, род. п. ед. ч/; въ Смоленск. грам. 1229 г. оу Рихе, Фхдот- 
малъ, отсхоуеть, вм. 65 Ризь (т.е. въ РигБ), вздумал, всточеть 
(т. е. захочетъ); въ Волынск. Ев. МҮ в. увм. в: оуторою, оу уреко, 
оүдьдЕНГЪИОү, Оу ЕКЫ, дала доурхамла, вм. второе, 65 чрево, вздвиг- 
ну, 65 въкы, дъла Авраамля, и наоборотъ в (и именно въ) вм. у; 
СО ЕЪҮЄНЇКЫ, ЕЪЕНДЪЕЪ, ЕЪЖЄ, ЕЪБО, ВУ. СО ученикы, увидтьвз, уже, 
убо; въ Жит. Бориса и ГлЪба по Сильвестр. сп. ХІҮ в.: єъхьикть вм. 
учнуть; ү Франц. Скорины, въ послБсловіи къ кн. Шова: зстаромъ 
месте, вм. 65 старом5 мљстњ. Въ настоящее время обоюдный пере- 
ходъ у и в особенно господствуетъ въ малорус. нарфчш: вапр., уси 
вм. всБ, удова—вдова, у поли—въ пол, и наоборотъ: вмерё вм. 
умеръ, вже — уже. Изъ великор. нарёчй, напр. въ рязанскомъ: уск 
вм. вс, 65 мене — у меня, втљшить — утфшить, Валик. 1; 222. 225; 
въ нарфчяхъ ‘исковск. и тверск. в вм. у: водить — угодить, вже— 
ужели, вдарить — ударить, вказать — указать, вкрасть — украсть, 
въ тульск. вчекикѕ — учевикъ. Изъ прочихъ нарБчій: въ сербск. уз 
вм цс. въд; напр. узети (и вазети) вм. къаштн; удовица вм. вдовица. 


Примњч. 5. Въ мадор. нарчін господствуетъ звукъ и, въ который пере- 


ходятъ проще гласные, особенно о; напр. писля — послв, видё ви- 
стока — отъ востока. Это свойство въ вид исключенія встрВчается 
а въ великор. нарчіяхъ, напр. въ исковск. шгнище (вм. Огнище) — 
мъсто на консой паствъ, отъ разложеннаго огня выгоръвшее. Наобо- 
ротъ м переходитъ въ а въ слов: аскраметка (вм. искрометка) въ 
пск. Въроятно, черезъ малор. нарфче вошло къ намъ Риму ви. 
Ромз (Кота). — 


3. (1 Второстепенное значеше звуковъ о и е явствуетъ изъ слћ- 


дущаго: 


Въ нЪкоторыхъ словахъ происходятъ они отъ первоначаль- 
ныхь гласныхъ, преимущественно отъ а. А именно: о отъ а:) 
а)/въ словахъ иностранныхъ, вошедшихъ уже въ древнЪйшія 
церковнославянскія книги; напр., ольтдрь, т. е. олтарь (ви. 
датарь, какъ въ О. Е.; аМаге), поганъ (вм. паганъ, рабапиз, 
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т. е. языческій), полата (раайиш), оцьтъ, оцеть (вм. ацетъ, 
асешт, т. е. уксусъ), сотона (вм. сатана, за(апаз); б) въ пред- 
догахъ по и роз вм. па и раз; напр., въ словахъ: ла-мять и 
по-мню; па-сынокь, па-дчер-ица (отъ словъ сыне, дочь, съ пред- 
догоиъ ла вм. по); у Нестора въ Жит. Өеодос. по сп. ХИ в. 
ПА-БєтЄрниа й; раз-умь, раз-дорь, и рдзь-искъ, роз-вальни. Но вм. 
Славянинь, Славяне, въ древнфйшихъ цс. и рус. паиятникахъ, 
съ о ви. а, и съ љ(е) вм. я ($ 25); у Черноризца Храбра по 
сп. 1348 г. слокънє, въ Рус. Правдъ по сп. Кормч. 1282 г. 
слокєнннъ, въ Жит. Бориса и ГлЪба по Сильвестр. сп. ХІҮ в. 
САОЕЄНЕ. 
Лримљч. 4. Въ просторфчи говорится: плотниь, плотитз, заплотишь, 
заплотитб, вм. платишь, платитъ, заплатишь, заплатитъ, при глагол 


платить, плачу (отъ слова плата). Принято писать: платишь, пда- 
тит и проч. 


А переходитъ въ о въ словахь: равный и ровный (равнина), раз- 
ный и розкый, дубрава и дуброва (дубравушка) и нфЕ. др. Въ об- 
застн. язык® о ие, вм. аи я, въ окончаніяхъ род. пад. ед. ч. при- 
загательвыхъ, т. е. — 060, — 010, — ев0, — ею, вм. — аю, — 
яго: въ новгор., арханг., олон. и друг. Въ древнемъ язык, по на- 
ръчіямъ: въ Русск. Правд® по Новг. списку Кормч. 1282 г. Тысать- 
кого, Кыюжкьского, Бълогоротьского; вт, Новгор. грам. ё келнкогъ киза 
(вм. великого), 1994—1304 г,; съ гоукого Берега, около 1301 г.; въ 
Смол. грам. 1229 г. гоукого, лоууьшего. 

6) Звуки е и о вставляются; напр. брать б-е-ру, гнать г-о-ню; 
лут-е-шестве, вод-о-падъ; или, соотвЪтствуя церковнославян- 
скимъ 5 и ь ($9 25 и 27), оказываются бЪглыми; напр. крот- 
о-къ крот-ка, от-е-ць, от-ца (цс. кротъкъ, кротъка: отьць, 
отьца). | 

Прим ль Ў Въ нъкоторыхъ словахъ замфчается обоюдный переходъ зву- 


а ть. и е; напр. рова и ребенок, ребята; себя и древнерусское и 
астное собя, при общеупотребительномъ собою. 


Мримтьч. 6. Въ белор. господствуетъ я или а вм. е; напр. зялёный вм. 
зеленый, мяне — мене (меня), зямля — земля, жана — жена, 


Примњч. 7. О подъем звуковъ 5 н о въ а см. $ 30. 


Хх О звук ы должно заиЪтить сл$дующее.) 

о произношенію, этотъ звукъ, какъ видно уже изъ самаго 
наҹертанія его ы, состоящаго изъ 5и и, есть звукъ твердый, 
соотвтствующій мягкому и. Потому и, съ предшествующимъ 
‚, переходитъ въ ы; напр.. слова об5-искь, предз-идуиий, про- 


» 
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износятся обыске, предыдуиий. Наши прилагательныя полнаго 
окончанія на -ый, напр.., добрый, образовались изъ древнфйшихъ 
церковнославянскихъ на-ы или ъ-н, напр., добры или доврън, 
а послднія изъ краткой Формы на 5, напр., доєръ, съ окон- 
чаніемъ и: доБрън или доврын ($ 58). 

Примњч. 8. Такъ какъ 5 равняется звуку у (какъ и другимъ гласнымъ 
твердымъ); то въ Фрейзингск. рукоп. ы съ точностію передается лат. 
буквами иг; напр. Ти — мы, би — быти; и наоборотъ ум илм 
ви можетъ перейти въ ы; напр. въ Урядникъ Сокол. Пути моль 
вм. молвитѕ. Въ чешск. нар чи 5 переходитъ вь е, и потому ы въ 
е; навр. беити — быти. 

б) По употреблешю въ образованіи словъ, звукъ ы есть не что 

ное какъ видоизм$нене звука у; что явствуетъ изъ многихъ 
словъ напр. ду.хь, душа и (вз)дыхать, дышать; слуть и слы- 
дать, слышать; (на)ука, уч-ить, (при)уч-ить и (в)ык-нуть, 
(при-в)их-ать. Формы илытн, слы-тн имфютъ при себф корни 
плу-, слу} 

в) Іо происхожденію своему, ы есть звукъ долг. въ противо- 
оложность краткому у (смотр. Приложеніе); т. е., ы равняет- 

ся двумъ краткимъ у. Потому если ы переходитъ въ в, т. е. 
въ краткое у. то передъ в ставилось въ це. 5, которое также 
соотвЪтствовало краткому у ($ 25). Такимъ образомъ ы пере- 
ходило въ 56, а порусски, или съ утратою 5, въ в, напр. 
‚ Бы-тн — (за)бы-ть (за)във-енъ (за)бв-еше; или съ переходомъ 5 
въ о — въ ов; напр. (оҳ)мы-ти — (оу)мък-енъ (у)мов-ено.) 

Примьч. 9. Въ народномъ языкъ, по областнымъ нарфчямъ, иногда вмъ- 
сто ы употребляется у, особенно въ сБверныхъ нарфчяхъ; напр. , въ 
новгор. промутить вм. промытить (отъ мыто} `— отдавать въ наемт,; 
въ олон. перм. буватё вм. бываетъ; въ пск. и твер. муслить — 
мыслить, студа — стыдъ, студливый — стыдлпвый (согласно древ- 


нему студе вм. стыдъ), сынуть — сунуть. Въ малорос. особенно за- 
мЪчательно бути вм. быти. Въ курск. досыда вм. досуда. 


Примњч. 10. Въ малорос. наше и произносится твердо какъ ы; вапр. 
жыты — жити (жить), чытаты — читати (читать). Въ Волын. 

Ев. ХІҮ в. съ нымь вм. съ инмь. 
$ 25. При помощи количественнаго изифненя гласныхъ ($ 23), 
произошли: первоначально { краткіе: 5ъй. иначе называемые 
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полугласными; и первоначально долгіе, къ которымъ принад- 
лежать љ ны. Такъ какъ долготу и краткость гласнаго звука мы 
теперь не отличаемъ, то естественно могли забыть первоначаль- 
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ное значеніе буквъ љ ө ь. Буква љ для насъ стала то же. что 
еаъи ь имћютъ теперь смыслъ только слитно съ согласными. 
показывая твердое или мягкое ихъ произношеніе; напр. лань 

день, об5-явить и друзь-ями и проч.; первоначально же въ сла- 
вянскомъ языкф 5 означало краткіе звуки а, у, о, а ь — 
краткіе м, е и частю а (см. Приложене). Что же касается до 
звука й, то въ немъ и доселЬ сохранилось произношеніе крат- 
кое, когда онъ употребляется безъ ударенія, посл гласныхъ; 
надр. свой. въ отличіе отъ свои. 

Въ древнихъ памятникахъ церковнославянской и русской пись- 
менности, надъ краткимъ й не ставилось знака; напр. покон вм. 
покой, твон вм. твой и пр.] | 
Примњч. 1. Въ церковнославянскую азбуку было внесено изъ греческой 

двоякое о: краткое — © и долгое — @: но въ самомъ язык® славян- 
скомъ, такого количественнаго различя въ произношения этого звука 
не было. Впрочемъ позднЪйшіе грамматисты, пользуясь двоякиуъ ва- 
чертанемъ: о и ө, употребляли послъднее: 1) въ словахъ пностран- 
ныхъ, въ которыхъ Греки ставили ®; напр. Їакокъ. Їоснфъ; 9) въ 
междомети ю и въ предлогахъ ®, юБъ, @; 3) въ началъ нъкоторыхъ 
словъ; напр. @гнь, юиъ; 4) въ окончаны падежей мн. числа, для от- 
личя отъ созвучныхъ имъ числа единственнаго; вапр. род. пророкъ. 
отрокъ; дат. оууеннкомъ и т. п.; 5) въ родительномъ ед. числа му- 
жескаго рода м®стоименій и прилагательныхъ, для отличя отъ вини- 
тельнаго; напр. юго, сватаго; 6) въ наръчіяхъ, для отличя отъ при- 
лагательныхъ ср. рода; напр. лю. — Эти правила грамматистовъ не 
имбютъ отношенія къ свойствамъ самого языка, потому что противо- 
ръчатъ употребленю буквы о въ древнёйшихъ рукописяхъ; введены 
же они были въ послЪдствіи, только для точности въ грамматическомъ 
разбор® церковнославянскаго текста. ЕС. 
(0 звукахъ краткихъ и о долгомъ љ должно заифтить слЬдующее/ 

1. {Наши бЪглые звуки о ие соотвЬтствуютъ церковнославян- 
скимъ 5 ио; напр. крат-ъ-къ крат-о-къ, потому крат-кгй, вм. це. 
крат-ъ-кын, от-ь-ць 0т-е-ц5, потому род. пад. от-ца, вм. цс. 
от-ь-ца и пр. ($ 27). На этомъ основаніи употребляемъ, напр. 
пришелець и пришлець, вм. це. `пришьльць; въ косвенныхъ паде- 
жахъ: пришельца, пришельцу и проч.. при именительномъ прише- 
зець; и пришлеца, пришлецу, при именительномъ пришлець 

2.( Буква љ первоначально означала долг звукъ е: что до- 
селЬ явствуетъ изъ слова ньть, це. несть, въ которомъ љ про- 
изошло отъ долгаго е, образовавшагося изъ сліянія двухъ е, раз- 
дфленныхъ, по законамъ благозвучія ($ 30), вставкою звука /: 
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нє-єсть. т. е. ке-/-есть, вм. не-есть (точно такъ, какъ цс. юесмь, 
нксн вм. не-есиь, не-еси и пр.). 

Ударевіемъ иногда заифняёмъ мы долготу звука; потому и въ 
корняхъ словъ, за немногими исключеніями, и въ н$фкоторыхъ 
окончаніяхъ, полагаемъ на љ удареше. Напр. въ корняхъ словъ: 
вњеъ, въсить, взвишивать, привњшиванье, увњсистый; нњ-, въ сло- 
вахъ: нљкто, нљчто, нњкоторый, никоторыми, нисколько, ныд, 
нњкогда. Мсключенія въ этомъ случаЪ происходятъ отъ силы 
окончаній и приставокъ, иногда изифняющихъь удареніе; напр... 
бълый, бъленькой и бълила, бъловать, впробъль; — употребляется 
удареніе на љ въ окончаніяхъ: напр. въ словахъ: смотрьль, тер- 
плыть, откуда терпњне; умнъйшіїй и проч.; но говорится и тер- 
пљливъ, прекрасньйший и проч. 

Чтобы не ошибиться въ употреблении љ въ словахъ, гдф сверхъ 
этой буквы есть еще е, сл$дуетъ помнить, что буквою № дол- 
жно означать тотъ звукъ, на которомъ стоить удареніе; напр. 
бесьда, невњста, Н\ьмець, сћверъ, телыа, человњкъ, лелљять, доб- 
рте, желтьзо. 

Хотя уже съ древнЬйшихъ временъ русск языкъ сифшалъ 

квы № и е; однако, пользуясь указаніями исторін церковно- 
славянскаго и русскаго языковъ, позднЪйшая орөографія нахо- 
дитъ нфкоторыя основанія, по которымъ отличаетъ букву № отъ 
е. А именно: 1) послЬдній звукъ, состоя въ связи съ це. ь, тфиъ 
самымъ изобличаетъ свое краткое произношеніе; потому онъ вста- 
вляется и опускается, для благозвучія: тогда какъ долг звукъ 
1ь не вставляется. и не опускается. Вотъ почему въ слъдующихъ 
словахъ должно писать е, а не љ: очевид-е-ць, самовид-е-ць (при 
глагол$ видљть), род. падежъ очевид-ца, самовид-ца, це. оче- 
вндьць, САМОЕНДЬЦЬ; от-е-ць, от-ца, цс. от-ь-ць от-ь-ца; кач-е- 
ство, кАҮ-һ-стко (слич. богат-ство, вм. древнерусскаго и народ- 
наго богат-е-ство, це. вогат-ь-ство, $ 56); гор-е-къ, це. гор-ь-къ, 
откуда наше гор-ь-к:й и проч. 2) Будучи звукомъ не самостоя- 
тельнымъ, е весьма часто переходитъ въ ё; тогда какъ долг 
звукъ  удерживаетъ свое чистое произношеніе. — ЗдЪсь ока- 
залось исключене въ тъхъ немногихъ словахъ, въ которыхъ, по 
сиЬшенію звуковъ љ и е, русскій выговоръ взялъ верхъ надъ 
словопроизводствомъ. Впрочемъ наше правописаніе въ этомъ слу- 
ча непослфдовательно. А именно: принято писать: звљғды, гнњг- 
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да, съдла, пріобръле, цвълъ, надпвань (отъ корня дљ, откуда и 
одежда), хотя и произносимъ въ этихъ словахъ № какъ ё, 

Въ слБдующей росписи, расположенной по порядку соглас- 

хъ, предшествующихъ буквЪ љ, исчисляются коренныя слова, 
въ которыхъ принято употреблять эту букву.) Но предваритель- 
во должно замфтить, что въ роспись внесены нЪкоторые глаго- 
лы, оканчивающіеся въ настоящемъ времени изъявительнаго на- 
моненія на-љю и въ прошедшемъ причастіи дБйствительнаго за- 
лога на-.45; напр. сљю, смъю-сь, дљ-ть (причастіе прошедшее 
дьо; напр. «куда ты дълъ?») и друг. Такія слова употребляютъ 
љ,.по общему правилу, по которому ни одинъ глаголъ не мо- 
хетъ оканчиваться въ настоящемъ времени изъявительнаго на- 





= рл 
коненшя на -ею, а въ прошедшемъ причаст!и на -ел5. _ 


Б. 


рг-ать. 
Бфд-а, бБд-вый, бЪФд-ить, по- 
бдить. 
Б -ый. 
рёсъ. 
В. 


Від-ать (при глаголь видЪть, 
$ 30), вЪс-ть (при област- 
кож: въ твер. вяха въсть), 


со-вЪсть, вЪд-и (назване бук- 


вы), не-вфжда, вЬжди (по 

сродству глаголов видЪть и 

‚ вёдать, $ 30). | 
Віха. 

Вфко. 

ВЪкъ, у-вЪч-ить. 

Вна (имя города). 

Віно (приданое, при древнемь 
церковнославянскомь глагол 
квинтн продавать). 

Внъ (вљнокъ, областное слово, 
въ сибир., откуда: вЪн-окъ, 


Ч. 1. 


вЬн-ецъ и проч. ($ 43). 

Вфр-ить. 

ВЬс-ить (при глаголљ висЪть, 
$ 30). 

Вфтвь. 

Кеть (ис. слово), откуда: вЪч- 
ать, вЬщ-ать ($ 36; обЪтъ, 
обфщ-ать, вм. об-вфтъ, об- 
вфщ-ать ($ 38); по-вЪтъ. 
(утьздь). 

ВЪха (шесть, ставимый при 
дорозахь для показаня пути). 


ВЪ-ять.вЪ-тръ($55,\);по-вФть. 


Звзда. 

Звфрь. 

Не-вста (при старинном сло- 
въ с-вЪсть своячиница). 

СвЪжій. 

СвЪтъ. 

Цвфтъ. 


ЧеловЪкъ. 


Два. 
ДЪдъ. 


Д. 
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ДЪ-, откуда: 
1) дЪ-ть, д-вать, о-дЪ-ть, о- 
дЪ-вать, из-дЪ-ваться; и 
2) ДЬ-я-ть, дБ-ло, дЪл-ать, не- 
для ($ 43); на-дЪ-я-ться. 
Дъл-ить 
ДЬти (при формь дитя). 


8. 


3$-вать, зфвъ, рото-зБй (при 
глаолть Зіять). 

Зло (назваше буквы, при цер- 
ковнославян. прилагательномь 
ъльнъ сильный, кръпктй; хк- 
А0 сильно, кръпко). 

ЗЪн-ица (слич. употребляемое 
въ просторњчги зЪн-ки глаза). 


Л. 


Л%вый. 

Л%з-ть, лс-т-ница. 

Л%к-арь, лЪч-ить ($ 43). 

Л$нь. 

ЛФп-ить (при глаголъ лип-нуть, 
$ 30). 

ЛЪпый, не-лЪпый. 

Л%са (веревка у уды). 

ЛЪсъ, лЬш-ій. 

Л$то. 

Лха (борозда, гряда, ряд; 
слово церковнославянскоеи рус- 
ское областное). 

ГлЪбъ (собственное имя). 

Жел%за. 

Желфзо. 

Калка. 

КлЪть, клфт-ка. 

Колфно. 
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Лелф-ять. 
МлЪ-ть. 
ПлЪнъ. 
ПлЪсень. 
Плфшь. 
Пол$но. 
Слфдъ. 
ОлБпой. 
Тел%га. 
ХлЬбъ. 
Хлфвъ. 


М%дь. 

М%лъ. 

М%на. 

Мфра. 

М%сто. 

М%с-яцъ. 

МЪс-ить, мЪш-ать, по-ифх-а 
($ 37). 

МЪхъ, мЬш-окъ. 

М$т-ить. 

ЗиЪй. змфя (при древней формњ 
змій). 

См$-яться, сиЪхъ. 


Н. 


НЪ-, в» словахь нЪ-кто, нБ- 
когда и проч. ($ 75). 
Н$га, ифж-ный. 
НФиъ, Н$и-ецъ. 
Воз-гиЪт-ить, под-гнфт-а. 
Гнфвъ. 
Гафдой. 
Гифздо. 
ДнЪпръ. 
ДиЪстръ. 
Печенфгъ 


СнЪгъ. 


собственныя имена. 


гій. 

на. 

$н-язь. 

П$ст-овать, пфет-унъ. 

Пъх-ота, пЪш-ій, пфш-комъ. 

Соф-ть, спЪ-хъ, спш-ить, у- 
спф-ть, у-спБ-хъ. 

П-ть. оф-с-ня, пф-ніе. 


Р. 
Рд-кій. 
Рдька. 
Рз-ать, рЪз-вый. 
РЪка. 
Рв-па, рфп-ица. 
Рен-ица. 


Рт-, откуда: рЪс-ти, об-рЪс- 
тн, 06-рът-ать, вс-т-рфч-ать 
(ў 38). 

Р№чь. на-рфч-е (по реку, ре- 
ченный, откуда речен-е. ч- 
хљють е). 

РЬш-ить; р%фха, во словь про- 
рЪха. 

РЬш-ето. рЪш-ет-ка. 

Ръ-4-ть. 

6рф-ю (при неокончательномь 
наклоненги брить). 

Грьхъ. 

Зрф-ть. 

Крп-кій. 

Орфхъ. 

Прь-ть. 

[Пр%с-ный. 

Свирпый. 

(трё-ла . 

(трф-ха. за-стрф-ха, при об- 
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ластномь глагол за-стрф-ть, 
` или за-стря-ть. 
Хр$нъ. 
С. 


СЪверъ (при формь сивер-ко). 

СЪд-, (Ъс-ть. сфд-ал-ище, сфд 
-ло, бе-сЪд-а (но село. се- 
лить, населять улотребллют- 
ся съ е). 

СЪдой. 

Ску, сфчь. 

СЪр-ый. 

СЪра. 

СЪно. 

Снь, сни, о-сЪн-ять. 

СЪт-ов-ать. 

СЪть. 

СЪ-я-ть, еБ-мя. 

По-ет-ить. 


ны 


- ТЪло. 


ТЕнь, с-тфнь, с-тфна. 
Т$еный. 

Т$сто. 

ТЪх-, у-тЬх-а, тЬш-ить. 
Т$-я-ть, за-тф-я-ть, за-тф-я. 


Ц. 


Ц%в-ка, цфв-ни-ца (при корен- 
номњо ЦБВЬ;  именительный 
множ. числа, въ областномь 
простортъч:и: цћЪвья). 

Цд-ить. 

ЦБл-ый, цфл-ов-ать (въ стари- 

ну имтьло значеше здороваться). 

Иль. 

Цна. 

3" 
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ЦЪпь, цфиъ, цфпл-яться, цфи- н-Бд-ро (ус. д-ро и вд-ро, 
-ен-Ъть. | или сь приставнымь н: надро 
Буквою Ъ начинаются только и нъДро); с5 приставками об- 
два коренныя глагола. с-, мед- и др.: об-Фдъ, об- 
Ђду, $зжу, Зхать. -Бдній, ус. с-н-вс-тн; мед-в- 
Ђ-иъ (ус. амь, вм. яд-мь, $ 38), -Фдь м друг. 


откуда происходять: Ъд-а, , 

Изъ предложенной росписи видно, что (буква љ, въ корняхъ 
словъ, соединяется съ согласными губными и зубными, и пре- 
имущественно съ плавными л; м, я, р, и съ придыхательными 
в и с; съ звуками же гортанными (за исключеніемъ названія бук- 
вы 2љрь) и съ небными сочетаться не можетъ 


Въ дополненіе къ этой росписи, (объ употребленіи буквы љ 
должно замЪтить слфдующее. 


1 {1 Въ практическомъ отношении, 


а)( Въ словахъ, заимствованныхъ изъ чужихъ якыковъ, звукъ е 
изображается буквою е, ане №; потому должно писать, напр. : 
медикь, сцена (тейісиѕ, ѕсепа) и проч. ) 


б) (Въ нЪкоторыхъ собственныхъ именахъ, заимствованныхъ изъ 
чужихъ языковъ, принято писать љ, только потому, что въ 
этихъ именахъ иностранное г выговариваемъ, какъ е; напр. 
Апрњль вм. Априль, Алексъй вм. Алексій, Сергьй ви. Серий 
(Аргііѕ, 'АЛЁ ос, Хёрү‹ос̧) и друг.; но Андрей ("Аудоѓёос̧), Тимо- 
вей (Тцлб=06) и друг., употребляются съ буквою е. Съ боль- 
шимъ основаніемъ ставится љ въ тфхъ собственныхъ именахъ, 
въ которыхъ эта буква соотвфтствуетъ греческому двоеглас- 
ному звуку &; напр. Матоеьий или Матвљй (Мат 60$), Елистьй 
(Е’Асёхосѕ). ) | 

(Въ словахъ Индљець, индъйскй, принято писать љ, вифсто 
первоначальнаго и (въ слов Индгя); хотя въ другихъ случаяхъ 
изифняется и на е; напр. Бибия, библейскій. 


в)( НЪкоторые пишутъ ошибочно, съ буквою №. слова: мљлкгйї 
(при глаголЪ мол-оть, откуда мельница), прильжный, прилњ- 
жать (при глагол лежать, по древнфйшему начертанію прн- 
лежАтн), хинъйка (при Форм линейный), грамотьй (отъ греч. 
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у2ищиятеи$), вм. мелкий, прилежный, линейка, грамотей. Въ 
реченін колљїка, принято писать љ, безо всякаго основания. 


Примъч. 2. Употреблеше буквы љ, въ окончаніяхъ словъ, объясняется при 
разборф самыхъ оконланій. 


2 (Въ отношеніи къ языку церковнославянскому.) 

аше правописаніе весьма погрфшительно. въ разсужденіе 
буквы љ. По принятому основанію, надлежало бы ставить эту 
букву вездВ. гдф она употребляется въ церковнославянскомъ 
языкЪ. Въ нЬкоторыхъ случаяхъ мы слфдуемъ древнфйшему пра- 
вописанію, въ нфкоторыхъ же, безо всякой причины, отступаемъ 
отъ него. Такъ напр., пишемъ № вм. е: въ Фориахъ сравнит. 
степени: богље (и усЪченно боль). менље (и усфченно меню), вм. 
цс. Боле, мьнє ($ 69); въ наръчіяхъ 20%, здљсь, вм. цс. къде или 
где, сьдє ($ 73); и наоборотъ, е вм. №. въ словахъ: клей, пе- 
сокъ, бремя, темя и во мн. друг., вмЬсто цс. калън, пъсъкъ, Ерв- 

а, ТЕМА и проч. . 

(изъ многихъ случаевъ употребленія буквы љ, въ церковно- 
славянскомъ язык, должно заифтить слЬдующія,2 | 

зу Въ корняхъ словъ, посл 4 и р, съ предшествующимъ со- 
гласнымъ звукомъ; напр. млеко (молоко), връгъ (берегъ), връма 
(время). пръ (пре), пръдъ (предъ), тръзвъ (трезвъ), урвда (че- 
реда), урьтъ (черезъ) и проч. Это правило удержано нашею 
орөографіею въ словахъ: Гльбь, клљть, пльнь (при Форм% по- 
лон), пальсень, патьшь, саљдъ, слљпъ, хаьбь, хањвь, бръю, гра», 

љть, пръть, крњпкій, пръсный, стрњла, стрьха, не 

6{ Въ двойств. числ склоненій и спряженій: а) въ именит. и 
винит. падежф именъ и мЪстоименій жен. и сред. рода; напр. 
дъкъ (дв), рывъ (дв рыбы), мъст (два иста), тв; В) въ им. 
падежф ифстоименя лаъ: вв (мы двое); ү) въ 1-мъ лиц гла- 
головъ; напр. вню-в® (мы двое бьемъ), внхо-в® (мы двое били). 

в Въ повелит. наклоненіи глаголовъ 1-го спряженія; напр. ндътє 
идите), вънемлете (внемлите)) 

г Въ глаголахъ въд-к-тн, мьн-ъ-Ттн, въждел-в-тн, откуда нын% упо- 
требляемыя отглагольныя Формы: вљд-љ-ніе, свљд-љ-ніе, мн-њ- 
ве, со-мн-њ-ше, вождел-њ-нный. РавномЪрно и трљне писалось 
съ љ, при глагол трътн (тереть, древнерус. терть). 

д) Въ окончаніи -вль, доселЪ удержанномъ въ словахъ: кул-љль 
и свир-њль ($ 55, 1). | 


ЕРЕ" а 
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(' Слова надежда и одежда, уже въ древнемъ церковнославян- 

комъ, имЪютъ в вм. №; потому что происходятъ не прямо отъ 

корня дљ (въ глаголЪ дв-м-тн), а отъ удвоенія его въ Форм 
дед, или смягченно: дежд ($ 49), откуда дєжда (т. е. дЬну), въ 

О. Е. одєждємъса (т. е. одЪнемся 
Равном$рно и река, рекъ, решн, уже въ древнемъ церковно- 

славянскомъ, имфютъ е, при Форм прошедшаго времени ръхъ. 
3. /Первоначальныя свойства звука љ оказываются: 

аү Изъ замфны его звукомъ я, почему онъ и названъ ять, безъ 
омнфнія, на основани произношенін въ томъ парфчіи, гдЪ 
составлена была номенклатура славянской азбуки, именно въ 
нарфчи древнеболгарскомъ, въ которомъ, по свидфтельству 
рукописей, дфйствительно № и я переходятъ другъ въ друга. 
Напр. въ Супр. рук. вьсъкъ, нын, вм. вьсмкъ, ныне; въ 
Парем. ХИ в. ко, ъкитн, вже, вм. (КО, авитн, иже, и нао- 
боротъ: Б, зкерь, драко, вм. въ, укърь, дръко (Смотр. Хр.). 
На этомъ основан въ древнемъ цс. преходящее время упо- 
требляется, или съ в, напр. хоткмие, калваше, вкаше, или съ 
№, напр. хотмлше, каммлше, вмаше. Въ настоящее время изъ 
слав. нарЪчій преимущественно польское отличается употрс- 
бленіемъ т вм. т: напр. бяда, вяра, лясь, квять, гвязда, вм. 
бъда, вњра, „чье, цвъть, звъзда. Въ древнерусскомъ и въ 
областномъ язык, сравнит. степень оканчивается на яе (или 
ае) вм. ље; папр. сиљляе вм. смълье ($ 69). Посл небныхъ 
ж, ", ш, щ, а иногда и посл зубнаго ц, звукъ љ переходитъ 
въ а; напр. нижайиий ви. нижљійитй, слышать вм. слышљть, при 
ФориЬ слыхать; на этомиъ же оспованіи пишутъ: цьловать 
и чаловать. Остатокъ первоначальнаго родства звуковъ яи № 
оказался въ Формахъ: лд» и љда, местн и с-н-кстн, ьсть} 

Прильч. 5. Въ областномъ великорус. въ рязанск. вятка вм. вътка, въ 

твер, вяха вм. вьсть, въ ворон. дятва вм. дљтва (собират. отъ 
дитя, дљти); въ бълорус. звлзда вм. звъзда. 

б) Изъ соотвфтстыя звуку а; напр. въ древн. цс. нашему пред- 
логу пра соотвфтствуетъ прљ, въ сложныхъ: прибавка, прелждъ, 
пръмАтн, ирвотьць, вм. лрабаба, прадљдъ, прамати, праотець: 
въ Болг. Парем. ХИ в. трька вм. трава (смотр. Хр.). 


Примњч. 4. Собственно говоря, замфна љ звукомъ а отличается отъ за- 
мны звукомъ я только твердымъ или мягкимъ, 1отированнымь произ- 
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ношеніемъ одного и того же звука, именно а; потому въ нфкоторыхъ 
словахъ чередуются всф эти три звука; напр. адро, мдво и и-ждро. — 
Замфчательно въ велпкорус. областномъ употреблеше а вм. № или я, 
въ словахъ отъ љсть или местн: въ волог. адай вм. љдай (Бшь), 
въ калуж. 4д5 — яд5 (љд-а). 


в) Изъ замфны звукомъ и: изъ другихъ славянск. нарфчій осо- 
бенно въ чешскомъ; напр. бида, вира, вм. бљда, вљра; изъ 
русскихъ, особенно въ малорусскомъ, впрочемъ частію и 
въ великорусскомъ, какъ въ древнемъ, такъ и областномъ, 
особенно въ новогор.; напр. ким, мисто, тлибь, бида, вм. 
књмә, мљсто, хаљбь, бљда. Въ общенъ употребленіи: зай и 
змъя, дитя и дљти (въ древн. це. дъта). 


Примтьч. 5. Въ древнерус. языкъ обоюдный переходъ № и и: въ Лћтоп. 
по Лавр. сп. 1377 г. мечљ свољ вм. мечи свои; у Дан. Паломн. по 
сп. ХУ в. нелзи, вки, вм. нельзњ, внъ, и наоборотъ: пакъ, мно, 
скот, вм. паки, многи, скоти. Слово вирша произнесено по мало- 
рус. выговору, отъ лат. уегвив (черезъ польск. вљрш); но въ ста- 
рыхъ польско-русскихъ кнагахъ встрвчается съ №; върша или върше; 
напр. складауъ сихъ вершок (т.-е. авторъ стихт, стиховъ), въ Перл. 
Многоц., . по Черниг. изд. 1646. г. — Въ нын®шнемъ великорус., по 
областнымъ говорамъ, м вм. љ; въ олон. ихать вм. 'Бхать; «золото 
не мидетз (мЪдЪетъ, мБднЪетъ), серебро не зелимет5» (жельзЪетъ); 
по венм5 землям; «на добри кони» Рыбн. 1, 296. И, 160. 
169. 258. Въ вятск. исти — сть; въ костр. дю — дъю, дБлаю, 
въ выраженіи: «то и дію»; въ пск. синь вм. стънь, въ словахъ: заси- 
на, засинье — МЪсто въ тБни. 


г) Изъ подъема звуковъ ($ 30). Звуки вии, усиливаясь и удлин- ' 
няясь, переходятъ въ»; напр. мьн-ътн мън-нтн, висљть въшать, 
видњть вљдать. 


Примљч. 6. Такъ какъ при нодъемъ звукъ и усиливается ириставкою къ 
нему а, о или е (т. с. ан, ои, еи); то соотвътствующее нашему љ въ 
хорутанск. парчи ем — есть не иное что, какъ усиленный въ шодъ- 
емъ звукъ и; напр. срейда, мейсто, вм. среда, мљсто. 

4. Уже въ древнфйшИя времена русскій языкъ заифнялъ љ зву- 
коиъ е, какъ свидфтельствуютъ рукоп. даже ХИ—ХШ столћтія. 
Примњч. 7. Напр. въ Мстисл. ев. 1125—1132 г. врема; въ Галицк. ев. 

1143 г. дрека, тревохю; въ Парем. 1271 г. прєдъ и мн. друг. И на- 
оборотъ, въ тБхь же рукописяхъ неправильно употребляется ть вм. е. 
Смотр. Хр. 

$ 26. (Ножи гласными звуками отличаются чистые отъ но- 
совыхъ М облеченныхъ звукомъ і (или іотированныхъ $ 32). 
Какъ носовые, такъ и облеченные звукомъ і, отличаются отъ ЧИ- 
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стыхъ звуковъ тфиъ, что къ гласному присовокупляютъ соглас- 
ный: носовые — посл гласнаго звука; напр. &-гры==он-гры или 
ун-гры (Венгры), нид — им-ен, откуда им-ен-и; облеченные же зву- 
комъ : ставятъ согласный звукъ ј (1отъ) передъ гласнымъ; напр. 
я, т. е. цс. М—]а и пр. 

Облеченные звукоиъ : (или іотированные) иначе называются 
мягкими, въ противоположность твердымъ; а именно: 


твердые,. или чистые иягкіе, или облеченные 
гласные звуки: звукомъ г: 
а д, л 
е (э) ю (є) 
у ю 
РА 24 
А | ж 


Звуки в и ы относятся къ твердымъ, аь и и къ Яягкимъ. Твер- 
дому о соотвътствуетъ мягкое е, переходящее въ ё или о) 

Твердое э употребляется: 1) въ иностранныхъ реченіяхъ, въ 
началЬ слова, и, посл гласнаго звука, среди слова; напр. эк- 
ватор5. поэзія; и 2) въ начал нЪкоторыхъ русскихъ словъ, ка- 
ковы напр. этот», экой, эва и нЪк. друг. 

Въ состав языковъ церковнославянскаго и русскаго, соблю- 

ется: 1) соотвЪтствіе твердыхъ мягкимъ, и 2) переходъ твер- 
дыхъ въ твердые и мягкихъ въ мягкіе; напр. | 


вод-а пул-я 
вод-ы пол-и 
ВОД-0-Ю пул-е-ю 


ВОД-5 наб; 
(При мягкомъ гласномъ, сиягчается и согласный-Звукъ; потом 
Формы луля, пулю, произносятся какъ бы: луль-а, пуль-у и знн 

Хотя звукъ љ соотвЪтствуетъ и твердымъ, и иягкимъ гласнымъ: 
почему, напр., говорится и вод-љ, и лул-љ; однако иифетъ спо- 
собность смягчать согласные ($ 37). 

О звукахъ мягкихъ и объ отношеніи ихъ къ твердымъ должно 
заифтить слфдующее. 


1. Смягчающий звукъ г соотвЪтствуетъ придыханіеиъ в, г и с 
($ 32). 

2. Сиягченіе гласныхъ поиощію Звука : составляетъ одно изъ 
отличительныхъ свойствъ какъ церковнославянскаго языка, такъ 
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и русскаго. И тотъ и другой, съ теченіеиъ времени. болЪе и 
болфе развивали это свойство. Потому въ древнъйшемъ языкћ 
чаще встрЪчаются твердые звуки, вифсто позднфйшихъ, уже смяг- 
ченныхъ. Напр. л60ръ явор5. АгОДА лгода, азъ язь, анце яйце, оугъ 
югъ, ФУНЪ юно, ОХНОША юноша, жхы (узы) ж7Ы (ю:ч), откуда со- 
юзь (при глаголф съ-узить, въ древн. це. съж2ъ; аристеане хри- 
стіяне; и наоборотъ. древнерус. юха вм. уха и проч. Вставка 
звука : между гласными употребляется въ избЪжаніе непріятнаго 
стеченія звуковъ; напр. одљяме, т. е. одњ-:-ане, вм. одњ-анге 


($$ 30 и 32). 


(Иностранныя слова, отканчивающіяся на га, порусски имЪютъ 
на конц я; напр. Германія, Азія, Ита.ия. Въ словахъ же, отъ 
нихъ произведенныхъ, принято удерживать а, если предшеству- 
ющая ей буква : не измЪнилась на 5; напр. азіатскій; если же 
изиБнилась на 5, то пишутъ я; напр. шлальякск:й. На этомъ 
основаніи отличается правописаніе словъ: крестьянин» и тристза- 
кинә; впрочемъ иногіе пишутъ схристиянин, христіянскій. Отъ 
слова Россія, производное Россянин сохраняетъ л. 


Лримљч. 1. Въ О. Е. встръчаемъ и лревиъйшія, не сиягченныя формы, 
` напр. анце вм. инує, п смягченныя, напр. дникволъ вм. днаколъ, нюден ву. 
Тоуден; равно какъ и въ Супр. рук.; напр. крьстныиъ (откуда паше 
крестьян-инз, ($ 58) вм. христанинъ и проч. Въ древней чешск. пись- 
менности встрфчаются уже смягченные звуки: въ СудЪ Любуш. іа въ, 
въ отрывк Ев. отъ 10. Х в. 1е94а гда, їиѕе юже вм. уже. Въ Фрей- 
зинг. рук. иногда чистая гласная, не 1отированная, напр. еми юмох, 
еѕё єсть, иногда смягченная, приставкою + или 9; напр. 1езет, дет, 
дезт — всмь. Что же касается до рукописей средне-болг. и срелне- 
сербск. отъ ХУ в. и позднфе, то въ нихъ встр$чаются гласныя ие 
смягченныя послъ гласныхъ; и чъмъ позднфе рукопись, тъ больше 
господствуетъ это правило. Напр. въ болг. сборн. 1345 г. сїі, оуБоаксл 
вм. сїм, оуБомвъса; въ сербск. рук. ХҮ в. таниад вм. танил; вогатад 
вм. Богатам. (Тих. Пам.). 


6. Русскій взыкъ заифняетъ твердыми гласными цс-1л мягкія,) 


а) Въ употребленіи 5 ви. це. ь, какъ въ склоненіи, напр. вра- 
чемо вм. це. Ератьмь, такъ и въ спряженіи; напр. дамо, љмъ, 
дасть, ъстё, плететь, плетуть, ви. це. даМЬ, АМЬ, ДАСТЬ, 
асть, плєтєть, плетжть. У Франц. Скорин. въ перевод Библ. 
кн. 1517 г., употребляются не только БүДЄШН, вложниь, по 


и по нынфшнему произношенію: спишъ, встанешь (смотр. Хр.) 
ж 


42 6 26 


Какъ остатокъ старины, у насъ сохранились: есмь, есть (а не 
есмь, есть). въсть, напр. въ изреченіи: «Богъ вфсть». 


Примљч. 2. Уже въ древнЪйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ встрњ- 
чаемъ употребленіе 5 вм. ь; напр., въ Супр. рук., жєсиъ вм. єсмь. 
Въ 0. Е. вкмъ, пришълъ, вм. въмь, пришьлъ. — Вообще должно за- · 
мвтить, что въ болг. рукописяхъ обыкновенно употребляется 5 вм. ь, 
п наоборотъ: что указываетъ на смЕшеніе твердыхъ съ мягкими. Руко- 
писи сербек. отличаются употребленіехъ ь вм. 5, и вмићъстъ съ тъмъ 
вообще сиъшеніемъ твердыхъ съ мягкими. Напр. въ Ипатіев. мучен. 
по Сербск. сп. ХУ в. выєин вм. внюин, слншаТИ вы. слышатн, тн 
вм. ты, нлы вм. нали, рне, КЮ, вм. рыБх, кыш, нх мора, по море, 
вм. нъ мори, по морю. Въ Сербск. Требн. 1423 г. вь сьиь вч. въ 
съиъ (въ сонъ). Смотр. Тих. Пам. 

Какь остатокь древнфйшаго произношенія, у насъ сохранились, 
въ областномъ говор®, формы: будеть, будуть и проч., вм. будетъ 
будутъ. 


6) Въ употребленіи о вм. цс. є: напр. один, озеро, олень, вм. 
ЦС. ЄДННЪ, є2є)0, ЛЕНЬ. 


Примљч. 5. Въ древнерус. языкъ: въ 0. Е. олен ву. клен, къ гене 
вм, къ гєюнт; у Нестора въ Жит. Өеодос. по сп. ХЇЇ в. оже, одъка. 
къ однион, вм. кєжє, юдъка, къ юднион; въ Рус. Правдъ по сп. Кормч. 
1282 г. постоянно өжє (въ другихъ си. варіантъ ашє); въ Жит. 
Борис. и ГлБб. по сп. Сильвест. ХІҮ в. кокоръ. оуерама, пришолъ, 
вм. кокєръ, юҳєрлил (дв. ч. твор. п.), пришьлъ; въ Коляди. ХҮ в. 
«семь вм. ксєнь, а въ сербек. Ќолъдар. ХУ в. асеша (смотр. Тих. 
Пам.).—Цс. пелынь п наше лолынь; въ (борн. ХҮ в. всвръ, въ Слов 
о Полк. Игор. бебрлиз, и наши бобр, бобровый; волотѕ и велетё— 
великанъ, отъ имени народа Велеты: въ переводь Притч. Соломон. 
Франциска Скорины 1517 г. колотовт 1Х, 18; въ Лексик, Памвы Бе- 
рынды 1653 г. исполниъ: гїгдит, кєлєтъ, бльры... (Олич, названія 
урочищ: Волотово, Волотова мот.ла, Волотово поле, наконецъ во- 
лотка—курганъ вообще. — Въ областномъ яз. о вм. е: въ олон. още, 
одва, вм. еще, едва; въ сиб. доболый вм. дебедый, въ орл. попель 
вм. пепел; и наоборотъ е вм. о: въ ряз. есеня вм. осень. Въ мало- 
рус. ‘ого, ордань, опоньча, лобода, вм. ею, ердань, епанча, лебеда. 

Нныя формы употребляются въ древпемъ языкъ и съ мягкими и съ 
твердыми гласными; напр. у Нест. въ Жит. Өсодос. ХИ Нестєръ и 
Несторъ, тамъ же котєрл и въ лБтоп. котора (ссора, усобица); це. 
тонлъ п тєплъ; иепелё и въ Сильвестр. (6. МУ лолелѕ, какъ и въ 
польск. — Вообще польск. нарБче употребляетъ о, в, вм. е и даже 
вм. №; напр. чоло, вёде, пёснка, вм. чело, веду, пЪсенка. 


4. Звукъ ё (т.-е. ғо) принято изображать различными способа- 
ми: въ иностранныхъ словахъ, или начертаніемъ го, напр. .магоро: 
или 70, напр. буль-0нё; или о, напр. лочталг-онь, серг-озно, вм. 
почталь-іднь, серь-ідзно, или вм. почталь-ёнъ, серь-ёзно; въ рус- 
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скихъ же словахъ — просто буквою е: напр. еже вм. ёжё или 
жә; конемь вм. конемь или конго-м5. 

$ 27. {Церковнославянскій языкъ отличается отъ русскаго упо- 
требленіёмъ краткихъ. или полугласныхъ ъи, и носовых^) 

л.(Въ древнемъ церковнославянскомъ языкъ, буквы ъи ь были 
въ большемъ употребленіи, нежели въ русскомъ и въ позднй- 
шемъ церковнославянскомъ, въ которыхъ имъ соотвфтствуютъ: 
о буквЪ 5, ие букв$ о. 

Буквы ъи о въ древнемъ церковнославянскомъ языкф стазятсягу 

1.(Въ корняхъ словъ; напр. въд-ръ бодро, дъх-на дону, съх- 
нА сохну, сль-ха енд. 

Въ окопчаніяхъ словъ вездБ, гд$ оказываются въ русскоиъ 

бЪглые о и е (99924 и 25).) 

84 Въ предлогахъ, оканчивающихся на 5, въ сложеши ихъ съ 
другими частями рфчи; напр. въложнтн, отъселагу 


Прим. {. Уже въ древиъйшую эпоху, русскіе произносили буквы 5 нь, 
какъ о п е: потому писецъ Остромирова Евангеля, по русскому вы» 
говору, пишетъ: сотьинкъ вм. сътьинкъ, пришедън (пришедший) вм. 
пришьдъи; твор. пад. ед. числа муж. и ср. родовъ ва-омъ, вм. -ъмь; 
напр. галсомъ, родомъ, словомъ. Въ Изборн. Свят. 1073 г. кото вч. 
къто; въ Метисл. Ев. 1125—1132 г. пришедъ вм. иришьдъ; въ До- 
брил. Ев. 1164 г. ансєць, нєрьсты, весь, предо, со, вм. ансьць, 
орьсты, вьсь, пръдъ, съ. Особенно любопытно въ Псалт. 1296 г. на- 
чертате предлоговъ: предъю, съю, вм. предо, со. Смотр. Хр. НынЪ 
употребительвый церковный языкъ, по русскому произношеню, замъ- 
няеть 5иь буквами о и е; напр. сокершн, день, вм. съерьшин, дьнмь. 


Въ древнерус. смБшиваются въ употреблени 5 и 0, ь не, подчи- 
няясь выговору; то-есть, продолженше гласнаго звука и удареше на 
немъ означается буквами о и е, а краткость — буквами 5 и ь. Это 
особенно замътно въ нарвчіяхъ смоленск. п новгородск. Напр. въ 
Смоленск. грам. 1229 г. 1) оне (№) на ковцв словь вм. 5 ны: 
берьго, миро, на оустоко, князь, будете, оу долю, оумрете, путе, 
всего коупьче, вм. берегъ, миръ, на встокъ, князь, будеть. въ долгъ, 
ухрсть, путь, всъхъ купцовъ; “) н наоборотъ 5 нь въ концЕ же 
словъ Вм. о и е (љ/: въдомё, посль, за шк, старость, дъ, вм. вђ- 
домо, послБ, за око, старость, до; 3) въ падежахъ 5 нь вм. ои е 
ъ): дљревъм, веремьнемь, инъмоу. събою, женѕю, на сѕбњ, ть, 
ву. деревомъ, временемъ, иному, собою, женою, на собв, тБхъ; 4) 
въ сиряжевш ь вм. е: имьть, хочьть, вм. иметь, точеть; 5) средн 
словь 5 и ъ вм. опе (ъ/: за н5гоюу, мьжю, мьтати, мьсто, т5- 
четь, ведя, дәбрыми, на вәдњ, вм. да ногм, мєждж, истатн. исто, 
хөфєть, колм. добрыми, ид кодк; 6) особенно любопытно начерташе 
з5дино вм. вг одино, во едино; наконецъ 7) кєзъе вм. безѕ, какъ въ 
Псалт. 1296 г. съю. — Въ Полоцк. грам. около 1300 г. оу Молотеско 


44 $ 27 


вм. 65 Полотьскь; въ грамотахъ новгор.: 1294 — 1304 г. всего Нова- 
горда — всего Новагорода, ко кзрольвымо моужьмо — къ королевымъ 
мужемъ, квамо — къ вамъ, 20сѕдо — посолъ, новзорздескым — Новго- 
родьскыи, имить — имите; вообще въ Новгор. грам. ХІУ в. ягдати— 
подати, љослуло — послухъ, къ зеру— къ озеру, берьзовый — березо- 
вый, сәбљ — соб; въ Софійск. Врем. ХҮІ в. декем, дени, вм. дьмьмь 
(днемъ), дьин. Въ церковныхъ книгахъ по м$стному говору: въ Парем. 
1271 г. ваше, тєрпитє, дъютє, юсте, вы. вашь, трьпить, дъщть, 
есть, а также ю вм. и, на конц словъ: мою, ткок, къ покою, ву. 
мой, твой, покой. Въ Волын. Ев. полногласіе выражается не только 
употребленіемъ о и е вм. 5 и ь, напр. нюдеюмо вм. нюдєюыъ, но н 
постановлешемъ 5 и ь на конц строки при перенос посл всякой 
согласной, какъ бы для протяженія голоса, напр. съ-лакоу, гъ-лаголю, 
высь-тє, точно такъ же, какъ протяженіе є при перенос слога -моу 
въ словъ юиоү, писецъ выразилъ прибавкою ©, и перенесъ такъ: 
юо-моу; согласно съ этимъ онъ удвояетъ иногда о для протяженія го- 
лоса; папр. ндооша, Боогоу, и вмиБстЪ ст тБмъ разлагаетъ ж на не: 
моонє (вм. ндоша, огоҳ, мою). Этотъ полногласный способъ выра- 
женя краткихъ гласныхъ до позднЪйшаго времени усвоенъ нотными 
стихирарями. Напр. по рукоп. ХҮІ в. «не помолимося (вм. помолимъ- 
сА) фарисеиски, братие; ибо возносяй себе сомиритеся» (вм. съин- 
ритьса). Въ Паис. (6. ХІҮ в. мегла вм. мьгла; въ Жит. Борис. и 
Глъб. по Сильвестр. Сб. ХІҮ в. мехда вм. мьтда, @ Рогоинды вм. 
отъ Рогъиєды. Если къ слову, оканчивающемуся на 5 прибавляются 
мВстоименя жә или сь, то 5 переходитъ иногда въ о; напр. въ Ев. . 
1307 г. равотъ, прахдьинкось, вм. равъ тъ, прҳздьинкъ сь; въ л®т. 
по Лавр. сп. 1377 г. холмотз, градось, въ Ипат. сп. лът. свљтось. 
Также # переходитъ въ е; напр. въ Злат. Цъпи ХІҮ в. хоудыесь 
вм. хоұдын сь. Это свойство досел% сохраняется въ простор®чім; напр. 
доброе-тз, человтько-тз, князе-тз ($ 58). 


Полугласные звуки 5 иь, въ образованіи словъ, соотвЪтству- 
ютъ: 5 гласнымъ твердымъ; напр. дъх-нж и духо, СЪХ-НЖ И суть, 
БЪД-ръ /бодрь), БЪД-ЪТН и БОҚДНТН; 6 — гласнымъ мягкимъ; напр. 
мьнътн, комннатн ($ 30); слово къхьмх составлено изъ къ2 и них, 
почему должно писать: возьму, возьмемь, а не возму, возмемь; 
церковнославянскія Формы: Бвохдеши, воудн, кытн, матн, перехо- 
дятъ въ русскія: будешь, будь, быть, мать.) Переходъ и въ ь, 
передъ гласнымъ звукомъ, столь обыкновейный въ нынБшнемъ 
язык (напр. вареміе—варенье), замфчается уже въ древнЪйшенъ 
період церковнославянскаго языка; напр., въ памятникахъ гла- 
голитской письменности: цръквых (вм.— ны), нстьлєньє (вм. нк). 
Примьч. 2. Въ древнерус. ь вм. м во 2-мъ л. ед. ч.; напр. въ Повзсти 

о ДракулБ по сп. ХУ в. униншь, кажиншь (казнишь), у Скорин. въ 


Библ. кн. 1517 г. вложншь; и наоборотъ и вм. ь въ глаголахъ 3-го 
л. ед. и’мн. ч., передъ и (его); напр. у Нест. въ Жит. Өеодос. ХІІ 
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в. ИЗриУЮТИ и, ОБОЛОУДШЕТИ н, ЛЮБАМХОТТИ и, см. нарнуЮюТЬь ни т. д.; 
въ Злат. Цъп. ХІҮ в. м вм. ь: ие ходнтн вм. ше ходить, въ Волынск. 
Ев. ХУ в. м вм. ь и: къирашахоцтн, вы. къпрашахохть н (его). См. 
$ 84. — Переходъ м въ ь или даже въ 5 во 2-мъ л. ед. ч. въ сла- 
вянск. нарБчіяхъ восходитъ къ Х в.; потому что уже въ Фрейзинг. 
рук. встръчаются га4ептез, ртіївг, вм. таканеши, придешн. 

(нг родствЪ звуковъ ьи у основывается переходъ реченія нљтљ 
въ разговорную Форму ньту, употребляемую и въ книжномъ язы- 
кф, какъ въ позднЬйшемъ; напр. у Держ. «за счастіе поруки 
нъту» 1, 277; такъ и въ древнфйшемъ; напр. въ Русск. Прав- 
дъ по сп. Кормич. 1282г. нљту и нътуть;дтакже кљту въ Новг. 
ат. МУ в. 


Примъч. 5. Употребленіе ы вм. 5: въ древн. язык; напр. въ Парем. 1271 
г. кы вм. къ (смотр. Хр.); въ областномъ: въ смол. «кы собору» «сы 
кораблишка» Кал. 1, 127; въ народныхъ стихахъ для равмъра; напр. 
жимыши—бымыши, т.-е. жимши—бымши, вм. жимши—бымёши. Қал. 
|, 68. —Въ древнерус. 5 переходить въ ы въ 1.мъ л. мн. ч. глаго- 
ловъ прошедш. и преходящ. вр., передъ и (его); напр. у Нестора въ 
Жит. Өеодос. по сп. ХИ в. вндвхомы н, въ Сильвестр. Сб. ХМ в. 
ирокоднхомы н, вм. кндвхомь н, проводнхоиъ н. 

Въ слов человьк звуку е должно было соотвфтствовать древ- 
нфйшее ь въ цс. уһловъкъ, но уже въ самыхъ раннихъ церков- 
һославянскихъ памятникахъ встрфчается безъ 5: ҮЛОЕЋКЪ. что 
употребляется и у другихъ славянск. племенъ; напр. у Чеховъ то 
же чловњкъ; а въ русск. уже въ ХПИ в., напр. у Нестора въ 


Жит. Өеодос. хеловкцн. 


СУ потребленіе полугласныхъ 5иь послЬ согласныхъ, на конц$ 
словъ, въ русскомъ язык, принадлежитъ къ остаткамъ глубокой 
древности, свидфтельствуя намъ, что славянскій языкъ не могъ ни 
одного слова оканчивать только на согласный звукъ; но непре- 
инно требовалъ, чтобы къ согласному присовокуплялся, если 
не гласный, то полугласный, либо твердый 5, либо иягкій в. 
Потерявъ полугласное значеніе, объ эти буквы стали обозна- 
чать въ русскомъ язык только твердое или мягкое произноше- 
ніе согласныхъ 


Въ правопибаніи принято удерживать 5 и посреди словъ, имен- 
но сложныхъ, передъ гласнымъ звукомъ, когда этимъ послЪднимъ 
начинается вторая часть сложнаго реченія; напр. лредэ-идущй, 
св-умьть, подь-емлю. Впрочемъ это правило не во всЪхъ слу- 
чаяхъ наблюдается; именно: въ предлог сь принято. удержи- 
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вать 5 передъ гласными. какъ твердыми. такъ и мягкими; напр. 


| 


| 


съумљть, сузить, съиграть, съњсть и пр.; въ прочихъ же пред- 
логахъ, 5 удерживается только передъ мягкими гласными; пото- 
му пишутъ, напр., изоявить, отьшрать, развирать и проч., и 
изустно отучать, разумь и проч.) 


РА 


‹ "( Не должно смЪшивать в съ в, въ словахъ объяснить, объявить 
{ (ане обь-яспить, обь-явить) и въ друг., сложенныхъ съ предлогомъ 


объ. Въ слов лодъячій принято писать 5, а не», хотя по произ- 
водству, здЪсь первоначально былъ звукъ ь, сократившійся изъ г: 
ибо лодьячи происходитъ отъ слова лод-дьякь, составленнаго 
изъ предлога лод» и дьякь (первоначально дғако; слич. дьяконь 
и 0’аконз). Въ юрид. акт. подъ 1655 г. лодьячей, но въ Уложе- 
ши Царя Алекс. Мих. по изд. 1649 г. подьатен. 


Примтьч. 4. Въ древнъйшихъ церковвославянскихъ рукошсяхъ болгарска- 
го письма, в и ь ставятся посл плавнаго звука, когда онъ присово- 
купляется къ согласному твердому; папр. єлъкъ, слъньцє, срьдьцс; 
русскіе же писцы ставятъ 5 и ь передъ плавнымъ: вєълъкъ, съаъныує, 
сьрьдьцє, пли вълкъ, сълиьцує, сьрдьцє, слФдуя въ этомъ случаъ на- 
шему выговору: волк, солнце, сердце. Сверхъ того должно замътить, 
что въ письменности древнерус. правильно отличаются ъ нь, изъ ко- 
торыхъ первая буква соотвЪтствуеть твердому о, а вторая мягкому є, 
между тъмъ какъ въ древнеболг. и древпесербск. ъ и ь сыБшиваются; 
какъ напр. клькъ, сръдъцє, ву. влъкъ, срьдьце. Кром того сербекое 
письмо поздпЪъйшее обходится только буквую ь, заиъняя ею букву ъ; 
напр. влькь вм. влъкъ. И въ современномъ сербскомъ, равно какъ п 
въ чешскомъ, субшене ь съ = обозначилось тъмъ, что 06% эти буквы 
безразлично переходятъ —въ сербек. въ а, напр. дан, сан, въ чешск. 
въ е, напр. дзень, сен, вм. дьнь, сънъ, а по русски день, сонг. Въ 
Фрейзииг. рук. Х в. 5 иь не только выражаются первоначальными у 
и т, но и переходятъ и тотъ и другой въ е; напр. хи —иъ (но), ри 
—плътн, Филе, Філі —дьнє, дьнн, 2е—съ, 20—сьАъ (вм. сълъ, по- 
соль), 2ет1"1—съмрьть, .омег—вьсь (весь). Въ чешск. отрывкБ Ев. 
отъ 10. Х в. е—къ, ие—въ, #е94— къгда, деп —дьнь, ѓіет: —тьмы. 
Въ Ипат. муч. по сербск. сп. ХУ в. по васє вм. по вьса; въ сербск. 
Громн. ХУ в. унсло лавоко, вм. лькоко (Тих. Пам.). 


6 28. Б. Носовые звуки суть ж и А (или облеченные зву- 
комъ 2: ж и ы) | 

’Хотя въ древнйшія уже времена русск языкъ утратилъ во- 
совые звуки; однако нфкогда они въ немъ были, чтб явствуетъ 
изъ иногихъ грамматическихъ Фориъ, которыя объясняются толь- 
ко этими звуками. Такъ напр., если бы мы не знали, что слова: 
знамя, имя, племя, пламя и друг., первоначально писались: 2нд- 
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МА, ИМА, ПАЖМА, ПЛАМА (т. е. знамен, имен, племен, пламен); то 
не могли бы объяснить, почему, въ косвенныхъ падежахъ, ока- 
зывается слогъ ен: знам-ен-и, им-ен-емъ, плем-ен-а, плам-ен-и. От- 
сюда ясно, почему было бы ошибочно написать: знам-љн-итый, 
плам-ян-ный и проч. Впрочемъ, утративъ первоначальный звукъ, 
изображаемый буқвою А, употребляемъ и ллемянникь (вм. плем-ен- 
никъ), безвимянный и беззименный и нк. друг. — РавномЪрно, 
если бы мы не знали, что глаголы начать, мять, жать, перво- 
начально писались: НАУА-ТН, МА-ТН, ЖА-ТН, т. е. начьн-ти, мьн- 
ти, жьм-ти и жьн-ти; то приняли бы ихъ за неправильные, по- 
тому только, что въ спряженіи ихъ оказываются звуки ни м: 
начну, мну, жму, жну) 

Беч носовагб звука ж сохранилось въ русскомъ язык 
меньше. Впрочемъ нфкоторыя изъ нынф употребительныхъ Фориъ 
объясняются этимъ звукомъ. Такъ напр., мы говоримъ: Угры (на- 
званіе народа), и Венгры. на томъ основаніи, что это названіе 
первоначально изображалось: жгры, жгринъ (с?үүаогхос̧, Пипсаг- 
сиѕ, нфи. Опрагп), откуда, съ придыханіеиъ в ($ 32) образова- 
лось польск. Вешры, перешедшее и къ намъ и замБнившее со- 
бою древнюю Форму Угры. — Слова, сложенныя съ предлогомъ 
су (ви. со или съ), соотвЪтствуютъ церковнославянскимъ, съ пред- 
логомъ сж; напр. супругь (при глаголЪ сопрягать) сжпржгь, су- 
съдь (въ просторЪчіи, вм. с0сд5) сжевдъ и проч.) 

Въ церковнославянскомъ языкЪ надобно отличать употреблеше 
буквъ ж и ж отъ див. ДвЬ первыя перешли у насъ въ ў и 
ю, а ДВЪ вторыя въ а и я. 

( Звуки ж и ж, въ древнемъ церковнославянскоиъ, употреб- 
ляются: ? 

1 Въ корняхъ словъ; напр. жглъ, Фгль, Ж7ЪКЪ, БЖДЖ, ДАБЪ, 
м&дръ, мжжь, ржка и пр.) · 

Въ склоненіи: а) въ вин. пад. ед. числа ииенъ и мЪстоименій 
женск. рода; напр. єърж, влагж, влаги, в (ее); б) въ твор. падежћ 
ед. числа именъ женскаго рода и ифстоименй; напр. єърож. 
Благо, єк (ею), мъношж, током, совощ. 

ЗУ Въ спряженіи: а) въ 1-мъ лицф ед. числа наст. и буд. вре- 
менъ; напр. ндж, наш, нсцемя; б) въ 3-мъ лиць мн. числа тъхъ 
же временъ, въ 1-мъ спряженіи; напр. нджть, хнажть, къхьмжть 
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(возьмут); в) въ З-мъ лиц мн. числа преход. времени; напр. 
БнмаХЖ (они били). } 

4у Въ образовани словъ: а) въ причастіяхъ наст. времени, 
дЪйств. залога глаголовъ 1-го спряженія; напр. могы (могущий), 
при которомъ проч я Формы съ буквою д; напр. могаша (могу- 
щаго), могжщи (мозущая); 6) въ образовании глаголовъ слогомъ 
нж (рус. ну); напр. дъх-нж-тн (дох-ну-ть); в) въ предлог, сж 
(со, съ); напр. въ словахъ: сжеваъ, сжпрхгъ. 

(Звуки лиш, въ древнемъ церковнославянскомъ, употреб- 
ляются: 

1 Въ корняхъ словъ; напр. жатн, мати, штн, откуда ем-лю, 
врацатн, откуда бр-ен-чать; твАЦАТН, откуда зв-е-нљть, звоно и 
_ звяк-нуть. Фрагъ (Фо&ууос, Егапсиѕ), откуда прил. фряжскій; въ 
Корич. 1282 г. колады и каландн (хаХоудос̧). Смотр. Хр. 

_ ЗУВъ склонени: а) въ род. пад. ед. числа именъ жен. рода; 
напр. доуша (души); б) въ имен. падежф множ. числа мфстоиме- 
ній, а также именъ жен. рода; напр. єьса (вс). докрыш (добрыя), 
канлм (капли); в) въ вин. падежЪ множ. числа сущ. именъ муж. 
рода; напр. мижжа (мужей); и прилаг. именъ и мЪстоименій муж. 

и жен. родовъ; напр. влагым, щ (иав). | 

3] Въ спряжени: а) въ 3-мъ лицЬ множ. числа наст. и буд. 
временъ глаголовъ 2-го спряженія; напр. ХЕЛЛАТЬ, нсцклать; б) 
въ 3-мъ лицЬ множ. числа прош. времени; напр. кєдоша, рєкоша) 

4{ Въ образовании словъ, а именно: а) нБкоторыхъ существи- 
тельныхъ средн. рода; напр. 2нлиА, ных, тела (теденокь); б) иЪ- 
стоименій: мА, ТА, са; в) причастій; напр. ЛЮБА, люкан. 

А Буква ы иногда употребляется, въ древнемъ церковнославян- 
скоиъ язык, въ заифиъ носовыхъ; а именно: 1) въ образова- 
ши существительныхъ; напр. камы (==камен), т.-е, нынфшнее 
камень, шумы (—щумен) — нынфшнее ячмень; ПЛАМЫ и ПААМА == 
плам-ень, (ень = ы, А); 2) въ окончаніи причастій; напр. пекы 
(пекущій), могы и могжщи и зар, 

акъ какъ носовые звуки стали Ч@ужды русскому языку; то уже 
въ древнфйшихъ русскихъ спискахъ церковнославянскихъ паият- 
пиковъ, по вліянію русскаго выговора, носовыя буквы иногда 
замфняются чистыми: у, ю, а, я. Потоиу вс выше исчисленные 
случаи употребленія носовыхъ буквъ встрЪчаеиъ въ 0. Е., и въ 
правильномъ вид, т. е. согласно со свойствами древнфйшаго 


51 


$ 28 


| х (цс. 
языка, и въ неправильномъ, т. е., съ измфненемъ этихъ Су, (це. 


по русскому выговору. ) чъ 


Примљч. 1. Прим%ры изъ Остромирова списка евангелія: ю (вм. в, т. е. 


о" ее), м (т. е. я, вм. — 2:5), хемаю вм. хемлы, остакАЮ ВМ. ОС:ЛЕ- 
лы, клпла вм. каплы и проч. Въ Галицк. Ев. 1443 г., соотвЪтственно 
русскому выговору, буквъ ж и щ вовсе нътъ, а а не отличается отъ 
м, и послБ шипящихъ переходитъ въ д. 


ПозднЪйшій церковнославянскій языкъ, въ нынфшнихъ церков- 
нЫхъ книгахъ, по вліянію русскаго, вовсе не употребляетъ жи 
ж, замфняя эти начертанія соотвфтствующими имъ оү и ю; что 
же касается до начертанія а, то хотя и удержалъ оное, но см$- 
шаль съ в. Старинные граиматисты, желая дать какое нибудь 
значеніе букв$ А, которой носовое произношеніе уже было за- 
теряно, употребляли ее по произвольно выдуманныиъ правиламъ. 
На такомъ правил, напр., основано двоякое начертане слова 
языкъ: Азыкъ — въ значеніи дара слова, и мхыкъ — въ значеніи 
народа. Но первоначально, и въ томъ и въ другомъ значении, 
это слово писалось: мхыкъ. 


Примљч. 2. Носовые звуки доселе сохранились между славянскими нар%- 
чіями, особенно въ польскомъ, въ которомъ они означаются начертані- 
ями с и е, соотвътствующими цс-имъ д и А; напр. въ корняхъ словъ: 
траба, река, пієта, {ець, вм. тржва, ржка, пата, ытн; въ спряжен. 
мре—ир&, мра —иржть, хвале—хкалы, твала—хвакать; въ причаст. 
несдць— иесы, несхши, твалаць— хвала, хвалаши; въ склонен. ме, це— 
МА, ТА, миа, тоба- -мношњ, током; имения, рыбе—рывх, рыб9— 
рысошж. Вь Фрейзинг. рук. Х в. юсы выражаются ве только однфми 
гласными у, о, е, по и съ присоединешемъ иногда къ нимъ носоваго н; 
напр. не только то, (рот, зодт, стоки, ое, вм. мощ, теор, 
Ссждьинн, къ идкх, КЪхАЛЬ, НО и рогойз0 вм. ПОржуд, 5116— С&ТЬ, 
тодопска — мога. 


Примьч. 5. Въ древне-болг. и средне-болг. ж и а употребляются, но см$- 
шиваются между собою; напр. въ Парем. ХЇЇ в. тъмод, кодол, єъсєд 
зємєд, вм. тьмоь, водо, кьсєш дємлєш (смотр. Хр.); въ болгар. 
сборн. 1345 г. оуклоиншхса, раждегошжсл, вм. оүклонншасд, ражде- 
ГОШАСА; ЕЪСЄА 26мА вы. вьсеш 7смла. Въ средне-сербск. иногда 4 
переходитъ въ =, напр. въ рук. ХҮ в. ввхё, сзи, вм. Бахх, саши, 
но а обыкновенно въ е; напр. въ сербск. Требн. 1423 г. ме, те, 
стоєть, вм. ма, та, стошть; въ сербек. Колбдарн. ХҮ в. жетед вм. 
жатед; въ сербек. сб. ХУ в. приеше, не спеши нь вдещи, ные, време, 
вм. прныша, нє съпацн иъ БъдаШН, нид, крема; въ Ипатіев. мучен. 
по сп. ХҮ в. еи даже ь вм. ж: вьшетрь, сырниь, вм. въндтрь, сд- 
уни. (Тих. пам.) Въ древне-богл. иж вм. къ (но); тъсжштл вм. тъсаца, 
въ сербек, тысаща (въ Ипаттев. муч.). Въ ново-болг. ж и а слышатся 
глухо, переходя въ 5, ьн е. Въ чешск. а переходить въ а и е; наир` 


Ч. І. | _ 4 


Р. 
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(возьу | \ть, ме, те—маА, та; а ж въ у; напр. мука (какъ и въ 
Я > 
Ена < | 
\зыкъ отличается отъ церковнославянскаго. въ от- 
звуковъ, вставкоюо,или ~ передъплавными 4 и р} 

. сле, едо, оло, ере, оро, вмстбцерковнославянскихж: 
«я, АЕ, ЛЄ, ра, ръ, ре. Для примфра предлагается здЪсь нЪсколь- 
ко церковнославянскихъ словъ въ сличеніи съ русскими: гладъ 
#04005, ГААСЪ 204065, ЗЛАТО Золото, КЛАСЪ к04065, МЛАДЪ молод, 
СЛАМА солома, млєко (древнее млъко) молоко, градъ городе, прагъ 
порогъ, врада борода, сревро серебро, врегъ (древнее врегъ) берег, 
предъ (древнее предъ) перед», пре- (напр. пре-ложить, древнее 
прё) лере (напр. пере-ложить), урєзъ (древнее үръ7ъ) черезь;, длань, 
рус. областное долонь (малорус. долоня), откуда, съ переста- 
новкою звуковъ. общеупотребительное ладонь, и проч. 

(Относительно этого свойства, въ историческомъ развитіи на- 

шего языка, должно замфтить слЪдующее: 

1) Вставка гласныхъ о или е, передъ л или р, существовала 
въ русскомъ язык искони, какъ свидфтельствуютъ древнЪйшіе 
письменные памятники. 

Примтъч. 1. Уже въ Остромировомъ спаскъ Евангемя, именно въ послЪ- 
слови и святцахъ, но вліянію выговора писца, вошли рус. формы: 
Колоднынра, Йоктъгородъ, перегижеъ, вм. церковнославянскихъ: Владни- 
мнра, Моктграде, пръгидвъ. Замфчательно, что въ словъ: перегижкъ 
писецъ соединилъ свойства обоихъ языковъ, вставивъ е передъ р, и 
удержавъ ж. Въ Изборн. Свят. 1073 г. поросатє, полоиєиъ, холоБа, 
д0олоБь, вм. прхсатє, плжиъ, лова, тлоБь; въ Изборн. Свят. 1076 г. 
норовы, ворогъ, верема, вередихь, вм. нравы, крагъ. времл, вредихъ; 
въ Галицк. Ёв. 1143 г. половы, половєлъ, нсполовємъ, вм. плевы, 
плъвєлъ, нсплъЕЄиъ; въ Кормч. 1282 г. о полоиъ, молока, молоди, 
вм. о плът, идъка, младн. Смотр. Хр. 

(в древнерусскихъ памятникахъ, вставку гласныхъ о и е 
встрЪчаемъ въ ббльшемъ употребленіи, нежели теперь. Напр. 
писалось: володљти, молодипй, веремя, ворогъ, переже, шеломь, вм. 
нынф употребительныхъ: владъть, младиги, время, врањ, прежде, 
шлемь и проч. Въ выражени: на сторож, ви. на стражњ, со- 
хранилась древняя народная Форма: сторожа вм. стража. 


Примтъч. 2. Изъ множества полногласныхъ формъ въ древнерус. письмен- 
ности приводится нъсколько примфровъ: у Нестора въ Жит. Өеодос. 
по сп. ХП в. нхмолодл, сороуную (цс. сраунух), оволоуашетн, го - 
родоу, къ володнынрьскоұю околость, пороздьиъ (цс. празтдьнъ, новое 
рус. лорожній); въ Смол. грам. 1229 г. кърємьшємъ (цс. кръмєньмъ); 
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въ вт. по Лавр. сп. 1377 г. пєрєинсдлъ, Деревлане. плколока (цс. 
наклака — ткань. одфяне); въ Злат. ЦБии МУ в. тєрєҳвын (цс. 
тръҳъкын); въ Паис. Сборн. МУ в. пороҳднью (цс. прахдьины); въ 
Слов о полк. Игор. хороброе, пороси вм. праси, мн. ч. имен. и., 
отъ прасе. Смотр. Хр. — Въ Жог. Борис. и Гл по Сильвестр. сборн. 
МУ. в. хоромокъ рубнти, къ узморохъ. Въ Уложени Царя Алекс, 
М^х. по изд. 1649 . сторожа — стража. | 

зүвъ облаетномь просторфч!и и доселЪ вставка гласныхъ о и е, 
передъ плавными. почти столь же употребительна, какъ была она 
въ древнихъ памятниках». 

Прилиьч. 5. Напр. ись. сдлодко и солбдко — сладко, олон. черево — чрево; нд- 
вогор. волог. сибир. тер. влад. 60.400 — благо. откуда в:.лог. смол. 60- 
лозе (благо): болою уже въ рус. Шравдъ; а болозе въ послов. ХҮП 
в. «у худа ума пе болозе ногамъ». Въ малорус. ворог, нагорода, бер- 
вено. вм. нрагъ, награда, бревно. Въ смол. оже бервенд. 

4) (современный языкъ образованнаго общества и языкъ книж- 
ный. представляя смфеь церковнославянскаго съ русскимъ, упо- 
требляютъ: 1) церковнославянскія Формы: владьть, прежде, мла- 
Фиги, срамь и проч., вм. русскихъ: володьть, переже, молод- 
ини. горомь и проч.: 2) русскія Формы: корова, ворона, воро- 
бей, горохь и проч.. вм. церковнославянскихъ: кракл, крана, кра- 
ин, грахъ и проч.: 3) н 16 и другія; напр. лламя и поломя, 
младши и моложе, влеку и волоку, чрезь и черезь, пре- и пере) 

Не смотря на такую смфеь Формъ русскихъ съ церковно- 
славянскими. мы отличаемъ одн отъ другихъ: 1) по значенію; 
напр. лорово и нравь, порожній и праздный, порохь и прах», 
морочить и мрачить, торомы и трамь, хоронить и хранить, бере- 
мя и бремя, берегу и брегу (небреу, пренебреаю), вередь и вредь, 
волость И власть, голова и глава и проч.; и 2) по употребленію: 
въ рфчи книжной и витіеватой: брег, глава, злато, сребро, страже 
н проч.: въ рЪчи же разговорной: береь, голова, золото, серебро, 
сторожь и проч. Потому слова нравственнаго значенія, напр. 
бремя, владњть и проч., приняли Форму церковнославянскую; а 
слова. имБющія значене вещественное и употребляемыя въ еже- 
дневной ръчи. напр. воробей, городъ, корова и проч.. удержали 
ориу русскую. Въ привтствіяхъ: «здравствуйте» «здравая же- 
лаю» и «здорово живешь» употребляется и та и другая Форма, 
для выраженія различныхъ оттфнковъ ръчи\ 

5) (Въ нашемъ литературномъ и особенно въ стихотворномъ 


язык долго господствовали Формы церковнославянскія, каковы: 
4* 
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врєгъ, глава, младъ и проч.; но со времени Пушкина стали’ 
свободнће употребляться полногласныя, чисто русски) 

6)/Впрочемъ нЪкоторыя краткія Формы, какъ остатки старины, 
допускаетъ и просторфче. Напр., въ пфеняхъ встрфчаемъ: «зла- 
то-серебро» «млад» ясенъ соколъ» «я млада младенька» — «моло- 
дой—младой Соловниковъј Рыбн. Г, 81. 


Примњч. 4. Вообще русскій языкъ наклоненъ къ полногласію, которым 
часто пользуется въ пЕсняхъ для размвра стиха и протяженія голоса 
въ пфньв; напр., въ владим. «при семёратныим5 часф» вм. смерт- 
ныим5. Вал. |, 97. 


6 30. Употребленіе гласныхъ подчиняется законамъ Г) изм%- 
ненія и П) сочетанія этихъ звуковъ. 

І. ВажнЪйшій законъ измфненія гласныхъ, оказывающій дфИ- 
ствіе на весь этимологическій составъ церковнославянскаго и 
русскаго языковъ, есть усиленіе, или подъемъ этихъ звуковъ. 
ВифстЪ съ гласными пользуются тфиъ же закономъ и плав- 
ные риа. 

Усиленіе гласныхъ и плавныхъ: р и 4, происходитъ двоякииъ 
образомъ: или 1) черезъ перем$ну гласныхъ (преимущественно 
краткихъ на долгіе): ь на м и љ; 5 нау, ы, аи о; ена о; о 
на а, инаљиа на а; или же 2) черезъ вставку звуковъ а, 
е, о, передъ плавными р и 4, и передъ гласными мч и у (или ы). 

Усиливая, такимъ образомъ, гласный или плавный звукъ, грам- 
матическая Форма измфняеть и самое значеше свое: или изъ 
глагола становится именемъ, или принимаетъ значеніе вино- 
словное (напр. въшать, при глагол висъть), или переходитъ 
изъ одного вида глаголовъ въ другой, или же изиЪняетъ свой 
смыслъ вообще. 

Сказанное объясняется слёдующим.; примфрами, въ основу ко- 
торыхъ приняты, гд$ нужно, церковнославянскія Формы, сличен- 
ныя съ русскими. 


Примњч. 1. Церковнославянсмя формы необходимы зд®сь потому, что пра- 
вильнфе русскихъ сохранили свой первоначальный состав. 


1. Перемњна гласныхь. 


1) Перемфна ь на ии љ; напр. мьн-втн (мню, по-мню) по-мнн- 
-АТН и МЕН-НТН; скьт-етн СКЪ-НАТН и светъ сват-нтн; въф-атн внр- 
-АТН, жьд-атн жнд-атн (о-жид-ать), пьр-атн инр-дтв (по-пир-ать), 
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пьх-дтн онх-атн. Отъ древн. пьс-атн позднфйшее пнс-дтн. Сюда же 
принадлежитъ перемфна краткаго гласнаго, содержащагося въ 
А, т. е. ъи, ьн, нан, т. е. на Ни, Нн: ЖА-ТН, КЛА-ТН, МА-ТН, ҮА- 
тн (ви. жьм-, жьн-, кльн-, чьн-) — жим-ати, жин-атн, клин-атн, 
мин-дтн, Үнн-ати (съ предлогами: за-жим-ать, за-жин-ать, про- 
клин-ать, пере-мин-ать, на-чин-ать. ТЪмъ же путемъ образова- 
лось: НМ-АТН, ны-ктн отъ М-тин (какъ бы вм. ѓем-ти). 

2) Перем%на 5 нау ны; напр. въд-ътн (бодрствовать) воҳд-нтн, 
глъх-нж-тн (24охнуть) глуть глушить, съх-нж-тн (сохнуть) суть 
сушить, АЪъх-нд-тн (дохнуть) духь душить, съП-АТН (засыпать, 
ТЪБ-АТН (за)зыв-ать, лъг-АТН (лри)лыг-ать, фък-атн (во)рыв-ать, 
тък-нати (при/тык-ать, гъ-нжтн (вм. гъБ-нжтн) гыв-атн (лри/гиб- 
-ать (и вм. ы); ръд-ьтн ръд-ръ (красный, слич. въ арханг. рёд- 
рый —рыжій) и рыждь, рыжій. | 

3) Перем%на > на аи о; напр. мрък-нх-тн ынна мракъ 
мрач-ить по-мрач-ать, морокъ мороч-ить, мръя-нж-Тн (мерзнуть) мратъ 
морозь мороз-ить. 

4) Перемфна е на о; напр. теку токъ (ис-токъ, по-токв) то- 
ч-ить (т. е. заставить течь; напр. «точить кровь» «точить воду») 
везу возъ воз--ить, реку рокь у-рокь прг-у-роч-ить. 

5) Перемфна онаа; напр. клон-ить клан-яться, твор-ити тварь. 

6) Перемфна и на љ; напр. вис-љть въсъ въс-ить въш-ать, лип- 
-нуть лљп-ить, вид-љть въжди ($ 36) вљд-ать ($ 107). 

7) Переифна А на х; напр. грах-нж-тн (рязнуть, грязь) градъ 
по-град-нтн (рузо грузить), 7кАЦ-АТН 2КАКЪ (звукь звучать), МАТЖ 
(мяту) мжт-нтн (мутить с-мута), трас-тн трасъ (землетрясенье) 
трусь трусить. 

Переиф$нЪ а на а соотвфтствуетъ, въ нфкоторыхъ словахъ, пе- 
реходъ звуковъ ен въ он; напр. зв-ем-љть з6в-он-5 зв-он-ить. 


ә. Вставка гласных а, 0. е. 


1) Передъ плавными р и 4; напр. 26-втн (смотрЪть) 2-0-ра 
7-А-р 3-а-рево и 3-0-рь (по-зорь у-горъ) з-о-рить (по-зорить) з-а- 
-риться (6 107); мр-у м-о-р5 м-о-рить, бр-ать б-е-ру, пал-ати (т. е. 
пылать, отъ пла-тн образуется нла-ма) п-а-дить (т. е. жечь), 
(за)кл-ать к-о-дю. Формы (8/зир-ать, (у)мир-ать, пыл-ать, отъ 16- 
-втн, мр-жтн., пл-ати, предполагаютъ подъеиъ ь и 5, отъ Фориъ: 
тър-ътн, мьр-ътн, пъд-атн. 
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2) Вставка о передъ н. въ с.:-дствіе чего коренной звукъ м 
переходитъ въ ом; напр. пи-ть 7-г-й (водо-пой) п-о-ить, гни-ть 
гн-0-й гн-о-ить. №-тн лон (слич. арханг. про-лой — проливъ); ун- 
-тн (по-ун-тн) кон /ло-кой,, жи-тн отъ корня жив- гон (въ древ- 
не-сербск. покой. миръ. въ другихъ нарЪчіяхъ зн. лЪкарство. 
пища и т. п.). откуда гои-ть — кормить. лБчить. ухитить. од- 
нимъ словомъ давать жить. Въ обоихъ послфднихъь примЪрахъ 
к и г смягчаются въ ч и ж (6 37). | 


Примњч. 2. Въ цс. гонло — укрБплевіе, въ Прол. ХУ в. Въ областномъ 
язык: въ вят. и вообще въ сибир. "дить — ухитить избу. дать при- 
станище, приютить, угощать; Въ ряз. онный — взрачныи, взрослый. 
т. е. упитанный. выросний въ холЪ; напр. ойный молодець. 

_ 3) Вставка п и о передъ у (при чемъ у. сокращаясь. перехо- 

дитъ въ в, по $ 24-му): напр. слоу-тн /слыть, слыву, отъ слу-тн 

образовалось слать, сл-а-в-а сл-а-вить с4-0-в-0 сл-о-вить {балаго- 
словить) ($ 107). | 

Мягкій звукъ ю поднимается мягкимъ же е въ ев; напр. рю-ти 
рев-ж. ллю-ю пл-ев-ать, клю-ю ка-ев-в (дЪйствіе клюющаго) ка- 
-ев-ать; но оруде этого дЪйствія выражается въ Форм каювь. 

Въ практическомъ отношеніи должно замфтить. что въ про- 
долженномъ видЪ у настоящаго времени поднимается въ ов въ 
неопредфленномъ наклоненіи. Напр. совљт-у-ю, сът-у-ю — со- 
вљт-ов-ать, сњт-ов-ать (а не совњтывать, сътывать!: тогда какъ 
Формы на -ывать и -ивать имфютъ въ наст. времени на -ываю и 
-иваю; напр. сказ-ывать, разсматр-ивать—сказ-ываю, разсматр-иваю. 

4) Такъ какъ ы родственно звуку у ($ 24); то. при своемъ 
подъемЪ, измфняется въ ав и ов, а иногда и въ ва; напр. бы-ть 
б-а-в-ить (при-быть и при-бавить, у-быть и у-бавить, за-быть и 
за-бавить), пл-ы-ть (вм. плу-ти, какъ слы-ть вм. слу-ти’ па-а- 
-в-ать и лл-а-в-ить, р-ы-ть р-о-въ, кр-ы-ть кр-о-въ: к-ы-с-нАТн 
(киснутрь) к-ва-съ к-ва-сить. 

1. ри стеченіи гласныхъ, языкъ устрояетъ благозвучіе 
грамматической Формы различными средствами. Изъ нихъ важ- 
нфйшія суть: 

1 { Уподобленіе звуковъ. Если стоятъ рядомъ два гласные 
звука. различные по выговору, то одинъ изъ нихъ или вполнф 
изиЪняется въ другой. или къ нему приноровляется: въ первомъ 
случа уподобленіе бываетъ полное, во второмъ г —- неполное. 
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Примръ полнаго оказывается въ предложномъ падежЪ единствен- 
наго числа существительныхъ, оканчивающихся на й ие, съ 
предшествующимъ г, и въ дательномъ и предложномъ именъ на 
я, съ предшествующимъ :; напр. о Василги, во мнъюши, Софли, 
на ани (вм. о Васил, во мнљніњ, Софиь, на линт). Потому и 
въ правописаніи такія слова отступаютъ отъ общаго правила, 
по которому предложный и дательный падежъ оканчиваются на 
ъ. Если звукъ г. предшествующій звукамъ й, я, е, переходить 
въ 5. то уподоблене становится не нужнымъ; тогда въ дательномъ 
н предложномъ падежахъ. вмЬсто и, оказывается первоначальный 
в; напр. Софья, Софыь, о Софыь. Въ именахъ. оканчивающихся 
на е. слышится љ явственно. когда на этомъ послфднемъ звукф 
стоить удареніе; напр. о жить; безъ ударенія же № смфши- 
вается съ и. какъ въ выговор, такъ и на письмЪ; напр. на ученьи 
и ка учень. | 

Неполное ‘уподоблене оказывается въ переход мягкихъ я, ь, 
н и друг. въ е: и твердыхъ а. 5 и друг. въ о; напр. пут-ь пу- 
т-е-м5. 00м-5 дом-0-мь. во-й во-и-нъ., во-е-вать, мудр-ь мудр-о-вать, 
це. сь (сей) с-е-г0, с-е-му и проч.; це. ть (тоть) т-о-г0, т-о-му 
н проч.; въ словахъ сложныхъ; напр. лут-е-шествіе, при словЪ 
тут-ь; в00-о-падъ, при слов вод-а. Отступленіе отъ этого за- 
кона заифчается въ сложныхъ: кров-о-пролите, вм. кров-е-про- 
инпие. чест-о-любе, при словахъ кров-ь, чест-ь. Но въ прилага- 
тельныхъ: мудр-е-нь. 0ьд-е-нь и въ друг.. звукъ е есть вставной, 
полагаемый между корнемъ слова (.кудр-, бљд-) и окончашемъ [(-но). 

ВажнЪйшій случай уподобленія полнаго оказывается въ цер- 
ковнославянскоиъ склонен именъ прилагательныхъ. состоящемъ 
въ приставкЪ ифстоименя н. м. ю. родит. юго. дат. емоу и 
проч.. къ краткимъ окончанямъ прилагательныхъ ($ 99). Вифсто 
новл-юго. покоу-юмох. обыкновенно употребляются. въ древнфй- 
шихъ церковнославянскихъ памятникахъ. Формы, образовавшіяся 
чрезъ уподобленіе гласныхъ: пока-лго, нокоу-оумоу и проч. : 
но встрфчаются и въ древифйшемь видф. то есть, безъ упо- 
добленія; напр. въ Сунр. рук.: осжжденох-емох (осужденному), 
въ болгарскомь Паремейникъ ХИ в.: теръдл-єго /лвердаго), крки- 
кА-Єго /крњлкаго) и другу 

2. Вставка звуковь согласныхъ (и звука 7); а именно: 1) 
вставка в: напр. оодљ-в-а-ть (областн. одь-в-ало, ВМ. одљ-)-а.л0, 
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т. е. одљнло), бы-в-ать (вм. бы-ать), зњ-в-ать (вм. зњ-ать); 2) 
Ј; напр. одљ-у-ати (т. е. одъатн, ви. одь-ати)., зг-у-ать (т. е. 
зять); 3) н; напр. за-н-имать, по-н-имать, при н-емѕ (вм. при 
емь), сь нею, (вм. сб ею $6 32 и 33); 4) 6. въ предлог обу, вм. 
о, передъ твердыми гласными; напр. обо урокљ, объ отцњ, ви. о 
урокљ, о отит. 

Такая вставка звуковъ объясняется законами благозвучія цер- 
ковнославянскаго и русскаго языковъ, которые не терпятъ двухъ 
гласныхъ рядомъ, и раздфляютъ ихъ, или вставкою согласнаго. 
напр. одљ-в-ать; или приставкою у къ гласному, измфняя посл$д- 
ній въ я, ю, ж и проч.; напр. одљ-ять вм. одъ-)-ать. На этомъ 
закон$ основывается переходъ иностранныхъ Генуа, Падуа и 
друг. въ Генуя, Падуя, а также и склонеще этихъ именъ; напр. 
Геную, Падую и проч., вм. Генуу, Паду 

Иностранныя слова: ло-эзія (а не ло-/-эзгя), те-атрь (а не те- 
-Ј5атръ или теятрь), прові-антљ (а не прові-/-анть или провіянто), 
въ образованномъ язык, не принимаютъ вставнаго /. 


Примьч. 5. Вставкою ј объясняется переходъ древнфйшихь гунь, зуль 
въ позднъйшія Фюнь, июль (т. е. (ј-унь, г-)-уль), а также иностран- 
ВЫХЪ океане, театр, провіантѕ И друг. , въ народныя формы: океяна 
или омянз, вм. оке-)-анѕ, теятр5, провіянте и друг. 

Въ Фориахъ: об» нем, объ нихо, 005 языкь и въ друг., ока- 
зываются дв вставки, именно: о0-бъ н-емъ, 0-65 н-ихь, о-бъ )-азы- 
къ; а въ Формахъ: о немо, о нить, о языкъ — одна вставка. На 
письмъ употребляются и т и другія зорны. ) 

3. Приставка звука; напр. приставка е къ тормамъ Болк, 
мьню и проч., въ нарЪчіяхъ: болље, менље и проч. 

4 4. Переходъ гласныхъ въ согласные; а именно: 

1) уи ы въ в (ък); напр. жу-ю, жв-ачка, четыре, чет-в-еро, 
үєт-ъЕ-єро. (См. $ 24). Посл шипящихъ, вм. ы, пишеиъ и; по- 
тому, въ Фори шв-ел отъ гл. ши-ть, переходитъ въ в неи, аы 
(ви. шы-ть); въ це. шькъ (т. е. шов») — шитье. 

2) д въ ьн иьм; напр. ж-а-тн, (7а)у-А-тн, щ-тн (жать, за-чать, 
при-н-ятьё): ж-ьн-ж и ж-ьм-ж, (52)Ұ-ьн-ж, м-л- (жну, жму, на- 
чну, при-емлю); см. $ 88. 

5. Сокращеніе гласныхъ звуковъ. Оно особенно оказы- 
вается въ переход языка отъ Формиъ древнЬйшихъ къ позд- 
нЪйшимъ. 
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1) Бь церковнеславянскомъ язык; напр. сокращене древнфй- 
шаго глагола нмалмь въ позднЪйшій нмамь ($ 85); преходящаго 
времени; напр. ккахъ въ вьхъ или вахъ и проч. ($ 84). 

2) Въ русскомъ язык: а) опущене гласныхъ о ие; напр. 
огонь огня, отець отца; б) переходъ и въ о; папр. братья, друзья 
(вм. братія, друзія); в) сокращеніе гласныхъ, на конц словъ, 
въ полугласпыя # и ь; напр. рукой (вм. рукою), одной (вм. од- 
кою), дивлюсь (вм. дивлюся), брось, пусть (вм. броси, пусти) и 
проч. г) опущеніе гласныхъ въ словахъ, взятыхъ изъ чужихъ 
языковъ; напр. Д-и-жмитргї и Д-митпрій: первое употребляется 
въ кпижной рЬчи, а второе въ обыкновенной, разговорной. — 
Разговорное Ерусалимь (вм. Іерусалимь) ипогда употребляется и 
въ книжномъ языкЪ; напр. у Батюшкова: «теб сей даръ, пЪ- 
вецъ Ерусалима! 2, 9. 

3) Самый важный случай сокращен!я гласныхъ оказывается 
въ переходЪ древнфйшихъ Формъ прилагательныхъ полныхъ, об- 
разовавшихся помощю ‘уподобленія, въ позднЪйшія; напр. доє- 
ралго добраго, ховроуоумоу доброму, ҳдоврынмъ добрынь, доБрынхт 
добрыгъ и проч. ПоздиЪйшій церковнославянскій языкъ, равно 
какъ и нашъ книжный, иифетъ уже только сокращенныя Формы; 
напр. довраго, довромоҳ и проч. Но древнеруссюй языкъ и о06- 
ластное просторћчіе пользуются еще нЪкоторыми полногласными 
Формами; напр. родимыить, удалыимь и пр. ($ 99). 


Примтьч. 4. Въ древнемъ лзыкъ, це. и рус. 1) приставка гласныхъ: въ 
слов нсполниъ или нсполъ, вм. древнЪйшаго сполниъ, мно;к. ч. споли 
(въ Супр. рук., въ Парем. 1271 г.\, отъ собственнаго имени народа 
Ѕраіеі ({ 152). — 2) Опущеше гласныхъ; особенно важно въ словахъ 
рало, ратан, употребляющихся уже въ древиъйшихъ памятникахъ, отъ 
гл. зратн (смотр. Прилож.); и доселБ, какъ въ великорус., такъ и 
въ малорус. употребляется рало вм. орало. — Въ областномъ просто- 
ръчш: 1) приставка гласныхъ. какъ въ сЪверномъ новгор. нарчш, 
такъ н въ малорус. Напр. въ пск. авседа, авчера, ильзя, индравь; 
въ иск. и твер. зльнолце, нльнуть, вм. всегда, вчера, льзя, нравъ, 
зьнище, льнуть; въ малорус. 125, ика, иржа, иржати, вм. съ (з5/, 
къ, ржавчина, ржать; уже въ волынск. Ев. МУ в. ис нниь, вм. съ 
иниь. Вообще въ великорус. просторфчш: овториик5 или еме 
аржаной, алаяной, вм. вторникъ, ржаной, льняной (въ Жит. Өсодос. 
ХІ в. въ съмсин льшаНямь). Въ Слов о Полку Игор. аркучи вм. 
ркучи (говоря). 2) Опущеніе гласныхъ: особенно въ малорус. опуще- 
ве м въ началв словъ;знапр. Гнатз, голка, рати, вм. Игнат (Пг- 
нат), иголка, играти; то же въ малорус. ще вм. еще, мати (польск. 
маць) вч итог, путь; слич. въ яроса. му, мешь ит. д., вм. иму, имешь, 
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птд., то есть, имбю, имБешь. Въ слов серьа (уже у Скорин. въ пере- 

водъ Библ. кн. 1517 г. сера) опущенъ въ началъ звукъ м, замънив- 

шій первоначальное у: оұсєраҳь. въ Лекс. Памвы Берынды 1653 г. 
зсерагл. въ великорус. областн. яз., волог., перм. исерьа. 

6. Сокращеніе цфлыхъ слоговъ. Въ древнерус. глаголы про- 

долж. вида могли сокращать —ыва въ у; напр. разсказуеть, напи- 

суеть, какъ и теперь употребляютъ: обязуюсь, испытуемый, вм. 


обязываюсь. испытываемый. 
Ф. о еоглаеныхъ. 


$ 31. Согласные звуки лБлятся на плавные и твердые. 
Плавные суть 4, м, нир. Остальные относятся къ твердымъ. 
Изъ числа послфднихъ звуки в, г (1). с и у (смягчающій глас- 
ные а, у и др. въ я, ю и въ др.) называются придыханіями 
($ 32). Какъ твердые, такъ и плавные звуки подраздФляются. 
по органамъ произношенія: 1) на губные б, л, ф, в, м; 2) гор- 
танные г (9), к, с; 3) зубные д, т, ө, з, с, ц; 4) небные ж 
(жд). ч, ш, щ (шт): 5) язычные р, а; и 6) носовые, къ ко- 
торымъ принадлежитъ п (.к). Звуки 2, с, ц, въ отличіе отъ 0, 
т, ө, именуются свистящими, въ соотвЪтствіе шипящимъ: 
ж, ч, ш, щ. 

Гласные. принимая свойства согласныхъ, замфтнфе отличаются 
по органамъ произношенія: м (черезъ у, какъ по французскому. 
такъ и по нБмецкому выговору) относится къ небнымъ. у (пере- 
ходящее въ в) къ губнымъ. м и А къ носовымъ. 

Между звуками каждаго органа должно отличать тонкіе отъ 
среднихъ: б, ‹, 0, ж, з суть средніе; имъ соотвЪтствуютъ 
тонкіе: л, к, т, ш, с: что явствуетъ изъ нашего произношенія; 
замфняющаго звуки средніе тонкими въ конц словъ при полу- 
гласныхъ в и 5: напр. групь вм. ‹рубъ, друкь вм. друго, дљтоъ ви. 
дљдә, дрошь вм. дрожь, вось вм. возь. Отъ тонкихъ и среднихъ 
звуковъ отличаются придыхательные: ф, ө и х. означаемые. 
въ латинскомъ алфавит. сочетаніемъ тонкихъ р, /, с (т.е. А) 
съ придыханіемъ /; а именно: р/ ($). /^ (ө), с^ (х). 

Звуки одного органа называются однониенными. а, звуки 
одной степени, т. е. тонкіе. средніе и придыхательные — одно- 
стененными. 

1. Въ образовани словъ обыкновенно одноименные перехо- 
дятъ другъ въ друга; напр. къуела (въ Изб. Свят. 1073 г.). 
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малорус. бджола или бжода и нате пчела; гннга (въ Мин. ХГь.. 

въ Кормч. 1282 г.) и наше киюе: въ западн. славянск. нарф. 

чяхъ латрить (патршиць) и у насъ мотрьть (смотръть, смо- 
трити); паса, кресть, и въ просторфчи ласка, хресть; уже въ 

Изб. Свят. 1073 г. вм. крьстнтн — хрнститн (вБроятно, по сбли- 

женію съ именелъ Христосъ). Чло по областнымъ нарфчіямъ пе- 

реходитъ въ што (въ московек.) и въ що или ‘ще (въ малорус.. 
волог.. костр., пск., твер., калуж., орл.. тамб.). 

Примљч. 1. Въ, Толк. Псалт. ХИ и въ сербек. Требн. 1423 г. що; въ 
смолен. грам. 1229 г. и въ полоцк. грам. около 1300 г. што; въ Лекс, 
Памвы Берынды по Кутеинск. изд. 1653 г. уто: што, ро. 

Звуку ш1 собственно русскихъ памятниковъ соотвЪтствуетъ 
шт — болгарскихъ и сербскихъ. Напр. въ Супр. рук. хошта, 
въ 0. Е. хош. Впрочемъ. по вліянію болгарскихъ подлинни- 
ковъ, въ древифйшихъ рус. рукоп. встрћчается и шт вм. ц, ча- 
стію въ О. Е. и въ друг., но особенно въ Изборн. Свят. 1073 г. 
Примљч. 2. Въ областномь языкв обоюдный переходъ одностепенныхъ.: 

въ малорус. куля вм. мулл; въ малорус., иск., олон. тля вм. для: 
особенно замбчателень въ малорус. переходъ к въ с, въ словахъ: 
дасощн и лакоты — лакомство. при прилаг. ласый — лак-омый, га. 
«асовати. Слич. влак-но, волок-но и влась, волос. Смотр. Прилож. 

2. Буквы ф и ө употребляются только въ иностранныхъ сло- 
вахъ. Первой соотвфтствуютъ гр. 5, лат / и рл, а второй греч. 
1, лат. 1л: напр. философія, фигура, каөедра — гр. 2.Лооотих. хб- 
22а, лат. рћ!охорћ, рднге, саФе4га. Впрочемъ, въ произно- 
шеніи рус. языкъ не чуждается звука б, замфняя имъ в передъ 
тонкими ^, т, и на конц словъ; напр. произносятъ футориик», 
ком», столофь, вм. вторникъ. въ комъ. столовъ. Въ произноше- 
ни ө смфшивается съ ф; потому нЪкоторые пишутъ: . Федорь, 
Афанасеи, вм. Өедорь, Аөанисій. Въ н$которыхъ иностр. словахъ 
буква ө произнесена у насъ какъ т: напр. театре вм. өеатро; въ 
народномъ языкф темьян» (и въ древнемъ, напр. у Дан. Паломн. 
по сп. ХҮ в.) вм. вингам5; замЬчательно въ Галицк. Ев. 1143г. 
голгота вм. голгоел (гр. 272112). 


Примњч. 5. Въ областн. языкБ ф переходить: 1) въ ж; напр. малорус. 
сапьян5 — сафьян; 2) въ г; напр. Алор — Флоръ, собств. имя; 
въ малорус. Хараонь — Фараонъ; 3) въ 26; напр. въ пск. твер. твореё— 
форсъ. но особенно въ малорус. хвертз. хвиа — фертъ. фига. Сло- 
во кварта въ ворон. произносится хварта, и потомъ хв переходитъ 
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въ ф, въ сибир. фарта. Точно также Тигвинѕ въ просторчіи про- 
износится Тифинз; въ малорус. форостз, фалыты, вх. хворостъ, хва- 
лати. Въ аът. Тферь вм. Тверь. — Слово просфора — въ древнерус.. 
какъ и доселв въ малорус. проскура, въ великорус. просвира. 

3. Въ произношени тонкіе одного органа передъ средними 
другаго изм$няются въ средне, и наоборотъ; напр. зделать ви. 
сдљлать, коропка вм. коробка. Правописаніе въ такихъ Фориахъ 
слЬдуётъ производству словъ, а не произношеню. Впрочемъ, 
въ слЬдствіе выговора, удержались и въ правописаніи: гдљ вм. 
кдь. це. КЪДЕ, гдљсь вм. сдљсь,, отъ це. сьде; здоров — ЦС. 
съдракъ. Такое измфненіе звуковъ называется уподобленіеиъ. 
Въ древнемъ церковнославянскоиъ и древнерусскомъ языкахъ, 
правописаніе большею частію подчинялось, въ этомъ случа%, 
выговору; потому, напр. въ 0. Е., встрЪчаемъ: кєспєтлли ви. 
безь печали, Беспорока ви. безь порока и проч. При этоиъ проис- 
ходитъ иногда сокращеніе и выпускъ звуковъ; напр. въ Ев. 
ХП в. вєшадъ ви. вєгътАдъ, въ Изб. 1073 г. Бехьстью вм. БЕъЪ- 
уьстью; очень обыкновенно вообще въ древнихъ памятникахъ: 
НСЪХНАТН, ИСЕН, НҮНСТН, НШНСТН, ВМ. НДЪСЪХНАТН, И7ЪСЫЦН, Н7Ъ- 
үнсти н мног. друг. Въ смоленск. грам. 1229 г. нскокго вм. 
ндъ ского, въ лт. по Лавр. сп. 1377 г. ншехъ вм. нъ ўєхъ 
(изъ Чеховъ). 


Примњч. 4. Въ рус. выговорЪ к передъ т переходить въ =; напр. вм. 
кто — хто (уже въ Паис. Сборн. ХІҮ в.). 


Въ нынфшнемъ русскомъ правописаніи принято изифнять букву 
з на с; въ предлогахъ вог-, из-, низ-, и раз-, передъ п. к, т, 
и передъ придыхательнымъ 2; напр. востокь вм. воз-токе (вос- 
текать, т. е. восходить), исключать вм. из-ключать (ключать, 
за-ключать), ниспадать вм. низ-падать, раскать ви. раз-кать; въ 
предлогахъ же без- и чрег- или через-, передъ тЬми же звуками, 
принято оставлять букву г; напр. безпокоить, черезполосный. Ста- 
ринные писцы въ этомъ случа были послфдовательнфе насъ. 
Примњч. 5. Замъчательное измБнеше тонкихъ въ средніе предлагаютъ ма- 

лорус. предлоги: видѕ или 0д5, из5 или 35, ВМ. 0т5, с5. 

$ 32. Придыханія и звуки плавные составляютъ болће по- 
движную и легкую часть сотласныхъ, служа какъ бы переходомъ 
отъ гласныхъ къ согласнымъ твердыиъ. 


А. О придыханіяхъ должно замфтить слЬдующее. 


# 
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1. Самое обширное значеніе, въ церковнославянскомъ и рус- 
скомъ, получило придыханіе г (7/. Оно имфетъ способность сияг- 
чать какъ гласные звуки, приставляясь передъ ними, напр. а 
въ я (в, Га, см. $ 26), такъ и согласные, слфдуя за ними; 
напр. 60г5, бож-:й. Смягчительная сила этого звука оказывается 
и въ сокращеніяхъ его: ви й, изъ которыхъ первое сиягчаетъ 
согласные, за которыми слфдуетъ; напр. 002-5, цс. вож-ь-стко, 
рус. бож-е-ство; а второе — гласные, передъ которыми оказы- 
вается; напр. локо-й, род. пад. поко-я (вм. поко-й-+а), дат. по- 
ко-ю (вм. поко-й---у). 

Звукъ й часто бываетъ остаткоиъ мягкаго гласнаго; напр. 
мое-й ви. мое-я (т. е. мое-)-а, или мое-й-а), истино-й вм. исти- 
но-ю (т. е. истино-)-у, или истино-й-у). Впрочемъ, въ иныхъ 
случаяхъ, й есть только краткое и; напр. въ повелит. накло- 
ненін: ло-1#, въ соотвтствіе краткому ь: будь, вм. буди ($ 25). 

Переходъ ] въ ж, въ словЬ Жид» (вм. [удей), относится къ 
древнфйшимъ временамъ, потому что Фориы: жидоєннъ, жндовь- 
скы, встрфчаются уже въ церковнославянскихъ памятникахъ ХІ в. 
Примњч. 1. Равномрно и з можетъ переходить въ придыханія, именно въ 

у и въ в; напр. зерцало — въ пск. твер. ярцало (вм. ерцало), въ 
малорус. верцадло (въ Польск. верцадло). 

2. Звукъ в, подобно придыханію : (7/, приставляется и встав- 
ляется для благозвучія. Какъ въ словахъ: 2, лгйеноко, ВМ. а2Ъ, 
анець ($ 26); приставляется г къ а; такъ и в приставляется къ. 
о, въ реченіяхъ: в-осла, в-осемо, в-отчимь, в-острый, ви. оспа, 
осмь, отчимъ, острый. Вставкою иежду гласными, звуки в и: 
также соотвЪтствуютъ другъ другу; напр. да-атн, откуда да-в- 
-ать да-в-аше и да-:-ати да-:-аюе (т. е. даттн даание); одъ-ати 
одљ-в-ать и одъ-:-ати одњ-:-аніе (т. е. одъмтн одъинїк). Изъ пред- 
ложенныхъ здфсь Фориъ явствуетъ, что рус. языкъ предпочи- 
таетъ придыханіе в. Потому реченія: одљянге, даяме, какъ остат- 
ки цс. языка, употребительнфе въ рфчи книжной; потому же 
прилагательное вострый преимущественно иићетъ значеніе ве- 
щественное, а острый — нравственное; если же нослЪднее и 
употребляется ви. вострый, то пе въ простой, а въ книжной рЪчи. 
Примњч. 2. Въ древнемъ языкЪ: въ Григ. Бог. ХІ в., въ Толк. (салт. 


ХІІ в. ржкокать вм. ржкомть; въ Рус. Правдъ по сп. Кормч. 1282 г. 
такоқиъ (въ друг. сп. тноуиъ, у Нестора въ Жит. Өедос. ХИ в. тноұ- 
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ны); въ Скитск. Патер. 1296 г. оджкало вм. одкмао; въ Лг. но 
Лавр. сп. 1377 г. Вольта вм. Ольыа; въ волын. Ев. МҮ в. кокуацъь 
вм. овьцамъ. ноканоу. а въ Жит. Борис. п Гл. по Сильвестр. сп МІУ. в. 
ё нкана (вм. Тоаиноу. ёо Година). Особенно посл предлога у: въ юрид. 
акт. новгор. ХІҮ в. у Выната — ү Игнатя; въ Хроногр. 1494 г. ож 
косла — у осла; въ Домостр. Сильв. ХҮІ в. у вучениковв — ү уче- 
никовъ. Въ послов. 1714 г. язувить — 1езуитъ. Въ современномъ 
области. языкъ: въ малорус. |) въ начал словъ: напр., вусы, вухо, 
вин вона воно, вичи, вивьця, вм. усы. ухо, онъ она оно, очи. овца; 
2) среди словъ: павукз вм. паукъ. особенно вм. у: зативы вм. затЪи 
(т. е. затБ-7-и), чувати вм. чуяти. — Въ великорус. 1) въ начал 
словъ: въ пск. вотать — охать. въ різ. вочн — очи. въ олон. вью- 
нош5 — юношъ (юноша), возеро — озеро. Аза. 1. 288. 2) Среди словъ: 
въ влад. гав0с5 — хаосъ. 3) Въ сложныхъ словахъ передъ гласнымъ 
звукомъ втораго члена: въ арханг. руко-в-ядь (вм. руко-в-ять) — ру- 
контка; въ пск.. тверск. иясо-в-тьдь — мясоБдъ, въ влад. сыро-в-ьа— 
сырога или сыроБжка. — Гакже образовались .мед-в-њдь и можже- 
вельникь, вм. меже-в-ельникь, отъ древнаго меже-ельникь, т. е. 
ростущій между ельникомъ. 

Частица вот» произошла отъ древней ото съ придыханіемъ 
в; ото соотвЪтствуетъ древней же частиц осе: напр. въ ЛЪт. 
по Лавр. съ. 1377 г. «ото Давыдъ» — ‹осе есмь. - 

Примњч. 5. Собственно въ цс. юсє вм. оге; папр. у Григ. Богосл. ХІ в, 
ссе кода; въ Супр. рук. єсє ткою (т. е. вотъ вода, вотъ твое). Какъ 
ото переходить въ вот, такъ п осе въ облтет. воге, въ иск.; отту- 
да вось, воська — тоже вотъ. авось; восейка или вусейка — үказаніе 
на время, на недавно (в пенз. тамб.). Въ иЪен. •вось погуторитъ 

. со мной. Чулк. У. № 86. Въ малорус. оте и ось вм. великорус. 
воть н вось; въ воронеж. сказк. око — вонъ. Аван. У, 9. Въ хорут. 
ото — ВОТЪ. 

Звуки в и у переходятъ другъ въ друга: напр. рав и крий- 
чи; нарфчія домой и долой образовались изъ дат. пад. ед. ч. до- 
мокн и долокн, черезъ лревнія Формы до.мовь и доловь. Въ малорус. 
и доселф домивъ (вм. домовь) — домой. Также. вфроятно. обра- 
зовалось Дунай отъ древни. Дунаво (уже въ Супр. рук.) и Дуна- 
во, черезъ Дунаво. 


Примњч. 4. Въ Злат. Цви. МУ в., въ Шчелъ тоже МУ в. домовь нм. 
домой; въ Пек. лвт. ХҮІ в. долов5 вм. долой; слич. въ областни. нзы- 
къ, вь иск. твер. боливь, опдсльвъ, вЪронтио, въ. бомьй, опослтьй. 
Въ началБ словъ’ ва малорус. вулица и юлице вм улица; малор. 
янгодь, смол. ванель, вм. ангель. Вал. |. 55. 


3. Звукъ & (/` состоитъ въ связи съ придыханіями ги в: по- 
тому: 1) г переходить въ г; напр. Георий. черезъ старинную 
Форму Гюрги или Гюрггй (новг., нпат. лт.), переходить въ Юри; 
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и наоборотъ. г (7) переходитъ въ 2; напр. генварь (уже въ цер- 
ковн. книгахъ ХП— ХУ в., въ л$т. по Лавр. сп. 1377 г.). вм. 
енварь (зенварь. вм. январь), какъ встрЪчается въ О. Е. еноуара, 
род. п. ед. ч.; 2) въ произношени. г переходитъ въ в. именно 
въ род. пад. ед. числа муж. и ср. род. прилагательныхъ и мЪсто- 
ниеній; напр. доброва или добрава. чево. вм. добраго, чего. Пра- 
вописаніе, въ этомъ случа, уклоняется отъ выговора. 


Примљч. 5. Въ 0. Е. придыхане • употребляется въ слБдующимъ случа%: 
когда греч. у, въ значени согласнаго звука, находится передъ глас- 
выми, въ греч. и еврейск. именахъ, тогда, для облеченія такого сте- 
ченія звуковъ, Славяне вставляли посл е (6/ придыханіе 2; оттого гр. 
Аелтос, пораохєл) въ 0. Е. переложены: левъгиты, параскеугн. Точно 
также въ древнемъ цс. язык имя Еох пишется бвга (вм. бка), откуда 
прилаг. бежниъ. НынЪ принято писать Евва. — Опущеніе з въ древне- 
рус.: въ Паис. сборн. ХІҮ в. лрхдинлом вм. арханелом5, въ повъети 
объ АкирЪ премудр. по сп. ХУ в. всподниъ вм. господин; въ Соф. 
врем. ХУ] в. оспожино вм. госпожино (откуда народное спожинки — 
успенск. постъ); въ Домостр. Сильв. кнлиня вм. княгиня. Смотр. Хр. 
Въ современномъ язык, приставка придыханія 2, особенно въ малорус., 
въ началъ словъ: Ганна, з4нус5. гарбузь (тыква), гармата (пушка). 
:аспидъ, зорит5, вм. Анна, анис, арбузъ, армата, аспидъ. орхъ; въ 
Сълорус. гето вм. это. Опущеніе г, въ перм. и вообще въ сибир. осу- 
дарь вм. государь. Иногда въ великор. ви. г (А) употребляется при- 
дыхатіе х, напр. въ олон. талчный вм. алчный. Въ слов гусеница, 
| придыханіе, какъ это явствуетъ изъ древнихъ формъ жееннца и юсє- 
ница. 


Џримљи. 6. Соотвътствіе придыханій в и • означилось: 1) по славянския 
нарвчіямъ, изъ которыхъ въ однихъ господствуетъ в. какъ въ польск , 
передъ носовыми, напр. вемгель, вантроба. вм. уголъ, утроба, въ вы- 
мершемъ древанскомъ: вотрикѕ, вичеса, вм. отрокъ. очеса; въ другихъ 
:, какъ въ лужицк. гокно, узда, вм. окно, узда; 2) по наръчямъ русск. 
языка: въ великорус. господствуетъ в, напр. но областнымъ говорамъ 
(напр. въ нижегор.) восподь, восподинь, восударь, вм. господь, госпо- 
динъ, государь; вострый, воробей, въ противоположность малорус- 
скому, въ которомъ +: ғострый, юробець; 3) по говорамъ великорус. 
нарфчя: род. п. ед. ч. мЪстоим. и прилаг., въ рязан. олон. частю въ 
новг. на— 010, — ею, — а10; въ арханг. волог. нижегор. владим. моск. 
на — 060, — ево, — аво, — ёва. 


Примтьч. 7. По разнымъ нар®чіямъ рус. языка м5стоим не онз принимаетъ 
придыханія у, в и 2; напр. въ олон. смол. еюз (т. е. іона), въ тульск. 
вом5, въ малорус. винѕ, вона, воно, въ бълорус, гоне. 


Примтьч. 8. Сверхъ в и г (№), должно упомянуть еще о придыханш с. Оно 
весьма важно для сличенія славянскаго языка съ прочими родственными 
(смотр. Приложеніе); но мало замфтно въ историческомь развитіи цер- 
ковнославянскаго и русскаго. Впрочемъ нъкоторыя руссыя формы мо- 
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гутъ быть объяснены имъ; напр. областная мотрљть съ опущеніемъ 
придыханія е, выбсто общепринятой, съ этимъ придыханіемъ: с-мот- 
ртьть. Переходъ г въ с оказался въ церковнославянскомт мыстоимент 
у6с0, ВМ. УЕГО. 

$ 33. Б. О плавныхъ должно замфтить слфдующее. 

1. Они приставляются и вставляются для благозвучія. А имен- 
но: 1) п; напр. ото н-его, в-н-утрь, отъ корня утр- цс. атр-, от- 
куда утр-о-ба; за-н-ять при-н-ять об-п-ять (при церковносл. Фор- 
махъ приатн, овъытн), т. е., съ предлогами, глаголъ ль цс. њтн. 
2) Употребляются для ИЕ твердыхъ согласныхъ, именно 
а—для смягченія губныхъ ($ 35); 3) соотвтствуютъ придыха- 
піямъ, именно л—придыханіямъ в иј. Напр. свобода (отъ мЪстоим. 
свой) и слобода, не только въ великорус. (уже въ ХІҮ, въ жит. 
Бориса и Гл. по Сильвест. сборн.) но и въ малорус.. сербск. 
Общеупотребительной Форм боярин соотвЪтствуетъ древнЪйшая 
колринъ (въ Изборн. Свят. 1073 г.. въ Супр. рук.). 

Примњч. 1. Въ областномъ просторфчш: ледва (въ смоленск.), ледвљ (вт, 
тульск.; слич. польск. ледве, ледво) вм. едва; въ тамбов. орл. пск. 
ской, ай, вм. сколь, аль; въ костр. щавей вм. щавель, въ олон. 
заржай вм. заржал, Рыбн. 1, 302, 303; и наоборотъ, въ архангел. ғор- 


носталь вм. горностай; замЪчательна въ малорус. придача зн въ словъ 
гнузда вм. узда. 


2. Находясь между согласнымъ звукомъ и гласнымъ мягкимъ. 
плавные пропускаютъ черезъ себя смягчающее дфйстве посл$д- 
няго на первый; напр. вес-л-а веш-н-й, мыс-л-ить мыш-л-еше, ост- 
р-и-ть из-ощ-р-ять. Такое же свойство оказывается и въ при- 
дыхани в; напр. мерт- в-ить у-мерщ-вл-ять, БОЛХ-В-Ъ ЕОЛС-Е-Н 
($$ 36 и 37). 

3. Плавные переходятъ другъ въ друга; а именно: 1) м въ н: 
въ носовыхъ ж и А древифйшее м перешло въ позднЪйшее н, какъ 
это въ большей очевидности сохранилось у насъ въ Формахъ съ 
буквою А. Напр. њ-тн ем-2ю; жа-ТИ ЖЬМ-ж и жьн-м; въ ЦС. ДА- 
тн дъм-х, откуда причаст. дъм-енъ (на-дменный); въ твер. задми. 
задмиль (отъ задуть). —2) р въ л; напр. феврарь ([^бгиатиз, въ О. 
Е. февруарь) февраль, крикъ кликъ, крюкъ клюка, прорубь (отъ гла- 
гола рубить, съ предлогомъ лро) пролубь; и наоборотъ, л пере- 
ходитъ въ р; напр. верблюд» вм. вельблюдь. въ О. Е. велькждъ; З) р 
переходитъ въ н: напр., принято писать: чрмарка (отъ ни. /оћг- 
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таг), вифсто употребляемой въ разговорф хормы: · ярманка 
или ярмонка (въ юрид. акт. 1680 г. с» ярманки. Сиотр. Хр.) 

4. Плавные заступаютъ мфсто твердыхъ; напр, сентябрь ви. 
древняго сєптаврь (ѕерќетпђег) черезъ древнфйшее семтябрь, напр. 
въ Пролог. ХШ в.; и наоборотъ, твердые ви. плавныхъ; напр. 
б.гинъ вм. древн. цс. маннъ; малорус. млинець. 


Примьч. 2. Въ древн. памятникахъ: 1) обоюдный переходъ р и л: вм. 
клъколакъ или волкодлакь (оборотень въ волка), въ Номокан. по изд. 
въ біевопеч. монаст. 1634 г. кзркзлакъ, согласно съ болгар. врколакз. 
Смотр. Хр. 2) обоюдный переходъь м и н: отъ щшуьмы прилаг. щть- 
мкиъ и щуьивиъ, откуда наше лчьный; оусмие и оусине — кожа; 
насница и насмнуа—-псалтырь, согласно съ серб. пъеме—пЪсни; вм. 
жемчуг, въ древн. языкъ постоянно женьчюаз, напр. у Кир. Туровск. 
по сп. ХШ в., въ Словъ о Полку Иг., въ Новг. лът. ХІУ в.; народное 
темьянз, уже у Дан. Паломн. по сп. ХУ в., вм. өиміаме. 


Примњч. 5. Въ разсуждени плавныхъ, должно замбтить слЪдующе случаи, 
въ которыхъ оказываются общія свойства этихъ звуковъ, въ примъве- 
нів къ мстнымъ нарБчіямъ русскаго языка; а именно: 1) согласные 
твердые переходятъ въ плавные, и притомъ: а) губные въ губной же 
м; напр. лтаха, птица, пчела, колыбель, берлоа —въ костр. нижег. 
мтаха, мтица, въ костр. мчела. въ одон. коломель, въ пск. твер. 
мерлогь; въ жит. Бор. и Гл. по Сильв. сб. ХІҮ в. вехможнымъ вм. без- 
божнымә; б) зубные д и т въ язычный р; напр. свадьба, этак, 
эдакѕ—и новгор. сварьба; эракз въ стихЪ объ АлексЪъ Божьемъ Че- 
зовъкъ по рукоп. Румянц. муз. «поставилъ бы я келью не такую, и 
еще не въ эракомё н мЪстБ». Въ наименованіи русскаго писателя ХІ 
в. въ НовфгородЪ: Лука Жидята в Жирята. 2) Плавные переходатъ 
другъ въ друга, и при томъ: а) м въ н: земь (земля) —въ новгор. и 
въ другихъ сфверныхъ зень: пск. твер. на зень, олон. на зени, о 
зень, Рыбн. 11, 98. 1, 304; въ иск. твер. вздымѕ и вздын5— подъЪ- 
емъ (слич. гл. вздымати), не зань вм. не замь, т. е. не замай — 
не тронь; въ арханг. суночка вм. сумочка, въ арханг. клейно вм. клей- 
мо; въ малорус. сеныа, сунка, вм. сема, сумка; 6) наоборотъ к въ 
м, впрочемъ рЪже; напр. въ пск. твер. хмыкать вм. хныкать, въ 
нижег. сиб. мырять вм. нырять; в) н въ л; напр. племянник5 окон- 
ница, мошенник5—и пск. племяльник5, олон. околница, Рыбн. 11, 343; 
малорус. мошельник; сомнтьнеюме въ малорус.. а вообще въ великор. 
просторъчій сумдеше; г) р въ н; напр. рекрутё—и въ малорус., и во- 
обще въ великор. просторъчи некруть; д) р въ л; напр. сраБро, се- 
ребро, рыцарь—и малор. срибло, лыцарь; корридоръ, секретарь и въ 
просторъчін колидорь, секлетарь; перепелка и въ иъснъ ХУЙ в. пе- 
лепелка, смотр. Хр. Если слово ярманка перешло на сзверъ изъ 
Малороссіи, то м вм. д, ибо въ малорус. ярмалка, а малорус. л отъ р въ 
слов иностранномъ; если же наоборотъ, то н перешло въ л. З) Плав- 
ный м и придых. в, оба губные, переходятъ другъ въ друга; напр. ком- 
ната и малор. кивката; много, мимо — въ новг. твер. вижег. вногю, 
въ пск. выма; и наоборотъ; внук5, сверчокё—въ нижегор. мнукз, въ 
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пск. твер. смерчекз. 4) р переходить въ в: цс. скроз и кскоте. 
областное великор. скрозь и сквозь; храбрует5 и смол. хвабруеть, 
Кал. |, 595. 5) л въ в и потомъ, черезъ в, въ у, не только въ ма- 
лор. бЪлорус., но и въ великор. по мЪстн. наръчіямъ. Напр. въ ма- 
лорус. вивкѕ, човн5, шовк, купивъ, паве. вм. волке, чолнъ, шолке, 
купил5, пале; въ бЪлор. жиу, пошоу, давау, вм. жилѕ, пошол, 
давал. Изъ нар®чій великорус., особенно въ волог. лоймау, соуныш- 
ко, братеуко, вм. поймал, солнышко, брателко. Тамъ же изъ фор- 
мы болтать—боутать, и потомъ сокращенно ботать. 


Юримтьч. 4. Свойства придыханій и плаввыхъ, зам ченныя здъсь въ област- 
ныхъ видоизмъненіяхъ русскаго языка, оказываются, въ большихъ раз- 
мфрахъ, въ историческомъ образованіи прочихъ родственныхъ языковъ. 
(Смотр. Прилож.). Что же касается до прочихъ славянскихъ нар®чій, 

‚ то важиЪйпле случаи обоюднаго перехода этихъ звуковъ слБдующе: 
1) ви м: въ сербск. волем (волею, твор. п. ед. ч. отъ воля) и въ 
древнесербск. воловь; въ древвесербск. вљровь и вљромь, всяковь вм. 
всаком, т. е. всякою; 2) м и м; въ чешск. недвьд вм. медвъдь, и 
наоборотъ мрав вм. нравъ; 3) к переходитъ въ л: въ сербск. посл 
м; напр. много и мло, знаменье и зламенье; 4) р въ л: въ польск. 
Мальоржата — Магдагеќа, цырулик — сЇигигдиѕ, откуда наше цыруль- 
ник5, черезъ древнее цыруликѕ, которое встръчается, напр. , въ русск. 
переводъ съ польск. въ «Выданіи о добронравіи», въ (борн. ХҮІ в. 
(Смотр. Хр. столб. 1416); 5) л переходить въ гласный звукъ: въ 
сербск. въ о; напр., яисао вм. писалъ; потому посл о опускается: 
соко вм. соколъ, моба вм. мольба; а также л переходитъ въ сербск. 
въ у; напр., муня, дуг, вук, вм. млъйнід, длъгъ, клъкъ, или за вы- 
пускомъ 5, вм. мая, дла, вак. 


$ 34. ИзыБненше согласныхъ звуковъ зависитъ отъ сочетанія 
ихъ или съ гласными, или между собою. Въ первоиъ случаЪ 
должно обратить вниманіе на законъ сиягченія согласныхъ 
(6$ 35, 36 и 37), во второмъ—на перемЪны, претерпъваемыя 
согласными при ихъ стеченіи ($ 38). 

$ 35. Важнйшій законъ, которому подчиняется въ церковно- 
славянскомъ и русскомъ языкахъ употребленіе согласныхъ зву- 
ковъ, есть законъ смягченія ихъ передъ гласными мягкими. при 
содЬйствіи придыханія г ()), которымъ облекаются послфдніе 
звуки (9$ 26 и 32). Законъ смягченія видоизиЪняется по харак- 
теру смягчающихся согласныхъ звуковъ, различаемыхъ по орга- 
намъ. Сиягчаются согласные: А) губные, Б) зубные и В) 
гортанные. | 
Примњч. 1. Въ чешск. и польск. смягчается р звукомъ рж; вапр.; морже, 


тваржь, писаржь, вм. море, тварь, писарь; и даже одвимъ зву- 
комъ ж; напр. польск. жебро вм. ребро. 
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А. Губные звуки б, л, ф, ви м. сиягчаясь передъ мягкими 
гласными, принимаютъ посл себя звукъ 4, переходя такимъ 
образоиъ въ звуки: бл, пл, фа, ва и ма; напр. люб-ить любл-ю, 
воп-мить вопл-ь, потраф-ить потрафл-ю, кров-5 кровл-я, зем-ной 
земл-я Такъ какъ звукъ 4 здфсь соотвЪтствуетъ сиягчающему 
г (5), то въ нфкоторыхъ древнёйшихъ памятникахъ церковно- 
славянскихъ губные звуки смягчаются. вифсто плавнаго 4, зву- 
комъ ь; какъ это явствуетъ изъ слфдующихъ Формъ въ Супр. 
рук.: аюы вм. люблю, погоквь вм. погубаю, СЛАВЫ ви. славлю, 
ТЄМЬШ вм. землю, БЛАГОСЛОБЬЄНЪ вм. благосдовлень, БЪСКрЪМЬЮнЪ 
вм. вскормлень, и проч. Впрочемъ, въ О. Е. встрЪчаемъ Формы, 
уже постоянно сиягченныя звукомъ 4: люБл, 16мм&, БЛАГО 
словлєнъ и пр. Русскій языкъ. хотя также постоянно смягчаетъ 


губные звукомъ 4. однако. въ нЬкоторыхъ случаяхъ, отступаетъ” 


отъ этого закона; напр., употребляетъ въ просторфчіи: корабь 
ви. корабль, журавь ви. журавль, а Форму земь ви. земля допус- 
каетъ и въ книжномъ язык; напр.. на-земь, о-земь. Въ такихъ 
Фориахъ русскй языкъ встр$фчается съ законоиъ сиягченія губ- 
ныхъ, замфченнымъ въ Супр. рук.. гд находимъ не только на 
земи вм. на землљ, нои корлвьн, корлвьд, ви. корабли, корабля. 
Въ древнеболг. вообще господствуетъ Форма 26ема вм. земля; 
напр. въ Парем. ХІІ в. (смотр. Хр.): въ болг. сборн. 1345 г. 
НА зємн. 

Глаголы кайм-ить и клейм-ить имЪютъ кайм-ю и клейм-ю (ви. 
каймл-ю, клеймл-ю). | | | 
Примњч. 2. Смягчешемъ губныхъ помощю плавнаго л, славянскія нарЪ- 

чя юговосточныя отличаются отъ западныхъ. Въ юговосточныхъ: ^о- 
рабль, земля, ловленз, топлень и проч.; въ западныхъ: корабь, 
земе, ловен, топенз и проч. Въ сербек. даже сильнфе, чЪмъ въ 
русск. господствуетъ это смягчеше; напр. копле, безум.ле, крвлю, вм. 
копье, безумье, кровью. —ЗамЪчательна смягченная форма хмлим (вм. 
хинм), встръчающаяся въ 0. Е., въ Златостр. ХІ в.—Въ древнерус. 
памятникахъ —н безъ смягчения, нацр., въ Рус. Правд® по сп. Кормч. 
1282 г. жеражь вм. журавль, и съ смягчешемъ, въ сборн. ХУП в. 
муравль вм. муравей. Въ област. яз., новгор. скамля вм. скамья, 
ворон. буравль, муравли, вм. буравъ, муравьу. 

6 36. Б. Зубные д и т въ церковнославянскомъ язык%ф смяг- 
чаются въ жд и шт или щ, а въ русскомъ въ ж и ч; напр., ро- 
дити рожд и рожу, фождьстко и рожество: ходити хождж и 20- 
жу, предь прежде и преже переже; хотъти хоштж или хошж и 
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хочу, свътити СЕЪШТА ИЛИ СЕЪША И свљча; лЄтЪТИ Лєц или ЛЄТШЖ 
и лечу; отъ корня вљт—цс. къшє (въ переводф Прор. по сп. 
Упиря 1047 г.) и рус. вљче. 


Примњч. 1. Въ прочихъ славянских» нарфчяхъ д и т смягчаются: въ 
сербск. въ дь и ть; напр., медю, ноть—между, ночь; въ хорват. д 
даже въ ] или ий; напр. мею между; въ чешск. въ з и ц; напр. 
чешск. мези — между, нузе — нужда, ноць — ночь, меци — мечи, цс. 
мешин отъ метатн; въ словацк. д въ 08: нудза — нужда; въ польск. 
дз и ц; напр. љдзь — мждь, лець — иєшн, печь; и вообще въ поль- 
скомъ преобладаютъ смягченные 03, ц вм. д, т; напр. дзяд — дФлдъ, 
циты — тихій; въ малорус. также, какъ и въ великорус. въ ж и ч: 
межу, нужа (цс. мєжда, ижждл), хочу, но въ карпат. Руси д въ 


дж: меджу, нуджа. — Нашему чужой соотвЪтствуютъ: польск. 
цудзы, цс. щоуждь или штоуждь, сербск. тюд; слич. въ 0. Е. 
тоүжднн. 


При изученіи русскаго языка необходимо вникать въ отличіе 
сиягченныхъ Фориъ русскихъ отъ церковнославянскихъ, въ от- 
личіе, проникающее весь составъ того и другаго языка; такъ 
напр., въ образованіи прилагательныхъ: надеж-ный. нуж-ный, 
преж-юи (а не надежд-ный., нужд-ный. прежд-ній), отъ русскихъ 
ФОрмъ: надёжа, нужа, преже; въ образованіи дћепричастій: рус- 
ское окончаніе дЪепричастИй наст. времени. на-чи, соотв тствуетъ 
церковнославянскому причастю настоящ. времени жен. рода, 
на-шн; напр. ткорашн дљлаючи ($ 54), и проч. 

Въ историческомъ отношеніи о смягчени звуковъ 0 и т д0л- 
жно замфтить слфдующее. 


1) Уже въ О. Е., по вліянію выговора писца, встрЬчается 
смягченіе русское вифсто церковнославянскаго; напр. прихожж 
ви. прнхождх, пръжє ви. пръждє, рожьстко ви. рождьство, рожь- 
шШоусА вм. рождьшокса (т. е. родившемуся), такоже ви. такождє. — 
Что касается до древнфйшихъ церковнославянскихъ рукописей, 
писанныхъ вн Россш, какова Супр. рук., то въ нихъ точнће 
наблюдается церковнославянскЙ законъ смягченя зубныхъ. 
Примљч. 2. Примъры русск. смягченія въ другихъ це-хъ рукописяхъ, пе- 

реписавныхъ на Руси: въ Изборн. 1076 г. внжь, подлжь, одєжю, 
ҮЖЖЮ, ПЄҮЄрДХЪ, вм. ЕНЖДЬ, подаждь, одеждж, штоуждж, пештерахъ. 
Въ Галицк. Ев. 1143 г. въхдажь, СТЫЖЮСА, ВУ. къхдаждь, СТЫЖАЖ- 
са. Въ Ев. 1307 г. хоуеть, дъужфь, вм. хошєть, дърєрь (смотр. Хр.) 


2) Древнерусскіе памятники строже современнаго книжнаго 


| языка слЬдуютъ русскому закону смягчешя зубныхъ д и т въ 
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м и ч. Такъ напр., въ нихъ встрфчаемъ: вожь ви. вождь, лере- 
же вм. прежде, межю и межу (откуда нынфшнее меже) ви. 
‚между. нужа ви. нужда (отъ нудить), жажа вм. жажда (отъ 
жадати); въчати, обљчати, вм. въщати, обљщати (отъ словъ: 
вљтъ, обљтъ), и проч. Уже у Нестора въ жит. Өеодос. по сп. 
ХИ в. употребляются по нынфшнему русскому выговору: наде- 
жа, одєжа(вм. книжныхъ надежда, одежда), хочєть, пеуера, отку- 
да въ томъ же памятникЪ пеуерьскый манастырь: н Бысть ма- 
настырь слдвьнъ, сє жє н доныне весть пеуерьскыйн нарнуемъ. 

3) Областное просторЪчіе, въ отношеніи къ смягченю зуб- 
ныхъ въ шипящіе, стоитъ ближе къ языку древнерусскихъ па- 
иятниковъ, нежели къ современному книжному; напр. межу или 
межи, переже или перёжь, нужа, собча, вм. между, прежде. нуж- 
да, сообща. 

4) Поздинёйшій церковнославянскій языкъ, хотя и придержи- 
вается закона о смягченіи зубныхъ въ жо и щ; однако употребляетъ 
многія Формы, смягченныя и по русскому выговору. Такъ напр., 
въ нынфшнихъ церковныхъ книгахъ встрфчаемъ: госпожа вм. 
госпожда (отъ слова господь), кнжох вм. кнждж, и проч. — Какъ 
церковнославянскій, такъ и русскій законъ сиягчешя иногда 
оказываются даже въ одномъ и томъ же словЬ. Такъ напр., въ 
слов$ чуждый, 0 смягчилось въ жд. по церковнославянскому 
закону, а т въ ч—по русскому. 


Примњч. 5. Такое отношеніе законовъ, въ примфненш даже къ одному ре- 
ченію, восходитъ ко временамь Остромирова Евангелія, въ которомъ 
встръчаемъ, напр., какъ чисто церковнославянскую форму: щоуждни, 
такъ и съ русскимъ переходомъ д въ ж, вм. жд: шоүжин. 


5) Современный русскій языкъ, образованный литературно, . 


ближе, во иногихъ случаяхъ, къ позднфйшему церковнославян- 


скому, нежели къ древнерусскому и къ нынфшнему народному. | 
Онъ представляетъ смфсь смягченныхъ Формъ церковнославян- 


скихъ съ русскими. При чемъ должно замфтить. что опъ употре- 
бляетъ: или 1) церковнославянскія Формы вмфсто русскихъ; 
напр. прежде вм. преже, между вм. межу, вљжди вм. в№- 
жи (отъ слова. видъть), нужда вм. нужа, жажда ви. жажа, 
вљщать вм. вљчать, смущенге ви. смученае (отъ глагола мутить); 
общей, община, вм. народныхъ общей, обчина: впрочеиъ въ просто- 
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купленое что-либо съобща, арханг. общиться — соединяться. 
сообщаться; или 2) русскія вм. церковнославянскихъ; напр. вижу 
вм. вижду, клажа ви. клажда, (отъ глаголя кладу), кража вм. кражда 
(отъ глагола краду), хочу вм. хощу, отвъчать ви. отвьщать и 
проч.; или 3) и т и другія; напр. между и меж, тождество и 
тожество, невъжда и невъжа, чуждый (Форма полурусская) и 
чужой, со-кращать и у-корачивать, помощь и помочь, и проч. 

Сиягченныя Формы церковнославянскія большею частію отли- 
чаются, въ образованномъ язык, отъ русскихъ, какъ 1) по зна- 
ченію; напр. гражданин и горожанин. невъжда и невъжа; такъ 
и 2) по употребленю: принадлежа языку книжному, онъ болВе 
приличны рфчи искусственной; напр. вљщать, услаждать, чуждый, 
поглощаю (при рус. фори$: проглочу) и проч. Впрочемъ иногія Формы 
стали достояніемъ языка образованнаго вообще; каковы напр. 
жажда, нужда, между; причастія на-шгй; напр. дљлающгй, гово- 
рящій, и друг. 


Примьч. 4. Въ словЪ дождь, д смягчается въ произношенія въ ж и ч: 
дожжь, дожчь. Это свойство восходитъ своею исторіею до древнЪй- 
шихъ памятниковъ русск. письменности. Такъ въ Галицк. Ев. 1143 г. 
ДЪЖҮЬ вм. дъждь, т. е. дождь; нжуєиоүть вы. нждєидть, т. е. изже- 
нуть — изгонятъ. Въ Лексик. Памвы Берынды 1653 года дожуъ. 
Смотр. Хр. 


Примъч. 5. Руссюй языкъ, наклонный къ смягченію зубныхъ ди т, по 
своимъ нарфчямъ доводитъ это смягчеше до высшей степени, изм няя 
д въ дз и въ з, а т въ тс или ц. Напр., въ бълорусскомъ наречии: 
дзень (день), дзљдѕ (дЪдъ), будзь (будь. тсњнь или цљнь (тень), 
казаць (казать) и проч.; въ пск. твер. ци вм. ти — тебъ. Высшей 
степени смягченія достигаетъ нарзче Ситкарей, т. е., поселившихся 
по рк Сити. Въ этомъ нар®чіи д переходитъ не только въ дз, напр. 
идзи вм. иди; но даже въ придыханіе у, которое присоединяется къ 
слфдующему гласному; напр. ий (т. е. ији вм. идзи, т. е. иди), гдя- 
ятз (т. е. гляјятә вм. мядзятд, т. е. глядятъ). Слич. въ олонецк. 
али, клай, вм. глядь, кладь (т. е. клади); въ курск. ляй (вм. 
єляй) —глядь; въ калужск. зая вм. для; въ малор. яглица и длгли- 
ца — дягиль. 


Примњч. 6. Смягчене д въ жод, свойственное церковнославянскому язы- 
ку, уцёлБло въ нБкоторыхъ областныхъ нарвчіяхъ русскаго. Такъ 
напр., въ арханг. урождай вм. урожай; псковск. тверск. пенз. 
забиждать вм. забижать; тверск. поваждать — давать повадку 
или льготу; въ сибирскомъ говорится прихождане вм. прихожане, 
неурождай вм. неурожай; въ рязанскомъ: обижда, обиждать вм. 
обида, обижать. Особенно любопытенъ въ областномъ языкъ оста- 
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токъ ранняго цс. смягченія жд. вм. жж въ олон. пріљждяле, 
яроъждялә и т. д. Рыбн. 11, 253. 255. — 
Со сиягченіеиъ зубныхъ д и т находятся въ связи слфдую- 
щія особенности въ изм$нени согласных. | 
1) Звуки д и т, соединяясь съ с, переходятъ, вифстЬ съ по- 
слЪднииъ, въ ц; напр. въ старинномъ язык%: цка (ви. дска, т. е. 
доска), посацкій (вм. посадск:ій), Полоцк» (вм. Полотскљ). На пись- 
и слЬдуемъ въ этомъ случа производству, а не выговору; 
вотому пишемъ: кадет-скгй (а не кадецкій), вологод-скій (а не 
вологоцскій) и проч.; но въ собственномъ имени: Полоцкь, слЪ- 
дуемъ на письиЪ произношенію. Въ числительныхъ: два-дцать, 
пят-на-дцать и проч., принято удерживать д, образовавшееся 
изъ дс: дцать, т. е. дсять, вм. десять. ТЪмъ же путемъ м$сто- 
миен!е ся въ глаголахъ посл т переходитъ, въ выговорЪ, въ 
ця или ца, или одно, или вмфстЪ съ т; напр. стараетца и 
‘тараецца, ви. старается. | 


Примтьч. 7. Уже въ Ев. 1307 г., вм. це. шадесате, встръчаются и пере- 
° ходная форма падьсать, въ числит. дезилдьсать, и форма русская 
надцать, съ ь: иадьцать, въ числит. оввид плдьцать. — У Дан. Па- 
лоун. по. сп. ХУ в. ражаетца, хокетца, вм. раждается, зовется; въ 
ивснЪ начала ХУП в. сплачетца вм. всплачется. Смотр. Хр. 

2) Сочетаніе звуковъ зж, въ нфкоторыхъ Формахъ, заииство- 
ванныхъ изъ церковнославянскаго языка, переходить въ жд; 
напр. вожделљнный ви. возжельнный (т. е. возжеланный), ижди- 
веше вм. изживеше, отъ церковнославянскаго глагола: нждитн, 
т. е. изжить (прожить, истратить). 


Примьч. 8. Такой переходъ звуковъ весьма употребителенъ въ древнемъ цер- 
коввославянскомъ язык; напр., въждештн вм. къужешн, т. е.. воз- 
жечь, нждєиж вм. нажєиж, т. е. изгоню, и проч. 

$ 37. В. Сиягчене гортанныхъ ;, к их. 

Предварительно должно замфтить, что зубные звуки иягче 
гортанныхъ: потому на первой степени смягченія гортанные 
переходятъ въ зубные; какъ это явствуетъ изъ смягченія к въ т; 
напр. лоук5 лаут-ина (древ. паучина). Евдокія Авдотья (и Овдотья), 
првк (у-прек-ъ во-прек-и) прет-ить; и потомъ, на второй степени 
сиагченя., т переходить въ щ; напр. за-прещ-ать, при смягчен- 
ной же Фориф: прет-ить. РавномЪрно ск сиягчается въ ст, и по- 
т0иъ ск и ст въ щ; напр., пуск-ать пуст-ить пущ-у, иск-ать 
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ист-ець ищ-у, толсть толще. Въ церковнославянскомъ язык 
сиягченіе ск, черезъ ст, доходитъ до сц, передъ гласными н и љ; 
напр. үловътьскын (человЪческій) и үлокъуьстии (человфческіе). 
єлєоньскъ и на горъ єлєоньсте, нероусалнмьскь и въ град 
нєроқсалниьсце (въ О. Е.). 


Примњч. 1. Въ древне -сербск. встръчаются формы съ гортанными к иг, 
вм. позднйшихЪ смягченвыхъ; напр., тысука, мео, вм. тысжшта, 
тысяща, медю, между. Въ древнихъ цс. памятникахъ формы съ гор- 
танными вм. смягченныхъ зубвыхъ: въ Трефол. 1260 г. пръкжгаєши, 
дъжгьмь, вм. пръавждиюєшн, дъждьць (т. е. переъзжаешь, дождемъ); 
въ Новг. лът. дожаз вм. дождь. Смотр. Хр. — дтимъ путемь объя- 
сняется сродетво словъ розга и рождіе отъ корня род; въ Ев. ХШ 
в. рожгьє вм. рожде; въ Толк. с. ХИН в. вахга (вм. розга), со- 
отвфтствующее форх® съ а: ражде.— Слово шьлягь —назване монеты, 
въ лБтоп.. произошло отъ древненм. гло, черезъ формы: силазь 
въ Галицк. Ев. 1143 г. (смотр. Хр.) и стьхазь въ Кормч. Х в. ; т. е. 
ск смягчается въ ст, а послВднее въ щ или въ шт: въ Жит. Свят. 
ХУ в. штьлагъ, — Точно такъ и фоуждь имфетъ при себ® древнЪйш. 
стоуждь, въ (упр. рук., въ Григ. Бог. ХІ в. — Равномфрно и въ 
областномъ язык иногда зубные звуки твердфютъ, и потому пере- 
ходятъ въ гортанные, и именно 9 въ 2; напр. малорус. и сЪверное 
великорус., олон. пск. твер. гля вм. для; и наоборотъ въ нашихъ 
лЪтоп. Дюрд вм. Гюрий (Георгій); въ бълорус. аньдель вм. амел, 
Кал. 1, 77. Въ моск. нарёчи к смягчается въ т; напр. всятимеё вм. 
всяким, Кал. 11, 121; въ оренб. ск въ ст; напр. басттье (лучше, 
красиве) отъ баско (въ новгор. арханг. и друг.). 


Гортанные г, ки 2, подъ вліяніемъ мягкаго звука : (7) и смяг- 
ченныхъ согласныхъ я, ю и друг.., а также звука љ., смягчаются 
въ свистящіе з, ци с, и въ шипяще ж, чи ш. При этомъ долж- 
но отличать слЬдующія степени смягченія: 1) гортанные посл$- 
довательно переходятъ въ свистящіе и шипящіе; напр., друг-в 
друзь-я друж-ескій; и 2) переходятъ только свистящіе въ шипя- 
ще; напр., лис-ать пиш-у (ви. пиш-ю) пиш-етъ, ръз-ать ръж-у 
(вм. рьж-ю) рьж-етз, овц-а овеч-ка (вм. овечь-ка,), отец-5 отч-. 

При смягчени гортанныхъ должно имфть въ виду слфдующе 
законы, въ наибольшей строгости сохраняемые древнЪйшимъ 
церковнославянскимъ языкомъ. 

1) Гортанные могутъ сочетаться только съ твердыми гласны- 
ми; напр. гывнжтн, улоквкы, хытнтн. Русское правописаніе, за- 
бывъ соотвфтстве звуковъ, уже употребляетъ гортанные съ ияг- 
кими; напр., гибнуть, человъки, хитить. Въ этомъ случа, оно 
такъ далеко отошло отъ первоначальнаго закона сочетанія зву- 
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ковъ, что даже положило правиломъ употреблеше мягкаго и, 
вмфсто твердаго ы, посл$ гортанныхъ. Такое правописаніе пере- 
шло и въ позднЬйшій церковнославянскій языкъ, въ нынф упо- 
требительныхъ церковныхъ книгахъ; напр., краги вм. врагы 
(вин. множ. числа). | 

2) Измненіе твердаго гласнаго звука въ мягкій, при гор- 
танномъ, требуетъ измфненя и гортаннаго звука въ мягк же, 
т. е. въ свистящій или шипящій; напр. смягченныя Формы: дроуже 
и дроқан, произошли отъ несмягченной: дроугъ; потому что твер- 
дый 5 изифнился въ иягкіе е и и. Такииъ образомъ, сочетаніе 
гласныхъ мягкихъ съ гортанными не возможно; въ избБжаніе 
такого сочетанія, гортанный звукъ смягчается: гя въ жа, гю въ 
жу, гь ВЪ жь, 1е ВЪ же, ги ВЪ зи, 1 ВЪ 30; кя ВЪ ча, хя въ 
ша и проч. 


Примњч. 2. Для ясности этотъ законъ требуетъ подробнъйшаго разсмо- 
трёня. а) Въ смяченныхъ слогахъ: жа, чу, ша, ца, цу, и проч., 
твердые гласные а, у и друг., очевидно, суть остатки мягкихъ я,. 
ю (т.е. 14-а, +--У): заключающийся съ этихъ гласныхъ, звукъ г, сое- 
дивившись въ гортанными г, к, 2, произвель изъ нихъ мягкіе ж, ч, ш 
н др. Потому уже въ древнБйшихъ церковнославявскихъ памятникахъ 
встрБчаемъ, напр.: мжжа, ижжок, крата, крауох, доүшд, а также: отьцд, 
отьцок и проч., а не ижжа, мажю, єратм, отьцю и проч.; но въ 
древнерусскихъ памятникахъ сочетавіе звуковъ: жя, жю, чя, чю и 
др., допускается; напр. нужя (нужда), межю (между). хочю, и пр. 
6) Что касается до сочетанія смягченныхъ согласныхь съ полуглас- 
нымъ, то постоянниЂе встр$чаемъ въ цс. памятникахъ ь; напр. ижжь, 
врать, отьць, иншь и проч. в) Буква љ съ свистящими г, ц и с, упо- 
требляется; съ гортанными же ғ, к и 2 (исключая ь назваше буквы 
хљрѕ) и съ шипящими ж, ч и ш, сочетаться не могла. При посл$д- 
нихъ звукахъ она переходила въ а; напр. въ гл. дрожать, кричать, . 
слышать, вм. дрожтьть, кричњть, слыштьть; въ сравни. степ. ближай- 
иий, кръпчайипй, вм. ближтњйшій, кръпчьйиий; согласно съ этимъ 
закономъ, въ нарЕчіи новгородскомъ, доселБ употребляютвя формы: 
громчае, корочае, лешае, тишае (т. е. громчње, тишње, какъ въ Древ. 
рус. стих. 285: «а въ земл то идетъ свъча тишљя», и т. д.) ви. 
громче, короче, леме, тише. 


Въ сочетанін гласныхъ съ гортанными, свистящими и шипя- 
щими, русскій языкъ слфдуетъ церковнославянскому, впрочемъ 
съ нфкоторыми уклоненіями; а именно: а) употребляетъ 5 посл 
шипящихъ и свистящаго ц; напр. муж», душъ, отець, вм. цер- 
ковнославянскихъ: мжжь, доушь (род. пад. инож. числа) отьць; 
б) твердое о, вмЪсто мягкаго е съ ударенемъ, посл тЪхъ же 
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звуковъ; напр. хорошо, гордецбвь, вм. хороше, гордецевь: в) ы 

посл ц; напр. отцы. Такое употреблене вошло и въ новЬйшій 

церковнославянскій языкъ; напр. о\Уеннцы ви. оууеннцн (т. е. 

ученики). г) Въ склоненіяхъ удерживается љ посл гортанныхъ 

и шипящихъ; напр. о Богљ, о человькь, о духњ; въ кожњ, въ 

кучъ, въ кашь. д) Буква ь посл шипящихъ отиетается передъ 

суФФисками; напр. доч-ка (ви. дочь-ка), нож-ка (ви. ножь-ка), точ- 
ный (ви. точь-ный) и проч. е) Частицы же и уже принято пи- 
сать: жэ, уж, вм. жь, ужь. 

Примъч. 5. Въ област. языке гортанные слагаются съ е въ  спряжевіяхъ; 
напр. въ влад. костр. ниж. пск. твер. могёшь, смоёшз, смоть, 
смоіём5. смозёте, вм. можешь, сможешь, сможемё и пр., вообще 
въ просторвчіш; текето, пекетё и проч., вм. течет, печеть. Отъ гл. 
ткать даже употребительнве, и въ разговор и на письмъ, ткёшь, 


ткётѕ и пр., вм. точешь, точетѕ; а тчешь, тчетё и пр. даже не 
приняты, по не свойственному въ образованномъ языке сочетанию звуковъ. 


Законами сочетанія небныхъ съ гласными объясняется несоот- 
вЪтствіе гласныхъ въ склоненіяхъ; а именно переходъ въ ч; 
а въ и и пр.; напр. врачь (ви. врачь) врач-а и врач-и (а не врач-ы) 
врач-ей (какъ кон-ь кон-ей); кож-а и кож-и (а не кож-ы). НЪко- 
торые пишутъ: Ивановичь, мечь, ежь, ножь, вм. Ивановичъ, мече, 
ежә, ножь и проч.; послфднее начертаніе правильн%е, потому что 
согласнфе съ выше объясненными правилами сочетанія эвуковъ 
въ русскомъ язык%. | 

Гортанные изифняются въ свистяще и шипяще: [ въ корняхъ 
и въ образованіи словъ, и 11, во Флексіяхъ, или измЪненіяхъ 
словъ по скАненіяиъ и спряженіяиъ. 

І. Въ корняхъ и въ образованіи словъ, какъ въ церковносла- 
вянскоиъ, такъ и въ русскомъ. 

1) Г смягчается: а) въ з; напр. 4е-ки, откуда лы-ота и льзя, 
нельзя (малорус. арханг. нельа), польза (старинное иобласт. арханг. 
пери. льга, малорус. и великорус. по-льза, др. цс. льг-ъни); къидг-ынн 
(княгиня) и кънадь и др. сакс. Килгтд; оусерагъ, оусерать (серьга). 
И готск.’ аи5а/ 71795; ШТЛАГЪ, ШЛАГЪ, СТЛАХЬ, СКЛАХЬ, и др им. 
зКИКпд ($ 59); б) въ ж; напр. годить и жьдатн ждать (т. е.. 
гортанный г, передъ ь, изиЪняется въ ж), гоні и женх (зн. то- 
же гоню), горло и жерло, откуда ожерелье (твердому го -соотв%т- 
ствуетъ мягкое же-), дру дружеский дружокь (собственно дру- 
жекз) дружка (ви. дружька). Древн. цс. хызъ, хыхА и хиж-ина; 
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др. цс. заъуь и жолчь. — Нижнелуж. гоим, гоиш, чешск. гомти — 
яЗчить, сербск. гоим гоити — кориить, въ рус. областн..зн. устро- 
ить, накориить, — и жить ($ 30). — Въ др. цс. предлоги єезъ, 
ихъ. сиягчаются иногда въ Беж, нж; напр. въ Изборн. Св. 1076 
нжиего; въ Ев. 1270 г. Бєжнєго, нжнего, вм. веть него, нъ 
исго. Въ Ев. 1409 г. жерно ви. херно, тфьно; въ л%т. по Лавр. 
сп. 1377 г. суждальскый вм суздальскай. 

2) К сиягчается: а) въ цч; напр. дик лице, зеркало зврцало, 
кикнуть ниць. Мягюя окончанія -ць (-цъ), - ца, -це (-цо), соотв$т- 
ствуютъ твердымъ -к5, -ка, -ко; напр. стрљле-ць и стртьло-кь, 
мяви-ца и ліяв-ка, солн-це и соаныш-ко; б) въ ч; напр. це. къто 
(кто) и ӯьто (что), кого и чего (къ = чь, ко = че), ук» (откуда на- 
ука. новоукз) и уч-ить, по-кою и по-чію (см. $ 30. І. 2. 2.); рука 
ручка (вм. ручька), ручной (вм. ручьной); человњкь, це. прилаг. 
ҮЛОЕЖҮЬ или ҮЄЛОЕЪҮЬ; поперек поперечникь (вм. поперечьникь); 
кокь, чешск. конам, конати (дфлаю) Фьн-ж УАТН (на-чин-ать). 


3) Х смягчается: а) въ с; напр. хмур-иться, хмур-ный (напр. 
у Жуковск. УТ, 186) ла-смур-ный, трух-нуть, трус-ить, трях- 
нуть тряс-ти; дрях-лый и драсьлъ, драсель (то и другое зн. 
первоначально — печальный, мрачный); не-рях-а, областн., въ 
таиб. ряхт-ая — красивая, нарядная, и раса — украшеше, ба- 
хрома; б) въ ш; напр. ход-ить и це. шьдъ, шьдъшн и проч., 
откуда наши: шедь, шедши, шель (ви. шедлѕ); дух-5, душ-ный 
(ви. душ-ь-ный, откуда душень) душа; пастухь, пастушій. Въ 
Супр. рук., въ Пророк. по сп. Упиря 1047 г. дьнесьнни, дьньсь- 
иин, т. е. дкешній; въ сб. ХШ в. сьрсть — шерсть. 


Примљч. 4. Нъкоторыя формы употребляемъ въ смягченномъ вид, за- 
бывъ первоначальныя несмягченныя, отъ которыхъ он® произошли. 
Такъ формы: гзвљада, цвњтѕ, черезъ смягченіе гортанныхъ, образо- 
вались изъ несмягченныхъ: гвљада, квљтъ, или гвизда, квит5 (мало- 
рус. квитка), иначе: гвязда, квятѕ, сүществующихъ въ соплемен- 
ныхъ нар%чіяхъ, напр. въ польскомъ. Форма твљтѕ употребляется и 
у васъ въ областномъ просторъчін. Равномврно смягченная Форма: 
ҹрезә, сохранилась, а несмягченная: крозь, цс. скрохв, осталась толь- 
ко въ областномъ просторъчіи, именно: скрозь. Областная форма: 
тетьт5, замбчательна тъмъ, что указываетъ на первую степень смяг- 
чевія звука к, именно въ т; потомъ уже, на второй степени смягче- 
ня, т перешло въ ц, и образовало форму: цвљте вм. твтьтз. Слово 
плечо үдерживаетъ гортанный к въ формахъ: лодоплёка, въ курск. 
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съроп.лёкій, бълоплёкій — съ сърыми, съ бЪлыми оплечьями (о 
гусяхъ). 


Примљч. 5. Обоюдный переходъ гортанныхъ, свистящихъ и шипящихъ, 
въ областныхъ нарёчяхъ: 1) 2, зи ж: малор. сторбіа — стража, 
малор. гёрець — жеребец, горло — малорус. джерело, нижегор. же- 
редо; малор. зализо, олон. зелизо — желњзо; пск. твер. залоза — 
желльза; олон. дорозный — дорожный, Рыбн. 1. 158. 2) К и ч, 
ск — щ (вм. сч): иск. стрњкать — встръчать, пск. твер. таяв- 
рика — таперича (теперь), сибир. раскепина — ращепина (разщепъ), 
малорус. луска (чешуя), откуда лущить. 3) Х, си ш: въ малорус. 
послуткый, жаль, жахатыся, невитна — послушный, у-жасз, у-жа- 
саться, кевъстка; малорус. пыта — церемонія, роскошь, нарядъ, от- 
куда наше лышный. Изъ великорус. нарёчй, въ пск. твер. хмурый, 
помяховать, замтьтовать, опоятать, плёхать, плехнуть — смурый, 
помтьшивать, замљшивать, опоясать, плес-нуть; въ новг. сибир. 
въха — из-вњс-тіе, орловск. лолњга отъ ањсь (житель полвсья), въ 
курск. пахмурный — пасмурный, въ арх. нашмуриться — кахму- 
риться: въ бълорус. стихъ: «Иярхидеки цари» — Персидскіе, Кал. 4, 
20. — Си ш: древнее скора (откуда скоркякѕ), олон. скура, Рыбн. 
|, 219, малор. скира — шкура; насњсть, твер. касњстье — нашесть, 
въ духовн. стихахъ: окромњсьній, тосьно, Кал. 1, 78, 89 — окро- 
мљшный, тошно; въ пск. твер. снырять — шнырять; въ новг. швая 
— свай-ка, въ малор. шабля — сабля, шкло — скло (стекло). 


Примљч. 6. Ц вм. ч встръчается уже въ древаъйшихъ памятниках въ 
фориъ оцжститн вм. оунстнтн. По вліянію мБстнаго говора, малорус. 
и новгород., въ древнерус. памятникахъ 06$ эти буквы переходятъ 
другъ въ друга. Напр. въ Стихир. 1157 г. въ рътв, лиун, вм. въ 
фвув, лиуи, и наоборотъ цаовакъ вм. улокткъ. Въ Рус. Правдъ по 
сп. Кормч. 1282 г. нстьть, оуроун, вм, истьць, оуроцн (т.е. истецъ, 
уроки); въ Слов® о Полку Иг. чепи — цвпами, луце вм. луче, т. е. 
лучше; названіе древнерус. сборника «Златая чель» вм. цЪиь; въ Юрид. 
акт., новгор. ХІУ в. отцыну, земличи, вм. отчину, землицы; въ 
Новг. лт. черковь, вљньчь, церезз, вм. церковь, втънецё, черезъ; въ 
Волынск. лЪт. ХУ в. конечь, отцину, вч. конець, отчину; въ Жит. 
Бориса и Глъба по Сильвестр. (6. ХІҮ в. ч вм. ц: вдовиуамъ, въ 
келнуи пеуали; 4 вм. ч: сконца, нсполунтнса, меце, ркуци. нс уер- 
инговд, уереннцею (вм. урьннцєњ, т. е. черницею, монахинею). По 
москов. нар®чію: въ Выходахъ госуд. царей и велик. кн. подъ 1675 
г. чъпи вм. цъли. Смотр. Хр. — Въ современномъ языкв: по малорус. 
обицати, чепити, вм. обљчати (объщать), цљлити; по сБверн., 
новгор., въ разныхъ мЪстностяхъ: въ пск. твер. учљлить, цась, цесь, 
вм. уц®пить, часть, честь; въ олон. птичи, цадо, луце, ръць, ци- 
стый, вм. птицы, чадо, лучше, р%чь, ЧИСТЫЙ; въ вятск. чёлый 
вм. ПБЛЫЙ. 


П. Въ изифненіяхъ словъ по склоненіямъ и спряженіяиъ. 
Сиягченемъ гортанныхъ въ свистящіе и шипящіе, церковно- 
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славянскія изифненмя (флекс) значительно отличаются отъ 
нашихъ. 


1) Въ склоненіи церковнославянскій языкъ пользуется по- 
стоянныиъ закономъ сиягченія звуковъ г, к и х. передъ љи и, 
въ з, ци с, а передъ е — въ ж, ч и ш; напр. Бог-ъ © БЕ07-% 
507-Н БОЖ-Є, ҮЛОБЪК-Ъ © ҮЛОКЪЦ-Ъ ҮЛОКЪЋЦ-Н ҮЛОЕЪҮ-Є, ДОүХ-Ъ © ДОҚ- 
с-® доус-н доуш-е. По-русски же эти Фориы склоняются безъ 
сиягченія: бог-в о бог-љ бог-и (зват. падежъ боже мы заимство- 
вали изъ цс.), человькь о человњк-њ человњк-и, дух-ь о дух-њ 
дух-и. Такъ какъ окончанія -26, -ць, произошли, черезъ сиягче- 
ше, отъ -го, -къ; то, по церковнославянскому закону сиягченія 
гортанныхъ передъ е, звуки з и ц переходятъ въ ж и ч; напр. 
КНА-2Ь КНА-жЄ, оть-ць (отецъ) оть-тує. 


Примтьч. 7. Сыягчеше гортанныхъ въ свистящіе и шипящіе, въ склоненш, 
не вошедшее въ нашъ говоръ, доселБ сохранилось въ нарвчіяхъ, и 
преимущественно: въ малорусскомъ; напр. кози (ног), дивци (дЪвкЪ), 
сваси (свахъ); въ зват. падежъ: небна (бЪдняжка) небоже, Ляхь 
Ляше. Въ бЪлорусскомъ; напр. дарозњ (дорог), луз (луг), ру- 
чь (рукъ). 

Впрочемъ, великорусскій языкъ, по новгородскому вар®чію, уже 
въ ХІ в. укловялся отъ закона смягченія гортанныхъ звуковъ въ окон- 
чанін падежей. Потому писецъ Остромирова Евангемя, какъ бы по ны- 
нвшнему выговору, употребляетъ форму: пасха, не смагчая звука =, 
который въ этомъ с40вЪ, выЪфсто с, обыкновенно переходитъ по 
церковнославянски въ ц: пасце (отъ формы паска). 


Остатки смягченія гортанныхъ въ свистящіе и шипящіе, въ склоне- 
ни, русскій языкъ сохранилъ въ формахъ: друзья, лузья, отъ словъ: 
друг, луз; очи, уши, отъ словъ око, ухо. Въ великор. сказкъ: «а 
въ ЛБСБ, въ ЛЬСЪ «солдать на стрљси» (отъ стрьха — кровля). 
Аөан. ҮІ, 10. ` 


2) Въ спряженіи, кромЪ изифненій, общихъ съ русскимъ язы- 
комъ., каковы напр.: ЕЋГ-Ж важ-нши, пек-х ПЄҮ-ЄШН, ПНС-АТН пнш-х, 
церковнославянскій языкъ сиягчаетъ гортанные звуки въ сви- 
стящіе и шипящіе, во многихъ Формахъ, которыя въ русскомъ 
языкф$ или вовсе не употребляются. напр. вых-Ъ БЫШ-А, или 
остаются несмягченными; напр. це. помози, тєци, рус. ло- 
моги, теки. 


Примњч. 8. Касательно смягченія гортавныхъ должно замътить слЪдующія 
особенности, въ цс. спряженіяхъ. 
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1) Въ повелительномъ наклонени, передъ м и љ, гортавные изи%- 
няются въ свистящіе; напр. помог-х помо2-н помоз-жтє, тєк-ж тец-м 
тєц-втє. . 


2) Оковчаніе прошедш. времени 1-го лица ед. числа -х5 измЪняется 
въ си щ, въ прочихъ лицахъ двойств. и множ. чиселъ: въ с передъ 
т, и въ ш передъ а; напр. вы-хъ БЫ-С-Тта БЪІ-С-ТЄ Бы-ша; во въ 1 
лиц какъ двойств., такъ и множ. числа, остается гортанное х, под- 
держиваемое твердымъ о; напр. въы-х-ок® въ-х-омъ. 

3) Преходящее время, сверхъ того, измъняетъ окончаніе 1-го лица 
ед. числа -х5 на -ше во 2-мъ и 3-мъ лицахъ ед. числа; напр. вжа-хъ 
(ЕЖ-ХЪ БА-Хъ) БвА-шє (58-ше вм-ше). Но въ 3-мъ лицБ мн. числа 
удерживаетъ х, по вліянію твердаго ж: кза-хх. 


4) Въ нъкоторыхъ древнихъ церковносл. памятникахъ встрвчается 
окончаніе прошедш. времени 1-го лица ед. числа: -с5, и множ. -сомз, 
хотя и смягченное, но древнЪйшее, вмЪсто общеупотребительнаго ве- 
смягченнаго: -2:5, -том5; напр. прим-съ прищ -сомъ, вм. прим-хъ ирим- 
хомъ (т. е. принялъ, приняли). 


Примьч. 9. Въ склоненіяхъ, особенно замфчательны древнечешск. формы 
ХІ — ХІІ в. м5стн. пад. мн. ч. на -сз вм. -75: Полясѕ, Лужась, До- 
лясә (раз, млаз, ӢоЇаз) — собств. имена: вм. в5 Полях, в5 Лу- 
жах, в Долял5. Олич. род. и предл. пад. мн. ч. мстоименій: касо, 
васз, на -с5, тогда какъ во всфхъ другихъ м5стоимешяхъ и въ име- 
нахъ окончаше -25: ит, добрыхз, вѕ мьсать. 

$ 38. При стечен!и согласныхъ языки церковнославянскій и 
русск подчиняются сл$дующимъ законамъ: 

Г. Ни церковнославянскій, ни русскій языкъ не терпитъ сте- 
ченія одинаковыхъ согласныхъ въ одномъ и томъ же слогЪ. ни 
въ корняхъ словъ, ни въ окончаніяхъ. Кажущееся въ окончаніи 
нфкоторыхъ словъ удвоеніе согласныхъ, преимущественно нн, 
объясняется выпускомъ ь, который въ русскомъ иногда заи%- 
няется звукоиъ е; напр. истнньнын истинный, истинене. врємєнь- 
нын, страньнын странный, странень. Въ этихъ окончаніяхъ оба 
нк имЪютъ не одинаковое значеніе: первое н принадлежитъ къ 
окончанію существительныхъ: истин-а, времен-и, стран-а, а вто- 
рое — окончаніе прилагательныхъ и причастій. Собственно удвоен- 
ныя согласныя остались у насъ только въ словахъ иностран- 
ңыхъ, каковы: суббота, граммата и друг. Но и эти слова въ 
старину постоянно писались: субота (уже въ 0. Е. сакота), 
грамота, откуда происходитъ: грамотный. Нынф пишутъ: суб- 
бота; грамота въ сиыслЬ искусства читать и писать, и грам- 
мата, а также и грамота, въ смыслВ документа; но слово 
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грамматика производятъ отъ граммата, и пишутъ съ дву- 
ия ми. 

Даже при стеченін двухъ одинаковыхъ согласныхъ: одного 
кореннаго и одного принадлежащаго къ окончанію, въ старину 
пользовались только однимъ звукомъ, потому постоянно писали: 
руськый или рускій, вм. рус-скїй. На тоиъ же основаніи осталось 
только одно с во 2-иъ лиць ед. числа наст. времени глагола 
быть: еси ви. ес-си (ес корень, откуда ес-мь, а си признакъ 2-го 
лица ед. числа; напр. да-си, въ-си, $ 58). 

Отклоненіе отъ этого закона оказалось въ глагол итти (впро- 
чеиъ, первоначально нтьтн, какъ напр. въ Печерск. Патер. 1554 г.; 
въ ХУШ в. употребляли и ийти), вм. древняго ити. — Вићсто 
митти, иные пишутъ идти. 


Примњч. 1. Къ особенностямъ малорус. языка принадлежитъ нарощеніе 
илн повторевіе согласнаго звука, иногда. раздъляемое звукомъ ь, въ · 
имевахъ на -ье или -ья; при этомъ ь передъ окончаніемъ е или я вы- 
пускается, изъ чего видно что это повторенье имЪетъ видъ смягченія. 
Напр. 1) плавные звуки: вуюльля — уголья, зильле — зелье, Ильля — 
Илья; влзеньня — вязенье (связыванье, темнаца), лытаньня — пы- 
танье (вопросъ). 2) Твердые: волосься — волосья (волосы), каву- 
нячьче — гряды съ арбузами (отъ кавун), кнутьтя — кнутья, ориж- 
жа — оружіе, ружже — ружье, палочьча — палочье, судьдя — 
судья, и мног. друг. | 


` П. СлЪдующіе согласные звуки изиЪняются, выпадаютъ, или 
же вставляются: 

1. Зубные звуки д и т: 

1) Переходятъ въ с: а) передъ т; напр. вед-у вес-ти ви. вед- 
ти, плет-у плес-ти ви. плет-ти; я0-5ь яс-ти ви. яд-тм, њд-а 
љс-ть; вљдѓать) — 3-е лицо ед. числа наст. времени: кжс-ть ви. 
кд-ть; 2-е лицо множ. числа наст. времени: кас-тє вм. кад-те; 
ҮҺТ-Ж ҮЬС-ТЬ ВИ. УБТ-ТЬ (честь почесть). Отклоненіе отъ этого за- 
кона оказывается въ позднЪйшей Форић ит-ти или ид-ти (ви. 
ис-ти). б) Передъ ди м; напр. гу0-у гус-ли, тьт-ж чит-аю чис-ло 
ҮНС-МА (зн. тоже число). Сюда же должно отнести измфнеше г 
въ с, передъ 4; напр. маз-ать мас-ло. 

2) Выбрасываются, уподобляясь слфдующему за ними звуку: 
а) передъ плавными: 4, мин. Передъ 4; напр. лад-у паль ви. 
пад-лъ (или пал-лә), плет-у плель вм. плет-ль (или плел-лѕ). Пе- 
редъ м; напр. отъ корней: дад-, вљд-, яд-, 1-е лицо ед. числа 
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наст. вр.: дА-Мь. єв-мь, №-мь, ви. дад-мь, вљд-мь, яд-мь (или дам- 
-мь и проч.). На этомъ основани. церковнославянская Фориа 
седмь переходитъ въ русскую семь (которая встрфчается уже 
въ Галицк. Ев. 1143 г., вм. це. седмь. Смотр. Хр.). Передъ н; 
напр. у-вяд-ать вя-нуть ви. вяд-нуть, гляд-њть аля-нуть вм. гляд- 
-нуть; :ад-ать, въ це. и древнерус. ха-го-нжтн, за-го-нути, у-го- 
-нути (загадать. угадать); Дньпрь — въ Задонщин$ по сп. ХҮП 
вка Нљлпръ (смотр. Хр.), въ олон. псн. «Ньпра королевична» 
Рыбн. 1,195, ви. Днљпра, жен. Форма отъ Днфпръ ($149); це. свит- 
-атн /свљт-ать) 0-свь-нжтн вм. ©-скьт-нжтн. б) Передъ с; напр. 
отъ корней дад-, въд-, яд-, 2-е лицо ед. числа наст. вр.: да-сн, 
ка-сн, м-сн, ви. дад-си, вљд-єи, яд-си (или дас-си и проч.). в) Пе- 
редъ в; напр. тъхъ же глаголовъ 1 лицо двойств. числа наст. 
врем.: да-в®, къ-ЕВ, -ЕЪ, вм. дад-вљ, въд-вњ, яд-въ (т. е. мы 
двое дадимъ, знаемъ, Фдимъ). 


Примњч. 2. Западныя славянскія нар®чія отличаются отъ юговосточныхъ 
тъмъ, что не только допускаютъ сочетаніе зубныхъ д и т съ плав- 
ными д ин, напр. падль вм. палё, квътль вм. цвњль, вадну вм. 


вяну и проч.; но и вставляютъ д передъ л, напр. мыдло вм. мыло, 
модлитисе вм. молитися и проч. 


3) Вставляются, преимущественно передъ р: а) въ церковно- 
славянскомъ языкф. по древнфйшимъ рукописямъ: т между си 
р. и д между ж, з и р; напр. с-т-ретенню, отъ корня рљт-, от- 
куда об-рьт-ать; ж-А-рЕБА ж-ръва (жеребенокъ), рад-д-ръшатн ви. 
рад-рашатн, нод-д-рн вм. ноз-рн. б) Въ русекомъ язык, сверхъ 
принятыхъ въ правописаніи: ноз-д-ри, вс-т-рљча вм. вс-рњча (отъ 
корня рљтать), употребляются простонародныя Формы, не только 
со вставкою т между с и р; папр. с-т-рамь вм. с-рамь, с-т-ра- 
жене вм. с-ражене (отъ гл. разить), с-т-рубь ви. с-рубь (отъ 
глаг. рубить); но и со вставкою 9 между н и р; напр. н-д-равь 
ви. нравь; и со вставкою т между гласнымъ и небнымъ ч; напр. 
при-т-чина ви. при-чина (отъ гл. чинить, т. е. дЪлать), про-т- 
-чїй ви. прочій (отъ слова прокь, въ древн. це. прокън, ви. 
прочій). Правописаніе отвергло эти Формы. усвоенныя выговоромъ. 

Вставка д между плавнымъ и гласнымъ оказывается въ глагол 
ин-д-ивњть вм. ин-ивъть, отъ слова ин-ей (област. иневљть, за- 
инить, въ пск. твер.). 
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2. Гортанные г и к, передъ звукомъ т, переходятъ виЪстЪ 
съ нииъ, въ церковнославянскоиъ, въ щ/шит/, въ русскоиъ — 
въ ч (6 36); напр. мог-ж моши мочь (вм. мог-ти мог-ть), ПЕК-Ж 
пещи лечь (ви. лек-ти пек-ть). 

Примьч. 5. Формы церковнослав. дъщи, дъферь, и рус. дочь, дочерь, 
предполагаютъ первоначальную дъгтєрь (смотр. Приложеше). | 
Въ областвыхъ нарёчяхъ русскаго языка дЪйствительно употребля- 
ются нБкоторыя изъ предполагаемыхъ здфсь формъ, особенно въ ма- 
дорус. неопред. наклоненіе глаголовъ: бити, лекти, стереипи, стриз- 
ти, съкти, товкти, могти, вм. бтьчь или бњчи, печь, стеречь, стричь, 
съчь, толочь, мочь; а также частю и въ великор., по съвернымъ 
нарчіямъ: въ владим. костр. могти, и потомъ съ смягченнымъ ч, вм. 
т: въ арханг. жечи, пекчи, вм. жети, пекти. (лич. въ пвснъ на- 
чала ХҮІІ в. постритчи вм. постричь. Смотр. Хр. 


3. Гортанные к и х передъ т переходятъ въ с; напр. въ Изб. 
1073, въ Григ. Богосл. ХІ в. хлакъ, холокъ (безбрачный), от- 
туда наше 2040с-той; пръх-нжтн, прахъ, и прьсть, лерсть; выхъ 
и бысть; ллах-а и ллас-тъ. 

Примљч. 4. (лич. приведенныя въ $ 37 вљха, невъхна, и вњсть, не- 


вљстка. Чешк. тханѕ, тхыни или тхыне, и наши тьсть, тесть, 
теща. 


4. Губные звуки: 


1) Звуки 6б и л выпадаютъ передъ н; напр. гъ-нжти (2куть/, 
оть корня губ (су-губ-ый), измфняющагося въ гыб: гывкын (иб- 
кій), и въ 256: (со-гъб-ен-ный); о\-съ-нжтн (уснуть) ви. оу-СЪИ-Нд- 
ти, отъ глагола съп-лтн; потому и слово сънъ (соне) вм. сепнб; 
ка-нуть вм. кап-нуть, отъ глагола кап-ать. Впрочемъ въ н$ко- 
торыхъ Фориахъ звуки б и л могутъ и выбрасываться передъ к, 
и удерживаться; напр. гинуть и гибнуть, кануть и капнуть. 

2) Звуки в, бил выпадаютъ передъ т; напр. жив-у жи-ть 
ви. жив-ть (отъ корня жив); цс. гре-тн ви. грев-тн, урк-тн вм. 
уръи-тн. отъ корней греб, чрьп. Въ этомъ случа$ церковносла- 
ваяскій языкъ вставляетъ иногда с; напр. греп-с-тн ви. греб-с-тн; 
а русскій выбрасываетъ губной звукъ: грести. 

3) Звукъ в, посл 6, выпадаетъ; напр. об-леку об-лачу ви. об- 
-вдеку об-влачу, откуда об-лако ви. об-влако; об-ласть вм. об- 
-власть, об-язать вм. об-вязать (нашъ языкъ усвоилъ объ послЪд- 
нія Формы, различивъ ихъ значеніеиъ), об-ычай ви. об-вычай (отъ 
корня вык-, откуда при-выч-ка, при-вык-нуть). 

Ч. Г. 6 
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Примьч. 5. Въ Жит. Өеодос. ХИ в. околоуашетн н (отъ 065 и волоку); 
въ Жит. Борис. и Гл. по Сильв. сп. МУ в. оБеретевше, вм. обвер- 
тьвше. — Понынъ въ наръчіяхъ перм. арханг. употребляются: 066085 
вм. 06035, обвьтз вм. обтъть, обвъшать вм. объщать, обвязанз вм. 
обязан и проч. 

`5. Плавный звукъ л, безъ поддержки полнаго гласнаго зву- 
ка, выпадаетъ въ русскомъ язык®, въ отличіе отъ церковно- 
славянскаго. 

1) Послв гортанныхъ; напр. мог-у могь вм. могль, пек-у пекь 
вм. лекль; а съ гласными 4 удерживается: могла могли, пекла 
пекли. 

2) Посл зубныхъ зи с; напр. вез-у вез5 вм. везаь, нес-у несь 
ВМ. несло; а съ гласными: везла везли, несла несли. 

3) Посл губныхъ; напр. погиб-ну погибь вм. погибль; а съ 
гласными: логибла погибли. 

4) Посл р; напр. умр-у умер5 ви. умерль, тр-у терь ви. 
терлъ; а съ гласными: умерла умерли, терла терли. 

Церковнославянскій языкъ, въ этихъ случаяхъ, 4 удерживаетъ; 
напр. моглъ (24025), съпаслъ (спась) и проч. 


Примњч. 6. Въ област. языкБ, гортанные г и к; или 4) опускаются пе- 
редъ плавными: передъ л и особенно передъ н; напр. кур. ляд — 
гляди, новг. клинь — кликни, пек. твер. янёнок5 — ягненокъ, тод- 
нуть — толкнуть, тоснуть, тоснуться — тосковать (вм. тоскнуть), 
утнуть — уткнуть; или 2) наоборотъ удерживаются, н именно 2 вм. 
д, въ арханг. стьенуть, пск., твер. стузнуть — стынуть (отъ стыд- 
или студ-, откуда студекый, стужа). — Олич. робкий и арханг. дроб- 
кой, въ томъ же значении. | 


З. Разд Блеше слова по слогамъ. 


$ 39. (Раздфлене слова по слогамъ основывается на существ 
звуковъ и на законахъ сочетанія ихъ между собою. 

Когда слово не умфщается къ концу строки, тогда для пе- 
еноса буквъ въ другую строку, раздфляютъ оное по слогамъ, 
руководствуясь слфдующиии правилами. ) 

Звукъ гласный, или одинъ, или же съ предшествующимъ 
согмаснымъ (равно какъ и съ придыханіемъ // составляетъ слогъ; 
напр. о-динъ, мо-е, то-ро-шо, ю-ный .) 

Впрочемъ не принято, при перенесеніи слова, оставлять въ 
предыдущей строкБ одну начальную гласную. или переносить 
 послфдующую строку одну послёднюю гласную;. какъ напр. 
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е 


0-дин5, тво-е. Если же передъ начальною гласной будетъ стоять 

предлогъ, то при поддержкЊ его, оставляютъ оную въ предыду- 

щей строк; напр. къ о-ному. ) | 

2. (При стеченіи н$фсколькихъ согласныхъ среди слова должно 
обращать внимаше, какимъ согласнымъ начинается это стеченіе, 
твердымъ или плавнымъ: если твердымъ, то вс звуки состав- 
даютъ одинъ слогъ; напр. тре-звый, ве-дро, се-стра; если же 
шавныйъ, то этотъ послЪдній относится _къ предшествующему 
слогу; напр. дол-женъ, вер-ста, кор-мить. 

Примьч. 1. Причисленіе плавнаго звука къ предшествующему гласному 
освовывается на томъ, что славянскій языкъ ‚ставитъ гласный звукъ 
посл стеченія согласныхъ, оканчивающагося плавнымъ (р или л), за- 
вершая, такимъ образомъ, слогъ; напр. врь-ста (вер-ста), кръ-митн 
(кор-мить), клъ-комъ (вол-камѕ) п проч. 

з.(Плавный звукъ х не отдЪляется отъ губныхъ, которыя онъ 
сиягчаетъ, потому что вмфстЪ съ ними с̧оставляетъ нераздфль- 
вое цБлое ($ 35); напр. лю-баю, ернар 

При стеченіп двухъ одинаковыхъ согласныхъ среди слова, 
одинъ согласный относится къ предыдущему, а другой къ по- 
сдфдующему слогу; напр. суб-бота, грам-матика, вож-жа, дрож- 
жи н проч. ) 

5{ Буква ь, находясь между согласными, раздЪляетъ слогъ; 
напр. лись-мо; а находясь между согласною и гласною, вифстЪ 
съ ними, причисляется на письм% къ одному слогу, хотя въ вы- 
горорЬ и раздфляетъ слоги; напр. переносятъ: крестья-нино.) 

Такъ какъ буква г, безъ ударенія, можетъ сокращаться въ ь; 
0, при перенесеніи слова, не отдфляется отъ слфдующей за 
нею гласной; напр. ло-ле-че-мгемь == неее 

6.| Слова иностранныя, въ раздфлени по слогамъ, слБдуютъ 
граииатикБ тЪхъ языковъ, изъ которыхъ наии заимствованы; 
напр. ав-торѕ (аи-(ог), Ев-ропа (Еч-гора)., э-кзамень, а не эк- 
защень (е-хатеп); гаулт-вазта, а не га-уптвахта (һаирі-ҹасһе); 
зуаль, а не ву-аль (уоЦе) и проч. Е 
Примьч. 2. Сверхъ изложенныхъ здЁсь правилъ, Должно руководствовать- 

ся, при перенесевши слова изъ одной строки въ другую, законами об- 
разованія словъ ($ 43). 


ГЛАВА ВТОРАЯ. . 


ОБРАЗОВАНИЕ СЛОВ, 


Фбийя понят я. 


и 


(6 40. Слова бываютъ простыя, напр. вода, падать, и слож- 
ныя, напр. во0-о-падъ. Простыя слова состоятъ изъ корня и 
окончанія; напр. слово вода — изъ корня вод-, откуда проис- 
ходять вод-ный, в00-ица. и изъ окончанія -1; падать — изъ корня 
пад-, откуда происходятъ: лад-аль, у-пад-окъ, лад-еніе, и изъ 
окончанія -ать. 

Между корнями словъ должно отличать корни знаменатель- 
ныхъ частей рфчи отъ корней служебныхъ частей рфчи. Въ 
первыхъ преимуществуютъ корни глагольные; напр. слу-, от- 
куда происходятъ: слуль, слово, слава ($ 30); въ послЬднихъ — 
корни мЪстоименные; напр. к-, въ словахъ: к-то (це. къто), 
кой, куда, какъ и проч. ($ 57). МЪстоименные корни могутъ 
употребляться и въ окончаніяхъ; напр. к-, въ прилагательныхъ: 
ВвЫС-0-кө, глуб-0-кь, дерз-0-ко. ј 

Слова, происшедшія, помощію окончаній, отъ другихъ словъ, 
именуются производными, напр. дн-евный; слова же, которыхъ 
произвести отъ другихъ словъ нельзя, именуются первообраз- 
ными, напр. день (цс. дьнь). | 

Сложныя слова состоятъ изъ двухъ или изъ нЪсколькихъ словъ; 
напр. лут-е-ществее, сам-о-любте, не-из-реченный. 

Служебныя части р$чи, каковы: нфкоторыя мфстоименя, от- 
` рицательныя частицы: ие, ни, и предлоги, называются пристав- 
ками. Къ приставкамъ же принадлежатъ частицы, употребляемыя 
только слитно, каковы суть: вз-, во2-, взо- (це. кт.7ъ); напр. вз- 
-лЪзать, воз-носиться, взо-йти; вы-; напр. вы-бирать; наи-; напр. 
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наи-лучш; низ-; напр. низ-вергаться; нљ-; напр. иъ-кто, нљ. 
который; лре-, пере-; напр. пре-красный, лере-йти; раз-, роз-; 
напр. раз-умъ, раз-дЪлить, роз-дыхъ; су-; напр. су-пругъ. 

Надобно отличать слова съ приставками отъ настоящихъ слож- 
выхъ словъ: послфдн!я состоятъ изъ миру 
корней. или изъ знаменательнаго корня съ числительнымъ име- 
веяъ и съ нфкоторыми ифстоименями; напр. место-любе, едино- 
гущный, само-видець. 

$ 41. Между окончаніями должно отличать окончаня обра- 
зующ!я. или суффиксы, отъ измЪненій, или Флексій. Фле- 
ксяии называются изифненя, которыя претерпфваетъ слово въ 
синтаксическомъ его употреблени въ р$чи. именно изифненія 
по склоненіянъ и спряженіямъ. Суффиксами же называ- 
ются тБ окончанія, помощію которыхъ развивается корень сло- 
ва въ образованіи отъ этого корня различныхъ частей рфчи 
и ихъ принадлежностей (за исключеніемъ склоненій и спряже- 
ній); потому суффиксы и называются окончаніямя образующи- 
ив. Напр. отъ корня о.м, помощію суФфиксовъ -ати, -ок (-ок). 
-вт (-от). -от, образуются: гл. лом-ати, прилаг. лом-ък-ын, лол- 
-ок-5, СУЩ. АОМ-ЪТ-Ь, 40.м-0т-ь, 40м-от-а. Одинъ суфхфиксъ можетъ 
нарощаться другимъ для обозначенія новаго оттнка, придавае- 
наго смыслу слова. Напр. въ словЪ люм-т-ик-5 (вм. 40.н-вт-ик-), 
суффиксъ -ик прибавленъ къ суффиксу -ыл или -от, для озна- 
чешя уменьшительнаго представленія. Суффиксы облекаются 
елексіяии и остаются неизиёнными при измфненіи Флексій, чтб 
особенно явственно въ частяхъ рфчи склоняемыхъ; напр. сух- 
ФИКСЪ -иц въ словЬ в0д-иц-а: вод-иц-ы, вод-иц-ею. Иногда суФ- 
энксъ совпадаетъ съ Флексіею; напр. въ словахъ ом-ь, вод-а. 
звуки ин а — суффиксы именъ существительныхъ, одинъ муж. 
р.. другой женск. р..—и вмЬст — Флексіи именит. пад. ед. ч. 

Части рфчи неизи$няемыя, за исключеніемъ нарфчій, Флексій 
вить не могутъ. Нар%фчія же, образовавшись помощію Флек- 
сій, болЂе не изифняютъ уже ихъ ($$ 71 и 72); и, въ отноше- 
нін этимологическомъ, не составляютъ особаго разряда словт. 
потому что произошли отъ прочихъ частей р$фчи помощю 
Флексій. А 
[Къ образованію словъ помощію суффиксовъ принадлежатъ нф- 
которыя видоизифненія въ состав частей рЪчи, существенно 
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отличающіяся отъ флекс, а иженно: 1) въ глаголахъ: залоги, 
зиды, причастіе, дБепричастіе и неопредфленное наклоненіе; 2) 
въ существительныхъ: родъ и представлене. и 3) въ прилага- 
тельныхъ: степени сравненія., 2 

(5 43. Для того, чтобъ открыть корень слова, надобно осво- 
бодить оный отъ приставокъ и окончаній./Такъ напр., въ словЪ 
преизбыточествовать, це. прентъбытъуьстковаТН, окончаня суть: 

1) -овать, какъ въ словахъ: царств-овать, блаженств-овать. 
За отнятіемъ этого окончанія, остается: лреизбыточеств-; 

2) -ство, какъ въ словахъ: блажен-ство, владыче-ство. За от- 
пятіемъ окончанія, остается: преизбыточе-, цс. прентъвытъьуь. 
Рус. че соотвЪтствуетъ церковнославянскому уь; здфсь звукъ ь 
или е (9$ 24 и 27) есть соединительный. Отнявъ его, получимъ 
преизбы-ток (ибо не смягченное ч есть к, 6 37); 

3) -кә, какъ въ словахъ: остат-о-къ, цс. остАт-ъ-къ; свит-о-къ, 
цс. свит-ъ-къ. За отнятіемъ этого окончанія, остается: лреиз- 
быто, це. прънъвЫТЪ. 

Отбросивъ приставки: лре- (цс. иръ-) и из-, получимъ слово 

быть. Но и это слово не первообразное, а производное. Какъ 
въ словЪ свитокь, Форма сви-ть есть страд. причастіе прош. 
вр. отъ глагола сви-ть, такъ и бы-ть есть причастіе того же 
залога и времени отъ глагола бы-ть ($ 55, ІҮ). А корень это- 
го глагола есть бы; окончаніе же -ть или -ти, есть знакъ не- 
окончательнаго наклоненія. Итакъ, длинное слово преизбыточе- 
сувовать своимъ корнемъ нифетъ краткій слогъ бы. 
‚ ОдБваясь приставками и окончаніями, корень слова иногда 
значительно измфняется. Такъ напр., можно ли узнать глаголъ 
ять, ЦС. ТН, въ слов возьму? — Отбросивъ предлогъ воз-, по- 
лучимъ ьму. Полугласный ь равняется звуку и, а также звуку е 
($ 27); слБдовательно, ьму == им-у и ем-4-ю; а звуки им и ем 
въ древней письменности выражаются буквою А или м ($ 28). 
Отъ корня ж, съ окончаніемъ -ти, образовался глаголъ атн, на- 
ше, ять, въ словахъ лри-н-ять, от-н-ять и др. - 

$ 44. Въ современномъ употреблени языка мы не обращаемъ 
вниманія ни на корни словъ, ни на приставки и окончанія. Сло- 
во имфетъ для насъ важность только по той мысли, которую мы 
привыкли соединять съ нииъ. Потому спрашивается: какую поль- 
зу въ практическоиъ отношени можетъ иифть учеше объ обра- 
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зованій словъ? — Польза этого предиета двоякая: 1) для право- 
рисанія н 2) для уразумЪнія сиысла словъ, встрёчающихся не 
только въ литературныхъ произведеняхъ. но и въ ежедневноиъ, 
устноиъ и письменномъ употреблении. ) 

Для правописаня ученіе объ образованіи словъ необходимо 
потому. что въ начертаніи словъ принято у насъ руководство- 
ваться не столько произношеніемъ, сколько образованіемъ рече- 
ній. Потому мы соображаемся съ послфднимъ: а) въ начертания 
буквъ; такъ напр., въ словахъ смльхз, спљао, съия, затъя, пи- 
шемъ љ потому, что они произошли отъ глаголовъ, оканчиваю- 
щихся на -љю: смЪъю-сь, спњю, съю, затью; пишемъ љ въ слов л0- 
кедњ.ьникь, потому что оно произошло отъ слова недљля, а недљля 
состоитъ изъ не- и -дљл-я (отъ глагола дљ-ять), и означало въ 
старину воскресенье, праздникъ; потому лонедљлькикь зн. день. 
слЬдующій за праздниконъ. Пишемъ: укрощать, а не укращать. 
потому что это слово производииъ отъ прилагательнаго крот-кій, 
а не крат- кй; пишемъ: счасте, а не щасте (какъ писалось въ 
старину), потому что это слово состоитъ изъ предлога с-(с5) и 
Формы -частие, происшедшей отъ часть, откуда у-часть. Пишеиъ: 
счеть, считать, а не щеть,щитать, потому что эти слова проис- 
ходятъ отъ глагола уьт-ж, откуда чето, т. е. пара, и читать; съ 
предлогомъ сь, получаемъ слова с-четь, с-читать (цс. съуьтъ, съ- 
тнтатн). 6) Въ раздфлени слова по слогамъ, при перенесен 
оныхъ изъ одной строки въ другую, необходимо отличать корни 
словъ отъ приставокъ и окончанй. Такъ напр.., неправильно было 
бы разд$ лить слова такимъ образомъ: ра-зложить, владычес-тво. 
жат-ва, жерт-ва, па-ства; потому что раз- есть приставка, а -ство 
в -тва окончаня ($$ 56 и 59): слБдовательно должно раздфлить 
такъ: раз-ложить, владыче-ство, жа-тва (цс. жа-тва, отъ глагола 
жАТн, откуда рус. жн-у), жер-тва (отъ глагола жьър-ж и жр-ж — 
приношу жертву), лас-тва (отъ ‘глагола лас-у). ' 

) Уразуифніе настоящаго смысла словъ необходимо для того. 
тобы пользоваться реченіями роднаго языка сознательно; чему 
снособствуетъ учеше объ образованіи словъ. Такъ напр.. только 
тогда будетъ вразумителенъ собственный смыслъ словъ: столица. 
прапорщикъ, кормчая киша, наказ5. гостиный дворз и друг.; когда 
примется въ соображеніе, что столица происходитъ отъ слова 
столь. означавшаго въ старину престолъ (откуда стольный город». 


е 
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вм. престольный); прапорщик5 отъ слова лрапорь, означавшаго 
знамя; кормшй отъ глагола кормить, цс. кръмитн, въ значеніи 
управлять (откуда кормило); нкаказъ отъ глагола казати — настав- 
лять, сообщать (откуда с-казать, у-казать. потому и наказаше въ 
старину означало наставлене), гостиный отъ слова гость, имфв- 
шаго значеніе купца. 

Самое правописаніе, какъ показано выше, основывается на 
уразумЬніи собственнаго значенія словъ, помощію этимологиче- 
скаго ихъ разбора. 


Примтьч. Ошпбочное понятіе о звачени слова можетт вести и къ оши- 
бочвому начертаню. Такъ слово предмет5 производили отъ гл. мљ- 
тить, и писали съ љ: предмтьтё; между тъмъ какъ это слово про- 
исходптъ отъ гл. метать, откуда съ предлогами: у-метз, по-метѕ, 
пред-метз. Также ошибочно пные пишутъ лекарь, лечить, вм. лљ- 
карь, лљчить, производя эти слова отъ деки, лечить, тогда какъ 
они имъютъ свой корень въ словъ дтьк5, лљко, употребляющемся не 
только въ другихъ славянскихъ вар®чіяхъ, но и въ русскомъ об- 
ластномъ. 


6 4. Ближайшими источниками, откуда почерпается объясне- 
ніе словъ нынБшняго общеупотребительнаго языка, служатъ: 
1) языкъ церковнославянскій, 2) древнерусскій и 3) современ- 
ный русскій, по иъстнымъ его нарЬчіямъ. Въ этихъ источникахъ 
находииъ простЬйшія Формы словъ, нын употребляемыхъ въ 
языкЬ, образованномъ литературою. 

1. Въ церковнославянскомъ язык находииъ: 

1) Первообразныя Формы, отъ которыхъ происходятъ наши 
съ приставками и окончаніями; напр. катъ (совфтъ, вЪщаніе), 
откуда: со-въть, при-въть, обњть (вм. об-вътз); жас-нти (стра- 
шить); откуда: у-жась, у-жас-ать; дръхъ (дерзкій, смЪлый), от- 
куда: дерз-ать, дерг-о-къ; лака (злоба, лукавство, первоначально 
кривизна), откуда: лук-авь, лук-ав-ить; рєть (соревнованіе, рев- 
ность, рьяность); напр. въ сербск. Сборн. ХҮ в. рєтню стою 
поденгсє (Тих. Пам. П, 170): оттуда рет-ивь; напр. «конь рети- 
вый.» Це. рабъ (названіе птицы), оттуда рлб-чикь; кыка — выс- 
шая степень (въ Григор. Богосл. ХІ в.), хохолъ (въ Новг. Жит. 
ХҮІ в.) — оттуда кичиться, кичливый; слич. головной уборъ на 
Руси у женщинъ: кика, кичка и проч. 

2) Окончанія, заслоненныя въ русскихъ производныхъ словахъ 
другими окончаніями; напр. отъ церковнослав. мгн-А, т6д-д (т. е. 


А 
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діщ-ен, тел-ен) происходятъ русскія съ окончашемъ -о-кь: лгн-ен- 
-о-къ, тел-ен-0-къ; отъ словъ тљ.ло, слово, съ церковнославянскимъ 
окончаніеиъ -ес, оказывающимся въ косвенныхъ падежахъ: тєл- 
-с-є, СлОв-6С-6, происходятъ прилагательныя съ окончаніемъ -ный: 
„мъд-ес-кый, слов-ес-ный. 

2. Въ древнерусскомъ язык находимъ: 

1) Первообразныя Формы, отъ которыхъ происходятъ нын% 
употребительныя производныя. Такъ напр., прилагательное бра- 
сый, т. е. сшитый изъ узорной ткани (напр. «браная скатерть» 
браный пологъ»), есть не что иное, какъ причастіе отъ старин- 
наго глагола брати (работать узорную ткань; напр. ‹женамъ въ 
Воскресеніе Христово ни шити, ни брати» Юрид. акт. 388, подъ 
1590 г.). Потомъ отъ причастія бра-ный происходитъ названіе 
н саиой матери: брань. Забывъ происхождене прилагательнаго 
браный. книжный языкъ сталъ забывать и саиое значеше онаго; 
потому Жуковскій называетъ «браными» уже столы, а не скатер- 
ти; напр. «кубки златые на браномь стол передъ ними поста- 
вилъ» Одис. пфсн. 1, ст. 140. — Нын употребительному слову 
на-ука, состоящему изъ предлога на- и Формы -ука, находимъ въ 
древнерусскомъ язык первообразное слово укъ, употребляемое и 
въ цс., напр. въ Мин. ХИ в. оукъ — наука. ‹ Откуда уч-иль, при- 
уч-ить. и съ изифнешемъь у на вы: вык-. откуда при-вык-ать\. 
Древверусскій языкъ употребляетъ Форму ук въ сложномъ словЪ: 
ново-укъ (вновь пріучаемый, или только что привыкающій), кото- 
рое Карамзинъ заимствовалъ въ свою Исторію; напр. «сей Архи- 
хандритъ еще новоукь въ монашеств$» Ү, 56; «новоуки въ Хри- 
стіанств» 1Х, 362. Слич. древн. неоукын — непріученный, напр. 
въ Палеф 1494 г. нєоқкъ телець, въ Корич. ХҮІ в. конь неоукъ— 
съ областн., въ астрах. оренб. «конь пеукь» — необъфзженный. 

2) Окончаня, которыми объясняются нын$ употребляемыя Фор- 
хы. Такъ напр., слово вой-ско очевидно состоитъ изъ корня вой 
(откуда вом-нё, вой-на] и окончанія -ско, составляющаго сред. 
родъ окончаня прилагательныхъ -скій, въ краткой Фори; сл$- 
довательно это слово употреблено вм. полной Формы: войское, 
т. е. сред род. прилагательнаго войск. Въ нынфшнемъ книж- 
ноиъ язык такого прилагательнаго уже итъ, но въ старину 
оно употреблялось; напр. «со иножествомъ воискымь» ск. лфт. 
166; невойскь (т. е. невоинскій) (ск. лЬт. 154. Въ древнфйшихъ 
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цс. памятникахъ: вонскын — военный, воинскій, напр. въ Златост. 
ХИ в.; оттуда тамъ же: конска или вонскам., т. е. прилаг. жен. 
р.. въ значени войны; у Конст. Манас. 1350 г. — въ значения 
войска. 

3. Въ ифстныхъ нарфчяхъ современнаго языка находимъ: 

1) Формы, отъ которыхъ происходятъ общеупотребительныя 
съ окончаніями. Напр. слова вљн-окъ, вљн-икъ, происходятъ отъ 
областнаго въиё (напр. въ сибир. значитъ тоже вфнокъ); сверч- 
-окъ отъ сверчь (въ пск. твер. значит. тоже); напрасно отъ на- 
прась (въ пск. твер. тоже); въ общеупотребительномъ язык го- 
ворятся только съ приставками: неряха, пакость. а въ област- 
номъ, напр. въ тамб. ряхая — нарядная, въ пск. тв. касть (па- 
кость), откуда кастить — ругать. Многія изъ областныхъ реченій 
принадлежатъ древнему періоду языка. Такъ напр. доб-рь про- 
исходитъ отъ корня 0д0б- въ слов доба (въ твер. смол. зн. 
пора, время). въ пск. добъ вм. добръ; лъчить отъ корня «љк-: 
въ курск. хљко — лБкарство. 

2) Окончашя. · которыми объясняются нын уподтребительныя 
Формы. Такъ напр., упомянутое прилагательное войское, вм. вой- 
ско, встрёчаемь и въ нынфшнемъ областномъ язык, напр. въ 
пенБ на кончину Петра Великаго: «а все войское стоитъ — 
призадумалось». | 
Примтьч. Сверхъ этяхъ трехъ ближайшнихь источниковъ, есть еще два 

столь же важные, хотя они и не состоятъ въ непосредственной СВЯЗИ 
съ историческимъ развитіемъ языка русскаго. Эти источники суть про- 
чія славянскія нар®чія и другіе индоевропейскіе языки. Многое въ обра- 
зованш словъ вашего языка находнтъ себ объяснеше только въ этихтл, 
двухъ источникахъ. Но такое сравнительное объяснеше реченй соста 
вляетъ предметъ уже Сравнительной Грамматики ЯЗЫКОВ? индоевропей- 


скихъ вообще и славянскихъ нар®чій въ особенности. Смотр. Прило- 
жевіе. 


6$ 45. Разсиатривая образованіе словъ, на оспованіи этихъ 
источниковъ, ясно видимъ, что нынЬшній общеупотребительный 
языкъ представляетъ совокупность реченій, которыхъ настоящій 
и полный смыслъ опредЪляется только исторически. Пока не 
узнаемъ собственнаго значенія и правильнъйшей грамматической 
Формы каждаго слова, до тБхъ поръ будемъ считать оное слу- 
чайныиъ звукоиъ, выражающимъ ту, а не другую мысль, только 
по произволу говорящаго. Собственное же значеше и правиль- 
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нБйшій видъ словъ опредфляются исторею языка. Она свид$- 
тельствуетъ намъ, что въ старину нашъ языкъ обладалъ, а по 
иБстнымъ своимъ нарфчямъ и теперь обладаетъ такою полнотой 
и ясностью въ значеніи словъ, и такою свободой въ образованіи 
ихъ помощю окончаній, что нынъ употребительная рфчь, отно- 
сительно образованія словъ, можетъ быть почитаема только 
частью того живаго цБлаго, которое называемъ языкомъ рус- 
скимъ, въ его историческомъ течени и въ раздфлени по мфст- 


ныиъ нарЪч!ямъ. 


Примтьч. Объ отношенш вын употребительнаго языка къ его источникамъ, 
касательно образованія словъ, должно замфтить слБдующее. 
1. Относительно значения словъ древній и народный языкъ отли- 
чается: 


1) Ясностью въ производств словъ отъ корней и въ употреблении словъ 
въ ихъ прямомъ значени. Напр. теперь пишутъ семья, тогда какъ 
въ древн. цс. съмии, съ окончашемъь — ин5 — съМНИЪ — домочадецъ, 
очевидно отъ гл. ск-м-тн, ск-тн, черезъ форму съма, по естествен- 
ному уподобленію народа и семьи — нарожденію и возрастанію. Мы го- 
воримъ до тла, забывъ уже, что тло въ цо. значило помостъ, особен- 
но во множ. числъ тъла, а въ област., напр. въ тамб. тло и доселћ 
зв. дво въ уль. 


2) Точностью, которая опредЪляется ближайшимъ значеніемъ слова 
къ его корню. Такъ наир., мы употребляемъ слово наука въ значе- 
ны знанія, ученія; между тъмъ какъ оно, происходя отъ корня ук - 
(вык-), собственно означаетъ навыкъ, привычку, обычай. Въ этомъ 
послБднемъ значенш древнерусскій языкъ дЪйствительно употребляеть 
слово наук; напр. «государьскимъ наказомъ и добрымъ наукомё въкъ 
живетъ» Домостр.; «письмо Василью въ наукё пошло» (т. е. опъ вы- 
учился и приучился писать) Древн. рус. стих. 73. 


3) Изобразительностію, по которой слова, нывъ употребляемыя толь- 
ко въ отвлеченномъ или въ вравственномъ смыслБ, первоначально 
пиЪли и вещественное значене. Напр., л0-н-ять теперь значитъ ура- 
зумБть, а прежде вообще брать: напр. «вонять жену», т. ©. взять 
жену или жениться. Первоначальное звачеше этого глагола осталось 
въ выраженій: «вода поняла», т. е. заняла, захватила; отсюда «по-ем- 
ные НЫ › Прилагательное лук-а6в5 происходитъ отъ слова лука (кри- 
визна). См. $ 147. 


4) Полнотою, разширяющею нынъ принятое значеніе словъ. Она 
объясняется тёыъ, что говорившіе живо чувствовали связь слова съ 
его корнемъ, котораго значеніе бываетъ всегда обширнъе словъ про- 
изводныхъ. Такъ напр., нынъ употребляемъ слово верста только въ 
значени извфстнаго разстоянія; въ старину оно имло смыслъ измЪре- 
нія вообще, и потому примънялось ве только къ пространству, но 
и ко времени, означая возрастъ, а также равенство вообще, пару, 
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` чету, двонхъ супруговъ. Въ древнерус. въ смыслВ возраста. напр. 
‘еще унъ (т. е. юнъ) сый верстою (т. е. возрастомъ), но совершенъ 
умомъ» Пск. лът. 44. Выражене «въ ту версту», вм. «въ ту мру» 
весьма обыкновенно въ старинномъ языкъ, согласно съ народнымъ упо- 
требленіемъ слова верста и въ настоящее время; напр. въ иБсн$: «да 
не ровня мав, «да не подъ версту». т. е. не подъ стать, то же, что 
неровня. Отсюда понятно значеме словъ: сверстникз, сверстать, на- 
верстать. | 


2. Относительно приставокъ и окончаній отличается точностью п 
свободою въ ихъ употреблени. Напр., съ приставкою 700-, и теперь 
употребляемъ существительное 200 мастерье; но поддружье (на.свадьбЪ. 
второй по дружкъ), податаманье (второй по атаманъ) уже не упо- 
требляемъ; тогда какъ въ старинныхъ памятникахъ эти слова попа- 
даются (напр. у Котоших. 6. вь Др рус. стих. 227). Частицы не-до, 
приставляемыя для означенія недостатка, напр. недоуздок, — удачно 
примфнены къ корню въ малорус. недолюдокз — не стоющй имени 
человБка. Слово день въ нынбшнемь книжномъ языкф потеряло нЪ- 
сколько производныхъ, которыя составляютъ богатство стариннаго и 
областнаго языка, а именно: съ окочаніехъ -ище, означающимъ про- 
странство (какь въ словахъ огн-ище, пожар-ище,): дн-ище, т. е. 
пространство, которое можно пройти въ теченіи дня; въ старину дии- 
щами измЪряли разстояніе (лът. Новг. 99, Ипат. 40, Кар. И. Г. Р. 
Х, прим. 39. ХІ, прим. 30); съ окончанемъ -нна, означающихъ одинль 
предметъ изъ миогихъ (какъ въ словахъ горош-нна, орњш-ина): дн-нна:; 
напр. «и такъ бишася ту днину до вечера» Ипат. 131; съ пристав- 
кою у-, означающею убыль (напр. у-бавить, у-рљзать): у-ден-ье, вь 
значеніи полудня (Новг. лЪт. 5). Въ областномъ просторфчи уднидо- 
селЪ пмЪетъ тоже значеніе (въ калуж.). Отъ того же сущ. день въ 
арханг. гл. Онтьть, напр. «время днъет5» т. е. настаетъ день, въ 
пск. тв. удкљть. 


3. Относительно вишней формы слова должно замътить, что древ- 
ній и областной, народный языкъ предлагает въ простфйшемъ, а ипог- 
да и въ правильнъйшемъ видб многія реченія, которыя нынъ употре- 
бляются съ нъкоторыми измБненіями. Такъ напр., существительное 
особа образовалось изъ лревняго выраженія особљ. вм. о себть, т. г. 
по себ, само собою, отдъльно отъ прочихъ; напр. «Поляномъ же 
живущемъ особтњ» (т. е., когда Поляне жили отдБльно, сами по себъ) 
Лавр. лт. 5; въ областвомъ, наир. въ пск. твер. и досел$ дсобљ — 
особо, отдъльно; въ нижег. особь. Наръче теперь образовалось че- 
резъ сокращеше стариннаго толерво (т. е. то нли это первое), имЪв- 
шаго значеше теперь, сей часъ; напр. «спаде туча, и въ той тучи 
спаде вБверица (т. е. горностай) млада, акы топерво рожена» (т. е. 
рождена) Ипат. 5; въ Лавр. сп. 1377 г. тоже топерво вм. теперь; въ 
Толк. Ев. 1434 г. топьрет; въ областн. просторфчи, напр. въ арханг. 
и доселБ топерьво вм. теперь; въ чешск. телпрвѕ, тепрво. 


$ 46. Слово съ теченіемъ времени претерпфваетъ нЪкоторыя 
изифненія въ своей Фори%. 


$ 27 93 


ВажифИшия изъ нихъ суть слфдующи: 


1. Сокращеніе, состоящее въ выпуск и усЪченіи не только 
отдфльныхъ звуковъ, но и цфлыхъ слоговъ. Напр. слова: царь, 
царство, царствовать, образовались, черезъ сокращеніе, изъ 
древнфйшихъ: ц-вс-арь, или ц-ъс-аръ, Ч-вс-арьстко ц-вс-арьствоватн; 
напр. въ Супр. рук. атъ цкслроу моюмох христосоу повнноужсл 
79, Цесарьсткие невссьною 65. Слово сударь образовалось, черезъ 
сокращеніе, изъ го-сударь, въ народномъ языкЪ осударь (безъ 
придыханія г, $ 32); я изъ и-тъ ^-тъ (6 26), мать, дочь (це. 
илти, дъши), имя, съмя (це. нма, съма, $ 28) — изъ Ф0риъ: 
хат-ерь. доч-ерь (цс. дъш-ерь), им-ен, съм-ен, сохранившихся въ 
косвенныхъ падежахъ: мат-ер-и. доч-ер-и, им-ен-и. съм-ен-и и пр.; 
надо — изъ на-доб-но (отъ корня 0д0б-, откуда: у-доб-ный, по- 
-006-ный, доб-рый; древнее и областное доба зн. пора, время); 
кадцать (въ числит. напр. двљнадцать) — изъ на дєсатє ($ 36, 
прих. 7); конь — изъ комонь, слова употребляемаго не только 
въ древнерус., напр. въ Слов о Полк. Иг., въ лфт. по Лавр. 
сп. 1377 г., но и въ современномъ областномъ, напр. въ олон. 
‘аль нфтъ у тебя добрыхъ комоней» Рыбн. 11, 104. Изба, въ 
излорус. издба (вм. истпа или изтба, по закону уподобленія), 
въ Шестодн. Іоан. Ексарх. Болг. нстъєл, въ Новг. л6т. истьба, 
‘т.е. истепа (отъ гл. истопить), какъ дЪйствительно и встр#- 
чается въ Лавр. сп. лт. 1377 т. истобька и истопка (въ зна- 
чеши бани). — “Скло ви. стекло, цка вм. дъска доска. 


Примьч. 1. Въ просторвчіи: кстить вм. крестить, и потомъ стинный 
шли стильный (въ олон.) вм. крестинный или крестильный; уже въ 
Ев. 1307 г. воскьсисть вм. къуъирьсиеть. Въ стихотв. начала ХУЙ в. 
«дай слоди» вм. Господи. Смотр. Христ. Спожа вм. госпожа, т. е. 
Богородица, откуда сложинки — Успенскій постъ. Слово 605 въ 
выраженяхъ: сласибо, малорус. б0дай, проби (вм. пробо), т. е. 
спаси богъ, богъ дай, про или для бога. Вишь, хошь, небось, вы. ви- 
дишь, хочешь, не бойся. Въ областномъ простор Бчім: возь — возьми, 
воздесятё5 — восемьдесятъ, мли-ко, ли-ко, вм. гляди-ко, сма-ка вм. 
смотри-ко, набё — надо бы, помз — пойдемъ. Большая часть этихъ 
формъ произошли отъ скороговорки. 


2. Перестановка звуковъ, особенно плавныхъ и придыханй, 
а вифстЬ съ ними и цфлыхъ слоговъ; напр. алкать и лакать, 
иачный и лакомый; напр. въ Лексик. Памвы Берынды по Ку- 
теанск. изд. 1653 г. длуз: лакнз, гладомъ таю," Єстєм голодны. 
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Въ Римск. ДФян. по сп. ХҮП в. «Коваль.... вельми лакомз (ал- 
ченъ) и золъ.» Сиотр. Хр. — Длань — новг. арханг. волог. олон. 
перм. долонь, малорус. долоня, и ладонь. Какъ остатокъ носова- 
го произношенія буквы А, особенно замфчательна перестановка 
заключающагося въ этой букв звука н, т. е. нь ви. ьн, именно 
въ малорус. мнясо, мнякій, ви. масо, мАкын (мьнсо, мьнкый — 
МЯГКИЙ). | 


Примњч. 2. Въ древнемъ цс. аланы — ладья, адин — лань, гомыда — 
мошла (въ Жит. Бор. и Гл. МУ в. могылл), коирнеїє — кропива. — 
Свекла черезъ перестановку отъ сеукло (въ Изб. 1073 г.) — греч. 
веотАоу. Сыворотка или сывротка отъ сырвотка, сировотка, въ ма- 
лорус. — Тоже въ малорус. ведмедь или ведмидь, капость, комлык», 
намастырз, намысто, вм. медвдь, пакость, колмыкъ, монастырь, 
монисто. Въ великорус.: въ воров., тамб. ведмедь вм. медвЪдь, въ 
олов. берда вм. бедро, во владим. казанск. чеверики вм. черевики, Въ 
пери. девьнесь вм. день весь, во влад. ряз. лолено вм. полно, въ курск. 
хракать вм. харкать, какъ въ лът. хракз вм. харкъ, и въ Кормч. 
ХҮІ в. хракати. 


$ 47. Особенно потерпли сокращеніе и другія звуковыя пе- 
рем$ны въ нашемъ язык собственныя имена лицъ, внесенныя 
къ намъ виЪстЬ съ христіанствоиъ. Напр. Ѓоаннь — Ивань, Ди- 
митрій — Дмитрій и въ просторчіи Митргй. ИзмЪненныя въ рус- 
скомъ язык собственныя имена еще болфе удалились отъ своего 
иностраннаго оригинала въ Формахъ ласкательныхъ и уничижитель- 
ныхъ; напр.’ Ваня, Ванька, Ванюша; Митя, Митюха и проч. Впро- 
чемъ должно замЪтить, что вс эти сокращения и изиЪненія произо- 
шли согласно законамъ звуковъ и образовашя словъ въ русскомъ 
язык. То опускается, напр., начальный гласный звукъ; напр. На- 
стасья, Лизавета, Сидоръ, вм. Анастасія, Елисавета, Исидорь: то. 

виБстЬ съ тЬмъ, вставляется и придыханіе; напр. .Харивонь, а- 

ріонь ви. Иларюнь; то сокращается или опускается начальное 

; напр. [аковь — Яков. [осифь — Осипь (съ перемфною $ 

на п) и проч. 

Примъч. Вы. Николай, древняя форма Никола (уже въ Жит. Өеодосія 
ХІІ в.) доселё усвоена раскольниками; простонародвая форма Микола, 
Миколай употребляется и въ польск. и въ другихъ слав. нар®чіяхъ. 
Изи%неніе иноземныхъ собственныхъ именъ на русскій ладъ ведетъ 
свое начало отъ древнъйшихъ временъ, и вообще очень разнообразны 
въ древнерус. языкъ эти измненныя формы. Уже въ 0. Е; Їолиъ вм. 


оаннз; въ Волын. Ев. ХІҮ.в. Нокайъ, оотомъ уже въ Жит. Бориса и Гл®- 
ба ХІҮ в. и въ вовгор. грам. около 1301 г. Иван; въ, Кормч. но сп. 
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1282 г. Окденныь; въ Печерск. Патер. по со. 1460 г. Лафниенъ, и мн. 
др. — Првм%ры измненія по малорус. говору: Онопр — Онуфрій, 
Озтрим5 — Ефремъ, Панасз — Аванасій, Пилипь — Филишъ, Хто- 
доит5 — Өеодотъ, „Лесько — Алексй. 


Образованіе частей рЪчи. 
1. Гдаголь. 


( 48. Основными корнями въ образованіи частей рЪчи знаме- 
нательныхъ бываютъ корни глагольные, отъ которыхъ проис- 
ходятъ какъ глаголы, такъ и имена существительныя и прила- 
гательныя. Напр. отъ корня чьыт- (уьт-ж, тьс-тн, чту, честь, про- 
честь) происходятъ: четь (вм. уьтъ, т. е. пара; напр. «четъ и 
нечетъ»), чет-ный, с-четъ, чес-ть (цс. Үьс-ть), чес-т-ный, чис-ло, 
цс. үс-ма и проч. Отъ корня б50- (Бъд-втн, т. е. бодрствовать): 
бу0-мть, бод-р» (цс. въд-ръ), въ значеніи бдительнаго; нап 
одру (т. е. бдительну) быти на пнье церковное» Лавр. лЪт. 79. 
Примтьч. Есть нъсколько существительныхъ и прилагательныхъ именъ пер- 

вообразныхъ, которымъ глагольныхъ корней не находимъ ни въ рус- 
скомъ, ны въ церковнославянскомъ язык; напр. богѕ, день, земля, 
небо, ночь, бълз, наг и друг. Такія слова принадлежатъ къ древвЪй- 
шему достояню языка, общему всъмъ соплеменныхъ внарБчіямъ и род- 
ственнымъ языкамъ. Потому глагольные корни этихъ именъ были за- 
теряны еще въ эпоху доисторическую. Смотр. Приложение. 

$ 49. Глаголиные корни могутъ состоять только изъ одного 
слога, а именно: | 

1) Изъ одного гласнаго звука; напр. ох-тн (об-у-ть), н-тн (наст. 
и 1-х. со вставнымъ 9); нын$ употребительная Форма и-д-ти, или 
„т-ти, образовалась не отъ настоящаго времени и-ду, а отъ 
усвленія древней Формы ити, помощю удвоенія звука т, пере- 
шедшаго, по сродству, въ д въ ФориЪ идти. 

Примьч. Формы ид-ти и ит-ти позднъйшаго образованія: потому 0 или 


т, передъ т, не измнилось въ нихъ по закону въ с ($ 38), и не 
образовалась форма ис-ти, ви. ид-ти пли ит-ти. 


2) Изъ гласнаго съ согласнымъ; напр. ук-, откуда: уч-ить, на- 
ук-в на-ук-а. 

3) Изъ согласнаго съ гласнымъ; напр. вы-ти откуда: бы-ль, 
бы-ть; да-ть откуда: да-нь, да-рь: дж-тн (дфть. напр. «куда 
0%45>?), откуда: 9-40; пъ-тн. откуда: лљ-с-нь. 
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4) Изъ согласнаго, гласнаго и согласнаго; напр. мок-, отку- 
да: мок-нх-тн, мок-р5. Такъ какъ придыхательный звукъ г: (7) 
имфетъ значене согласнаго ($ 32), то сюда же относятся корни: 
яд- (љд-), откуда: щс-тн, љс-ть, яд-5. њд-а; в (т. е. ем-или им-), 
въ глаголф в-тн, ем-лм, откуда: ем-кий, по-ем-н-ый. 

5) Изъ двухъ согласныхъ и однаго гласнаго; напр. слуӯ-, 
откуда: слоу-тн слу-х5, слы-ть, сл-ов-о, сл-ав-а ($30). 

6) Изъ одного гласнаго между нЪсколькими согласными; напр. 
стер-, откуда: стьр-тн, стр-ана про-стр-ан-ство. 

$ 50. Глагольный корень развивается въ язык$ двоякимъ обра- 
зомъ: или изиБняетъ свой внутренній составъ. или прикрывается 
приставками и окончаніями. 

1. Изифненія въ состав глагольнаго корня бываютъ двухъ 
родовъ; а именно. 

1) Помощію усиленія звуковъ гласныхъ и плавныхъ ($ 30); 
причемъ глагольный корень а) переходитъ въ имя; напр. мр-у 
м-0-ръ, вез-у в-0-з5, съх- (нжтн) сухо, и б) измЪняется, какъ въ 
залог глагола, напр. мр-у мор-ю,такъ и въ вид%, напр. вез-у вож-у. 

2) Помощю удвоенія кореннаго согласнаго звука. Этотъ 
способъ развивать глагольные корни сохранился у насъ въ не- 
иногихъ Формахъ. Между глаголами замфчательно удвоеніе кор- 
ня да-, въ Фори% дад-: дад-имь дад-уть Большая же часть удвоен- 
ныхъ Формъ осталась въ существительныхъ, первоначально про- 
исшедшихъ отъ глагольныхъ корней. Напр. прауюрв (отъ глаг. 
нар-ить; зн. знамя), откуда лпрапор-щикъ; пе-пель или по-пель (отъ 
глаг. пла-ти), гла-оль (при словЪ гла-сь), па-порт-ь па-порт-никъ 
и проч. ; 


Примтьч. 1. Въ церковнославянскомъ удвояется также корень глагола дљ-ть 
(именно въ сложномъ о-дљ-ть): дед-, откуда повелит. накл. дєжди, 
о-дєжди (одънь), съ смягченіемъ д въ жд ($ 36), и съ переходомъ е въ 
ьи жд въ ж: одьжи, т. е. одбнь, въ Злат. Чепи, рукописи ХІҮ в. 

Удвоеніе глагольнаго корня весьма обыкновенно въ нвкоторыхъ род- 
ственныхъ славянскому языкахъ. Смотр. Приложевіе. 


(п. Прикрытіе глагольнаго корня приставками и окончаніями 
даетъ ему полную Форму слова, въ рфчи употребляемаго. 

Въ разсуждеши образованія глаголовъ помощю окончаній, 
должно отличать глаголы первообразные отъ производных ъ. 
Первообразные глаголы приставляютъ знакъ неопредфленнаго 
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наклонешя -ти, ть, непосредственно къ корню глагола; напр. 
зна-ть, течь (пек-ть), крас-ть (крад-ть); производные же — по- 
средствомъ звуковъ: а, ва (я), ова (ева), и, ъ, ну, (нж); напр. 
чит-а-ти, да-а-ти, да-я-ти и да-ва-ть, пир-ова-ть, зор-ева-ть, 
черн-и-ть, черн-ь-ть. дви-ну-ть, двиг-нж-тн. Эти вставные звуки 
называются приифтами глагола ($$ 84 и 85). 

Производные глаголы образуются изъ первообразныхъ весьма 
часто при посредств именъ; напр. ду-ть ду-хъ ду-ш-ить, дњ-ть 
‘дљ-я-ть) дљ-ло дъ-4-ать, вез-ти возь вог-ить, със-ть сад5 сад-ить. 


Примьч. 2. Иные глаголы, принятые въ современномъ книжнохъ язык 
только съ примфтами, т. е., какъ глаголы производные, — въ древнемъ 
и народномъ языкъ употребляются безъ примътъ, т. е., въ своихъ 
первообразныхъ формахъ; напр. въ древн. цо. съ-тн вм. св-м-тн, и 
с-ма прямо отъ древа. формы какъ и древн. прич. съ-тъ (посъянъ); 
въ О. Е. уоу-тн, какъ и въ малорус. до сихъ пөръ, а также и въ 
народномъ великорус., вапр. чул, вм. чуял5. ВыЪсто ча-я-ть въ про- 
сторЕчіи чать, откуда чало, чато, вм. чаялё или думалъ, думано. 
Отсюда же частицы чуть и чать. Вм. окаянный, древняя форма 
оклиьиыи, постоянный эпитетъ князя (Святополка въ Жит. Бориса и Га. 
по Сильвестр. сб. ХІҮ в. атакже и въ древнъйшихъ лБтописяхъ — обра- 
зовалась черезъ причастіе отъ гл. ка-ти (съ предлогомъ о), откуда и 
ка-знь (какъ отъ болљ-ти — болть-знь), вм. гл. ка-м-ти (откуда др. 
це. производное ка-м-тиь вм. ка-знь). 


$ 51 (| Важывишія Формы въ образован глагола суть залоги, 
вады, причастия съ дћерричастіями и неопред$ленное 
наклоненте.) Что эти принадлежности глагола относятся не 
къ спряженію, а къ словопроизводству, явствуетъ изъ участія 
ихъ въ образовани словъ. А именно: залоги и виды ио- 
гуть происходить отъ первообразныхь Фориъ черезъ суще- 
ствительныя отглагольныя; напр. слы-ть слово слов-ить (благо- 
словить), вез-ти возь воз-ить; признакъ вида остается иногда въ 
ихенахъ отглагольныхъ; напр. вы-ть за-вы-ва-ть за-вы-ва-не, 
бы-ть бы-ва-ть бы-ва-лый пре-бы-ва-нае. 

Причастія, будучи сами прилагательными отглагольными, вхо- 
дать своими суфхфиксами въ образованіе другихъ частей р$чи; 
напр. с-ви-ть, причаст. с-ви-ть, откуда существит. с-вит-окъ; 
приня-ть приня-птае, люб-им-ый дюб-им-ець и проч. ДЪепричаст!я 
суть видоизиЪненіе причастій. 

Неопредфленное наклоненіе есть не что иное, какъ суще- 
ствительное, отъ глагола произведенное, и потому, по образова- 
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нію своему, подлежитъ общимъ законамъ съ существительными 
отглагольными. 

Такъ какъ въ связи съ образованіемъ глагольныхъ принадлеж- 
ностей составились въ языкЪ многія Формы именъ, то, говоря о 
первыхъ, должно касаться и послфднихъ. . 

$( 52. Залогъ. Первообразные глаголы бываютъ двухъ за- 
логовъ: дфйствительнаго, напр. даю, знаю, и средняго, напр. 
есмь, мру, ъду. ВажнЪйшія прим$ты прочихъ глагеловъ, какъ 
производныхъ, такъ и сложныхъ, суть слБдующія: 

14 Примфта и даетъ глаголу значеніе дЪйствительнаго за- 
лога; напр. жив» жив-и-ть, жен-а жен-и-ть, рут-нуть неф, 
Этою примфтой пользуются глаголы винословные, произведен- 
ные отъ первообразныхъ глаголовъ помощю усиленя звуковъ 
($ 30). Винословные суть такіе производные глаголы дфйстви- 
тельнаго залога, которые означаютъ дфйствіе, приводящее пред- 
метъ въ то состояніе или дфйствіе, которое выражается глаго- 
ломъ первообразнымъ; напр. мру морэ» мор-ить, теку токъ точ- 
-ить, слы-ть слава слав-ить, быть -бава, -бав-ить (съ предлогаии 
за-, у-, при-, с-). 

2. (Примфта љ даетъ глаголу значеніе средняго залога, въ 
отличіе отъ примфты и; напр. богато богат-љ-ть и о-богат-и-ть, 
слабъ о-слаб-љ-ти и 0-слаб-и-ть, бъа-ъ-ть и бљл-и-ть, черн-њ-ть 
и черн-и-ть.) Такъ какъ љ посл шицящихъ иногда переходитъ 
въ а (66 25 и 37), то къ глаголамъ съ примфтою љ должно от- 
нести: дрож-а-ть, молч-а-ть, слыш-а-ть и проч.; впрочеиъ упо- 
требляются и съ №. хотя и рЬдко; напр. дюжљть, хорошъть. 

3( Приифта н,ну (на), отбрасываемая въ прошедшемъ прича- 
стіи (напр. о-сльп-нуть о-саљп-н-ешь о-слљпъ), придается къ гла- 
голамъ значенія средняго, и, также какъ примЪта љ, противо- 
полагается примфтЪ и; напр. съх-нж-тн съх-н-еши и сух су- 
ш-и-ть, ГАЪХ-НЖ-ТН ГАЪХ-Н-ЄШН и глух о-глуш-и-ть, слљп-ну-ть 
и саљп-и-ть.) 

Впрочемъ нфкоторые изъ глаголовъ этого разряда употребля- 
ются у насъ въ прошедшемъ причасти двояко: и отбрасываютъ, 
и удерживаютъ прим$ту ну. Напр. дох-ну-ть из-долљь и вг-дох- 
ну-л5; У-молк-ну-ть у-молкә и у-молк-ну-л5, сох-ну-ть об-соть и 
об-сох-ну-л5, до-стиг-ну-ть (и до-стичь) до-стшъ и до-стиг-ну-лъ, 





97. 


53 99 


то-ну-ть (вм. топ-ну-ть): старинное у-топь и нынф употреби- 
тельное у-то-ну-45. 


Примњч. Напр. «поникла и умолкла» Пушк. 1Х, 95. «Чтожъ ты умолк?» 
Ж. ҮІ, 133; и «сказавши такъ, Гудерст умолкнул5 Ж. ҮІ, 89. Во- 
обще должно замЪтить, что у нашихъ писателей весьма употребитель- 
ны эти глаголы въ прошедшемъ времени, съ примътою ну. Напр. у 
Дмитриева: ‘умолкнул5 гласъ, и громъ трикратно»... 1, 6; «исчезнулз 
вмигь весенній цвътъ» 11, 38; «гроза утихнула» Ш, 27; «завянуль 
цвътъ лица» Ш, 42; у Батюшк.: «я вянулз, исчезаль» 11, 36; «про- 
никнулз взорами въ небесные чертоги» 11, 141; у Жуковск.: «пъвецъ 
узаснуль отъ печали» 11, 81; «но стихнула свирЪпость бури» Ш, 170; 
«въ каминЪ огонь, догорфвши, яотухнул5» У, 159; «но подулъ вЪте- 
рокъ, онъ обсожнулз» 11, 255. «И той гостинницы достигли» ҮІ, 91; 
и «тъмъ временемъ Рустемъ достигнулё стана» ҮІ, 120; «порывистый 
вЪтеръь настигнулз нашу ладью, ПУ, 46; и даже — поклянулся, ВУ. 
поклялся: «но когда я поклянулся не нанесть теб обиды» У, 44. 


4. Глаголы средняго залога (кром глаголовъ съ примфтами 
љ и ну), съ приставкою предлога, иногда принимаютъ значе- 
не лйствительнаго. Въ такомъ случаБ отъ нихъ произво- 
дится и причастіе страдат. залога. Напр. идти на-йти на-йден- 
ный, быть за-быть за-бытый за-бвенный. жить на-жить на-житой. 
и проч. 3 

5. Глаголы какъ дфйствительнаго. такъ и средняго залога, 
могутъ слагаться съ ифстоимен1емъ -ся (саА—=себя); напр. 
мыть мыть-ся, краснъть краснъть-ся. Къ глаголамъ дФйстви- 
тельнаго залога, сложеннымъ съ частицею -ся, принадлежать 
возвратные. Есть и такіе глаголы, которые безъ -ся въ р$чи 
не употребляются; напр. сиљять-ся, боять-ся, на-дњять-ся, гор- 
дить-ся. Такіе глаголы именуются общими. Первоначально они 
могли имфть смыслъ и безъ мЪстоименія -ся, Чтб явствуетъ какъ 
изъ словъ производныхъ; напр. о-смъять, сињ-л ъ, боя-знь и проч.; 
такъ и изъ языка старинныхъ памятниковъ, въ которыхъ эти 
глаголы употребляются отдфльно отъ мЪстоименія ся. 

$ 53.( Видъ. Въ образоваши видовъ глагола языкъ поль- 
зуется слЬдующими важнфйшими способами: ) 

(1) Усиленіемъ звуковъ ($ 30); напр. вед-у вод-ить, вез-у воз- 
-кть) бред-у брод-ить, нес-у нос-ить; бр-ать (под)бирать, ста-ать 
(под)стил-ать, рв-ать (вы)рывать; мя-ть, жа-ть (мА-ти. жа-тн) — 
(за)мин-ать, (за)жим-ать, (за)жин-ать; (от)-н-я-ть (отъ гл. в-ти) 
(от)-н-ми-ать. 
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Продолжешемъ окончанія глагола помощію звука а, или я 
и ва (т.е. а съ придыханіями ] и в, для благозвучія $ 32); 
напр.лад-у пад-а-ть пад-а-ю, да-ть да-ва-ть дА-м-ти (т. е. да-а- 
тн), быть бы-ва-ть) Въ этомъ случаф звукъ а для большей си- 
лы принимаетъ на себя удареше; напр. брос-ить брос-ать, коӧн- 
ч-ить конч-ать. 

3 Нарощешемь того же продолженія а или я вставкою пе- 
‚редъ этими звуками звуковъ ы или и, которые, соединяясь съ а 
или я, принимаютъ послЪ себя, для благозвучя, придыханіе в; 
` и такимъ образомъ происходят? слоги: -ыва и -ива; напр. кид- 
а-ть кид-ы-в-а-ть, гул-я-ть гул-и-в-а-ть (опро-кидывать, про-гули- 
вать-ся)) При этомъ удареніе переносится на коренной гласный 
звукъ, а если онъ будетъ о, то при удареніи поднииается до 
а; напр. брос-ать, конч-ать — брас-ывать, канч-ивать (от-брасы- 
вать, .0-канчивать. 

4) (Окончаніемъ ну (нА), не выпускаемымъ въ прошедшемъ 
причастіи (въ отличіе отъ выпускнаго ну, $ 52). Напр. въ цер- 
ковнославянскомъ язык: двнг-нж-ти, ин-нж-тн (отъ 29-А-Тң) и 
проч.; въ русскомъ: кол-оть коль-ну-ть, гљв-ать зъв-ну-ть (отъ 
зн-а-тн)-) Между этим глаголами есть впрочемъ и такіе, кото- 
рые, ни въ неопредфленномъ наклоненіи, ни въ причасти про- 
шедшемъ, ну не допускаютъ: дљ-ль дь-ну, ста-ть ста-ну. 


Примьч. {. Въ областномъ языкъ примъта ну имфетъ боле обширное 
прим$неше. Напр. отъ гл. чать чну, въ пск. твер., чнуть (въ фор- 
мБ учнуть), и чануть, почануть, учануть — начать, стать; въ про- 
шедш. учакул5. Отъ областн. лодыть (напр. въ курск. подыться — 
подняться) — подынуть — поднять, въ пск. твер. (ори гл. дму, дмить); 
отъ спать, стать — въ пск. твер. однократные: сыпнуть, стынуть, 
прошедш. стынулѕ. То же встрёчаемь въ древнемъ языкъ, не только 
по русск. варБчію, но и другихъ ‘славянск. племенъ. Въ Жит. Өеодос. 
по сп. ХШ в. поуниоуть вм. поуныть (спятъ, уснутъ); въ Жит. Свят. 
ХҮІ в. стаижтн вы. стати; въ болг. Сборн. 1345 г. лєгиєт (т. е. ля- 
жетъ) вы УАкиЪ с ветера; тамъ же: покнидтьса ємо (будутъ пови- 
новаться); въ Сильв. Сборн. ХІҮ в. тело повниуаь вудеть скоюн дам. 
Эта древняя форма винуть (цс. внижти) доселъ сохранилась въ арханг. 
нарБчіи, вм. винить. 


5 | Предлогами, которые приставляются какъ къ первообраз- 
ныиъ глаголаиъ, такъ и къ производныиъ; напр. веду ло-веду, 
вожу по-вожу по-важиваю; несу по-несу, ношу по-ношу по-нашиваю.. 

Въ отношени къ видамъ глагола, русскій языкъ отличается 
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отъ церковнославянскаго тфмъ, что боле развилъ какъ иного- 
‚рен такъ и однократныя Формы. 


1. Многократныя Формы претерп$ли слЬдующія измЪненія 
въ истори нашего языка. а) Древнерусскій языкъ производилъ 
эти Формы свободнфе нашего. Въ старинныхъ памятникахъ по- 
стоянно встрЪчаеиъ Формы, подобныя, напр., слЗдующимъ: давы- 
валь, бывываль, веливаль, имываль (т. е. биралъ), кулпливалъ, от- 
бивываль и проч. 6) По Формамъ иногократнаго вида нынфшнее 
областное просторфч!е ближе къ древнерусскоиу, нежели къ на- 
меху книжному языку;) напр. въ Духовн. стих. «кладывали ду- 
шеньку на золоту мису» —«крошечки собирывали»— и даже въ 
наст. вр. «крошечки‘ подбирываютъ». Кал. 1, 74. 76. 79. 


2. Русск языкъ усвоилъ себф особенныя ус$ченныя Фор- 
пы, которыя даже внфшнимъ видомъ своимъ соотвфтствуютъ 
игновенности дфйствия, ими выражаемаго; напр. гляд-ьть глядь, 
хват-ать твать. стук-ать стукъ, тлоп-ать хлопь. Эти Формы, 
чисто глагольнаго происхожденія, состоятъ по употреблено въ 
одномъ разрядъ съ нкоторыми междометіями, преимуществен- 
но съ звукоподражательными, означающими тоже игновенность 
дЪйствя; каковы напр. бул», баць (6 78). Усфченными Фор- 
нани древній и народный языкъ тоже богаче современнаго 
книжнаго. | 
ШПримљч. 2. Такъ напр. въ пословиц, употреблявшейся въ ХУШ в. «Вхалъ 

дорогою да верть цБликомъ» (въ Письмовн. Курганова), реченіе верть 
(т. е. вернулъ, отъ глаг. верт-љть), безъ объясненія, стало уже 
намъ непонятно. Приводимое Ломоносовымъ (въ Граммат. $ 427) совг 
(отъ глаг. сов-ать) уже вышло изъ общаго употребленія. Въ област- 
номъ просторфчш: «пал5 окномъ — «пек5 его въ ухо» (т. е. пахнулъ, 
хватилъ). 

{5 Причастія и дЪепричаст!я. Въ церковнославянскоиъ 
зык дћепричастій н$тЪъ, а есть только причастя краткія и 
волныя. Наши дфепричастя произошли отъ церковнославян- 
скихъ краткихъ причастій; собственно же причастія соотвЪтству- 
ють у насъ церковнославянскимъ полным». . 


Надлежитъ разсиотрфть составъ причастій краткихъ и пол- 
ныхъ въ церковнославянскомъ язык сравнительно съ образова- 
ніеиъ дфепричаст! и причастій языка русскаго. 
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1. Причастия краткія: 
а) Настоящаго времени дфйствительнаго залога: 


муж. женск. средн. 
ед. ХкаАЛА ХВАЛА ХЕЛЛА 
сы сацін сы 
ДВ. ХВАЛАША ХЕАЛАШИН ХЕАЛАШН 
са сацін сли 
МН. ХЕЛААЦШЕЄ: хкАлАфА ХКАЛАЦША 
сме САША саца 
б) Прошедшаго времени дЪйствительнаго залога: 
муж. женск. средн. 
ед. киет БНЕЪЕШН БНКЪ 
ДВ. БИКЪША БНЕЪШН БНКЪШН 
МН. БИКЪШЄ СНЕМА КНЕЪНА. 


Русскій языкъ, образовавъ дфепричаст!я изъ причастій крат- 
кихъ, позабылъ родъ и число; напр. дљлая дљлаючи, бивь бивши: 
ибо паши окончанія -чи и -ши собственно соотвътствуютъ окон- 
чавіямъ церковнославянскихъ причастй женск. рода: -цин (или 
-штн) и шн, но рода не обозначаютъ. Уже въ древнерусскихъ · 
памятникахъ сифшиваются числа и роды этой церковнославян- 
ской Формы. 

бъ употребленіи дЂепричастій въ руссконъ язык должно за- 
мЪтить слёдующее: ) 

(а) Окончаніе дћепричастія -чи весьма употребительно какъ въ 
древнерусскоиъ язык%Ъ, такъ и въ областномъ просторЪчіи. Въ 
образованномъ же язык, за исключеніемъ Формы будучи, оно 
замфтно вышло изъ употребленія, удержавшись только въ раз- 
говорной р%чи; напр. у Пушк.: ‹поючи да пляшучи, жениш- 
ковъ поджидаючи» Х, 38; но книжный языкъ пользуется пре- 
имущественно дЪепричастемъ наст. вр. на -л (съ его звуко- 
вой замфной а), допуская весьма рЬдко разговорную Форму 
на-чи; напр. идучи вм. идя, шраючи вм. шрая и нЪк. друг. 


Примљч. 1. Въ Русск. Правде по си. Кормч. 1282 г. дБепричастя уже ве 
различаются по родамъ. Въ Поуч. Владим.. Мовомах. умьючи, ся не 
боячи, вдадуче; въ Словъ о полку Игор. звонячи, лельючи; въ Здат. 
Цъпи ХІҮ в. льюче, призываюче. Смотр. Хр. — Въ област. язык%: 
ьдаючи (сь), пиваючи(сь), даваючи сь), въ олон. Рыбин. 1, 111; даже 
бывучи (вм. бывши), въ моск., Кал. 1, 53; въ сибир. безумывчи — 
неумывшись. 


’ 
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| Ж Русски разговорный языкъ употребляетъ окончанје дфепри- 
частія наст. времени я (и а) въ глаголахъ совершеннаго и 
однократнаго вида, вмфсто окончанія дБепричастія прошедш. 
времени. Такую замфну окончаній встрБчаемъ какъ въ древ- 
нихъ памятникахъ, такъ и у позди$йшихъ образцовыхъ пи- 
сателей. ) 
Примљч. 9. Напр. въ Волынск. лвт. ХҮ в, козца вм. взявъ; у Ломоно- 
сова: «земныхъ оставя низкость мЪстъ» Од. 1; «злыхъ совъты раззоря» 
Од. 11; у Ф. Визина: «завезя жену домой, Ъздилъ я въ Увиверситетъ» 
428; «разв мы спустя рукава живемъ 70; у Карамзина: «оставя на 
время новую свою обитель, явися очамъ вх» 11, 135—6; «почтенный 
старецъ сидфлъ, приставя къ уху мБдную трубку» 11, 352; у Пушк. 
въ У точъ: поставя 38, допустя А5, представя 40, брося 89, услыша 


- 101 и проч. (вм. поставивъ, допустивъ, представивъ, бросивъ, услы- 
шавъ). 


Примљч. 5. Въ древнерус. съ самыхъ ранвихъ временъ стало употреблять- 
ся дБепричастіе (вмЪфсто краткаго причастія) наст. вр., на—а, вм. а 
или 'ы: напр. въ Изборн. Свят. 1073 дада вм. дам пли дады, у Не- 
стора въ жит. Өеодос. ХИ в. дада, пена, ждал, даже донда, вм. дады, 
пекы, ады, дойдя (какъ возьмя, оставя и проч. См. предыдущее при- 
мъч.); въ Хожден. Богород. по сп. ХІІ в., мога (см. Тих. Пам.); въ 
сборн. ХУ в. мога, ркд и река, вм. иогы, рекы (смотр. Хр.). Слич. 
въ малорус. якѕ мда— сколько можно, и въ великорус. послов. «кто 
ково смо, тотъ тово и въ рога». | 

2. Полныя причаст!я образуются въ церковнославянскомъ язы- 
к по образцу прилагательныхъ ($ 58 и 65), приложеніемъ ифсто- 
ниенія и: такъ причасте настоящее муж. рода: ХвалА-н, ГраАДЫ-Н; 
прошедшее: вивъ-н (или викын), носълакын и проч. Въ прочихъ 
родахъ и въ косвенныхъ падежахъ для причастія настоящаго 
времени берутся звуки -ж или -мщ въ 1-мъ спряженіи, и -Аф 
нли -мш во 2-мъ спряжени, а для причастія прошедшаго вре- 

мени звукъ ш. Напр. родит. падежъ ед. числа муж. рода: 205%- 

Шдаго, ХВАЛАШААГО, БНДЪВЪШАЛГО. Наши причастия настоящаго и 

прошедшаго вр. дфйствительнаго залога образовались окончані- 

ями косвенныхъ падежей церковнославянскихъ причастій; напр. 
308-ущб-й, хвал-ящ-1й, видьв-ш-ги. 

$ 555 Причастія составляютъ одинъ изъ важнфйшихъ предие- 
товъ въ образованіи языка; потому что имена, происходя отъ 
глаголовъ, пользуются по преимуществу окончаніями причастій. 

Образовавшіяся такииъ образомъ имена существительныя озна- 

чаютъ или лицо дъйствующее, при вліяніи суффикса причэ - 
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стія дЪйств. залога, или предметъ, полдлежащій дЪйств!ю. 
н самое дЪйствіе, при влмни суффикса причастія страд. зало- 
га. Имена же прилагательныя, происшедшія отъ причастій, об- 
ращаютъ дЪйствіе предмета въ его свойство. / 


(Предварительно должно слфлать слфдующя два замчанія. 


1) Въ образовании языка не такъ строго, какъ въ современной 
рБчи, соблюдалось отличіе причастій дЪйствительныхъ отъ стра- 
дательныхъ: что явствуетъ, напр., изъ производства нЪкоторыхъ 
причастій страдательныхъ отъ глаголовъ средняго залога, какъ 
въ церковнославянскомъ языкъ, иапр. выва-юмын, такъ и въ 
русскомъ, особенно въ просторфчи; напр. въ народныхъ пфс- 
ияхъ: «не въ бесфдЪ было сижено, «не въ саду да было гуляно.» 
2) Отсюда ясно, почему въ нЬкоторыхъ именахъ, происшедшихъ 
отъ причастій, значеніе залога пропадаетъ, хотя и сохраняется 
звуковой признакъ причастія дфйствительнаго или страдатель- 
наго залога. | 
Разсмотримъ каждое изъ окончаній причастій въ отдЪльности. 


1. Окончанія причастій настоящаго вр. дъ йствительнаго 

залога въ церковнославянскомъ языкф уже разсмотрены: они 
оказываются или вполиф: аш (жш) и ми (юш), или въ сокра- 
щени: Аи ы. Отличительной примътой этихъ суффиксовъ слу- 
житъ носовой звукъ (въ соединеніи съ т, сиягчающимся въ шт 
или въ щ. въ окончашяхъ: -жшт, -Ашт, или -жщ, -АЦІ). 
( Русскій языкъ своего собственнаго причастія дфйств. залога 
наст. времени уже не имфетъ. а пользуется церковнославянскииъ 
на -щѓй; напр. дљ.гающії, говорящий) Когда же, по своему при- 
родному свойству, измЪняетъ въ этомъ окончаніи щ на ч, тогда 
образуетъ изъ` церковнославянскихъ причастій русскія прилага- 
тельныя. Отсюда ясно, почему 1) причастія, оканчивающіяся на 
-инй, принадлежа языку книжному, мало употребительны въ раз- 
говорномъ. за весьма не иногими исключенями; и 2) почему 
прилагательныя на -чй, за исключешемъ немногихъ, вошед- 
шихъ въ языкъ книжный, составляютъ принадлежность народной 
ръчи. Напр. могуч!ї, стоячій (напр. «дерево стоячее»), килуче, 
ходячій (напр. «облако ходячее»), зыбучий (напр. «болото зыбу- 
чееѕ), горючій (напр. «бБлъ горючъ камень»), ползучй (въ сказ. 
«муравьи ползуче Аеан. ҮІ, 209) и друг. 
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Примъч. {. Впрочемъ между такими прилагательными народный языкъ со- 
хранилъ значительное число, съ звукоиъ щ вм. ч; напр. завидущай, 
загребущій (напр. въ поговорк®: «глаза завидущи, руки загребущи»); 
заблудящій, залетящий (напр. въ Др. рус. ст. «что корова заблу- 
дящая, что ворона залетящая» 15 и 16); распадущій, некладущий (папр. 
въ загадкъ: «кости мои распадущи и во гробъ некладущи» Парнас. 
Щепет. 47); трепуиий — трепещущій, т. е. живой (напр. въ заго- 
вор по сибир. нарБчію: «съ крови горячей и трепущаго тБла»); уми- 


рушій — эпитетъ смерти (напр. въ Духовн. стих. «отъ смерти уми- 
рущей казной отсыплюсь» Ќал. |, 62); въ пск. бодуиий — бодливый, 
бдљющій, бдющии — ретивый, старательный. — Эти народвыя фор- 


мы на-ийй употребляются иногда безразлично, то въ значени дЪйстви- 
тельнаго залога, то страдательнаго; напр. завидуиий въ упомянутомъ 


выражении «глаза завидущи» — въ дБйств.; а въ пословиц: «завидущи 
съмявы въ полЪ, горохъ да репа» и проч., въ страдат., т. е. завид- 
ны, привлекательны. Оть гл. забыть: забыдяший — забытый, забро- 


шенный (напр. въ Духовн. Стих. «нашли они забыдящую келью» Кал. 
|, 108), в забыдуший или забудущій — повергающій въ забвевіе, 
усыпляющій, напр. въ олон. ‚былинахъ «зелье забыдущее» или •забуду- 
щее» и даже: «спящее зелье забудущее» — т. е. сонное, Рыбн. 1, 
211, 222, И; 287. Въ псн. по арханг. нарвчію: «съ житьехъ дЂ- 
вичьнмъ безпечальнымъ, «безпечальнымъ, забудущимь — т. е. легко, 
забывающимъ, не помнящимъ ни зла, ни бъды. Н®которыя изъ при- 
лагательныхъ этого разряда вошли въ квижный языкъ; напр. љ.лоду- 
щій, работящиій. 

( Нкоторыя причастія на -щёй получили въ язык смыслъ при- 

лагательныхъ, каковы напр. кастоящій, будущій, сущій (напр. 

‹‘сущая правда» «сущй грЪхъ»). ПослЪднее слово произошло отъ 

церковнославянскаго: сы, сы-н, сжшин, причастія наст. вр. гла- 

гола есмь. у 

Общеупотребительный языкъ причастия будущаго времени на 

-щй не допускаетъ, за исключенемъ причастия буду-ший, кото- 

рое первоначально имфло значеніе настоящаго времени; что яв- 

ствуетъ изъ дБепричастія буду-чи, какъ оно дЪйствительно и 

употреблялось, напр. въ Волынск. лт. ХҮ в., и какъ доселЪ 

въ малорус. будучи — настоящій. ) 

Примљч. 2. Какъ въ древнерусскихъ памятникахъ, такъ и у новёйшихъ 
образцовыхъ писателей встрфчаемъ, хотя и весьма рфдко, въ вид ис- 
ключенія изъ общаго правила, причастія настоящаго времени на-щай, 
отъ глаголовъ совершенваго и однократнаго вида, въ значени буду- 
щаго времеви. Напр. въ Шестодн. Іо. Ексарх. Болг. приджщин, т. е. 
который имфетъ придти; въ языкъ лътописей: «на придущем5 вЪцћ», 


т. е. въ будущемъ вк, Лавр. лБт. 74. Въ новой литератур, напр. 
у Жуковскаго: «братьевъ моихъ истребленье, тогда неизбъжно паду- 


щих» Ү, 71. г. А 
ғ 
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( П. Въ церковнославянскомъ языкф два прошедшихъ прича- 
стія дъйствительнаго залога, 1-е и 2-е. 1-е удержалось и у 
насъ въ видф причастія и дфепричастя прош. времени, а 2-е 
сохранилось въ прошедшеиъ времени глаголовъ изъявит. накло- 
неніз; напр. стал, увялз.^у 

1. Окончанія причастія 1-го въ церковнославянскомъ язык 
суть слЬдующія: -в5. -5, -ь; напр. ЕН-ВЪ, вед-ъ, остава-ь (оста- 
вивъ), спрош-ь (спросивъ); и въ полномъ видф. тфже звуки съ 
прибавкою звука ш; напр. вн-въ-шн, ведъ-шалго, ОСТЛЕЛЬ-ША и 
проч. Въ русскомъ языкъ остались тфже окончанія, за исклю- 
ченіемъ й, 

Для того, чтобы дать себф отчетъ, въ какихъ случаяхъ упо- 
требляются окончания -в5. -вшгії, и въ какихъ окончанія -5, -ь, -шій, 
должно помнить, что первыя окончанія приставляются къ глас- 
нымъ звукамъ, будутъ ли эти звуки заканчивать ‚корень глаго- 
ла, напр. да-ть да-в5 да-випи, или будутъ составлять примЪту 
глагола; напр. вид-љ-ть вид-ъ-в5 вид-љ-вшій; послднія же окон- 
чанія приставляются къ корню глагола, оканчивающемуся на со- 
гласный звукъ; напр. церковнославянскія Формы усфченныя: вкдъ, 
кълъ7ъ, простьръ, въжегъ, тєкъ; русскія полныя: вед-шгї, в-лљз- 
-шғй про-стер-штй, за-жег-шгї, тек-иай. Впрочемъ русскій языкъ, 
въ отличіе отъ церковнославянскаго. въ ифкоторыхъ случаяхъ 
отклоняется отъ этого правила, употребляя в передъ ш, вифсто 
кореннаго 0; напр. вши, сљвшгй, при церковнославянскихъ 
гдъ-ши, съдъ-шн и проч. Потому изъ двухъ Формъ, равно упо- 
требительныхъ въ нашемъ язык: ладийй и павией, первая, со- 
гласная съ свойствами церковнославянскаго языка, прилична р$- 
чи книжной; напр. «‹падшій духъ»; а вторая, составившаяся по 
русскому выговору, употребительна въ р$чи разговорной. 

Изъ именъ прилагательныхъ, образовавшихся помощію суФфи- 
ксовъ причастія прошедшаго 1-го, осталось въ общемъ упот- 
ребленіи служ-и-вый отъ глагола служ-и-ть (древнерус. служи- 
лый); изъ существительныхъ же сюда принадлежатъ кончащіяся 
на -во; напр. ли-во, жн-и-во; огни-во (отъ глагола огнить, отъ 
огонь), какъ ВЪ малорус. въ томъ же значени употребляется 
креси-во (и въ польск. кржеси-во) отъ гл. краснтн (въ лёт. по 
Лавр. сп. 1377 г. ви. воскресить), и креса-ло отъ того же гла- 
гола въ Фори кресати. 


ь. 
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(2 Окончаніе 2-го прошедшаго причастія есть д; напр. бы-ль 
бы-ла бы-ло, па-ль вм. пад-ль ($ 38), це. мог-лъ съ-пас-лъ, рус. 
могъ м0г-ла, с-пась с-пас-ла ($ 38). Это причастіе, употребляю- 
щееся въ церковнославянскомъ языкф только съ усёченныиъ 
окончаніемъ, перешло къ намъ въ вид прош. времени изъявит. 
наклонения ($ 88): потому эта Форма, въ отличіе отъ прочихъ 
временъ, измЪняется не по лицамъ, а по родамъ; напр. я быль, 
ты быль, онь быль, я была, ты была и проч) 

Съ этимъ окончашемъ причастія образовались слБдующія 
Формы: 

1) Прилагательныя. Принимая полную Форму, причастіе про- 
шедшее 2-е переходитъ въ прилагательное. Такой переходъ со- 
сгавляетъ особенность языка русскаго, и допускается только 
въ глаголахъ средняго залога. Напр. быль былой, бываль быва- 
чый, жиль жилой, мерзь мерзлый, стояль (по)стоялый, бљгь бт? 
чый, таяль талый и проч. 

Примњч. 5. Въ старияномъ язык® гораздо свободнЪе нынвшняго было про- 
изводство такихъ прилагательныхъ; такъ напр. употреблялись фор- 
мы: розсњдый или разсълый (т. е. разсБвшійся: «отъ синего каменя 
отъ розсфлого» Юрид. акт. подъ 1532 г.), пропалый (т. е. пропав- 
ций: «поклепавъ напрасно оропалыхъ своихъ гусей» Шуйск. акт. подъ 
1682 г.); немоглый (т. е. немощной: «вздохнулъ чрезвычайно немог- 
лымъ образомъ» Пересмёшн. Ш, 159); въ област. языкВ, напр. въ 
пск. шлый (отъ шел): «шлыя деньги» —идущия ва расходъ; зкалый: 
«зналое дфло» — извЪстное. Иныя прилагательныя этого разряда, въ крат- 
кой фори, переходятъ въ сущ.; напр. оть тяглый — тягло (слич. 
въ пск. твер. ољлглый — женитьбою поставленный въ тягло), какъ отъ 
прил. съдлый (о-сЪдлый) — сљд.ло. 

2) Существительныя, и притомъ: а) очевиднзе другихъ ср. р. 
на -40; напр. дю-40. мы-ло, корми-ло (отъ кормити — управлять); 
6н-ло, употреблявшееся въ монастыряхъ ви. колокола (уже въ Жит. 
деодос. ХПІ в.), мърн-ло н ставн-ло (уставъ) въ М$рил. Праведн. 
ХІҮ в., забра-ло — стфна, въ Слов. о п. Игор. 6) Жен. р. на -4ь: 
бы-ль, гни-ль, пада-ль, от-рас-ль, при прилаг. бы-лой, гти-лой, па-дый 
(пада-лый не говорятъ), рос-лый, отъ прич. был», гниль и т. д. 
в) множ. ч. на -ли: яс-ли, гус-ли, отъ гл. стн, гжети. 

Отъ суффикса -ль должно отличить -љль, т. е., со вставкою љ 
между окончашемъ -ль и корнемъ глагола; напр. кул-а-ти, свир- 
-я-ты — куп-љль, свир-ъдь. За исключешемъ этихъ двухъ словъ, . 
наше правописаніе пользуется въ этомъ случаф буквою е; напр. 
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гмб-ель, колыб-ель. ПослЪ шипящихъ № переходитъ въ а; напр. 
печ-аль, пищ-аль (вм. печ-љль, пищ-тьль). 


Примљч. 4. Реченіе жило, вм. жилье, употребляется у образцовыхъ пи- 
сателе®; напр. у Крым. «зимой, ранехонько, близь жила» 315, у Пушк. 
«слава Богу, жило недалеко» УП, 77. Отъ гл. будить назваше одного 
изъ Днъпровск. пороговъ: Будило, въ Книг. Больш. Чертеж. Смотр. Хр. 

1 { Причастія настоящаго времени страдательнаго за- 
лога образуются помощію звука м, собственно отъ глаголовъ 
дъйствительнаго залога; напр. дюла-ть дљла-емый, чита-ть чита- 

-емый; впрочемъ иногда и отъ среднихъ; напр. быва-емый, не-из- 

сяка-емый, входи-мый; напр. въ Еванг. отъ Марка: «не рахоу- 

МЪЮТЄ АН, ДКО ВСЕ, ЖЄ нувнь входнмою въ уеловкка, не мо- 

жеть оскверинтн юго.» 7. 18. Въ др. цс. могомый вм. могущій, 

нехотныын <— невольный, и въ прошедш. вр. въсхоткный — вож- 
мелфнный. ) 

Примтьч. 5. Причастия наст. страд. залога собственно принадлежатъ цер- 
ковнославянскому языку, и только по вліянію его. употребляются въ 
нашемъ образованномъ и книжномъ. Просторъчіе даетъ имъ видъ при- 
лагательныхъ; напр. Въ Древн. рус. стих. «а незнаемы люди къ нему 


появилися» 155; въ Духови. стих. «тьма кесвљтимая» 18, 27. Волог. 
послов. «коша мое носится, держамое держится» Дал. 91. 


Помощію суффикса причастій настоящаго времени страд. за- 
лога -м образовались: 


1) Прилагательныя; напр. знак-о-мый, откуда знак-о-м-ець, 
люб-и-мый. откуда люб-и-м-ецъ, род-и-мый, напр. въ выраженіи 
«родимое пятно», откуда род-и-м-ець (болЪзнь), пит-о-мый, отку- 
да пит-о-м-еце; лак-о-мый (отъ глагола алк-ать съ перестанов- 
кою: дак-ать, $ 46). Въ послдненъ прилагательномъ значеніе 
страд. залога не удержалось. 


2) Существительныя, образовавшіяся помощю слога -мен- (цс. 
-мА, -мы, $ 62). составляющаго древнЬйшій видъ окончанія при- 
частій наст. вр. страд. залога. Эти имена оканчиваются на - мя 
(цс. -мА), -мень, це. -мы; и многія изъ нихъ доселЪ сохранили 
значеніе страд. залога; напр. сљ-ять се-мА, бр-ать (въ значеніи 
нести) вр-к-ма бер-е-мя, зна-ть тна-ма, чъс-тн (читать, считать) 
ҮНС-МА (число), лис-ать пнсь-ма, откуда пись-мен-а (наше слово 
пись-мо, также съ знакомъ причастія страд., съ звукомъ м); плл- 
ТИ ПЛА-МА ПЛАЗМЫ и пла-мень, суш-ить сут-мень; сюда же отно- 
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сятся въ областномъ просторфчіи: въ костр. тамб. злух-мень 
(глухая пора), въ волог. кус-мень (кусокъ): и съ измфненіемъ 
-мен- на -мин-: въ пск. съ-мин-ы и њ-мин-ы (во множ. числ), 
т. е. хлЬбныя зерна, назначаемыя на посфвъ и на Ъду; отъ по- 
слфдняго существительнаго употреблялось и прилагательное 
њмянной, т. е. снъдомый; напр. въ Юрид. акт. подъ 1669 г. «на 
хлЪбъ на сфиянной и на Ъиянной», стр. 214. — Подобно слову 
нла-мы образовались пъ церковнославянскомъ: ауь-мы вщуь-мень, 
ка-мы ма-мень. | 

ТГУ. Причастія прошедшаго вр. страдательнаго залога об- 
разуются помощю звуковъ ни т; напр. да-ть да-нь, мы-ть 
мжы-тә, за-бы-ть за-бв-е-нь (не-забвенный) и за-бы-ть) Существи- 
тельное бы-ть есть не что иное, какъ причастіе прош. вр. стр. 
залога отъ гл. бы-ть; въ средн. родф, быто употреблялось въ 
древнерусскомъ язык$, какъ существительное, въ значеніи иму- 
щества; напр. «Изборяне грабиша быто Московское и Псков- 
ское». Кар. И. Г. Р. ҮІ, прии. 513. 

Для образованія полнаго окончанія причастій съ суффиксомъ 
-н, къ этому звуку присовокупляется еще н, какъ знакъ имени 
прилагательнаго; напр. дан» дан-ный (какъ въ Формахъ: скрыт- 
ный, знат-ный). НЪкоторыя причастія на -нный, переходя въ 
прилагательныя, удерживаютъ и послЪднее н, въ усфченномъ 
вид, т. е., оканчиваются въ муж. р. на -ененъ вм. но, въ женск. 
р. на -нна и т. д. Напр. отъ глагола крыт, съ предлогами ло- 
и от-, причастіе ло-кровень, и прилагательное от-кровененэ. 


Нынф глаголы раздфлены между суфхфФиксами ни т: одни поль- 
зуются звукомъ й; напр. нес-ти нес-е-нь, кова-ть кова-но; друге 
звукомъ т; напр. гну-ть гну-тый, жа-ть (жАъ-тн) эжа-тѕ. Но 
первоначально они свободнфе принимали и тотъ и другой суз- 
Фиксъ, какъ это видно: 1) изъ сличенія языка русскаго съ цер- 
ковнославянскимъ, напр. въ Формахъ: у-би-ть и о\-Бн-ю-нъ, на- 
ду-ть и наА-дъм-е-нь; 2) изъ древнерусскаго и народнаго; напр. 
зва-тый, зна-тый, и нынъ употребительныя: зва-нь, у-зна-ке; 
одь-нь, и нынъ употребительное одь-ть; и З) изъ производства; 
напр. отъ глагола лљ-ть два существительныхъ, образованныхъ 
помощю причастій прош. времени страд. залога: старинное 
пьъ-т-е и нын употребительное лљ-н-ге; старинное происходитъ 
отъ причастія доселЬ существующаго пљ-то; а нынфшнее слово 
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пь-н-е предполагаетъ утраченное причастіе лл-нё. Точно также 
отъ глагола` ста-ть предполагается двоякое причастіе прош. вр. 
страд. залога: ста-тз и ста-нъ, какъ это видно изъ Формъ о- 
ста-т-окб и о-ста-н-окъ, во множ. числ останки. 

Помощію окончаній причастія прошедш. времени страд. зало- 
га образовались: 


_. 1) Прилагательныя, напр. бљс-ить бљш-е-ный, смысл-ить смышл-е- 
ный, уч-ить уч-е-ный; отъ причастій зна-тә, скры-ть, происхо- 
· дятъ прилагательныя зна-т-ный, скры-т-ный. НЪкоторыя прила- 
гательныя отличаются только удареніемъ; напр. приближенный, 
положенный, униженный, суть причастія; а приближенный, поло- 
женный, униженный — прилагательныя. Такое же различіе въ 
удареніяхъ находимъ въ словахъ лридань и приданое. 


Примьч. 6. Многія изъ ныншнихъ прилагательныхъ на -ныї первоначаль- 
но были не что иное, какъ иричастія страдательнаго залога: каковы 
напр. искус-ный отъ искус-ить, окая-нный отъ кая-ть (поносить), 
прелест-ный отъ прельст-ить, отчая-нный отъ отчал-ть (отверг- 
нуть). Эти прилагательныя встр5чаемъ въ старинномъ язык® (напр. въ 
Молитвахъ Кирилла оба, въ вид причастій: «ие нскзсив (т.е. 
не искушену) отъ ҳлыхъ помысль» «вскын услокжкн окамиъ (т. е. 
поносимъ) БЫХь» «вдоБь прелестиою (т. е. прельцаемое) условкуескою 
юстєстЕ0о» «тїн Бо Баша ЕСЋЫН отуаюын (т. е. отвергнуты), ты же 
прїлтъ д.» Прилагательное отчаянный, также въ видЪ причастия, упо- 
требляется и въ народномъ язык, напр. въ Духовн. стих., гдЪ оно 
противополагается слову причаянный (отъ глагола при-чаять): «кто 
будетъ кривдой (т. е., неправдой) жить, тотъ отчаянный отъ Бога, 
«а кто будетъ правдой жить, тотъ причаянный ко Господу.» 


2) Существительныя; напр. бы-ть бы-ть у-быт-окъ за-бы-т-ье, 
за-бв-е-н-1е; ста-ть ста-нъ до-ста-т-окъ; тлњ-ть тлњ-нъ таъ-н-е; 
ви-ть с-ви-т-окъ; жи-ть по-жи-т-ки; плес-ти плет-ень; глядњ-ть 
(областни. въ сибир. глядљ-ну гора) глядь-н-ье, сидњ-ть сидть-н-ье, 
сљс-ть при-със-т5. Со вставкою гласныхъ о и и: жив-о-тъ, ши- 
р-о-та и шир-и-на, выс-о-та и выш-и-на, глуб-о-та и глуб-и-на, 
прям-о-та и прям-и-з-на (со вставнымъ з, какъ въ словахъ но- 
ви-г-на, отчи-з-на и новина, отчина). 


Примљч. 7. Въ церковнославянскомъ языкъ есть остатокъ причастий стра- 
дат. залога будущаго времени въ словъ уһтим, зьтин или чей, отъ 
глагола уьс-ти (читать), съ окончаніемъ -#, и значитъ, то, что бу- 
дутъ читать, или что должно читать; это слово осталось въ реченіи: 

етья-Минея, т. е. Минея для чтенія. Форма четья сохранилась и 
въ русскомъ народномъ языкв; напр. въ Древн. рус. стих., о цер- 
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ковномъ пфии монахинь сказано: «запъвали тутЪ дЬвицы  четью 
пъть» 384. 

У. Сверхъ означенныхъ выше, у насъ есть еще суффиксъ, 
первоначально принадлежащий причастіямъ, но сохранившійся 
только въ именахъ, именно суФфиксъ тр, въ окончаніяхъ -тре; 
напр. вљ-яти вљ-тръ; бра-ти (въ смысл нести) бра-трь (въ 
древне-цс. и въ родственныхъ славянск. нарфчіяхъ), откуда, съ 
опущенемъ р, наше бра-ть (лат. гайег), т. е. несущій домаш- 
нія тяготы, человфкъ тяглый. (Смотр. Прилож. къ 6 48); -тырь; 
напр. ла-сти пас-тырь; или, съ измЪненіемъ р на 4 ($ 33), въ 
окончаніяхъ -тедь, -тель; напр. да-ть, да-тель, учи-ть учи-тель, 
«идњ-ть с-видљ-тель, утьши-ть уттъши-тель, зр-љть зр-и-тель; 
п-ть пљ-телъ, удиви-ть удиви-тель-но, живи-ть живи-тедь-но и 
проч. Сюда же относятся суффиксы -тухь и -тай, какъ замфна 
первоначальныхъ -тырь, -тель; напр. пас-тухъ (при слов лас- 
ырь), пъ-тухь (при словъ лљ-телѕ); ход-ить 2х00-а-той, ора-ть 
(пахать) ора-тай и ра-тай и проч. Въ древнерус., напр. въ Хро- 
ногр. Серг. Кубасова ХҮТІ в. слаатай — слагатель, сочинитель; 
жтодатай — происходящій, потомокъ; «рода Ярославскаго исхо- 
датай.» (Смотр. Хр.). Слич. въ Паис. (6. ХІҮ в. нсхедатан — 
выходцы. Вс$ эти суффиксы означаютъ лицо дЪйствующее: учи- 
ь— тотъ, кто учитъ, ластулхъ — кто пасетъ, вътер — тотъ, 
‚кто вфетъ (олицетвореніе вЪтра). 

Заифчательнфйшее исключене представляетъ здЪсь слово дљ- 
ењ, отъ глагола дљ-яти, означающее и лицо дЪйствующее, 
навр. въ словф благо-дљтель, и самое дфло. въ слов добро- 
дитель; впрочемъ, въ церковнославянскоиъ языкф Форма муж. 
рода: д%-тєль (напр. влагодътєль), отличалась отъ Формы женск. 
рода: датъль (напр. довро-дътъль), нифющей суфФиксъ -љаль, какъ 
и слова кул-љль, свир-њль. 

Тотъ же суФФиксъ -тр или -тер удержался въ женскихъ: ма- 
тр-ь, и съ сиягченіемъ гт въ щ или въ ч: дъ-шєр-ь до-чер-ь 
(ви. дъг-тер-ь); и означаеть тоже лицо дЪйствующее. Смотр. 
Прилож. 

$ 56. (Песпос левое наклоненіе пользуется у насъ 
звукоиъ т, признакомъ причастія страд. залога; и образуется 
приставкою суффикса -тн, въ церковнославянскоиъ, и -ть, въ 
русскоиъ язык, къ корню глагода, или непосредственно; 
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напр. да-тн да-ть, ллес-ти, вм. плет-ти ($ 38), неци лечь, ви. 
пек-ти ($ 38); или посредствомъ примфты глагола; напр. кил-к-ти. 


твор-н-тн ($ 50). ) 


Примњч. 1. Въ древнерусскомъ языкъ, равно какъ и въ нынъшнехъ про- 
сторфчи, неопредБленное наклонеше окавчивается не только на -ь, но 
и ва -м, согласно съ церковвославянскимъ языкомъ; напр. въ посло- 
вицахъ ХҮП в.; нанр. «желЪзу при ратн обычай бывати». Въ Древн. 
рус. стих. «не "үтъшити дитя безъ матери» 381. Въ образованномъ же 
язык® допускается неопредЪленное ва -м только тогда, когда на этомъ 
звукв бываетъ удареніе; идти, брестё и проч. Когда же удареше сни- 
мается съ этого звука, тогда онъ переходитъ въь; потому говорится: 
привести и привёсть, пріобрьсти и пріобрњсть и друг. 


Въ церкознославянскомъ языкф употребляется особенный родъ 
неопредфленнаго наклоненія, при глаголахъ. означающихъ дви- 
жене. напр. при глаголахъ нтн, посълатн и проч. , — извЪстный 
подъ именемъ достигательнаго (или супинума; смотр. Син- 
таксисъ). Дөстигательное наклоненіе изифняетъ окончанія не- 
опредфленнаго наклоненія: -тн на -тъ, а-шти, -шн на -шть, -щь; 
напр. неопредфленное наклоненіе: дА-тн, нас-тн, оБлє-штн, оБле- 
шин; достигательное: да-тъ, нас-тъ, обле-шть, еты 

Такъ какъ неопредфленное наклоненіе (равно какъ и супи- 
нумъ) есть не что иное, какъ существительное отглагольное, 
образовавшееся тоже черезъ суффиксъ причастія т; то въ связи 
съ этимъ наклоненіемъ произошли нЪкоторыя существительныя. 
которыя можно въ одинаковой мрЪ производить и отъ неопре- 
дЪленнаго наклоненія и отъ причастія. 


1) Въ связи съ окончаніями неопред. наклоненія -тн и -штн, 
-щи, -чь, состоятъ суффиксы существительныхъ жен. рода -ть, 
-шть, -щь, -ч5; напр. Уьс-тн тьс-ть чес-ть ло-честь, ста-тн ста-ть 
(напр. «къ какой стати?»), пас-тн на-пас-ть, да-тн по-да-ть; мош- 
тн, мощн, пештн пеши и мошть мощь, пєшть пець, мочь, по-мочь. 
печь. Сюда же относится слово па-мать отъ корня мьн-: жнкю 
по-мню. 

Отглагольнымь существительнымъ на-ть соотвфтствуютъ от- 
глагольныя же на -нь; напр. да-ти да-нь; или со вставкою зву- 
ковъ с и 3; напр. пь-тн пљ-с-но, ба-я-ти (говорить) ба-с-нь; жн- 
тн жи-г-нь, Б0А-ТНСА боя-з-нь. Слову жи-г-нь соотвЪтствуетъ древ- 
нЪйшее церковнославянское существительное жи-ть (зн. жизнь). 
откуда па-жить, древнее не-жить и нежить, страшная болзнь, 
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противъ которой дошли до насъ заговоры; въ областн., въ пск. 
твер. нежить — худая жизнь; въ послов. — всякая нечисть, т. е. 
домовой, лЬшій, водяной и т. п.; напр. «всякая нежить безсло- 
весна» — «въ нежилоиъ домф одна нежить.» Дал. 1042. 1048. 
Точно также слову да-нь соотвфтствуетъ да-ть, въ сложномъ 
яб-дать; и со вставкою з или с, общеупотребительной Форм 
бөлњ-г-нь — простонародная: болљ-с-ть (уже въ Жит. Өеодос. ХІІ 
в. солєсть). — Въ др. це. ўл--2-нь — надежда, отъ гл. ҮЛ-А-ТН, въ 
Григ. Богосл. ХІ в. 

Имена, образовавшіяся въ послЪдствіи прямо отъ иричастій, 
отличаются отъ именъ древнЪйшихъ на -ть и -нь (-снь, -знь) от- 
влеченныиъ значеніеиъ; напр. жи-пие и, жи-знь, пъ-ше и пњ-снь, 
вос-по-мин-а-не и ла-мя-ть. | 

Сухфиксы -ть и -нь соотвЪтствуютъ суффиксу -45; напр. отъ 
гл. да-ти: да-ть (по-дать), да-нь, да-ль (у-даль). 

Примьч. 9. Сущ. вљс-ть равнохърно производится и отъ неопред. накло- 
ненія втъс-ти (вм. 610-ати), и отъ причастін вьъс-тый, употребляе- 
маго не только въ др. цс., напр. васто — извъстно, въ Толк. Псалт. 


ХІІ в., но п въ областн. яз., напр. въ олон. «было вљсто» —т. е. 
ввдомо. Рыбн. 11, 341. 


2) Въ связи съ окончаніеиь достигательнаго наклоненія -тъ, 
состоить суФфиксъ тв. употребляющійся съ указателем женск. 
рода а: -тва; напр. моли-ть моли-тва, жр-втн жер-тва, жа-ть 
жа-тва. 

Примьч. 5. Суффиксь тв (въ окончаши -тва) сближается съ окон- 


чаніемъ достигат. наклоненія -тъ; потому что -тъ, разлагаясь на ту 
(вбо 2—9), есть не что иное, какъ тв (6—9). 


Въ словЬ яства, или љства, употребленіе сиЬшиваетъ двЪ 
Фориы: женскаго рода яства, љства, имен. пад. инож. числа 
дствы, љствы, и средняго яство, њство, имен. пад. инож. числа 
яства, љства. Форма женскаго рода правильна; потому что слогъ 
яс-, или љс- принадлежитъ корню яд-, љд-, и образовался изић- 
нешемъ д въ с, передъ т, которымъ начинается окончаніе -тва 
($ 38); Форма же средняго рода яство вошла въ употребленіе 
во сближенію этого слова съ оканчивающимися на -ство; напр. 
чув-ство. 

Примюч. 4. Въ народномь языкъ господствуетъ форма жеп. рода яства, 
вли ства; напр. въ Духовн. стих. «ови первую, вторую Фству вос- 
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кушали» 7, 91; но у писателей уже начала ХҮШ в., напр. у Канте- 
мира, встрЪчаются объ: женск. и средн. рода. Карамзинъ употреб- 
ляетъ это слово въ сред. род; напр. «яства, медъ и вино разво- 
зили обозамп» И. Г. Р. ХІ, 18. 


9. Мљстоименіе 
$ т (а образованіи словъ мъ стоименія занимаютъ пер- 
вое мфсто между частями рфчи служебными, какъ глаголы меж- 
ду. знаменательными ) 


Примњч. 1. Мъстопменія припадлежатъ къ остаткамъ древнъйшаго пер!- 
ода языковъ. Потому одни и тъже корни мсторменій встръчаются не 
только въ прочихъ славянскихъ нарвчіяхъ, но и въ другихь соплемен- 
ныхъ языкахъ. Смотр. Приложеніе. 

< Мстоименія употребляются въ язык, или 1) отдЪльно, или 

2) слитно. Въ томъ и другомъ случаЪ пользуются они сл$дую-` 

щими коренными звуками, для означенія лицъ — говорящаго и 

слушающаго, и для означенія вопроса и отвфта или ука- 

занія, въ большей или меньшей степени опредФленнаго: 

1. Первое лицо въ своемъ склонени соединило несколько 
словъ различныхъ корней. А именно а) отъ звуковъ мил: м-а, 
м-е-ня; н-ы, н-асо и т. д. б) Имен. пад. ед. числа я, происшед- 
шее отъ це. 47ъ, черезъ щ7ъ, отличается по своему корню отъ 
прочихъ падежей всЬхъ трехъ чиселъ. в) Двойств. число 1-го 
лица въ церковнославянскомъ языкЬ для именит. падежа поль- 
зуется звукомъ в (е), признакомъ мЪстоииенія 2-го лица. 

2. Второе лицо означается звуками т и в: т-ы, в-ы, т-о- 
бою, в-ас5 И т. Д. 

3. Вопросъ означается звукомъ к, съ изиЪненіеиъ опаго 
въ ч: кън кы кын (въ др. цс. и чаї, въ сложн. цинждо, ви. 
кыйждо) кой, унн үїн чей, къ-то ть-то, к-то ч-то. Два послЪднія 
истоименія образуютъ косвенные падежи прямо отъ кь и чё, 
отбрасывая приставочный слогъ -то: к-ого, ч-его и проч. М$сто- 
именный звукъ к встрЬчаемъ въ приставкахъ: къ-гдА, кж-да, кх- 
-доу, ко-гда, ку-да, къ-де, откуда наше гдљ ($ 73); въ оконча- 
ШЯХЪ: Т-А-КО ?-а-кБ, НИ-д-КО ин-а-че и проч. 

Вопросительныя мЬстоименія и нарчія переходятъ въ от- 
носительныя (смотр. Синтаксисъ). 

‚ Въ церковнославянскомъ языкЪ, сверхъ звука к, относитель- 

ныя и вопросительныя частицы пользуются звукомъ и (7/, при- 
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ставляемымъ къ гласнымъ; напр. ж-къ (ка-кой), м-ко (ка-къ), 
к-гдх (ко-гда, вм. -акә, ]-еда и проч.) Также и въ малорус.: 
вапр. ямы. якъ — какой, какъ. 

4. Указаніе означается сл$дующими м$фстоименными Фор- 
нами: 


а) Указане на ближайший предметъ звукомъ с; напр. сь, сей, 
с-як5 (напр. въ выраженіи «такъ и сякъ»). Въ приставкахъ: 
сь-дє, откуда наше з-дљ-сь; сю-да; въ окончаніяхъ: дьнь-сь, 
т. е. дне-сь, вчера-сь, лљто-сь. 2 

Примтьч. 2. Въ малорус., а также и въ польск., частица сь прибавляется 

къ словамъ, какъ у насъ то; напр. де-сь, що-сь якїй-сь — гдЪ-то, 
что-то, какой-то. Въ великорус. областн. въ новгор. «вЪкъ вЪкови- 
-сь — во всю жизнь; въ олон. прилагат. добри-сё: «что Кевъ градъ 
очень красивъ — добри-с5» Рыбн. 1,300. 

У казательнымъ с пользуется возратное ифстоимеше с-а, с-ебя. 
Отъ стариннаго и областнаго собљ происходятъ: о-соб-а (древн. 
-© соб» $ 45), собить (областн., въ значеніи готовить, дЪлать 
что для себя), откуда общепринятое по-собить. 


6[ Указаше на дальнфйш! предметъ означается звукомъ т: тъ 
тын той; у насъ съ удвоеніемъ: тоть вм. тё-ть. подобно 
тому, какъ въ древнерусскомъ и ныпфшнемъ областномъ удвб- 
яется сь, въ Фори сесь или сёсь. Знакъ указательнаго мЪсто- 
ниенія т употребляется въ приставкахъ; напр. то-гда ту-да. . 

Примьч. 5. Мъстоименіе сесь, вм. сей, употребляется, напр., въ Ев. 1307 

г. сєсь (смотр. Хр.), въ Юридич. актахъ: «миф Никите до тое дерев- 
ни Ярыгинскіе мепшіе и дЪла нвтъ, по сесь день» подъ 1583 г.; въ 


Живоп. Новик. 1781 г. «по сгось день Господень всіо таки у насъ, 
родимой, погода стоитъ добрая» Ш, 171. 


Въ другихъ славянскихъ нар®чіяхъ, именно въ чешскомъ, польскомъ, 
виъсто тото, употребляется тене, т. е. коренной звукъ т, съ окон- 
чанеиъ -ен, отметаемымъ въ прочихъ родахъ и падежахъ: та, то, 
тою, тому и проч. Әта форма сохранилась и въ русскомъ язык, 
напр. въ вологодск. нарЪчіи, въ сложномъ: тен-часё, вм. тотъ часъ, 
сей часъ. 


:) Указательныя мЪстоименя, употребляемыя для означешя 
третьяго лица: для имен. падежа онѕ, котораго полная 
Фориа и доселЬ имфетъ смыслъ указательнаго: оный; косвен- 
ные же падежи: его, ему, ить, ими и проч., происходятъ отъ 


другаго иЪстоименія, которое въ имен. падежф ед. числа 
8 
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имфетъ муж. н, жен. д, ср. є. Въ церковнославянскомъ языкф 
эта частица, сложенная съ соединительнымъ союзомъ жє, 
употребляется въ смысл относительнаго мЪстоименія: н-жє, 
д-же, к-же, т. е. который, -ая, -ое. 

г) Различныя степени опредлительности при указаніи на пред- 
метъ рфчи означаются слЬдующими мЪстоименіями: а) самь, 
самый, откуда существительныя сам-е-цё, сам-ка; Ь) весь, це. 
высь; въ приставкахъ: кьсь-дє вез-дь, вьсіж-доҳ всю-ду, вьсє- 
гда все-гда; с) одинь, цс. єдннъ, кдннын и едьнъ, откуда на- 
ши 0д-на, од-но и проч.. вм. одина, одино и проч. ПослЪднія 
Формы въ древнерусскоиъ язык употреблялись. 4) Инь, иной. 
первоначально ии®вшее значеніе не только другаго, но и 
одного, какъ это видно изъ приставокъ: ино-рогь. т. е. еди- 
норогь, ННО-ҮАДЪ или ННО-УАДЬНЪ. т. е. единородный и проч. Отъ 
ино съ суФФиксомъ -ок, прилаг. въ др. цс. ннокыни — одино- 
кій, оттуда инокь — монахъ. е) Употребляющееся только въ 
церковнославянскомъ: овъ , овын (тотъ, одинъ — другой), 
откуда 0к-0-гДА. | 

Примњч. 4. Къ мЪстоименіямъ указательнымъ принадлежатъ слова, озва- 
чающія единичность предмета. Потому, въ новфйшихь языкахъ, во 
французскомъ, нБмецкомъ, члены (т. е. мстонменія ` указательныя) 
выражаются не только указательными частицами [е, ае, но и числитель- 
ными, означающими единичность: ил, еп. (Смотр. Синтаксисъ). 

5. Производныя мфстоименія образуются окончаніями: а) а-к: 
напр. т-а-к-о-#, к-а-к-о-й, ткъ (вм. /-а-к-ъ, какой); смягченно: я-к: 
вс-я-к-5; 6б)-ов, прилагаемое къ предшествующему ак: -ак-ов; 
напр. как-ов-ой. так-ов-ой; б)-ик, прилагаемое къ -ел, -04: ел-ик, 
ол-ик; напр. юєлнкъ (т. е. г-ел-ик-ъ), с-єл-нк-ъ. к-ол-ик-гй. т-0л- 
-и-кѓй: сокращенно -ольк (вм. -олик) только, сколько и проч. Суё- 
ФИКСЪ ел является въ нарфчіи еле (изъ е и ле, потому употре- 
бляется и просто ле вм. еле); въ цс. єль — сколько ($ 73). 

Къ производнымъ мЪстоименіямъ принадлежатъ притяжатель- 
ныя, образовавшіяся помощю окончанія и; напр. отъ м: м-о-1, 
отъ ты [тв/: тв-о-й, отъ возвратнаго с (сб — св): св-о-а; отъ 
насә, вась: церковнославянскія нашь. вашь (съ звукомъ ь — ч), 
потомъ рус. нашь, вашъ; отъ вопросительнаго к или ч: ч-е-й. 


Примьч. 9. Сверхь этихъ иритяжательпыхъ, принятыхъ въ общеупотре- 
бительный языкъ, встръчаемъ въ церковнославявскомъ: юговъ (сербск. 


$ 57 117 


неговз), ошигокъ (его), уегокъ (чей), сєгокъ (сего). тоговъ (того), отъ 
иъстопменій въ род. пад.: юго, оного, уего, сего, того; въ юрид. 
актахъ ХҮІІ в. чейекїй — чей; въ области. языкЪ: въ новгор. 660н065 
— его, еин5 — ея, въ пск. твер. евдный, евойный, ейный — его. ея; 
въ сибар. мойскій — мой, какъ свойскі отъ свой; въ сарат. х5, 
ига, ито — ихный (т. е. измБняется по родамъ и склоняется род. пад. 
мн. Ч. иге); въ пск. твер. нашин — нашъ; въ олон. наши, вашій, 
напр. вин. п. ед. ч. женск. р. нашую; ‘ваше сны» Кал. 1, 166. Отъ 
род. п. мн. ч. ихе — въ пск. твер. итанець — человъкъ, принадлежа- 
шій къ ихъ семейству или ихъ обществу. Притяжательное ихный, столь 
употребительное въ рЪчи разговорной и столь необходимое. еще до- 
вольно туго входить въ языкъ книжный. 


ч. 6. О состав словъ который и юєтєръ смотр. $ 69. 


. Изъ сложныхъ Формъ замЪчательнЪйшія суть: 

а) МЬстоименіе къ-ждо или къ-жьдо, кын-ждо, кын-жьде. состоя- 
щее изъ вопросительнаго къ, кын, и частицы -ж40, жьло или 
жьдє, въ церковнославянскомъ прибавлявшейся безъ изм%не- 
пія, къ склоняемымъ къ. кын: кого-ждо, коюго-ждо, комок-ждо, 
коємок-ждо. Вифсто церковнославянскаго къждо въ древнерус. 
памятникахъ встрфчаемъ кождо и каждо, откуда, съ пристав- 
кою склоняенаго окончанія и къ несклоняемой частиц -ждо, 
образовалось нынфшнее кажд-ый. 2 

Примњч. 7. Въ просторъчіи: кажный, или съ областвыми видоизм5ненями: 
кажиный, кажинь. Правописаніе приняло форму: каждый, ближай- 
шую къ первоначальному составу слова. Частица жьдо изыъняется въ 
жьды, съ числительными: дважды, трижды; жьды или жды перехо- 
дитъ въ щи: дел, малорус. двичи ($ 74). 

6)/Съ приставками нљ-, ни- и э-: нљ-кто (нъ-къ-то), нъ-кий; ни- 
кто. (НН-къ-ТО), ни-что (нн-уь-то); э-тоте, э-кой. Приставка э- 
составляетъ особенность русскаго языка, въ отличіе отъ цер- 
ковнославянскаго. ) 

Примњч. 8. Въ др. цс. прибавляются къ мъстоименіямъ: зн — для озна- 
чешя неопредЪлевности, напр. ондн, сєзн; — сн или сица къ Омь, 
вм. онъ: оиьсн или оиьснуд — такой-то; — үниъ къ уст. ошъ, ть, 
въ вид наръчія — въ то время, въ ту пору; напр. въ тоНҮНИЪ. Слич. 
въ Поуч. Влад. Моном. по Лавр. сп. лът. 1377 г. ‹отз чина бо по- 


чиваетъ и звБрь и пт. ца и человъкъ» — вЪфроятно, вм. 6005 ниниё — 
въ то время. Смотр. Хр. 


Нримњч. 9. Отъ др. пс. тьзъ (тотъ же) происходятъ: тез-о-мменитство 
тез-ка. 


Примьч. 10. Въ областн. яз. употребляются сложныя изъ личнаго мсто- 
пменія съ гл. чаять или чать, именно: въ ряз. тул. тамб. ли-чаль 
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— я чаялъ, ме-чалё — ми чаялось, тебљн-чал5 или тая-чнлось — 
тебБ чаялась; въ Дух. ст. «емчила (ему чаялась) вторая потопа» — 
«яму чила (ему казалось), рай растворился» — Кал. 1, 631. Въ курск. 
миљ чедд, ему челдсь — мн, ему казалось. — Еще зам чательн Бе 
въ нижегор. древнее. язё, въ сложномъ инояз5 — я былъ. 


Примтьч, 11. Этимологический разборъ мъстопменныхъ нарфчй, для ясно- 
сти, присоединенъ къ отдБлу о парфчхъ. 

$ 58.| Слитно съ другими частями р$чи `мЪстоименія употре- 
бляются: или [. въ образующихъ окончаніяхъ (въ суфФиксахъ), 
или П. въ измфнешяхъ (во Флексіяхъ). 

І. Въ образующихъ окончаняхъ, въ большей ясности, оказы- 
ваются: 1) корень вопросительнаго мЪстоим%нія к (съ смягченіеиъ 
въ и); напр. выс-о-къ, глуб-о-къ, слад-о-къ, стрњл-о-къ, стрњл-е-цъ, 
г0лу6-ка.голуб-и-ца, оч-ко, серд-це; 2) корень указательнаго мЪ- 
стоимЪнія т, вошедшій въ образованіе причастій, неопред. на- 
клоненія, прилаг. и сущ. ($$ 55 и 56); 3) -ин, для озпаченія 
единичности: въ муж. р. -инъ; напр. жристган-инь /(въ Изборн. 
1076 г. хрьстьмнъ, въ Супр. рук. коьстнанъ, беъ суф. -ине), 
властел-инъ, древн. цс. житєл-ннъ (у насъ житель), Славян-инъ. 
бояр-инъ, 203л-инъ, шур-инъ; потому во мн. ч. знакъ единично- 
сти (ино==одинѕ) отметается: христан-е, цс. кластел-е, жнтел-е (у 
насъ позднфйш!я властел- ин-ы и жители отъ житель), Славян-е, 
бояр-е или бояр-а, хозя-ева, шур-ья, и проч. При собират. Русь. 
людъ или людь, единичныя Формы: Рус-инь, люд-инё (какъ въ др. 
це. напр. въ Изборн. 1076 г., такъ и въ областн. яз., напр. 
въ ряз., а въ малорус. 4юд-ина). откуда просто-людинь. При 
древн. вой — собират. · пия, зн. войско, а также и вои мн. ч.. — 
единичная Форма во-инё, теперь уже забывшая смыслъ своего 
суФ. во мн. ч. воины, воинов. ТЪмъ же путемъ образовалось 
испол-инь, отъ др. исполь (въ Парем. ХІҮ в.) при множ. ч. сло- 
лы или спали ($ 30). Въ Жит. Борис. и Гл. поп-ннъ ви. попъ. 
Жен. р. -мна; напр. жемчуж-ина, горош-ина, творост-ина, при 
собират. жемчуг, городь. творостё; трам-ина или хором-ина, для 
означенія единичпости при неопредфленномъ храм или при 
множ. хоромы. Муж. р. -ина: дњт-ина, купч-ина. (Слич. $ 59). 
Примъч. 1. Въ Русск. Правдъ по разнымъ снискамъ: огнищ-ан-инз, 

огнищ-ан-е — назване сословія , отъ огнище. Въ областн. яз. въ 


олон. государ-инѕ, Рыбн. І, 146; смерд-инз (древнее отъ смерд), 
въ Дух. Ст. «ахъ ты смердинъ, смердипъ, смердящй ты сынъ» 
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Кая. 1, 70. Въ новг. арханг. сибир. лље-ина — дерево, въ 
пск. твер. дерев-ина или деревин-ина, березин-нка , земденыч- 
-ина, мач-ина, капуст-ика, т. е. одно дерево, одна ягода, одно ма- 
ковое зерно, одинъ капустный листъ. 
П. Въ измЪненіяхъ, т. е. въ спряжешяхъ и склонешяхъ. 
1. Въ спряженіяхъ, ифстоимфями обозначаются лица гла- 
гола. Это особенно явствуетъ въ образованіи 1-го лица. А имен- 
но: указатель 1-го лица м употребляется для означенія того же 
лица ед. и мн. чиселъ глаголовъ; напр. ес-мь, да-мёь и друг.; 
ин. число въ древнфйшемъ церковнославяпскоиъ єс-мъ (въ позд- 
нфйшемъ вс-мы), да-мъ (въ позднфйшемъ дамы, рус. дад-и-жѕ); 
двойств. число 1-го лица вк (мы двое) образуетъ двойств. число 
глаголовъ 1-го лица; напр. єс-к®, да-вт.) 


Примљч. 2. Такъ какъ буквы ж и м содержать въ себЪ не только звукъ 


и, но и первоначально м, то въ окончаніяхъ глаголовъ ндж, пош и 
проч. (откуда наши иду, лою и проч.), первоначально былъ слышевъ 
указатель 1-го лица м. | 


2-е лицо ед. числа образуется звукомъ с, да-си, и замфною его, 
звукомъ ш: да-шь, вжд-е-шн, буд-е-шь. Для двойств. и множ. чиселъ 
2-го лица, а ровно и для 3-го лица употребляется звукъ т, въ окон- 

‚ чашяхъ 2-го лица сближасмый съ личнымъ УБстоименіемъ ты, а: въ 
окончаніяхъ 3-го лица съ указательнымъ т, откуда тотз, та, то. 
Напр. 2-е лицо двойств. числа юс-та, дас-та; множ. юс-те, дас-те; 3-е 

° ед. числа: єс-ть, дас-ть; ДВОЙСТВ. ЮС-ТА, ДАС-ТА, множ. С-ЖТЬ, ДАД-АТЬ 
и дад-дть. 3-е лицо множ. числа отличается приставкою носоваго зву- 
ка м къ мБстоименному указателю т: ьит — АТ, ат. 


2(въ склоненіяхъ ифстоименше принимаетъ участіе, отличая 
Фориы именъ прилагательныхъ, а также ифстоименй, полныя 
отъ краткихъ. Для этого употребляется указательное иЗсто- 
именіе н, м, є. Для образованія полной Формы, присоединяется 
это иЬстониеніе къ Фори краткой; напр. краткія Формы: добро 
добра добро, полныя: докръ-н (довры, довры-н, и нын добры-й) 
доБра-м ДОБро-к; краткія Формы: онё она оно, самъ сама само; 
полныя: оный (онъ-н) она-я оно-е, самый (самъ-н) сама-я само-е. — 
Для косвепныхъ падежей полныхъ Фориъ, и ифстоимеше и изи$- 
няется по падежамъ: его, ему, имь и проч. Напр. довра-кго, до- 
Броу-емоу; ближн-ему, ближн-имь ($ 99). 

`Такое присоединене указательнаго ифстоименя къ именамъ и 
иЬстоименіямъ соотвтствуегъ употреблешю члена въ другихъ 
языкахъ, какъ напр.. во Французскоиъ и нЪмецкомъ. } 
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Примњч. 5. Сверхъ мъстоименія и, я, е, указательныя ту и сь, въ видЪ 
члена, присовокупляются къ имевамъ, какъ въ древнерусскомъ язык; 
напр. въ Лавр. лт. ходм-о-тқ, отрок-о-тқ, град-о-сь, зрадок-ось: 
въ Ипат. лъЪт. сэвљт-о-сь; т. е. этотъ холмъ, отрокъ, городъ, со- 
вътъ и проч.: такъ и въ нынфшнемъ просторъчіи; напр. парень-отз, 
парен-е-ть или парень-то, сватьи-тъ или сватьи-то. Новоболг. 
наръчіе, утративъ падежныя флексій, пользуется указательнымъ мЪсто- 
пметіемъ тә, какъ членомъ, полагая его на конц склоняемаго имени, 
какъ существительнаго, такъ и прилагательнаго, и означая род. ‘и дат. 
падежи предлогомъ на; напр. сущ. муж. р.: ед. ч. И. роб5-т, Р. и 
Д. ка робз-т, В. робъ-т; ин. ч. И. робове-те, Р. и Д. на робове-те; 
жен. р. ед. ч. И. риб5-тз (т. е. риба-та) и т. д.; ср. р. ед. ч. И. 
ребро-то; мв. ч. И не и т. д. Прилагат. ед. ч. съ существитель- 
ныҹъ: И. добрій-т вол, Р. и Д. на добрій-т вол; мн. ч. Й. добри- 
те волове и Т. Д. 


3. Имя существительное. 


( 59. Въ образован существительныхъ надлежитъ отличать 
признакъ граиматическаго рода отъ суффикса. Напр. въ словахъ: 
от-е-ць (цс. оть-ць), лт-и-ц-а, серд-ц-е, конечные звуки в, а, е, 
суть знаки родовъ: мужескаго. женскаго и средняго; звукъ же и 
есть общий всБиъ тремъ словамъ суффиксъ, и потому не входитъ 
въ составъ ихъ корней, какъ это видно изъ Фориъ: от-нгй., пт-аха. 
серд-иться. 

Въ простфйшемъ вид образованіе существительныхъ происхо- 
дитъ помощю приставки родоваго признака къ глагольному кор- 
ню: вег-у 603-5, слу-ти слав-а слов-о. Иногда признакъ рода со- 
впадаетъ съ послЬднимъ звукомъ глагольнаго корня; напр. въ сло- 
вахъ: би-ть 6-0-й, по-чи-ть по-к-о-й ($ 30), звукъ и принадле- 
житъ корню глагола и означаетъ муж. родъ существительнаго. А 
такъ какъ на конц словъ мы не произносимъ, то и въ реченіяхъ 
на », признакъ рода совпадаетъ съ послЬднимъ согласнымъ зву- 
комъ корня; напр. вог, ға-вод[ъ. 

Суффиксы именъ существительныхъ большею частію суть гла- 
гольнаго и мстоименнаго происхожденія ($$ 55, 56 и 58); напр. 
да-нь. дъ-ло, сњ-мя, короб-ка, стрњл-о-къ, бар-инъ. 

Примљч. 1. Древперусскій языкъ и областное просторвчіе свободвЪе квиж- 
наго языка употребляютъ существительвыя съ родовымъ признакомъ, 
безъ суффикса; напр. по-вык-а (при-выч-ка), нуд-а, по-нуд-а (по- 
нүжд-ев-1е), ке- мога (из-не-мож-ен-1е), хода (по-ход-ка), топ-5 (то- 
па-н-ье), шия-5 (шип%-н-ье) и проч. Согласно съ природными свой- 
ствами нашего языка, Пушкинъ употребляетъ слова хлояз и жоя, 
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ви. хлопаньв и топанье: «Лай, хохотъ, пфнье, свистъ и хлой5, «люд- 
ская молвь и конскій тон5» |, 127. Жуковск. «отъ топа кон- 
скаго дрожали \1. 98. 


ВажифИйше изъ сухфиксовъ именъ существительныхъ — слф- 
дующ!е (кромф объясненныхъ въ предыдущихъ и послБдую- 
щихъ 66): 

1) 6: служ-ить служ-б-а, 40-й зло-6-а; соотвфтствуетъ суз- 
Фиксу в: въ ЦС. С®ТЪ-Б-А И СЪТ-Б-А — ПОСЪВЪ. 

2) 0: своб-о-д-а, отъ це. прилаг. свокодь, а это отъ др. сущ. 
своба (по чешск. глоссамъ 1202 г. названіе языческой богини). 

3) 2х: ду-ть ду-т-в, смљ-я-ться смп-т-. 

4) р: да-ть да-р-, вих-нуть вит-р-ь (въ былин. у.Кирш. Дан. 

га н буйны вфтры не вихнуть на ее» 87).) 
(5) ч, въ окончаніяхъ -ачь и -чій, це. -ун -ҮНН и -Уна: тк-ать 
тк-аҹә; ор-ауь — земледфлецъ; ) СОК-ДҮЬ СОК-Д-ҮН и СОК-д-ҮН — П0- 
варъ, кръ-үн — кузнецъ, кръудгъ-ун — горшечникъ, къННгЪ-ҮНН — 
книжникъ, кръмь-үнм — управитель, отъ гл. кръм-нтн — управ- 
лять, откуда кормило, самъ-ун самъ-унн и СаМЪ-ҮНА — домоправи- 
тель, жег-уУнн — истопникъ, ласкъ-унн— льстецъ; сюда принадле- 
жать рус. имена, сифшиваемыя съ прилаг. лљв-чгй, стряп-чи!, 
областн., въ курск. прав-чи — кучеръ. 

6) -арь для означенія лица дфйствующаго: цс. воук-арь — гра- 
вотей (у Черноризца Храбра по сп. 1348 г.), лъс-арь — лЪсникъ. 
ина-арь — зеиледълецъ; фыБ-арь, хлъв-арь; таж-арь то же что таА- 
ж-4-тєль — зеиледфлецъ; рус. зљк-арь, пс-арь. — Съ присовокупле- 
шенъ =: -.гарь: зна-ть зна-Харь, ба-я-ть ба-харь; областн. да- 
гарь, вгя-харь, отъ да-ть, взя-ть, въ калуж. послов. «будешь 
дахарь. будешь и взяхарь.» 

7){-унь, -юнь, для означенія лица дЪйствующаго: пляс-унь, 
болт-унв \пест-унъ, вь-юнь, отъ гл. ви-ть (значитъ: извивающійся). 
Сюда же, иожетъ быть, относится названіе языческаго божества 
Пер-унз., литов. Регкипах.) Отъ гл. ба-я-ть: ба-юнь — раскащикъ, 
напр. въ сказк. «котъ баюнь сказки сказываетъ.» Ае. УТ, 340. 
А 8) -мм для означенія подобія и замфны: отч-им5, побрат-имо. 
(9) -агъ и сиягченно -а2ь ($ 37). соотвфтствующе нм. суз- 
ФИКСУ -#145, -іпд, -ипдг. -ипд: кън-агъ (въ Толк. Пс. ХП в.) кън-А7ь 
древнесакс. Китло, сканд. Копипдг; оусер-дгъ (въ · Библ. ХУв.) 
өүсер-азь готск. амзаћғілдѕ: слич. въ Лексик. Памвы Берынды: 
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бсєрлга, оўсєрёзь: назшинца, сєргд, колтокъ, по Кутеинск. изд. 
1653 г. (Сиотр. Хр.); цњл-жгъ штьл-дгъ скл-дзь, др. ифи. х0/- 
йпд ($ 37); пън-АГЪ И ПЪН-А2Ь. 

10) -ах. -ет, -их, -от, -ух, -юх, -я2: отъ пъта (въ Пале%, 
Хроногр. ХУ— ХҮІ в.) — зи. птица: лт-ах-5, лт-ах-а, области. 
пт-уүх-а, пт-ют-а, пт-ях-а; це. овьу-оух-ъ — овчарь; стар-ут-а; 
це. гор-оух-х — горчица; ) НОВГ. лёг-ул-а — лягушка, отъ ляг-ва; 
малорус. свекр-ух-а (свекровь), мач-ух-а, въ великорус. просто- 
рЬчін: мач-ол-а, соотвЪтственно цо. мми-ех-д, оттуда мач-ех-а; 
но болће пишутъ жач-их-а, примфняя къ разряду словъ на -иха: 
купч-их-в, врал-илх-а; цс. сын-ох-а — сноха, отъ сыно, т. е. жена 
сына; еъ смягченіемъ х въ ш: юн-ош-а. (Слич. $ 63). 

11) Сина, кром упомянутаго (въ $ 58) значенія единичности, 
придаетъ сиыслъ вещества, поры, времени, мфста жительства и 
друг.; напр. говяд-ина отъ др. цс. говадо — рогатый скотъ, годов- 
щ-ина,) во множ. ч. имен-ины, крест-ины; въ областни. яз. пек. 
твер. љшан-ина— пшеничное тфсто; отъ слова рожь, черезъ при- 
лаг. ржан-ой: ржан-ина— хлЪбъ изъ ржаной иуки, солома ржа- 
ная; поле, засфянное рожью. — Черезъ прилагательныя ($ 67): . 
Нљмеч-ина, Татарщ-ина; въ малорус. названія народовъ и странъ: 
Волощ-ина, Московщ-ина, Нљмещ-ина, Турещ-ина, Шведч-ина. — Отъ 
скон, овырь: свойщ-нна, овыр-нна, общ-ина, обч-ина. 

12) (Счще, для означенія орудія, средства, пространства и 
друг.; напр. толор-ище, прозв-ище, огн-ище, пепел-ище, город-ище 2 
(исто, гд былъ городъ, -какъ: говоритъ и пословица: · «былъ-го- 
родъ, осталось городище» Дал. 312; це. род-нрє — родникъ, ић- 
сто, откуда вытекаетъ ключъ; црькъе-нцє — идольскій храмъ въ 
Григ. Богосл. ХІ в.; превыкал-нше — исто пребыванія, въ УвЪт. 
Духовн. по Моск. изд. 1682 г. (Смотр. Хр.); въ -областн. яз. 
курск. рж-ище— поле, съ котораго снята рожь, арханг. лова- 
л-ище — пространство, достаточное для того, чтобъ на. немъ по- 
валяться и разлечься; ластб-ище, въ пск. твер., не только иђћ- 
сто паствы, но и разстояніе не длинифе полуверсты ($ 151, 
пр. 2); пск. твер. лерейд-ище, пройд-ище— пространство, кото- 
рое должно пройдти; , перейм-ище— пустой промежутокъ межлу 
двумя предметами, напр. между избами, рощами; дн-ище отъ день, 
си. 6 45. Отъ существ. печь —печ-ўще, въ шенкурск. уфздЪ 
арханг. губерн. употребляющееся въ смысл деревни, села; напр. 
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въ сказкф: «собирали рать-силу несиЪтную по городамъ съ при- 
городками. по селамъ съ приселками, и по всфмъ дальнимъ ле- 
чищамь» Аө. ҮІ, 312. Тулов-ище отъ древн. и народн. тул-ов-о 
(арханг. сказк. л ҮІ, 315); лоев-ище отъ л0г-в-о (въ малорус.). 
Окончанію -мще е ае въ родственныхъ нарфчіяхъ -иско 
(откуда черезъ смягчен. -ище); напр. назв-иско (польск.), въ Си- 
нопс. Иннок. Гизеля по изд. 1674 г. Смотр. Хр. 

13) (сть, съ предшествующимъ о или е, для означеня отвле- 
ченныхъ понят качества, дЪйствія: мил-ость, жал-ость, Ањ- 
н-ость, рад-ость. свљж-есть. 

14) (. -щи, для множ. ч. того же разряда с особенно въ 
малорус. люб-о-щи — любовь, мудр-о-ши— капризъ) рад-о-щи, жа- 
1-0-щи, стар-о-щи — радость, жалость, старость. Уже въ О. Е. 
рАдофамн — радостью; въ Поуч. Влад. Мономаха: лљнощи. Прилаг. 
туд-ощ-авь отъ предполагаемаго уд-ощи. 

15) (-ство, для означенія отвлеченныхъ понятій качества, дЪй- 
ствія, отъ глаголовъ: бљг-у бље-ство; отъ прилаг. богать богат- 
ство; отъ ифстоименй: свой свой-ство, как-ой кач-е-ство д отъ 
существительныхъ: жен-а жен-ство, мужь муж-е-ство. Въ Жит. Бо- 
риса и Гл. ХУ в. поповьстко вм. духовенство. — При этомъ 
должно замфтить, что между окончашемъ -ство и корнеиъ слова 
вставляется мягкій звукъ: а) посл согласныхъ г, который въ 
цс. всегда оказывается, напр. Богат-ь-ство, въж-ь-стко (отъ гл. 
кегж), КкаҮ-һ-стко; въ рус. же или переходитъ въ е: кач-е-ство, 
пли выбрасывается: бљг-сглво, богат-ство. впрочеиъ въ древнерус. 
в народномъ богат-е-ство, въ олон. сироч-е-ство, вм. сирот-ство, 
Рыбн. П, 267. 6) Посл гласныхъ вставляется # или в; напр. 
уб1-и-ство — старинное и народное уби-в-ство; отъ гл. уохти: 
чу-в-ство и др. це. уох-н-стко. Ви. въж-ь-стко иногда встрфчает- 
СЯ: БЕН-СТЕО И БЪ-СТКО. 

16) (Крон указанныхъ въ $$ 60 и 97, собирательныя имена 
пользуются суФФиксами: -ад или -яд, -ик, -як; напр. Шо -ад-а 
(и ПОЛЬСК. громада) — собраніе, мирская сходка; ст-ад- -о,) древн. 
цс. ивъ другихъ слав. нарфчяхъ гов-яд-о— скотъ, потомъ быкъ; 
съ переифною а на №: үр-ъҳ-а — первоначально стадо, потомъ 
уже очередь ($ 115, пр. 1); чел-яд-ь, рухал-яд-ь отъ др. це. роқхло — 
грузъ, пожитки; ельн-ик-о, пск. бабн-як-ъ — бабьё; въ малорус. 
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-от. въ Формахъ: див-от-а. жон-бт-а— собират., вм. дБвицы, 
женщины. 


Примњч. 2. Составъ нъкоторыхъ существительныхъ, безъ помощи род- 
ственныхъ языковъ, объясненъ быть не можетъ. Таковы, напр., сло- 
ва сы-нё, де-нь, въ которыхъ звукъ м есть суффиксъ, приложен- 
ный къ глагольнымъ корнямъ. Такъ какъ производство такихъ словъ, 
въ русскомъ языкъ, уже затеряно, то мы обыкновенно и причисля- 
емъ ихъ къ первообразнымъ. Смотр. Прилож. къ $ 48-му. 


$ 60. (Русскій языкъ различаетъ существительныя по родамъ 
слфдующими гласными звуками: муж. 5 (или по требованию благо- 
звучія иягкіе ь и й), женск. а (или я), средн. о. (или е). Напр. 
сың-ь, жител-ь, урожа-й; жен-а, шве-я; серебр-о, пол-е. Исключе- 
ніе изъ этого общаго правила представляютъ имена, которыхъ 
родъ зависить отъ значенія, а именно: имена „муж. пола, како- 
вы, напр. воевод-а, судь-я, подмастерь-е и проч.;/ и потомъ имена 
рода общаго; напр. тезк-и, ровн-я и проч, Д Что же касается до 
именъ женск. рода на -ь, напр. чест-ь, дан-ь и пр., и средн. 
рода на -я, напр. врем-я и друг.; то и т и другія образова- 
лись въ языкБ совершенно раз (180 отъ именъ иуж. рода на -ь 
и женск. на -я. 


Примљч. 1. Не всъ указатели грамматическаго рода сохранились у насъ 
въ надлежащей целости. Женскй и средній роды замътно отличаются 
звуками а или я и о или е; мужескй же родъ, вуъстЕ съ утратою 
гласнаго произношения буквъ 5 и ь, собственно говоря, потерялъ и 
отличительный свой признакъ: такъ что для васъ корень слова воз и 
существительное в0з-5 звучатъ одинаково. СлБдовательно русскій языкъ 
отличаетъ мужескй родъ на -5 (или смягченно на -ь, -й) не потому, 
чтобы соединялъ съ этою буквой какое либо значеше, а единственно 
съ тЕмъ, чтобы противопоставить формамъ женскаго и средняго рода 
форму рода мужескаго, собственно отличающуюся отсутствіемъ родо- 
ваго признака. 


Примтъч. 2. Переходъ именъ муж. рода въ имена родг женскаго совер- 
шается двоякимъ образомъ: или непосредственно, т. е., присовокупле- 
немъ родоваго признака безъ помощи вставнаго суффикса, или по- 
средствевно, т. е., при помощи суффикса. Примфръ перваго видямъ 
въ словахъ: кум-5 кум-а, тест-ь тёщ-а, паясун-5 плясунь-я и проч.; 
примъръ послфдняго— въ словахъ: состьд-5 сосњд-к-а, крестьян-миъ 
крестьян-к-а, врал-ь врал-их-а, стар-ик-5 стар-ух-а, волк-5 в04ч- 
-мт-а, медвњд-ь медвњд-иц-а. Въ др. цс. краль крак-иц-д (въ олоп. 
королица) — королева, христищи-ъ христищи-иц-а — христіявка, ув®р- 
-ни-н/-д — самка звЪря; комон-ь — конь, комои-ну-д — кобыла (въ 
Георг. Амарт. ХУ в.). Имена должностей женск. пола, напр. лљкар- 
-к-а, дворн-иц-а и друг. отличаются отъ женскихъ именъ, прозывае- 
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мыхъ по мужу: лљкар-ш-а, дворнич-ит-а; въ облас. языкъ: въ малорус. 
дьякон-их-а, попад-их-а, вм. дьякон-иц-а, попад-ь-я; въ пск. даже 
зальч-их-а — галка самка; въ пословицахъ: «нъЪтъ, не жукъ, а жуч- 
-мх-а» — «не кобель, а кобед-их-а• Дал. 211. Въ пермск. сказкт 
коза-ут-а — коза, Аөон. У, 37; въ костр. воин-их-а — жена или 
вдова воина, слово, вошедшее въ употребленіе только со времени опол- 
ченія отечественной войны. Отъ ткач -ь общепринятое ткач-их-а, а 
въ древн. тотам (въ Библ. ХҮ в.), въ областн., владим. тчея. архан. 
ткея (какъ швея при швец), новг. симб. тк-ах-а и даже тк-ал-йт-а. 


Нъкоторыя имена въ жен. р. сохранили древнйшую форму; напр. 
вьдока, вдова, прямо при прилаг. вд065, откуда уже вд06-ец-5. 


Въ древнемъ цс. в русскомъ, и въ областн. язык многія имена у- 
потребляются не въ томъ род, въ какомъ ходятъ теперь въ языкъ 
книжнохъ, или имвютъ по два окончания для двухъ родовъ. Особенно 
замфчательна древне-болг. форма сред. р. тысжфе вм. женской ты- 
сафа (тысяча), въ Болг. Сборн. 1345 г.; напр. трее тысжшє; ил 
комєцъ кторлаго тысжфа (Тих. Пам. 11. 214. 215). Въ 0. Е. ваюдо, 
а въ Супр. рук. ваюдъ; цс. врьлогь вм. берлога; мһуьтъ —- приви- 
дъніе, призракъ (папр. въ Григор. Богосл. ХІ в., въ Ев. ХИ в.) вм. 
мечта; въ цс. лоұүь и лоууа, посохъ н посохт, раллжкъ и ратлжка, 
ансъ и анса, урекъ и ҮрЕЕ0, илковало, иалковальмо и мзкокальна; въ 
Словъ о полку Иг., въ Злат. Матицв ХУ в. оужниа вм. ужинъ. Слову 
природа соотвЪтствуетъ древн. цс. природъ—покол5ше, племя, потом- 
ство. — Въ област. языкъ: муж. р. вм. жен. и ср.: малорус. лисе 
вм. лиса, олон. острей вм. острее (Рыбн. |, 184); ворон. алёгг вм. 
ольха; въ Дух. ст. «святой Еваюиль вм. Евангеме, Кал. У, 123; 
женск. вм. муж. п сред.: иск. твер. дтека вм. отекъ, сота вм. сотъ; 
олон. холма, пшена, поприща илн поприщь, вм. холмъ, пшено, по- 
прище (Рыбн. |, 302. 289. 294. 298); средн. вм. муж.: олон. кры- 
досо ву. крылосъ (Рыбн. 1, 303); муж. и жен. вм. сред. облакз, 
яблак5 и облака, яблака, вм. облако, яблоко, въ олон. былинахъ 
(Рыбн. І, 69. П, 306); чада вм. чадо, въ муж. и жен. р. (Кал. І, 
124. См. $ 218). 


Сверхъ того древній и областв. языкъ замъняетъ одно окончавіе дру- 
гямъ, оставляя вмя въ томъ же родв; напр. цс. тим вм. тБвь; пеал- 
тырь жен. р. уже у Нестора въ Жит. Өеодос. ХІІ в., авъ СлЪдован. 
Ос. 1296 г. псалтыра (вч. псалтырм), откуда тамъ же вин. пад. ед. 
ч. псалтырю, твор. пад. асаатърєею. Въ малорус. ковыла вм. ковыль, 
въ великорус. шБсн. юкошѕ и вьюношѕ, вы. юноша; въ Дух. стих. 
Рахиля, Предтечь, Предтечій, вм. Рахиль, Предтеча (Кал. 1, 155. 
220); какъ въ Измарагдъ ХҮІ в. Агара ву. Агарь. 


Примљч. 5. Вм. -я, нъкоторыя сущ. въ др. цс. языкъ оканчиваются на 
-м; напр. въ О. Е. сжднн — судя, въ Суцр. рук. маъинн — молвія; 
особенно на -ыни: въ Изборн. Св. 1073 г влагыин, глжвыин — бла- 
гость, глубина; въ разныхъ др. памятникахъ: гръдынн, инлостыин, поу- 
стыви, преимущественно въ наименованіи лицъ женск. пола: христнаны- 
ни, рабыни, Магдалъыйн, Самарииъыин, т.е христіянка, рабыня ит. д.Въ 


г 
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Апостол. сторопеч. господынн, въ Жит. Св. ХҮІ в. граждаюыйн — 
т. е. госпожа, гражданка. Въ слов поустымн звукъ м сокращается въ 
ь: поустынь. — Окончаніе именъ женск. рода -м принадлежитъ къ 
древнъйшему періоду языка. ћакъ остатокъ древности, оно сохрани- 
лось въ женск. род н®которыхъ мЪстоимЪній, прилагательныхъ сравн. 
степени и причастій цс—го языка; напр. сн (сія), вольшн (большая), 
сжфи или саити (сущая), выкъши (бывшая). Это окончаніе, уже вт, 
цс. язык значительно вытфсненное изъ общаго употребленія формъ 
женск. рода, въ нынфшнемъ кнпжномъ языкъ совсёмъ пропало; впро- 
чемъ въ древнерус. еще встр$чаемъ, напр., въ л$топ. кнлыки вм. 
княгиня, равно какъ и досел? въ област. язык®: княгини, зосударыни, 
вм. — ня, напр. въ олон. Рыбн. 1, 138. 1, 252. 


Древній языкъ отличалъ формы женск. рода гласными звуками дол- 
гими (смотр. Прилож.): чБмъ и объясняются выше приведенныя слова 
на -м; языкъ позднЪйшІЙ окончанія долмя сталъ сокращать, какъ это. 
напр., явствуетъ изъ перехода формъ матн, дъшн, въ мать, дочь. 
Вирочемъ въ вародномъ языкъ сохранилось не только мати (напр. въ 
псн: «не шуми, мати. зеленая дубровушка»), но по области. нарЪ- 
чіямъ и доч вм. дочь; напр. въ олов. «доч царская» «большая дочи» 
Рыбн. 1, 211, 11, 49. 


Существительныя на -е или -ье означаютъ понятія отвлечен- 
нія и собирательныя; напр. ученые, терлпљн-ье, стар-ье,) тря- 
п-ье; въ послов. гальё (галки), Дал. 55.(Окончаніе -ье принадле- 
житъ собственно русскому языку, а -е церковнославянскому, 
потому и усвоено у насъ въ книжной рчи. Впрочемъ уже въ 
древнихъ церковнославянскихъ памятникахъ, преимущественно 
глаголитскихъ, встрфчаются имена, на -ье; напр. пты) кд- 
ханью (наказанье, сказанье) и проч. 


Примљч. 4. Объ употребленіи окончанія -ье (-1е) въ русскомъ язык дол- 
жно замфтить слБдующее. 1) Просторъчіе свободнфе образованнаго 
языка производитъ собирательныя на -ье. Напр. областныя: кожьё 
кожи, кустовье кусты, кусье куски, лычье лыки, святьё святки и проч. 
2) Древнерусскій языкъ пользуется окончанісмъ -ье (-4е) въ именахъ, 
сложенныхъ съ приставкою; вапр. без-мљст-ье, за-мор-ье, за-псков- 
-ье, на-вечер-ье или на-вечер-ё, нв-поюд-ье, не-люб-ье или не-любов- 
-ье, обо-двер-ье (что около дверей), от-тепел-ье (оттепель), перед-ю- 
род-ье (что передъ городомъ), я0-0д-ье (погода), по-мор-ье, по-суд-ье 
(что по ръкЪ СулБ), полу-ноч-ье, под-атаман-ье, под-друж-ье ($ АЗ), 
при-мост-ье (что при мост®), при-сел-ье (что при селћ), раз-вод-ье 
(полая вода), раз-рат-ье (рать зн. война), раз-мир-ье, у-ден-ье (пол- 
день), у-сол-ье и ‚проч. Такимъ способомъ въ образованін словъ съ 
приставками и доселъ пользуется просторъче; напр. въ пфеняхъ: за- 
мужье («про замужье, про бездфлье» Прач. 15); въ олон. пабљдье — 
послБ обЪда, Рыбн. 1, 18; въ литературныхъ произведетахъ ХУ в.: 
узоловье (т. е. уголовное преступлеше, Живой. Новик. 1781 г. 1, 84), 
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«до подусотья» (т. е. до полусотни, Анекд. древн. Пошех. 4798 г. 
стр. 80). Отъ всфхъ этихъ формъ должно отличать неорганическія, 
позднфйиия, составленные въ духов. стих. съ видимою цЪлью подд%- 
латься подъ книжный ладъ; напр. слове, желие, вм. слово, желчь. 
Кал. |, 72. \, 203. 


Въ народномъ язык® существительное можетъ принять продолжен- 
ное окончане -ье, посл двухъ предлоговъ, стоящихъ отдъльно пе- 
редъ этимъ именемъ: въ такомь случаЪ, послфднй предлогъ слагается 
съ именемъ; напр. из5 заморья, вм. изъ-за моря, из5 задворья, вм. 
изъ-за двора, изо застолья, вм, изъ-за стола; въ послов. ХҮІІ в. «изъ 
заморья съ вВстьми, а изъ задворья съ гостьми»; въ пъснВ по тульск. 
нарБчію: «и милое чадо изъ застолья ведуть». Точно также состави- 
лось реченіе мз-под-лобья. Ныне употребительное Запорожье образо- 
валось изъ стариннаго За-пороги; напр. въ послов. ХҮІІ в. «казакъ въ 
Запорогахъ, что пень при дорогахь. Реченіе яодкебесье, въ Древн. 
рус. стих., употребляется раздъленнымъ на два слова: «подо небесью 
зетать» 191. 


(въ нфкоторыхъ именахъ’ предметовъ одушевленныхъ родовое 
отличіе, какъ заиъчено выше, не соотвфтствуетъ окончанію; напр. 
окончаніе ср. р. для именъ мущинъ: подмастерье, податаманье, под- 
дружье 6 45); окончаніе муж. р. для ииенъ. самокъ и женщинтъ: 
подтёлокь — телка, не достигшая поры телиться; бабень — жена, 
баба (напр. въ вятск. «твой бабень» — «мой бабень»). Слово ладо 
средн. р. употребляется въ муж. р., именно въ слов о Полку 
Игор., въ смысл мужа, а въ пБсняхъ иногда и въ женск. р., 
въ смысл жены. У Дал. въ послов. «хадушко ревнивъ» (мужъ) 416. 
$ 61.( Какъ въ церковнославянскомъ, такъ и въ русскомъ дол- 
жно отличать имена женск. рода на-ь отъ именъ муж. рода съ 
ТВиъ же окончашемъ. Въ послЬднихъ звукъ ь есть не что иное, 
какъ замфна звуку 5; потому они и склоняются по общему пра- 
вилу съ именами на -ь, за весьма не многими исключеніями ($$ 
94 и 95); въ первыхъ же ь есть самостоятельный звукъ, соот- 
втствующ звуку и; потому они въ склоненіи существенно 
отличаются отъ именъ муж. рода на ь ($ 95). 
( Впрочеиъ у насъ есть нсколько реченій муж. рода на -, 
сближенныхъ съ именами женск. рода, оканчивающимися на этотъ 
же звукъ: таковы день, путь и нЪк. друг. — Такое сближеніе 
оказалось: 1) въ именахъ, образовавшихся съ суффиксомъ при- 
частій: -мень; почему одни приняли муж. родъ, напр. лламень, 
другія женскій, напр. сухмень; 2) въ нЪкоторыхъ словахъ на -, 
увотребляемыхъ’ и въ муж., и въ женск. род; напр. въ др. цс. 
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стънь — тЬнь, муж. рода, степень, въ старину, а въ книжной 
рфчи и доселЪ муж. рода; въ современномъ же язык, женск. 
рода; Псалтырь муж. и женск. рода; 3) въ склонеши нЪкото- 
рыхъ именъ муж. рода на -ь; напр. день, путь, камень, корень,) 
въ род. пад. ед. числа: дн-я и дн-м (цс. дьн-е), пут-и; камн-я, 
корн-я, и въ просторфчіи: камен-и, корен-и, виЪсто церковносла- 

вянскихъ: камєн-є, корєн-є ($ 95). 

Главнйшіе виды именъ женск. рода на -ь суть слЬдующіе: 

1) Имена, произведенныя отъ корней словъ, безъ помощи суф- 
ФИКСОВЪ, и потому отличающіяся краткостью; напр. лљн-ь, твар-ь, 
выс-ь, :луб-ь, шир-ь, прыт-ь. Такія имена нашъ языкъ любитъ 
употреблять въ Фори нарфчій; напр. в-кось, на-мс-кось, на-от- ' 
-машь, на-сквозь ($ 792). 

2) Имена съ сухфиксами причастій и неопредфленнаго накло- 
ненія; напр. ло-да-ть, да-нь, птъ-с-нь, чес-ть, печь (ви. пек-ть). 
бы-ль, пад-а-ль и проч. 

3) Имена съ суффиксомъ -сть; напр. стар-о-сть, ` свъж-е- 
-сть и проч. 

4) Имена числительныя; напр. пят-ь (цс. пать), шест-ь, и друг., 
принявшія Фориу существительныхъ женск. рода на -ь.) 

Имена женск. рода на -ь, сверхъ значенія предметовъ неоду- 
шевленныхъ и отвлеченныхъ, имвютъ смыслъ именъ собиратель- 
ныхъ; напр. знать, чернь, челядь. Сюда же относится слово Русь, 
означающее не только страну, но и народъ. По своему соби- 
рательному значенію существительныя на -ь припадлежатъ къ 
одному разряду съ именами числительными, оканчивающимися 
на этотъ Же звукъ, каковы: лять, десять и проч. 

Примљч. 1. Древнерусскій языкъ и областное простор®чіе любятъ имена 
женск. рода на -ь. Напр. въ древнерусскихъ памятникахъ: имена со- 
бирательныя: логакь (поганые), таль (заложники), чадь (челяданцы); 
въ названіяхъ народовъ: Чудь, Весь, Сербь (Сербы), Черемнсь; во- 
обще нарицательныя: дорозовь` (дороговизна), дљль (раздълъ, раздВаен- 
ное), „додь (лодка), прямь (откуда в-лрямь), сыть; напр. у .ирш. Данил. 
богатырь ругаетъ своего коня обычнымъ выраженьемъ: «волчья сыть 
(откуда полсыть, вполсыть, досыть, досыти, иначе досыта), ярь (яровой 
‚хлЪбЪ) и проч. Въ областномъ просторвчіи: въ костр. людь (люди, соби- 
рат.), въ курск. калльчь (калЪки, собират.), во влад. лють (лютость), 
въ архавг. назовь (названіе), въ арханг. перм. нёимь и неймаль (ско- 


тина, которую трудно поймать), въ новг. твер. новь (вымолоченный 
вскорв посл жатвы хлЪбъ), въ архавг. я6собь (бособіе), въ олон. 
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сибир. новг. дюбь: «Ъшь и пей до люби» Рыбн. 11, 269; у Кирш. 
Данил. «до люби пожалую»; въ арханг. отъ колыто краткая форма съ 
предлогомъ из-: ископыть — комокъ изъ подъ копытъ: въ былин. «въ 
чистомъ поль увидбли исковыть великую, «ископыть велика — полъ- 
цечие Карвевск. 1, 46, гд, впрочемъ, это слово значится ускопоть; 
въ поговоркъ «попрыски молодецкіе, “сколыть богатырская.• Дал. 1088. 


Примьч. 2. Въ наръчяхъ, сложенныхъ изъ существительныхъ съ предло- 
гами, сохранились нЪкоторыя древнъйшія формы именъ на -ь. Такъ 
слову солнце (слъиьус, сълъяь-це) находимъ простъйшую форму, безъ 
окончашя суффикса -це, именно солонь, въ древнерус. нарёчм ло-со- 
лонь, т. е. по солнцу; напр. въ Путешестви (Стеф. Новг. «и выйти 
изъ олтаря великаго на л®вую руку посолонь.» Отъ кореннаго слова 
солонь, употребляется въ областномъ просторфчш (въ арханг.) гла- 
голъ солоковать, въ значеніи ‘ходить кругомъ чего-либо. 

$ 62. Отъ разсиотрЬнныхъ доселЪ существительнныхъ (въ 
$6-хъ 59, 60 и 61-омъ) надобно отличать тЪ, которыя или въ 
одномъ именительпомъ, или. въ именит. и винит. ед. числа от- 
нетаютъ суФФиксъ, оказывающійся въ прочихъ падежахъ. Напр. 
въ словахъ: знам-я знам-ен-и, дит-я дит-ят-и, дочь доч-ер-и, 

неб-о неб-ес-а, въ це. црькы.. откуда наше церк-ов-ь церк-в-и, и 

вроч., звуки -ен-, -ят-, -ер-, -ес- ,-в- (-ов-), суть суффиксы, по- 

тову что они удерживаются въ производныхъ; напр. знам-ен- 

-мтый, дит-ят-ко, доч-ер-нги, неб-ес-ный, церк-ов-ный и проч. 

(0бъ этихъ суффиксахъ въ цс. и русскомъ языкахъ должно 
заитить сл6дующее: ) 

(1. Суффиксъ -ен-, въ це. языкЪ, выражается носовыми А иы; 

въ русскомъ же эти носовые звуки сокращаются въ простое я; 

папр. цс. нм-а (т. е. им-ек), плам-ы (т. е. плам-ен), рус. им-я, 

плам-я.) Нъкоторыя имена на -А и -ы (рус. -я), переходятъ, 
какъ въ русскомъ, такъ и въ цс. въ имена на -ень; напр. кор-А 
кор-ЄНЬ, ПЛАМ-А И ПЛАМ-Ы ПЛАМ-ЄНЬ, МУЬМ-Ы МУМ-ЕНЬ, КАМ-Ы КАМ-ЄНЬ. 


Примтьч. 1. Въ областномъ языкЪ, напр. по тверск. наръчію, слово кам- 

-ень употребляется безъ суффикса —екь въ формЪ женск. р. кама. 

. СуФфиксъ -ент- (це. -Ат-) уже въ цс. язык для именит. 
и винит. падежей сократился въ д, т.е. въ -ен-; напр. жръв-а (т. 
е. жрљб-ен, откуда жереб-ен-окъ); въ прочихъ же падежахъ у- 
держивается сполна; напр. въ род. ед. жрев-АТ-є,/ Отсюда явству- 
етъ, что наши Формы: л‹н-ят-а, жреб-ят-а. тел-ят-а, съ суз- 
ФиКСоОШЬ -ят-, вм. ЦС. -АТ-, пронсходятъ непосредственно отъ 
первообразныхъ:” агн-д, жръв-а., тєл-д, а не отъ производныхъ: 

Ч. І. Э 
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яен-ен-окь, жереб-ен-окъ, тел-ен-окъ, которыя къ церковнославян- 

СКИИЪ: ТАГН-А, ЖОВК-А. ТеЛ-А. присовокупили уже новое окон- 
чаніе -око. 

Примњч. 2. Формы теля. щеня, робя, вм. тел-ен-ок5, щен-окъ, роб- 
-ен-ок5 или реб-ен-ок5, были употребительны въ древверусскомъ, какъ 
и теперь въ малорусскомь. Нанр. въ пословиц. ХУЙ в. «мило волку 
теля, да гдЪ ево взять» — «малая собака и подъ старость щеня»; въ 
литерат. ХҮШ в. «чужое то робл всегда худо» Живоин. 87; въ тепереш- 
немъ народномь языкф великор.’ «дай Богъ нашему меляти волка 
поймати»; въ пск. твер. куря, род. п. кур-ят-и. 

(3. Суффиксъ -ер- (вм. -тер, $ 55). какъ въ русскомъ. такъ 
и въ це. удержался въ двухъ именахъ: )цс. мАТ-Н и дъшт-н или 
Дъщ-н, винит. пад. мат-єр-һ и дъшт-єр-ь или лъщш-єр-ь. рус. мат-ь, 
доч-ь, мат-ер-и, доч-ер-и и проч. 

4. Суффиксъ -ес- въ русскомъ удержался. какъ остатокъ ета- 
рины, только въ Формахъ: пеб-ес-а, чуд-ес-а Дотъ словъ неб-о, 
чуд-о), въ це. же былъ употребляемъ въ косвенныхъ падежахъ 
иногихъ словъ; напр. дрък-о, слок-0, тъл-о, род. пад. ед. числа: 
Арък-єс-є, СЛоЕ-ЄС-Є, ТТЪЛ-ЄС-є. откуда наши прилагательныя: древ- 
-ес-ный. слов-ес-ный, ттъьл-ес-ный. Образовавшись отъ це. Фориъ. 
эти прилагательныя отличаются въ нашемъ языкф оттфнкомъ 
книжной рфчи: это явствуетъ уже изъ того. что собственно 
русскія Формы не могутъ отъ себя производить такихъ прила- 
гательныхь: потому. напр.. не говоримъ: дерев-ес-ный, какъ бы 
слБдовало сказать. производя это прилагательное отъ собствен- 
но русской Формы: 0д-е-рево. Отъ упомянутыхъ прилагательныхъ 
отличаются чисто русскія: дерев-янный. слов-ный (откуда словно), 
неб-ный, чуд-ный. 

Примњч. 5. Слово кол-ес-о образовалось отъ основной формы косвенныхъ 
падежей древнъйшаго существительнаго коло, склонявшагося въ цер- 
ковнославянскомъ язык при помощи суффикса -ес-; напр. кол-е-се. 
Слово коло сохранилось въ формахъ: о-коло, кол-ь-цо. 

(5. СуФФиксъ -в-. цс. ък (-06в-) въ словахъ церк-0-в-ь, люб-о-в-ьу 

свекр-о-в-ь, которыя въ це. языкъ оканчиваются на ы: црьк-ы, 

АюБ-ы, скєкр-ы; въ прочихъ же падежахь звукъ в, сокрытый въ 

ы, выступаетъ наружу, вифстЪ съ 5. на томъ основаніи, что 

ы — ък, ($ 24); напр. въ род. пад. ед. ч. црьк-ъв-є, люб-ък-е, 

скєкр-ъЕ-с. Въ др. цс. воукы род. п. воук-ък-е — въ значеніи дере. 

ва бука и буквы; тыкы род. п. тык-ък-е — тыква. ръдькы род. 
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п. ральк-ък-є, хоржгы род. п. хоржг-ък-6, хты род. п. жт-ък-е — 

утка. | 

Примљч. 4. Нъкоторыя изъ означенныхъ въ этомъ ў-Б именъ отличаются 
той особенностью, что колеблются въ выборъ формы для имен. пад. 
ед. числа. Такъ напр. уже въ Избор. Свят. 1076 г, рамо вм. рама 
(откуда рамека); вт, цс. илам-а, ивам-ы и пламень; стремя, стремень 
(въ Слов о полку ИгоревЪ: «въ златъ стремень») и въ просторъчи стре- 
мено (въ Древн. рус. стих. «стремяно въ стремяно богатырское» 180), 
и даже въ женск. р стремена (въ олон. былинЪ «ко лБвыя булатныя 
стремены» Рыбн. |. 331); люБ-ы и люб-о-вь; үрьк-ы, церк-о-вь и въ 
просторвчш церк-ва; равно какъ и въ церковнославянскомъ: смок-ва 
при фори смок-ы, воук-вка при названі начертанія: воұкы (буки). 
Какъ отъ церковь въ просторъчи церква, или отъ морковь въ мало- 
рус. морква; такъ и въ древвемъ цс. вм. тыква — тыккь въ Библи 
1499 г. (вм. тъкъвь). Смотр. Хр. — Въ др. цс. пагы паг-ъЕ-Є, 
и вхгка, откуда луговица; въ Рус. Прав: за утовь — за утку. 

6 63. Нашъ языкъ, имя способность къ именованю предме- 
та присовокуплять представленіе о его величин или досто- 
инствф. образовалъ, поиощію нЪкоторыхъ суФфиксовъ, цфлый 
рядъ именъ. извЪстныхъ подъ названіемъ у величительныхъи 
уиеньшительныхъ, ласкательныхъ. или сиягчитель- 
кыхъ. и унизительныхъ. 

Отличительныя свойства этихъ именъ. въ отношени къ ихъ 
окончаніемъ суть слБдующія. 

|. Окончанія этихъ именъ означаютъ качество и величину 
предмета, потому пользуются преимущественно такими суфФик- 
ками. которые наиболће соотвфтствуютъ придаваемому ими смы- 
слу; а именно: а) ибстоименнымъ к ($ 58) и соотвЪтствующимъ 
еву, сиягченнымъ ц, присовокупляемыми къ корню слова, или 
ноиощію и, я, о (5), е, для означенія уменьшенія предмета и лас- 
‘ки; напр. стол-и-кә, черв-я-къ, дом-о-кь, брат-е-ць, сестр-и-ца; 
или — помощію 5 (опускаемаго) и о --для означенія уменьшения 
н унижен!я; напр. стрљл-ка (вм. стрьл-г-ка,), дљв-ка (вм. дљв-ъ- 
-ка), Вас-ь-ка (отъ Василій); б) суФфиксами — ина, означаю- 
щииъ единичность, и -ище, означающимъ пространство, для озна- 
ченія увеличенія; напр. до.м-ина, дом-ище. 


Иримтьч. 1. Между к или ц и корнемъ слова, для точнъйшаго обозначеня 
представлешя, вставляются вспомогательные суффиксы: -уш-. -ыш-, 
-ень-. -ен-, и нк. друг.; напр. дубров-уш-ка, мат-уш-ка, солн-ыш- 
ко, руч-ень-ка, руч-ен-ка. Этими вспомогательными, серединными суф- 
фексами различаются между собою имгна уменьшигельныя, ласкатель- 
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ныя и унизительныя. Они могутъ употребляться и самостоятельно, на 
конц словъ. Суффиксъ -ень или ен есть не что иное, какъ а, на ко- 
торое оканчиваются ласкательныя имена, какъ показано ниже; суф- 
фиксъ -ыш- (напр. въ словъ солн-ыш-ко) въ концЪ словъ; напр. дљт- 
-ен-ыш5, пріем-ышъ, остан-ышъ, окол-ыш, ол-ышё; ему соотвЪтствуетъ 
-уш- или -ул-; напр. Петр-уш-а, Петр-ут-а. Нъкоторыя слова допуска- 
ютъ -ыш -и -уш-; напр. содн-ыш-ко и солн-уш-ко, пер-ыш-ко и пре-уш-ко, 
и друг.; прежде -уш- чаще употреблялось и въ книжномъ язык, а те- 
терь выходить изъ обычая; но въ разговорномъ и особенно въ област- 
номъ досел® держится крЪико; но въ словъ мат-уш-ка удержалось 
уш, вм. област., въ олон. мат-ыш-ка. Въ областномъ языкВ вспомо- 
гательные суффиксы: -а@%, -яй, -ей, -вл и друг.; напр. въ волог. быч-ай- 
-ко, быч-ёй-ко (отъ быкъ); въ олон. чад-ел-ко (отъ чадо) Рыбн. 1, 343. 


Примњч. 2. Нашъ языкъ имфетъ способность отъ уменьшительнаго или 
ласкательнаго имени вновь производить уменьшительное или ласкатель- 
ное, пользуясь суффиксомъ к. Напр. глазо 14а3-0-к5 глаз-о-ч-е-ке 
(здъсь ч произошло отъ смягченія к). 


2. Для образованія именъ ласкательныхъ нашъ языкъ поль- 
зуется суФФиксами, которые употребляются въ названіи малыхъ 
дЪтей. Такъ суФфиксъ -ен (т), оказывающійся, напр., въ име- 
нахъ мгн-д, лен-ен-окь ($ 62), приспособленъ къ ласкательнымъ: 
тят-я, дяд-я, мам-а, тет-я, Миш-а, Саш-а (виЪсто: тюат-А, ТЕТ-А, 
Мнш-А); что видно изъ Фориъ:длд-ень-ка, мам-ень-ка, Саш-ень-ка. 
Въ др. цс. млада, лиса, откуда млад-ен-ець лис-ен-окъ, въ ве- 
ликорус. просторфчін ларя (т. е. плра) ви. пар-ен-ь, откуда пар- 
-еңн-ёкъ, пар-ьн-иш-ка; малор. дивча (ви. дъєҮ-А), откуда дгљвч-ён- 
-ка; отъ др. це. пъта (птица) — път-ьн-ьць, 272-ел-ецъ, какъ бы че- 
резъ Фориу път-д. Этотъ же суффиксъ -ен- (или А) оказывается 
не только въ ласкательныхъ или сиягчительныхъ существитель- 
ныхЪ: нож-ень-ка, руч-ень-ка (какъ бы отъ ножа, фжтл) и проч. 
но и въ прилагательныхъ: бљл-ень-кій, чист-ень-кй и проч. От- 
сюда явствуетъ, почему ошибочно писать: маминьна, Мишинька, 
кожинька, бљлиньктй, и проч. 


3. СуФФиксы -ьи, -уг (-юг), -яг (-@) для означенія униженія, 
иногда съ оттЬнкоиъь жалости; напр. тороп-ы-а, пьянч-уг-а, 
бъдн-я:-а, мальч-у:-ань (еще съ суф. -ано). 


Примњч. 3. Въ пск. твер. шам (сущест. несклоняемое) — дрянныя щи; 
въ малорус. татарюа — презрЪнный татарнинъ. 


Примњч. 4. Въ Словъ о полку Игор. ласкательный суф. -ило: ‘0 вътре, 
вњьтр-ило•; въ областномь языкъ -но, для увеличенія и униженія: 
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въ пск. твер. дљв-кд — высокая и толстная дЪфвка; баб-но — толстая 
женщина; бранное слово. 

4. Кроиф Фориъ, которыхъ граиматич. родъ явствуетъ самъ по 
себ (напр. братець, сестрица, домикз, водица), должно заифтить, 
что въ увеличительныхъ, уменьшительныхъ. ласкательныхъ’и уни- 
зительныхъ господствуетъ родъ средній; напр. въ народноиъ 
языкф: головище, ямище, даже старчище, Иванище; лученышко (отъ 
лукъ), конишечко, бычайко, чаделіо, дњвно, бабно; въ Шуйск. 
актахъ ХҮІ] в. лоладьишко, женишко. дочеришко (отъ попадья, же- 
на, дочь). Перемфна -ище на -ища, напр. головища, ямища — уже 
позднёйшее явленіе ($ 218). 

5. Многія существительныя. первоначально образовавшіяся 
въ Фори уменьшительныхъ или ласкательныхъ, въ послЬдствіи 
потеряли оттБнокъ уменьшительнаго или ласкательнаго предста- 
вленія. Таковы напр. кус-о-к5 при слов кусь, кон-е-ць при сло- 
вБ конь; булавка, лавка, при словахъ булава, лавы. малорус. лава; 
дон-це› коль-цо, крыль-цо, при словахъ дно, коло, крыло и проч. 


Примњч. 5. Уменьшительнымъ окончаніемъ языкъ весьма часто пользуется 
при перенесении слова отъ одного значенія къ другому; напр. рука, нога, 
‚юорло, шляпа, и ручка у чашки, ножка у стола, горлышко у бутыл- 
ки, шляпка у гвоздя и проч. ($ 147). 


Примљч. 6. Отчасти ласкательною или смягчительною, отчасти уменьши- 
тельною формою объясняется образоваше слфдующихь существитель- 
ныхъ: в н-е-ц5 и вљн-о-кѕ при областномъ словБ втьнё; от-е-цё (цс. 
от-ь-ць) при стариномъ прилагательнохъ от-шй (отъ потеряннаго кор- 
ня от-); пт-и-ца при формахъ ят-аха, пт-аш-ка, въ сибир. твер. пс. 
птута, птюха, птяха; ляушка отъ ля-ух-а (въ нов. л@уха), 
а это отъ лява: кур-иц-а отъ област. кура (въ тобол.), при древ- 
немъ —курз пфтухъ, откуда мн. ч. куры; солн-це (цс. саъиь-це) при 
нарБчіи по-солонь, яй-це при форхЕ яе, употребляемой въ значенш 
яйца въ другихь славянскихь наръчіяхъ, напр. въ польскомъ, и проч. 
Отъ юиъ — цс. юи-дкъ — юноша, потомъ въ сербск., болг. бога- 
тырь, герой. 


Въ историческомъ отношеніи, вообще о представлени именъ 
существительныхъ должно замфтить слфдующее. 1) Цс. языкъ 
употребляетъ болће Фориы уменьшительныя и ласкательныя, не- 
жели увеличительныя и унизительныя: напр. старнца. кьдовнца: 
въ Жит. деодос. ХИ в. лоукъньце — лукошко. 2) Древнерусскій 
языкъ и областное просторфчіе всфии этими формами заи%фча- 
тельно обильны. 3) Что же касается до ръчи книжной, то она 
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приближаясь къ сладу цс. языка, весьма ограничила употребле- 

не этихъ Фориъ. 

Смягчительныя Формы, по преимуществу оказавшіяся въ име- 
нахъ, языкъ распространяетъ и на другія части рчи; напр. баинь- 
ки, спатиньки, мнњшиньки и пр. 

Примтьч. 7. Въ област. язык: отъ частицъ: въ разныхъ мъстахъ: &хань- 
ки, алднюшкн — отъ ахь, аиьки — отъ ай, асинька, асиньки — 
отъ ась; въ новг., пск., твер., здљсинька, здтьська, здњсятка — отъ 
здтьсь; откулинька, отсулинка или отсюдинька — откуда, отсюда; 
досёличка, дотуличка, дотулинька — доселЪ, дотолЂ; въ смол. д0- 
мойки — домой. Отъ мБстоименій: въ твер. никбвушко — вовсе ни- 
кого, въ арханг. тоговасенько — какъ бишь; въ вят. охти мнњченьки, 
въ твер. олли мнъчушки, въ нижегор. что-нибудка — что-нибудь; 
отъ глаг. въ иск., твер. можнёшенко — можно; особенно въ малорус. 
питочки, истки, источки, истоньки, отъ пить, њсть; ристочки, 20- 

? * 
дусеньки — отъ рости, ходить: что придаетъ особенную нЪжность 
въ колыбельныхъ оЪфсняхъ; напр: «а ристочки у кисточки» (въ косточ- 
ки) — «а въ ниженьки (въ ноженки) ходусеньки». 


$ 64. Къ особенностямь нашего языка принадлежитъ обра- 
зованіе именъ, означающихь отчество: муж. рода на -ичә. 
женск. рода на -на, отъ названія лицъ, при посредствЪ произ- 
веденныхъ отъ нихъ прилагательныхъ; напр. Борись Борис-0в5 
Борис-ов-ичь Борис-ов-на, Өома Өом-ичъ, сокращенное изъ Өом- 
-ин-иҷъ, какъ это видно изъ женск. Өо.м-ин-иш-на, вм. @ом-ин- 
-ичь-на. Въ разговорномъ язык также сокращенно употребля- 
ются: Иван-ычь. Сергљ-ичъ, вм. Иван-ов-ичъ, (ераь-ев-ичь. 
Примљч. 1. Окончаніе -вичѕ употребляется и въ вид самостоятельнаго 

слова; напр. у Кар. «называться полнымъ отечествомъ или Вичемэ» И. 
Г.Р. 1Х, 356. Въ сибирск. нар®чіи оно прибавляется къ мБстойменік! 
чей, въ форчБ чеевичъ, въ значенш: чей сынь? 

Такія Формы производятся не отъ однихь только собствен- 
ныхъ именъ, какъ это видно изъ словъ: цар-ев-ичь, цар-ев-на, княж- 
-ичь (отъ прилагат. княже) княж-на, бир-ичь бар-ыш-ня (вт. бар-ичь- 
-ня), пол-ов-ичь поп-ов-на: въ тульек. дух. ст. даже княг-ин-ичъ 
(Кал. 1, 279), и проч.; и означають не только дВтей. но и во- 
обще потомковъ; напр. Олег-ов-ичь, Мономал-ов-ичи, род-ичь. По- 
тому этимъ окончаніемъ пользуются названія племенъ и наро- 
довъ; напр. Рус-ичи (въ Слов о полку Игор., вм. Русскіе), „Гют- 
-ичи, Радим-ичи, и проч. По примфру послЪднихъ образовались 
имена жителей городовъ: напр. Москва Москв-ичь Москв-ичи; въ 


\ 
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Псковск. л$т. ХҮІ в. постоянно «мужи Псковичи» вм. Псковитя- 
не; — а потомъ и самыхъ городовъ, какъ въ ед. ч. Гал-ичь, 
Уга-ичь, такъ и во мн.. напр. Боров-ичи. Въ сказкахъ и были- 
нахъ «Зы фй Горыничь» — т. е. сынъ или потомокъ Горыни, отъ 
котораго Горынянка: баба Горынянка. 

Русское окончаше -ичь соотвЪтствуетъ це-му -ншть или -ншь; 
напр. Атремокншь (въ цс. переводЪ повфсти о взяти Трои). Это 
окончаніе въ языкъ усвоено названіямъ дфтенышей: напр. деТ- 
-нфь (откуда наше дьт-ище), път-ншь или ит-ну-Нуь. КОДА-НШЬ. 
мк-нфь или льк-ну-нішь. гръа-ну-ншь, т. е. дфтеныши птицы, козы. 
льва. горлицы. 


Примтьч. 2. Въ др. цс. краанщь или крллништь — королевичъ, ракнуншть, 


фабитьиа — сынъ и дочь отъ рабовъ; дъерил — дочернина дочь; 
а также на -нще пли -нште, вм. -нщь. -ншть: лаанце — детенышъ 
лани, иладнше — младенецъ. — На -ичь и на его замену -иць: би- 


воховнуь — сывъ Сираховъ, въ Злат. Цъші ХІУ в.; мауешиць — дитя 
мачехи, въ Матицв Злат. ХҮ в.; Сварожнуь или Скарожнць — языче- 
ское божество славянское. `сынъ бога Сварога, въ Наис. сбор. ХІУ в. 
(Смотр. Хр.); въ Слов о полку Игор. словутиць вм. славутичь — 
сынъ Словута словут прич. отъ слоу-тн, слыть): «о Днепре Сло- 
вутицю». Въ заговорахъ: «къ Сатан Сатоновичу» — «есть два орла ор- 
ловича, два брата родные» (Тихонр. Лътол. 1862 г. т. 1.) у Кирш. 
Дан. «а сиза орла, орла орловича» 24. 


Примљч. 5. ЗамЪфчательно въ малорус. употреблене -ичь для означеня 
множества, въ собирательн. заличь — много галокъ (какъ бы ц®лое 
ихъ племя). 


4. Имя прилагательное. 


$65. Имена прилагательныя бываютъ или краткія. напр. добр-», 
добр-а, добр-о. или полныя. образованныя приложеніемъ м$сто- 
ниенія м ($ 58) къ окончанию прилагательныхъ краткихъ: напр. 
ЛӨБръ-н доБрын добрый, добра-я, добро-е. 

При переход прилагательныхь изъ краткихъ въ нолныя. рус- 
скій языкъ. для благозвучія ($ 25). иногда сокращаетъ звуки о ие. 
предшествующие суффиксамъ. либо выбрасываетъ и тотъ и дру- 
гой звукъ. либо измфняеть второй въ ь или и: папр. крат-о-к» 
крат-кгй, тяж-е-ть тяж-ни, вор-е-кь гор-ь-ви, поко-е-нь поко-и- 
-ный. Церковнославянскій языкъ въ этомъ случа представляетъь 
большее однообразіе. удерживая гласные звуки ь, ь, и, какъ въ 
краткой. такъ и въ полной Форм прилагательныхъ. Напр. крат- 
-Ъ-къ КрАТ-ъ-КЫН, ТАЖ-Ь-КЪ ТАЖ-Ь-КЫН, ГОр-ь-КЪ Гор-ь-кын, ПпОКО-н-НЋ 
пөко-н-иъын. 
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Остатокъ церковнославянскаго перехода краткой формы въ 
полную сохранился у насъ въ прилагательномъ досто-н-нз (вм. 
досто-е-н5) досто-й-ный, въ отличие отъ причастия (/)досто-е-нь 
(у)досто-е-пный. 

Не вс прилагательныя пользуются обоими окончаняии, и 
краткимъ и полнымъ; иныя ииЪютъ только полное; напр. большой, 
нынъшшй, вчерашній; другіе только краткое; напр. рад, гораздь, 
сестринз, Борисов. 

Примљч. Въ историческомъ отношенш о краткихь и полныхъ формахъ 
прилагательнаго должно замфтить слЪдующее: 1) Це. языкъ употреб- 
лялъ многія прилагательныя въ краткой форм®, которыя нынъ ходятъ 
только въ полной; напр. уловъуьскь, т. е. человфческй. 2) Древне- 
русский языкъ употреблялъ нБкоторыя примагательныя въ полной фори, 
которыя нын ходятъ въ краткой: напр. въ Ев. Галицк. 1143 г. кєса- 
рекад вм. кесарева; въ лБт.: Борисовый, Глљбовый, Всеводожій, Яро- 
славлій, и проч. 3) Народный языкъ богаче книжнаго краткими формами 
прилагательныхъ, какъ это видимъ въ пфеняхъ, пословицахъ и другихъ 
произведеняхъ изустной словесности; а также употребляетъ и такіе 
полныя формы, которыя въ книжномъ язык не приняты; напр. въ 
пБсн. Кирш. Дан. «Чесовая жена», вм. Чесова; въ малорус. братовая 
— братнина жена, сыновая — жена сына, т. е. невстка (въ польск. 
братова, сынова). 

6 66. Прилагательныя различаются по образованію своему и 
по значенію. 

По образованію своему прилагательныя бываютъ первооб- 
разныя и производныя. Первообразныя присовокупляютъ при- 
знакъ рода: -5 -ь, -а -я, -о -е, -ый -1й, -ая -яя, -ое -ее, непо- 
средственно въ корню; напр. яр-5 яр-ыиї, син-ь син-е и проч. Произ- 
водныя между корнемъ и признакомъ рода помфщаютъ суффиксъ. 

Крон указанныхъ ниже (въ $ 67), важнЪйшіе изъ суФФиксовъ 
прилагательныхъ — слЬдующіе: 

1) -р: доб-р-ъ (при Формахъ у-доб-ный, по-доб-ный. %06-ЛЬ ($ 
смягченіемъ б помощію .«), въ Супр. рук. дов-һ, отъ корня доб-. 
откуда доба—пора. время ($ 44); хит-р-5 отъ гл. хит-ить. 

2) -к, -ък: гиб-к-0й, уз-к-0й, ГЫБ-ЪК-Ъ. А2-ЪК-Ъ; МАКЪКЪ, ОТЪ ГЛ. 
МА-ТН, малор. иня-к-й. наше мягкий (съ перемфною к на г), при 
Фориахъ: илк-ше (6 69), мяк-ишь. 

3) -4, -ЪА, -ьл: тел-4д-ый, свът-л-ый, кис-л-ый; теп-е-дь, свњ- 
т-е-лъ, кис-е-ль (ви. ТЕП-ЪА-Ъ или ТеП-ЬА-Ъ и т. Д.). 

4) -н, -ън, -ьн: лол-н-ый, яс-н-ый; ПА-ЪН-Ъ, М С-ЬН-Ъ — пол-0-н-5, 
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яс-е-н-ь; отъ существительныхъ на -ств0; мжжьств-ьн-ъ, и потомъ 
съ нарощеніемъ другаго суффикса -ьн: мажьстк-ьн-ьн-ын. муже- 
ств-ен-ный, мужеств-ен-ен-5. 

5) -ав: велич-ав-5; крас-ав-ица, при народномъ крас-ав-а : Дал. 
Посл. 141) —отъ предполагаемаго крас-ав-5; тряс-ав-ица (лихо- 
радка) отъ предполаг. тряс-ав-5, отъ гл. тряс-ти, откуда и 
тряс-ца (то же лихорадка). 

6) -мв: льст-ив-5, крас-ив-ъ, учт-ив-ь (отъ гл. чт-нть); съ при- 
ставкою 2, т. е. -4ив: крад-лив-в, проказ-..ив-ъ: отъ существи- 
тельныхъ на -ос7ль — и съ -ив: малост-ив-5, И еъ -.1нв: жалост- 
-4ив-5. Отъ сущ. на -язнь первоначально съ -мв: боязн-ив-ъ, не- 
пріязн-ив-ь, а потомъ и, передъ -ив, переходитъ въ 4. и обра- 
зуется суФФиксъ -4ив: бояз-4ив-ь, непрілз-чив-ъ. Въ олон. былин. 
рет-.«ив-ый ви. рет-нв-ый, Рыбн. 1. 370. Въ пословиц. к.гад.гива— 
о куриц, несущей много яицъ; «дЪло-то забывчиво, а тЪло-то 
заплывчиво» — «напускливь. что волкъ, пакостливь, что котъ.» Дал. 
1058. 306. 256. 

7) -ат: бог-ат-5, рог-ат-ь, бород-ат-5, волос-ат-в. 

8) -аст. для означенія заифтной величины: рог-аст-5, в0410- 
с-пст-ый. 

9) -ист, для означенія множества. обимя. высокой степени: 
пчел-ист-ъ, береж-ист-ъ — съ крутыми берегами (о рфкЪ. въ Ипат. 
сп. лЪт. 123); г0.40с-ист-5. Въ поговорк%: «чиста, дичиста, да и гово- 
рить рљчиста» Дал. 436. Въ словахъ: з0.1от-ист-ый, серебр-нст-ый, 
-мст означаетъ подобіе. Въ погов. «звљгдисты очи. разсыпча- 
тЫ.» Дал. 323. | 

НЪкоторые изъ этихъ суффиксовъ м$стоименные. именно к, 
друге — причастій. именно .е, м. 

СуФиксы приставляются или къ первообразнымъ прилагатель- 
нем, же: напр. лр-5 яр-к-ги; или къ глагольнымъ корнямъ; напр. 
кис-нуть кис-и-ый: или же къ существительным и нарфчіяиъ; 
напр. 90.м5 дом-ов-ьиї, звљрь звњр-ин-ыї, вчера вчера-сь вчера-ш- 
-ниїй, и проч. Къ прилагательныиъ производнымъ относятся при- 
частія и числительныя имена порядковыя. 

Н$которыя существительныя совпадаютъ съ прилагательныии 
и отъ нихъ произошли: такъ напр. дљва, вдова, не иное что. какъ 
прилаг. въ жен. р. отъ дьвый, вдовый; въ цс. даже дъвлтм въ 
полной Фори, ви. дљва. Отъ древн. цс. ранын (ранній) — въ 
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женск. р. рака— ранняя пора, разсвфтъ. и у насъ въ средн. р. 
нарфчіе рано. Сущ. бездна, въ др. цс. и въ полной Фори 6є7- 
дьнам (въ Толк. Пс. ХІ в.) —отъ прилаг. веульный (бездонный): 
войско въ средн. р., а въ др. це. и въ женск. р. конска или 
конскла отъ прилаг. койскын ($ 44). | 

По значенію прилагательныя длятся на качественныя и 
относительныя. Первыя означаютъ свойство предмета безъ 
отношенія къ другимъ предметамъ; напр. бљлый, чистый п проч. 
Послфдн!я означаютъ признакъ предмета. зависящий отъ другихъ 
предиетовъ. которымъ что-либо принадлежитъ (напр. Ивань — 
Ивановь), или изъ которыхъ что-либо сдфлано (напр. жеьзо — 
желљгпый), или къ которымъ что-либо относится (небо— небесным, 
вчера — вчерашний). и т. п. 

Въ разсуждени образованія прилагательныхъ должно обра- 
тить вниман!е на производство прилагательныхъ относитель- 
ныхъ и на восхожденіе прилагательныхъ качественныхъ по сте- 
пенямъ сравнения. 

$ 67. Важнфйше изъ суффиксовъ прилагательныхъ именъ от- 
носительныхъ суть слЬдующіе. 

1. Суффиксъ -и, сокращающійся въ -ь, особенно употребитель- 
ный въ цс. и древнерусскомъ. Напр. отъ существительныхъ: 
Такоулонъ, Адамъ, Акраамъ, кънать, уєлокъкъ, кєльвждъ, Ивань. 
Владимръ, Спась, Борись и проч., образуются прилагательныя 
помощію -ь (-м; при чемъ согласные звуки смягчаются по сво- 
имъ законанъ смягченія, $$ 35, 36 и 37): Хлкохлон-ь. Адам-л-ь, 
Авраам-л-ь, кънаж-ь (княжій), уеловъу-ь (человЪчій), КеЛЬБЖЖА-Ь 
(верблюжій), Иван-ь, Владимр-ь или Володимер-ь (отсюда назва- 
ніе города Владиміръ, вм. Владимірь, т. е. городъ Владиміровъ), 
Спаш-ь, Бориш-ь и проч. Названия городовъ Лрослав-л-ь, Перея- 
сдав-л-ь и др.. суть не что иное. какъ прилагательныя. отъ соб- 
ственныхъ именъ Ярославв, Переяславь. 

Помощію того же суффикса -и образовались съ нолнымь окон- 
чаніемъ: це. хкърин. кохьлин, выунн. отъ хКърь, ко7ьАЪ, Быкъ; въ 
рус. кур (вм. куриный. отъ курә): напр. «избушка на курь- 
ихъ ножкахъ»; баран, соболй, аљшій, волчій, бъаяужт и др.. 
отъ существительныхъ: барань, соболь, „иьсь, волкъ, бълуа. Съ 
у$мъ же суф. отъ дљв-а дъв-й, и въ це. и въ рус.; дљвич-(й уже 
отъ дљвиц-а. 
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2. СуфФиксы -ов или -ев, въ прилагательныхъ, произведен- 
ныхъ собственно и первоначально отъ существительныхъ на -5 
или -ь и на -о или -е; и суффиксы -ин или -ын, цс. -ьн, въ при- 
лагательныхъ, отъ существительныхъ на -а или -я; напр. Ивань 
Нван-овъ, конь кон-евъ, солнце солнц-евъ, матушка матушк-инь, ба- 
тюшка батюшк-инь, царица цариц-ынъь, жена цс. жен-ьнъ жен- 
-ихь (говорятъ и усиленно жен-н-инѕ), и проч. Впрочемъ въ рус. 
языкф окончанія -ов или -ев и -ын или -ин сиБшиваются, т. е. 
первыя могутъ быть въ прилагательныхъ отъ существительныхъ 
на -а или -я, а вторыя — отъ существительныхъ на -5 или -ь. Напр. 
левь 466065 и львиный, орел5 орловь и орлиный, звърь звъревь и 
зприный, гусь гусевъ и гусиный, береза березинь и березовый, 4е- 
бедь лебяжій (съ суф. и) и лебединый. Иногда этимъ отклоненіеиъ 
выражается качество въ отличіе отъ принадлежности; напр. 
‘авиная сила» — «хебединая пЪень.» 


Примљч. 1. Сущ. свинья произошло отъ прилаг. свниъ (свин-ой), образо- 
вавшагося помощю суф. -ик отъ потеряннаго въ славянскомъ язык+ 
корня су (св). Смотр. Прилож. къ ў 31-му. Отъ сущ. воле въ цс. 
прилаг. волоҳн. 

Сверхъ того. суффиксомъ н пользуются многія относительныя 
прилагательный на -ый или -й, съ слБдующими вспомогатель- 
выин звуками. поставляемыми передъ н: а) съ ш (ъ), происшедшимъ 
отъ си ч; напр. вчера-сь вчера-ш-нй, лъто-сь лљто-ш-нй, даве- 
ча даве-ш-ній: при н5которыхъ прилагательныхъ Формы на -сь 
ши -ча, -че, уже не находимъ въ нынфшнемъ образованномъ язык%; 
папр. дома-ш-нгій: б) съ я, це. һи %; напр. земл-я-ной зємл-ь-нъ 
и ХЄМА--Нъ; серебр-я-ной срєкр-ь-нъ и срєвр-в-нъ; иногда въ 
рус. съ усиленнымъ л (ьн, ен): олов-я-н-ный (вм. олов-я-нь-пый) 
010Е-ъ-ИЪ. 

Примьч. 2. Суффиксы -ов или -ев и -н (-ьн, -ин) могуть быть сближены 
съ косвенными падежами существительныхъ, оть которыхъ происхо- 
дять прилагательныя съ этими суффиксами; напр. Кесарь, цс. дат. 


пад. ед. числа кесар-ек-н. прилаг. кесар-ев-5; вечеря, цс. род. пад. 
ед. числа кетєр-а (т. е. вечер-ьн), прилагат. вєтєр-һи-ь. вечер-н-й. 


3. СуфФиксъ -ск; напр. цс. мажь мжж-ь-скъ, рус. муж-ский 
и муж-е-скій (е соотвЪтствуетъ здъсь церковнославянскому о, 
$ 25); брать, це. врат-ь-скъ. брат-скій. Къ остаткамъ , именъ 
прилагательных'ь краткихъ принадлежать названія городовъ: (.жо- 
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лен-скь (въ старину: Смолен-ь-скь, Смолен-е-скъ), Арханел-ь-скб 
(въ старину говорили: «Архангельской городъ»). 


Примљч. 5. Мягюй звукъ ь, вставлявішійся въ церковнославянскихъ прила- 
гательныхъ передъ суффиксомъ -ск, не везд® сохранился въ русскихъ, 
какъ это явствуетъ изъ приведенныхь примфровъ. Однако участіе это- 
го звука оказывается у насъ въ смягчени согласныхъ, къ которымъ 
приставляется суффиксъ -ск. А именно: Рюг-а Риж-скїй, Лях-ъ Ляш- 
-скій, вм. Риж-ь-ски, Ляш-ь-скиб; равно какъ отъ существ. богѕ, че- 
зовтьк5 — бож-е-скії, челдовњч-е-скії, вм. бож-ь-семи, человњч-ь-скій. 
(Формы, не смягчающія согласныхъ, каковы: Шетербург-скій, Гамбург- 
-еюй и другія, образованныя въ новйшсе время, составляютъ ис- 
ключеніе.) 

Касательно суффикса -ск должно сдБлать слБдующія замфча- 
нія для практическаго употребленія. 


1) Прилагаясь къ звуканъ чи к, онъ изифняется. виБстЬ съ 
этими звуками, въ цк; напр. Галичь Гали-цк-ий (ви. Галичь-ск-й); 
Грекъ гре-цк-1й (ви. грек-ск-1й, грет-ск-1й или гречь-ск-й, откуда 
греч-е-скій), дурак» дура-цкй (вм. дурак-ск-й, дурат-ск-й или 
дурачь-ск-ій, см. $ 37). 


2) Прилагаясь къ звукаиъ д и т, этотъ суфФиксъ или а) 
остается въ цфлости и не’ изифняетъ этихъ звуковъ (хотя въ 
произношенін -дск- и -тск- переходятъ въ цк); напр. швед-свй _ 
(а не швецкги), кадет-скій (а не кадецкій): или 6б) вифст$ съ т 
(а въ древнерусскомъ и вифстЪ съ д) переходитъ въ цк: напр. 
отъ рки Полоты — Полоцкь (вм. Полот-скь или Полт-е-скь). Въ 
древнерусскомъ встрЪчаеиъ: посацкий, швецкій или свецкай и друг.. 
ви. нынЪ принятыхъ: лосадскей, шведскій. 

и, 4. Въ Златостр. ХІ в. роусьскын; въ носльеловш къ Ев. Мстисл. 
1125 —1132 г. мовъгородьскын. Въ Смоленск. грамот. 1229 г. смо- 
ьШЬСК, СМОЛЬШеСКЬ и сиольиескь; смольиєскый; рнхкий — Рижскій; 
готскын и гоҮкън ; латќиєскнн. Въ предисловии къ Новгор. Кормч. 


1282 т покъгородһскын и новгородьскъын; въ Русск. Правдъ по это- 
му же сп. кыквьскын, тысаукый — тысяцкій. Въ Полоцк. грамат. около 


1300 г. полотеско вм. Полотескъ; полотьскын. Въ Новгор. грам. 
ож г. иокгоръдєскын; въ Новг. сп. Библи 1499 г. моко- 
гороцкый; лътоп., сверхъ того, коугородьскый, новюрочькый п 


друг. Въ о о По. ку Игор. по сп. МУ в. рускый, половецкый, 
аличкы (галицкій), Полотскё. Въ Жит. Бориса и Глб. МУ в. ё 
нолотьска; но у Скорины уже Полоцк, какъ значится, напр. въ послъ- 
словш къ кн. [ова 1517 г. доктора Фенек (корнинид сына с 
Полоцка. 
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Примьч. 5. Такъ какъ прилагательныя на -скёй, въ значени принадлеж- 
ности какому-нибудь народу, происходятъ отъ имени не страны, а на- 
рода; напр. швед-скёй, француз-скій (отъ Шведь, Француз), а не 
твец-0-скїй, фракц-ій-скій (отъ Швеція, Франція); то прилагатель- 
ное рус-ский (отъ Русь, въ значеши народа, \\ 4 и 61) правильнъе 
прилагательнаго росе-ш-скии (отъ Росс-ія). Впрочемъ Англ-гй-ский 
произведено отъ Англія; но старинное и народное аглиц-кій отъ 
Акглич-аке. 

Прилагательное дат-екій произошло не отъ позднъйшаго корня дан- 
(откуда Дан-гл), а отт древнЪйшаго дак-, съ смягчешемъ к въ ә ($ 37), 
откуда н Дат-чан-инз. | 

Отъ прилагательныхъ на -скей (съ измЪненіеиъ ск на зщ, $ 37) 
происходятъ существительныя при помощи суффиксовъ: 


1) -кка; напр. бъсов-ск-й бтњсов-щ-ина, деревен-ск-ғй деревен-щ-и- 
ка, жен-ск-ғй жен-щ-ииа, муж-ск-ой — собственно муж-щ-ина, во 
пашутъ: мужчина и мущина: первое употребительн%е ($ 59). 
имьч. 6. Вл, областномъ просторбчш говорится: мужщина. 

д) -икә; напр. ям-ск-ой, ям-щ-икъ, день-ск-ой день-щ-икъ. ЗдЪсь 
должно замфтить слБдующія видоизифненія: а) окончаніе -щике, 
передъ д ит, измВняется въ -чикъ; напр. завод-ь 3авод-чикъ, га- 
зет-а газет-чикъ; 6б) к передъ сухФиксомъ -щикь смягчается въ т 
(в тогда -щекъ переходитъ въ -чик5); напр. потак-ать потат- 
чикѕ; потому должно бы писать: порут-чикь (поруч-ать. отъ слова 
рука). какъ и встрфчается въ древн. язык, напр. въ Уложен. 
1649 г.; но въ общее употребленіе вошла уже Фориа лоручико. 
в) Звуки з и с передъ суФФиксонъ -щике выпадаютъ; напр. из- 
воз-ь изво-щикъ, ртъз-ать рњ-щикъ, донос-ъ доно-щикъ, ВМ. извоз- 
-щикъ, рљз-щикъ, донос-щикъ (какъ му-щина ви. муж-щина). 
Примњч. 6. Въ др. цс. суффиксъ -скын былъ въ ббльшемъ употребленим, 

нежели теперь въ русскомъ яз.; напр. отъ гора, небо: цс. горьскын, 
веєсєсьскын, а также и горьиъ, вєвесьиъ, а у насъ только горный, 
мебесный. Отъ поле др. цс. польскын — полевой, сохранившееся до- 
сель въ назваши славянскаго племени Поляковъ; отъ земля — це. 
ҳємьскън, теперь отличающееся отъ фориъ земляной и земной — 
своимъ юридическимъ значеніемъ; съкєрьскын (первоначально зн. св- 
верный) удерживалось у насъ по позднЪйшихъ временъ въ названи 


Сљверской области (отъ племени, называемаго въ лЪтоцисяхъ не толь- 
ко Сльверянами, но и иросто Сљверомэ). 


Часто сиБшиваютъ суффиксы -ь (-и, -/), -0в, -ев, -ин, съ суф- 
Фиксомъ -ск. Но первые означаютъ принадлежность; напр. бо 


142 $6 68 и 69 


жай, человъчій, царевь. батнникинь; а послЪдній — отношене: бо- 
жескгй, человљческтй, царский, отечески. 

$ 68. Языкъ отличаеть суффиксы. которыми сиягчаетъ, 
усиливаетъ и уменьшаетъь качество. напр. бљал-ен-е-къ, бљ- 
л-ех-он-е-къ, бња-еш-ен-е-къ, бњал-ов-ать, отъ суффиксовъ. которы- 
ми обозначаетъ степени качества: напр. бь4-5 бљал-ље. (Соб- 
ственно послЪднія именуются окончаніями степеней сравненія. 

Степеней сравненія три: положительная, напр. .горошъ; 
сравнительная. напр. лучше; и превосходная. напр. са- 
мый лучш. 

Окончанія степеней сравненія и окончанія сиягчающія, увили- 
вающія и ослабляющія качество составляютъ принадлежность при- 
лагательныхь качественныхъ, за исключеніемъ тфхъ изъ нихъ, 
въ которыхъ, по самому значенію, не иожетъ оказываться боль- 
шая или меньшая м$фра качества: каковы напр. бездљтный, же- 
натый, четвероноий и т. п. 

Реченія, получающія смыслъ прилагательныхъ качественныхъ, 
могутъ принимать упомянутыя окончанія; напр. деревянный дере- 
вяннье (въ смыслЪ безчувственнфе). одинь одинехонекь, первый 
первенькой, первъйиай. 

СоотвЪтствіе окончаній степеней сравнешя окончаніяиъ смяг- 
чающииъ, усиливающииъ и ослабляющимъ качество явствуетъ 
изъ того, что послЪднія не имфють уже способности изиЪняться 
по степенямь сравненія. Потому, напр., отъ прилагательныхъ 
бњлел:онекъ, бълешенекь, нельзя произвести сравнительной степе- 
ни: бљлел:онькње и т. п.; но отъ Фориъ на -вать производятся: 
бљловатње, простоваттье. 


Иримъч. Степени сравнения именъ прилагательныхъ соотвфтствуютъ пред- 
ставленію существительныхь ($ 63). Какъ предметъ можетъ быть 
представлень въ больышехъ или менышемъ вид: такъ и качество въ 
большей или мбньшей м5рЪ. Потому въ просторёчи суффиксъ именъ уве- 
личительныхъ щ, въ-ищ (напр. руч-ища/ . присовокупляется кънъкоторымъ 
прилагательнымъ для означешя превосходной степеви въ -ущ; напр. 
больш-ущ-й, тьм-ущ-т, въ выражены «тьма тьм-ущ-ая». Смягчитель- 
выя прилагательныя (напр. был-енк-ь-күй/ соотвътствуютъ смягчитель- 
нымъ и ласкательнымъ существительнымъ (напр. руч-ен-ь-ка). 


$ 69. О степеняхъ сравненія должно замфтить слБдующее: 
А. Древнъйшіе суффиксы степеней сравнешя сохранились 
только въ образованіи словъ. А именно: суФфиксъ сравнитель- 
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ной степени -тор- или -тер- въ ифстоименяхъ: ко-тор-ый (це. 
которын и котєрын, встрфчающееся въ Избор. Свят. 1076 г. 
въ Григор. Богосл. ХІ и въ друг. древн. рук.) — отъ кой, кто 
(цс. кън, къ-то); це. ю-те-рь (нфкоторый) отъ цс. ифстоимешя 
и. а, є; и въ числительномъ в-тор-ой. И доселЪ съ словами 
который и второй соединяемь понятіе о сравненіи: который, 
т. е. кто или что изъ двухь или изъ многихъ; второй же, по. 
самому значению. указываетъ уже на выборъ изъ двухъ. 


Примьч. 1. Съ этимь же окончашемъ образовались мЪстоименія и числи- 
тельныя и въ другихъ языкахь. Смотр. Прилож. 


Примтьч. 2. Такъ какъ числительныя имена порядковыя означають посте- 
пенное восхождеше по лъствиць чиселъ, то и образуются помощю 
суффиксовъ, имфвшихъь смыслъ превосходной степени: м и т; напр. 
сед-м-ый, девя-т-ый (цс. дека-т-ын). Смотр. Прилож. 

Б. Какъ церковнославянскій, такъ и русск языкъ. возвышая 
прилагательныя по степенямъ. пользуются суффиксомъ только 
сравнительной степени: для превосходной же употребляютъ при- 
ставки: пре-, наи-; напр. пре-умный. пре-добрый, пре-умнљйшгй, 
пре-добрљйипӣ: вторая приставка употребляется съ прилагатель- 
ныши только сравнительной степени: напр. нан-больиий, наи- 
лучи. 

Примьч. 5. О прилагательныхъ съ приставкою наи- Ломоносовъ говоритъ: 
«новыя превосходныя, съ польскаго языка взятыя, съ приложенемл, 
паи: наилутиай (т. е. наилучший), наичистьииий, россійскому слу- 
ху неприятны» (Срам. $ 216). Такія прилагательныя вын$ употребляют- 
ся только въ впижной рЪчи. 

Сверхъ того, въ просторъчіи превосходная степень выражается 
приставкою частицъ раз- и на-: напр. раз-удалый, раз-прекрасный 
(откуда раз-прекраскљйшій), на-больици, (мелко) на-мелко. 

Примњч. 4. Въ иск. твер. напервый — самый первый; въ олон. кастар- 
шій — самый старшій: «большая дочи настаршая» Рыбн. 11, 49. 

1. Въ церковнославянскомъ язык надлежить отличать два 
періода въ образованіи сравнительной степени: 

1. ДревнЪӣшій, къ которому относится суФФиксъ въ муж. -ин 
(1), въ женск. -һшн, въ ср. -є. Этотъ суффиксъ приставляется 
или прямо къ прилагательному. если оно безъ суффикса -ък, т. е., 
къ прилагательному коренному. напр. хохд-ъ хоужд-нн хоужд-ьш-н 
х0үжд-є (откуда наше хуже), — или къ корню прилагательваго; 
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и тогда отнетатся суффиксъ -ък, посредствомъ котораго прила- 

гательное образовано. Напр. ГАЖБ-ЪК-Ъ ГАЖБА-НН  ГАЖЕЛ-ЬШ-Н 

ГАЖБА-6, КЫС-ък-4 ЕЫШ-нН къш-ын-н кыш-6, шир-ък-ъ шир-не 

шнр-ьш-н шир-є, крот-ък-ъ крот-ън крот-ьнш-н (вм. крот-нН). 

СЛАД-ЪК-Ъ СЛАЖД-НН СЛАЖД-ЫН-Н СААЖД-Є (въ Златостр. ХИ в. по 

русски слаже), льг-ък-ъ льж-ън  льж-ьнн-в льж-вЄ (вм. льж-нн). 

Иныя сравнит. Формы дфйствительно происходятъ отъ древняго 

кореннаго прилагательнаго, которое въ послЪдствін ходитъ съ 

суффисомъ -ък; напр. крепл-нн крепл-ыш-н крънд-є — не отъ крей- 

-ък-ъ, а отъ древн. крън-ын. 

Этотъ же сухфиксъ употребляется въ такъ называемыхь не- 
правильныхъ Формахъ степеней сравненія, т.е., въ древнЪйшихъ. 
а) Въ значени ббльшаго: кол-нн (комн), женск. кол-ыш-н. ер. 

БОЛ-Е, КАШТ-НН или КАЩ-НН (вя14:007, кАШ-ыи-н, кар-є (древн. цс. 
И КАКИНН). 

б) Въ значеши меньшаго: мьн-нн. мьн-ьш-н. мьн-є. 

в) Въ значенін лучшаго: оуи-нн. оұн-ын-и. оун-е: лоху-нн. лоуу- 

-ыШ-н, ЛОҚҮ-Є. 

г) Въ значеніи худшаго: гор-ин, гор-ьш-н, гор-є. 

Наши такъ называемыя неправильныя Формы сравнительной 
степени: б0.20-шгй, мень-штй, луч-иии (при положительныхъ ве.ги- 
кій, малый, хорошій). произошли 0тъ древнЪйшихъ кол-ні, мьн- 
-нн, лоуу-нн, черезъ Формы съ звукоиъ ш, каковы именно женск. 
рода: вол-ын-н, мьн-ьш-н. лоуу-ыи-н. — Также образовались срав- 
нительныя: стар-игіӣ, выс-шгй, м.лад-штй, 27уд-штєй (вм. хужд-ицй или 
хуж-шій, согласно съ Формою гуже). Этимъ прилагательнымъ съ 
полнымъ окончаніемъ соотвЪтствуютъ краткія: больше, выше (а не 
высше), меньше, туже. Къ древнфйшену же періоду сравнительной 
степени принадлежитъ разговорная Форма лущги, пуще. 

Примњч. 5. ВуБсто лучшій, въ старину употреблялось лиги (отъ фор- 
МЫ ВЪ ПОЛОЖИТ. степени дњпый), доселЪБ сохранившееся вь другихъ 
 славянскихъ нарБчіяхъ. Прилагательное мумий, пущая, пущее. встре- 
чаемь и въ древнерусскомъ, папр. «яко простиш людье суть, пущен 
Половець» лвт. по Ипат. си. 164. Вувсто лучше въ старину говорили 
луче (какъ и теперь говорится въ областпохъ иросторвчіш); нацр. 
въ Продолж. Лавр. си. «брань славна луче есть мира студиа» 200; 
въ Задони. по си. ХҮ в. лутчи и даже лудчи. 

НЪкоторыя прилагательныя въ сравнит. степени ср. рода ииф- 
ютъ двоякое окончаніе: на -ше и -ље, (вифсто церковнославян- 


669 145 


‘скаго -№). А именно: боль-ше и. боа-те, меш-ше и мен-њє, даль- 
-ше и дад-ьв, додь-ще и дол-ље, томь-ше и тон-ње. Въ языкъ книж- 
чеоиЪ принято употреблять сравнительныя съ окончашемъ -ще 
въ смысл придагательныуъ (ибо Фориы: больше, меныце, у насъ 
иифютъ при себф муж. родъ больший. мекьшій, женск. родъ боль- 
шая, меньшая и т. д.); прилагательныя же на -ље — въ смысл 
нарфчи (не смотря на то, что въ церковнославянскомъ есть 
прилагательныя срав. степени муж. рода колне, мьниин, средн. 
рода волю. мьнк. откуда наши болље, менте и т. `А.). РВчь раз- 
говорная такого различ я не знаетъ, пользуясь въ обоихъ слу- 
чаяхъ только однииъ окончаніемъ -ше. Напр. «ЧФиЪ дальше (ви. 
далље) въ зЪсъ, тфиъ больше дровъ», въ пословицЬ ХҮІІ в. «да- 
ле въ лъсъ, больше дровъ.» го 


Примьч` 6. У образцовыхъ писателей: у Ф. Визина: «онъ үжъ сталъ 
больше Французъ, нежели Русектй» 45; «однако ты все-таки Росе 
больше обязанъ, нежели Франци» 37; у Карамз. «всегда больше дума- 
ли, ‘нежели говорили» 11, 4; «не хочеть больше притворяться» 639. 


Въ древнерусскомъ и областиомъ употребляются. формы древиъйшія: 
боле, мене, дале (цс. олє, маи, далю), вм. книжныхъ: боле, ме- 
нље, далње, н проч.; и наоборотъ: лучшље. пи тиште, юе и- 
чье, вм. лучше, получше, тише, громче. 


Отъ сравнительныхъ больший И меньший, съ перемфною ударе- 
нія. происходятъ прилагательныя въ полож. степени: большой И 
меньшой. с у 


2. ПозднЪйш!й періодъ, къ которому относится сухфиксъ 
въ муж. -н, въ женск. -ъншни, въ ср. -ыю; напр. дор-ън, докр- 
-вншн, ДОЕр-®; или съ изифненіемъ 'љ на а, посл небныхъ ($$ 
25 и 37); напр. льгъу-Ан, льгът-анин, льгьу-лю. Русскій языкъ 
эти суффиксы употребляеть или съ полнымь окончанемъ: добр- 
-њйш-ій, деч-айшы-и, или съ краткимъ: добр-ље, легч-е, соотвфт- 
ствующииъ въ церковнославянскомъ ср. роду. 

Въ явкоторыхъ прилагательныхъ, и въ русск. яз., какъ въ цс.. 
древнЪйшее окончане присовокупляется непосредственно къ кор- 
ню слова (при чемъ суфФиксъ отметается); напр. выс-о-ко ‘выс- 
-шаи, ьрас-н-ый краш-е.. тон-о-къ тон-ьше, тон-ње. Окончаще жс 
-ље, -ъ чай. (или айбига) присовокупляется уже и къ сухфиксу: 
выс-о-ч-айини, крас-н-пе, тон-ч-анига и проч. Впрочемъ иногда 
и то и другое окончаше отбрасываетъ суффиксы; напр, ниг-о-ко 
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низ-кїй, низ-шій и ниж-айшій. Въ це. при древнихъ выше, слаж- 
ДЄ, глжЕЛЄ, уже въ самыхъ раннихъ памятникахъ встрчаются и 
позднія Формы: кыснъює въ Григ. Богосл. ХІ в., кышаюе въ Іоан. 
Л%Ъетв. ХПИ в., сладъувє въ Изборн. Свят. 1073 г., глжБотЄ въ 
Іоан. ЛЪств. ХПІ в. 


Примњч. 7. Уклонеме отъ законовъ сочетаня звуковъ въ русскомъ языкЪ 
оказалось въ формахъ: ловчље, бойчте и въ нЪк. др., въ которыхъ № 
удержался послъ небнаго звука ($ 37); а также въ формахъ: слаще 
(вм. сладче или сладше), глубже, слабже (вм. глубче, слабче, иди 
слубше, слабше) и въ нък. др. Въ област. яз., пск. твер. легше, мя- 
коше, вм. лече, мліче. 


Примьч. 8. ВмЪсто -ље, въ древнерусскомъ язык, до времевъ Ломоно - 
сова (см. его Грам. $ 218), было въ употреблени окончаніе -яе или 
-ае; напр. блекляе, евњтляе, согласно съ сЪвернымъ, новгор. нарвчіемъ, 
гд$ и доселв слышатся: смљляе, веселяе, громчае, корочае и проч. 


Примьч. 9. Суффиксы степеней сравневія въ мВстоименмяхъ и числитель- 
ныхъ: др. цс. сєоми скомнши скомю отъ свой; въ малорус. периий, 
иниий и инчій, польск. инийй, отъ первый, иной: объ формы встр®- 
чаются въ польско-рус. письменности, напр. въ Ключ Разум. Галятовск. 
1659 г.; иньиий и въ русск. письменности, напр. въ Хроногр. Серг. 
Кубас. (смотр. Хр.); въ област. яз., пск. пойнше — иначе. 

П. Пользуясь какъ древнЪйшими, такъ и позднЪйшиии Формами 
сравнительной степени, нашъ языкъ въ нЬкоторыхъ случаяхъ 


полагаетъ различіе между тЪми и другими. А именно: 


1) Древнфйшимъ даетъ смыслъ сравнительной степени, а позд- 
нЬйшииъ превосходной. въ слЬдующихъ четырехъ прилага - 
тельныхъ: | 

велик-гй, бӧль-шій (другаго корня). ведич-айиии; 

мал-ый, мень-ийй (другаго корня), жал-љйшій; 

выс-ок-й., выс-шій, выс-оч-айииай; 

низ-к:й, низ-иий, ниж-айийй. 

Реченіе лервљйшій также иифетъ смыслъ превосходной степени. 


2) ДревнЪйшія орны отъ позднфйшихъ отличаетъ самымъ зна- 
ченіеиъ прилагательныхъ; напр. крас-ный краше (лучше) и крас- 
-н-ње (але). 

Иримљч. 10. Въ старинномъ и вароднохъ языкВ красный имфетъ смыслъ 


не только алаго, но и свфтлаго, хорошаго; напр. «красвое солнце» 
«красная весна» «красный день» «красная дБвица.› 


Сизшивая древнЪӣшее окончаше сравнит. степени съ поздићй- 


6 69 . 147 


шииъ, нЪкоторыя прилагательныя пользуются и тфиъ и другииъ. 
А именно: | 


1) Богаче и богатље; употребительно и то и другое. Напр. у 
Грибофд. «балы даетъ нельзя богаче»; у Караиз. «Саксонскіе зеи- 
ледльцы вообще гораздо богатъе Прусскихъ» 11, 93; у Крыл. 
«и инь бы быть боатьй не ифшало» 83: «а въ домф. такъ одно 
богатље другаго. 110. 


2) Позже отъ нарЬчія поздо (цс. потд®) и позднље отъ Формы 
позд-юй. позд-но; употребительно и то и другое. Напр. у Лом. 
«позднље въ океанъ спустись», варіантъ: «и пожже (вм. позже) 
въ океанъ спустись» од. 4. 


3) Проще и простље, отъ прилаг. простой (при соотвфтсвен- 
выхъ этому прилагательныхъ: чистый чище, частый чаще. ту- 
стой гуще и проч.): второе употребительнфе; напр. у Кар. «онъ 
(англ. языкъ) всфхъ на свтЪ легче и лростље» ПІ, 750; у Жу- 
ковск. «чфиъ простте, чфмъ вЪрнфе будетъ описаніе, тъмъ болфе 
будетъ въ немъ поэзіи» УП. 249; у Крыл. «сказать простље, — 
умеръ онъ» 325; у Пушк. «т$иъ съ виду онъ неосторожнфй ‹и 
въ обхожденіи простљӣ» 11, 271. 


Ш. Русскій языкъ бЪднће церковнославянскаго формами сте- 
пеней сравненія. Въ просторфчіи онъ пользуется только крат- 
кими Формами; напр. ужхнље, дороже, короче, моложе: полныя же, 
какъ остатокъ цс. языка, предоставляетъ рЬчи книжной и обра- 
зованной, и при томъ даетъ имъ сиыслъ превосходной степени; 
напр. умнљйшиій, дражайилй, кратчайший, младший (отъ церковно- 
славянскихъ Фориъ: драгъ, кратъкъ, младъ, въ отличіе отъ чисто 
русскихъ, полногласныхъ. $ 29). 

Къ особенностямъ русскаго языка принадлежитъ приставка 
предлога по къ Фори сравнит. степени, для того. чтобы нћ- 


сколько уменьшить или понизить степень качества; напр. лотонь- 
ше, получше, подальше, побольше. 


ТУ. Для означенія превосходной степени ифстоимеше самый 
присовокупляется къ прилагательному не только положительной, 


но и сравнительной степени. Напр. самый легкій, самый лучшій, 


самый нужнљйипй. самый злополучиьйиии. 


Примњч. 11. Напр. у Карамзина въ И. Г. Р. «(Ольга) давала уставы, са- 
мые простые и самые нужиъйшіе» |, 177; у Жуковскаго` «самый бы- 
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‚ стрыйций изъ вфчныхь боковъь 111, 331; у Батюшк.; «въ самомь в 
сочайшемъ блаженствЪ» 1, 17. 


р. 


Прими. 12. Къ особонностямь, древнико и областнаго языка вринадле- 
‚ Жить способность придавать окончаше сравнительной степени икото- 
‚рымъ существительнымь, черезъ посредство предполагаемыхъ произве- 
Денныхъ отъ нихъ прилагательныхъ; напр. отъ берез въ _арханг. 
нарёчи бережтьв (ближе къ. берегу), какъ бы отъ врилаг. бережи, 
потому тамъ же говорится и берёжнље, въ , томъ же значепш. Отъ 
скот5 — скотње, т. е. отъ прилагат. скот; напр. въ Злат. Чеши, 
рукоп. ХУ в. «скотину ли м нарку, но того ское». 


і 


‚ 5. Имя числительное, 


$ 70. Числительныя имена различаются по значенію и по 
составу. 

По значеню они бываютъ количественныя ипорядковыя. 
Количественныя означаютъ число или количество предметовъ. 
по вопросу сколько; напр. лять, десять. Порядковыя означа- 
ютъ послЪдовательность. въ которой одинъ предметъ идетъ за 

• другимъ: напр. пятый, десятый. Къ количественнымъ принад- 
лежать собирательныя. напр. двое, оба. пятеро и проч.. и 
дробныя, напр. полтора. 

По составу своему числительныя бываютъ первосорезвия 
производныя. и сложныя. | 

‚Количественныя принадлежать къ первообразнымъ; . напр. три, 
ұвгырє, пать; порядковыя же къ производнымъ; напр. тр-е-тин 
УеТькрь-Т-ыН, ЧАТ-ЫН; тр-е-т-й, четвер-тый, пят-ый. Между 
количественными, къ производнымъ относятея собирательный: 
`двое двои, обое обои, трое трои, четверо четверы, пятеро пятеры 
и проч.; въ це. въ един. ч., по всфмъ тремъ родаињ: дкон, дкөц, 
'ДЕӨЮ; ОБОН, обод; обою, окон; үєткоръ, -д, -Ө; ·ҮЄТЕЄрЫ И. УЕТ- 
Боры, пАТСрЫ и НАТОрЫ и проч. | 

НЪкоторыя изъ количественныхъ принимаютъ Фориу су ществи- 
тельныхъ; напр. лято, шесть ( $ 61), сто, тысяча (це. тысх- 
штл, тыска, ТЫСАЦА); порядковыя же всф принимаютъ Фориу 
прилагательныхъ, какъ краткихъ, напр. алъ, шесто (напр. «самъ- 
ОЯТЪ» ‹саиъ-шестъ»), такъ и волныхъ. напр. ллтый. шестый; въ 
це. къторъ и къторын. Полной Фори третій въ русскомъ языкЪ 
соотвЪтствуетъь особенная. употребляющаяся въ смысл крат- 
кой, именно: третги (напр. «самъ третей»). 


| 
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· Нфкоторыя числительныя. образовались ‘въ’ свяви съ `ифетбиме- 
ніями; напр. инь, один ($ 57), це. юдннъ, юдьнъ; нфкоторыя при 
посредств% суФфиксовъ, которыми ифстоименя и имена восхо- 
дятъ по степенямъ сравненія; напр. в-тор-ой {$ 69), тр-е-тгй, 
четвер-тый ($ 69. прим. 2).. Числительное лервый (цс.. пфькын) 
по образовано своему родственно предлогу лра- или лрљ-, 9- 
значающему превосходство и первенство. о аа 

‚Хотя имена числительныя. (вмЪстЬ съ числаии) восходятъ до 
безконечности; однако въ своемъ составф ограничивается эта 
часть рБчи не многими простыми слодами, изъ которыхъ,, лойт 
щію сложенія, образуется безконечный рядъ сложныхъ и состав 
ныхъ; напр. . одиннадцать, двадцать одино, и проч... 

ВажнЪйшія сложныя Фориы числӣтельныхъ суть слЬдующія: , 

1. Для призоженія единицы. къ десятку,. помощію предлога ла, 
образовались: а) съ сокращенною Фориою -дцать, вм. . десате 
(вин. пад. ед. ч., зависящий отъ. предлога. на: на.десате, откуда 
юадьсать и потомъ надцать. $. 36. пр. 7. $ 46), изъ количест- 
венныхъ: одинь и единый, деть и два, три, четыре; одии-на-дцать. 
двљ-ка-дцать, три-на-дцать, четыр-на-дцать; въ це. едниы-на-десА- 
тє; муж. дъкА-на-дєсАТЄ, женск. и ср. дъкъ-на-дєсатє, три-на-де- 
САТЄ, ҮЄТЪЫрЄ-НА-ДЄСАТЄ; И б) изъ порядковыхъ краткихъ: лять, 
шесть и т. д.. а въ церковнославянскомъ изъ полныхъ: пАТтЪЫН, 
шєстын и т. д. плт-на-дцать, шест-па-дцать и проч., въ цс.: 
НАТЫН-НА-ДЕСАТЕ, шестын-на-десАТеЕ и проч. ($ 105). ^_ 

2. Для означенія десятковъ, начиная съ 20-ти: два-дцать; три- 
-дцать, съ тою же сокращенною Формою дцать, и пять-десять, 
шесть-десять. семь-десять, съ род. пад. множ. числа: десять, отъ 
ед. числа десять ($ 105); слфдовательно пять-десять, шесть-де- 
еятъ — тоже, что ‘пять десятковь. шесть десятковь и проч. Отсюда 
яветвуетъ, почему должно писать: пятьдесять и проч. а не пят- 
десять пли пятдесять и проч. Въ це. муж. дъкА-ҲЕСАТЄ и женск. 
и ср. Аъкв-десате, урн-деслте, пАТЬ-ДеСАТЪ, ШеСТЬ-ДесАТЪ и проч. ; 
въ древнерусскомъ: дви-десять, три-десять. Висто нын употрс- 
бительнаго числительнаго горокв, въ церковнославянскомъ’ было 
сложное уєтырє-дєсате. | | 

Числительныя порядковыя измфияют"ь именит. падеж пли. есть 
и проч.. на родительный; напр. пяти-десятый, шести-десптый. 
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Примњч. 1. Въ просторёчи употребляются числительныя: тридевять, 
тридевятый; въ раз. друбнтцатый — двЪнадцатый, въ малорус. 
стонадцать — пеопредъленное большое число, собственно -— стона- 
десять; въ пск. твер. обадва род. обадвыхъ — оба, двое. Отъ оба — 
въ пск. сущ. обачка — парочка. 


3. Для озваченія сотенъ, берется реченіе сто (цс. съто), или 
въ единств. числф: сто для 100; или въ двойств. числ: цс. 
сът, рус. сти, при древней двойств. Форм средн. рода дв»: 
цс. дъкъ-съть. рус. дељ-сти: или въ именит. падеж множ. числа: 
ста, съ числительными три, четыре: три-ста, четыре-ста; или 
въ род. падеж того же числа: соть, съ числительными пять, 
шесть и т. д.; напр. пять-сотв и т. д. | 

Числительныя порядковыя измБняютъ именит. падежъ количе- 
ственныхъ два, три, четыре, пять, шесть и проч., въ род. двуть. 
трель, четырехь, пяти, шести; а именно: двух-сотый, трех-со- 
тый, четырех-сотый, пяти-сотый, шести-сотый и т. д. 

4. Для дробныхъ чиселъ, съ приставкою лол-: по4-тора (вм. 
лол-втора), пол-третья ит. д., берутся: -тора {-втора), -третья 
ит. д., именно род. пад. ед. числа краткихъ Фориъ, вм. пол- 
ныхъ: втораго, третьяго. 

Примљч. 3. Въ древнерусскомъ язык лол- приставлялось къ числитель- 
нымъ свободнфе вынфшвяго; напр. лол-третья-дцать, пол-четвер- 
та-ста и проч. Реченіе полэ могло не только удвояться, но и утро- 


яться; напр. съ старинвымъ словомъ четь (четверть): яол-пол-чв- 
ти, полд-пол-пол-чети (въ Юрид. пам.) 


Примњч. 5. Числительныя имена, вистЪ съ мЪстоименіями ($ 57, примъч. 
1), образовались отъ корней, общихъ всъмъ индоевропейскимъ язы- 
камъ. Смотр. Приложеніе. 


6. Нарњчге. 


$ 71. Нарфчія суть слова производныя или сложныя, 
за исключеніемъ весьма немногихъ, каковы суть: отрицательная 
частица ле, приставки наи-, ни-, нљ- (напр. въ реченіяхъ наи- 
-лучиий, ни-кто, нъ-кто и проч,), и нк. друг. 

Нарфчія происходятъ: 

1) Отъ глаголовъ; напр. почти, чуть. ДФепричастя, называе- 
мыя нарфчіями отглагольными, суть не что иное, какъ причастия 
краткаго окончанія ($ 54). 

2) Отъ частей р$фчи склоняемыхъ. помощію окоичаній косвен- 
ныхъ падежей, съ предлогами или безъ предлоговъ. Въ такихъ 
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варчіяхъ Флексіи заступаютъ ифсто суффиксовъ; напр. въ нарф- 
чи вн-љ оковчаніе -љ есть ифстный падежъ ($ 72). | 

Окончанія нБкоторыхъ нарфч уже потеряли для насъ свой 
первоначальный сиыслъ; такъ напр. , окончан!я нарфчій, употребляю- 
щихся въ вид предлоговъ: рад-и (при корнф рад-/, це. дкл-ю 
или даль-ма (при корнф дљл-, откуда дљлать): въ нарчіи дёзя 
окончане -я соотвфтствуетъ древнфйшему -љ: въ це. льд-+, при 
Фориахъ лъть, латны (зн. 45зя), и при областн. существитель- 
ножъ льга — возможность, напр. въ арханг. пери. «не во 452у» — 
не въ мочь. Нарфчіе лишь — при цс. лнше — боле, свыше (напр. 
мшє меры, въ Изборн. 1076 г.), сравн. степень отъ прилаг. 
мхъ — лишенъ и лишній. Въ Изиар. ХУ! в. лншн ви. лишь. 


Примњч. Самый составъ нарћъчій свидвтельствуетъ о ихъ древности въ язы- 
к. Другія слова мы можемъ по своей вол склонять и слагать съ при- 
ставками. Нарчія же просклонялись и сложились съ приставками уже 
до насъ, оставшись навсегда съ неподвижными флексіями. Такимъ об- 
разомъ, ве подлежа нашему произволу въ измфненш окончаній и въ 
сложенш, нар®чія сохранили народный, живой характеръ: почему мно- 
пя изъ вихъ и были устраняемы изъ ръчи книжной. Таковы напр. на- 
рёчя: намедни, втљпоры, вечор5, лљтось, вчерась и др. Впрочемъ 
образцовые писатели позволяютъ себЪ пользоваться нъкоторыми изъ 
такихъ разговорвыхъ формъ. Напр. Пушкинъ неоднократно упо- 
требляетъ вечдрз, впервой; напр. «такъ подшутилъ вечорз небреж- 
но» |, 149; «какъ васъ впервой увидълъ я» 1, 241; также Жуковскій: 
впервой покинувъ душный плнъ» ПУ, 216. 


Въ нарёчяхъ сохранились какъ древнъйшія реченія, такъ и самые 
корни словъ въ ббльшей чистот®; напр. старинный глагозъ начаяться 
(т. е. надъяться) въ форм не-вз-на-чай (въ др. рус. ст. невзначае, 
стр. 304), старинное существительное тло (дно, основаніе; и досел 
въ областномъ языкъ, въ значени дна въ ульв) — въ форуБ до-тла; 
корень тай (откуда тай-ный) въ нар®чіяхъ отай, потай (напр. 
въ Новг. аът. «позванъ отай» 1, 7; въ духовн. стих. «потай бы 
я въ келью прихождала» 7, 433. Двойств. число очію сохранилось въ 
областномъ в-очью (передъ глазами). 


Областной языкъ особенно богатъ нар%чіями. Для прим%ра пред- 
лагаются зд®сь нЪкоторын. Моск. твер. вз-рунь— шибко, быстро, 
отъ сущ. ерунь — скорая ходьба; перм. в-при-трудь — съ усилі- 
емъ; кур. тамб. в-при-тям5 — памятно; пенз. в-прб-ръдь — из- 
рвдка; влад. доляюва — до вечера, при существ. лёюмо — вре- 
мя, когда ложатся спать; арханг. мз-вък5 — искови; новгородск. 
арханг. сибир. и друг. е лонісь — въ прошломъ году, при 
выражевіи: «въ лони годы», т. е. въ прошлые годы; волог. ма-0- 
-живъ, на-о-живть — кое-какъ; олон. на-0-пако — наоборотъ; новгор. 
ні-про-бось — на босую ногу; перм. ма-у-мёкѕ — наугадъ; яроси. 
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_, мазу-њдни — во времн обБда; смол. пере-вчбра — четвертаго ‘два; 
влад. су-точь — соприкосновенно; при глагол со-тк-муться в | 
существительномт, су-тки, су-точки (въ волог. вят. костр. зн. угода). 
и мн. др. Иными областвыми формами объясняются встр%чаюіціяся въ 
древн. памятникахъ рус. письменности. Напр. еъ новгор. олен. иск. 

ғ и въ друг. дивья — не диво, легко, въ сибир. дивья бы — еслибы, 
въ Даншл. Заточ. по сп. ХУ в. днена Бо 32 вумио коин пдсти. 
Слич въ овен. Рыбн. 1, 39: «дивья мн потыкатися». 


$ 72. Образованіе нарЪчій происходитъ иди Ною падеж- 
ныхъ окончаній или помощію сложения. 


І. Нарфчя О помощію оковчаній _ слЬлующихъ па- 
дежей: 


1) Родительнаго ед. числа; напр. однова (т. е. единого ‘или 
одного) ви. однажды; вчера, вчера-сь (областн. вечера-сь). 
Примтч. `1. Въ древнерусскомъ языкъ, вм. однова, употреблялось также 

одиново, т. е. одиною или единого. 

2) Дательнаго ед. числа; напр. кромь, отъ существ. крома: 
первоначально иифло смыслъ: ви, на сторону, въ сторону: напр; 
въ Изборн. 1076 г. сн къса кроме (вн) соуть ангельска конньстка; 
въ Лавр. сп. лЬт. 1377 г. «а сама (Ольга) отъидф кромь» «и 
рече Святославъ, кромь зря» (смотря въ сторону: слич. пск. 
твер. сторднь — крои). Сюда же относятся Формы: домой, до- 
лой, ви. древнихъ и областныхъ: домовь, доловь ($ 32), употре- 
бленныхъ вм. домови, долови, соотвфтственно ФориВ двору — въ 
курск. — домой. — Це. долох, ннхоу, крьхоу. — Нарфче кромљ, 
употребляется иногда съ предлогоиъ о-, въ Фори окромљ, не 
только въ разговорной, но и въ книжной рфчи; напр. у Держ. 
<«окромљ Бога самого» І, 51. 


3) Винительнаго ед. числа; напр. дьньсь (съ ићстони. сь. 
6 57), поздние дьнєсь и днесь; воне (въ соотвЪтствіе м%стному 
внъ, т. е. вънъ, съ предлогомъ изэ: въ жит: Өеодос. ХП в. н2- 
вьноү), вечор (въ отличіе отъ именительнаго вечерь, И въ соот- 
вЪтствіе родительноиу вчера); между (це. мєждж и междоу, древ- 
‘нерус. межу или межю. откуда нынфшнее резговоресе межа), 
при существительномь межа (це. междл). 

Сюда же относятся всф нарфчія отъ сред. рода именъ прила- 
гательныхъ, какъ въ положительной. такъ м въ сравнительной 
степени; папр. хорошо, долго, гораздо, крайне (потому ошибочно 
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писать: крайнљ), болње, лучшие, и проч. Нар че йаче есть 
средн. родъ сравнительной степени отъ пак», паки (напр. въ вы- 
раженіт кольми паче), какъ лишь, ви. лише, сравн. степ. отъ 
-енхъ, лихо. — Нарфе туне имћетъ на конц е, потому и втуне 
пишутъ съ буквою е. | 


Примњч. 2. Наръчіе гораздо имъетъ въ просторъчи сравнительную сте- 
пень горазже или горажже, восходящую ко временамъ Остромирова 
списка Ёвангелія. Въ послЬслови къ этому памятнику встрБчается 
сказанное нар%чіе въ форм%: горл7и+є, отъ слова горазный или зоразд- 
ный, и доселБ употребительнаго въ арханг., орл. — Въ древнерус.. 
напр. въ жит. Өеодос. ХІІ в. мамы, тнхы, вм. мало, тихо. — 


`Нарьчя лерво и первъе употребляются не только въ древнерус- 
скомъ и народномъ, но и въ литературномь языкъ ХҮШ в.; напр. 
«перво выучился читать и писать, послв говорить» Всяк. Веяч. 75, 
«‘первъе всфхъ» Анекд. др. Пошех. 36, 


Примљч. 5. .Въ древнерус. лихо и лише употреблялиеь. въ звачени ны-, 
_ нъшняго лишь. Напр. въ пословицахъ. ХУІІ в. «Ўихо бы съ рукъ, а 
съ ногъ и собаки стащатъ» «безъ ума торговать, лише деньги терять». 
Сверхъ того, въ народномъ язык® употребляется частица лихъ; напр. 

у Пушк. «да лить не проведешь» УП, 133. ха | 


4) Творительнаго ед., дв. и мн. чиселъ; напр. це. тһунњ 
(точію, отъ слова точь, откуда точ-ка; напр. въ выражени 
“точь въ точь»); рус. пъшкомь, верхомь, пятью, шестью (въ от- 
личіе отъ собственно числительныхъ: лятью, шестью и т. д.); 
напр. «пятью пять» «шестью семь» и проч.; древнерус. лома 
(т. е. «на полы» или «пополамъ»), весь-ма (отъ слова весь), вель- 
-ми, коль-ми (отъ словъ велі, коль); стой-мя, лив-мя (отъ Гл. 
стоять, лить). | | 5 


Примљч. 4. Наръчія пятью, шестью и т. д., донын® сохранились только 
въ таблиц умноженія; въ старину же употреблялись вообще въ счы- 
слВ пяти, шести, семи разе; напр. въ пословиц ХУИ в. «лучше 
семью горВть, а не однова вдоввть•. Кекъ отъ пять, шесть. и т, д.. 
происҳодятъ яятью, шестью и др., такъ и отъ сто употреблялось 
нар5че сотью въ зпаченій ста разь; напр. у Кант. «сотью шлетъ въ 
деревню» Сат. 3, «сотью спросятъ о нем. Сат. 5. ВмБсто иногда, въ 
старинномъ язык встрБчаемъ иною; наар. въ послов. ХУІ в. «ве #се 
лозою, чною и грозою». | 


Примъч.`5. Что окончамями -гю` (дс. ны), -ма и -мю овначаетёя одияъ 
и тотъ же надежъ, именно творительный, явствуетъ изъ церковиосла- 
ванскихь фориъ: въхъ или въшь (совсъмъ), откуда въх-ма или єъм- 
-ны (тоже совсЪмъ); кель-мн и кель-ма, воль-мн и Боль-ма пли Большь- 
-ыв и даже вольш-нын (болВе); радь-ма при ради. Окончаше -ма вли 
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-мя принадлежитъ твор. падежу двойств. числа, -ми творительвому7 
множеств. числа. 


Въ областвомъ просторёчи находииъ такое же соотвътствіе между 
этими окончаніями; напр. пъс-ью, въ ряз., вм. общеупотребительнаго 
пљш-к-омъ (отъ корня я15х-, встръчающагося, напр.. въ формБ лљ- 
х-ота, и въ областномъ прилагательномъ лљачй, въ сибир., вм. пВ- 
шій), въ олон, тљш-омъ вм. пъшкомъ, Рыбн. 11, 265; въ дух. ст. 
65 пљшь — пфшкомъ, Кал. |, 22; пск. твер. круж-ью вм. круг-омв, 
п.лах-оме вм. плаш-мя, плош-ью вм. с-плошь; арханг. перм. сибир. 
друго-мя (иначе), осенями (осенью). НарЪчя отглагольныя, въ выра- 
жевіяхъ: «ор-имя горитъ» «руг-мя ругать «ной-ма ныть», соотв®т- 
ствуютъ явственному творительному падежу, въ выражешяхъ: «кор- 
п-0м5 корпть» «нойкоме= ныть», и проч. 

5) МЪстнаго ед. числа; напр. це. гор-к, дол-ъ (отъ гора, 
доль), оқтр-ъ, доБр-к. 2ъл-ъ, съБофн-в (соборнљ), вън-ъ, рус. вн-ь; 
нын-ъ. Потому эти слова и оканчиваются на -љ. 

Примњч. 6. Наръчіе нынь въ областномъ языкъ имфетъ формы: нон», 
конь, ноньмо (въ пск.); влад. вечёре— ужо вечеромъ, вм. вечерњ, 
мЪстн. пад. 

П. Нарфчія сложныя въ исторіи языка замфчательны пото- 
му, что или сохранили въ своемъ составЪ древнЪйшія Формы, 
или же, отъ давняго употребленія, такъ исказились, что въ ны- 
нЪшней ихъ Фори едва замфтны слфды настоящаго, первона- 
чальнаго ихъ состава. Къ сохранившимъ древнЪйшія Фориы при- 
надлежатъ, напр. нарЬчія: ис-кони (из- и кон-, откуда конь, ко- 
н-ецъ), в-новь, в-скачь, на-от-машь, в-про-бљль, в-про-чернь (ста- 
ринное су-красень), в-кратцњ (съ цс. смягченіемъ к въ ц), о-коло 
(отъ слова коло, откуда кол-ес-о), о-причь (отъ слова прочь, съ 
изиЪневіемъ о на и), откуда оприч-никь, и проч. Между иска- 
зившими первоначальный свой видъ замфчательны: теперь вм. 
топерво ($ 45); намедни, иначе ономедни, онамедни или анамедни 
(т. е. оными дни— на этихъ дняхъ, въ пск. твер. намеднить, 
камедняхъ, въ соотвЪтствіе областнымъ, въ арханг. олон. волог. 
по-се-дни, по-ся-дни или по-ся-днись, т. е. по сихъ дняхъ). Въ 
сербек. омадне вм. рус. намедни. 

Имена. сложенныя съ предлогами и употребляющіяся въ Фор- 
и нарчій, стоятъ въ косвенныхъ падежахъ, по требованію 
предлоговъ; напр. с-нова (потому ошибочно: с-ново), из-рљдка 
(а не из-рљдко). Въ наръчіяхъ предлоги слагаются и съ существи- 
тельными и съ прилагательными именами; напр. съ существи- 
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тельными: ло-задь и по-зади, в-предь и в-переди, в5-явь; съ прила- 

гательными: в-чужь, из-далека, по-далеку (не-по-далеку), с-дуру и 

др. Предлоги не управляютъ падежаии въ нарфчяхъ. произве- 

левныхъ отъ ииенъ, которыя уже сложены съ этими предлога- 
ин; напр. ло-перемљнно, отъ прилаг. по-перемънный (ви. по-пере- 
хњкну), по-дробно, отъ прилаг. по-дробный (вм. стариннаго ло- 
дробну; напр. у Ломов. «кому возможно описать «твои доброты 

всЪ лодробну» од. З). 

Одинъ и тотъ же корень слова можетъ оказаться въ нарф- 
чш, въ двухъ Фориахъ; напр. отъ корня яв- (откуда яв-ить, 
яв-ный) образуются нарЪ\я: в5-явь (отъ существ. явь) и на-яву 
(при цс. еж). 

Если передъ именемъ стоятъ слитно два предлога, то упра- 
вляетъ падежоиъ первый; напр. ис-под-тишка (род. пад.. тишка 
зависитъ отъ предлога мзь, изифнившагося здЪсь въ ис-); с-на- 
ружи (род. пад. ружи зависитъ отъ предлога с»). Забывъ пер- 
воначальный составъ сложныхъ нарфчій, иные пишутъ непра- 
мльно: наизусть, вм. наизусть. Это нарчіе происходитъ отъ 
краткаго существительнаго усть, ви. уста, стоящаго въ винит. 
палеж ед. числа, по требованю предлога на-: на-из-усть. Пи- 
шущіе: наизусть, полагаютъ, противъ законовъ языка, слово 
уть въ род. падеж инож. числа, подчиняя оное зависимости 
втораго предлога мз-. 

Примњч. 7. Въ областномъ язык употребительн%е, нежели ВЪ КНИЖНОМЪ, 
сложныя нар®чія во множ. ч., напр. новг. вз-утрять — утромъ; ар- 
ханг. твер. вмъстягъ — вистЬ; пск. вмљстйлъ; пск. усвоят 5 — въ 
близкомъ родствъ; пск. твер. кавидя=%, назадяль, наполнях5, на- 
равняхъ, вм. на виду, назади, полно, вровень, и мн. друг. 

0 н5ёкоторыхъ сложныхъ нарфчіяхъ, затрудняющихъ на пись- 
я, должно заиЪтить слфдующее: 


1) Внезапу (откуда внезап-но) имфетъ е, а не №, потому что 
состонтъ изъ отрицательной частицы не и изъ Формы гапу (цс. 
Імла), стоящей въ винит. падеж по зависимости отъ предлога 
ө: в-негапу (слич. цс. нехланьнъ неожиданный). 

2) Вообще — на конц е, а не љ; потому что обще стоитъ въ 
ми. падеж ср. рода. 

3) Врознь и врозь равно правильно: первое произведено отъ 
прилаг. роз-ный, а послЬднее отъ самого корня роз-. 
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.4) Встети имЪетъ на концЬ· е, а не љ, потому что прво 
дитъ отъ Формы стать. ? . 

ё) Навзнииь (а не ‘навзнечь), потому что сложено. изъ предло- 
гевъ на- и в:- и изъ существительнаго дичь (отъ корня ник-, 
откуда никзнуть, нич-комә, ниц-ъ, и пр.)... — | 

6) Наружиь имфетъ на конц №, а не и, иотому что предво- 
лагаетъ Форму ружа (а не ружь). откуда винит. пад. ружу, со- 
хранившійся въ нарчіи паружу. | 

7) Полатыни (а пе по полатинь). потому что. происходить ' не 
отъ. прилаг.. гатинск:й, а отъ. существительнаго. чатьнь, шриняв- 
шаго русскую ориу (слич. у Батюшк, «(лЬкарь) поклявшися 
латынью «и практикой своей, «‹поитъ меня полынью» |. 159). 

‚ 8) Пеперекъ..(а не поперегь, какъ: употребляется уже и въ ста- 
ринной письменности) состоитъ изъ предлога ле- ш -перекь, от- 
куда -преки (во-лреки), переч-ить. и проч. | 

Сложныя нарфчія: лоеврейски, поречески и друг.. порвоначаль- 
но. уцотреблялись безъ предлога. яо-; напр. въ 0. Е. «на окьхи 
коқићлн же. нарицактьса єєренскы кнеехда.” 10. 5. 2.-- Древ- 
нфйнця фориы безъ предлога и досег сохранились въ нашемъ 
азык; нанр. молодецки, Оден, щадьски (въ Фори ‹мало-маль- 
ски»), и проч. 

Въ старинномъ и народномъ язык такія нарЪчія полагаются 
и въ дат. падежЪ по требованію предлога ло; наар. :у. Ф. Ваз. 
«выучи меня ло-французскому» 72; въ пфен. «по-русскому не имЪю, 
а все понБмецких Чулк. 1, № 113; въ народн. псн. «по-свой- 
єкому ви. посвойски. | 

_$ 73. Мстоименныя нарЪчія, означающія вообще исто, вре- 
мя, качество и количество, либо происходятъ отъ мЬстоименій; 
напр. ёлолвко Отъ еголькій: либо слагаются съ ними; напр. Фор- 
мы всю-ду, вез-дњ, сложены съ мстоименіёиъ весь, и проч. 

Әти `нарБчія оказываются такъ же, какъ и прочія, въ косвен- 
ныхъ падежахъ, впрочемъ не вс въ надлежащей. хености. _ 

1. НарЬчія м$ста и нарфчя. переносимыя отъ означеня · мЪ- 
ста къ означенію времени. образуютса `слБдующиии способами: 
1) суффиксомъ -м; напр. та-мо, то-и, ся-мь, це. ова-мо, отъ 
мфстоименныхъ корней т-, с-, ов-; въ Изборн. Свят. 1073 г. 
късАМО — во веБ стороны; отъ камо въ областн., волог. до-камљ, 
влад. до-ками; 2) честицею -лю: съ предлогажи лод-, вог-: лед-лљ, 
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в2-4ъ: 3) ифстопиенпыми көрняии -, с-, к-: цс. тох, рус. ту-ть; съ 
преллогомъ ло: ло-ка, по-та, по-ся (въ пск. Твер. зн. по сихъ 
вөръ). переходяния отъ значенія пространства ко врейени, таќ · 
же какъ и сложное пока-мьсть. вм. древняго ло-ка-мљета (вин. 
пад. инож. ч.. напр. въ юрид. акт. подъ 1567 г. ‹локамьста й 
нюнаетырь пречистыя стоитъ»); соотвЪтствіе Фориъ лока и пота: 
въ послов. «ждали лока, подождемъ и лота» Дал. 28; изъ писа- 
тедей: у Ф.-Виз. ‹лока Митроханушка еще въ недоросляхъ, яота 
его и понфжить»; 4) иБстоименіями коло, толь, сель, съ предло- 
гаши: 00-коль. от-коль. до-толњ, до-селњ, переходящая тоже отъ 
озваченія пространства къ времени; въ просторфч1и доселева (у 
Кирш. Данил. «доселева Рязань она селомъ слыла); 5) —звукомъ 
9, который въ наибольшей чистот$ оказывается съ предлогами 
ка-, по-, за-, пре-, въ Фориахъ на-д5, по-д5, за-дъ, пре-дь (пе- 
ре-05). откуда сравнит. степень: пре-жде (потому и не должно 
писать: преждљ). Этотъ звукъ д слагается съ ифстоименными 
корнями: съ вопросительнымъ к-, съ указательными с-, т>, ин-, 
и съ нБкоторыми другими, и такимъ образомъ составляются на- 
рёчя въ различныхъ косвенныхъ падежахъ: ^у-д-а, сю-д-а, ту- 
д-а (съ предлогомъ ото, въ род. падеж: от-куд-ова, от-сюд- -ова, 

от-туд-ова, по-куд-ова, употребляемыя и въ древнерус., напр. 
гъ послан. Ивана Грозн. въ Кирил. монаст. досюдова, и позд- 
ёшими писателями, напр. Грибо$довымъ: «не спи, покудова не 
скатишься со стула» «откудова теперь» (Горе отъ ум. 7, 38); 
ЦС. БЖ-Д-0Қ; ОТЪ-К5-Д-0{, ТЖ-Д-0ОУ, ОТЪ-ТА-Д-0(, ТЖ-А-В; 66ю-0-у, 
ЦС. КЬСК-д-00, ННА-Д-0{; КЪ-Д-Є, СЬ-Д-Є, БЬСЬ-Д-Є ИЛИ КЬДЬ-Д-С, 
ми-д-е; рус. г-0-ь (съ перемфною к на г передъ д, $ 31), з-0-њ-сь 
(еъ переиною с на 2 передъ д, $ 31, и съ указательною ча- 
стицею -сг, $ 57), ин-д-љ: малорус. ди (т. е. дъ), де —гдЪ. Въ 
этихъ послфднихъ нарЪчіяхъ пишемъ љ, полагая ихъ въ ифст- 
нонъ падеж. Этотъ же звукъ д является въ ФориБ окош-д-0(, 
увотребияемой нынъ въ производномъ. слевф. обоюд-ный и въ 
сложноиъ обоюду-острый. Отъ значенія ифста къ значенію вре- 
неви д переходитъ въ др. це. сь-4:-н — теперь. 





! 1 
` 


Примњч. {. Сверхъ того, съ ТБМЪ же д и сиягченіемъ его въ жд, въ цс. 
‘образовались: н-д-є пли п-жд-е (гд), кьсь-жд-є (вездъ), кдииъ-д-є 
(въ одномь мБетт), дроугъ-д-с (въ друғомъ мъст), дроугон-д-е. (ару- 
‚ МЗ уёстомъ); %-А-0Х (гдЪ). №-А-®, д-д- (в03лЪ), отъ-и-д-д-оү и 
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отъ-и-Х-Д-ь. наше отнюдь (совсфмъ, вовсе; со вставнымъ н\, въик-ж- 
А-оу (ваъ), къ-и-жтрь-ж-д-оу (внутри), итъ-жтрь-щ-д-ох, и др. 


Примњч. 2. Въ дополнеше къ исчисленнымъ формамъ слЪдуетъ присово- 
купить областныя, происшедшія также отъ д, и сложенныя съ м$сто- 
именными корнями: въ арханг. кой-д-ы, сей-д-ы, той-д-ы, т. е. по 
которому мЪсту, по этому месту, по тому ифсту, и даже котор-у- 
д-ы — которымъ путемъ; въ малорус. кудою, сюдою, тудою, отъ на- 
рёчй куда, туда, сюда. 


2. Нар%чія времени образуются 1) слогомъ -гда, въ сложеніи съ 
мфстоименными корнями: к-: ко-гда, ни-ко-гда, нь-ко-гда; т-: то-гда; 
весь: всегда: ин-: ино-:да; цс. къ-гдл и ко-гда. ТЪ-ГДА и ТО-ГДА, 
вьсь-гда и вьсє-гда; съ мЪстоим. к: ю-гда, откуда съ предлогоиъ 
въ: КЪ-Н-Є-ГДА (въ то время. какъ). со вставнымъ н. вм. къ-є-гҳа; 
2) звукоиъ г, въ др. це. сь-г-ы — теперь. тъ-г-ы — тогда; 3) 
сложнымъ. въ цс., къинх (въ О. Е. выннх). которое состоитъ 
‚ изъ предлога къ и м$стоим. нинъ (одинъ) въ вин. пад. ед. ч. 
жен. р.; въ древнерус. памятникахъ коннз, въ позднемъ цс. вынз: 
4) иЪстоименными Формами: кол-, тол-, юл-: цс. колн и юлн — 
когда, толн — тогда; сложн. отъ-н-єаАн-жє — отъ какого време- 
ни; въ рус. просторфчіи: коли. николи. 


р 


Примљч. 5. Въ сербскомъ язык®, по краинскому нарфчю. употребляется 
частица ведно (очевидно пропзшедшая отъ сложенія слова одно съ 
предлогомъ 65), въ значеши церковнославянской въних или выму. Со- 
отвфтственно этому нарёчю образовалось областное, въ новг. олон. 
волог. арханг. с-одновд (произшедшее отъ один), которое означаетъ: 
съ разу, вдругъ, близко, рядомъ, безпреставно. то и дЪло. (Олич. въ 
Домостр. Сильвестр. содною — вдругъ, виБст®, съ разу. Хр. ст. 830. 


Примњч. 4. Въ областн. язык® коды, тагды и проч., а также: въ пск. 
тажды — тогда, въ олон. иножды, въ волог. индвды или инбудыЫ— 
иногда, иной разъ; цс. ниогдош (въ твор. пад.) отъ мнз (одинъ) зва- 
читъ въ одно и тоже время, вдругъ, виъств. 


3. Нарфчія качества (напр. цс. т-лко, %-ко, нн-дко; рус. т-ако, 
ин-аче) и наръчія количества (напр. юелнко. толико, только. сколь- 
ко, столько. и проч.) суть не что иное. какъ мЪстоименія сред. 
рода ед. числа. 


Примњч. 5. Въ церковнославянскомъ отъ юаь (сколько) происходятъ: юль- 
ма, юельмн (сколько), въ соотвЪтствіе формамъ: коль, кольми. 


4. Къ м5стоименныиъ нарфчяиъ относятся: 1) образовавшіяся 
звукоиъ в: ед-в-а, древнерус. од-в-а, отъ корна ед- (откуда ед-инъ); 
раз-в-ъ (въ цс. зн. крои) — съ предлогомъ раз-; 9) цс. м — 
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еле: лъ-жнкъ — еле живъ, въ пск. тоже 4; дю-телль 3) цс. 0ү — 
еще, употребляемое съ отрицашемъ не; напр. не оҳ прїндє тасъ 
мен Ев. Іо. 2, 4; отъ у съ частицею же: уже; въ простор$- 
чи ужо; 4) еще, древнерус. още. 

$ 74. Сверхъ падежныхъ Флексій, замфчательнфйшя изъ окон- 
чаній, которыми пользуются нарфчія, суть слЬдующія: 

1) -Жды (цс. -ждн, -шдн, шти, -грн), употребляеиое съ числи- 
тельными: одна-жды, едино-жды, два-жды. три-жды; це. дъва- 
ЖАН, Дъвд-шти, дъка-шн, и проч. 

Иримьч. Виъсто однажды, въ древнерусскомъ языкъ употреблялось од- 
ною, а выфсто дважды, трижды въ областномъ просторёчи и досе- 
д слышатся двӧю, трою (въ соотвЪтствіе формамъ пятью, шестью, 
и т. д.). Русскому языку нечуждо также церковнославянское оконча- 


не -щи вм. -жды: доселБ въ просторвчіи говорится, вмёсто дваж- 
ды, не только двожды, но и дващи (въ ворон. тамб.), малорус. двичи. 


2) Указательное -сь въ Формахъ: льнь-сь. дьне-сь. лљто-сь, 
вчера-сь, и проч. 

3) Частица -че или -ча, -чу, и не `смягченно -ка: нынь-че, ны- 
нь-ча, въ Іоан. ЛЬств. ХІІ в. нынж-үоқ: въ просторћчін телере- 
-ча, въ олон. тепере-чу (Рыбн. 1, 304), въ пск. твер. тапери- 
ка; здљ-ка, здњ-ка-сь — ЗдЪсь; отъ корня дав- (откуда и дав-но) — 
даве, давя или дави — собственно давно. но `употребляется въ 
смысл: нЪсколько времени передъ тБиъ; съ частицею -ча: да- 
ве-ча давно, напр. въ моск. «не дюже давеча» — не очень давно: 
въ олон. даве-чу. Въ слов о полку Игор. «что ми звЪнить да- 
веча рано предъ зарями». | 

4) Въ цс. ци, съ мЪстоименіемъ сен: сенцн — оттуда. отъ 
того, отъ него; съ дфоцгон: дроугонци; въ цс. зин, уннъ см. 
$ 57. пр. 8. 

5) Въ областномъ язык$: въ иалорус. — кольвекь (и въ польск. ); 
напр. съ ифстоии. якгйкбльвекь — какой-нибудь; съ нарфчіями: 
якъ кольвекъ — какъ бы ни было: — Въ новгор. -нъть: гдљ-нљть — 
гдф то. какъ бы не такъ. 

$ 75. Изъ нарфчи. употребляемыхъ въ приставкахъ. важн$й- 
шія суть: 

1) Нам-, для составлешя превосходной степени; напр. нам- 
-дучини ($ 69). 
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Примљњч. $. Въ церковнославянскомъ языкъ иногда употребазаась часхица 
кадә съ прилагательными; напр. мзд-роусъ. мад- роитиъ (румянъ). 


2) Нь- въ мЪстоименіяхъ и нарЪчіяхъ; напр. иь-мто, ъи 
($6 57 и 73). 


Ириитьч. 2. Частица њь- въ: древнерусскожъ нязыкБ: 1) уцотреблнется, 
какъ самостоятельное сдово, при числительныхъ, въ смыслъ около; 
р, ‘иридоша Ёмь на Вежь ратью нь въ тычящи» Новг. л%ът. 11; 
“и бЪ у ней люмй нь 300: Лавр. лът. 76; 2) отдЪляется предлоѓгомъ 
отъ тБхъ словъ, съ которыми теперь употребляется слитво; наир. 
«слышавше нъ отъ кого» (т. е. нъкотораго) Ират. сп. аът. 5; •нЕв- 
коемъ мБстЪ» (т. е. въ н®которомт мБств) 1014. 217; «н въ кое вре- 
мя» (т. е, въ нъкоторое время) Др. рус. стих. 247, 306. Отдьлеше 
частицы нь- отъ хъстоименій, управлнемыхъ предлогомъ, встрчаемл, 
уже въ древнЕйшихъ церковнославянскихъ дамятникахъ; нанр. въ Супр. 
рук... « шж пе ковицахъ ев 139, ‘шв въ кын дьиь 132, ив от 
кого» 151.. 


_3) Отрицательныя частицы ни и не; напр. ни-кто, не-когда. 

Сверхъ .мЬстоименій и нарчій, съ частицею пе слагаются име- 
на существительныя, напр. не-счаспие, и прилагательныя, напр. 
не-счастный, за исключеніеиъ употребленныхъ съ окончаніями, 
сиягчающими или умаляющими качество. Напр. нельзя сказать: 
небтъленьци, небњлдоватъ. Впрочемъ исключеніе оказалось въ Фор- 
махъ нкевелинекъ, немножко, 

Глаголы только тогда могутъ быть сложены съ приставкою 
не-, когда они произошли отъ ишеяъ, уже соединенныхъ съ этою 
приставкою; напр. немстов-ый неистов-ствовать. Глаголы ненави- 


дљть. и неодовать первоначально употреолелаов въ разложенім: 
не навидњть, не зодовать. 


т 5: Глаголъ шемавндетн еще въ 0. Е. раздълялся на дБйствитель- 
ный глаголъ илкадети, и отдВльную частицу ме, потому н управлялъ 
род. падежомъ, вм. винительнаго; напр. «ме макидить света» 13. а; та- 
кое употребленіе этого глагола сохранено п въ позднъйшихъ текстах. 
Сотласяо съ этамъ доселе въ области. яз. употребляется навидтьть. 
безъ не, въ смыслћ терпвть; напр. въ вятск. «навидтњть не могу» — 
не навижу. — Въ Жит, Свят. по сп. ХІҮ в. ижстъ тахъ ие годоти 
(смотр. Хр.). — Въ народномъ язык частяца ме иногда отдълцется 
предлогомъ отъ слова, съ которымъ сложена; въ олон. незамоги вм. 
занемоги; «прюстановись не-сө-жкожечко» Рыбн. і, 997. 39. 


7. Предло ть. 


$ 76. Предлоги бываютъ отдфльные. напр. ее, къ и др. и 
слитные, напр. вг-, лере- и др. | 


$ 76 161 


Прилиьч. 1. Число иредлоговъ весьма невелико. Отдфльные суть слъдую- 
ще: без, в5, для, до, из5, кә, на, над, о, 065, от, по, поду, 
иредз (или передз) цс. предъ, при, про, с5 и чрезз (или через5) цс. 
үрасъ, үръдъ. Слитные: вз- (или воз-) цс. єъзъ-, вЫ-, киз-, па-, пра-, 
пре- (или пере-), цс. иф®-, раз- или роз-, су- цс. с& и у- цс. ж-. Но 
и это число должно быть ограничено исключеніемъ нар®чій, употребля- 
емыхъ выБсто предлоговъ, каковы: надз, лодь, пред, вы-, низ-, раз- 
‘или роз-), чрез. Эти частицы отличаются отъ прочихъ предлоговъ 
или тъмъ, что сложены съ суффиксомъ наръчій, именно: на-д5, 20-05, 
ире-д5 ($ 73); или ТЬмъ, что состоять въ связи съ образовашемъ 
именъ; напр. ред, въ цс. предъ не только предлогъ, но и прилагат. 
несклоняемое, въ смысл присутствующій, оттуда лред-окѕ; под5 ис- 
-подъ, кизъ низ-окз, раз- (роз-) раз-ный и роз-ный, а также и съ 
образовашемъ наръчій: иредз прежде ($ 73), а въ областномъ язык® 
пред употребляется вм. прежде, напр. пск. твер. «пред5 тебя 
пришолъ» — прежде тебя; чрезз смягчено изъ крозь (цс. наръчіе съ- 
врөзх, скродж), откуда сквозь ($$ 37 и 33), а оттуда сквоз-ить. Въ 
древнерус. и областн. яз. чрез» или черезѕ употребляется въ вид% на- 
ръчія; напр. въ послов. ХУП в. «журавль межи не знаетъ, и черезз сту- 
раетъ»; въ олов. «черезь перестрълилъ» Рыбн. |, 159; въ пск. че- 
резз — нарБчіе въ смыслъ наперекоръ, вопреки. Если дая не есть 
сокращеніе цс-го дема, то состоитъ въ связи съ нарвчіемъ лодлљ, 
оск. твер. водли (тоже. зн. подаЪ), въ казанск. даљ — подлЪ, въ 
малорус. зам — подль (тоже и въ литовск.), а зля — и для и п04- 
аъ ($ 37). 


Что же касается до частицы вы-, то въ ней ы имЪетъ силу носо- 
ваго звука (5н или он), потому она переходитъ въ варфчя: вонё и 
внь, цс. въи® ($ 72). 

Должно отличать 1) предлоги простые, напр. на, ло, пре- и 
др.. отъ сложныхъ: на-дь, по-д5, пре-дь и др. ($ 73); 2) пред- 
логи древнЪйшіе, напр. ла-, пра-, сохранившіеся только въ обра- 
зованіи не иногихъ словъ, напр. ла-мять ($ 24), пра-дљдь ($ 25), 
отъ соотвЪтствующихъ имъ позднфйшихъ: ло, пре- или лере-, и 
3) церковнославянскую Фориу предлоговъ, напр. лре-, лредэ, 
чрезь, отъ русской: пере-, передь, черезь ($ 29). 


О нЬкоторыхъ предлогахъ должно замфтить сл5дующее: 


1. Предлоги, нын слитные, первоначально могли употреблять- 
ся отдВльно, какъ это видимъ изъ предлога вг-, це. въ7ъ, ко- 
торый въ цс, языкф иногда управляетъ винит. падежоиъ, имя 
сиу отдфльнаго предлога. Напр. «во2даша мн ЛОТкаАКАА КО26Л4- 
гла» (ви. «607ъ БЛАГА». т. е. за благая) Псал. 34. 12; или «Бла- 
ГОДАТЬ БОТЕААГОДАТЬ» (вм. «ко2ъ БЛАГОДАТЬ, т. е. за благодать) 
Еванг. отъ Іоан. 1, 16; въ О. Е. также къзелагодать; въ Супр. 

Ч. І. 11 
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рук. късүъто (вм. къзътьто) — за что; въ жит. свят. МУ в. 
въ7доунаАН — на Дунай, вверхъ по Дунаю (см. Хр.), у Даніил. 
Паломн. възкодз — вверхъ по вод, противъ теченія. Такимъ же 
сочетаніемъ словъ объясняется нарфчіе вскоую (по древнфйшему 
начертанію въскхик). состоящее изъ предлога къуъ и винит. па- 
дежа ед. числа жен. рода мЪстоименія кън (наше кой), и потому 
соотвЪтствующее нашему вопросительному: зачфмъ или для чего. 


Примъч. 2. Въ Супр. рукоп. употребляется нарвчіе, сложенное съ пред- 
логомъ 653-, именно: въс-кран, т.е. на краю; въ областномъ языкъ — 
68- вм. на-, въ сложномъ вс-чатый, вм. на-чатый (въ костром.). 


О слитныхъ предлогахъ должно замфтить слБдующее: 1) па- весь- 
ма употребительно въ областномъ язык$; напр. новгор. #4-озёрз — кре- 
стьянинъ, живущий при озер%, новгор. арханг. олон. па-полза — под- 
зунъ или ползунья, пск. па-стльнз или твер. 24-стљнь — тънь отъ че- 
ловка. 2) Въ областномъ языкъ въ видЪ слитнаго предлога употреб- 
ляется ко- или ка-; напр. архавг. кб-воротё — верея, затылокъ, смол. 
ко-вроты — ворота, ряз. ворон. ка-улокь — переулокъ, откуда обще- 
употребительное за-ка-улокѕ (при слов® ул-ка, т. е. ул-ица). 

Въ глаголахъ 203-волить, доз-волить, приставки 703- и доз- со- 
кращены, вм. 70-из- (водить), до-из- (волить). 


Глаголь разинуть состоитъ изъ предлога раз- и глагола змнуть 
(зіятль), но употребляется съ однимъ з. 


2. НЪкоторыхъ предлоговъ, весьма употребительныхъ въ рус- 
скомъ язык, нтъ въ це., а именно: 


а) Вы-, висто котораго въ це. постоянно из-; напр. н2-воръ, 
нх-вестн, ни-гнатн и пр.. ви. русскихъ вы-борь, вы-вести, вы- 
гнать. 'Гакія цс. Формы, вошедшія и въ нашу книжную рчь, 
отличаются своимъ це. оттфнкомъ отъ чисто русскихъ Формъ; 
напр. избранный и выбранный, «изложить инфе» и «выложить 
деньги на столъ», «излить гнЪвъ» и «вылить воду» и проч. 


Когда предлогъ из- употребляется и въ русскихъ Формахъ, 
тогда онъ отличается отъ предлога вы-, по самому ‘значенію 
своему; напр. «износить платье» и «выносить что на дворъ», «вы- 
вести ПЯТНО» И «извести кого зельемъ» и проч. 


Примтч. 5. Предлогъ вы- встръчается уже въ древнихъ русскихъ памят- 
никахъ; напр. вь Слове о полку Игоревъ: выторже, высљдљ, отъ 
глаголовъ: выторгнуть (т. е. исторгнуть), высъсть. Употреблешемъ 
этого предлога, вм. из-, русскій языкъ сходится съ сЪверо-западн. 
славянскими нарБчіями, съ польскимъ и чешскимъ; напр. уже въ древнс- 
чешск., въ Судь Любуши: выберуце (выбираючи), выллакавши. 
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б) Роз-, вмфсто котораго въ це. языкф постоянно раз-. Слфдо- 
вательно. Формы розғовљнье, роздыхь. розьъшрышь, розвальни и 
проч.. суть чисто русскія: равно какъ и производныя отъ 
частицы роз-: роз-ный. роз-но, роз-нь. Формы же съ пристав- 
кою раз-, напр. раз-бирать, раз-дирать. раз-ливать, раз-умљть. 


равно принадлежатъ какъ русскому. такъ и це. языку. 


. 4 
Примњч. 4, Въ западныхь славянскихъ нарвчіяхъ господствуетъ частица 


. роз- вм. раз-, впрочемъ въ нъкоторыхъ тоже съ исключеніями. Впро- 
чемъ, въ бЪлорус. употребляется и роз-; напр. въ Библ. кн. Скор. 
1517 г. реќдвлать. 

З. Касательно предлога су- (цс. сж) должно заиЪтить, что 
онъ весьма употребителенъ какъ въ цс. языкВ. такъ и въ на- 
шеиъ областномъ просторфчи. Напр. въ цс.: сжмьнътнсА (со- 
инфваться), сжпрьнникъ (соперникъ), сжевдъ (сосБдъ). и проч. ; 
въ областномъ просторфчи: сумиљваться. супротивный. сусњдъ, 
и проч. Книжная же рфчь заифнила во многихъ случаяхъ су- 
(сж-) частицею со-; напр. сомнљваться. соперник. сосьдь ит. д., 
впрочемъ въ нфкоторыхъ словахъ удержала церковнославянскую 
сж-, су-; напр. супругь (це. сжиржгъ). сумракь (це. сжыракъ), су- 
тулый (туло, тул-ов-ище), су-котая (о кошкахъ). су-поросая (0 
свиньяхъ), въ пск. твер. су-тельная (о коровахъ) вм. стельная; 
су-дороги (при глаголЪ содрагаться) и др. 

4. Въ цес. языкф отличается предлогъ оу (нашъ у). употреб- 
ляющійся и отдфльно и слитно. и соотвфтетвующй по смыслу 
предлогамъ при, ко, — отъ слитнаго предлога м и сиягченно ш 
(наши у и ю); напр. х-лоль. ж-доль, ж-родъ. м-доль, њ-родъ — 
у-родъ, ю-родивый, ю-доль. 

5. Въ областн. язык предлоги в5 и сь удвояются: въ олон, 
вовъ, Рыбн. 1, 32; въ смол. сось, Кал. 1. 120. 


Примњч. 5. Также и въ другихъ слав®ск. нарвчіяхъ, наир. у Болгаръ въ 
Карпатахъ: вавә. сась, Кал. 1Ү, 43. 


8. Со юзь. 


6 77. Союзы бываютъ первообразные, производные и 
сложные. 

Первообразные. которыхъ число весьма ограничено. суть слћ- 
дующіе: а, и, цс. 60 (зн. ибо). да, же, ли, ни, но (це. мь,). Всё 
остальные союзы суть слова производныя или сложныя. 


11° 
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Примњч. 1. Въ древнерус. а употребляется вм. желательнаго да: въ Поуч. 
Влад. Моном. а приметь — да приметъ. Же вм. что —вЪ малорус. и 
польск., бо вм. ибо, тамъ же; а въ великорус. вм. же, въ курск. «иди 
бо» «садись бо»; въ олон. послав мекдометія ай: «ай бо вы князья 
мон бӧяра• Рыбн. Ц, 250. 


Союзы происходятъ: 


о 1. Отъ мЪстоименій; напр. то, что, цс. ю-же (состоящее изъ 
мЪстоименія є съ частицею же). только вм. толико (при рече- 
ни толикій) и проч. 


Примњч. 2. Въ древнерусскомъ и областномъ языкъ должно замБтить слЪ- 
дуюпџе союзы, произведенные отъ мВстоименй: 1) оже, вм. церковно- 
славянскаго ю-же ($ 26); 2) ино въ пск. твер. зпачитъ также иногда 
(отъ слова мной), въ значенш: то, и, да; сокращенно инё. Въ об- 
ластномъ просторъчіи доселе употребляются ино и ин5, не только въ 
сказанныхъ значеніяхъ, но и вм. или: въ курск. «ннб онъ будетъ, мно 
нБтъ•; пск. твер. и въ смысл нарБчя иногда; напр. въ послов. 
‘инд и съ небёсъ даё Господь навозъ.» 3) Вопросительный ци (въ 
пск. смол. тн) или чи, отъ вопросительнаго корня к и смягчения его 
въ миц: въ Избор. Свят. 1073 г. цн н грасн праштаытьса по сиєрти; 
въ Новгор. лътоп. МУ в. «ци будетъ КЌондратъ живъ? Въ Ипат. са. 
лБт. «Святополкъ про волость чи не уби Бориса и Гл$ба? а сачъ чи 
долго поживе?» Въ Слов о полку Игор. «а чи диво ся брате стару 
помолодити?» Въ Библ. кн. Франц. Скорин. 1517 г. н ун вложишь 
колце к мо/дрн єго. (Смотр. Хр.). Доселъ въ русскомъ языкъ, осо- 
бенно въ южномъ — въ галицкомъ цы, въ малорус. чи (и въ польск. ). 
напр. чи 0060 — долго ли? Въ бвлорус. ци; въ великорус.: въ иск. 
ти и ци; въ донск. калужск. чи; напр. «ти живъ ли?» — «Чи взять, 
чи НнВТЪ? 4) Те и та —и, отъ указат. корня т: ти уже въ Изборн. 
Свят. 1073 и 1076г.; въ Жит. Өеодос. ХИ в. ноунтающе ти кидаще 
моужа доблесть. Га, какъ нынБ въ малорус., такъ и въ древнерус.; 
напр. въ поученш Влад. Моном. по Лавр. сп. 1377 г. «та оттуда Ту- 
рову, а на весну та Переяславлю, та же Турову.» 5) Око — оно (вм. 
то — то); напр. въ Ипат. сп. лтоп. ХҮ в. «дружина его бяшеть оно из- 
бита, омо изоймана.» 


2. Отъ глаголовъ; напр. :бот-љть хотя. вљд-ать вьдь. пу- · 
ст-ить пусть, пуск-ать пускай; молв-ить моль. Особеннаго вни- 
манія заслуживаютъ союзы, происшедшіе отъ глагола быть: , 
бы и буде. 


х 


а) Союзъ бы остался въ нашемъ языкф отъ древнфйшей ониса- 
тельной Фхормы прошедшаго условнаго времени, состоявшей 
изъ вспомогательнаго глагола выхь съ причастемъ прошед- 
шимъ на -45 -4а -40 ($ 88). Напр. 
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ед. число: множ. число: 
1 л. ЕЫлЛЪ БЫХЪ, ЗАЛЪ БЫХЪ 1 л. вылн кыхомъ, ДААН БЫХОМЪ 
2 д. БЫЛЪ БЫ, ДАЛЪ БЫ 2 Л. БЫЛАН БЫСТЄ, ДААН БЫСТЄ 
З л. БЫАЪ БЫ. ДАЛЬ БЫ З Л. БЫЛАН БЫША, ДААН БЫША. 


Потерявъ способность спрягать прошедшее выхъ. великорус. 
языкъ удержалъ только 3-е лицо этого вреиени. именно Фориу 
БЫ, и сталъ употреблять ее, не различая ни чиселъ, ни лицъ;• 
напр. ‹я сдБлалъ бы» «мы, они сдфлали бы.» Отсюда явствуетъ. 
почему союзъ бы и сложенные съ нимъ: что-бы. если-бы. да-бы. 
употребляясь съ прошедш. причастемъ (напр. «зналъ бы» «чтобы 
зналъ» «еслибы зналъ”). не могутъ стоять при наст. и будущ. 
временахъ изъяв. наклоненя. Напр. нельзя сказать: «знаетъ бы» 
‘узнаетъ бы» «дабы узнаетъ» «если бы узнаетъ» и проч. Въ мало- 
рус. этотъ союзъ сохранился и съ признакомъ 1-го лица. т. е., 
какъ остатокъ спряженя. именно въ Фори бымь (въ польск. 
тоже). 


Прн.мтьи. 5. Вм. бы въ области. великорус. употребляется и бывѕ, напр. 
въ олон. как быв, вм. какъ бы. Рыбн. 1, 184. 


б) Буде есть остатокъ Фориы буд. вр. будеть. которая иногда 
и употребляется въ древнерус. въ смысл союза. Въ областн., 
сибир. будече — если. 


в) Отъ гл. дљяти, въ сиысл говорить, произошла частица де, 
употребляемая для означенія чужой рфчи; въ древнерус. дей 
или ден; напр. въ Юрид. акт. подъ 1587 г. «а бывалъ дей тотъ 
лсъ искони вфкъ Кускіе волости.» Въ древн. цс. и частію 
въ древнерус. дъєшн, дъєть, даже въ двойств. ч. дектаА— то 
вифсто нынфшняго сокращеннаго де. то въ смысл развљ, ди. 
Напр. въ лт. по Лавр. сп. 1377 г. «да аще кто, дљеть (въ 
Троицк. сп. варіантъ: рече), в нашю вру ступить, то паки. 
умеръ, станеть.» Въ Жит. 10. Злат. дъєшн ли съгръшєнїд рл- 
дн — не согрЬшенія ли-де ради. Въ кн. Руөь по сп. ХУ в. н 
ҳъєтл (двойств. ч.) Ани еще сна мом ко оҳтровъ моєн; въ 
исправ. текст: йлн ёшє мнк сынове ко оутрокь моён: въ греч. 
оф ёт. или м м тў, кома роо, гл. 1. (Смотр. Хр.). Потоиъ 
глагольная Форма сокращается въ де (какъ у насъ нын де) 
и соединяется съ союзами лн и нан: дели и дънан: напр. въ 
кн. Јисус. Навина по тому же сп. ХІҮ в. ДАН во МИБ ЖжНЕЄ- 
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шн; въ исправл. не посред лн насъ жнвєшн, гл. 9. Въ Изборн. 
Свят. 1073 г. то ДЪНАН ие нмамЪ нхъ. 


3. Изъ произведенныхъ отъ прочихъ частей рфчи должно за- 
ифтить союзъ однако, древнерус. одинако. цс. єдннако и юдн- 
нате. т. е. средн. родъ ед. числа прилагательнаго одинакй. 
ЦС. ЄДННАКЪ. | 
“Примљи. 4. Речеше воля, какъ повторяемый союзъ (колм — кола), встрЪ- 

чается въ древнъйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ въ смысл: 
ИЛИ — НЛ. 

Замфчательнфйшіе изъ сложныхъ союзовъ суть слБЬдующіе: 

1) Сложенные изъ союзовъ: и-и. народное а-и, уже въ Га- 
лицк. Ев. 1143 г.; и-бо, 4и-бо, да-же (др. цс. хожнн); а-же (если), 
въ Полоцк. грамот. около 1300 г., въ малорус. и польск. ажё— 
даже, пока; малорус. и польск. а-че (но) встрфчается въ кн. 
числъ ХҮІ в.; чн-ли малорус. и польск.. въ Слов$ о полку Игор. 
«чили въспти было вфщей Бояне»; а-бо (или) въ древнепольск. 
малорус. бЪлорус.., и друг. Сюда же принадлежать сложенные 
изъ союзовъ и корней первообразныхъ нарфч!: цс. а-ще (если; 
-ще слич. въ е-ще и просто ще), древнерус. аче; оқ-ко (и такъ), 
и друг. 

2) Сложенные изъ мЪстоименій съ союзами и предлогами: за- 
не, по-н-е-же (вм. за-е, по-е-же, со вставнымъ н, 6$ 30 и 33), 
по-едику; въ областн. яз.. пск. твер. се-жъ, се-то-жь — одна- 
ко, и друг. | | 

3) Сложенные изъ глаголовъ съ союзами и мЪстоименіями: 
ес-ли или есть-ли (ес- корень глагола вспомогательнаго ес-мь); цс. 
є-ли (если: изъ є вм. сть и к). е-же-ли (тоже изъ есть, же 
и ли; или изъ мЬстоим. еже); це. к-лаА (ли. тоже изъ є вм. 
єсть); да-бы, что-бы, древнерус. и областн. великорус. мало- 
рус. а-бы; въ древнерус. ажбы, въ Смол. грам. 1229 г.; це. и 
старин. рус. си-рљчь, малорус. то-рљчь (вм. сн, то реци); въ 
малорус. книжномъ хоць-то (отъ. польск.) — хотя, и друг. 

4) Сложенные изъ отрицательнаго нарфчія съ союзами: не-же, 
не-же-ли, ни-же. 


Примтьч. 5. Союзы: бо, да (означающий повелительное наклонене), заме, 
ибо, поелику, понеже, встръчаются у клвыхъ писателей въ книжной 
ръчи; а именно: а) Бо; напр. у Жуковскаго въ переводЪ изъ Энеиды: 
‚защитой бо града единый былъ Гекторъ.» б) Да; напр. у Пушкина 
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въ Борис Годунов: «да правлю я во славБ свой народъ.» в) Заке. 
также употребляетъ Пушкинъ, напр. въ Борис Годувовв: «Зане свя- 
тый владыка предъ Царемъ во храмин% тогда не находился.» г) Союзъ 
ибо, напр. въ проз Лермонтова: «я пригласилъ своего спутника вы- 
пить выВстБ стаканъ чаю, ибо со мной былъ чугунный чайникъ». д) 
Поедику и понеже до нашихъ временъ держались преимущественно 
въ язык юридическомъ. Жуковскій пытался обоимъ этимъ союзамъ 
дать мъсто въ легкомъ разказъ; напр. въ перевод Одиссеи: 


Мысль объ одномъ наиболБе губитъ мой сонъ и лишаетъ 
Пощи меня, лоелику никто изъ Ахеянъ столь много 
Бъдствій не встртилъ, какъ царь Одиссей. ІҮ, 105 — 106. 
Порой забываю 
Горе, понеже насъ скоро холодная скорбь утомлястъ. ІҮ. 102—103. 


Примљч. 6. Употребляемый въ-простор®чіи союзъ анг (или ано) встрЪчает- 
ся и въ книжномъ язык, въ рБчи разговорной; напр. у Жуковскаго 
въ Камоэнсъ; «ан нътъ, иначе вышло на повЪркуе. 


Примљч. 7- Къ союзамъ относятся частицы -ко или -ка и -ста; напр. дай- 
-ка, пожалуй-ста, мы-ста, знаем-ста. ВмЪсто ка въ малорус. ке-; 
вм. ста кое-гдЪ въ великорус. стье, напр. въ владим. кушай-стье. 


9. Междо метте. 


$ 78. Междометія бываютъ: или 1) слова первообразныя, 
каковы: выражающія чувствованія: атъ’ увы/ призывъ: эй! пред- 
ложеніе или подачу: на’ звукоподражательныя: напр. булъ’ мяу’, 
в проч.; или 2) производныя; напр. означающія указаніе: вот», 
вонь. отъ иБстоименій указательныхъ: ть и онь: изъ отв, бн», 
съ придыханіеиъ в ($ 32): въ малорус. оть. ось. вм. великорус. 
воть, вото, вось, восе; или 3) сложныя. папр. спасибо. состоя- 
щее изъ глагола сласи и слога бо, произшедшаго, черезъ сокра- 
щеніе. отъ существительнаго бог» ($ 46). 

О нфкоторыхъ междометіяхъ должно замфтить слфдующее: 

1) На и ну могутъ принимать окончаніе глаголовъ 2-го лица 
инож. числа: на-те, ну-те. | 

2) Частица -с5, прибавляемая къ словамъ для означенія вЪжли- 
вости (напр. «Да-с5» «точно такъ-с5»). въ старину употреблялась 
въ ФориЪ -су; напр. въ Юрид. акт. «ино-су я тебя и въ дру- 
горедь благословлю». Акты Арх. Әксп. ІУ, 79. Въ областн. 
зык, напр. въ владим.. для означенія согласія, просьбы или 
предостереженія, приставляется се; напр. лойдемь-се — пожалуй 
пойдемъ; ты-се — т. е. смотри берегись. 
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3) Отъ междометій звукоподражательныхъ произошли нфкото- 
рые глаголы; напр. .кяу-кать, бац-нуть. 


Примњч. 1. Древнерусскій языкъ и областное простор®чіе богаче нынъш- 
ней образованной рЪчи глаголами, произведенными отъ звукоподража- 
тельныхъ корней, для означевія крика животныхъ. Напр. «врани грая- 
хуть» «сорокы не троскоташа» Слов. о полку Игор.; «орломъ же клек5- 
шущим5» Ипат. лЪт. 183. 


Примтьч. 2. Областное просторъчіе отличается отъ языка книжнаго оби- 
лемъ разнообразныхъ междометій, употребляемыхъ для призыванія и от- 
гона домашнихъ животныхъ. 


Слова сложны я. 


6 79. Сложныя слова состоятъ изъ двухъ или изъ нфсколь-_ 
кихъ словъ, соединенныхъ въ одно ($ 40); напр. пут-е-шествее. 
высоко-пре-вос-тодительство. 

Сложеніе словъ бывастъ собственное и несобственное. 

Въ собственноиъ сложенін слова присовокупляются одно къ 
другому помощію соединительныхъ гласныхъ, каковыми въ язы- 
кахъ церковнославянскомъ и русскомъ бываютъ звуки о и е: 
напр. бог-о-позканіе, земл-е-мріе. 

Въ несобственномъ сложеніи слова складываются безъ посред- 
ства соединительныхъ гласныхъ; напр. Нов-городъ, пол-день, ноч- 
-4е5, пят-на-дцать, два-дцать, двою-родный, и проч. _Къ несоб- 
ственному сложенію относятся слова, сложенныя съ приставкаии, 
напр. от-ходить, пре-красный, нан-лучиии. у-боий, и слова, сое- 
диненныя Флексіею, напр. трехь-этажный. 


Примљч. 1. И образованіе словъ помощію суффиксовъ, въ иЪкоторомъ 
смыслъ, можетъ быть причислено къ сложеню. Напр. глаголъ ељ-.мь 
(вм. втьд-мь, $ 38) состоитъ изъ корня глагола вљд- /вњљд-ать), и 
указателя 1-го лица м ($ 58). Реченія: на-те, ну-те, состоятъ изъ 
междометй: на,.ну, и указателя 2-го лица множ. числа -те ($ 78). 
Впрочемъ сложеніе оть производства отличается тъмъ, что въ прояз- 
водствв первая часть слова есть главная и яснЕйшая, вторая же (т. е. 
суффиксъ) — подчиненная и не всегда ясно понимаемая; а въ сложеніп 
главная часть есть та, которая ббльшею частію стоитъ на конц, и 
ей уже подчиняются приставки; напр. от-ступать, на-от-машь, зем- 
ле-дњлець. Сверхъ того, какъ послЪфдняя, такъ и первыя части слож- 
наго слова бываютъ равно вразумительны. | 


Примтъч. 2. НЪкоторыя сложныя слова произошли отъ сліянія р-ченій, 
нЪкогда стоявшихъ отдфльно, но соединенныхъ одно съ другимь син- 
таксически. Напр. слово добро-дњтель въ древньйшихъ церковносла- 
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вянскихъ памятникахъ раздфлено на два: дорам деталь. склонявшіяся 
сами цо себ; намр. «къ добра даталн» «добром датълнш» въ (Супр. рук. 


Примљч. 5. Сложное существительное бого-дљльня произошло отъ цер- 
ковнославянскаго прилагательнаго вого-дълһиъ (священный, церков- 
ный). 


Примњч. 45. Несобственное сложеніе оставляетъ на себъ слды первона- 
чальнаго синтаксическаго сочетания словъ; напр. себя-любивь (==аю- 
битъ себя), с-ума-сшедиий (=—= сошелъ съ ума). Въ ХҮШ в. упо- 
треблялось сложное взай.мы-давець вм. занмо-давець. Въ древнемъ 
и народномъ яз. употребительно сложене съ повелит. наклоненіемъ; 
напр. въ Ипат. сп. лт. Моли-божичъ; въ нижегор. свьти-цаъть— 
папортникъ; въ малорус. юри-цвъть — назваше одного жолтаго цвЪт- 
ка; вообще въ руск. яз. яерекати-поле — дикая спаржа, гори-хвост- 
ка — названіе птички. 


Нъкоторыя слова пользуются и собственнымъ и несобственнымъ 
сложешемъ; напр. кров-о-продите и древнЪйшее кровн-яролнте, пре- 
дн-слове и древнъйшее лред-о-с.ловіе. 


$ 80. О несобственноиъ сложеніи въ практическоиъ отношенія 
должно заиЪтить слБдующее: 

1. НЪкоторыя слова, сложенныя изъ двухъ существительных, 
или изъ существительнаго съ прилагательнымъ. въ склоненія 
присовокупляютъ окончания къ обоимъ словамъ; напр. Царь- 
радъ, Царя-града. Царю-граду, и проч.; Нов-городъ, Нова-города, 
Новым-городомь, вь Новъ-городњ. Впрочемъ это древнЪйшее упо- 
треблеше въ современноиъ язык вытфсняется поздифйшииъ. по 
котороиу изм$няется только послфднее слово: Царь-града, Царь- 
-радомь, въ Царь-градъ; Нов-города. Нов-городомь. вь Нов-городњ. 

Имена, соединенныя союзоиъ м, изифняютъ только посл днее 
слово; напр. .мать-и- мачеха, мать-н-мачети. мать-н-мачеть. мать- 
-м-мачетой. и проч. 

2 Нкоторыя слова. въ имен. пад. ед. числа сложенныя съ 
приставкою лол-, изи$няютъ ее въ прочихъ падежахъ обоихъ чи- 
селъ на полу-; при чемъ должно замфтить слЬдующіе два случая: 
а) Пол- согласуется. какъ прилагательное. съ существитель- 

ныиъ, постановленнымъ въ имен. падежЪ ед. числа; напр. день, 

ночь: пол-день, лол-ночь. Въ прочихъ падежахъ пол- измЪняет- 
ся въ лолу-, а существительное склоняется по общему прави- 
лу; напр. полу-дня, полу-днем5, полу-дни, полу-днями, и проч.: 
полу-ночи, полу-ночью. и проч. Впрочемъ употребляется въ 
косвенныхъ падежахъ ед. числа и во всфхъ падежахъ ино- 
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жественнаго и лөл-: напр. лох-дни, кь пол-днлмь, пол-кочи 
(напр. у Бат. «Увы! чтобъ повторять въ часъ полночи рыданья” 
П, 234). Что касается до языка народнаго. то въ немъ 20. 
въ нфкоторыхъ сложныхъ удерживаетъ правильное склоненіе; 
напр. говорится не только вло.иоря, но и с-пола-горя (Дал. 
Послов. 140). 

б) Пол-, какъ существительное. требуетъ посл себя род. па- 
дежа; напр. по4-тора (ви. -втора), пол-третья: именит. пад. 
муж. и ср. родовъ: пол-тора, пол-третья (напр. рубля); жен. 
рода: ло4-торы, пол-третьи (напр. недЪли). Род. падежъ от- 
личается отъ именительнаго только изизнешемъ Фориы лочл- 
въ полу-: муж. и ср. родовъ полу-тора, жен. рода полу-третьи; 
въ прочихъ же падежахъ -тора и третья изиЪняются по об- 
щему правилу; напр. лолу-торымь, полу-третьимь (напр. руб- 
лемъ), полу-торою. полу-третьею (напр. сотнею). полу-торыгть, 
полу-третьими, и проч. 

Тоже должно сказать о сложномъ лол-рубля: род. полу-рубая, 
твор. лолу-рублемъ, и проч. 

Прилагательныя слагаются и съ лолу-, напр. логу-жертвый, и 
съ пол-, напр. лол-мертвый. Первое употребительн%е. 


Примњч. 1. Пол- съ прилагательными у писателей: «решился бресть ва- 
задъ полмертвый, полтромой» Дмитр. Ш, 28; «полмертвый, но сга- 
раю» Бат. 11, 288. 

3. О словахъ, сложенныхъ съ числительными количественными, 
должно заифтить слфдующее: 

1) Числительныя три. четыре. пять, шесть и т. д., прилага- 
ются къ именамъ въ род. падежВ: трехь-аршинный, трехъ-уголь- 
никь. четыреть-стороний, пяти-уюльникь, шести-этажный, и 
проч. Впрочемъ принято употреблять нфкоторыя слова сокра- 
щенно: тре-угольник5, четыре-угольник»ъ. 

Примљч. 2. Речеше три-дневный употребляется въ книжномъ язык (0тъ 
церковнославянскаго три-дьшекьих), въ отличе отъ разговорваго трех- 
-дневный. 

2) Числительное два употребляется въ род. падеж%, или а) двой- 
ственнаго числа ($ 90): зкою. сокращенно дву: двою-родный. 
дву-главыйї, дву-гривенный, дву-личневый, дву-ногй, дву-смысленный, 
и проч.; или б) множ. числа: двулљ: двух-саженный, но преиму- 
щественно передъ именами, начинающимися гласнымъ звукомъ. 


$ 81 171 


слфдовательно, вм. дву. въ избЬжаніе неблагозвучія: двухь-аршнн- 
кый, двухь-этажный. 


Ирнмюч. 5. Въ арханг., вм. двоюродный, употребляется двуродный. 


3) Числительныя двое, трое, четверо, при сложеши остаются 
неязифнными; напр. двое-дуиие, двое-тоше, трое-женець, четверо- 
-брачіе, четверо-ногиї, и проч. 

Въ собственноиъ сложеніи числительныя количественныя упо- 
требляются весьма рфдко; напр. тр-е-зубець, тр-е-ножникь, тр-е- 
-кожить, и нЪк. др. 

Реченіе одинь, единь. употребляется въ приставкахъ по образ- 
цу ибстоииен!: одно-родный, едино-душно, какъ ино-ходецё, само- 
-видець, и проч. 


Ирнмьч. 4. По образцу сложнаго двою-родный, употребляются: трою-род- 
ный, четверою-родный. 


га 






2 4 Въ историческомъ отношени о словахъ сложныхъ дол- 
аиЪтить слфдующее. 


1. Еще до введенія Христіанства въ Россія, нашъ языкъ упо- 
треблялъ слова сложныя, какъ это видимъ изъ собственныхъ 
ниенъ: 1) языческихъ божествъ; напр. Дожь-бог», Стри-богь; 2) лю- 
лей; напр. Влади-мрь (по старинному начертанію: Влади-мирь, 
Володи-мирь и Володи-мерь), Свято-славь; З) городовъ; напр. Нов- 
город». 

Примљч. 1. а) Дажь-богѕ богъ огня и свфта, Стри-богѕ богъ воздуха и 
вътра. б) Сложное Щарь-градъ было извЪстно нашимъ предкамъ, еще. 
язычникамъ. в) Несторъ повЪствуетъ, что Владиміръ Святой построилъ 
городъ въ память побЪды, ‘одержанной русскимъ витяземъ надъ Пече- 
нБжиномъ въ единоборствЪ, и назвалъ этотъ городъ ПНерея-славаемз: 
зане перея славу отрок-отъ•: производство невърное и наивное, но 
свидБтельствующее намъ, что лЪтописецъ видфлъ въ этомъ названіи 
сложное слово. — Речене лереславль, какъ нарицательное. доселъ 


употребляется, въ костр. нарБчіи, въ смысл переговора. Въ древнс- 
рус. и цс. сердоболя, срьдоволм — родственникъ. 


2. По приняти Христіанства наши предки внесли въ свой 
языкъ значительное количество сложныхъ словъ. переведенныхъ 
съ греческаго; каковы напр. все-держитель, само-держеце. еди- 
но-родный, и проч. 


Примљч. 2. ЗдБсь предлагаются нъкоторыя изъ боле употребительныхъ 
сложныхъ, переложенныхъ съ греческаго: блазо-дуишие є)-фоуіс, бла- 
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0-дљте ғ)-прёпеа, блаю-родіг г)-уаа, благо-словеніе є0-доуіе, 
б.лаго-честіе =)-сеВах, благо-уханіг ғ)-одіх, бого-борець Зео-рауос̧, 
б070-мудре Зєо-рросју;, бою-явлеше Эес- фору, веле-лњтіе реуадо- 
-прёпиа, веле-рьче реуадо-р-роросчуу, велико-.лътіе цеусд20-прётєса, 
все-держитель пауто-хратор , вњице-носець, отефаут-форос, добро-ду- 
шен5 =5-Эәро с, добро-нраве є)-єЁіа, едино- `душный и5-фухос, едино- 
-мыслме оцо-уля, жестоко-сердіе ахдуро-хордіх, живо-начальный Ёо 
рух бс, жнво-писец Со-уророс, живо-творить бос-погіу, земле-мњ- 
ріё '%0-шєтріс, земно-родный ус-уғуў<. злато-любе Фо- Хочзіх, зло- 
словнть хахо-Аогуїу, ино-вњрте 2440-пєотіа, нно-племенникь “а226-одос, 

ино-родный 24А0- ‘755, любо-мудріе фійс-зоріх, мало-душие шихро ола, 
мною-слове под)-доуіх, перво-образный 20у:-т'ілтос̧, перво-родный при- 
то-уғуус̧, само-любецъ фр -ачтос, славо-любе фдо-0о51а, славо-словить 
доёо-доуеїо, сладко-гласіе 7о-роуіх, смъхо-твореше угАоюто-поца, сребро- 
любте ':д-арухріх, и мног. друг. Къ древнимъ же сложнымъ реченіямъ, 
нереведенныхь съ пностраннаго, относятся грамматическіе термины; 
напр. .мљстонменіе зутоуоціа, предлогь про9ға1с, нарњчіе ёлідб;ца. 


Примњч. 5. Встръчающееся въ 0. Е. сложное въ дат. падежъ двойств. 
числа: вратъ-сестрома (т, с. брату н сестръ); въ Пролог. ХУП (прв- 
надлежащемъ автору): стрть стою муйнз єклампна й соуламинн БратЕ- 
сестра (род. п. дв. ч.) — сложное слово, отличающееся своимъ 
особеннымъ составомъ отъ переведенныхъ съ греческаго, должно быть 
причислено къ речешямъ, независимо отъ иностраннаго вліянія, обра- 
зовавшимся въ языкъ славянскомъ. 


3. Въ древнерусскомъ языкъ, рядомъ съ упомянутыми пере- 
водными словами, употребляются и чисто русскія сложныя. какъ 
нарицательныя, такъ и собственныя имена. 


Примњч. 1. Напр. въ лфтописяхъ, собственныя имена: въ Ипат. сп. 4ер- 
жн-слав5 163, Толди-нљвиче 168, Моли-божичь 179, Зави-хвость 
181, «Данило посла Костятина, рекомаго Положи-шила» 194; въ 
псковск. Бай-борода 42, «Өедоръ Умойся-рязью» 217, Умыл-боро- 
динә 266, н проч. Нарицательныя имена въ Словъ о полку Игор. «в 
моемт, тереъ златоврьстьм5» «на своемъ златокованном5 столъ. и 
проч. Русскія сложныя въ це. текстЪ: въ Измар. 1509 г» оухо-колокъ 
— подслушиватель; въ О%сн. П%си. по сп. ХУІ в. скоро-луплм, а те- 
перь скор-лупа; въ Екклес. по сп. ХҮІ в. скоро-лоущя — тоже скор- 
лупа. Въ Древн. рус. стих. «столы бълодубовые» «оружье долюомтр- 
ное, «терема златоверховаты» «пески рудожолтые, и мн. др. Въ 
олон. былинахъ: утки сьроплавныя; бълосиненьке неводочки. Рыбн. 
П, 259, 249, и мн. др. 


4. Въ просторфчіи употребляется много словъ чисто русскаго 
сложенія. Н%Ъкоторыя стали общимъ достояніеиъ языка; напр. 
душе-грњйка, зло-дњй. красно-бай. людо-њдъ. ноч-лев. руко-дљ.лље, 
чело-битье, немогу-знайка; другія известны только въ област: 
ныхъ говорахъ. 
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Примњч. 5. Напр. областныя сложныя слова: въ арханг. ледо-нлёвз вскры- 
ме рки, въ разныхъ мфстахъ листо-падь мЪеяцъ октябрь или во- 
обще мБсяцъ, когда падаютъ съ деревъ листья; лихо-манка лихо- 
радка, въ перм. сибир. солно-всх0дз востокъ, солно-сядъ западъ, вл 
разныхъ м6стахъ сьмо-збрник5 мъснцъ іюль, въ арханг. сљко-ставх 
время уборки съна, въ новг. олон. худо- ў мкый помфшанный, упря- 
мый, и мн. др. 


Примьч. 6. Нъкоторыя сложныя слова принадлежать къ остаткамъ глубо- 
кой древности. Таковы напр. бер-лога, бљло-брысый, дур-манё (на- 
зваше растения), мед-в-тьдь, хоро-в0д5. 


Въ нарвчіяхъ особенно много словъ древнЪйшаго сложеня; напр. 
стрем-лав (въ Супр. рук. стръмо-глакь 170), цс. оуи-кисть (т. е. 
очевидно), сє-кратъ (теперь, недавно), и мн. друг. ($$ 71 и 72). — 
Иногда слово осложняется неорганически; напр. ни-на-есть, вм. ни- 
-будь, употреблявшееся и въ книжномъ язык ХУШ в. «что ни-на-есть» 
‚какой ни-на-есть» (папр. въ Трутн. «для какой ни-на-есть бездъли- 


цы» |, 69). 


5: Современный образованный языкъ способенъ принимать въ 
свой составъ новЪйшія сложныя слова. каковы напр. ларо-возь, 
паро-тодь. 


Иримтьч, 7. Жуковскій болБе другихъ новъйшихъ писателей старался вво- 
дить въ книжную рвчь искусственно составленныя сложныя саова. 
Напр. въ перевод Одиссеи: «на остров волно-объятомз» 1, 49; 
«(быковъ) медленно-ходных5» 1, 90; «съ мљднко-острымь копьемъ» 
1, 102; «весло-любивыхь Тафійцевъ» 1, 177; «тюлени хвосто-ноне» 
ІҮ, 404; «широко-шумящее море» 1Ү, 510; «въ широко-поляной зем- 
лв Иперейской» ҮІ, 4; «бездны безплодно-соленой» Ү, 53; «съ зыби 
широко-туманной» Ү, 56; «оро-оромную (землю)» У, 367; «широко- 
вершинныхь (деревъ)» УП, 114; «въ звонко-пространных сЪняхъ, 
УП, 345; «остро-клычистыхь свиней» ҮШ, 60; «въ мьдно-стьн- 
ныхь палатахъ» ҮШ, 321; «къ облакамъ темно-свљтлымъ» УШ, 374; 
«черно-остраю носа» (у судна) ІХ, 483; «дву-острый мой мечъ» (т. е. 
обоюду-острый) Х, 262; «океанъ водо-вратный Х, 541; «въ [олхосъ 
тучно-полянистом» ХІ, 257; «(землею) жизно-дарною» Х, 301; 
«мяко-широмй коверъ» ХШ, 73; «супругъ громо-огненныї Иры» ХҮ, 
112; «локко-широку юткань ХХ, 140; «посреди вино-цвьтнаго моря» 
ХІХ, 172; «въ мною-тьнную рощу» ХХ, 277; «мягко-одутлой рукою» 
(говорится о Пенелопъ) ХХІ, 6 н мног. друг. Въ составленін такихъ 
искусственныхъ словъ Жуковскій слБдовалъ ГнЪдичу, который въ сво- 
емь переводъ употребляетъ, напр., слвдующя сложныя: въ 1-й п5- 
сни: «пышно-поножные мужи Ахейцы» 17; «богъ сребро-лукїй» 371; 
«простракно-вдастительный царь Агамемнонъ» 101; «румяно-ланитую 
дЪву, 143; «къ мьдно-зданному Зевсову дому» 426; «скорбь о кра- 
сно-ополсанной ДЪВЁ» 429; «въ злубо-донмую пристань 432. 
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6. Изъ историческаго обозрфнія сложныхъ словъ оказывается: 
1) что русскія сложныя Формы бываютъ какъ собственнаго. такъ 
и несобственнаго сложенія; переведенныя же съ греческаго и 
вновь вводимыя преимущественно пользуются собственнымъ сло- 
женіемъ; и 2) что въ современноиъ книжномъ языкъ боле упо- 
требляются церковнославянскія сложныя реченія, переведенныя 
съ греческаго, и реченія, составленныя по образцу ихъ въ позд- 
нфишия времена. 


‚ ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


ИЗИВНЕНИЕ СЛОВЪ, 
Фбюйя нонятія. 


$ 82. Переи%ны въ окончаніяхъ глаголовъ, именъ и мфсто- 
шенй называются измЪ неніемъ еловъ, или Флексіями ($ 41). 
Глаголы спрягаются, то есть, изифняютъ окончанія по накло- 
чешямъ. временаиъ, числамъ, лицанъ и родамъ; имена и мЪсто- 
шешя склоняются. то есть, изифняютъ окончанія по числамъ 
и вадежамъ, а нЪкоторыя и по родамъ. 

Въ исторін флексій церковнославянскаго и русскаго языковъ 
должно отличать три періода: 

1. Къ древнъйшеиу періоду принадлежать спряженія и: 
склоненія, извЪстныя подъ именеиъ неправильныхъ. Такими 
Флексіяии пользуются древнЪйшія въ языкъ слова, именно: а) 
сколько глаголовъ, наиболђе употребительныхъ въ р%фчи, 
оканчивающихся въ 1-иъ лиць ед. ч. наст. и будущ. вр. на 
-мь (въ рус. на -м5): ксмь (вытн), дамь (даж), амь (љмо/, ЕЕМЬ 
(даю). нмамь (нию): 6) иБстоименія личныя: адъ (я). ты, онъ, 
возвратное са (себя! и вопросительныя кътө и тьто; и в) суще- 
ствительныя съ темою, оканчивающеюся на согласный звукъ и 
Фкоторыя имена иуж. рода, имфющя въ имен. п. ед. ч. -ь. — 
Йзифненія этихъ словъ. какъ и всфхъ прочихъ, основываются 
на законахъ языка; именуются же они неправильными только а0- 
току, что, будучи остатками древнёйшихъ Флексій, не подхо- 
дать подъ тф правила. которыми пользуется въ спряженіи и 
склонени большая часть словъ. 

Нкоторыя слова. изифняющіяся по древнёйшимъ Флексіяиъ, 
заниствуютъ для своихъ склоненй и спряженй Формы отъ раз- 
лачныхъ корней; напр. я. меня, насъ; ты, вы; есмь, быть, буду. 
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Слова. заимствующія для своихъ Флексій корни другихъ 
словъ, именуются недостаточными. Такія слова могутъ быть 
не только съ неправильными Флексіями, но и съ правильными; 
напр. љ2-ать тьд-у. 

Примтьч. Законы, которымъ подчинены наши, такъ-называемыя, неправиль- 
ныя сиряженія и склонения, общи всБмъ языкамъ, родственнымъ сла- 
вянскому. Потому эти флексій и принадлежать къ древнъйшичъ остат- 
камъ языка. Смотр. Прилож. къ $ 57, 62, 84 и 85-му. 

2. Ко второму періоду принадлежать богатыя и разно- 
образныя Флексін церковнославянскихъ склоненій и особенно 
спряженій. 

3. Къ третьему періоду относятся Флексіи языка русскаго, 
который относительно склоненй. и особенно спряженій. значи- 
гельно бЪднЂе церковнославянскаго. 

$ 83. Недостатокъ флексій восполняется въ языкф описа- 
гельными Формами, то есть, синтаксическииь сочетаніемъ 
словъ, выражающимъ то, что слБдовало бы обозначить Флексіею. 
Напр. въ русскомъ языкБ падежи обозначаются окончаніями: 
земл-я, земл-и, земл-њ; во Французскоиъ же синтаксическииъ со- 
четаніемъ существительныхъ съ предлогами и членами: (е /а, 
а іа, 4и, ач. 

Замфна флекс описательными Формами оказалась уже и въ 
церковнославянскоиъ языкЪ, который выражаетъ синтаксиче- 
скимъ сочетаніемъ словъ, напр.. страдательный залогъ: писано 
есть, будущее время: глаголатн нилиь (имфю сказать или скажу) 
и нёкоторыя другія Формы глагола. 

По ифрЪ того. какъ языкъ болфе и болБе терялъ Флексіи, 
оказывалась потребность замфнять оныя описательными выра- 
жешями. Такъ русскій языкъ, утративъ двойств. число, сталъ 
обозначать его числительными: два, оба; утративъ окончанія 
прошедшаго времени, сталъ выражать оное прошедшимъ прича- 
стіемъ, и проч. 

Третій періодъ Флексій. къ которому относится русски 
языкъ, бЪденъ окончашями. и потому изобилуетъ Формами опи- 
сательными. 

И описательныя Формы съ теченіемъ времени искажаются и 
утрачиваются въ языкф. какъ и хлекеш. Многія изъ такихъ 
Фориъ, опредлительныя и ясныя въ древнфйшемъ цс. языкф, 
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дотан до нашихъ временъ отрывочными остатками. Напр. наше 
прошедшее время: даль, дала, дали и проч.. есть остатокъ древ- 
фашей описательной Формы: дллъ юемь, дала сть, далли сте и 
проч. Нашъ союзъ бы, при глаголахъ прош. времени, есть оста- 
токъ прошедшаго описательнаго условнаго; напр, дллъ выхъ, 
мъ Бы и проч. ($$ 77 и 88). > Ч 

Такииъ образомь въ третьемъ період, съ утратою Флексій, 
азыкъ нашъ претерплъ значительную перемфну и въ древнфй- 
шихъ описательныхъ выраженіяхъ, ясно обозначившуюся иска- 
хеніеиъ и сокращеніемъ оныхъ. 


Примьч. Описательныя выраженія составляютъ предметь не Этимологи, а 
Синтаксиса: почему и не войдутъ въ составъ спраженій н склоненій, 
язмёняющихъ слово по окончаніямъ, а присовокупятся къ флексіямъ 
въ видЪ дополненй. 


1. Спражен!я. 


6 84. Въ спряженіи измфняется глаголъ по наклоненіяиъ, 
вреиенаиъ, числамъ, лицаиъ, и, въ нфкоторыхъ случаяхъ, 
по родамъ. 

Въ основу спряженій берется или 1) чистый корень глагола, 
„напр. да-, лек-: дА-ти, пєштн, пеши (т. е. лек-тм), да-ш. пеК-Ж, 
ван 2) корень въ соединени съ примътою глагольною ($ 50); 
напр. корень хвал-, съ примфтою и, образуетъ Форму хвал-м-, 
откуда съ окончаніями -тн, -хъ: неопр. наклоненіе хкал-н-тн, 
прош. время хкал-н-хъ. Форма, принимаемая въ основу спря- 
жешя. называется основою. или темою глагола; напр. да-, 
пек-, твал-и-. 

Объ образованіи наклоненій, временъ. часелъ. родовъ и лицъ 
въ церковнославянскихъ и русскихъ глаголахъ должно замЪтить 
сл$дующее: 

1. Наклоненія. Въ церковнославянскоиъ язык$., равно какъ 
и въ русскомъ. Флексіями отличаются только два наклонения: 
изъявительное и повелительное (сверхъ неопред%Ълен- 
наго, принадлежащаго къ образованію, а не къ изифненио 
словъ. $ 56). 

Церковнославянское повелительное наклоненіе отличается отъ 
русскаго употребленіемъ двухъ примфтъ: низ. Звукъ + упо- 
требляется посл согласныхъ. во множ. и двойственномъ числахъ 
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1-го спряженія; напр. множ. число кънємл-ъ-тс, понзов-ъ-те; 
двойств. на-к-та, ирикед-к-та. Во всфхъ же прочихъ случаяхъ 
употребляется н; напр. къроқ-н, кароу-н-те; покаж-н. помо2-н, 
СЛЫШ-Н, СЛЫШ-Н-ТЄ, БЛАГОСЛОБ-Н, БЛАГОСЛОК-Н-ТЄ. 


Иримтьч. 1. Первоначальный звукъ повелительнаго наклонешя есть м, ко- 
торый потомъ, по законамъ усиленія или подъема гласныхь {$ 30), 
переходитъ въ №. Потому въ глаголахъ 1-го спряженія, въ избъжаяіе 
сочетавія љ съ шипящими, или остается м; напр. плду-и-тєса; или љ, 
по закону сочетанія съ шипящими ($ 37), переходить въ а; наор. 
иф-л-те. , 

Русскій языкъ удержалъ для повелительнаго наклоненія толь- . 
ко примфту и (напр. ғовор-и, говор-и-те), употребляемую во всфхъ 
трехъ лицахъ; напр. скажи я, скажи ты, скажи онъ. 

Эта примфта удерживается ударенемъ; напр. нес-и, нес-и-те. 
Если же теряетъ оное, то измфняется посл гласныхъ въ й, по- 
сл согласныхъ въ ь ($ 97); нашр. чита-й чита-й-те, брос-ь 
брос-ь-те. Только послВ стеченія согласвыхъ, и, для благо- 
звучія, не переходитъ въ ь: напр. со:гн-и, омолтн-и (вм. согн-ь. 
огдб2н-ь). | 
Примњч. 2. Отъ глагола лягу, повелительное наклоненіе оканчивается на 

5 ВМ. Ь: ляг-5, ляг-те. Изъ особенностей въ древнерус. н област- 
номъ слфдуетъ замтить: въ Волынск. Ев. ХІҮ в. данжь вм. даждь; въ 
влад. сибир. перм. пск. твер. љдь вы. поћзжай, въ иск. сљдай ви. 
садись; въ пск. твер. а4яжь, звонь, вм. гляди, звони; новгор. клинь — 
кликни (позови). | 

Примњч. 5. Повелительныя отъ глаголовъ могу, хочу, захочу, выходятъ 
изъ общаго употреблевія, хотя и встрвчаются въ старинномь и на- 
родномъ языкъ и у новыхъ писателей; напр. въ Дух. стах. «мог, 
мой родимый, душ пособить 10, 134; у Крыл. «Ӯбезсидьному не 
смЬйся, «и слабаго обидъть не мог!» 495; у Гриб. «но захоти, такъ 
былъ бы двловой» 58. 

П. Времена. Русск языкъ имфетъ Флексін только для од- 
ного времени, именно для настоящаго, употребляемаго и въ 
смысл будущаго, по различію видовъ глагола ‹6 89). Це. же, 
сверхъ того, имфетъ два времени прошедшихъ, пренмуще- 
ственно отличающихся признакоиъ т, съ смягченіеиъ онаго, 
по законамъ звуковъ. въ с и ш ($ 37, примЪч. 8). Эти прошед- 
шія суть: 

1. Собственно такъ называемое прошедшее или прошед- 
шее совершенное, оканчивающееся въ 1-иъ лицВ ед. числа 
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на -хъ; напр. посъла-хъ (я послалъ), вндь-хъ (я видьлъ); 1-е 
лицо мн. числа посъла-х-омъ, внда-х-омъ; 2-е лицо инож. числа 
носълА-с-те, внда-с-те; 3-е лицо мн. числа посъла-ш-А. кидк-Ш-А. 
и проч. Для 2-го и 3-го лицъ ед. числа признакъ прошедшаго 
времени х отиетается: посълл, вндз. | 

Въ образовани этого времени должно замфтить слБдующія 
особенности: 

1) Между признакомъ прошедшаго времени и темою глагола. 
оканчивающеюся на согласный звукъ, вставляется о: напр. 
нд-0-хъ, мог-0-хъ, нєс-0-хъ, пек-о-хъ, и проч. Сюда же принад- 
лежатъ глаголы на -иж. отиетающіе въ прошедшемъ времени 
этотъ суффиксъ; напр. ВЪДЕНГ-НЖ ЕЪТДЕНГ-НЖ-ХЪ И ВЪУДЕНГ-0-ХЪ. 

2) При глагол рек-ж двъ формы прошедшаго времени: древ- 
нфйшая ра-хъ и поздифйшая рєк-о-хъ (сокращенно рькохъ и 
ркохъ). 

3) Глаголы єн-ти, щ-тн, кла-ти, ҮА-тн, жн-тн, ин-тн, окира-ти, 
простра-тн, принимаютъ въ З-иъ лиц ед. числа признакъ этого 
лица -тъ: КН-тъ (пови-тъ), М-ТЪ, 7АУА-ТЬ, ЖН-ТЪ, пъ-тъ, оумръ-тъ 
(и оҳир) и проч., вифсто: поєн, г, злата, жи, и проч. 

Примњч. 4. Это прошедшее время иваче именуется аористомъ. (верхъ 
выше предложенной формы его, были еще двъ другія, древнЪйшія, 
котория сохранӣлись въ немногихъ остаткахъ. 1) дна имфла призна- 
комъ звукъ с вм. 2; напр. 1-е лицо ед. числа прищ-съ, 1-е лицо 
множ. числа прищ -с-омъ, 3-е лицо множ. числа прн-с-д, вм. прищ-хъ, 
прищ -х-омъ, прищ-ш-а (т. е. принялъ, и проч.). 2) Другая форма. 
которою пользовались темы глаголовъ, оканчивающіяся на согласный 
звукъ, вовсе отбрасывала признакь прошедшаго времени 2 (или с; 
напр. мог-ж, тек-ж; 1 л. ед. ч. мог-ъ, тек-ъ; 1 л. мн. ч. мог-омъ, 
теи-омъ; З л. мн. ч. мог-ж, тен-ж. — Должно замфтить, что про- 
шедшее на с (напр. пришщсъ и др.) встрфчается только въ древиЪй- 
шихъ глаголитскихъ памятникахъ, или же въ списанных съ нихъ въ 
послВдствии. 

2. Преходящее время, въ древнёйшихъ памятникахъ, между 
вризнакомь прошедшаго времени х и темою глагола пифетъ 
вставные звуки: ла, мл, +4, и потому оканчивается въ 1-мъ л. 
ед. числа на -лахъ, -махъ, -ъахъ; напр. маз-ла-Хъ, ЛЮБА-МА-ХЪ. 
ЖиЕ-вА-ХЪ, Б-вА-Хъ (т. е. я мазалъ, любилъ, жилъ, былъ). Прочія 
лица изиЪняются такъ же, какъ и въ прошедшеиъ, за исключе- 
ніемъ: 1) 2-го и 3-го лицъ ед. числа, которыя, удерживая звукъ 
х, смягчаютъ его въ ш, передъ е, и такимъ образомъ оканчивают- 
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ея на -ше; напр. ма7-дА-ше, люБбл-ма-ше, жне-ка-ше; и 2) 3-го 
лица множ. числа. оканчивающагося на-хж: напр. маА7-АА-ХЖ. 
Поздифйшій церковнославянскій языкъ удвоенные гласные зву- 


КИ А 


д, ма, ва, сократилъ въ д, м, +: напр. 2 и З л. ед. числа 


МА2-Л-ШЄ, ЛЮБЛ-А-шЄ, Б-Ъ-ШЄ и Б-А-шЄ. Әти сокращенныя Формы 
господствуютъ уже въ письменности ХІІ в.; такъ напр. постоян- 
но употребляются он въ Галицк. Ев. 1143. 


При. 


мтъч. 9. Кром русскаго, ново-слов. или крайнскаго п польскаго, вс 
прочія славянскія нар%чія сохранпли дрёевня формы прошедшаго и прехо- 
дящаго времени, съ незначительными отклоненіямни. А именно: въ болгарск. 
прош. вр. ед. 1 плетох, бих, 2 и З плете, би; мн. 1. плетохлем, 
бнтми, 2. плетотте битте, З. плетотв, бигэ; преход. вр. ед. 1. 
плетъх, бях, Зи 3. плетеше, біяше; мн. 1. плетьхтми, бяхмиы, 
2. плеттъхте, яхте, 3. плетњахъ, біялљ. Въ сербек. прош. вр. ед. 1. 
плетох, бит, 2. и З. плете, би; мн. 1. плетосмо, бисмо, 2. плетосте, 
бисте, З. плетоше, бише; преход. вр. ед. 1. плепиях, бїят, 2. и З и-ае- 
тіяше, бїяше; мн. 1, плетіясмо, бїясмо, 2. плетясте, блясте, 3, п.ле- 
тіяху, біяту. Въ чешск. прош. вр. ед. 1. плетех, бит, 3. и 3. 
плете, би; двойств. 1. плетеховть, битовњ, 2. и 3. плетеста бм- 
ста; мн. 1. плететом, бихом, 2. плетесте, бисте, З плетеху, быку; 
преход. вр. ед. 1. плепиет, бет, 2. и 3. плетеше, бігше; двойств. 1. 
плепиетовь, беховть, 9. и 3. плепиеста, блеста; мн. і. Плепиетом, б?е- 
том, 9. плепиесте, бігста, З. плетіеху, бету. Въ верхнелужицк. 
прош. вр. ед. 1. бих, 3. п 3. би: двойств. 1 бихмой, 2. и 
3. биштай; мн. 1. бихмы, 2. бишце, 3. бигу; преход. вр. ед. 
1. бях, 2. 3. беше; двойств. 1. Яяхмой, 2. и 3. бештай; мн. 1. 
бїятмы, 2. біешце; 3. біяту. Въ нижнелуж. прош. вр. ед. 1. биг, 
9. и 3. би; двойств. 1. битмей, 2. и 3. биштей; мн. 1. бигмы, 2. 
бишцо, 3. биту; преход. вр. ед. 1. бїя=, 2. и 3. бїяшо; двойств. 1. 
бяхмей, 2. и 3. біяштей; мн. 1. Яяхмы, 2. біяшцо, 3. бялху. — 


Эти формы соотвтствуютъ цс-мъ: въ прош. вр. плєтохъ, плете. 


ПЛЕТоОХОвЕ, ПЛСТОХОМЪ И Т. д.; БНХЪ, БН, БНХОЕЪ, БНХОМЪ И Т. Д.; ВЪ 
преход. вр. ПЛЕТЪЛАХЪ, ПАЄТВАШЄ И Т. Д., БНАДХЪ, БНДАШЄ И Т. Д. ИЛИ 
БИМХЪ, БНАШЕ И Т. Д. 


Примњч. 6. Къ окончаніямъ 3-го лица ед. и мн. чиселъ иногда присовоку- 


плялся указатель 3-го лица -ть, именно въ памятникахъ древнерус- 
скихъ; напр. у Нестора въ жит. Өеодос. по сп. ХИ в. вдашєе-ть. 
попнраше-ть, делакоу-ть. вы. ндошеє, попнраше, делахоу (делдака); 
въ лЬтописяхъ: глаголаше-ть, творяше-ть, творяху-ть, вм. глаюлаше, 
творяше, творяху: въ Слов. о полк. Игор. растяше-ть, позибаше-ть, 


‘вм. растяше, позибаше, и пр. Такія формы, весьма употребительныя 


въ древнеруеской письменности, восходятъ къ ХІ в. Въ 0. Е. встръ- 
чаемъ моуждлше-ть вы. моуждаше (медлидъ, коснълъ). Въ Галицк. ёв. 
1143 г. саоужахоуть, молахоуть, вм. Остромировыхъ: слоұжаахё, мо- 
змаха, Мө. 4, 11. 8, 31. Передъ и, оковчавіе -ть переходитъ въ 
-тн; напр. въ томъ же жит. Өеодос. ХИ в. это правило постоянно 
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наблюдается: оукарахоутн н, молмшети н, лЮБАМХОУТН н, ЛЮБЛМШЕТН н 
и мног. др ;въ Ев. 1307 г. молахоутн вм. моммхоуть н (его, смотр. Хр.); 
также въ Вол. Ев. ХІМ в. въяпрашахоутн вм. въпрлшохлуть н (его). 
Салич. \ 27. | 


ПИримљч. 7. Сверхъ вспомогательнаго глагола вждж, въ цс. языкъ сохра- 
налӧсь несколько древаъйшихъ формъ будущаго времени съ призна- 
комь с (или ш); каковы напр. нз-мн-шж (пропаду, сгибну, отъ гла- 
гола ми-иж-ти миновать), о-врь-с-мх (обрБю, отъ глагола о-вон-тн), 
нла-с-н& (запылаю, отъ глагола пла-тн пылать). 

Ш. Числа. Спряженія церковнославянскаго языка отличают- 
ся отъ° русскихъ двойственнымъ числомъ. Оно образуется 
приложенемъ иЪстоименныхъ сухфиксовъ ( $ 58): вк (мы двое), 
та (вы двое и они двое), къ спрягаемому глаголу въ изъявит. 
и повелит. наклоненяхъ. и различается по родамъ: иужескому 
роду -тл соотвЪтствуетъ женск -тв и -те; (въ позднфйшемъ 
церковнославянскомъ языкъ мужескому -ва соотвфтствуетъ жен- 
скій -къ). Для примфра прилагается здфсь спряжене вспомога- 
тельнаго глагота въ `двойств. числ наст. времени изъявит. 
ваклоненія. К. 


1) Въ древнёйшенъ церковнославянскомъ язык%: 


| л. с-6® 

2 д. с-та 

З л. муж. р. юс-та 

” » жен. р. юс-тк и юс-те. 


2) Въ позднйшемъ церковнославянскомъ язык%: 


муж. жен. 
1 л. юс-ва ЕС-БЪ 
2. л. с-та ЮС-ТЪ 
3 л. же-таА ЮС-ТЕ. 


Сверхъ того. въ языкъ нын употребляемыхъ мерковныхъ 
книгъ.`встрЪчается введенное въ позднЪйшее время окончаніе 
1-го лица двойств. числа -ма вм. -в®. Напр. л2ъ н отєцъ еднно 
єсил Ев отъ Іо. 10, 30; въ Остромировомъ списк$, равно какъ 
и въ другихъ древнфйшихъ: лаъ н отьць зєднно ксє®. 

Пркмъч. 8. Изъ прочихъ славянскихь нарёчй сохранили двойств. число 
въ спряженіяхъ чешское. оба лужицкія (смотр. выше въ примфч. 5) 
и пово-слов. плн крайнское; напр. въ настоящ. вр. чешск. 1. бтевљ, 2. 


и 3. бета; верхнелуж. 1. бемой, 2. и 3. біетай; нижнелуж. 1 
бемей, 2. и 3. біётей; въ крайнск. 1. бева, 2. и 3. бета. 
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ГУ. Граиматическій родъ обозначается въ спряжени только 
въ двойственномъ числ (какъ это показано въ предъидущей. 


ПШ-й стать%). 


Примтъьч. 9. Изиъненіе прошедшаго времеви по родамъ, напр. бы.4-5, бы- 
л-а, был-о, къ спряженію не отвосится, потому что составляетъ прн- 
надлежность причастия, которое, какъ прилагательное, имфетъ способ- 
ность измфняться по родамъ (8 55). 


У. Лица. Въ спряженіи глаголовъ лица образуются, какъ бы- 
ло уже показано ($ 58), суфФиксами личныхъ мЪстоименій. 

О лицахъ глагола должно замфтить слфдующее. 

1. Въ наибольшей полнотЪ они удержались въ настоящемъ (и 
будущемъ) времени изъявит. наклоненія, какъ въ церковносла- 
вянскомъ, такъ и въ русскомъ язык%. 

2. 2-е лицо ед. числа повелит. наклоненія въ русскомъ 
и церковнославянскомъ пользуется только признакомъ наклоне- 
нія и (й, 5). не имфя личнаго суффикса. 

3. Прошедшія времена въ церковнославянскомъ языкъ удер- 
живаютъ личные суффиксы въ двойственномъ и въ 1 и 2 множ. числа, 
въ единственноиъ же утратили (за исключеніеиъ . нЪкоторыхъ 
формъ. показанныхъ выше. каковы напр. повн-тъ, ж-тъ, ткорашє- 
-ть). Во ин. ч. Зл. на-ли -ж (вм. -атьи -жть) отметаетъ знакъ 3-го л. т. 

Для ясности предлагается таблица личныхъ окончаній глагола. 


Наст. вр. Прош. вр. Повелит. накл. 

ед. 1. -м (-Мь, -Ж, -ж, -8, -Ю) 

2. -шн (-сн) 

3. -ть (-тъ) 
ДВ. 1. -ЕЪ (-КА, -МА) -КЪ 4-ВА) -къ (-ва) 

2. -тА, -ть (-тє) -ТА, -Т (-ТЄ! -ТА, -тк (-те), 

3. -ТА, -тк (те) -ТА, -Тв (-ТЄ; та. -т% (-те) 
ин. 1. -мъ (-мъы) -мъ (-мы) -МЪ 

2. -тє -ТЄ -тє 

3. -АЖТЬ, - ТЬ, (-8ТЪ, -ЮТЪ): 


-АТЬ, -АТЬ, (-АТЪ, -АТЪ). 
‚ Окончаніями 1-го лица ед. числа -мь и 2-го лица ед. числа 
-сн, отличается древнъйшее. или неправильное спряженіе отъ 
позднйшаго, ияи правильнаго. оканчивающагося въ тфхъ же 
лицахъ на -м или -% и ин; напр. да-мь да-сн и 5068-4 Х0Е-Є-ШН. 
Це. Форма да-сн переходить въ русскую да-шь ($ 27). 


«а 
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Поздяафӣшій цс. языкъ изифнилъ въ исчисленныхъ окончаніяхъ: 
|) носовые звуки на Чистые: жи ж нави ю, ади м ваа 
ини а ($ 28): 2) ь на ъ въ окончаніяхъ 3-го лица ед. и ин. 
чиселъ настоящаго вр., то есть, -ть на -тъ, за весьма немно- 
гиин исключеніями ($ 26); и 3) въ глаголахъ неправильныхъ 
окончаніе 1-го лица инож. числа наст. (и будущ.) времени -мъ 
на -мы; напр. єс-мы, вв-мы, дл-мы, в-мы, вм. древнфйшихъ: 
кс-мъ, в®-мъ, да-мъ, ю-мъ (т. е. мы есмы, мы вфдаемъ, дадимъ, 
Ъдниъ). 


Примљч. 10. Знакъ 1-го л. ед. ч. м, сохранившійся у насъ только въ древ- 
нъйшихъ или неправильныхъ спряженіяхъ, въ другихъ славяискихъ варъчі- 
яхъ составляетъ общее правило, а именно: въ ново-слав. или крайнск. и 
серб. плетем, несем, біеєм; въ польск. на -с, соотвЕтствуюшее це-му ж 
наи в: ялоте, нёсе, бе, или на -м: дзялам, котам, (дЪлаю, люблю); 
вь болгарсе. и чешск. частію на м, напр. болг. дљлам, чешск. дљ- 
лам. горим (горю), умим (ухъю), частю уже подновлено; въ болг. 
на 5 вм. &: месь (ивсж), въ чешск. на -у, и -и: љлету, бім (бью); 2-е 
лицо ед. ч., въ орочихъ славянскихъ нарвчіяхъ, также какъ и въ 
русскомъ, имБетъ твердое ш /ш/; напр. кесеш — несешь (произносится 
н ү насъ несешњ); З-е лицо ед. ч. обыкновенно отбрасываетъ знакъ 
лица м; напр. дљлда, несе, бе (вм. дљлаєтъ, несете, бъетз). Во мн. 
ч. 1-ел. или на м (мъ), напр. въ болгар. несем; или на -мы, напр. въ 
позьск. месемы; или на -мо, въ сербск, несемо; или на -ме, въ чеш. 
несеме; 2-е л. вообще на -те, или смягченно: -цме; 3-е л. вообще от- 
метаетъ знакъ 3-го л. т, напр. въ сербск. ллету, въ чешск. ялетоу 
(ваетжть), бїйм (Бищть), въ польск. нёса, хвала (иєсать, хкалжть). 


Примьч. 41. Указатель 3-го лица ед. и мн. чиселъ наст. (и будущ.) вре- 
мени -ть иногда отметается: 1) въ древнъйшезъ цс. языкъ; напр. въ 
Супр. рук. акла, вжде, маТЬИх, ВМ. МЕЛАЮ-ТЬ, БАДЄ-ТЬ, ПАТЬШХ-ТЬ; 
въ послЪсловін 0. Е. илинше вм. илпншє-ть; по особенно часто въ 
Изборн. Свят. 1073 г.; папр. вываю, вждє, хоштє, ужы, вч. Бываю-ть, 
адє-ть, хоште-ть, үоүы-ть, а также са вм. сать. Въ Ев. Мстиси. 
1125—1132 г кадає вм. вздають. 2) Въ малорусскоиъ нарвчів. 
въ ед. ч. 1-го сопряженія: љлете, несе, мре (вч. плететъ, несетъ. 
мретъ), но во.2-мъ спр. горить, хвалит; во мн. ч. на -ть: пле- 
туть, горять. 3) Въ бълорус. и мдаець, и идзе (ндетъ). 4) Въ 
великорус. областнохъ простор®чіи (особенно въ рязанскомъ и ча- 
стію въ новгородскомъ); напр. везё, бере, годи, люби, љздя, лю- 
бя, вм. везе-тз. бере-тъ, тоди-ть, люби-тә, њздя-тѕ, любя-тъ, и 
проч. Въ олон. былин. похаживае, посматривае, вытаптывае, вм. 
яогаживаєть п т. д. Рыбв. 1, 312. Точно такъ же произошелъ тоюзъ буде 
отъ глагола буде-тз, черезъ усЪченіе личнаго окойчашя -тг ($ 77). 


Примьч. 12. Въ форхахъ буд-е-м-те, лойд-е-м-те и проч., соединяются 
два личные указателя мн. числа: 1-до л. -м5 и 2-го л. -те. 
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6 85. Въ образованіи глагола должно отличать тему. или 
основу. настоящаго (и будущаго) времени отъ темы не- 
опредЪ леннаго наклоненія; напр. отъ корня бр-, це. вр- 
и Бьр-, тема настоящаго времени бер-, откуда съ присовокупле- 
ніемъ личныхъ окончаній: бер-у, бер-е-шь и проч. тема же не- 
опредъленнаго наклоненія бр-а-, откуда, съ присовокупленіемъ 
окончанія -»ь, неопред$ленное наклоненіе бр-а-ть; це. вєр-%, 
Бр-д-тн и БЬр-А-ТН. 

Иногда тема настоящаго времени совпадаетъ какъ съ темою 
неопред. наклоненія. такъ и съ самымъ корнемъ глагола; напр. 
цвљт- цвьт-у цвљс-ть (т. е. цвьт-ть); иногда же, совпадая съ 
темою неопредБленнаго наклоненія, отличается отъ корня; напр. 
корень дљ.г-, тема дљла-, откуда дљла-ю и дљла-ть: корень «юб-, 
тема «юби- (или .гюбь-, любль-). откуда: люба-ю люби-шь аюби-ть. 

ДЪленіе церковнославянскихъ и русскихъ глагеловъ основы- 
вается на присоединени личныхъ окончаній къ темф настоящаго 
(и будущаго) времени. А именно: личныя окончанія присоеди- 
няются къ теиБ или непосредственно; напр. дл-мь да-сн 
Дас-ть, кс-мь є-ен юєс-ть, люби-шь люби-лљ. пои-шь пон-ть по- 
м-мв, и проч.; нили посредством ъ звука е; напр. бер-у бер-е-шь 
бер-е-мь. — По первому способу спрягаются: 1) глаголы древ- 
нЪйшаго образованія, или неправильные: кс-мь, в%-мь, 
дА-мь (9амь)., т-мь (љмь), нма-мь (при неопредъленномъ нмъ-тн): 
и 2) глаголы съ темою настоящаго времени на -и (или -5); напр. 
пои-шь, люби-тъ, слыши-мь, и проч. — По второму способу сиря- 
гаются вс прочіе глаголы. 

Правильные глаголы раздфляются на два спряжен!я. Пер- 
вое присовокупляетъ личныя окончанія къ тенф настояшаго 
времени помощю звука е; тогда въ 3-мъ линф хнож. числа ока- 
зывается у или ю. въ це. д или м; напр. бер-у бер-е-шь бер-у-тъ. 
чита-ю чита-е-шь чита-ю-тье, въ це. : Бер-м Бер-6-ШиИ БеЙ-м-ТЬ. ҮН- 
ТА-0к ҮНТА-Є-ШН ҮНТА-1-ть. Второе спряженіе присовокупляетъ 
личныя окончанія непосредственно къ темф настоящаго времени. 
оканчивающейся на -и (или -ь); тогда въ 3-мъ лиць множ. числа 
оказывается а или я. въ це. а или в: напр. слыш-у слыши-иь 
слыт-в-7лъ. ‹сва.6-ю гвали-шь 2’‘ва4-я-ть. гор-ю гори-шь гор-я-ть; въ 
цс. слыш-ж (древнерус. слыйи-ю ви. сАЪИН-Ж) сАМИН-ШН  САКИН-З- 
-ТЬ; ХВАА-М ХЛААН- ШІН ХКАЛ-А-ТЬ. ГОр- гори-ши ГОр-А-ТЬ. 
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Тена глаголовъ 2-го спряжения (слыши-. хвали-, гори-). очевидная 
во 2-иъ и З-иъ л. ед. ч.. и въ 1-мъ и 2-мъ л. множ. ч., а въ цс. и 
ро всфхъ лицахъ двойств. ч., не ясно обозначается въ 1-мъ л. ед. 
ч. н въ 3-иъ'л. множ. ч., потому что и, сокращаясь, сливается 
съ сяБдующимъ за нимъ гласнымъ; именно: въ 1-мъ л. ед. ч. и 
сливаясъ съ ж, образуетъ щ: ХЕЛАН- хваль-х хвал-м; въ З-мъ д. 
зво. ч. и, сократившееся въ ь, сливается съ знакомъ множ. 
ч. в въ букв А == ьн: ХЕЛАН- ХЕЛЛЬ-Н-ТЬ ХКАЛ-А-ТЬ. Потому указа- 
тель темы и, сливаясь съ слБдующею гласною, оставляетъ въ 
[-иъ л. ед. ч. по себЬ слЪдъ въ сиягчепін стоящаго передъ 
нимъ согласнаго звука: д и т въ жд, ж и ш или шт, ч; б, п. 
. м. въ 64, пл, вл, ма; напр. види-, лети-. -юби-, сокращенно 
КИЖДЬ- ИДИ вижь-, ЛЕЦИ- ИЛИ Јечь-, 400.45-, ВМ. видь-, леть-, аюбь: 
оттуда: кнжд-ж и виж-у (древнерус. виж-ю). леш-ж и чеч-у 
‘древнерус. иеч-ю). «юбл-ю (въ Супр. рук. лювь-м). Въ прочихъ 
ицахъ сиягченіе дфлается не нужнымъ. потому что указатель 
техы и — или явственно присутствуетъ: внди-ть. люби-мё. или 
содержится въ носовомъ А: ЕНД-А-ТЬ, ЛЮБ-А-ТЬ. Что касается до 
глаголовъ. инифющихъ. передъ указателемъ темы и, — звуки ши- 
‚ пащіе ж, ч. ш, удерживаемые въ неопредЪленномъ наклоненм и 
во вефхъ лицахъ изъявит. наклоненя: то 1-е л. ед. ч. этихъ 
глаголовъ имфетъ ж или у вм. м или ю; напр. дрож-у, мо.1ч-у, 
слыш-у. вм. дрож-ю и т. д. 


Примљч. 1. Въ прочихъ славянск. нарвчіяхъ указатель темы м явствуетъ 
и въ 1-мъ л. ед. ч.; напр. въ сербек. гори-м, въ чешск. горжи-м — 
гор-щ, въ сербск. и чешск. хвали-м — хвал-ж. Въ 3-мъ л. мн. ч. 
серб. хвале, но чешск. свали — хкал-а-ть. 


Кромф е могъ соединить личное окончаніе съ темою настоя- 
щаго времени звукъ и, какъ это видно изъ глагола древнъйшаго 
ила неправильнаго: имл-а-мь (имБю). нмА-А-ШН. има-л-тє и т. д. 
Эти Формы сократились въ позднЪйшія, употребляемыя въ цер- 
ковныхъ книгахъ: нил-мъ. нма-шн и проч. 


Примљч. 2. Равнымъ образомъ, вуБсто формъ выва-ю-ть, повемьва-ю-ть, 
въ древн. цс. встръчаются: выка-а-ть, повелжка-д-ть. — Уже въ 0. 
Е. иногда употребляется нмамъ вм. нма-д-мь. 


Примьч. 3. Соединительный гласный звукъ е отметается какь въ древнемъ 
цс.; напр. двла-ть вм. двла-ю-ть (дБлаетъ), такъ и въ русскомъ об- 
ластнохъ просторфчш; · напр. зка-шь, знатё, цуая-мё, вм. зна-е-шь, 
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зна-в-т5, цуля-е-м5, и проч. Въ другихъ слав. варъчіяхъ опущене со- 
единительнаго гласнаго е составляетъ общій законъ для цфлаго разряда 
глаголовъ, изБющихь тему на -а; напр. въ болг., ново-слов. или 
крайнск., чешск. дљлам, дљлаш, дъла — дълаю, дљла-е-шь, дъла- 
-е-тә; въ польск. дзядам, дзялаш, дзяла (тоже); въ серб. чувам, 
чуваш, чува — чую, чу-е-шь, чу-е-тё. 


Примњч. 4. Въ нашихъ спряженіяхъ важнфйшее затрудненіе для иностран- 


цевъ состоитъ въ опредфлени отношевія между настоящимъ временемъ 
и веопредъленнымъ наклонешемъ; потому что и та в другая форма 
иногда пользуются разными темами глагола, иногда одною, общею 
обънмъ. 


На отношені: неопредъленнаго наклоненія къ настоящему времени 
основывается подраздъленіе спряжешй на различия. 


]. Въ 1-мъ спряжени должно замфтить слдующія три различия. 


1. Окончанія -мь (тм) и -ешь /-еши) и проч., приставляются къ 
общей тем: 


~ 


1) Посл® согласвыхъ: а) послъ зубвыхъ; напр. мес- нес-тм нес-у 
нес-ешь, плет- плес-ти (вм. плет-ти) плет-у плет-ешь; чьт- уъс-ти 
и унс-ти (достиг. накл. унс-тъ) уьт-д; б) посл губныхъ; напр, жив · 
жи-ти (вм. жив-ти) жив-у жив-ешь; въ арханг. соп-ти соп-у соп- 
-ешь (Ъсть, жрать); в) послъ гортанныхъ; навр. лек- лечь пешти 
пефн (ви. лек-ти) пек-у печ-ешь; въ малорус. стерег-ти стереж-у, 
стри-тн стриж-у, товк-ти товч-у, великорус. толочь (вм. толок-ть) 
съ измБненемъ це-го як на 040: такшти или тлефи (вм. тлек-ти), 
наст. вр. тлък-ж тлъу-єшн, толк-у толч-ешь; г) послВ плавныхъ ни 
м, содержащихся въ звукъ А; напр. пс. жа-тн (т. е. жьн-ми или 
(о. жа-ть жн-у жн-ешь и жм-у жм-ешь (цс. жьн-&, жьм-&); 
А-ти ем-л-ю. Сюда же относятся кла-тн, клян-у клян-ешь (въ цс. 
кльн-ж  кльи-еши). Наше неопредъленное кляс-ть происходвтъ отъ 
темы каят-. 


>) Посл гласныхъ: а, я, и, №, у, ы; напр. зма-ть зна-ю зна-ешь. 
дъла-ть дљла-ю дъда-ешь, мтъня-ть мъня-ю мљня-ешь, би-ть, цс. 
5н-% БН-кшн, наше 65-ю бь-ешь, зръ-ть аръ-ю арть-ешь, ду-ть ду-ю 
ду-ешь, мы-ть, мы-м, наше мо-ю мо-ешь. 


Сюда же относятся: а) ль-ть ло- ю по-ешь, съ изиъненіемъ № на о; 
б) бри-ть бръ-ю съ измЪненіемъ и на љ; в) слы-ть, плы-ть (цс. саоу- 
-тн, ПлОу-ТН), г4ы-6-у слы-в-ешь, плы-в-у плы-в-ешь, со вставкою в, 
вм. древнъйшихъь слок-ж. плов-ж, въ которыхъ слогъ ов образовался 
отъ подъема звука у ($ 30) въ формахъ слоу-ти, плоту тн. Въ олон. 
пловни, по древнему, ву. плыви, Рыбн. 11, 16; равно какъ въ пск., 
твер:, отсовь (вм. отсунь) отъ древнерус. соу-тю (въ Русск. Правд%; въ 
лт. по Лавр. сп. 1377 г. съ-соу-ти), оттуда съ подъемомъ у: сов-у, 
п ваковецъ повелит. совь, отсовь. 


1-е различіе объемлетъ глаголы по преимуществу первообразные. 


2. Окончавіе -ть принимаетъ передъ собою гласные звуки а или я 
(въ церковнославянскомъ №), и въ немногихъ глаголахъ о, отметаемые 
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въ настоящехъ времени; напр. рв-а-ть рв-у рв-ешь, ор-а-ть ор-ю 
ор-ешь, сњ-я-ть сњ-ю сњ-ешь, (на)дњ-я-ться іна) дњ-юсь! на)дљ-ешься, 
пис-а-ть пиш-у пиш-ешь, плак-а-ть плач-у плач-ешь, иск-а-ть ищ-у 
мщ-ешь; цс. зъд-а-ти ҳижд-а дижд-єшн (отъ корня зь0-, откуда 
хьдъ — стёна); у насъ этотъ глаголъ смБшенъ съ дам5, даю: соз- 
дам, создаю. ' 


Сюда же относятся: а) бр-а-ть бер-у бер-ешь, стл-а-ть стел-ю 
стел-ешь, зв-а-ть зов-у зов-ешъ, со вставкою е или о въ настоящемъ 
времени; 6) да-в-а-ть, /у)зна-в-а-ть, (в)ста-в-а-ть, со вставнымъ 
придыханіемъ в ($ 32), вусто: да-а-ть, узка-а-ть вста-а-ть; от- 
куда настоящее время: да-ю, узна-ю, вста-ю, сокращенно, вм. дава-ю, 
знава-ю, става-ю (по 1-му различ), какъ и дЪйствительно въ об- 
застномъ язык$ встр%чается, напр. олон. былин. даваетѕ, продаваетз, 
удавается, вм. даетъ, продаетъ, удается, Рыбн. 11, 268. 1, 487, 205. 


бъ этому же отдълу принадлежать глаголы, измЪнившіе въ неопре- 
дфленномъ наклонени звуки ра, да и лв на оро и оло ($ 29), передъ 
-ть; цс. вр-а-ти, (52) кл-д-ти, пр-д-ти, ма-в-ти, пл-ъ-ти; у насъ: бор-о-ть, 
кол-о-ть, пор-о-ть, мод-о-ть, пол-о-ть: бор-ю, кол-ю, пор-ю, мел-ю 
(съ измЪненіехъ о на е); лол-ю; бор-ешь, кол-ешь, и проч. Уже въ 
ХІУ в., въ жит. Бориса и Гл воротн вм. це. Ерлтн. 


Если между -а-ть и корнемъ глагола стоитъ -06- или -ев-, то въ 
настоящехъ времени эти послЪдніе звуки, для благозвучія, пере- 
ходятъ въ у или ю ($ 30); напр. совљт-ов-а-ть совњт-у-ю совњт-у- 
ешь, дн-ев-а-ть дн-ю-ю дн-ю-ешь; к-ов-а-ть к-у-ю к-у-ешь (цс. коу-тн 
кок-х, по 1-му различію), кл-ев-а-ть кл-ю-ю ка-ю-ешь (пс. квьв-а-ти 
каьк-х, по 2-му различію); въ цс. коуп-ок-л-ти коуп-о0у- к, оБеД-0Е-д-ТИ 
өБъД-0Ү-, у насъ (по) кула-ть (по)кула-ю, обљда-ть обљда-ю, по 
1-му различію. 


3. Окончане -ть присовокупляется къ вставкВ -ну- (цс. -иж-), ко- 
торая въ настоящемъ времени сокращается въ н; напр. зяб-ну-ть 
зяб-н-у зяб-н-ешь, лип-ну-ть лип-н-у лип-н-ешь, ДЕНГ-ИА-ТИ ДВИГ-П-Х. 
дкнг-и-еши, откуда нате дви-ну-ть дви-н-у дви-н-ешь. 

Гла олы, въ историческомь своемъ развити сиБшавше различия, 
суть слъдующіе: 


|) Глаголы .мер-е-ть, пер-е-ть, (про/стер-е-ть, тер-е-ть, въ цс. 
ир-®-ти, пр-х-тн, (про) стр-®-ти, тр-х-тн: мр-у, пр-у, (про) стр-у, тр-у, — 
по вставк® звуковъ е и № (передъ окончаніемъ -ть, -тн). выпускае- 
мыхъ въ настоящемъ времени, принадлежать ко 2-му различно, вмъстћ 
съ глаголами: бр-а-ть бер-у, бор-о-ть борю и проч.; по прошедшему 
же времени: тер терла, (про)стеръ, умер (въ церковнославянскомъ 
оұмьрлъ) — къ 1-му различно, вмъстЕ съ глаголами: нес-у Жесе несли, 
пек-у пекё пекли и др. Вы. мереть въ малорус. мерти, вм. переть 
(цс. претн) въ малорус. пер-ти, пр-у, въ новгород. прать въ слож- 
вомъ запрать — запереть, какъ трать вм. тереть (цс. трьям). 


2) Глаголы, въ настоящемъ времени удерживающіе, по 3-му разл `- 
чію, звукъ к: дь-н-у дњ-н-ешь, ста-н-у ста-н-ешь, сты-н-у сты-н-єшь, 
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при неопредъленномъ ваклоненіи 1-го различия: дь-ть, ста-ть, сты-ть. 
Въ це. отъ дв-тн — дєжд-а, съ удвоешемъ корня ($50); а при изъяв. 
наклонени ста-н-а — неопредБленное накл. ста-иж-ти ($ 53). 


3} Н%которые глаголы изъ первообразныхъ перешли въ производ- 
ные. Напр. влад- влас-ти влад-ж, а у насъ со вставнымъ №: вла- 
д-љ-ть влад-љ-ю; точно такъ же при древнъйшей форуБ изъявит. 
наклоневія кж-мь позднфйшая неопредЪленнаго накловенія: є+д-ъ-тн. 
Сюда относятся нъкоторые глаголы, перешедшіе изъ 1-го различія 
во 2-е. Напр. цс. тоу-тн п наше чу-я-ть, старин. и областв. ча-ти. 
ча-ть и общеупотреб. ча-я-ть. 


4) Въ малорус. тя.-тн по 1-му различію, а изъявит. накл. тяе-н-у 
но 3-му: оттуда тяг-лый, тяг-ло; ү насъ тя-ну-ть вм. тяе-ну-ть, 
тя-н-у. 


|. 2-е спряжене на различія не подразд'вляется. Оно объечлетъ 
глаголы, присовокупляющіе окончаніе -ть къ теме настоящаго време- 
ни, оканчивающейся на и. При этомъ оказывается два случая: 1) или 
звукь и остается нсизи%няемымъ; напр. пон-ть пои-шь, люби-ть лю- 
би-шь; или 2) переходить въ љ (и въ соотв тствующе ему а ия); 
напр. смотрљ-ть (древнерус. смотри-ть) смотри-шь, слыша-ть (вм. 
елышть-ть, $ 25) слыши-шь, стоя-ть стои-шь (въ отличіе отъ фор- 
мы: стои-ть стби-шь). 


Замъчательное отклоненіе предлагаютъ глаголы: 1) ся-а-ть, цс. 
съи-а-тн, по неопред. наклоненно 1-го спряженія, а по изъявит. спа-ю 
спи-шь — 2-го; 2) въ рус. яз. ‘н-а-ть, по неопредъленному наклоне- 
нію относяшйся ко 2-му различю 1-го спряженія, а по настоящему 
времеви изъяв. накломеня — къ 2-му спряженію: гюн-ю гюни-шь, отъ 
формы гоин-тн. Въ церковнославянскомъ онъ спрягается правильно. 
по 2-му различю 1-го спряженя: ги-л-тн жен-д жєи-є-шн (съ изм%- 
нешемъ г на ж). | 


Въ русскомъ равно употребительны формы 2-го спряженія: гуди-шь 
туди-тъ 1/д-ятз, и 1-го: 2уд-ё-шь гуд-ё-тз зуд-утз. Первыя иринадле- 
жатъ глаголу гудљ-ть, а вторыя старинному гус-ти, цс“ гже-ти, отъ 
корня гжд-, откуда гАс-ан, ГЖДЬ-Ба. 


СмБшеніе носовыхъ & и м съ ж и №, и вмъстъ съ тъмъ 2-го спря- 
женя съ 1-мъ. оказалось уже въ древнемъ церковнославянскомъ язы- 
къ. особенно вь причастиг наст. вр. дъйств. залога. Напр. лъжжштєн. 
гормшта. вм. лъжаштєн, гормшта; отъ глагола крътн (кип®ть): древ- 
ныйш. крымита и позднъйш. краща. Такое же смъшеніе оказалось у 
насъ въ формахъ: горящи, юряши и порючй, кипяний н кипучій, 
шипяний и шипучі, и др. 


Примљч. 5. Такъ какъ у и ю, въ 1-мъ лицБ ед. числа (308-у, сљ-ю и 
проч.) суть видоизывнеше одного и того же звука, то ими нельзя от- 
личать ни спряженй, ни ихъ различий. 


Для того, чтобы опредълить спражене и различие какого-либо гла- 
гола, нужно знать его настоящее время и неопредъленное накдонев!е. 
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$ 86. ОднЪ Формы глагола происходятъ отъ темы настоя- 
щаго (или будущаго) времени. другія отъ темы неопред%- 
ленваго наклоненія. 

(тъ темы настоящаго времени: 

1) Повелительное наклоненіе: напр. зов-у зов-и ($ 84). 

2) Причаст!я настоящаго времени дфйств. и страд. залоговъ; 
напр. зов-уєцгїї, 208-омый. терп-яиий. терпи-мый ($ 55). 


Отъ темы неопредъленнаго наклоненія: 


1) Причастія прош. вр. дфйствительнаго залога на -.15: а) по- 
сл гласныхъ: напр. бы-ть бы-иь. зва-ть зва-ль; 6) посл зуб- 
ныхъ: напр. вег-ти (вм. вед-ти) ве-лъ (вм. вед-лъ). цвњс-ти (вм. 
‚цвлт-тн) цвп-иь (вм. ивљт-лъ): в) посл гортанныхъ; напр. печь 
(ви. лек-ть) пекъ (ви. пек-ль) пек-ла, беречь (вм. бере-ть) берег 
(вм. берег-2ъ) берег-ла; г) посл губныхъ: напр. погиб-ну-ть по- 
тбь (вм. логиб-лъ) погиб-ла, за выпускомъ слога ну; д) посл р; 
напр. лер-еть, (Уулмер-еть, терь (вм. тер-ль) тер-ла. {умер 
(умерла. 

Примьч. 1. Отклоненіе въ областн. яз. предлагаютъ пск. твер. дёрё, въ 
сложныхъ задёр5, с0ёрь, отъ наст. вр. дер-у, а не отъ неопр. накл. 
драть, вм. задраль, содраль. 

2) Причастіе прошедш. вр. дЪйствительнаго залога на · шги, 
съ предшествующииъ звукомъ в. или безъ него: бы-ть бы-в-иий. 
зва-ть зва-в-ийй, цвъс-ть щвьт-штй ($ 55). 

3) Причастіе прошедш. вр. страдательнаго залога на -ть или. 
-кь; напр. би-ть би-тъ, чита-ть чита-нъ, велљ-ть ведь-но ($ 55). 

Если прошедш. причастіе на -нь производится не отъ темы не- 
опредфленнаго наклоненія, а прямо отъ корня глагола, то пе- 
редъ н оказывается вставное е; напр. патьн-ить пальн-е-нь. оцтьн- 
-мть оцњн-е-нъ, лиш-ить лиш-е-нь. род-ить рожд-е-нь, смљс-ить 
сиљщ-е-нъ; въ отличіе отъ Формъ, произведенныхъ отъ темы не- 
опред$леннаго наклоненія: зв-а-ть зв-а-нъ, (за)мњш-а-ть {зај лмњш- 
-а-нь, и проч.: въ це. род-нтн рожд-є-нъ БлАЖ-НТН вђаж-є-нъ. 
и увА-тн 7ка-нъ. Передъ е звуки ы и м разлагаются на соотв$т- 
ствующіе имъ: ы на ъв, а ж на ем, въ Формахъ 24-Б-ЪК-Є-НЪ. 
0ү-Ц-ЪК-Є-НЪ, НА-Д-ЪМ-Є-НЪ, ОТЪ БЫ-ТН, МЫ-ТН, дм-тн, съ предло- 
гани за, у, на. Потому надменный пишется съ е, а не съ љ. 
Оть нфкоторыхъ глаголовъ причастіе образуется тфиъ и дру- 
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гимъ способомъ; напр. терп-ь-ть терпл-е-нъ и терп-ъ-нз (претер- 
пънный), откуда терп-љ-ніе, сид-њ-ть (про;сиж-е-но, сиж-е-но, 
и сид-љњ-нье (отъ предполагаемаго причастія сид-ь-нь). — При этомъ 
должно отличать прилагательныя отъ причастій: въ причасти 
и русскій, и церковнославянскій языкъ пользуется звукомъ е, 
какъ это видно изъ приведенныхъ примфровъ: въ прилагатель- 
номъ же русское е соотвфтствуетъ церковнославянскому ь; напр. 
вид-е-нъ вид-на, це. внд-ь-нъ кнд-ь-на. въ отличіе отъ причастия 
кндъ-нъ (откуда видљ-нге). Такимъ образомъ, бол-е-нё (вм. бол- 
-ь-нъ), `бол-ь-ка, есть прилагательное отъ глагола вол-%-ти. а не 
причастіе. 

Производство дћепричастій сообразуется съ производствомъ 
причастій ($ 54). | ; 


Примњч. 2. Церковнославянское преходящее время изъявительнаго накло- 
невя производится отъ темы настоящаго времени; вапр. ильм-ж ильш-®- 
а-хъ, прошедшее отъ темы неопредЪлевнаго наклоненя: мАд-ТИ МАА-ХЪ. 


ПРИБАВЛЕН!Е КЪ ©6$ 85 и 86. 


Для общаго обозрънія прилагаются здВсь примёры церковнославян- 
скихъ спряжешй. Для полноты присовокуплены къ нимъ формы не- 
опредъленнаго наклоненія и прычастий. 

А. Спряженія древнъйшія (или, такъ называемыя, неправильныя). 

1. Спряжеше глагола юс-мь, дополняемое Формами отъ другаго кор- 
НЯ: БЫ-ТИ, БЖД-&. 

Неопр. накл. вы-тн. 


Изъяв. накл. Наст. вр. Повелит. накл. 
ед. 1. кс-мь 
2. с-н БЖД-М 
3. кс-ть БЖД-Н 
дв. 1. єс-вт БАД -@-ЕЋ 
2. с-та Б&Д-Ф-ТА 
3. с-та сАД-Ъ-ТА 
мн. 1. єс-мъ 54-8 -МЪ 
2. юс-те Б&Д-®-ТЕ 
3. с-ать 
Изъяв. накл. Прош. вр. Изъяв. накл. Преход. вр. 
ед. 1. Бы-хъ 6-ВА-Х-Ъ 
3. БЫ и БЫ-СТ-Ь 6-ФА-ш-с 
.3. БЫ и БЪ-СТ-Ь 6-е д-ше 
дв. 1. БЪ-К-0-В® Б-14-Х-0-5® 
2. Бы-с-та Б-ВА-С-ТА 
3. вы-с-та Б-ВА-С-ТА 
мн. 1. Бы-х-0-МЪ Б-Ф4-Х-0-МЪ 
2. Бы-с-те Б-ВА-С-ТЄ 
3. Бы-Ш-А 6-34-Х-Ж 
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Изъяв. нак. Будущ. вр. 


ед. 1. БЖА-& ДВ. БАД-Є-ЕЪ УН. Б&Д-Є-МЪ 

2. БАд-с-ши БАД-Є-ТА Б&Д-6-ТЄ 

3. вад-є-ть БЖД-6-ТА  БАД-А-ТЬ 
Причастия: 

Наст. дЪйств. с-ы, жен. р. с-жшт-и, с-ащ-н 


Прошедш. дЪйств. 1. вы-къ;. прошедш. страд. єък-є-иъ /3а-бвень/ н 
5ъ-тъ (/За-бытә/ 
Прошедш. дЪйств. 2. вы-лъ 
Будущ. дЪйств. БЖд-ы, БАД-ЫН, жен. р. Бад-жшт-н 
или 5ЖД-Жф-Н. 
Въ дополнено къ спряженію этого глагола должно замфтить слъ- 
дующее: 


1) Въ предложенное сиряженіе не внесены слБдующія древнъйшія и 
рвдкія формы: преход. вр. вждмхъ (оть вдд-&), встречающееся въ. 
3-мъ л. коудмше у Нестор. въ жит. Өеодос. но са. ХІІ в. — Въ 
гааголит. памятникахъ вм. бысть во 2-мъ и 3-мъ л. ед. ч. прош. вр. 
иногда встръчается виси вх. вън, а въ З-мъ л. мн. ч. 6%, вм. 
БышА. — Вы. сы, саун, ивогда употребляются: сан въ Григор. Бо- 
госл. ХІ в., въ Толк. Пс. ХИ в.; саи въ Изборн. Свят. 1073 г., въ 
Грег. Бог: ХІ в.; въ, Бёшашн и БЪИШАЩИ, взщ, въ сп. Пророк. 
Упиря 1047, въ древнёйшихь редакціяхъ перевода Библ. — Причастіе 
страд. наст. вр. єжҳомън., въ Апост. ХІҮ в. — Супин. въытоү, въ 
Григ. Богосл. ХІ в., въ Кормч. ХШ в. 


2) Вывсто юсмь весьма часто встрЪчается въ старинныхт, памятяи- 
кахъ русской письменности єсын, напр. уже у Нестор. въ Жит. 
Өсодос. ХІІ в., въ новгор. юрид. акт. ХІҮ в. 


3) Ви%сго єсть въ 0. Е., Изборн. Свят. и въ другихъ памятникахъ 
встрвчается просто ю, бохранившееся доселЪ, какъ въ малорус., такъ 
и въ великорус. , преимущественно въ сЪвервомъ или новгор.; напр». 
въ олон. былин. «жеребевокъ е необъ%зжаной» Рыба. Ш, 129. 


4) Вх%сто юсмъ (1 л. мн. числа), въ позднфйшихъ памятникахъ 
обыкновенно употребляется всмы (въ древерус. и есмя). 


5) Вивсто полныхъ формъ преходящаго времеви: взахъ, Бъаше и 
проч., обыкновенно употребляются краткія, встрвчающіяся уже въ 0. 
Е., вахъ, єв и проч., или же вихъ, каше и проч. 


6) Что въ русскомъ разговорномъ языкъ нъкогда были въ ходу 
формы есмь, еси и проч., свидЪтельствуетъ до поздаъйшихъ временъ 
сохранившееся въ вид восклицашя выражеше: ғой еси! весьма упо- 
требительное, напр., въ Древн рус. стих. Въ областномъ языкЪ, вм. 
юй еси, встрВчается иногда и гой естя иди зой есте. 


7) Формы: юсмь, єси, єсть, &сыъ или поздизйшее юсмы, и юсте, 
съ отрацательною частицею ме, образуютъ: изсмь,'иъси, насть, иъсмъ, 
ши ижсиы, н нестє, вм. неесмь, нееси, невесть и проч. (6 25). Наше 
мьт5 есть сокращенное иъсть. Вм. иъсть въ др. памятникахъ встрЪ- 
чается ив, напр. въ Избор. Свят. 1073 г. 
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8) Въ малорус. сохранилось прош. вр. ед. ч. 1 бымѕ, 2. бысь, 
3. бы; мн. ч. 1. бысьмо, 3. бысьте 3. бы. 


9) Въ другихъ славян. нарфчяхъ, именно въ болг., серб., въ обо- 
ихъ лужицк. и особенно въ чешск. явственно сохранились древнія фор- 
мы прошедш. и преход. временъ; напр. въ серб. прош. ед. ч. 1. 
бих, 2. и 3. би; мн. ч. 1. бисмо. З. бисте, З. бише; преход. ед. 
ч. [. бял и бьх, 2. и 3. біяше и бљше; мн. ч. |. біясмо и бњ- 
смо, 2. біясте и бъъсте, 3. біяху и бъху. Въ чешск. прошед. ед. 
ч. 1. был, 2. и 3З. бы; дв. ч. 1. быховь, 9. и 3. быста; мн.ч. 1. 
бытом, 2. бысте, 3. быту; преход. ед. ч. 1. бег и бља, 2. и 3. 
біеше и бъ; дв. ч. |. біеховь и бътовь, 2. и 3. беста и бњъста; 
мн. ч. 1. бетом и бљхом, ?. бесте и бъсте, 3. бету и бълу. 


10) Въ польск. настоящ. вр. шодновлено, бывъ составлено изъ 
формы 3-го л. ед. ч. есть и изъ указателей лицъ: въ ед. ч. для 1-го 
л. м, для 2-го с; во ми. для 1-го мы, для 2-го це (т. е. те), а 3-и лица 
ед. и мн. остаются старыя. А именно: ед. ч. 1. ест-е-м, 3. ест- 
-е-сь, 3. есць; мн. 1. ест-е-сь-мы, 2. ест-е-сь-це, 3. с4; вм. древне- 
польск. ед. 1. есмь, 2. есь, 3. есць; мн. 1. есьмы, 2. есьце, 3. сд. 


И. Спряжене глаголовъ в®мь, даць и мыь, отъ темъ: вљд-, дад- м 
яд- ($ 38). Тема дад- образовалась помонию удвоенія ($ 50). 


Неоцр. накл. в®д-в-ти, 
Достигат. накл. вжъд-ъ-тъ, 


ДА-ТН. 
ДА-ТЪ, 


ГАС -ТН. 
АСТЪ. 


Изъявительное наклоненге. 


Наст. вр, Будущ. вр. Наст. вр. 
ед. 1. в®-мь да-мь -мь 

2. БЪ-СН ДА-си д -сн 

3. вАС-ТЬ Дас-Ть мс-ть 
дв. 1. БЕ-ЕЋ Да- БТ Д-т 

2. къс-та ДАС-ТА С-ТА 

3. БЕС-ТА дас-та С-та 
мн. 1. ЕВ-МЪ ДА-МЪ д-мъ 

2. къс-тє дас-те цс-те 

3. ВВД-АТЬ ДАД- ать  АД-АТЬ 

Прошедшее время. 

ед. 1. кед-а-х-ъ ДА-Х-Ъ м-х-Ъ 

2. ВЖА-® дас-тъ мс-ТЪ 

3. ЕЪД-Е ДАС-ТЪ ` ас-тъ 
дв. 1. КЕД-Т-Х-0-В% Да-Х-0-5® ц-х-0-ка 

2. ЕЪД-В-С-ТД Дас-тд с-та 

3. ВЕД-%-С-ТА даС-ТА с-та 
мн. 1. кед-в-Х-0-МЪ 'да-х-0-мъ д-х-о-мъ 

2. ВЪД-®-С-ТЕ ДАС-ТЕ ас-тє 

3. кад-з-ш-а ДАШ-А А -Ш-А 
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Преходящее время: 


ед. 1. кеД-Ъд-Х-ъ ДАД-ВА-Х-Ъ МД-Та-Х-Ъ 
2. и®д-вл-ш-с Дад-ва-ш-є МД-Та-Ш-С 
3. В®Д-КА-Ш-С дад-ва-ш-с д -л-ш-є 
дв. 1. ВЕД-Фд-Х-0-К® ДАД-ВА-Х-0-ЕЋ МД-Ка-Х-0-Кт 
2. в®д-ка-с-Та Дад-та-с-та МД-Ед-С-Та 
3. ЖЕД-ЋА-С-та Дад-ка-с-та ЯД-Та-С-ТА 
мн. 1. БЕД-КА-Х-0-МЪ ДАД-ва-Х-0-мъ АД-ФА-Х-0-МЪ 
2. ВЕД-КА-С-Те Дад-®л-С-тє Мд-ва-с-тє 
3. ВЖД-ФА-Х-& ДАД-ЕА-Х-Ж ПД -ВА-Х-4 
Повелительное наклоненіе: 
ед. 2. важд-ь дажд-ь АЖ -Ь 
3. ВЕЖД-Ь дажд-ь ИЖд-Ь 
ДВ. 1. ЕЖД-Н-БЕ Дад-Н-БЕ ЮМД-Н-Е® 
2. КЕД-Н-ТА Дад-н-Та МД-Н-ТА 
3. КЕД-Н-ТА ДАД-Н-ТА ад-н-та 
мн. 1. ВЕД-И-МЪ ДАД-Н-МЪ д-н-мъ 
2. вкд-н-те дад-н-те Ад-Н-ТС 
Причастия: 
Наст. дЪйств. ЕТД-Ы дад-ы ад-ы 
Проша. дЪйств. |. въд-в-6ъ Да-къ ид-ъ. 
Прош. дЪйств. 11. БЕд-Е-АЪ Да-лъ В-АЪ 
Наст. страд. КЕД-0-МЪ _ Дад-о-мъ Мд-0-мъ 
Прош. страд. ЕЕД-Е-ИЪ да-иъ ид-с-иъ 
Въ дополненіе къ спряженю этихъ глаголовъ должно замбтить слЪ- 
дующее: 


1) Форма настоящаго времени: да-мь, да-сн, дас-ть и т. д., упо- 
требляется въ значения будущаго уже въ 0. Е. 'и въ другихъ древифй- 
шихъ памятникахъ. 


2) Въ древпъйшихъ памятникахъ, вивсто втмь, иногда употребляет- 
ся ЕДТ. 


3) Вувсто асти, миь, сн, и проч, встрвчаются уже въ древиЪй- 
шихъ памятникахъ формы: стн, вмь, ®сн и проч., съ измбнешемь я 
на љ, какъ въ русскомъ ($ 25). Съ предлогомъ сё образуется въ 
церковнославянскомъ глаголъ с-и-вмь, с-и-всн и проч.; въ русскомъ 
сь-ть.м5, с5-тъшь, безъ вставнаго м. 


А) Виъсто краткихъ формъ: мхъ, мхомъ (вм. адхъ, идхомъ) и проч., 
употребляются и полвыя: зд-о-хъ, мд-о-х-омъ, и проч. 


5) ВыБсто дадать употребляется въ цес. языке и дадать, откуда 
наше дадут»; и ваоборотъ, въ областныхъ нарБ'ияхь (именно въ 
псковскомъ) говорится ядуть вм. тдять. 


6) Вивсто формь 1-го лица мпож. числа вемъ, дамъ, амъ (т. е. 
въдаем5, дадим, %днм5), въ позднЪйшемъ цс. языке унотребаяют- 
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ся: вамы, дамы, амы, какъ єсыъ вм. єсиъ. Впрочемъ изръдка попа- 
даются такія формы и въ древнъйшихъ памятникахъ, напр. въ Супр. рук. 


7) Въ прочихъ славянск. нар®чіяхъ эти глаголы сохранились тоже 
въ древнъйшемъ спряженш: наир. въ хорват. камь: ед. 1. вим, 2. 
виш, 3. ви; мн. 1. вимо, 2. вите. Въ сербск. дамь: ед. 1. дам, 2. 
даш, 3. да; мн. 1. дамо, 2. дате, 3. даду; прош. вр. ед. 1. дах 
п проч.; амь: ед. 1 ьм, 2. тъш, 3. їљ; мн. 1. тъмо 2. иьте, З. 
ію; прош. ед. 1. љдох, преход. ед. і. љдах и пр. Въ чешск. вкмь: 
ед. 1. вим, 2. виш, 3. ви; дв. 1. въвњ, 2. и 3. въста; мн. 1. ви- 
ме, 2. вите, З. вњди; прош. ед. 1. въдъх и пр.; длиь: ед. 1. дам. 
2. даш, 3. да; дв. 1. давњ, 2. и 3. даста; мн. 1. даме, ?. дате. 
3. дайыи; прош. ед. 1. дах; преход. ел. 1. дадљх и ир.; миь: ед. 
1. им, 2. иш, 3. и; дв. 1. љвњ, 2. у 3: љста; мн. 1. име, 2. ите, 
3. љди; прош. ед. 1. љдех и пр. Замъчательно, что уже въ фрей- 
зинг. рук. Х. в. употребляется оџиег, т. е. вешь или въш, вм. в%си. 


8) Въ русскомъ языкБ сохранились остатки древнёйшаго спряже- 
нія этихъ глаголовъ. А именно: а) въ древиерусскомъ не только ь.м5, 
дамә, но и втъм5 (вм. знаю; напр. въ пословицЬ ХҮІІ в. «Бмъ, а дЪ- 
ла ве вљмё»); б) въ малорус. квмь: ед. 1. вим, 2. висы, З. висть; 
мн. 1. вимо, 2. висте, 3. видять; повел. ед. виж, мн. 1. вижмо, 
2. вижте, неопред. накл. висты; дамь: ед. 1. дам, 2. дасы, 3. 
дасть; мн. 1. дамо, 8. дасьте, З. дадут5; миь: ед. 1. имз, 2. исы, 
3. исть; мн. 1. имо, 2. исте, 3. идять; повелит. ед. иж; ми. 4. 
ижмо, 2. ижте; неопр. исты. в) Въ великорус. областномъ (особеп- 
но въ новгородскомъ), даже во 2-мъ лицъ ед. числа, на -си вм. -меь; 
напр. даси, продаси, поњси, вм. дашь, продашь, потьшь; въ олон. бы- 
лин. ке љси (не Ъшь), Рыбн. П, 52. Глаголъ вљдать имфетъ две фор- 
мы; въ иск. твер. въдамѕ, въдашь (вм. въдаю, вњдаешь), съ зна- 
комъ 1-го л. м, — и въ костр. пижегор. вљду (ведаю) при неопред. 
накл. вљсти, какъ н въ малорус. (отъ в1ь0-ти). г) Въ книжномъ и 
разговорномь общеупотребительномъ языкъ: дам, дасть, њмь, ъстд, 
съ измБненіемъ ь на 5 ($ 26), и съ удержамемъ древнЪйшаго мягка- 
го звука, въ формБ: вљсть, напр. въ выражешяхъ: «Богъ въсть» «не 
воть» (напр. у Грибо6д : «попробуй говорить, и не въеть что на- 
скажетъ»). 


9) У насъ формы множ. числа: љд-и-мѕ љд-и-те љд-я-то, спря- 
гаются по 2-му спряженію, а въ формахъ: дад-м-м дад-и-те дад -у-тъ, 
смииваются оба спряжения. 


10) Форма вљдущій, въ реченіяхъ: всевњдущій, свъдущій, проис- 
ходит отъ древнъйшаго вљ.мь черезъ причастіе къдъг кедин. а не 
отъ позднЪйшаго вљдаю (отъ котораго причасте вљдающий). 


11. Спряженіе глагола ны-в-тн отличается отъ правильныхь глаго- 
ловъ особенными формами только въ настоящемъ времени, которое 
ЗздВсь и предлагается вполне. М 


ед. 1. НЫ-А-МЬ дв. 1. нм-д-6т мн. 1. ни-д- мъ 
2. им-д-ши 2. ны-4-та 2. им-д-те 
3. им-а-ть. 3. нм-а-та ` 3. ны-жть 
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Прочія формы образуются, или отъ темы неопредъленнаго наклоне-_ 
нія: повелит. им-®-н, прош. ны-®-хъ. и проч, ; или отъ корня глагола; 
напр. причасте наст. вр. дъйствит. залога нм-ъы. Но причасте прош. 
вр. страд. залога ны-х-ъ, откуда существительное ни-т-инє, удержи- 
ваетъ звукъ љ, принадлежащій тем неопр. накловеня ни-ъ-тн. 


Русская форма нм-ь-ю уже позднЪйшая, произведенная отъ темы 
неопр. наклоненін. Въ малорус. ма-ти, (равно какъ и въ польск. 
ма-ць) — отъ ныл-тн. съ опущенемъ и ($ 30): ед. 1. маю, 2. ма- 
ешь, $. мае; мн. 1. маемо, 2. маете, 3. мають. 


ІҮ. Кром исчисленныхъ древнъйшихт, формъ спряженя, сохранился 
въ самыхъ раннихъ болгарскихъ и глаголитскихъ памятникахъ оста- 
токъ сиряженія отъ корня са, въ формахъ сатъ, сатн — говоритъ, 
говорятъ, и въ прилагательномь, образовавшемся помонию суффикса 
причастия: сашть — умный. Отсюда же, въроятно, союзъ семь (са); ` 
напр. у Кири, Дан. «сем» побратуемся съ тобой» 185. 


Б. Спряжешя позднЪйшия (или, такъ называемыя, правильныя): 
1-го спряжешя шесх, 2-го горщ. 


Неопредьлениое наклонене: шсс-тн, гор-к-тн. 
Достигательное наклопеніе: мес-тъ, гор--тъ. 
Изъявительное наклонене. 


Настоящее время: 


ед. 1. ШЕС-№ гор-& 
2. иєс-є-шн гор-н-шн 
3. нес-е-ть гор-н-ть 
дв. 1 иєс-є-кт гор-н-кт 
7. иєс-є-тд гор-н-тал 
3. нес-е-та гор-н-тл 
мн. 1. иєс-є-мъ гор-н-мъ 
2. мєс-є-тє гор-н-тє 
3. вєс-жть гор-мть 
Прошедшее время: 
ед. 1. шес-о-хъ гор-т-х-ъ 
2. шес-е гор-т 
3. мес-е гор-т 
дв. 1. иєс-0-х-0-кт гор-®-х-окт 
2, Чес-0-С-тА гор-т-с-тд 
Э. ИСС-0-С-ТА гор-В-С-ТА 
мн 1. ШЕС-0-Х-0-мЪ гор-к-х-о-мъ 
2. мсс-0-с-Т6 гор-®-с-тс 
$. исс-0-ш-А гор-®-Ш-А 
Преходящее время: 
ед. 1. шес-ва-х-ь гор-та-х-ъ 
2. нес-та-ш-@ гор-д4-ш-є 
9. НЕС-ТА-Ш-6 гор-Ф4-ш-е 


13° 
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дв. 1. мес-ъд-х-0-къ гор-ка-х-0-51 
2. №сс-Фа-С-ТА гор-тд-є-та 
3. шеС-ка-С-ТА гор-ва-с-та 

мн. 1. исс-ъа4-х-0-мъ гор-в4-х-0-мъ 
2. нес-ка-с-тс гор-вл-с-тс 
3. исс-ка-Х-№ гор-т4-х-д 


Повелительное наклонене: 


ед. 2. шес-и гор-н 

3. шес-н гор-н 
дв. 1. иєс-в-ка гор-н-5% 
2. исс-®-та гор-н-та 
3. шес-®-та гор-н-та 
мн. 1. нес-в-мъ гор-н-мъ 
2. мєс-ж-тє гор-н-те 

Причастия: 

Наст. дъйств. исс-ы гор-д 
Прош. дБйств. [. иєс-ъ гор -2-ЕЪ 
Прош. дЪйств. 1]. нєс-аъ гор-®-дъ 
Наст. страд. иес-о-мъ ‚ гор-н-мъ 
Прош. страд. иєс-є-иъ гор-®-иъ 


$ 87 Кром глаголовъ вс-мь, єъ-мь, да-мь, к-мь, ни-4-мь, 
представляютъ значительное отклоненіе отъ общихъ законовъ 
спряженій слБдующіе: 

І. Разноспрягаемые, или спрягаемые частію по 1-му, ча- 
стію по 2-му спряженію; | 

1) Бљж-а-ть: по 2-му спряжешю: бљж-и-шь, бъж-и-тъ и пр.; 
по 1-му: бљг-у, бњг-у-ть, при неопр. наклон. бљчь, цс. Е%- 
шн (вм. бЪг-ти); въж-А-ть, какъ и досель въ просторфчи: бљ- 
жать, вм. бљгуть. Повел. наклоненіе: бљг-и, цес. вьжн. Въ областн. 
просторфчін убыв, -ма (отъ Формы бљчь или бљчи) ви. убъжаль, 
-ла. Въ це. правильно отъ въжА 3. л. МН. ч. БЋЖ-А-ТЬ. 

2) Хот-њ-ть: въ церковнославянскомъ язык: по 1-му спряже- 
нію: хоци- хоци-с-ши хоц-є-ть хоц-с-мъ хош-є-тє, н по 2-му хот-д-ть 
(встрфчается н хоштжть или хоржть); въ русскомъ ед. число 
также шо |-му спряженію: точ-у точ-е-шь точ-е-ть; иножествен- 
ное же во всфхь лицахъ по 2-му: тот-и-мь, хот-и-те, тот-л-ть. 
Впрочемъ въ древнерусскомъ языкъ и въ нынфшнемъ просто- 
рвчін употребляются: 20ч-е-.мь, лоч-е-те (и даже хочуть), согла- 
сно съ церковнославянскиии: хош-є-мъ хощ-є-тє ($ 9). И нао- 
боротъ въ области. лотить вм. точеть, Рыбн. 1.395. П, 265. 
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3) Спать, це. съпатн, имфетъ неопред. наклоненіе по 1-му 
спряженію, съ приићтою а, а наст. вр. изъяв. накл. по 2-му: 
спл-ю спи-шь, це. съил-щ съи-нин, съ примфтою и, отъ темы сли- 
ин сль-, ЦС. СЪПН-, СЪНЬ-. 

Примьч. 1. Въ област. яз., по сфверн. или новг. нар%чію, въ охон. пск. 
тв. глаголъ купаться, изъ 1-го спряженія переходитъ во 2-е, смягчая 
я въ пл: купли-тся, купл-я-тся, купли-сь (вм купается, купаются, 
купайся, Пыбн. 1, 121. 123). — Во влад. костр. нижегор. и въ друг. 
гл. могу смЪшиваетъ оба спряжешя: могу, моёшь, мобт5; мом, 
могите, моъуть. 

|. Изм няющіе составъ глагольнаго корня и дополняю щіе 
спряженіе корнями другихъ глаголовъ. 

1) Бх-а-ть, ъх-а-ль, и њд-у, ъд-е-шь и проч. Уже въ Вол. Ев. 
МУ в. юхахоу (въ О. Е. камахм). | 

д) Сьс-ть сяд-у, цс. СЋСТН САДЖ 

3) .Гечь (отъ лег-ть) ляг-у и ляж-у, це. лєцін (вм. лъшн) лаг-&. 

4) Це. гл. н-тн, для образованія темы настоящаго времени, 
првсовокупляетъ 9 къ и: нд-ж, наше ид-у, ид-е-шь и проч. ($ 49). 
Русскіе грамматисты произвели неопредленное наклоненіе уже 
отъ настоящаго времени: нд-ти (пишутъ также итти). 


Въ практическомъ отношени объ употреблени Формы нд-ти 
должно заиътить слфдующее. Она пишется различно, смотря по 
приставкамъ, съ которыми соединяется. а) Если приставка окан- 
чивается на и или ы, каковы при-, вы-; то Форма идти. или те- 
ряеть начальный звукъ м, который сливается тогда съ пристав- 
кани лри- или вы-: пӣи-дти, вы-дти (а не при-йдти, вы-йдти), 
ми переходитъ въ древнюю Фориу ч-ти, съ изифнешемъ и въ 
й: при-йти, вы-йти; цс. при-н-тн и древнЪйшее прити. б) Если 
хе приставка оканчивается па одинъ изъ прочихъ гласныхъ зву- 
ковъ; то Фориа ичд-ти постоянно возвращается къ своему пер- 
воначальному виду: м-ти (при чемъ и также переходитъ въ й/: 
№-й-тн, в0-й-ти, у-й-ти (а не за-йдти, у-йдти и проч.). Равно- 
фрно говорятъ: «не ити», хотя и пишутъ обыкновенно: «ме #9- 
пи», не смотря на то, что первая, разговорная Форма вполн$ со- 
часуется съ законами языка. 

Настоящее время: мду, идешь и проч., употребляясь съ при- 


ставками, изифняется въ иду, идешь и проч.; напр. на-йду, пе- 
ре-йдешь, вы-йду, и проч.; а также и съ отрицательною части- 
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цею не: не ёду. Только съ приставкою лри-, начальный звукъ 
и, въ Фори иду, отметается: при-ду. Въ разговорномъ язык% 
отметается и и послЪ вы-: вы-ду, вы-демь (вм. вы-йду. вы-йдемь). 
а въ областн., новгор. и посл$ ло: лоду, не поду — пойду не 
пойду. 


Для причастя прош. времени дфйств. залога глаголъ ндли 
пользуется чужимъ корнемъ: цс. шьд-, шьлъ (вм. шьд-лъ, $ 38). 
откуда наше шель, шла, и проч.; въ Формахъ причастія и дБе- 
причастія: шед-штї, шед-ши. Форма шьд- или шед- есть смягченіе 
твердой 2о0-, въ глаголВ 2=о00-ить ($ 37). 

Примтьч. 2. ВмЪсто идти въ древнерусскомъ язык и вт, областномъ про- 
сторфчи употребляется съ нарощеніемъ: итти-ть или шти-ть, напр. 
въ Выходахъ Госуд. Царей и Вел. Кн. подъ 1675 г. (смотр. Хр.). 

5) Особаго рода неправильность оказалась въ глагол рост-у. 
при неопред$ленномъ рас-ти (и рос-ти, вм. раст-ти или рост- 
-ти), откуда: рось, рос-лый; вы-рось и проч. 


$ 88. Описательныя Формы спряженія слагаются изъ глагола. 
который требуется спрягать, и изъ другаго. который помогаетъ 
ему въ спряженіи. Потому послфдній глаголъ именуется вспо- 
могательнымъ. Такииъ глаголомъ въ языкахъ церковносла- 
вянскомъ и русскомъ по преимуществу оказывается: быть, есмь. 
Кроми того бываютъ вспомогательными: имљть, хотьть. стать. 
начать и нЪк. др. 


Глаголъ, спрягаемый при помощи вспомогательнаго. употреб- 
ляется въ Фори имени: или 1) сущеёфтвительнаго, т. е. 
въ неопредфленномъ наклоненін; напр. буду дълать; или 2) въ 
Фори прилагательнаго, т. е. въ причастіи; напр. въ цер- 
ковнославянскомъ: есмь сътворнлъ. СлЪдовательно по лицамъ . 
изиЪняется, въ описательномъ спряженіи, только глаголъ вспо- 
могательный; неопредфлениое наклоненіе, стоящее при немъ, во- 
все не изи$няется; причастіе же, какъ прилагательное, изи$- 
няется по числамъ и родамъ. 

Примтьч. 1. Впрочемт, иногда языкъ забываеть первоначальное происхож- 
деше описательной формы, и иридаетъ личныя окончашя какъ прича- 
стю, такъ и неопредЪленному наклонешю, сливая съ твмъ и другимъ 
спрягаемые вспомогательн. глаголы, какъ это оказалось въ польск., 


сербск., малорус. А именно, въ польск., прош. вр. сливаетъ съ при- 
частіемъ на -л5 сокращенныя формы вспомог. глаг. -ем (есмь), есь 
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(еси), -сьмы (есмы), -сьце (есте); напр. ед. ч. 1. кохал-ем, 9. коха- 
д-есь, 3. когал; мн. ч. 1. когали-сьмы, 2. котали-сьце, З. кохали, 
т. е. я любилъ и т. д.; въ старинной польско-русской письмен.: у 
Галятовск. въ ЌлючБ РазумБн. по Кевопечерск. изд, 1639 г. напи- 
сад-емь, показал-ем5 — я написалъ, я показалъ (смотр. Хр.). Въ 
сербск., будущ. вр. состоитъ изъ неопр. наклон. и сокращеннаго вспо- 
могат. -тю, -теш, вм. хтю, хтеш (хочу, хочешь); напр. хвалитю, 
хвалитеш (буду, будешь хвалить); въ малорусскомъ съ вспомог. му, 
меш (иму, имешь, т. е. имБю); напр. могти-му, могпи-мешь — смо- 
гу, сможешь. | 

Опнсательныя Формы въ церковнославянскомъ и русскомъ язы- 
кахъ употребляются: 

А. Въ дЪйствительномъ залог%: 

І. Съ неопредъленнымъ наклоненіемъ глагола, который 
слфдуетъ спрягать. для означенія будущаго времени, съ вспо- 
иогательными глаголами: | 

1) Хоштж, хоцюу, въ древнЪйшемъ це. ; напр. «хотаТЬ прити» ви. 
придутъ. Въ древнерус. въ лфтоп. по Лавр. сп. 1377 г. «лютЪ 
се нужь хоче быти» — вм. будетъ. 

2) Нмамь, имью. въ церковнославянскомъ: «глаголатн нмать» и 
въ русскомъ языкъ, въ книжной рБчи: «имью сказать.» 

Примьч. 2. Въ областномъ яз., въ волог. костр. яросл. нижег. «иму дљ- 
лать» «имем5 љсть» и даже: «нему (вм. не иму) пахать вм. булу 
дБлать, будемъ Ъсть, не буду пахать. 

3) Матьнж, начну. какъ въ церковнославянскомъ, такъ и въ 
русскомъ: «нєрлднтн нлүнєть» т. е..не будетъ заботиться. «нач- 
не алъниться». 

4) Вхдж, буду и стану; напр. «Бждж ТЕОрнтн» «буду, стану 
юворить». 

|. Съ причастіемъ прошедшимъ 2-мъ, на -45. Употреб- 
ляются настоящее, прошедшее. преходящее и будущее вреия 
вспомогательнаго глагола вы-тн. А именно: 

1) Настоящее: есмь, ксн, есть и проч., для означенія про- 
шедшаго времени; напр. юєсмь положнлъ, єси положилъ, сте 
положнлн и проч. Русск языкъ уже въ древнйшую эпоху сталъ 
опускать вспомогательный глаголъ. пользуясь однимъ причастіеиъ 
для выраженія прошедшаго времени изъявит. наклоненія: я по- 
ложиль, ты положилъ и пр. ($6 17 и 83). 


Пимьч. 5. Опущеніе вспомогательнаго глагола началось съ 3-го лица: 
есть, суть, и нотомъ уже коснулось 1-го и 2-го. Есмь и еси долго 
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употреблялись при прошедш. причастиг, на -45, и пуфли для вашихъ 

предковъ силу личныхъ мстопменій я н ты. Потому въ старинвыхъ 

соор, есмь объясняется мЪстопменіечъ я, а еси мБстопменіемъ 
. Ом. въ синтаксис. 

2) Прошедшее: выхъ, вы, выхомъ и пр.. для означенія про- 
шедшаго условнаго. Напр. БЪХЪ положнлк. кыхомъ положнан, 
ИЛИ ПОлОЖНАЪ БыХЪ, ПОЛОЖНлЪ БЫ, положнАН Кыхомъ и проч. Нашъ 
союзъ бы, какъ было уже объяснено ($6 77 и 83), обязанъ сво- 
имъ происхожденіемъ описательной ФормЪ прошедшаго условнаго. 
Примљч. 4. Въ малорус., когда л, ты, опущены: лысавѕ бымъ, пысавг 

бысь и т. д., но съ я, ты, также, какь и въ великорус. л бы пы- 
савз, ты бы пысавь. Въ древнерус. въ Слове о полку Игор. а быхә 
не слала. Смотр. въ .синтакс. 

3) Преходящее: БъаАхъ или БЪХЪ, вк и проч., для означенія 
преходящаго; напр. нагывАЪ БЪХЪ, нугывлъ БЕ и проч. Этой Фор- 
мы вовсе уже нфтъ въ русскомъ язык%. 

Примњч. 5. Въ соотвътствіе этой форм древнерусскій языкъ употреблялъ 
описательную съ вспомогательнымъ быль, была и проч. Напр. въ древ- 
нерусск. стихотв. «поъхали были на своихъ добрынхъ коняхъ» 404. 


Въ польск. давнопрош. вр. напнсалем был, написали были — я на- 
писалъ, они нанисали. 


4) Будущее: вждж, вждешь и проч., въ це. и древнерусскомъ, 
для означенія будущаго совершепнато и будущаго условнаго. 
Напр. въ ЦС. ‹клнко кждеть съткорнлъ»; въ древнерусскомъ: у 
Нестора въ договорахъ съ Греками: «аще ли взялъ будетъ» «аще 
ли купилъ буде Гречинъ» «елико же далъ будетъ»; въ Руск. 
Правд$: ‹будетъ убилъ» и проч. Нашъ союзъ буде есть не что · 
иное, какъ остатокъ этой описательной Формы ($ 77). 


Примњч. 6. Въ польск. беде писал, бедзеш писале. 


Б. Въ страдательномъ залог%. 

Ни церковнославянскій, ни русскій языкъ не имБютъ особыхъ 
Флексій для спряженія глаголовъ страдательнаго залога: и сл$- 
довательно, по необходимости. употребляютъ, вифсто Флексій, 
описательныя Формы. Онф суть слЪдующія: 

1) Глаголъ дЪйств. залога съ возвратнымъ мЪстоименіеиъ -ся, 
це. -сА; напр. строиться, строится. и проч. 

2) Причастія страд. залога настоящ. или прош. вр. съ вспо- 
могательпыми глаголами быть и бывать. а) Съ настоящииъ, для 
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означенія дЪйствія продолжаемаго; напр. въ цс. храннмъ юсмь, 
хлинио сть, вк тнаемъ; въ русскомъ: храним», транимо, тра- 
нииб быль, транимь бываль, хранимь будеть, и проч. б) Съ про- 
шедшимъ, для означенія дЪйствія прекращеннаго: ВЪ ЦС. ОСЖЖ- 
ЛЕМ Сн. пнслно сть. осжждєнъ Бждєть; въ русскомъ: осужден, 
писано, осуждень быль, осуждень бываль, осуждень будеть. и проч. 


ДЪепричаст!е страд. залога составляется въ русскомъ языкЪ 
изъ причастій страд. залога настоящаго и прошедшаго съ дће- 
причастіями вспомогательнаго глагола: будучи и быв. Напр. бу- 
мучи посылаемь, посылаема. посылаемы; бывъ послань, послано, и пр. 


Неопредфленное наклонене страдательнаго залога составляет- 
са изъ вспомогательнаго глагола быть и причастй въ дат. па- 
ежЬ, изиЪняемыхъ по ромамъ и числамъ: а) настоящаго вре- 
кени, для означенія дфйстия продолжаемаго: быть читаему, чи- 
маемой. читаемымь; б) прошедшаго времени, для означенія дЪй- 
ствія прекращеннаго: быть почтену, -ой, -ымь. и проч. 


В. Отъ вышеизложенныхъ описательныхъ Фориъ должно отли- 
чать Форму повелительнаго наклоненія, слагающуюся изъ насто- 
щаго или будущаго времени изъявительнаго наклонения съ сою- 
юзаин: да, пусть (пускай). Первый союзъ употребляется въ це. 
зык, а также и въ русскомъ, въ книжной рфчи. Напр. да бу- 
деть, да пргидеть, да царствуеть, и проч. Второй союзъ упо- 
требляется только въ русскомъ язык. Напр. «пусть будеть, что 
будетъ» «пусть идетъ». ВиЪсто пусть употребляется также лу- 
скай; напр. «пускай идете.» 

Пользуясь союзами да и лусть или пускай, съ настоящииъ 
ин будущииъ временемъ изъявительнаго наклонепія, мы имфемъ 
возиожность отличать лица и числа повелительнаго наклонения. 
Напр. да буду, пусть говорлть, и проч. 


Примљч. 7. Подробнъйшее объяспеніе описательныхъ формъ см. въ спн- 
таксис. | 


$ 89. Недостатокъ окончаній, для означеня временъ, русскій 
зыкъ восполняетъ видами глагола, совокупляя въ одно спря- 
хеніе различные глаголы одного корня, образовавшеся по раз- 
лачныиъ видаиъ, для означеңія продолженія или соверше- 
вія, иногократности или однократности дЪйствія ($ 53). 


Напр., глаголы колоть, у-колоть, комнуть, калывать, образова- 
4 
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лись отъ одного корня кл- (це. кл-л-тн), но разошлись въ зна- 
ченіи по видамъ: колоть означаетъ дЬйствіе неокончательное или 
продолженное. у-колоть совершенное, кольнуть мгновен- 
н ое, калывать иногократное. Отъ корня двиг-: продолженное 
двигать, однократное двинуть (ви. двинуть, $ 38). иногократ- 
ное двигивать (двигать, $ 53). Фориы калывать и двшивать те- 
перь неупотребительны. Каждый изъ приведенныхъ здфсь глаго- 
ловъ можетъ принять Фориу настоящаго и прошедшаго времени 
изъявит. наклоненя. а именно: колю и колол5, двшаю и двшаль, 
у-колю и у-кололь, кольну и кольнудь. двину и двинуль, калываю 
и калываль, двшиваю и двшиваль. Оличивъ Формы прошедшаго 
времени, видимъ, что кол05, двшаль, означаютъ дЪйствіе про- 
долженное, у-кололь — совершенное. кольнуль, двинуль — одно- 
кратное, калываль, двигиваль — многократное. Сличивъ Формы 
пастоящаго времени, видимъ, что колю, двшаю, имћютъ и зна- 
ченіе настоящаго времени. а у-колю, кольну, двину — будущаго; 
Формы же калываю, двшиваю вышли изъ употребления. 

Такъ какъ повелительное наклоненіе образуется отъ темы на- 
стоящаго (или будущаго) времени; то отъ сказанныхъ Формъ 
происходятъ, съ тфмъ же различіемъ по видамъ: коли, двшай, уко- 
чи, кольни, двинь (отъ неупотребительныхъ калываю, двигиваю, не 
принято и повелительное калывай, двигивай). 

Изъ сказаннаго явствуетъ слфдующее: 

1) Фориа настоящаго времени иметь зпаченіе настоящаго 
или будущаго времени, смотря по виду, въ которомъ глаголъ 
употребляется: продолженнаго вида имфетф смыслъ настоящаго 
времени; совершеннаго или однократнаго вида имфетъ смыслъ 
будущаго; глаголы же многократнаго вида не употребляются въ 
Формахъ настоящаго времени. 

2) Фориы прошедшаго времени изиЗняютъ смыслъ глагола по 
видамъ: продолженному, совершенному или однократному, и ино- 
гократному. 

3) Повелительное наклонеше согласуется съ Фориою настоя- 
щаго времени. 

Образованіе причастій (и дЗепричастй) согласуется съ Фор- 
мами настоящаго времени и неопредЪленнаго наклонения: 

1) Причастіе (и дфепричаст!е) настоящаго времени дЪйств. за- 
лога происходить отъ Формы глагола, ииЪющей сиыслъ настоя- 
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щаго времени; напр. двигаю, двшаючий, двшая. двшаючи. Пото- 

му нельзя сказать ни двинуний, ни двиивающій. 

Нримтьч. 1. Употреблеше гвкоторыхъ глаголовъ совершеннаго или одно- 
кратнаго вида въ формБ причастія настоящаго времени, для означенія 
причастия будущаго показано въ $ 55, 1. 

2) Причастіе (и дЂћепричастіе) прошедшаго времени дФйстви- 
тельнаго залога производится отъ глаголовъ вида продолженнаго 
и совершеннаго или однократнаго: двигавинй, двигавь; двинувипй, 
двинувә; уколовиий, уколов». 

Примтьч. 2. Употребленіе дЂепричастій вида совершеннаго и однократнаго 
ВЪ ФормЂ настоящаго времени для означения времени прошедшаго по- 
казано въ $ 54. 

3) Причастія страдательнаго залога въ образованіи своемъ со- 
гласуются съ причастями дфйствительнаго залога. Настоящее 
производится отъ вида продолженнаго: движемоь: прошедшее отъ 
продолженнаго и совершеннаго или однократнаго: двиганё, дви- 
нутъ, убить. 

Такъ какъ виды измфняются и помощію предлоговъ ($ 53). 
то въ значеніи нашихъ глаголовъ оказывается перестановка ви- 
довъ и временъ, зависящая отъ приставки предлога къ глаголу: 
продолженный видъ переходитъ въ совершенный, многократный 
же въ продолженный. Напр. хватить и лодвалить, хваливать (не 
употребляется) и потваливать. 

При такоиъ переход глаголовъ изъ одного вида въ другой 
заифчается слЬдующее: 

1) Форма настоящаго времени принимастъ смыслъ будущаго: 
хвалю — похвалю, и тогда уже становится невозможнымъ при- 
частіе лпотваляиий. | 

2) Многократный видъ получаетъ способность принять на себя 
Фориу и смыслъ настоящаго; напр. отъ неупотребительныхъ: 
‚сваливаю. калываю, ворачиваю. шаливаю. происходятъ, съ пред- 
логами: лохваливаю, расхваливаю, покалываю. раскалываю, пово- 
рачиваю. отворачиваю, пошаливаю. 

Въ нашемъ язык значительное количество многократныхъ 
глаголовъ, сложенныхъ съ предлогами, употребляется въ смысл 
продолженнаго вида. Напр.: с-казывать, от-казывать (отъ гла- 
гола казать), у-строивать, при-кидывать и мн. др. 
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3) Глаголы продолжеппаго вида, произведенные отъ корен- 
ныхъ, помощію усиленія гласнаго звука, или помощію оконча- 
нія, отличаются отъ коренныхъ тфиъ, что принимаются и за мно- 
гократные. и за продолженные, т. е. съ предлогомъ употребля- 
ются въ значеши и настоящаго, и будущаго времепи; напр. от- 
вожу. сношу, перелетаю (при коренныхъ: отведу, спесу, перелечу). 
Сюда же принадлежитъ глаголъ ходить. Смыслъ настоящаго или 
будущаго времени зависитъ отъ предлога, что особенно яв- 
ствуетъ изъ глаголовъ, сложенныхъ съ предлогомъ вы-: вывожу, 
и вывожу, выношу и выпошу, выхожу и выхожу. 

Примљч. 5. Значеше видовъ опредЪляется синтаксическимъ сочетаніемъ 


словъ, и потому въ большей подробности объяснено въ словосо- 
чиненш. | 


2. Склоненя. 


6 90. По склонентяиъ изифняются части рБчи склоняе- 
мыя, то есть: имена существительныя, прилагательныя, числи- 
тельный, причастя и ифстоимени. 

Грамматпческая Форма, принимаемая въ основу склоненій, име- 
нуется основою, или темою склопенія. Иногда тема совпадаетъ 
съ пменительнымъ падежомъ ед. числа. Напр. въ существитель- 
ныхъ: 0омь, дом-а, дом-у; конь, кон-я (конь --а), кон-ю (конь + у); 
обычай, обыча-я ѓобычай а), обыча-ю (обычай {+у) и проч.; въ 
иЪстоименіяхъ: цс. тъ (тотъ) и сь (сей): т-ого т-омоу, с-єго 
с-емоу, и пр. Иногда тема отличается отъ имепительнаго паде- 
жа. Напр. именит. падежи: мать (це. матн), дочь (цс. мыци), 
знамя (цс. тнамА). небо, кто (цс. къто), что (цс. уьто) и проч.; 
темы же, употребляемыя въ склопеши этихъ словъ, суть: матер-: 
матер-и. матер-ямь; дочер-: дочер-и, дочер-ей; знамен-: зпамен-и, 
знамен-емь; небес-: небес-а, небес-ь; къ-: к-010 к-ому; чь-: ч-его 
ч-ему. и проч. | 

Церковнославянскія и древнерусскія склоненя отличаются отъ 
употребительныхъ нын$: 1) по числаиъ и 2) по падежаиъ. 

1. Числа. Церковнославяпскія склоненія иифютъ двойствен- 
ное число, которое, за пемногими остатками, чуждо языку рус- 
скому. Для того, чтобы припомнить важнЪйшія примфты падежей 
двойств. числа, слЬдуетъ заучить склоненіе числительныхъ дъка 
и овал, употребляющих ся только въ двойственномъ числ%. 
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Предварительно должно замфтить, что въ двойств. числ па- 
дежи: 1) именительный, винительный и звательный, 2) родитель- 
вый и ифстный, и 3) дательный и творительный, имфютъ одни 
и т же окончанія; и ЧТО въ именительноиъ, винительномъ и зва- 
тельномъ падежахъ женскій и средній родъ пользуется общею 
прииътою, въ отличіе отъ прим$ты мужескаго рода. 


муж. | женск. и средн. 

И. В. 3. дъв-д, оБ-д ДЪБ-Ћ, 06-6 

Р. М. дъв-ою (и дъв-0х) ДъВ-ою (и ДЪЕ-0Х), оБ-0ю 
0Б-0Ю 

Д. Т. ДЪБ-Ъ-МА, ОБ-%-МА ДЪЕ-Ъ-МА, ОБ-®-МА. 


Примьч. 1. Согласно съ этими числительными склоняются существи- 
тельныя; напр. 1) сымъ: сый-д, съым-оү, съын-о-ил; 2) кран: крл-а, 
кра-ю, кра-м-ид; 3) рыба: рыв-в, рыв-ою, ръєв-д-ид; 4) доуша: доүш-н, 
доүш-єю, доүш-д-ид; 5) кость: кост-н, кост-ню, кост-ь-ма; 6) место: 
маст-ж, МТСТ-0у, МЕСТ-0-Мд. Прилагательныя краткія: муж. рода: 
деБръ: доБр-д, ДоБр-оү, ДОБр-0-ма; женск. рода: довр-®, добр-оу, доєр- 
-а-ма; средн. рода: довр-®, доБр-оу, доєр-о-мл. Прилагательныя пол- 
выя: муж. рода: добр-дм, довр-оүю, доєр-ън-ма; женск. и средн. ро- 
довъ: дөБр-н, доБр-оүю, довр-ын-ма. МЪстопменія; напр. сь (сей): 
муж. рода: сна, сею, сима; женск. и средн. родовъ: сн, сею, сиил. 


Примьч. 2. Изъ прочихъ славянск. нар®чій въ значительной полнотВ сохра- 
нилось склонеше двойств. ч. въ новосл. или краинск., въ обоихъ лужицк. 
и особенно въ чешск. ; напр. въ послднемъ нар%чіи: рыб-т, рыб-у, ры- 
б-а-ма; иЪст. указат. муж. ча, жен. и ср. см. Р. М. су, Д.Т. сима. 


Остатки двойственнаго числа досел$ сохранились въ нашемъ 
зыкв въ слфдующихъ Формахъ: 1) въ именит. (и винит.) паде- 
хЬ числительныхъ: два двљ, оба объ; но проще падежи приняли 
уже инож. число: двулљъ, обоить, обљимь, и проч.; 2) въ словахъ 
стожныхъ: дву-смысленный, дву-мьстный, двою-родный (96 7 и 
80): 3) въ числительномъ двљ-сти (вм. двљ-стљ, $ 70); 4) въ 
существительныхъ, согласованныхъ съ числительными: два, оба, 
три. четыре: два человњка, оба стола, двњ книги, двњ руки и обњ 
руки, двњ щеки и обњ щеки; два дня и два дни, два рубля и два 
рубли, три ведра, четыре аршина, и проч. ($$ 7 и 8); 5) въ нЪ- 
которыхъ именахъ, означающихъ парные предметы: очи, откуда 
предложный падежъ вв очью, т. е. въ охню; уши (при мн. числ 
отЄсл, оушеса), колльни (при множ. колљка), плечи (при инож. 
плечи), брыт. 
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Примњч 9. Сохранивииеся доселБ остатки двойственнаго числа свидЪтель- 
ствуютъ намъ. что это число принадлежало русскому языку, какъ его 
собственность, а не какъ запмствованіе изъ церковнославянскаго. Вл. 
древнерусскихъ памятникахъ постоянно его встрЕчаемъ; напр. дельстт. 
безь дву сту (безъ двухъ сотъ), двљ.ма стома (двумя стами). бра- 
тома, рукама, и ироч. Числительныя же три и четыре, нынЪ ушо- 
требляемыя съ двойственнымъ числомъ, древнеруссый язык, согласо- 
валъ со множественнымъ: три человьки, четыре мужи и проч. Впро- 
чемъ, будучи вытБсняемо множествеппымъ числомъ, двойственное ста- 
ло употребляться ошибочно уже и въ древнерусском язык. Нацр. 
вь лБтонисяхъ: с5 объ стороны, со обою странь, два мужи; въ 
Древнерусск. стихотворешяхъ: дву удалыми Борисовичи, и ироч. 
Двойст. число въ народномъ языкъ: въ послов. ХУЙ в. «воробей си- 
дитъ на тынБ, надЂется на крылть»; въ псн. «что одинъ у меня былъ 
свътъ 65 очью» Чулк. 1 № 142. Въ област. яз.; напр. владим. «безъ 
дву тридцать» — 28; пск. твер. с-дву-роди -— въ двоюродномъ родствт. 


2. Падежи. Церковнославянскій и древнерусскій языкъ отли- 
чаются отъ нынфиняго общепринятаго русскаго употреб- 
лешемъ падежей: звательнаго въ ед. числћ и мЪстнаго. 


а) Мы теперь не отличаемъ именительнаго падежа отъ зватель- 
паго, за исключеніемъь немногихъ Фориъ, заимствованных 
изъ церковнославянскаго. Напр. зват. пад. Господи, Боже. 
владыко, старче, отъ имен. пад. Господь, Бозь, владўка, ста- 
рець, и проч. Въ церковнославянскомъ же язык, звательный 
падежъ, имБя свои собственныя окончанія, составляетъ су- 
щественную принадлежность склоненія именъ существитель- 
ныхъ въ ед. числЪ. Напр. льке, мхжох, нкрею, крауоу, дъко, 
доуше, отъ именительныхъ: лькъ (левъ), мжжь, нюрен, єрдть, 
дъка, доша, и проч. 


Примьч. 4. Что нашъ языкъ имблъ нБкогда свои собственвыя формы зва- 
тельнаго падежа, свидфтельствуетъ, какЪ малорус. нарБчіе, въ кото- 
ромъ весьма употребителень этотъ надежъ, напр. „Ляше, чоловиче, 
враже, батьку, небою (и небоже), рыбо, при имен. пад. Мяг, чо- 
ловнк5, вразз, батько, небда (бЪдняга), рыба; такъ. въ бБлорус., 
напр. «сынку мой, сынку возлюбленный» въ смолен. дух. ст. (Кал. 1, 
131), а частю и въ великорус. по областнымь нарђБчіямъ; напр. въ 
иск. дљда — зват. пад. отъ 005, дњдушка; въ сибир. имена на -а 
имБюТЪ зват. пад. на -му: женау. дљвкау. Въ древнерус. зват. над. 
весьма употребителенъ; напр. въ Словъ о полку Игор. «О Бояне, со- 
ловію стараго времени!» «о вътрь» (вм. вътре) «о Днепре словути- 
цю!» «юсподине» и друг. У Данил. Заточн. княже, господине. Вл, дру- 
гихъ Славянск. нарбчияхт, зват. надежъ весьма употребителень; напр 
вь сербск. кралю и крале отъ краль (король), собств. имени Маро, 
Ружо — отъ Мара, Ружа; въ чешск. хлапе отъ глапь (холопь) и пр. 
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6) Въ це. и особенно въ древнфйшемъ русскомъ язык употреб- 
ляются безъ предлоговъ слова съ окончаніями предложнаго 
падежа. Такой падежъ именуется иЪстнымъ, потому что имъ 
означается. между прочимъ, исто, на вопросъ гдљ? Напр. 
Нероусллнме (т. е. въ Герусалим$). Азевь (въ Кіев), Новљго- 
родь (въ НовЪгородћ) и проч. Остатки этого падежа сохра- 
нились въ нарчіяхъ: впљ, горљ и въ н$к. друг. (6$ 72 и 73). 
$ 91. Склоненія церковнославяпскаго и русскаго языковъ 

ллятся на правильныя и неправильныя или древнъйшія. 
Къ неправильнымъ принадлежатъ склоненія личныхъ мстоиме- 
ній: я (а7ъ), ты, онь, возвратнаго себя (са) и вопросительныхъ: 
кто что,а также склоненія нћкоторыхъ существительныхъ, удер- 
хавшихъ въ своемъ образованіи древнЪйшія Флексіи ($ 62). Име- 
на числительныя и прилагательныя (съ причастіями) согласуют- 
ся въ склонеши частію съ существительными, частію съ ифсто- 
ннешями. | 

Слова, подвергающіяся склоненію, или измфняются по ро- 
даиъ; напр. добрый, добраго, добрымъ, доброю, и проч.; или же 
не изм$няются; напр. муже, жена, ты, себя, и проч. Къ пер- 
выиъ принадлежатъ прилагательныя съ причастіями, ко вторымъ 
существительныя. Числительныя же и мЪстоименія относятся 
частію къ первымъ. частію къ послднимъ. 

Вообще о склоненіяхъ должно замфтить, что единственное 
число подверглось. и въ русскомъ, и въ церковнославянскомъ, бо- 
Ње разнообразному видоизмфненю. нежели число множествен- 
ное, двойственное же (въ церковнославянскомъ) подверглось 
еще менфе множественнаго. 


1. Склонеше мтьстоимеши. 


$ 92. О неправильно склоняющихся мЪстоименіяхъь должно 
заифтить слфдующее: 


1. МЪстоименія я и ты пользуются въ склонени различными 
корнями ($ 57). Напр. я, меня. мы, насо; ты, тебњ, тобою, вы 
и проч. 

2. Мфстоимене себя (цс. са) не имфетъ ни именительнаго па- 
лежа ед. числа, ни особыхь окончаній для множественнаго и 
двойственнаго, и, вмЪстЪ съ личными я и ты, по родамъ не из- 


208 $ 92 


ифняется. Что церковнославянская Форма са нфкогда принадле- 
жала и русскому языку, свид$тельствуютъ наши глаголы, сла- 
гающіеся съ нею; напр. боять-ся, мыть-ся и проч. 

3. МЪстоименія кто и что (це. къто и уһто) въ прочихъ паде- 
жахъ отметаютъ окончаніе -љо, и измфняютъ только формы к- 
И чь-: к-0г0, ч-ео, к-ому, ч-ему, и проч. М%стоименіе что соб- 
ственно есть средн родъ отъ мстоименія кто. Оба они имфютъ 
окончанія только единственнаго числа. 

Особенная неправильность въ склопенін вопросительнаго что 
оказывается въ церковнославянской Форм род. падежа уьсо 
ИЛИ ҮЄСО, ВИ. ЧЕГО. | 

Въ русскомъ языкБ творительный падежъ: кљмь, чьмз — со- 
единяетъ љ съ к и ч (противъ общаго’ закопа сочеташя зву- 
ковъ, © 25). Церковнославяпскій яЗЫКЪ избгаетъ этого соче- 


танія, употребляя: цкмь, ви. камъ, и унмь. ви. увмъ (малорус. 
чым5). 


ПриБАВЛЕНЕ КЪ $ 92-му. 


ЗдЪсь предлагаются церковнославяпскя склоненія упомянутыхъ мЪсто- 
имений. 


1. М'Бстоименія д7ъ, тъ, са (Себя). 


Единств. 
И. ахъ ты 
Р. мєнс тєБЄ сєБє 
Д. иъне, мн ТЕБЕ, ТН СЕБЕ, сн 
В. ма ТА ` са (себе) 
Т. мънок тоБоЊ соко 
М. иъит тсБт сект 
Двойств. Множеств. 
И. кт къ, ка И. мы въ 
В. ил КА Р. илєъ БАС 
Р. маю ВЮ Д. илиъ КАМЪ 
Д. илмл БЕЛИЛ В. вы къы 
Т. ками вами 
М. илсъ р" 


1) ВмБсто илиъ и камъ, въ древнемъ язык употреблялись также 
формы иы и къ; напр. въ Слове о полку Игор. «не лБпо ли ны бя- 


шетъ,. Въ Новг. лвт. ва даю вы сынъ свои старЕйшш Констан- 
тинъ» 29. 
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2) Согласно съ формами творительнаго падежа тобою п собою, въ 
древнерусскомъ языкф и въ нынфшнемъ областномъ простор%чіи упо- 
требляются: тобть, собъ. Эти послвдвія формы встречаются уже въ 
древвЪйшихъ памятникахъ нашей письменности; напр. въ Избор. Свят. 
1073 г., въ Галицк. списк® Еванг. 1143 г. и въ др. 


3) Согласно съ цс. краткою формою: ти (вм. теБ®), и доселъ въ 
областномъ просторфчши употребляются: ти, тљ или те (вм. тебъ). 


4) Вмсто тебя, тебть, себя, себ, въ костр. нижегор. употреб- 
ляются формы: тея, тељ, свя. се. 


5) ВмЪсто мнљ, въ областномъ же языкъ употребляется мнм. 


6) Въ малорус. отклоненіе отъ великорус. книжнаго оказалось: въ Р. 
мене, тебе, себе, въ Д. мни, тоби, соби, и въ В. мя, тя, ся. 


7) . Вообще въ славян. нарвчіяхъ вин. пад. ед. ч. отличается отъ 
род. и.. которые въ великорус. смвшиваются; напр. въ сербск. Р. 
мене, тебе, себе; въ В. ме, те, се. Въ сербек. замВчательны въ Т. 
ед. ч. мном, тобом, собом, и во мн. Д. Т. П. кама, вама. Въ 
чешск. дв. ч. И. въ; Р. каю, ваю; Д. нама, вама. . 


И. М%стоименія къто и уьто 


И. къто уьто 

Р. кого уьсо, уһрсого, У6с0, ҮЄсогӨ 
Д. комоү уємоү, тьсоиоү, уесомот 
В. кого уьто, уєсо 

Т. увиь УНЫЬ 

М. комь уемь, уесомь. 


$ 93. Прочія ифстоимешя подлежатъ общему закону склоне- 
ній, за немногими исключеніями. Въ наибольшой простот$ ока- 
зался этотъ законъ въ склоненіи мЪстоииенія 3-го лица или 
иБстоименя указательнаго: муж. н, жен. м, ср. є (употребляе- 
наго въ церковнославянскомъ съ союзомъ же: н-же, м-же, ю-же, 
въ смысл ифстоимешя относительнаго); род. падежъ: юго, кж, 
юго; дат. моҳ, юн, юмоу, и проч.; мн. число: род. пад. нхъ, 
дат. нмъ, твор. нин, и проч. Именительный падежъ ед. и инож. 
чиселъ заимствуется отъ другаго корня: онъ, при полной Фор- 
иё: онын ($ 57). | | 

По образцу ифстоименя н, склоняются: сей, сія, сге (цс. сь, 
(и, сє): с-его, с-ему, с-имъ, с-ею, с-ими, и проч.; кой, коя, кое: 
ко-ао, ко-ей (вм. стариннаго ко-ея, ко-є№), ко-ими, ко-илъ, и 
проч.; весь, вся, все: вс-его, вс-ему, вс-ей, вс-ею, и проч.; чей, 
чья, чье: чь-его, чь-ей, чь-ихъ, чь-ими, и проч.; мой, мол, мое: 
мо-ео, мо-ей (мо-ея), мо-имь, мо-ею, мо-и, мо-ить и проч.; наше 
(вм. нашь), наша, наше: наш-ео, наш-ей (наш-ея), наш-имъ, наш-м, 
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‚ наш-ихо. п проч. Или съ твердымъ о вм. мягкаго е: це. тъ, на- 
ше тот» (съ парощенпымъ окончаніемъ -ть. $ 57). та, то: 
т-ою, т-ому, т-ой, т-ою: этоть (также съ парощеніемъ -ть) 
эт-00, эт-ому, и проч.); один5. одн-ого. одп-ому, оди-ой, оди-имъ, 
и проч. М%стонменія, склоняющіяся въ полной и краткой Фор- 
м, принимаютъ склоненіе именъ прилагательныхъ ($ 99); напр. 
иной, це. иными. и инь: р. инаго, це. ннааго, и ина; оный, оная, 
оное: онаго, опому; который, котораго, це. которалдго и проч. 
Примтьч. 1. Въ лругихъ славянск. нарЪ'ияхъ слБдуетъ замбтить: вм. 
тот, та, то и проч., въ сербск. тай, та, то, мн. ч. ти, те, та. 
въ чешск. и польск. тен, та, то; мн. ч. въ чешск. тн, ты, та, 
въ польск. ин, те. Вм. сей, въ чешск. сен, сл, се, мн. ч. ен, 

Ч се, ся. 

Въ практическомъ отношени о склонен нфкоторыхъ мЪсто- 
`имен!й должно замфтить слфдующее: 

1. МЪстоименія: тот» и весь, въ твор. падеж ед. числа муж. 
и ср. родовъ. и во всфхъ падежахъ множ. числа имфютъ №: 
тм», всњмъ, ть, всъ, тьхь, всњаъ и проч. 

Примњч. 2. Тому же закону слБдуетъ церковнославянскй языкъ, за ис- 
ключешемт имеп. пад. мпож. числа: муж. ти, ксн; жен. ты, къса; 
ср. та, къси. 

2. МЪстоимепіе этоть въ тЪхъ же падежахъ имфетъ и, а не 
љ: напр. этим, эти, этить, и проч. 

Примьч. 5. Нъкоторые пишутъ: этљ, этљае, и проч., сближая право- 
писаше этого слова съ м5стоимешемъ тот5. 

З. Окончаніе род. падежа муж. и сред. родовъ ед. числа м%- 
стоименій -ого (въ отличіе отъ того же падежа прилагательныхљъ 
полныхъ на -а20) удерживается въ словахъ: мого, того, этого, 
какого, такого, одного; въ отличіе отъ прочихъ мЪстоименій, при- 
нявшихъ окончаніе род. падежа прилагательныхъ полныхъ. напр. 
окаго, инаго, другаго, котораго, и проч. МЪстонменіе само имфетъ 

· род. палежъ самого, а самый — самто. Въ областни. языкъ отъ 
самъ род. п. ед. ч. муж. р. сама (какъ отъ добрь — добра); напр. 
въ олон. духовн. стих. «выпалъь жеребей на сама царя» Кал. 

1, 508. 

4. Онь и одино въ имен. падежЪ инож. числа для муж. и ср. 
родовъ имфютъ: они, одни, а для жен. рода: онъ, однљ. ПослЪд- 
нее речеше удерживаетъ љ во всфхъ падежахъ инож. числа жен. 
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рода; напр. одиљлъ, однъм5, и проч.. въ отличіе отъ падежей 
туж. и ср. родовъ: однить, однимь, и проч. 


5. Звукъ ин приставляется для благозвучія къ косвеннымъ па- 
лежаиъ мстоименія онь, когда оно зависитъ отъ предлога: къ 
кему, оть него, отъ нея, оть нижь. Если же предлогъ, стоящій 
передъ этимъ ифстоименемъ. не управляетъ имъ, то н не при- 
ставляется; напр. ‹отъ его брата» «отъ ел брата». Въ народномъ 
азык это мфстоимеше употребляется съ предлогами и безъ 
благозвучнаго н; напр. у Кирш. Дан. «а и буйны вЪтры не вих- 
нутъ на ее» 87: въ олон. был. «съ ёй.» Рыбн. П. 271. 


Примтьч. 4. Въ сербск. иначе и не ходитъ это мъстопменіе, какъ съ ирн- 
ставкою м; напр. ед. Р. неа, не, Д. нему, нгі, В. ню (жен. р.), Т. 
ним, нём (жен. р.), П. нему (нем), нёй; мн. Р. них, Д. нима, В. 
ке, них, Т. нима, П. нима. 


6. Въ разговорномъ языкф вин. пад. жен. рода, вм. всю, од- 
ну. ту, саму. употребляется всее, одное, тое, самое. Напр. въ 
фен. «всее правду скажу тебЪ. всю истину» Чулк. 1, № 131; ‹ко- 
го жъ подстерегли? «тое-жъ Лису злодфйку» Крыл. 187; «(душа) 
углубляется въ самое себя» Кар. 3, 536; у Жук. «самое Гурда- 
Феридъ» вм. саму. 6. 46. | 


Примьч. 5. Въ древнерус. язык склонене мЪстоименй подверглось зна- 
чительнымъ измъненіямъ противъ церковнославянскаго. Такъ напр. род. 
пад. ед. ч. жен. рода: твоее, сее, другое, Лавр. сп. 92, 93; еъ неи, 
ви. ея, Новг. юрид. акт. ХІҮ — ХҮ в.; тамъ же пред. пад. ед. ч. жен. 
р. «на тое землі»; ею вм. ее, цс. №: «Татьяну Амеву дочь, что по- 
нялъ ею за себя» Юрид. акт. подъ 1628 г.; вм. м (т. е. их, вин. 
п. муж. р.) употребляется и я иљ, а также ня, нъ, съ благозвучнымъ 
к: «разгнфвася на ил» «хотяше на ня ити» Ипат. си. 15. Въ Новг. 
акт. ХІУ — ХҮ в., согласно мЪстному нар®чію, употребляются: тим, 
чим5, ти, тиху, вм. тЪмъ, чБмъ, ТБ, тБхъ, и др. Мъстоименіе сей 
видоизм5няется слБдуюцимъ образомъ: имен. н вин. п. ед. ч. муж. рода, 
нди нарощенно: сесь (и въ винит. пад.): въ Юрид. акт. «сесв списокъ» 
1510 г. «за сесь годъ» 1571 г.; «по сесь годъ» 1613 г.; или съ из- 
мвнешемъ н сокращеніемъ гласныхъ: въ Юрид. акт. конца ХҮ в. не 
только: «сей судъь и «сїй судъ», но «сн судъ’, и даже, подъ 1510 тг. 
‹«‹іњ сүдъ». Соотвътственно сокращенному сред. рода се, и жен. р. ед. 
ч. см и ся, вм. сія; напр. въ Смол. грамот. 1284 г. си жє грамота 
аслид БЫ; въ Слове о полку Игор. «си ночь» (вин. п. ед. ч.); въ 
Юрид. акт. «ся грамота» 1505 — 1511; «ся запись» 1509; вин. пад. 
сю, вм. сію: «грамоту писалъ язъ князь Ивавъ своею рукою сю раз- 
водную» 1462 г.; въ Шуйск. акт. ‹а прочетъ сю нашу грамоту» 1653 
г.: что и доселВ сохранилось въ выражени: «по сю пору». 
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Примьч. 6. Въ малорус. особенно богато развились склонешя указатель- 


ныхъ м5стонменй. Отъ кория т, не только той, та, то (соотвћт- 
ственно цс-му т5, та, то), Р. тою, тои и проч.. во мн. ты, Р. 
тытз, Д. тымз, Т. тыми; но и тоть (удвоенное, какъ о въ велико- 
рус.), удерживающее удвоеніе во веъхъ падежахь всъхъ родовъ: И. 
тотз, лота, тото, Д. тоту, Т. тотымв, мн. И. тоты. Отъ корвя 
с, не только сей, ся, се, Р. сею и пр., мн. И. си, но и удвоенво: 
сесь, сеся, сесе, и въ косвенныхъ падежахъ: Т. сесим, сесею, мн. И. 
сесы, Р. сесыхә и пр. Сверхъ того, при краткихъ та, то, ся, се, 
употребляются полныя: тая, тое, сяя, сег. Въ великорус. по област- 
нымъ нарёчямъ также разнообразны склоненія м®стоименій: олов. ю — 
ее (Рыбв. 1, 41. И, 282); новгор. арханг. олоп. окы — они (Рыб. 
|, 312); олон. има — ими: •подъ нима» — подъ пиши (Рыбн. 1, 263): 
сибир. имя — ими. Въ новгор. нарфчи по разнымъ мЪстамъ: той, тая, 
тое; В. жен. р. тую (Рыбн. 1, 209); хн. тым, тыихѕ, тыммә (олон. 
пск. тв.), тжљи и иль — тъ (твер.), а также ты, тых, тымз — 
тъхъ, тъмъ (архан. пери. олов., Рыбн. И, 80, 284); въ кур. тые — 
то, это. (лич. въ Юрид. акт. Новг. ХІҮ в. «въ тым села» — «въ тык 
земли». У Ломон. «орлы ва тое не взираютъ» Од. 2. —Вм. эта, эти, 
этимѕ и пр., въ костр. олон. употребляются полныя формы: этая, 
этые, этыммз (Рыбн. 11, 262. |, 285). 


Примъч. 7. Усъченныя котора и которо въ древнемъ и народномъ язык? 


весьма  употребительны, а въ муж. родъ которз не удержалось въ 
употреблении. 


Примњч. 8. Экой въ род. пад. ед. ч. имфетъ экова: «экова питуха у насъ 


не было» Пъсв. Чулк. 1, № 163. ВмыЪсто. моею, твоею и др., въ 
разговорномъ язык® употребляются мово, твово и др.; напр. «Сисой 
бълья мово и платья надзиратель» Разкащ. 45. Въ олон. былин. мои- 
ма, своима — моими, своими (Рыбн. |, 248, 292). 


ПРИБАВЛЕН1Е КЪ $ 93-му. 


Здъсь предлагается цс. склонеше иЪстоименій: н, м, м (н- жє, в-же, 
ю-жє), и тъ, та, то. 


единствен. число. 


муж. ° женск. сред. 
И. и (н-же) тъ в (&-же) та ю (м-же) то 
Р. юго того на том юго | того 
Д. вмот томор мя тон +· ммоу томоү 
В. и тъ "5 т5 № те 
Т. имь твмь иж ‚то ниь тамь 
М. миь томь ин тон миь томь 
двойств. число. 
И. В. а/(а-же) та и (и-же) та н (н-же) та 
Р. М. мю тою кю тою кю тою 
Д. Т. има тама нима тама нма тама 
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множеств. число. 


И. м (н-же) ти ж (щ-же) ты а (м-же) та 
Р. ихъ ТЕХЪ НХЪ тахъ нкъ тзхъ 
Д. имъ тамъ ниъ тамъ ниъ тъмъ 
В. щ ты цы ты в та 
Т. нин тъмин нин тами нин тами 
У. ихъ тахь НКЪ тахъ их тахъ 


Ф.° Склоненіе существительных». 


6 94. Имена существительныя въ нын$ употребительномъ рус- 
скоиъ язык длятся на два склоненія, за исключеніеиъ весь- 
на неиногихъ, соединяющихъ въ себ признаки обоихъ склоне- 
ній, и потому именующихся разносклоняемыми. 


ДЪленіе существительныхъ на склоненія въ русскомъ языкф 
основывается на признакахъ косвенныхъ падежей, и именно ро- 
лательнаго, дательнаго и творительнаго единств. числа. Имена 
1го склонешя оканчиваются въ род. падежф на -а или -я, въ 
дат. на -у или -ю, въ творит. на -ом или -емв. Напр. берег, 
облако, звърь, открытие. Имена 2-го склоненія оканчиваются въ 
род. падеж на -ы или -и, въ дат. на -љ или -и, въ творит. на 
-ою или -ею, и -гю (-ью). Напр. вода, земля, тварь. Имена разно- 
склоняемыя изифняютъ свои окончанія, частью по 1-иу, частью 
по 2-иу склоненю. Напр. луть, время, имя и друг.; въ родит. 
и дат. падежахъ, склоняются по 2-му склонен: лут-и, вре- 
мен-и, имен-и; въ творительномъ по 1-му: лут-емь, времен-емо, 
цмен-емб. 


Существительныя разносклоняемыя сохранили въ своихъ из- 
хфненіяхъ слфды древнфйшихъ склоненій. 


Примљч. 4. По древнъйшимъ памятникамъ церковносл. письменности ХІ в., 
слово дьшь (день) въ твор. пад. ед. ч. склоняется и по г-у и по 
2-му склонен: дьшьмь и дьины, напр. въ Изборн. Святосл. 1073 г., 
въ Толков. Прор. по списку Упиря 1047 г. 


Примъч. 2. Замфчательную особенность, весогласную съ дЪленіемъ скло- 
невій въ русскомъ и цс. языкахъ, представляетъ наръчіе сербекое въ 
нменахъ ва -@ пли -я, которыя въ творит. падеж ед. ч. имфютъ -ом 
или -ём, напр. рибом, волём — рыбою, волею. Это окончаніе или не- 
органически перенесено отъ именъ муж. р. на -5, -ь; или есть оста- 
токъ носоваго звука, которымъ образуется твор. п. ед. ч. въ цс. 
рывок, волеш. Сверхъ того, въ древнесербск. обыкновенно этотъ па- 
дежъ оканчивается на -овь, и рвже на -омь; напр. вљровь, воловь, 
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вм. вБрою, волею: древнесерб. втъромь, новосербск. волём могутъ 
быть объяснены и переходомъ звука в въ м (\ 33). 


$ 95. Въ историческомъ развитін, склоненія цс-ихъ и рус- 
скихъ существительныхъ дфлятся на два отдВла: 1) одни имена 
пользуются темою слова, оканчивающеюся на согласный звукъ: 
напр. мать натер-, знамя знамен-, дитя дитят-, це. мати матер-. 
МАМА 2НАМЄН-, ДНТА ДНТАТ-, и проч. ($$ 90 и 62). 2) Другія 
пользуются темою, оканчивающеюся на гласный звукъ; напр. 
сын (==сыну, $ 27), покой, книга, золото, кость, день, путь, цс. 
сънъ, покон, книга, улато, кость, дьнь, пать, и проч. Между по- 
сафдними должно отличать отъ прочихъ имена женскаго рода на 
-ь, напр. лљснь, кость, дверь, и проч.. и нфкоторыя муж. рода. 
оканчивающіяся на тотъ же звукъ; напр. дель, путь, пламень, и 
нБкоторыя другія, какъ въ древнерусскомъ и областномъ, такъ 
и въ цс. язык, сблизившія свое склоненіе, частію съ склоне- 
ніемъ именъ жен. рода на - ($ 61), напр. путь пути (какъ жен. 
рода кость кости), частно съ склоненіемь существительныхъ. 
иифющихъ тему съ окончашемъ на согласный звукъ, напр. въ 
церковнославянскомъ: льнь, род. дьнє (какъ слова сь.ия, мать и 
проч., въ це. родит. падежъ: съмене, млтєрє, и проч.). 


Примњч. 1. Къ древнъйшимъ относятся склонешя 1) именъ съ темою, 
окапчивающеюся на согласный звукъ, и 9) пБкоторыя имена муж. 
рода на -ь. 


1. Имена съ темою, оканчивающеюся на согласный звукъ, объяснены 
въ $ 62. Они различаются по согласному звуку темы. А именно: 1) 
н: НМА, ПМ-ЄМ: ны-сн-с; 2) т: жрева жръв-ат: жръв-ат-є; 3) с: слө- 
ко слок-єс: слок .Єс-є; 4) р: мати мат-ср: мат-єр-є; 0) в: урькы 
урьк-ъв-: прьк-ък-с. 


Въ склонен этихъ слов должно отличать имена жен. рода отъ 
пиенъ рода средняго. Первыя въ твор. падеж ед. числа оканчиваются 
въ церковнославяиськомь на -нєж. напр. матер-ны, а постЬднн па -ьмь. 
напр. ниєн-һмь (именем). Въ родительномь же и дательномь и тб и 
другія пуБютъ общія окончания: въ род. падежъ на -є: матер-с, ниєи-є; 
въ дательномъ на -н: матер-н, ниєн-н. Въ русскомъ языкъ оба эти 
падежа пмъютъ только причту -к: матер-н, имен-н. 


Для примвра предлагается церковнославянское склонеше: а) имень 
жен. рода цвькы и мати, и б) средияго рода нма. 
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а) Склоненіе существптельныхъ урькы и мати. 


единств. ДВОЙСТВ. множ. 
И. црькы урьк-ъв-н црьк-ък-н 
Р. црьк-ък-с урьк-ъв-ню урьк-ък-ъ (урьк-ъв-нн) 
Д. урьк-ък-н урьк-ък-дил црьк-ъЕ-дмъ 
В. уррьк-ъЕ-Є үрһк-ъв-н рьк-ъЕ-н 
3. црьк-ы урьк-ък-н урьк-ъЕ-н 
Т. црьк-ъ5-ны Чрьк-Ък-дма урьк-ък-дмн 
М. црьк-ъв-н урьк-ък-ню урьк-ъ6-ахъ 
И. матн МАТ-єр-и мат-єр-н 
Р. мат-єр-є мат-єр-ню (мат-єр-оұ) мат-ср-ин (мат-єр-ъ) 
Д. мат-ер-н мат-єр-ьмл МАТ-Ер-ЕМЪ 
В. мат-ер-с мат-ср-н МАТ-Ер-н 
3. МАТН МАТ-єр-н мат-єр-н 
Т. мат-ер-ны МАТ-єр-һил МАТ-єр-һин 
М. мат-єр-н мат-ср-ню (илт-єр-оҳ) мат-єр-єхъ 
б) Склоненіе существительнаго нма. 
ед. ДВ. мн. 
И. ниа ны-ен-н НИ-ЕИ-д 
Р. ни-єн-є ни-єи-0{ НМ-ЄН-Ъ 
Д. ни-єи-н нм-єн-ємл ни-єн-єМъ 
В. нид НЫ-ЕН-н нм-си-д 
3. има ни-си-н НМ-сн-л 
Т. нм-єн-ьмь НИ-ЕН-ЕМх ни-єн-'ы 
М. ны-еи-н ни-єн-оү НИ-єн-єхЪ. 
Зам%чанія: 


1. Именительный (а иногда и винительный) падежъ ед. числа всЪхъ 
означенныхъ зд®сь именъ есть уже сокращенше первоначальной темы, 
оказывающейся въ косвенныхъ падежахъ. Напр. формы црькъ, мати, 
иил и проч. сократились изъ темъ: црькък-, матер-, ныен-. Рядомъ съ 
сокращенными формами именительнаго падежа, стоятъ и полныя, удер- 
жавшія суффиксъ: какъ въ церковпославянскомъ языкъ; напр. кора, 
кчы, тьмы и кор-єн-ь, кли-єн-ь, щуьм-ен-ь; такъ и въ русскомъ: 
мать, дочь, пламя, и матерь, дочерь, пламень, п притомъ не только 
вь областнохъ языкБ /дочерь, доцерь, вин. пад. ед. числа дочерю, 
въ московск.), но въ литературномъ, напр. у Жуковскаго въ переводъ 
отрывковъ изъ Имады: «сбудется то, что давно предсказала мнъ ма- 
терь» (вм. мать) «сго услышала матерь» У, 76, 77. Впрочемъ, ‘не 
только въ малорус. отличается им. пад. маты (мать) отъ вин. ма- 
тирә, но и въ великорус., по олон. парБчію дочи им. п. — отъ 00- 
черь винит.; напр. въ дух. стих. «едина дочи« — и «ужъ мы станемъ 
дочерь уговаривать» Кал. 1, 508. Въ древнерус. стремень ($ 62), въ 
малорус. и стремя, поломя. и стреминь, поломинь. 


2. Сверхъ реченй на -ма, каковы напр. рма, врюма, съма, п проч. 
по образцу существительнаго: има, склоняются съ немногими видоиз- 
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мнениями: 1) имена средняго рода съ темами. оканчивающииися на 
-ат- (пли -ент-) и -ес-: треба жръв-Ат- жръв-ат-є, въ малорус. теля 
тед-ят-ы; вм. цс. джтатьмь, въ твор. пад. ед. ч. теперь употребляется 
дитятею: дъло дък-єс- джп-єс-є; ково кол-єс- кол-ес-е (откуда наше 
кол-ес-о & 62), и 2) имена муж. род. на -ы и -4, съ темою, оканчи- 
вающеюся ва -єи-: пламы плам-ен- пАдм-єи-є, КАМЫ кам-еи- КАМ-ЄИ-Є, 
корд көр-єи- кор-єи-є и пр. 


3. Изъ прочихъ славянскихъ нарчій чешское полнЪе другихъ удер- 
жало древнфйшия склоненія; напр. бржиме (вржыа), мати, циркев. 
курже (куря, откуда кур-ен-окз): Р. нае, аД. на и, согласно цс-му. 
Р. бржемене, матерже, циркве, куржете, Д. бржемени, матержи. 
церкви, куржети, В. матержь отъ мати. Въ сербск. мати и ктп 
(вм. дъши, дочь) удержали древнее склоненіе: Р. матере, но уже 
ктери; Д. матери, ктери, В. матер, ктер; въ лругихъ словахъ, 
именно на -е вм. -а, склоненіе сближено съ именами ср. р. на -о; напр 
име (нид), Р. имена, Д. имену, какъ дљло, Р. дљла, Д. дтьлу. Так- 
же подновлено склонеше и въ польскомъ; напр. име, Р. именя, Д. 
мменю, какъ поле, поля, полю. — Уже въ Болг. сборн. 1345 г. дат. 
п. ед. ч. ниєию, скмеию, вм. нмєин, съмєин (Тих. Пам.). 


4. Въ русскомъ язык стремленіе подновлять древнъйшія формы 
ясно оказалось въ переход означевныхъ здЪсь существительныхъ отъ. 
первоначальнаго ихъ вида къ позднЪйшему, согласному съ составомт, 
именъ, склоняемыхъ правильно. А именно: 


а) Н%которыя имена, выпуская суффиксъ -ес- и -ен-, склоняется по 
общему правилу съ другими существительными, какъ въ церковносла- 
вянскомъ, напр. отъ существительнаго тжло, въ 0. Е. тъл-єс-є тъл-єс-н 
и тжл-а тъл-оұ, и проч.; такъ и въ древнемъ и областномъ язык рус- 
скомъ, напр. въ древнерус. стихотв. «а съ того время» (вм. врем-ен-н) 
236, пламем5 (вм. плам-ен-емъ) 223, «а знамя за знамемз (вм. зна- 
м-ен-емъ) идетъ» 322; «у котораго дитя (вм. дит-ят-и) нътъ»» 32; въ 
областномъ яз., напр. въ нижегор. ‘время — то были попрост$е» вм. 
времена. Такія ‘формы въ разговорной рЪчи весьма употребптельны: 
напр. вымя: вымю, вымем, и проч., и потому встрЪчаются въ языкъ 
писателей; напр. у Держ. «сынъ время, случая, судьбины» |, 172; 
«чтобъ в ЕТ времть не жилъ я» |, 9; «жницъ съ зка.мемь иду- 
ЩИХЪ» «когда отъ бремя дфлъ случится «и маъ свободный 
часъ о 366; у Дмитр. «(зрю) въ дыму и въ пламюь стра- 
шну с®чу• 1, Еб «изъ племя жавронковъ• 3, 92; у Крыл. «повЪрь, 
что у него ни время ни охоты «на это н®тъ» 17; въ комелм Грибоњ- 
дова: «дитей (вм. дитятею) возили на поклонъ» га! помню, ты дитей 
(вм. дитятею) съ нимъ часто танцовала»; у Пушкина, въ сказкв: это 
было -бъ лишь время (вм. времени) трата» ІХ, 229. Барсовъ въ своей 
грамматик допускаетъ въ разговорной "рфчи употреблене формъ: 
«время пЪтъ» «стоитъ у знамя» «купить толченаго сьмя» и т. п. 


б) Древнъйшія формы инсьмл, рлма (отъ которыхъ и доселъ удер- 
жались въ употреблени лисьм- ен-а, рам-ен-а, письм-ен-5, рам-ен- 
и проч.), перешли въ нозднёйш! я: письмо, рамо; лревнъйшія црькы. 
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хюсы, свєкры—въ позднВйция церк-ов-ь, лю 6-ов-ь, евекр-ов-ъ, и проч., 
а въ просторё\и даже церква, Р. цёрквы, Д. церквъ, Т. церквою, 
Пр. о церквъ, какъ въ малорус. морква вм. морковь. Переходомъ же 
взъ неправильнаго склоненія въ правильное объясняется древнерусская 
форма стремяно вм. стремя ($ 62). 


в) Древнъйшія формы на -я (собственно на-&, съ суффиксомъ’”-ент,, 
какъ не подходящія подъ общй порядокъ правильныхъ существитель 
ныхъ, русскій языкъ сталъ занять поздиВйшими съ новымъ суффик- 
сомъ -ок5; напр. тел-ен-окё,, щен-окѕ и друг., вм. теля, щеня; но 
формы множ. числа: тед-ят-а, щен-ят-а и проч., происходятъ отъ 
древнвйшихъ теля, щеня; какъ письмена отъ древнфйшаго письма. 
Въ узлорус. даже янголята (оть янголя) вм. ангелы, Кал. ПУ, 34. 
Въ великорус. областн., напр. пск. твер. куря (курица) — род. пад. 
ед. ч. куряти. 


\ 


г) Существительное дитя въ своемъ склоненіи соединяетъ дв% темы: 
неправильную, или древнфйшую: дитя (цс. дита) для ед. числа: дит- 
-ят-и (цс. Ант-ат-е) и проч., и правильную: дљти, для множ. числа, 
пе только въ русскомъ, но и въ церковнославянскомъ. 


4. Въ вашемъ правописани принято уклоненіе отъ общаго правила 
въ форх® род. падежа множ. числа: сљмянѕ (вм. сљменѕ); впрочемъ 
образцовые писатели употребляютъ и времянз вм. времен; напр. 
Бат. (описываетъ) «древню Русь и нравы «Владимра времян5» (въ 
риему: Славянъ) 2, 144; Пушк. «достойна старыхъ обезьянъ «хвале- 
ныхъ дБдовскихъ времянѕ 1, Э. 


П. Древнейшее склоненіе именъ муж. рода на -ь подраздЂляется на 
два отдъла. Къ одному относятся имена, сближенныя, по склоненію. 
съ темами, оканчивающимися на согласный звукъ, и ичъющими въ ед. 
числБ род. пад. на -е, дат. на -и. Напр. камєиь, корень, рємєиь, дьть; 
род. пад. камеи-е, корєн-є, ремеи-е, дьн-є; дат. пад. камеи-н, дьш-н 
и проч. (какъ ныа, ныен-е, ныеи-н). Къ другому отдБлу относятся 
имена, сближенныя въ склоненш съ женскими на -ь; напр. пжть: род., 
дат. и мест. падежи ед. числа: пат-н (какъ дверь, двер-и, о двер-и). 
Въ именительвомъ падеже множ. числа существительныя того и дру- 
гаго отдВла оканчиваются на -нє: дьинє (дни), пжтие. 


Для примБра предлагается здЪсь склоненіе существительнаго пжть. 


ед. ДВ. мн. 
И. ижт-ь ПЖТ-Н иЖТ-не 
Р. нжт-н ИЖТ-НЮ ПЖТ-НН 
Д. пжт-н ПАТ -ЬМД ПА&Т-ЄЦЪ 
В. пжт-ь ПЖТ-Н пхт-и 
3. ПАТ-Н ПХТ-Н ПЖТ-Н 
Т. пжт-ьмь ПХТ-ЬИХ ПЖТ-ЬИН 
М. пдт-н ПЖТ-НЮ ПАТ-ЄХЪ. 


Отъ этого склонен отличается склонеше именъ жен. рода на -ь 
только тБмъ, что въ творительномъ имфетъ -ны, напр. костни, и ВЪ 
именительномъ множ. числа -н: костн. 
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ЗамЪчавія объ изчфнешяхъ, прстерпънныхъ существительными муж. 
рода на -ь въ историческомъ развитии: 


1. Въ це. языкъ было весьма много нменъ, склонявшихся по образцу 
реченія ижть, которыя виослЪдстви были уже подведены подъ общее 
склонеше существительныхь правильныхь. Таковы напр. голавь, 2кърь, 
медкедь, огнь, тать, тьсть (тесть) и др.: въ род. и дат. падежъ ед. 
числа: голжви, къри, медктди, огин, татн, тьстн; и проч. (какъ туль 
пути, пли кость кости); а нын склоняются уже по общему правилу: 
юлубя, звъря, медвњдя, оня, татя, тестя и ир. (какъ князь 
князл, пли муж мужа). Изъ ирочихъ слав. нарБчй древиишее 
склонеше удержалось преимущественно въ чешск.; напр. гость: въ 
род., дат., предл. над. ед. ч. гости. 


Сюда же относится слово господь, иЪкогда склонявшееся, также 
какъ речеше пжть; но уже въ 0. Е. оно имфетъ кромЪ древнЪйшаго 
род. падежа: господи (какъ путь пути), и шозднъйшій господа, кото 
рый и нын$ употребляется въ согласш съ остальными падежами: го- 


споду, зосподом5, о господь. Въ Сербск. Пам. ХШ в. помощию гос- 


подни моего — ФНЪ БО ОСТЛЕЛЬ 7УАНОККДЬ ГОСПОДН н ФТЬЦА СКОЄГО. 


2. Имена: дьнь, корень,” камень пи нЪкоторыя другія, въ древнерус- 
скомъ языкБ, имфють род. пад. ед. числа на и, вмБсто церковносла- 
вянскаго е; Они, корени, камени (согласно съ именами жен. рода; 
напр, кость, род. кости, и съ именами муж. рода, какъ путь љути, 
и съ именами сред. рода въ русскомъ на -и, вы. церковнославяпскаго 
-е: имени, знамени и проч.). Напр. въ пословицахъ ХҮП в. «день ото 
дни, а къ смерти ближе» «еловыя шишки отъ кореки до вышки»: въ 
древнерусск. стихотв. не только камени, по и каменю; напр. «сг ка- 
мени» 45; «сверхъ того каменю» 114. Въ Юрид. акт. встрвчается уже 
на -я: «отъ синего каменя отъ розсълого» 1532. Также пень род. 
пни вм. пня: въ Юрид. акт. «отъ осиноваго дни» 1498 — 1505. Ны- 
иъшяія формы: дня, камня, корня, подведены уже подъ правильныя 
склонешя; но и досел6 употребительно дни вм. днл. 


. Вакь въ церковиославянскомъ, такъ и въ русскомъ язык, суще- 
ствительпое дьнь (день) имфетъ двоякое окончане въ род. падежЪ 
множ. числа: дънни, т. е. Оней, и дьнъ, т. е. дено. ПослЪдияя фор- 
ма (образовавшаяся также, какъ имя именз, корень — древній цер- 
ковнославянскй род. пад. корєнъ, сажень сажень) встрБчастся уже 
въ 0. Е., и доселв весьма употребительна въ разговорной рБчи, но 
устранена изъ нынлняго книжнаго языка. 


А. Существительныя: степень, гортань, изь`древнзйшей формы муж. 
рода перешли въ позднЪйшую женскаго рода, потому что теперь ста- 
ло уже намъ пе понятно, какимъ образомъ эти слова, склоняюцияся по 
образцу именъ жен. рода (род. пад. степени, какт кость кости) мог- 
лы быть рода мужескаго. 


Ш. Въ заключеше о древныйнихь склонёняхъ, здЪсь раземотрЪн- 
ныхъ, должно упомянуть, что они, какъ нЪкоторыми флексіями, такт, 
и темами имепъ, окапчивающимися на согласный звукъ, состоятъ въ 
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ближайшей связи съ склонешемт, мЪстопменй. Напр. именит. п винит. 
падежи: ни-д, 2илы-д, вм. имен-, знамен-, какъ ма вм. мен-; род. пад. 
дьн-є, кли-єи-є, ни-єи-є, оканчивается на е, какъ м-єи-є, Т-ЄБ-Є, 
с-єБ-є; дат. пад. дьн-н, клм-єм-н, нм-си-н. какъ м-н, т-н, с-н. Ны- 
нБшнія формы: меня, тебя, себя, относятся къ древнЪйшимъ: мємє, 
ТЕБЕ, себе, какъ позднъйишя: дня, камия, корня, къ первоначальнымъ: 
дьие, клиснє, корєнє, и проч. 

О склопенін всфхъ прочихъ существительныхъ должно зам$- 
тить слБдующее: 

1. Имена на -5. и -о, и на соотвътствующе имъ мягкіе звуки 
-ь (муж. рода). -й и -е, склоняются по 1-му склоненію. Напр. 
«рагь. витязь, бой, золото, поле. Имена на -а, и на соотвфтству- 
ющее ему -л. также па -5 (женскаго рода) склоняются по 2-му 
склоненію. Напр. рука, земля, кость. 

Въ склоненіяхъ наблюдаются законы: 1) соотвЪтствія глас- 
ныхъ твердыхъ мягкимъ; напр. враг-а витяз-я, враг-у витяз-ю и 
проч. ($ 26); 2) сочеташя гласныхъ съ согласными; напр. мужь 
‘цс. мжжь) муж-а и муж-и (а пе муж-ы), меч-5, меч-а, и проч.: 
туч-а туч-5 (а нё туч-ь) и ноч-ь ноч-и, врага враг-а и враг-и (вм. 
враг-ы, цс. краз-п) ($ 37); и 3) соотвЪтствіе бЪглыхъ звуковъ 
ои е церковнославянскимъ гласнымъ ә и 6; напр. сонь сна (це. 
СЪНЪ СЋЕА), отець отца (цс. отьщь отыја). модо иха м.си (це. 
мъхъ мъха) и проч. ($ 26). 

Примљч. 2. Въ псторическомъ развити склонешй церковнославянскаго п 
русскаго языковъ должно обратить внимаше: 1) на пёреходъ древнЪй- 
шаго окончашя -м въ позднЪйшее -я, въ церковнославянскихт именах, 
оканчивающихся на -ъни, п въ пБкоторыхъ на -ни; напр. гръдънин. 
кнагъин, поүстъин, кътнн, маъиНи, садин и проч., и гордыня, кня- 
тня, пустыня, вьтіл или випия, молшя, судгя п проч. ($ 60 при- 
мч. 2);еп 2) на переходъ древиБишихъ имень жен. рода, оканчиваю - 
щихся на ь, въ позанЪйция формы, оканчивающіяся на я; папр. баснь, 
пЪъснь, пустынь и басня, пьсня, пустыня и проч. 


Примтьи. 5. ЗдБсь предлагаются образцы церковнославянскихь правильныхъ 
склонен. 
і-го склонешя: 
а) Имена на -5; нанр. сиъ. 


ед. ДВ. ми. 
|. сын-ъ сын-л сын-н 

р. сын-л сын-оу сын-ъ 

Д. сын-ох сыи-омх сыи-сит 

В. сын-ъ СЫН-д сыи-ы 

3. сын-с СЫН-л сын-н 

Т. сми-ъмь сын-омд сын-'ы 

М. сый-т сын-ох сми-2къ є 
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По этому же образцу склоняются имена на -й и -ь, зачъняя гласныя 
звуки твердые мягкими. Напр. 


ед. ДВ. МН. 

И. ком-ь кон-м ком-н 

Р. кон-м кон-ю кои-ь 

Д. кои-ю кон-мд кои-миъ 

В. ком-ь кон-м кои-м. 

3. кои-ю кок-п кои-м 

Т. кои-юмь КоН-юих кой-и 

М. кои-н кои-ю Кои-Ихъ 

б) Имена на -ь, вмфсто -5, послъ шипящихъ; вапр. МЖЖЬ. 
ед. ДВ. МН. 

И. мжж-ь МАЖ -Д и&ж-ню 

Р. мжж-к ихж-от маж-ь 

Д. мжж-оу МЖЖ-СИх м&ж-ємъ 

В. ижж-ь МАЖ-Д МАЖ-А 

3. мжж-оу иЖ-д м&ж-н 

Т. ижж-ьмь и&Ж-єил мЖж-н 

М. мхж-н иАжЖ-0у МЖЖ-нкЪ 


Имена на -5, -ь н -й, въ нБкоторыхъ падежахъ вставляютъ -06- или 
-ев-; именно въ Д. ед. ч,, въ Р. и М. дв. ч., и во всБхъ падежахъ 
мн. ч.; напр. ед. ч. Д. сън-ов-н, кон-юєе-и; дв. ч. Р. и М. сыш-ов-ох. 
кои-Е-00; мн. ч. И. и 3. съын-ок-е, кои-юв-є, Р. съш-ок-ъ, кон-ме-ъ, 
Д. съти-ов-омъ, кои-ке-оиъ, В. и Т. сън-ов-ът, көй-юе-ъ:, М. сыи-ок- 


-ВХЪ, КОИ-ЮЕ-ЕХЪ. 
в) Имена на -о и -е; напр. место, поле. 


ед. 
. ЧЪСТ-0 
мъСТ-л 
. ивст-0ү 
маст-0 
. ИЪСТ-0 
. МЕСТ-ЪМЬ 
М. маст-в 


3 Фо розы 9 5 


ДВ. 
иЕСТ-2 
мест-оу 
мест-ома 
иъСт-2 
маСТт-1 
маст-ома 
мест-оу 


МН. 


МЕСТ-Л 
МЕСТ-Ъ 
мМЕСТ-0иъ 
ЦЪСТ-д 
МЕСТ-д 
цЕсТ-ы 
МЕСТ-2ХЪ ® 


По этому же образцу склоняются имена на -е (напр. поле), замфняя 
гласные звуки твердые мягкими. 


ед. 
И. рыб-д 
Р. рыБ-ы 
Д. рыв-® 
В, рыв-4 
3. рыБ-0 
Т. рыв-оњ 
М. выБ-* 


2-го склоненія: 


а) Имена на -а; напр. ръєа. 


ДВ. 
_ РЫБ- 
рЫБ-0{ 
рыБ-дмх 
рЫБ-Т 
БЫБ- 
рыБ-ДМА 
рЫБ-0{ 


МН. 
РЫБ-Ы 
рЫБ-Ъ 
РЫБ-АМЪ 
РыБ-Ы 
РЫБ -ы 
РЫБ-дин 

РЫБ-ДХЪ 
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6) Имена на -яи -а послъ шипящихъ, нъкоторыхъ плавныхъ, и в р. 


напр. хоушя. 
ед. ДВ. МН. 

И. доуш-л доуш-н ДОУШ-А 
Р. доуш-А доуш-ох Доүш -ь 
Д. доуш-н доеШ-дма доүш-лиъ 
В. доуш-х доуш-н ДоүШ-А 
3. доуш-е доуш-н ДОуШ-А 
Т. доуш-с& Хоуш-ама дош -лин 
М. доуш-н доуш-оу доүш-дхъ 


По этому же образцу склоняются имена на -ца, -ма и нъкоторыя 
ва -да; напр. польза; а также древнъйшія на мин и -ин; напр. пот- 
стъши, садин, а равно и позднЪйшія аи этихъ словъ на -я; вапр. 
поүстъии, сддии. 


в) Имена женскаго рода на -ь; напр. кость. 


ед. ДВ. мн. 
И. кост-ь кост-и кост-н 
Р. кост-н кост-ню кост-нн 
Д. кост-н кост-һиа _ кост-смъ 
В. кост-ь кост-н кост-и 
3. кост-п кост-н кост-н 
Т. кост-ны КОСТ-ЬМА кост-һми · 
М. кост-н кост-ню КосТ-єхъ 


$ 96. При сравненіи склоненій цс. съ русскими должно обра- 
тить вниманіе на то, въ чемъ они между собою сходствуютъ. и 
чБиъ различаются. 

1. Кром сходства иногихъ цс. падежей съ русскими, кото- 
рое очевидно само собою, должно замфтить слЪдующее: 


1. Въ ед. числЪ только имена на -а и -я (и це. -н) иифютъ осо- 
бенное окончаніе для винительнаго падежа; напр. рывх (рыбу/, 
сжаны (судью). 

2. Винительный падежъ именъ средняго рода, какъ въ ед., 
такъ и во множ. числ сходенъ съ именительнымъ. 

Русскій языкъ подъ этотъ законъ подвелъ вс имена неоду- 
шевленныхъ предиметовъ, какъ иуж. рода и женск. на -ь (въ обо- 
ихъ числахъ), такъ и женскаго на -аи -я (во множ. числ); напр. 
дом, кость, книги, кости, — отличивъ сходствоиъ винит. падежа 
съ родительныиъ имена одушевленныхъ предиетовъ муж. рода 
(въ обоихъ числахъ) и женскаго (во множ. ари, напр. сыма, 
вдовъ, дочерей и проч. 

3. Имена существительныям уж. рода на -5 (и -ь) въ родитель- 
ноиъ и ивстномъ (или предложноиъ) падежахъ ииВютъ двоякое 
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окончаніе: родит. падежъ. кром% -а или -я, и на -у или -ю; ифст- 
ный (или предложный). кром -љ, также на -у или -ю. Напр. въ 
цс. род. падежъ: дома и домоҳ. мира и мирок; мЪстный домк и 
уомоү, сынь и сыноу; въ русскомъ: род. падежъ: дома, лљса, и 
изә дому, изь лљсу; предложный: о домь. о лљсњ, и въ дому, в? 
лљсу, и проч.; родит. количества: фунть сахару, чаю и проч. 


Примтьч. 1. Родительный и предложный падежи на -у или -ю принимаютт. 
существительныя, употребляюнияся въ смысл нарфчя, съ предлогомъ. 
на вопросы: откуда или гдљ? Напр. из лљсу, в5 льсу. Вирочемъ 
чБстный падежъ на вопросъ 29? употребляется и на -љ вм. -у или -ю; 
нашр. въ послов. ХМІІ в. «Данила вг ровљ (вм. во рву) убонлися лво- 

«боленъ зубъ у себя во рте» (т. е. во ртъ, вм. в5 роту); у Жук. 
и. в5 лтьсь шопотъ, 2, 21. Потому Барсовъ въ своей Грам. 
полагаеть равно употребительными: во лбу и во лбњ, в5 роту, во 
рту и вб ртъ, в5 тмьлю п вг тмьль; но пностранныя слова по- 
лагаетъ только на -љ; напр. на караулъ, на базарњ, на пикеть, на 
кипарисњ. ИЪкоторыя слова тому: и другому окончанію даютъ разное 
значене; напр. 65 01 (нашр. происходила битва 65 виду чего или 
кого нибудь}, и 65 видњ, т. е. въ образЪ (напр. лвкарство во вндть 
питья). — Слово домѕ Барсовъ полагаетъ въ род. только на -у: дому, 
въ отличіе отъ нар®чія: дома; слич. напр. у Кар. «я искалъ нашего 
бывшаго дому• 3,119. Ломоносовъ въ своей Грам. объ этихъ ъормахт. 
говорит» слъдующее: «происшедшее отъ глаголовъ употребительнЪе 
пмБютъ въ род. пад. у, и тБмъ больше оное принимаютъ, чЪмъ далбе 
отъ славенскаго отходятъ; а славенскія, въ разговоръ мало употреб 
ляемыя, лучше удерживаютъ а: размаха, размату и проч.» } 167. 
«Се разлпчіе древности словъ и важности знаменуемыхъ вещей, весь- 
ма чувствительно и показываетт себя не ръдко въ одномъ имени. Ибо 
мы говоримъ: Св. Дуга, Ашельскао зласа, а пе Св. Духу, Анель- 
скаго гласу. Напротивъ того свойствевнфе говорится: розовазю духу. 
птичья голосу, нежели: розовао духа, птичья голоса.» $ 168. 


4. Слово Христосъ, какъ въ русскомъ. такъ и въ церковно- 
славянскомъ, откидываетъ окончаніе -ос5, въ косвепныхъ паде- 
жахъ, Христ-а. Арирт-у, и проч. 


Примтъч. 2. Въ древнъйшихъ цс-хъ и русскихъ памятникахъь это слово 
склонялось безъ выпуска окончанія -ос. Напр. христ-ос-л, христ-ос-от; 
также склонялось въ древнЪйшихъ памятникахъ п слово нсаломз, 
съ греч. окончаніомъ -0с5; нмлшн ұалъиосъ» (ви. исалмы) Избор. 
Свят. 1073 г. Съ другой стороны, окончанія косвенныхъ падежей 
Христа, Христу, за выпускомъ -ос-, соотвътствуютъ п имен. падежу 
безъ -ос-. Тоже въ древнёйшихъ памятникахъ, имен. и. Арьстё, ву. 
Христосъ, въ Супр. рук., въ Изборн. Свят. 1073 г. 
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П. Важнйшія примфты. которыми отличаются церковносла- 
вянскія склопешя отъ общеупотребительпыхъ русскихъ суть 
сафдующи: 

1. Правильнфйшее употребленіе звуковъ, какъ гласныхъ, такъ 
и согласныхъ. что особенно явствуетъ а) въ употреблени но- 
совыхъ звуковъ ($ 28); напр. доуша: доқша доушж; мжжь мд- 
жа. кость костных, и б) въ смягчени гортанныхъ ($ 37): напр. 
когъ, отрокъ. гръхъ: имен. множ. кон, отроцн, гръсн; винит. 
инож. вогы, отрокы. гръхы; зват. единств. коже. помоьннтє. 
жєнншс (отъ словъ помоцьннкъ, женихъ); нога, рака. снъхл (сно- 
ха): потъ, рац, снъсв, (въ дат. и мст. ед. числа, и въ именит.. 
винит. и зват. двойственнаго числа) и проч. Впрочемъ въ ма- 
лорус. сохранились въ дат. и пред. падеж. ед. ч. лози, руци. 
сноси, въ зват. п. ед. ч. враже, чоловиче, „Ляше. | 

2. Вставка слога -ов- или -єк- въ косвенныхъ падежахъ именъ 
муж. рода, сохранилась у насъ: а) въ родит. множ. числа: дом- 
-06-5, Ум-08-5, отц-ев-ь и проч. б) вообще въ склоненіи множ. 
числа нфкоторыхъ именъ, каковы: хозяин, сынь, кумь. зять: 
именит. падежъ: лозя-ев-а, сын-ов-ья, кум-0ов-ья. зят-ев-ья; род. 
пад. 2с03я-ев-ъ, сын-0в-ей, пум-0в-ей, зят-ев-ей; дат. пад. тозя- 
-ев-амъ, сын-ов-ьямь и проч. Что же касается до малорус. нар%- 
чія, то въ немъ имена на -5 и -ь преимущественно одушевлен- 
ныхъ предметовъ удержали -ов- или -ев- и въ дат. пад. ед. ч.; 
напр. конь: кон-ю и кон-ев-и или коп-ёв-и. 

З. Окончанія нифкоторыхъ падежей въ отдфльности. Здесь сл5- 
дуетъ замфтить такія особенности церковнославянскаго языка. 
которыя и доселВ сохранились въ нашемъ язык, какъ остатокъ 
старины. А именно: | 
а) Винительный падежъ ед. числа именъ муж. рода. означаю- 

щихъ предметы. какъ неодушевленные. такъ и одушевлен- 

ные, въ церковнославянскомъ языкЪ сходенъ съ именитель- 
нымъ; напр. дом5, сынь; въ -русскомъ же винительный именъ 
одушевленныхъ сходенъ съ родительпымъ: папр. сына. Но 
въ смысл нарзчя. съ предлогомъ, до сихъ поръ употребляет- 
ся у насъ винит. падежъ ед. числа именъ одушевленныхъ 
предметовъ. сходный съ именительнымъ. Напр. за муже (вм. 
за мужа), въ сиысл$: «идти замужъ» или «выдавать замужъ». 
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Примтьч. 5. Въ древперусскомъ языкБ такой вннительный падежъ былъ 
весьма употребнтеленъ. Напр. въ языкъ лфтонисей: «да пойди за князь 
нашъ за Мале» Лавр. лът. (т. е. за мужъ за князя Мала). Съ другой 
сторовы п церковнославянскій языкъ, согласно съ русскимъ, иногда 
употребляетъ винит. падежъ именъ одушевленныхъ предметокь, сход- 
ный съ родительнымъ, напр. сына, Христа, и проч. 


Равныяъ образомъ во множ. числЪ винительный падежь именъ 
одушевленныхъ предиетовъ сходствуетъ у насъ съ именитель- 
нымъ, въ нфкоторыхъ словахъ, употребляемыхъ въ смысл на- 
ръчій, съ предлогомъ во. Напр. оъ офицеры, въ солдаты, въ сту- 
денты. въ дьяконы, въ столоначальники (т. е. произвести. разжа- 
ловать. принять) и проч.; также: «играть во дураки« ‹выйти в5 
люди» и т. П. 


Примњч. 4. Такое употреблеше винительнаго падежа въ древнерусскомъ 
язык весьма обыкновенно. Напр. въ Древнерус. стихотв: «на многи 
«князи, бояра «ина русые могучее богатыри «и гости богатые» 54 (т. -е. 
былъ у Владиміра пиръ). «А пиръ идетъ про князей, про бояръ, «про 
вельможи и гости бргатые•. 327. Въ послЪднемъ примЪръ поставовле- 
ны рядомъ оба винительные падежа, и нынв употребительный, и 
древній. | 


Примњч. 5. Имена собирательныя языкъ относитъ къ одному разряду съ 
неодушевленными. Потому винительный падежъ собирательныхъ, вапр. 
народы, войска, и н%которыхъ именъ средн. р., употребляемыхъ въ 
смысл предметовъ одушевленныхъ, напр. лица и проч.. сходенъ съ 
именительнымъ. Винительный падежъ именъ. оканчивающихся на суф- 
фиксъ -тель, означающий лицо дЪйствующее (5 55, У), бываетъ схо- 
денъ съ родительнымъ, хотя бы само имя и не означало предмета оду- 
шевленнаго. Напр. «‹помножить знаменателя на числителя. 


б) Въ церковнославянскомъ языкф. по общему правилу, имена 
муж. рода на -ъ и -ь оканчиваются въ именит. падежЪ множ. 
числа, или 1) на -н, напр. отьци, сынн, вон, мжжн; или 2) на 
-е, и при томъ съ слфдующимъ различіемъ: а) имена на -ннъ, 
отбрасывающія этотъ м$фстоименный суФФиксъ ($ 58); напр. 
Өнмлан-ннъ Өнмлан-є, граждан-ннъ граждан-є, родит. падежъ 
Римлан-ъ. граждан-ъ и проч. Б) Имена, принимающія выше 
упомянутый суФФиксъ -ок- или -сг-; напр. сыв-0в-є, льк-06-є, 
дом-ок-е. с) Имена на -ь. принимающія передъ є звукъ н: дьнь 
Дьн-н-к (Они), зверь 75вр-н-ю. рыварь рывар-н-є. тать ТАТ-Н-Ю, МЖЖЬ 
мдж-н-ю и проч. Сюда же относится люд-н-ю (при единствен- 
НОМЪ АЮДЂЪ). 
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Русскій языкъ сходится съ цс. въ употребленіи именит. па- 
дежа множ. числа именъ муж. рода на -н (и -ы), а также и на -е, 
за отнятіемъ суффикса -инь (напр. 0руг-и, отц-ы; христан-инь 
христіанк-е); въ двухъ же послфднихъ случаяхъ, вифсто цс. є, 
употребляетъ а или ял; и притомъ въ ограниченноиъ количеств 
существительныхъ. Напр. хозя-ев-а, брат-ь-я, друз-ь-я, княз-ь-я, 
муж-ь-я. сын-0в-ь-я, кум-0в-ь-я; родит. хозяев-ь, братьев-ь, друзе-й, 
князе-й. сынове-й, кумове-й, мужьев-ь и муже-й; дат. брать-ямо, 
мужь-ямь и проч. Также склоняются: длд-ья дядьев-ъ, толоп-ья 
холоп-ямъ, холоп-ями и проч., при простыхъ Формахъ: дяди, 20- 
золы. Въ областномъ язык: напр. въ твер. сказк. варьё вм. во- 
ры. Аөан. УТ, 79. . 

Въ книжной рфчи и въ переносномъ значени употребляются 
Формы: мужи, сыны. ви. мужья, сыновья. 

На -а вм. -е оканчиваются въ имен. падеж множ. числа и н$- 
которыя имена, имБющія въ ед. числЬ суффиксъ -инь. Напр. 
бояр-инә бояре и бояра; бар-инъ бера, господ-инь господа, Тата- 
р-инз Гатара. Форма Цыгане, вм. Цьганы, ошибочна; потому что 
ед. число Цыгань не оканчивается на -инә. 


Примљч. 6. Къ выше сказанному должно присовокупить сл5дующее о нВ- 
которыхъ особенностяхъ въ русскомъ языкъ, какъ въ древнемъ и на- 
родномъ, такъ и у поздяъйшихъ писателей. 1) Вмфсто дьин (дни), 
въ древнерус. употреблялось денье: «сташа денье зли, мразъ, вьялица» 
Новг. лт. ХІУ в.; хвърию, дроүзн, въ народн. языкЪ: звљрья, дружья 
(==друзья): въ Духовн. ст. «кабы звљрья его растерзали» «ни дружья 
и ни братья» 8, 65. 13,119. — 2) Имен. и. множ. ч. друговя, вм. 
друзья, въ повфсти о Гор$-Заочасти (смотр. Хр.); въ олон. былин. 
мужевья, луовья, даровьл, вм. мужья, луга, дары, Рыбн. І, 57, 216, 
341; въ пъеняхъ лузья вм. луга; въ орлов. Дух. стих. дидовья, 
Жидовье, Жидьл, вм. дъды, Жиды, Кал. ІҮ, 241; вм. Татара, въ кни- 
гъ Больш. Чертеж. Татаровя и Татарове, у Кирш. Данил. Татарове 
и Татаровья, въ олон. былин. Татаровья, Рыбн. 1, 181; холопья: 
‘холопья, ими навезенные• Пушк. 5, 53; род. п. дядевей и дядь, 
шурей, Татаровей, зятевей, зятей, сватовей, кумовей: «до дядевей» 
(до дядей) Юрид. акт. подъ 1646; «своихъ дядь» Юрид. акт. подъ 
1508 г.; «отъ братьевь ево и отъ шурей» Шуйск. акт. подъ 1657; 
въ олон. былин. тридцать Гатаровей» · Рыбн. 1, 405; въ пфеняхъ: 
«девать зятевей» «семь сватовей х; въ послов. «у нашихъ зятей много 
затей Дал. 420; «(сзываетъ) сосвдей всъхъ и кумовей» Крыл. 85; 
дат. п. хозяямә (вм. хозяевамъ): «гозяям5 кладъ былъ гость такой» 
Дм. 3, 97; «честь хозяямз отдала" Пушк. 4, 98; предл. п. во лузь- 
яхз, въ пъсняхъ, ит. д. — 3) Вч. Ариспияне, крестьяне, дворяне, 
въ древнерус. употребляются: хреспияня, крестьяня, дворяня, ВЪ 
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Юрид. акт. подъ 1534, 1617 и 1613 г. — 4) Суффиксъ -ин- иногда 
удерживается и во множ. числъ; напр. бояр-ин-овѕ, Татар-ин-овь 
(вм. бояръ, Татаръ): въ Мамаев. Побоищъ: «сорока болриновь Москов- 
скихъ»; въ пен. «кабы триста Татаринов» «да полтораста бояри- 
ков» въ извЪст. Акад. Наук. Отъ собирательнаго Русь-— Русинз, мн. 
ч. Русины. — 5) Въ лЪтописяхъ, имена племенъ: Полянинз, во мн. 
им. п. Поляне, Јод. Полян5 и т. д., а также дат. Полдмѕ, твор. 
Полями, мъст. Полях5; Древлннинә, во мн. ч. им. Древляне, род. 
Древлянз и т. д., а также им. Древля, твор. Древлями, мст. Дре- 
вяхѕ и Древњхь. Въ именахь народовъ: въ Лавр. сп. лът. Обрљ (вм. 
Обре) при ед. ч. Обр-инз; Печентьз-ин при мн. Печентъз-и; форма 
Жго-ниъ (въ Жит. Бориса и Гл. МУ в. оұгр-ниъ) иметь во мн. ч. 
жгр-є, но обыкновенно употребляется жгр-ы; Половчан-инё при мн. 
Половц-и; Литв-инѕ для множ. ч. нуфетъ собират. форму Литва, 
какъ Чуд-ин5 — Чудь, или какъ Рус-юџъ — Русь. Въ Омол. грам. 
1229 г. Роцениъ при собират. Воұсь; Латининѕ и Латин» (ие ткдти 
латнил), откуда во мн. должно быть Латине и Латины; Рижане 
(Рижанъиъ — Рижанамъ). Въ Полоцк. грам. около 1300 г. Ркжанән, 
Полочанинљ: во множ. Полочане (въ твор. п. с Полоулны). Въ Жат. 
Бориса и Гл. МУ и въ древн. лет. Къмиы вм. Кіевляне. При множ. 
числ Москвитяне, Тверитяне, Псковитяне, Барсовъ, въ своей Грам. 
полагаетъ ед. ч. Москвитинъ (вм. Москвитянинъ), Тверитинз, Пскови- 

тинљ, а при ед. числЪ: Литвинѕ, Мордвинз, чедядинь, вм. множе- 
ственнаго, собирательныя: „Литва, Мордва, челядь. — 6) Вм. Бу.лга- 
рин5 или Болзаринз (во множ. Булгаре или Боларе), Пушк. употреб- 

ляетъ Болар5 (слБд. во множ. Булгары): «Кирджали былъ городомъ 
Булгар» 1, 247; а также Мусульмань (множ. Мусульманы), вм. Му- 
сульманин (множ. Мусульмане): «какъ Мусульман въ своехъ раю» • 
1, 245. — 7) Ньмч-инз иногда употребляется и во мн. числ съ 
удержаніемъ суф. -ин-; напр. у Дмитр. «прописывалъ рецептъ хирур- 
гусъ изъ Нъмчинз» 2, 141 (какъ бы при имен. п. мн. ч. Ньмч-ин-ы).— 

8) Иногда встрЪчается род. п. мн. ч. Славянов5, вм. Славяне; напр. 
у Дмитр. «гдЪ ты, Славянов5 храбрыхъ сила!» 1, 10. —9) Съ суф. 

-ин5, СЛОВО в0ин5 въ общемъ употреблении удержало во множ. ч. этотъ 
знакъ ед. числа: воины, вм. древн. вое или вои, которое, впрочемъ, встр%- 

чается еще п у позднъйшихъ писателей; напр. у Бат. «и томный сонъ 

отягощаетъ «лежащихъ в0евз средь полей» 2, 188; ‹«тамъ шлемы в0евз 

оперены» 2, 245. 


в) Цс. род. падежъ множ. числа именъ мужескаго рода, подоб- 
ный именительному на -5, напр. сынъ (вм. сынов или сыновей), 
сохранился у насъ въ немногихъ словахъ. каковы наприи. 
:лазь, человъкь, и проч.; но въ книжномъ, витіеватомъ слог 
былъ весьма употребителенъ; напр. ‹къ защитницьЬ свонхъ 
предьл5» Лом. од. 3. ‹къ чему сихъ аромать и иирры слад- 
кій дымъ» Бат. 2, 9. 
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Шримњч. 7. По общепринятымъ Грахматикамъ, въ нынъшнемъ книжномъ 
языкъ, имена эти суть слЪдующія: алтынз, аршинз, гдазѕ, зрена- 
дерә, драгун, кадеть, пудз, разь, рекрут, сапого, солдат, Турок, 
человтьк; (съ словами, означающими количество; напр. «пять паръ 
чулок»), и съ перестановкою ударения в0.40её (при именит. ед. числа 
60.4065). Впрочехъ въ древнерусскомъ и нынвшнехъ разговорномъ, 
употребляются съ этимъ окончанемъ и пъкоторыя другія имена; напр. 
рогь (вм. рогова), въ пословицё ХУП в. «бодливой коровъ Богъ роз 
не даетъ»; зуба (вм. 30065). напр. у Кант. «старикъ безъ зуб» (ат. 
$; у Жук. «отъ 2105 «его ужь пе было спасенья» УТ, 255; у Пушк. 
«но Пегась, «старъ, зуб ужъ нътъ» И, 335; у Крыл. «зубе не раз- 
жималъ» 173; кирасирә: «за отрядом кирасирә хали сани» Пушк. 
5, 149. И наоборотъ въ народномъ языкъ употребляется 2.23065 вм. 
‚лаз; напр. въ послов. ХУП в. «Азовъ не 0 ств глазовѕ, а Крымъ 
не кривъ». 


г) Це. творит. падежъ множ. числа именъ муж. и средн. ро- 
довъ на -ы и -н; напр. сыны, кран, мъсты (вм. сынами, края- 
ми, мъстами), употребляется въ древнерусскомъ и нынфшнемъ 
областноиъ язык%. 


Примљч. $. Напр. въ пословицахь ХҮП в. «гиБвливъ съ горшки -не %3- 
дитЪ» глазы пива не выпить» «бабка съ мотовылы, а внука съ б%- 
лылы» «мухи съ обухи, клопы съ ослолы, коморы съ топоры, то- 
реканы зсанапалы (вм. съ самопалы), сверчки съ лучки. Въ Древ. 
рус. ст. «Съ тъми князи и бояры» 26. «И тъми черепанами, гнилыми 
горшки. 274. Это древнее окончање творит. падежа употреблялось у 
насъ даже въ именахъ жен. рода. Напр. въ Древнерус. стихотв. «со 
своими няньки, мамками. 368.» 


Творит. на -ы допускается и въ новъйшемъ народномъ языкъ. Напр. 
у Пушкина; «съ дубовыми тесовыхи вороты» 1\, 130. Сюда же при- 
надлежитъ выражеше: «съ товарищи» вм. съ товарищами. 

д) Цс. творит. падежъ множ. числа на -ьмн (напр. костьмн) со- 
уранился у насъ въ нЪкоторыхъ именахъ, каковы напр. дверь- 
ми, людьми, дътьми. дочерьми, костьми, ръчьми и проч. Раз- 
говорный языкъ допускаетъ и продолженныя Формы: дверями, 
дюдями. костями, рьчами, и проч. 

Примњч. 9. Въ пословице ХҮН в. •косъ очми, кривъ рљчми.» Въ ны- 
нБшнихъ пфеняхъ: «юрюч.ми слезми» и проч. Мо Грам. Барсова тво- 
рит. падежъ позволяется сокращать во всёхъ словахъ, сокращаемыхъ 
въ народной рБчи, только бы не вышло въ односложныхъ неблаго- 
звучя. какъ напр. ажьми, вшьми; но вм. дљтьми и людьми, Бар- 
совъ не допускаетъ: дљтя.ми и людямни. | 

е) Въ витіеватой рфчи. наши писатели позвеляютъ себЪ упо- 


требленіе нфкоторыхъ цес. окончанй. Напр. склонене съ суз- 
15° 
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ФИКСОМЪ -ес-;: с406-ес-а вм. слова: у Пушкина: «и полныя свя- 
тыни саовеса» 1Х, 172; двойств. число кры-иь (вм. крылья) не- 
однократно у Жуковскаго. 


Примњч. 10. Въ пословице ХҮ в. «воробей сидитъ на тын®, надЪется 
на крылдњ.» 


ж) Въ выраженіи: «ло дљломь» сохранилось цс. окончаніе датель - 
наго падежа множественнаго числа. 

$ 97. О склоненіи существительныхъ въ нын% употребитель- 
номъ русскомъ язык должно замЪтить слЬдующее: 

Г. Въ отношеніи къ числамъ. 

1. НЪкоторыя имена муж. рода на -5. -ь, и -й, имБютъ въ именит. 
падежф множ. числа двоякое окончаніе: на -ы (-и/ и на -а (-я, 
съ удареніемъ. Напр. вљкь вљки и вљка, домь домы и дома. край. 
краи и края, и проч. 

Әтимъ двоякимъ окончаніемъ языкъ пользуется иногда для от- 
личенія разныхъ значеній слова. Напр. ньхи (раздувальные) 
мљха (звфриныя шкуры\, образы (виды или способы) и образе 
(иконы), талбы (т. е. печеные) и х.иьба (разнаго рода жита). 
цвъты (растен!я) и цељта (краски). Въ такихъ словахъ отличіє 
удареній въ имен. падеж удерживается и косвенными; напр. 
0бразовь и образдвь, лапбами и хаљбами и проч. Это инож. чи- 
сло на -а соотвЪтствуетъ собирательному на -1е, -ье, и особен- 
но на -1я, -ья, каковы братия, раб'я (собират. имя жен. р.. 
значитъ рабы, челядь). НЪкоторыя имена на -а одинаково упо- 
требляются и во мн. ч. отъ сущ. муж. р., и въ един. ч., какъ 
собирательныя жен. рода: напр. господа въ древнерус. 'имя со- 
бирательное жен. р. (въ малорус. господа — домъ. жилье, равно 
какъ и въ польск); малорус. татарва — столько же собир. Фөр- 
ма ед. ч.. какъ и множ. ч. отъ Татарин. Въ област. яз. соби- 
рательныя на -а производятся и отъ именъ жеп. р. на -ь; напр. 
въ псков. ржа — рожь на корн$. солома ржаная; вша — собират. 
отъ вошь, вм. вши: напр. «вша напала». 

Примњч. 1. Отъ упохянутыхъ именъ надлежитъ отличать реченіе сглаза, 


которое үпотреоляетея въ имен. и. мн. ч., въ общеупотребительномъ 
только съ окончаніемъ -а: глаза; по въ послов. и азы: «свиные 


лазы пе боятен грязи. Дал. 227 


2. НынЪ употребительный языкъ смфшалъ во множественномъ 
числЬ нЪкоторыхъ словъ всфхъ трехъ родовъ двф Формы: простую 
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и собирательную. Напр. отъ словъ: дерево, камень, уголь, щель 
# друг., мы употребляемъ двоякую Форму множ. числа: а) про- 
стую: дерева, камни. угли, щели, и б) собирательную: деревья, 
каменья, уголья, щелья и проч. Эта посл$дняя собственно есть 
не что иное, какъ инож. число собирательныхъ именъ средняго 
рода: деревье. каменье, уголье, щелье и проч. 

Такое смфшенше двухъ различныхъ Фориъ произошло отъ то- 
го. что нынфшийЙ. книжный и общепринятый языкъ пользуется 
собирательными Формами болфе во мн. ч.; напр. сучья, деревья; 
между тфиъ какъ древній и народный языкъ гораздо свободн$е 
употребляетъ эти имена и въ ед. ч.; напр. общеупотребитель- 
ное. ин. ч. колбсья, иифетъ при себЪ ед. ч. не код.г0сэ, а колосье, 
ориу не принятую въ книжный языкъ. 


Шримъч. 2. Напр. въ пъснъ ХҮП в. «а свъты яхонты серешки! «на сучье 
ли васъ задъвати?» (т. е. на сучья ли васъ, въшать, яхонтовыя сереж- 
ки?) Въ юрид. акт. подъ 1519 г. «которое деревье» «на томъ деревьн»; 
въ пословиц ХУІ в. «елье, березье — все то деревье»; въ псн. «а греб- 
цы гребутъ, какъ крыльёмь машутъ» въ ИзвЪст. Акад. Наук. ; въ Дух. 
стих. дружьё — ед. ч., откуда мн. ч. дружья, Кал. 1, 83; въ Анекд, 
Древн. Пошех. «въ луковомъ перьь» 20, «воздье» 52; у Крыл. «и 
перьем5 бы твоимъ постельку ихъ убрать» 147; «утыкавши себ па- 
влинымЪ перьемз хвостъ 272; «хоть листьемә, правда, онъ одътъ» 
178. Въ областн. языкъ’ новгор. арханг. ямье — ямы; новгор. зереньё, 
иск. твер. зерёнье — зерновой хлъбъ; пск. звљздье, злазьё — звЪзды, 
глаза; владим. дљвьё — дъвки; оренб. пск. твер. звљрьё — пушной товаръ. 


Н$которыя собирательныя Формы множеств. числа мы отлича- 
еҹъ отъ простыхъ, по значеню. Напр. зубы (во рту) и зубья 
(у гребня), листы (напр. бумага) и листья (на дерев). Впро- 
четь множественное: листы, употребляется и о древесныхъ 
ЗИСТЬЯХЪ. 

Примъч. 5. Напр. у Бат. «зефиръ листы колышетъ» 2, 141; у Жук. 
на деревахъ листы дремали молча» 6, 261; у Крыл. «Листы на де- 
рев съ зефпрами шептали» 123; у Пушк. «чуть трепешутъ •сребри- 
стыхъ тополей листы» 2, 297; у Лермонтова: «не пылитъ дорога «не 
дражатъ листы». 


Слово: колљно, кромЪ собирательной Формы: кольнья (т. е. 
составы), колљньево, ниифетъ двф простыя: одну во множеств. 
числ: колљна (племена), колљкь, и другую въ двойств. колљни 
(часть человфческаго тла), кольней ($ 60); впрочемъ употре- 
бляется и колљна, въ смыслћ: колљни ` 
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Шримњч. 4. Напр. у иисатедей: у Ломон. «Москва едина на кодљна «упавъ, 
передъ Тобой стоитъ» Од. 9; у Держ. «и падши на колљна» (въ рие- 
му: смягченна) 1, 401; у Бат. «(мудрецъ) колтьн5 предъ случаемъ во 
въкъ не преклоняетъ» 2, 44; у Пушк. «и палъ безъ чувствъ онъ на 
колњна» (въ риему: измЪна) 2, 113. 


З. Имена на -окь, образовавшіяся отъ древнЪйшихъ на -А 
(66 62 и 95), смшали во множественномъ числ двъ Формы: 
Форму муж. рода на -и: медвљженокь медвњженки, щенокь щенки 
(чыпленки, вм. цыплята, напр. у Ф. Визина 405), съ Фориою 
средняго рода на -та, происшедшею отъ ‘единственнаго числа 
на -А. Напр. телята, ягнята, поросята и проч., правильно 
производятся отъ единственныхъ: теля, ягня, порося и проч. 


Примњч. 5. Слёдующін существительныя уклоняются отъ общихъ правилъ 
въ образовани множественнаго числа: 1) „Речене: люди, имфетъ при 
себъ въ ед. чист собирательное людз, но по окончаню -м предпола- 
гаетъ ед. ч. людь, какъ дЪйствительно и употребляется въ областн. 
яз., напр. въ костромск., въ женск. р.; 2) дљти, рода общаго, ичБетъ 
при себв ед. число дитя, въ среднемъ родъ. 3) Нъкоторыя имена, 
вм. -ы или -и, теперь оканчиваются въ общемъ употреблени только 
на -а пли -я; напр. лљсо лљей, город города (въ древне-рус. „иьсы, 
‚ороды); другія имвютъ оба окончашя; папр. домӣ и домы, учителя и 
учители: первое употребительнъе въ разговорной ръчи. 4) Чортз паЂетъ 
черти чертей {а не черты, чертовз); но сосњдь — п состьди сосњдей, 
и сосьды сосњдовъ. Также комарѕ — комари комарей, и болъе 
употребительное въ книжной рБчи: комары комаров. 5) Форма множ. 
числа: куры, курә, собственно произошла отъ формы ед. числа муж. 
рода курз — пътухъ, жен. р. кура (наир. въ Юрид. акт. «двадцать ку- 
ров5» подъ 1610 годомъ), отъ которой нынъ употребительное кур-ица. 
6) РавномЪрно и множ. суда (при ед. числб судно) произошло отъ, 
древнъйшей формы ед. числа суд, употреблявшейся въ смыслъ сосу- 
да. Сложныя с0-судз, по-суда, происходятъ отъ этого древияго речения. 
Въ областн. языкъ употребляется форма суда, вм. посуда (въ перм.). 


П. Въ отношении къ падежамъ. 


1. Должно отличать це. и древнфйшия. орны дат. и пред. 
падежей ед. числа: басни, пљсни, о басни, о тьсни: и родитель- 
наго множ. числа: басней. пъсней, отъ Формъ чисто русскихъ: 
баскњ, пъснь, о баснњ, о пъснь, басень. пњсено. Первыя имЪютъ въ 
именительномъ падеж ед. числа Формы: баснь,пњснь; а вторая — 
басня, тьсия. 

2. Имена, оканчивающіяся на -ко, уклоняются отъ прочихъ 
средняго рода тъмъ, что въ именит. падеж множ. числа. вмЪ- 
сто -а, имБютъ -м: окошки. лыки (за исключешемъ: войска. обла- 
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ка). Сверхъ того должно замфтить, что писатели вообще упо- 
требляютъ очень обыкновенно, особенно въ стихахъ, имена сред- 
р. въ им. и вин. пад. мн. ч. на -ы вм. -а. 


Примњч. 6. Напр. у `Дчитр. очевь обыкновенны форчы: свьтилы, лицы, 
льты, селы; у Бат. вины (въ риему: апельсины) 2, 159; эньзды (въ 
риему: звЪзды) 2, 141. У Жук. «и были вечера свљтилы «какъ яркія 
паникадилы» 3, 289 — 290; «морской глубины несказанныя чуды» (въ 
риему: груды) 4, 489. 


Примтьч. 7.’ Сблизившись такихъ образомъ съ именами муж. рода, по име- 
нит. падежу множ. числа (окошко, окошки, какъ мьшок5, мњшки), 
нъкоторыя изъ этихъ именъ и въ родит. падежъ множ. числа прини- 
маютъ окончание именъ муж. рода: -065; напр. очки очков, ушки ушков5, 
яблоки яблоковё. Писатели иногда употребляютъ вбйски вм. войска; 
напр. Держ. (въ риему: геройски) 1, 412. 


3. СмЪшеніе склоненій особенно оказывается въ род. паде- 
жЬ множ. числа нфкоторыхъ именъ на -5. -я (или-а) и -:е или -ье. 

а) НЪкоторыя имена на -5 въ родит. инож. числа имфютъ -ей 
ви. -ово. Напр. тетеревь тетеревей (и тетеревовь). 


Примљч. 8. Напр. у Держ. «вдали тетеревей глухое токованье» 4, 306; 
у Бат. «стадо тетеревей» |, 166; у Левш. «пребываше глухихъ те- 
теревей» Соверш. Ег. Ш. 


6) НЪкоторыя имена на -я (и -а посль шипящихъ) имфютъ 
въ родительномъ множ. числа окончаніе -ей, вифсто -р или -5. 
Напр. броня, четверня, вожжа, парча, притча, ханжа, юноша 
и нк. друг. 


Примњч. 9. Въ церковнославянскомъ языкъ употребляется правильно: 
прнтъхь (или притъут), юношь (или юношу); въ древнерусскомъ: при- 
точе, векошь (вм. векшей). И наоборотъ въ русскомъ язык®, вмЪсто 
-ь или -5, допускается, не только въ устной, но и въ книжной рЪчи, 
окочане -ей, въ нъкоторыхъ словахъ, каковы напр. вельможа вель- 
можей, вм. вельмож, напр. у Держ. «какихъ въ тебъ вельможей 
ныть |, 204; «средь свфтлаго вельможей строя, 1, 382; у 
Бат. «щастливъ онъ, и втрое болв , «всъхъ вельможей и ца- 
рей» 2, 166. Туча, туч= и тучей; напр. у Ломон. «какъ громъ 
отъ тучей удаленныхъ «въ горахъ раздавшись, множитъ слухъ» 
Од. 12. Буря, бурь и бурей; заря, зарь, и зарей; напр. у Бат. 
‘средь бурей жизни» 2, 34; «и день, чудесный день, безъ ночи, безъ 
зарей» 2, 171; у Дмитр. «въ одежд розовыхъ зарей» 1, 382. Свъча, 
свъчъ и свљчей; напр. у Кант. «весь вечеръ Хрисишъ безъ свтьчь, 
зиму всю колБетъ» (ат. 3; у Жук. «и въ высотБ дрожащимъ свљчо 
огнемъ» 2, 133; у Грибоъд. «столы для картъ, мълъ, щетокъ и свљ- 
чей» «свљчей побольше, фонарей Горе отъ Ума. 


+ 
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в) Имена, оканчивающіяся на слогъ -ня имЪютъ въ род. п. 
ин. ч. или -5; напр. башня башень, сотня сотень, пљсня пљсене, 
басня басен (какъ вода воде); или на -ь; напр. деревня деревень; 
или на -ей; напр. сплетня сплетней: употребляется и сплетен», 
но деревень не говорится; сажень имћетъ въ род. множ. ч. са- 
жен, сажень и саженей. НЪкоторые употребляютъ: басень, пљ- 
сень. вм. басен, пљсенэ. 


Примњч. 10. Напр. у Дхитр. басен, въ риему слову: ужасен, 2, 86. 
У Бат. `башенѕ, въ рнему слову: брашенз, 2» 51. 

г) НЪкоторыя имена на -ге или -ье имфютъ въ родительномъ 
множ. числа -ево вм. -2й; напр. устье устьевь (и устий). и нко- 
торыя на -е, посл небныхъ, иифютъ -ей вм. -5; напр. 40говище, 
логовищей (и лозовищь). 


Примњч. 11. Напр. у Бат. «обитатель устьевз Воми» |, 83; у него же: 
«изъ логовищей» 1, 162; ва не чудовищей имъ (желъзомъ) дикихъ 
поражаемъ» 2, 51; «любезныхъ дљтищей купаютъ» 2, 254 (вм. чудо- 
вищ, дљтищв). 


Примњч. 12. Нъкоторыя имена на -ле и -ре. сверхъ -ей, въ род. п. ин. 
ч. употребляются съ окончашемъ -ь, по древнъйшему склоневію, и 
особенно въ стариннохъ стихотворномъ языкъ; напр. у Ломон. «ка- 
зацкихъ поль заднЪстрской тать» «седми пространныхъ морь береговъ» 
Од. 1. У Держ. «съ поль 1, 311; «ревъ морь и бурей (вм. бурь) 
шүмъ» 1, 313. 

4. Существительныя, взятыя изъ иностранныхъ языковъ, скло- 
няются, какъ русскія, если они усвоены русскому языку по- 
средствомъ нашихъ собственныхъ окончаній. Напр. гувернаит-ка, 
аптекар-ша. Если же они не приняли нашихъ окончаній, то мо- 
гутъ склоняться въ томъ только случа. когда своимъ родомъ 
и окончаніемъ соотвЪтствуютъ собственно русскимъ именамъ. 
Потому напр. реченія: гувернеръ, школа и друг., склоняются; а 
реченія: колибри, рагу и проч., несклоняются; потому же ино- 
странныя Фамиліи, напр. Байронь, Шиллеръ, Стюарть. при ние- 
нахъ муж. рода склоняются: „1ордь Байрон», .Їорда Байрона и 
проч.; а при именахъ жен. рода не склоняются: Маргл Стюарт», 
Маргею Стюарт. и проч. 

Примљч. 13. Большая часть иностранныхъ словъ на -а, съ предшествующим 
гласнымъ звукомъ, переходя въ нашъ языкъ, принимаютъ окончане -я, 


и склоняются также, какъ русскія на -я; напр. Мантуя, Мантуи, 
Мантую, Мантуею. Нъкоторые пишутъ: Мантуа, Генуа, въ винит. 
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падеж Мактуу, Генуу; но сочетаніе звуковъ: уа, уу (Мактуа, Ман- 
туу) и друг., противно законамъ благозвучя нашего языка. ($ 30). 
Въ древнерусскомъ употреблялось: адва, Падву, вм. Падуя, Падую, 
съ переходомъ у въ в: что совершенно согласно съ свойствами на- 
шего языка. (въ Статейн. списк.). 


Усвоивая себ иностранныя слова, русскій языкъ дфлаетъ нф- 
которыя изифненія въ окончаніяхъ. Напр. употребляются: му- 
зеумь, музеума, музеуму и проч., и музей, музея и проч., маш. 
мая, и май, мая: Атилдесь, Фидіасъ, и Ахилль, Фидгї; Данте, 
чечероне (проводникъ), * несклоняются, а Данть, чичеронь, скло- 
няются; напр. у Пушк. «младший изъ моихъ хозяевъ взялся быть 
ионмъ чичерономь» 8, 175. | 

Иностранныя имена на -е и -о, взятыя въ русск языкъ въ 
позднЬйшее время, не склоняются, хотя, по образцу русскихъ 
Формъ на -е и -о, и пользуются среднимъ родомъ, если они озна- 
чаютъ предметы неодушевленные; напр. карре, бюро. депо. 


Примъч. 14. Въ старину языкъ свободнфе обращался съ иностранными 
реченіями. Потому существительныя, издавна занесенныя къ намъ изъ 
чужихъ языковъ, склоняются свободно. Напр. алое (въ церковносла- 
вянскохъ длъгоүн), алдол, алоем и проч. Слъдуя древнему обычаю, 
просторъчіе покушается склонять всякое иностранное слово; напр. 
депо, дела, в5 деть и проч.; кофе, въ фору$ кофій, склоняется, 
какъ имена на -й: кофю и проч. Въ Живоп. «тогда должно сварить 
кофій» 2, 153. У Пушк. «онъ просилъ, чтобы ему дали чашку кофйо» 
8, 88. Даже ТЕ, кто не склоняетъ слово кофе, согласуютъ его въ 
мужескомъ род®, предполагая тъмъ самымъ Форму кофёй; напр. гово- 
рятъ и пишутъ: горячая кофе, п проч. Слово карре Пушкинъ склоняетъ; 
напр. «(полки) составляли три фаса одного каррея» 11, 283. Карам- 
зинъ склоняетъ иностранныя имена лицъ на -о, приспособляя ихъ, 
къ склоненію, или муж. рода, или женскаго; напр. Отелло, Бруно, 
муж. р. «мноме удивляются Отеллу» 2, 321; «набожному Бруну» 2, 
412; Сафо жен. р. «бездна Сафу поглощаетъ, 3, 428. Вмъсто не- 
склоняемаго мадамѕ, не только въ просторфчш, но и у писателей 
употребляется склоняемое мадама; напр. у Дмитр. «насъ матушка по- 
слала «сә мадамой въ ЛЬтнй садъ 3, 44. Въ ХҮШ вЪкБ всякой 
иностранной фамили для означенія лица женск. пола придавали окон- 
чаше -ша; напр. Бирокша (отъ Биронѕ), какъ Генеральша (отъ Ге- 
нерал5). Напротивъ того, въ ХУЙ вЪкъ, по вліянію польской литера- 
туры, наши писатели употребляли надежи съ латинскими окончанями; 
напр. елемента въ им. и вин. п. мн. ч. (лат. @етент, @етета), 
вм. елементы. 


Примљч. 15. Какъ въ словахъ сложныхъ, первый членъ не склоняется; 
напр. Генерал5-Майорь, Генералё-Майора; Унтерз-Офицерз, Ун- 
терз-Офицера; такъ и передмя имена въ икоторыхъ составныхъ фор- 
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махъ въ разговорномъ языкЪ остаются неизиЪняемыми; а имевно: /Ги- 
сусё передъ словомъ Христосъ (и въ древнемъ языкъ): [мсусё Хри- 
ста, [исусь Христу; слово Князь передъ собственнымъ именемъ: Инязь 
Ивана, Князь Ивану; собственное имя лнца передъ отчествомъ: Иванз 
Васильичу, Иван Васильичем5; въ нфкоторыхъ иностранныхъ соб- 
ственныхъ именахъ лицъ; напр. Вальтер5 Скотт: у Пушк. «съ ро- 
маномъ новымъ Вальтерз-Скотта» 2, 248. 


Примљч. 16. НЪкоторыя несклоняемыя речемя, будучи употреблевы въ 


смысл существительныхъ, получаютъ способность измфняться по па- 
дежамъ; каковы: есть, ньтз, завтра; напр. старинное выражение: вѕ 
нљтњх5; въ пословиц ХУЙ в. ‘есть нљта лучше, а и нътё естя 
не хуже»; у Дмитр. ‘а завтремз льстить себя оставь уже ты насъ 
3, 142. По смыслу, такія слова относятся къ среднему роду; но по 
оковчавіямъ могутъ быть приняты въ разрядъ и мужескихъ, и жен- 
скихъ. Напр. речеше: авось, Пушкинъ употребляетъ въ муж. род: 
«да понадъялся онъ на русск авось» 9, 226. 


Примњч. 17. О склонени нъкоторыхъ отдБльныхъ словъ должно замфтить 


слБдующее. 


а) Слово: облако, въ церковносл. и древнерус. употреблялось въ 
форм® мужескаго рода: овлакъ; напр. у Лом. «багровый облакё въ 
вебЪ рдъетъ• Од. 2. Отъ этой формы берется нынъшній родитель- 
ный падежъ множ. числа муж. рода: облаков (вм. облакз). 


6) Вмбсто юноша, въ старинномъ языкф встрёчается юношь или 
юкошә. Потому въ прочихъ падежахъ склоняется по 1-му склоненю: 
напр. «предъ юношем» Новикова Древн. Вива. 2, 349. 

| « 


в) Батюшка им%етъ при себв старинную и народную форму ба- 
тюшко, родит. пад. батюшка (вм. батюшки), творит. пад. батюш- 
ком5 (вм. башюшкою) и проч. Напр. въ стихотвор. ХУЙ в., «дай 
Споди (вм. Господи), здоровъ былъ Государь мой батюшко» «встр%- 
чати своего батютка»; въ Древнерус. стих. •а за славнымъ было ба- 
тюшком за Байкаломъ моремъ» 301. Въ пъснв: ерастилается сыпъ 
передъ батюшком5.» 


г) Существительныя общаго рода, оканчиваюнияся на -ь, могутъ раз” 
лично скловяться, или для мужескаго рода, или для женскаго. Напр. 
лебедь: бљлаго лебедя, бљлыме лебедем5, и бълой лебеди, бњлою 
лебедью и проч. 


д) Въ старинпомъ и областн. языкъ склопеніе многихъ словъ от- 
ступаетъ оть общихъ правилъ въ сл6детые измЪненія грам. рода; 
вапр. ужина вм. ужине (въ древнемъ, и нынъ въ областномъ, напр. 
въ псковск. новгор. тверск.) Въ п®сн. у Прач. «коромыседг (вм. ко- 
ромысло) гиется, свъжа вода льется» 131. Въ псн. «при той лутљ 
(вм. при томъ пути), при дороженькЪ.» Или же съ измЪненіемъ окон- 
чанія въ имен. пад. ед. ч. при удержаніи того же рода; напр. у пв- 
сателей ХҮІІ в. архимандрита, вм. архимандритъ; япатріарта ви. 
патриархъ, род. пад. ед. ч. патрархи, твор. пад. патріархою, напр. 
въ предисловіи къ Лимонарю по Кевск. изд. 1628 г. Эти формы объ- 
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ясняются польскимъ вліяніемъ; потому что въ польск., напр. патр!- 
архъ— патріарха. (Ом. Хр.; У писателей: у Дмитр. «0 вмій! (вм. витая) 
что твоя хвала.» 1, 23. 


е) Нарицательное любовь имфетъ въ косвенныхъ падежахъ любви, 
вл, отличіе отъ собственнаго „Любовь — Любови. Это древнее оконча- 
не употреблялось и въ нарицательномъ имени; напр. у Держ. «ты 
въ мирв будешь богъ любови» 1, 383; у Бат. «п ты любови мать» 
(т. е. Венера) 2, 44. 


ж) Иностранное слово кервг въ род. и. мн. ч. нервовѕ, а въ ста- 
рину и керв; напр. у Кар. «самое расположеніе нерв» 3, 466. 


3) Въ род. и. мн. ч. именъ на -ь, напр. рублев, коневз, вм. руб- 
лей, коней, простор®чіе слъдуетъ древнему цс-му сконенію съ встав- 
кою -ев-. Въ древнерус., напр., въ Жит. Өеодос. ХІІ в. & ионастъ- 
рекъ; въ Новг. лът. ХІУ в. «много конев5» «корабльвг» т. е. кораб- 
левъ, вм. кораблей. Но въ жен. р. род. пад. мн. ч. на -в5 — оконча- 
не уже веорганическое; напр. у Держ. «тогда и Өнвовг (вм. п Өивг) 
разоритель» 1, 328; «фургев» (вм. фурш). 1, 412. 


п) Въ областномъ просторъчіи замфчательнЪйшия уклоневія отъ обще- 
принятыхъ падежныхь окончаній суть слъдующія: 1) Суъшеніе дат. 
и предл. п. ед. ч. именъ жен. р. съ род. п. ед. ч.; напр. новгор. 
‘по весны » вм. по весн; въ олон. былин. «къ молодой худой же- 
ны» — «на улицы» — «на этой колоды бЪлодубовой» Рыбн. И, 262. 
263. 1, 206. — 7). Твор. пад. ед. ч. жен. р. съ нарощеніемъ -й: с5 
матерьюй, сә дочерьюй. — З) Твор. п. ед. ч. силдмз, вм. силою, 
какъ въ сербск. нарБчи: въ олон. былин. «силдмз возьму» или +возь- 
мемъ» Рыбн. (1, 18. 198 —4) Им. п. мн. ч. удлинненный: въ волог. 
оъсн. братці вм. братцы. 5) Твор. п. мн. ч. на -м5 вм. -ми: въ 
олон. былин. «булавамә — то головы переломаны, «кушакам — то буй- 
ны завязаны» Рыбн. |, 261; у Чулк. «сё краям5 равны» «за воротам» 
1, №№ 169 и 174. У Прач. «залилась дБвка сорючимз слезам» 
57: «сә подружкамз» 151. 6) Окончаше творнтельнаго падежа множ. 
числа на -ма (сходное съ церковнославянскимъ дат. и творит. двойств. 
числа и сербек. твор. и предл. мн. ч., напр. рибама вм. рыбами и 
рыбахъ) — вм. -ми: въ арханг. со дљвицама, сѕ подружкама. 1) 
Тотъ же падеж. въ олон. былин. на -мы вм. -ми: рукамы, ноамы, 
стадамы, рядамы, юловамы, Рыбн. 1, 34, 486.—8). Въ род. п. мн. 
ч. -ей вм. -665 или -065; напр. въ пБсн®: «всего семеро рабочихъ” 
ребцей «всъхъ гребцей — үдалыхъ молодцей»; въ олон. былин. со- 
колей вм. соколовъ, Рыбн. 1, 2. — 9) Остатки двойст. ч. во владим. 
нижегор. устна — ротъ и губы; въ олон. былин. «два году» «три году» 
Рыбн. 11, 282. — Вс® эти особенности по преимуществу принадлежатъ 
съверному или новгородскому нарЪфчию. 


$ 98. НЪкоторыя существительныя употребляются въ одномъ 
только единственномъ числЪ. напр. земляника, клубника, золото, 


молоко: нфкоторыя въ одномъ множественномъ, напр. будни, слив- 
ки, ворота. НЪкоторыя имфютъ въ ед. числ одно значеніе, а 
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во множественномъ другое. Напр. въс» и вљсы, деныа и деныи, 
дрога и дроги, а также дрожки (уменьшительная Форма отъ дро- 
ги). мощь (сила. крЪпость) и мощи. очко и очки, сънь и съни, 
лрамь (полногласная Форма л'оромѕь) и хоромы, чась и часы, щи- 
пець и щипцы, и многія другія Въ такихъ существительныхъ 
множ. числа грамматическій родъ самъ собою явствуетъ по един- 
ственному числу. Въ тъхъ же. которыя, утративъ единственное. 
употребляются только въ множественномъ, родъ узнается по 
окончаніямъ именительнаго и родительнаго падежа, отличающниъ 
склоненія именъ по родамъ. А именно: 

1. Имена муж. рода имфютъ родительный на -0в5 или -евь при 
именительномъ на -ы или -и; напр. квасцы квасцовъ; помои по- 
моевь (какъ столь столы столовъ, покой покои покоевь). 

2. Имена жен. рода имфютъ родительный на -ь или -ей при 
именительномъ на -ы или -и; напр. хлопоты хлопоть, латы ла- 
тъ, сутки сутокъ, сливки сливокъ, дрожжи дрожжей, щи щей, 
гусли гуслей, бредни бредпей, сани саней (какъ вода воды водь, 
кость кости костей). Сюда принадлежатъ имена нЪкоторыхъ го- 
родовъ; напр. Авины. Оивы и друг. 

Примњч. 1. Нъкоторыя изъ приведенныхъ здЪсь именъ употребляются и 
въ ед. ч., какъ въ цс., напр. гжель, такъ и въ древнерус., напр. 
лата въ Пконописн. Подлив. ХҮП в., а также и въ областн. языкЪ: 
въ архан. хлопота — бъда; въ пск. твер. дрожжа — ед. ч. женск. 
р.; ща (не склоняется) — въ видЪ копусты все то, изъ чего можно 


варить щи. У Кантемир.: (люди) «больше глазу «вЪрить станутъ сво- 
ему, нежель моей бредни» Сатир. 4. 


Примњч. 2. Такъ какъ имена на -ь бываютъ и женскаго, и мужескаго 
рода; то въ этотъ отдфаъ, между существительными на -и, могли 
войти реченія обопхъ родовъ. Такъ слово будни рода мужескаго (при 
ед. числ будень, въ малорус. буддень — рабоч день, отъ глагола 
БЪдатн; слич. сербское прилагательное будан, т. е. буден, или буд- 
ній, въ значенш бодрствующаго). Имена городовъ на -чи, напр. Боро- 
вичи, рода мужескаго, какъ это видно изъ самаго происхожденя этихъ 
именъ ($ 64). 


3. Имена сред. рода, имфютъ родительный на -ь при имени- 
тельномъ на -а; напр. уста усть (какъ тљло тљла тло). 


Примљч. 3. Нъкоторыя изъ этихъ именъ, употребляющихся только въ мно- 
жественномъ чпслъ, имъютъ число единственное или въ церковносла- 
вяпскомъ и древнерусскомъ, пли же и въ нынъшнемъ областномъ языкЪ. 
Напр. кросна: въ церковнославянскомъ и нынъшнемъ областномъ: 
кросно (ткальный станокъ). Вмъсто множ. ч. бљлила, чернила, 
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въ древнихъ Иконописныхъ Подлинникахъ ХҮІІ в., часто употребляется 
ед. число: бљлило, чернило. Въ Парнас. Щепет. «черни.ло, говорятъ, 
пуфетъ бфлый цвътъ• 286. 


Такъ какъ окончавія падежей во множ. ч. у насъ переходятъ изъ. 
одного склоненія въ другое, то изложенныя здЪсь правила о грамма- 
тическомъ родъ именъ, употребляющихся только во множ. числ®, под- 
вержены многимъ исключенямъ; напр. ворота — не ср., а муж. р., 
при им. п. един. ч. ворот: въ послов. ХҮІІ в. «Архангельской го- 
родъ всему морю ворот5.» Областныя нар®чія, смЪшивающія граммат. 
роды, не могутъ служить въ этомъ случа постоянно надежною опорой. 
Такъ напр. въ нихъ употребляется: муж. родъ вм. женск.арханг. овецё — 
овца п баранъ вообще; тамб. спин (вм. спина) — хребетъ; женск. вм.. 
ср. пск. волог. оренб. симб. тьль — тло, вещество; сред. вм. муж. 
арханг. пыло — пылъ, новгор. пск. сту.ло — стулъ, отрубокъ. Слич. 
$ 60. пр. 2. 


3. Склоневя прилагательных». 


$ 99. Имена прилагательныя, а вифстЬ съ ними числительныя: 


порядковыя, причастія и нкоторыя мЬстоименія, пользуются 
двоякихъ склоненемъ: простымъ и сложнымъ. Къ первому отно- 


сатся Формы съ окончаніемъ краткимъ; напр. добро, пять, ис. 
ны (отъ глагола вн-тн); род. пад. добр-а, пят-а (напр. пол-пя-. 
та). внел; ко второму—Формы съ окончаніемъ полнымъ: добрый. 
пятый, це. БНЫН, рус. бьючий, таковый; род. пад. въ русскомъ. 
добр-аго, пят-аго, цс. Бнща-дго, рус. бьющ-ао, таков-аго и проч. 
(66 30. П; 58 и 65). Формы краткія измфняются по склоненіямъ 
нҹенъ существительныхъ, оканчивающихся въ муж. род$ на -ь или 
+. въ жепскомъ на -а или -я, и въ среднемъ на -о, или -е. Напр. 
добр-ь добр-а добр-о, родит. добр-а добр-ы добр-а, дат. добр-у' 
добр-љ добр-у, и проч. Формы полныя изибняются помощю при- 
лагаемаго къ нимъ склоненія личнаго мЪстоименія: и, л, е 
($ 58). 

Въ истори склоненія цс. и русскихъ прилагательныхъ должно 
отличать три періода: древнфйшій, средній и позднЪйшій. Пер- 
вый принадлежитъ древнфйшему періоду языка церковнославян- 
скаго; второй древнерусскому н областному, а также и церков- 
нославянскому. измфнившемуся подъ вмяшемъ русскаго; послЪд- 
ній нашему языку книжному и разговорной р%чп, ОВО. 
подъ вліяніемъ этого языка. 

1. Въ древнфйшемъ періодъ языка церковнославянскаго при- 
лагательныя краткія и полныя постоянно и правильно отличались 
въ склонешяхъ; и притомъ полныя склоненія въ своих? полно- 
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гласныхъ Формахъ явственно выказывали присутствіе личнаго 
мфстоимен!я ($ 30, П). Напр. довра-аго (древнфйш. доєрл-го), 


доБроу-оумох (древнфйш. довроу-юмоу), довры-ниъ, довры- нхъ, ДОБ- ' 


ры-нмн и проч. 


Примљч. 1. Полногласвыя формы прилагательныхъ по препхуществу при- 
надлежатъ памятникамъ болгарской письменности, въ которыхъ сохра- 
нился и первоначальный видъ этихъ форм; папр. твръда-юго, с&да- 
уа-юго, пръкл-юго и проч. ($ 30, 11). 

1. Склонеше прилагательнаго краткаго: довр-ъ. доєр-а, довр-о 

(по общимъ правиламъ съ склоненіемъ Е напр. 

сын-ъ, рыб-а, мъст-о). 


ед. ДВ. ун. 
а) доБр-ъ. 
И. доБр-ъ ДоБр-л ДоЕр-и 
Р. доБр-д ДОБр-0{ ДОЕр-Ъ 
Д. довр-оұ ДоБр-ома доБр-оиъ 
В. доБр-ъ ХоЄр-л ДОБр-ы 
3. дөБр-є доБр-д доБр-н 
Т. довр-ъиь доБр-омд доБр-ыч 
М. добр-® доБр-оу доБр-&хЪ 
6) доБр-д. 
И. добр-д докр-т Докр-ы 
Р. довр-ы ДӨБр-0{ доБр-Ъ 
Д. доБр-® ДоБр-ама докр-амъ 
В. добр-х ДоБр-т ДоБр-ы 
3. доБр-0 ДоБр-т доЕр-ы 
Т. доБр-ош ДОБр-амд ДоБр-лин 
М. доБр-® ДоБр-0{ ДОБр-АХЪ 
В) доБр-о | 
И. добр-0 ДОБр-т ДОоБр-д 
Р. доєр-л ДОБр-0{ ДоБр-ъ 
Д. добр-от доБр-ома доБр-0иъ 
В. довр-о ДОБр-т ДОЕр-л 
3. доБр-0 ДОБр-® ДОБр-д 
Т. докр-ъмь. ДОБр-0мл ДОЕр-ы 
М. доБр-® КоБр-от ДоБр-ЕХЪ 


2. Склоненіе прилагательнаго полнаго: довръ-н или добры-н, 
ДоБра-м, доБро-к. 
муж. жен. ср. 


ед. И. доБръ-н или доврънн доЕра-љд ДоЕро-к 
| Р. доБра-дго д9Бры-м ДоБрл-дго 


. Д. доБроу-оумот ДОЕрв-н ДОЕрок-оүиоү 
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В. доБръ-и или довры-н ДоБрж- доБкро-к 
Т. довры-ниь ДоБр-0 доБры-нмь 
М. довръ-юиь ДоБръ-н ДоБрЋ-кМь 
дв. И. н В. довра-м доБр-н ДоБръ-н 
Р. и М. роБроу-ю докроү-ю ДоБроү-ю 
Д. и Т. довры-нид доБры-нид доБры-нма 
МН. И. докри-н доБры-ы доБра-м 
Р. довры-нхъ доБры-нхъ ДоКры-нхъ 
Д. доБры-имъ дДоБры-нмъ доБры-нмъ 
В. добры-м доБры-м доБра-м 
Т. довры-нин ДоКры-нин доБры-нын 
М. добьы-нхъ ДоБрЫ-нхъ ДОБры-НхЪ 


Звательный падежъ именъ прилагательныхъ полных сходенъ съ 
пуевятельвымъ. 


З. Склоненія прилагательнаго сравнительной степени: въ крат- 


кой Форми: колн-н, коль-ш-н, Бол-ю; и въ полной: кольшн-н, БОЛЬ- 
шн-, Больше-ю. (Первая Фориа каждаго падежа есть краткая, 
а вторая полная). 


муж. жен. сред. 
ед. И. солн-н БОЛЬШ-Н Бол-к 
БолЬШН-Н кольшн-и БОЛЬШЕ -Є 
Р. вольш-д БОЛЬШ-А БОЛЬШ-Д 
БоЛЬША-ДГО БОЛЬША - А БОльшА-лго 
Д. вөльш-оү ` Больш-н сольш-оұ 
Большоу-оумоу БолЬшШн-н сольшоү-оүмоү 
В. вольш-ь БОЛЬШ -4 Б0А-К 
БОЛЬШИ-Н больш - БОЛЬШЕ-ю 
Т. вольш-ємь БоЛЬШ-с& БОЛЬ -ЄМЬ 
БОЛЬШН -НМЬ сольш-є БОЛЬШН-НИМЬ 
М. Больш -н БОЛЬШ -н БОЛЬШ -н 
БОЛЬШН-НЫЬ БОЛЬШН-Н БолЬШН-НМЬ 
дв. И. и В, Больњ-а БОЛЬШ -Н БОЛЬШ -Н 
БОЛЬША-А БоЛЬШН-н БОЛЬШН-н 
Р. и М. вБольш-оу БОЛЬШ -0ү Больш -0ү 
БолЬьшоу-ю БоЛЬьшоу-ю Большоу-ю 
Д.и Т. вольш-ємл БОЛЬШ-АМА БоЛЬШ-СМа 
БоЛЬШН-ныд БОЛЬШИ-НМА БОЛЬШН-НИа 
ив. И. вольш-є БОЛЬШ-а БОЛЬШ -Д 
БОЛЬШЕ -Н БОЛЬША-Щ БОЛЬША-М 
Р. Больш -ь БОЛЬШ-Ь БОЛЬШ-Ь 
БОЛЬШН-НХЪ БОЛЬШН-НХЪ БоЛЬШи-нхЪ 
Д. вольш-емъ БоЛЬШ-дмЪ БОЛЬН -ЄМЪ | 
БОЛЬШН-НЫЪ сольшн-ниъ сольшн-нмъ 
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М. 


. БОЛЬШ-А 


БОЛЬША - 14 


‚ БОЛЬШ-Н 


БОЛЬШН-НЫН 


БОЛЬШ-НХЪ 
БОЛЬШН- ВХЪ 
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БОлЬШ-А 
БОЛЬША - А 
БОЛЬШ-ДИН 
БОЛЬШИ-НИН 
БОЛЬШ -ДХЪ 
БОЛЬШИ-НХЪ 


БОЛЬШ -д 
БОЛЬШД - А 
БОЛЬШ -Н 
БОлЬШН-НМН 
БОЛЬШ-НХЪ 
БОЛЬШН-НХЪ. 


4. Склоненіе причастія: въ краткой Форм: вны, БНК -ШН, Бны: 
И ВЪ ПОЛНОЙ: БНА-Н, БНЕКЦН-, внмире-ю. (Первая Форма каждаго 
падежа есть краткая, а вторая полная). 


ед. И. 


Т. 

М. 

дв. И. ИВ. 
Р. иМ. 

Д. иТ. 

МН. И. 
Р. 

Д. 

В. 

Т. 


М. 


муж. 
ЕН 

ЕН -Н 

ЕНИ -л 
БИМА-АГО 
БНМар- оу 
Бничрок-оүмоү 


. БНЫЧШ-Ь 


Бнымра-аго 
БНЫЩ- 6 МЬ 
БНЫШИ-НМЬ 
БН -Н 
БНЫЩН-НМЬ 
БНЫ Ц -Д 
ЕНЫКЦІД - А 
ЕНЫЩІ-0{ 
БНМЦОТ-Ю 
БН - СМД 
ЕНЫЦІН-нид 
кни є 
Бнымре-н 
БН. -Ь 
БНЫфН-НХЪ 
БН -ЄМЪ 
БНЫШН-НМЪ 
БНЫМИ-А 
БНЫША-ЫМ 
НЫ -Н 
БНЫМИН-НЫН 
БНЫШИ-НХЪ 
БН фн-НХЪ 


жен. 
БНЫф-Н 
ЕНАЦІН- м 
БЕНЦ А 
БНЦ А-Ы 
ЕнЫи-н 
БНЫЩН-Н 
НЫ -Х 
БНЫфх- 
БН - 61% 
БИМ - 6% 
БЫК -Н 
БНЫН -н 
БНЫ-Н 
БНЫН-Н 
БН - Оу 
БНЫмНот-Ю 
БНЫМИ-ЛМА 
ЕНИН -нил 
БНЫЩ-А 
БНМЩА-Б 
БН -Ь 
БНИЩН-НХЪ 
БН -аНЪ 
БНЫЩН-НЫЪ 
БНЫМр-А 
БНША-Щ 
Бнмир-лмн 
БНЫ&ЩИ-НМН 
КН -лхъ 
БНЩфИ-НХЪ 


сред. 
ЕНА 
ЕН ЦЩЄ-к 
кн ф-д 
ЕН ЦІЛ -лго 
Ен р-0{ 
Ено -оүмо« 
ЕКЫ р-є 
СНІД Є -є 
БНЩШ- СЕМЬ 
ЕН ЦИН-ниЬ 
БН -Н 
БНЫфИ-НЫЬ 
БНМ -н 
БНЫН -н 
ЕНЫЦ-0{ 
БНырот-Ю 
Бныыф-емд 
Еныцрн-нил 
ЕМЫЩІ-а 
Ена - а 
Бн -Ь 
БНЫН -нХЪ 
Ен ф-ємъ 
ЕНИН -НИЪ 
ЕНЫЧр-л 
ЕНЫЦІД- А 
сны 
ЕНА фн-нмн 
БНыЦ- НХЪ 
БНЫфН-НхЪ 


П. Средшй періодъ въ истори склонен имени прилагатель- 
наго начинается уже вифстЪ съ древифйшими памятниками на- 
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шей письменности; ибо въ нихъ. при древнёйшихъ Фориахъ при- 
лагательныхъ, встрфчаются уже и поздифйпия. какъ исключения, 
или какъ ошибки писца. Въ памятникахъ же послфдующихъ вф- 
ковъ послЬднія Формы становятся господствующими. 

Исторія склоненій прилагательнаго касается 1) сокращенія 
полногласныхъ окончаній, и 2) сиБшенія полныхъ окончаній съ 
краткими. 

Для яснЬйшаго уразумЪнія того и другаго предмета надле- 
житъ разсиотрЪть: А) прилагательныя полныя, и Б) қраткія, 
1) въ церковнославянскихъ памятникахъ, писанныхъ въ Росси; 
2) въ язык древнерусскомъ, и 3) въ областномъ просторфчіи. 

А. Прилагательныя полныя. 

1. Уже въ памятникахъ ХІ и ХПИ вЪковъ замфчается сокра- 
щеніе полногласныхъ окончаній. Такъ вифсто нижшллго, них- 
шокоқмок, сватынхъ и проч., попадаются Формы: нижцілго, нмж- 
шємоқ, сватыхъ и проч. 


Примњч. 2. Даже въ 0. Е. встречаются, напр. въ послБсловіи, формы 
сокращенныя: дат. пад. ед. числа сътажакьшоумох, род. пад. мн. 
числа стыхъ (т. е. святыт5), вместо полныхъ СЪТАЖДЕТШОКОКИО{, СБА - 
тынхъ; въ Галиц. Ев. 1143 г. постоянно сокращенныя формы вм. 
полныхъ; напр. нмоущиго, ныоуфемоу, вм. нижщадго, нижщоуоумох и 
проч. Такое сокращеніе формъ вошло въ древнъйшіе церковнославянскіе 
памятники подъ вліяніемъ позднъйшаго говора -— на Руси — русскаго' 
наръчія, а у другихъ славянскихъ племенъ —- подъ вліяніемъ прочихъ 
славянскихъ наръчій, въ которыхъ также сократились первоначальныя 
полныя формы; напр. въ чешск. ед. ч. И. добры, добра, добре; Р. 
добре, добрё, добрёо; Д. добрёму ит. д. Въ сербск. сл. ч. И. 
добри, добра, добро; Р. доброга, добре, доброта; Д. Вы доброй, 
доброму и т. д. 


2. Въ древнерусскомъ язык, какъ остатокъ старины, употре- 
бляются иногда древнЪйшія полногласныя Формы прилагательныхъ; 
но вообще господствуютъ Формы сокращенныя. 


Примтьч. 5. У Нестора въ жит. Өеодос. по сп. ХІІ в. встръчаются и пол- 
ныя и сокращенныя, а также переходныя отъ первыхъ къ послЪднимъ. 
Напр. полныя: муж. и ср. р. ед. ч. Р. стольнааго, ҳовлилго; Д. вже- 
иотоумоу, Т. всатьскъныь; мн. ч. Р. соущинхь, даже машинхъ, и проч. 
Переходныя, именно въ Д. ед. ч. муж. и ср. р. на -оумоу и -юмоҳ: 
придвьшоумоу, последьшюмоу; и наконецъ нывъшнія сокращенныя: вла- 
жемаго, вєлнкомұ п проч. Въ (мол. грам. 1229 г. ед. ч. муж. р. 
Р. готкого (готскаго), лоууьшего, Д. латннєскомү, Т. ллтниєскъмь. 
О. на гоукомь; въ Рус. Правдъ по со. Кормч. 1282 г. ед. ч. муж. 
р. Р. кыювьского, велогородьского, и пьрсасллкьскаго, єл наго; ВЪ 
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Полоц. грам. около 1300 г. полотьского, новг. грам. около 4301 г. 
кєлнкого, гоукого, датнньскаго; въ Новг. лът. МУ в. святого; ед. ч. 
жен. р. Р. святоњ, Д. гречьскои; ‘мн. ч. Р. и П. монастырьскыхе; 
въ Волын. лт. по Ипат. сп. ХУ в. ед. ч. муж. п ср. р. Р. заличкою. 
злою, но и великаю; жен. р. Р. руской; мн. ч. муж. р. И. заличь- 
кын, жен. р. небесныи и небесныл; въ Шсковск. лБт. ХҮІ в. ед. ч. муж. 
и ср. р. Р. литовского, суждальского, великою, но и славнаго; мн. 
ч. муж. р. И. лсковеми и псковскіл. Въ перевод библейск. книгъ 
Скорины изъ Полоцка 1517 г. ед. ч. муж. и ср. р. Р. дєсатего. 
канжКЄго; мн. ч. муж. р. И. дуБравиые. Проче падежи во всвхъ этихт 
памятпикахъ вообще сходны съ пын® употребляемыми, сл незпачитель- 
ными измБнешями. Что касается им. пад. ед. числа, то онъ, рох 
общаго съ це. окончашя -ый или -, -ал пли -яя, -ое или -ее, при- 
пятаго и теперь, весьма рано сталъ измБнять въ муж. р. -ый и -й 
на -ой и -ей, какъ говорится п теперь; напр. въ Новгор. юрид. акт. 
МҮ в. берьзовой вм. березовый; въ Слов о полку Игор. вљщей вч. 
вЪщій, въ Пек. лт. ХҮІ в. «Кыязь ясковской». — Замфчательно въ 
древнерус. употреблене продолженныхъ формъ: третьяя, третьюю, 
напр. въ юрид. акт. ХҮІ и ХҮП в. (Смотр. Хр.) 


З. Въ просторфч!и нБкоторыя полногласныя Формы прилага- 
тельныхъ живутъ и доселЪ. Напр. хорошітмь, хороиить и проч. 
Примтьч. 4. Особенпо въ пфеняхъ и духови. стихахъ, а частю и въ сказ- 

кахъ. Напр. въ олоп. былин. пмен. пад. муж. р. даже сл, удвоешемъ 
и: черный, усталыій, незкамыїй, Рыбин. 1,427. 1, 266; въ про- 
чихь падежахъ: «отъ обЪдни отъ долюсй» — «во мБстБ богатоемь 
Рыбн. 1, 236. 267. Что касается до твор. п. ед. ч. муж. р., и д0 
род. дат. и предл. мн. ч., то въ этихъ падежахъ особенно часто 10- 
падаются полныя формы; напр. добрыимә, добрыить, ит. д.; но древ- 
пъйшихъ окончанй род. и дат. пад. ед. ч. муж. и ср. р. на -ааю, 
-ууму рӯсскій языкъ не принялъ. 

Б. Прилагательныя краткія. 

1. Какъ въ це. книгахъ, такъ и въ древнерусской письмен- 
ности вообще, долго держались Формы краткія по всЪмъ паде- 
жамъ един. н множ. (и двойств.) чиселъ, при полныхъ на -дго, 
-омұ и проч. (вм. -лаго, -оқоқио{ и проч.); и отличались отъ 
послЪдпихъ постоянно: но въ послфдетви времени стали съ ии- 
ми смЬшиваться. СмЪшеніе оказалось преимущественно во инож. 
числ: имеппо при единств. числ прилагательныхъ краткихъ: 
доБръ, докра, длокро« и проч... и прилагательныхъ полныхъ доБ- 
рын, докраго, довромоҳ и проч., оказалось одпо общее имъ 060- 
имъ склонеше множеств. числа съ окончаніями полными: доврыхъ, 
догрымъ и проч. (при именит. падежБ краткомъ: догры, и при 
полномъ: добрым или доврыє н доєрыа). 
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Впрочеиъ до позднфйшаго времени прилагательныя краткія 
(преимущественно въ единств. числ) имфли способность скло- 
няться въ языкф русскомъ по древнфйшему закону. сблизивше- 
иу нзифнеше этихъ Фориъ съ склоненіями существительных». 
Напр. въ древнерус. стихотв.: муж. рода: «у жива моста кали- 
пова» «ПО чисту ПОЛЮ» «на стул голот»; жен. рода: «выше буй- 
ны ГОЛОВЫ» «изъ пещеры бљлокаменны»; сред. рода: «на большо 
исто”; даже во множ. числБ творит. падежъ па -ы: «со вдовы 
четны» (вм. «со вдовами честными»). 

Примьч. 5. Въ древнерус. памятникахъ: въ Мстислав. грам. 1128 — 1133 
г. роусьскоу хемлю, Блюдо сєрєврьно; въ жит. Өеодос. ХИ в. рихл- 
ми же хоудамн; въ (мол. грам. 1229 г. оумьша моужа (вин. п. ед. ч.); 
въ Рус. Правдъ по сп. Кормч. 1282 г. кръвакъ моуже (кровавъ мужь), 


ид уюжь новь; въ (Слове о полку Игор. не зотовами дорогами, въ 
поль незнаемњ и мн. др. (Смотр. Хр.) 


Примьч. 6. Въ древнерусскомъ языкЕ весьма обыкновенно употреблене 
причастй въ краткой форм; напр. стоящь, побъгѕшь, вм. стоянии 
хобтгшій и проч. 

2. Въ просторфчіи краткія прилагательныя весьма употреби- 
тельны и доселћ. Напр. въ народныхъ пфеняхъ: «бьль горючь ка- 
нень» «чисто серебро» «красно золото» «добра молодца» «добру мо- 
лодцу» «бљлы руки» «въ мать сыру землю» и проч. Въ народ- 
поиъ язык, какъ въ старомъ, такъ и въ современноиъ, рядомъ 
съ этими краткими Формами употребляются, безъ всякаго отъ 
пихъ отличія, и Формы полныя. Напр. въ пословиц ХҮП в. 
‘ить небитова на рукахъ носитъ»; у Кирш. Дан. «напущается 
овъ на стараю. на стара козака Илью Муромца»; въ олоп.. бы- 
лин. «со славнаго съ богата Волынъ города» Рыбн. І, 284, и на 
стр. 283: «изъ славнаго богата Волынъ-города». 

3. НывБшній языкъ, образованный литературою, употребляетъ 
краткія Формы только въ прилагательныхъ спрягаемыхъ, или та- 
кахъ, которыя, будучи сочиняемы съ глаголомъ, составляютъ 
сказуемое; напр. «Богъ всемогущь»; прилагательныя же, какъ сло- 
ва опредфлительныя, имфютъ теперь только полную Форму; напр. 
добрый человкъ». А такъ какъ прилагательное, сочиняясь съ 
глаголоиъ, не можетъ свободно измфняться по падежамъ; то 
краткія Формы потеряли въ общеупотребительномъ языкф спо- 
собность къ склоненію, и ставятся, либо въ именит. падежЪ 


всхъ родовъ обоихъ чиселъ: добрь, добра, добро, добры; либо 
16" 
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въ дательномъ муж. и сред. родовъ ед. числа при глагол% вспо- 
иогательноиъ въ неопредЪленноиъ наклоненіи. Напр. «богату быть. 
«быть бљдну» «быть взяту» и проч. (но въ женск. «быть богатой. 
взятой», а не боғатњ. взять). 


Примњч. 7. Въ пословицахъ ХҮ вЪка: «орьку быть — выплюнутъ, а 
сладку быть — проглотятъ» «орду быть — глупымъ слыть». 

$ 100. Какъ остатокъ старины, сохранилось въ нашеиъ язы- 
к несколько краткихъ прилагательныхъ Фориъ, удержавшихъ. 
за не многими уклоненіями, свои первоначальные падежи, сход- 
ные съ падежами именъ существительныхъ. А именно: 

1. ЦВлый разрядъ прилагательныхъ относительныхъ, окавчи- 
вающихся на -065, -евь, -инъ, -ынә. Әти прилагательныя сифшали 
краткое склоненіе съ полнымъ. По краткому, образовали они 
всф падежи ед. числа муж. и сред. родовъ, кромф творитель- 
наго и предложнаго; и именительный и винительный ед. числа 
рода женскаго; во множественномъ же только именительный и 
сходный съ нимъ винительный. Прочіе падежи ед. и мн. числа 00- 
разовали они по склоненію полному. Напр. краткія Форны: отцеве. 
отцева, отцеву, отцевы; полныя Формы: отцевымь тв. п. ед. ч. 
(а не отцевомь), объ отцевомь (въ народномъ языкЪ говорится н 
объ отцовњ), отцевылъ, отцевымь и проч. Также склоняются 
вс прилагательныя, съ упомянутыми окончаніями, обращенныя 
въ имена собственныя лицъ, городовъ и проч.; съ тфиъ только 
отличіемъ, что предложный падежъ оканчиваютъ, по краткому 
склоненію, на -љ вм. -ом5 или -емо; напр. Пушкин, Пушкина. 
Пушкикымь, о Пушкинь; Царицыно, Царицына, Царицыным»ь, 0 
Царицынь, и проч. 

Примтьч. 1. Въ летописях употребляются орилагательныя относительныя. 
въ полныхъ формахъ; напр. (жена) Минкдовговая, (жену) Борисовую, 
Романовую. Въ былинахъ такъ склоняются даже существ. имена от- 
ческія; напр. у Кирш. Данил. (кланяется) «княгин Алраксљевной | 
«у молоды Запавы Путятишной»; въ олон. былин. «ко Настасьи Ро- 
мановной.» Рыбн. |, 244. 

2. Относительныя прилагательныя на -:й: Божий, вражш, въ 
родит., дат. и пред. падежахъ ед. числа вефхъ трехъ родов». 
А именно: муж. и сред. рода: родит. Божия, дат. Божо, пред. 
о Божшм. Также склоняется и вражгй: вражгя, вражію и проч. 
Эти краткія Фориы употребляются не только въ книжной р$фчи, 
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но и въ разговорной. Напр. у Пушкина: «али дождаться свфту 
Божая» 7, 191. При краткихъ падежахъ существуютъ въ нашемъ 
азык и полные: Божгяғо, Божіему, о Божемь, Божей; Божья- 
ю, Божьему и проч.; вражьяго, вражьему и проч. 

3. Краткія прилагательныя, употребляемыя въ вид существи- 
тельныхъ; каковы напр. молебен» (отъ прил. модебный), вселенна 
(отъ вседенный — заселенный), обљдня, вечерня, заутреня. добро. 
цо, войско ($ 44) и друг,; добра, добру, глу, о зањ, войско. 
войскам. войсками (а не войскими) и проч. Сюда же принадле- 
хатъ краткія прилагательныя имена относительныя. сохранившія- 
са въ названіяхъ городовъ ($ 67). Напр. Артангельскь., Арханвель- 


ском, въ Артавельскть; Смоленскъ, Смоленска, под Смоленскомь, 
о Смоленск; Полоцкь (ви. Полотскъ), Полоцком. о Полоцкљ; 


һевә (при существительномъ Ай), №еву, за Кіевомь. въ К:евъ: 
Ярославль. Ярославля, Ярославлемь, и проч. 


Примьч. 2. Въ древн. в народн. языкъ употребляются и полпыя формы: 
объдняя, заутреняя; напр. въ 1 Новгор. лЪт. «на обљднюю» 6; въ 
пъсн. «собирайтеся ко заутреней» Чулк. 2. № 124. — Въ древней 
цс. письменности употреблялось прилагательное христнянъ, откуда сущ. 
триспаян-инз, какъ отъ прилаг. логан» — позанинз, т. е. язычникъ. 


4. Прилагательныя краткія, въ словахъ сложных» ($ 80); напр. 
повь, бљло, въ собственныхъ именахъ: Нов-городъ, Бтъло-озеро: род. 
пад. Нова (города), Бљла (озера); дат. Нову (городу), Бљлу 
(озеру), пред. вы Новь (город). на Бљаљ (озер%), а не в5 Но- 
вожь (городф), на Бтъьломь (озерЪ); но творит. падежъ, по скло- 
ненію полному: Новым (городомъ), Бљлыме (озеромъ), а не Йо- 
вом5 (городомъ), Бљломь (озеромъ). Употребляется и Новгорода, 
Новгороду, Новгородом». 


Иримтьч. 5. Такъ же образовалось Ивань-юродз, но уже потеряло косвен- 
ные падежи въ первой своей части: Ивань-города, Ивань-юродоме. 
ву. Иваня-юрода, Иванем5-юродом5. 

5. НЪкоторыя ифстоименія и числительныя. напр. всякь. пять 
($ 70), самь, онг и друг., при полныхъ: всякій, пятый, самый. 
окый. Потому родит. падежъ двухъ послЬднихъ мЬстоименій., по 
общему закону прилагательныхъ полныхъ, оканчивается на -а20; 
напр. самаго (въ отличіе отъ самого, $ 93), онаго. Краткая Фор- 
на реченія: другой. имфетъ смыслъ, или существительнаго: друг 
друзья, или числительнаго, въ сложномъ: самь-другъ, или иЪсто- 
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именія въ выражешяхъ: 0ругә друга, другь другу, другь другомь 
и проч. 

6. Въ нарфщяхъ: снова, сперва, смолоду, вчужњ, издалека; въ 
выражепіяхъ: «отъ мала до велика» «въ-три-дорога» «безъ вљдо- 
ма» «съ въдома,» проч. (вм. со коваго, съ перваго, и проч.) 
Примњч. 4. Прилаг. четья (отъ муж. четий, $ 55 Пр. 7), въ женск. р. 

согласованное съ Минея, въ ед. числЪ измБняется по склоненю крат- 
кому; напр. род. п. Четьи Минеи; а во множ. ч. по полному; напр. 
род. п. Четьих5 Миней, дат. п. Четьим5 Минеямз, при имен. и вон. 
п. Четьи Минеи. | 

$ 101. Нашъ книжный языкъ пользуется краткими формами. 
какъ це. языка, такъ и древперусскаго и областнаго. Старин- 
ные писатели весьма богаты этими формами. 


Примњч. 1. Напр. у Ломоносова въ Од на взяте Хотина: «въ крови 
Молдавски горы тонутъ» «гдъ зримъ всходлщу къ намъ денницу». 
«Что воги узами звучать, «которы для отгнанья стадъ «чужи поля 
топтать готовы.» «Но большу нанести боязнь; «п правда взявъ перо 
злато» и проч. 

Писатели поздифйше употребляютъ эти Формы, или въ р$чи 
витіеватой; напр. Пушкинъ въ Борис Годунов%: «къ его одру. 
Царю едино зримый, «явился мужъ необычайно свљтель» (1, 278); 
или же въ рфчи разговорной, пользуясь нЪкоторыми народными 
“выраженіями; напр. «до бљла дня»; какъ въ слфдующемъ мЪстћ 
комеди Грибофдова: Горе отъ ума: «что балъ, братецъ, гл мы 
всю ночь до бљла дня «въ приличьяхъ скованы — не вырвешься 
изъ нга!» 

СлЪдуетъ отличать краткую Форму: Златоусть, Златоуста, 
Златоусту и проч., отъ полной: Златоустый, Златоустаго, Зла- 
тоустому, и проч. 


Примљч. 2. Нъкоторыя кратыя прилагательныя въ древни. и народномъ 
языкв, въ имен. н. мн. ч., оканчиваются, какъ въ церковнославян- 
скомъ, на -ш вм. -ы; папр. ради, сыти, богати; вм. рады, сыты, 
богаты. Въ Слов о полк. Игор. «страны ради, грады весели». Въ 
Лион. Повик. «мужики богати» 1, 78. Слич. причастія: зрљли, ки- 


сли, и прилагат. зрљлы, кислы; существ. сосъди и сосњды; черти 
вм. черты. 


6 102. О нкоторыхъ отдфльныхъ падежахъ полнаго скло- 
нешя прилагательпыхъ въ нашемъ язык должно замфтить слф- 
дующее: 
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1. Нменит. падежь ед. числа муж. р. оканчивается на -0й ви. 
-ый и -1, когда эти послфдшя окончашя произносятся какъ -ой, 
съ ударешемъ; папр. н/ь.мой, глухой, чужой, и проч. 


Примљч. 1. Въ древнерусскомъ и областпомъ язык прилагательныя окан- 
чиваются на -ой или -ей и безъ ударешя на кони (у 99 Пр. 3). 
Ломоносовъ въ своей Грамматикв ({ 161) допускаетъь формы: истин- 
кой, прежней, Божей п друг., вм. истинный, прежний, Божій. 


2. Родительный падежъ муж. и сред. рода ед. числа прилага- 
тельпыхъ, оканчивающихся на -ой и -0е, и употребленныхъ въ 
вилЪ существительныхъ, имфетъ -ова, вм. -аго. Напр. Толстой 
Голстова, жаркбе жаркова. 


Примъч. 2. Въ древнерусскомъ языкъ (см. $ 99. Пр. 3.), равпо какъ и 
въ нынёшнохъ областныхъ нарвчіяхъ, род. падеж. муж. и сред. рода 
оканчивается различно: или на -0ю0, -60: доброю синёю (въ нового- 
родскомъ нарБчіш); шли на -а@а и -ава: добрага и добрава (въ ризан- 
скомъ); или на -ова и -ева: доброва, хорошева (въ московскомъ); 
или на -060, -6в0: хорошово, лишнёво (во владимірскомъ). Въ малорус. 
на -ого и -вго: доброго, сынею. — У писателей, особенно въ стихахъ, 
часто встрчается -ова, вм. -а10; напр. у Дмитр. «который отъ роду 
не читывалъ другова, «кром придворнаго подъ часъ мБсяцослова.» 1, 53. 


3. Родительный падежъ ед. числа жен. рода изифнилъ окон- 
чанія: -ЫЊ, -дњ и -нА (-ыя, -я) на -ой и -ей; напр. добрым 
доброй ($ 99. Пр. 3). Це. окончаше -ыя, -гл, встрЪчается и у 
позднфйшихъ писателей въ книжномъ, тяжоломъ слогЬ, и даже 
иногда рядоиъ съ окончашемъ собственно русскимъ; папр. у 
Жук. «блещетъ куполъ «соборныл, величественной церкви»; «ОНЪ 
слабыя, земной руки созданье» 2, 196, 213. 


Примьч. 5. Въ древнерусскомъ язык виденъ переходъ отъ формы древ- 
нъйшей къ вынъшней: ибо въ немъ употребляются и та и другая, 
а также и среднія между обЪими, оканчивающіяся на -ые, -е, -0ь, -ос. 
А именно: святыя (вм. сваты), святољ, святые, свлтог п святой; 
орамыя (пахатной), орамые, орамой и проч. Напр. въ Пиат. си. 
Лт. «борзости ради конёское» «не воевати Ляхомъ Русское челяди» 
161, 169. Въ юрид. акт. подъ 1550 г. ‘у Мары у Ивановские» су 
Гавриловске жены». Въ посл. ХУП в. «есть въ немъ сљрые овчины 
клокъ.» Въ древперусскихъ стихотвореніяхъ окончаше -ыл или м 
употребляется не только для родительнаго, но и для дательпаго и 
предложнаго ед. числа жен. рода. А именно: а) род. «загонъ земли 
пе лаханыл и неораныл» 5. б) Дат. «ко матушкБ родимыя своей» 
349; «прібхалт, ко церкви соборныл» 96. в) Предлож. «сидючи въ бе- 
СВАБ смиренныя» 283, «столтъ на пристани корабельных» 172. 
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Примљч. 4. Къ замъчательнъйшимъ областнымъ уклоненіяхъ принадле- 


жатъ: 1) родит. и дат. п. ед. ч. женск. род. на -ёю или -ою, вм. 

-ей или -ой; напр. въ пен. «пруБзжалъ въдь онъ да ко Дувай-ръкЪ, 

‘ко широкою да ко злубокою» (архав.) 2) Вм. -ыми, -ими, въ твор. 
пад. мн. ч., или -ым5 (-мм5), или -ыма (-има). Напр. «заросла моя 
деревня долами горами, «и долами и горами, крутым берегами» Прач. 
131; въ арханг. «со всљма дътьми любезныма, «со всъма да со цер- 
ковники — «грамотфями дутовныма;» въ олон. былин. «разводилъ-то 
медамы стоялыма» «иълыма тысячмы» Рыбн. 1, 61. 210. дто оков- 
чаше сходствуетъ съ твор. и пред. пад. мн. ч. въ сёрбск., напр. 
добрема. 3) Вм. -ихь, въ род. п. мн ч. — 665, въ нарфчы Сит- 
карей, въ моложск. уфздЬ яросл. губ.; напр. зорюмевз вм. горкихъ. 

4. Именительный падежъ множ. числа для именъ мужескаго 
рода принято оканчивать на -е, а для именъ женскаго и средня- 
го рода на -я; напр. муж. добрые; жен. и сред. добрыя. Въ 
церковнославянскомъ муж. родъ оканчивается на -н: добрин: 
жен. на -м: добрым; сред. на -ю: доврам. Въ древнерусскомъ язы- 
къ зсЪ три рода безъ различія оканчивались и на -и, 'и преииуще- 
ственно на -е или -я: добрыи, добрые и добрыя (смотр. $ 99. Пр. 3). 


Примтьч. 5. Ломоносовъ еще не отличалъ въ своей Грамматик муж. рода 
на -е отъ женскаго и средняго на -я. 


$ 103. Имена прилагательныя относительныя на -гќ, образо- 
вавшіяся помощію звука и ($ 67), тъмъ отличаются въ склоне- 
ни отъ прочихъ прилагательныхъ съ тъмъ же окончаніемъ, что 
удерживаютъ этотъ звукъ и, или вполн, или сокращенно, въ 
звук ь. Напр. вражій: вражі-яго или вражь-лго, вражі-ему или 
вражь-ему и проч. (въ отличіе отъ склоненія прилагательныхъ каче- 
ственныхъ: сингй син-яго син-ему и проч.). Сокращешемъ звука 
и на ь отличается собственно русское склоненіе отъ церковно- 
славянскаго: потому реченія, употребляющіяся въ разговорномъ 
язык, имфютъ ь вм. и. Напр. рыб рыбья рыбье, рыбьяго. 
рыйьей, рыбьи и проч. (вм. рыбія, рыбе. рыбяю. и проч.). 

$ 104. Имена прилагательныя, употребляемыя въ вид$ суще- 
ствительныхъ, каковы напр. нищгй, коричиї, лљсничиї, лљиай и 
друг., изиБняются по склоненію прилагательныхъ. Напр. кищаго, 
кормчаго, лљсничаго, нищему, кормчему, лъшему, о лљсничемь, ни- 
щіе, кормчить и проч. 
Примњч. Жуковскй употребляетъ лљшай (вм. лъиий), склоняя это сло- 


во, какъ существительное: лљшая, лљшаю и проч. Напр. «два льшая 
дерутся» 6, 247, «глупыхъ лљшая.мо оставивъ «на произволъ» и пр. 6, 248. 
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4. Склоненія числительныхь. 


6 105. Имена числительныя измфняются по склоненю. или 
1) иБстоименй, напр. один» одного (а не однаго, какъ самь са- 
мою), или 2) существительныхъ, напр. пять, пяти, пятью (какъ 
кость. кости, костью); сто, ста, сту, стом. о сть (какъ мљ- 
сто, мљста, мљсту, мљстомь, о мъсть); или 3) прилагатель- 
ныхъ, напр. пятый, пятаго, пятыть, и проч. 

Числительныя количественныя склоняются по образцу суще- 
ствительныхъ, а порядковыя по образцу прилагательныхъ. 

Въ разсужденіи склоненія должно отличать числительныя про- 
стыя отъ сложныхъ, и употребляемыя отдфльно. отъ сочиняе- 
ныхъ съ именами. 

1. О склоненіи числительныхъ простыхъ должно замфтить 
слфдующее: 

1. Числительныя: пять, шесть, десять и проч., изифнияясь по 
склоненію существительныхъ, могли имфть не только единствен- 
ное, но и множественное число. а въ церковнославянскомъ язы- 
к$ и двойственное. Во мн. ч. Р. патнхъ, шєстнхъ отклоняется 
отъ склоненія существительныхъ (напр. костнн — костен), Д. па- 
тниъ, шестнмъ (но сущ. костемъ — костямъ); П. патьмн, шестьмн 


(какъ костьмн), М. патнхъ, шєстнхъ (какъ коннхъ, ыжжнхъ, отъ 
конь, мжжь). 


Примљч. 1. Для образца предлагается це. склонеше числительнаго десать, 
состоящее въ ббльшемъ сходств съ склонешемъ существительныхъ. 


ед. ч. ДВ. Ч. ин. Ч. 
И. десать десатн и десате ДЄСАТН и десате 
Р. десатн ДЄСАТО{ ДЄСАТЪ 
Д. десатн ДЕСАТЬМА ДЕСАТЕМЪ 
В. дєсать и дєсатє деєсати и десате ДЕЕАТН И ДЄСАТЄ 
Т. десатны ДЄСАТЬЦА ДЄСАТЫ 
М. дєсатн ДАСАТО{ ДЕСеТехъ 


Им. пад. дв. и мн. ч. десате въ формахъ: дъкадесате, тридесате, 
үєтырєдєсатє; остатокъ родительнаго падежа множ. числа: десатъ, 
въ сложныхъ: пять-десят5, шесть-десятз и проч. (6 70). Десате, 
въ сложныхъ: дъЕл-ил-дєсатє, трн-ид-дєсатє и проч. есть винит. 
падежъ единств. числа, зависящій отъ предлога на. 


Примьч. 2. Въ древнерус. пятма (вм. пятьми): въ Юрид. акт. подъ 
1551 г. «къ ихъ же пятма варницамъ;» въ областн. языкё сямиг5, 
т. е. семихе, цс. седмихъ род. п. мн. ч.; напр.овъ смол. Дух. ст. 
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«на взрощи АляксЪйка свътъ, сямих5 лБто.» Кал. [, 121. Въ малорус. 
пятьма и пятема (вы. пятьми). 


2. Числительное: два, двљ, потерявъ теперь способность из- 
ифняться по двойствениому числу, склоняется по множественному . 
вифстЪ съ реченіями: при, четыре. Напр. двухз, трех, четыреть 
и проч. По образцу дв. ч. двумя, въ твор. п. и тремя, четырь.ия 
(какъ и въ сербск. трима, четирма). 

Примњч. 5. Церковнославянское склоненіе числительныхъ: два, овд, смотр. 
въ $ 90. Въ малорус. И. муж. два, жен. и ср. дви, Р. и Пр. двох 


и двухѕ, Д. двимѕ и двомә, Т. двима и двома. Въ великорус., 
иск. смол. двых5, двымз, вм. двухъ, двумъ. 


Примљч. 4. Числительныя триє и уетырию (съ окопчаніехъ -нє, какъ 
ИЖтнк, ижи), въ це. склоняются сл5дующимъ образомъ: 


И. трию устырнк 
Р. трин үєтырь 
Д. тремъ үуєтырєиъ 
В. три үстырн 
Т. трьми уєтырьин 
М. трехъ уєтырєхъ 


Въ древнемъ цс. употребляются уєтыри и уєтырє, въ имен. иад. ; 
4 9 у % 
напр. въ Болг. сбори. 1345 г. родишжса ни уєтырн коєкоды, и ує- 
тырє отроци. (Тих. Пач.) 


Въ древкерус. язык: род. п. трі, творит. треими; напр. въ 
Новг. І. л®т. «безъ три мБсяць» 8; въ Ипат. списк. аБт. «со трем. ме 
тысящами» 180; въ Юрид. акт. «промежъ тренми елми» подъ 1519 г. 


3. Числительныя: двое, обое, трое, т. е. собирательныя Формы 
средняго рода ед. ч. отъ реченій: два, оба, три ($ 70), въ 
истори нашего языка имфли неодинаковую участь. 

а) Речеше обое и доселЪ склоняется въ ед. числЪ: обоего, 
обоему, обоимь; тогда какъ двое и трое уже потеряли окончаня 
ед. числа. Затерянный въ употреблени имен. падежъ ед. числа 
муж. р., вБроятно, былъ обый или обой, двой, трой. 

Нрилиьч. 5. Въ древнерусскомъ языкв встрЪчаемъ двоего, (напр. въ Жит. 
Борис. и Гл. МУ в.), двоему; въ нменит. падеж женскаго рода: 
двоя, троя. Въ нарЪчяхъ: вдвоем5, втроемь, досель сохранился 
предложный падежъ ед. числа этихъ реченій,. 

б) Числительныя: двое и трое, потерявъ единственное число, 
замфнили его множественнымъ: двомхъ, троить, двоимь, троим», 
и проч. Соотв$тствующе же имъ падежи отъ реченія обое: обоить, 


$ 105 251 


обондь, обоими, принявъ при себф Формы женскаго рода: обљил, 

объимь, объими, замфнили у насъ церковнославянское двойствен- 

ное число при именительноиъ падежф: оба, объ ($ 90). 

Примљч. 6. Въ древне- русскомъ употреблялись формы: обомх5 и обљихә, 
обоимь н объимз, безъ различія по родамъ; напр. въ Юрид. акт. 
‘обоит5 истцевъ» и «объитз истцевъ» подъ 1485 — 1505 г. Въ 
област. яз.: новг. обди и обољ, обоњ.=ѕ, смол. обой; арханг. пск. 
обы, обыхә; въ пск. и твер. обоим5 вм. оба; напр. :обоймв идутъ» 


т. е. оба идутъ. Въ малорус. сложное обидви (т. е. обљдвљ) вм. оба; 
а въ великорус., пск. твер. обадва, обадвыг. 


Примьч. 7. Объ употреблеши двое, обое, трое, и двои, обои, и проч. 
смотр. въ Синтакс. 

П. О склоненш числительныхъ сложныхъ должно замфтить 
сфдующее: 

1. Числительныя сложныя съ Формою родительнаго падежа 
десять: пять-десять, шесть-десять и проч., склоняются теперь 
какъ отдфльныя пять десять, шесть десять и проч. Напр. родит. 
дат. и предл. ляти-десяти, творит. пятью-десятью (употребляется 
въ творит. и пями-десятью, шести-десятью и проч.). Въ церков- 
нославянскомъ же и древнерусскомъ, согласно съ образовашемъ 
этихъ сложныхъ словъ, склоняется только первое числительное; 
второе же, стоящее въ родит. падежф множ. числа, остается 
вензиБняемымъ. Напр. натн-дєсАть, шестны-десатЪ и проч. (Сиот. 
Сантакс.) 

2. Также склоняются и 'сложныя съ реченіемъ сто: двљсти, 
триста, пятьсоть; двухъ соть, тремь стамз, пяти соть, пяти 
стамь, пятью стами, о пяти стахь и проч. Въ церковнослав. 
начиная отъ плти, склоняется также только первое слово, а 
второе остается неизиЪнно въ род. пад.; напр. ПАТЬ СЪТЪ, ПАТНІХ 

ть. (Смотр. Синтакс.). 

3. Одиннадцать, двънадцать, пятнадцать, девятнадцать и др... 
склоняются. какъ сущ. женск. р. на -ь; напр. двьнадцати, пят- 
надцатью. Въ це. нл-дєсатє, какъ Форма самостоятельная, остает- 
ся нези$няемою; первый же членъ сложнаго слова склоняется; а 
ИШеННО: ЕДННАГО-НА-ДЕСАТЕ, ЮАННОМОу-НА-ДЕСАТЕ, ДЕОЮ-НА-ДЄСАТЄ, 
ДЕЖИА-НА-ДЄСАТЄ (двойств. число); пАТАГО-НА-ДЕСАТЕ и т. д. 
Примњч. 8. Но въ Синод. Еванг. 1537 г. встрчаемъ уже»: двамадесатии 


Ф. 
же дпокәиъ. Матө. 10, 2, по новфйшему, вы. двемамадесате. Въ 
древне-рус.: въ Юрид. акт. «съ двукадцати дворовъ» подъ 1705 г. 
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Примњч. 9. 0 склоненін: полтора, полтретья, см. $ 80. Въ древнерус- 
скомъ склоненіе дробныхъ чиселъ довольно разнообразно. Напр. въ 
Юрид. акт.: род. пад. «яолудесята рубля»; вин. пад. «на ляохдесята 
рубля;» предл. пад. «въ полудесять рубляхь подъ 1503 г. 


Ш. Числительныя: сорокь, сто, девяносто, прилагаясь къ су- 
ществительнымъ, для вс$хъ косвенныхъ падежей принимаютъ 
только одно окончаніе род. падежа (какъ приставка ло4- въ 
сложномъ: лолдень. полудня, полудню и проч. $ 80). А именно: 


сорокь рублей, сто рублей: сорока рублей, рублямь, рублями, руб- 
чялхъ; ста рублей, рублямь и проч. · 


Примъч. 10. Въ предложномъ падеж допускается и окончаше -љ; напр. 
во стъ рубляхз. Впрочемъ просторе измъняетъ эти числительныя 
и въ прочихъ падежахъ; напр. въ народной  тБсвЪ: «что ви стом 
рублевъ, ви тысячей.» Прач. 153. Въ древнерус. стихотв. «прибыль 
флоть въ девякостъ корабляхъ» 11; въ Юрид. акт. даже: «сорокью 
восмью баграми» подъ 1674 г. Напротивъ того у Державина: «поставь 
на сорокё (вм. на сорока) двухъ столпахъ» 1, 404. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 


Такъ какъ твердыя, научныя основанія этимологи заимствуются изъ 
сравнительной грамматики, то для желающихъ предлагается здсь нъсколь- 
ко самыхъ необходимыхъ сравнительныхъ приложенй къ }$-мъ 1-ой час- 
ти этого сочинения. 


Къ $ 24-му. 


Переходъ ар въ её и ди въ о явствуетъ изъ слвдующихъ формъ: 1) а: 
въ и (ае): греч. Доно лат. Фаетиз, греч. охолос лат. гсаеоив; лат. оз 
и аедйіз, фиаізіот и диаезюг; 2) аи въ о: лат. аивсишт и овсиїит, 
Ааит?о и 4е-йото; лат. аигит, аигіз, сіаизігит, и ит. ого, фр. ог, нъм. 
ой", фр. ог-ее (съ суффиксом именъ уменьшительныхъ), нм. Козѓег, 


Во фравцузскомъ аг произносится какъ е, ац — какъ о. 


Переходъ а въ оие 1) въ о: санск. катарас и наше который, 
санскр. 610 авй и вьдова; литовск. ай и око, лат. ағате и орати, лат. 
тағе, лит. татев и море, гот, 9аз!8 и гость; 2) въ е; аҳъ, санскр. агам, 
зенд. азем, и лат едо, гр. ёуоҳ санск. асмі и есмь, санск. астї и есть, 
гр. ёоті, лат. егі, лит. езй; санск. саптан и лат. ѕеріет, седмь; санскр. 
джан (отъ джан — рождать) и жена. 

Переходъ у ит въ ои е; напр. лат. ати и греч. &уєро$ѕ; въ на- 
рёчи Осковъ 4 и 4 соотвБтствуютъ латинскимъ о и е; напр. оск. ри, 
{піт, 18, лат. рові, етт, еві. 


Нашему ы въ другихъ языкахъ соотвътствуютъ или ш напр. въ лит. 
зтшКаз (скрыпка) — смыкѕ, смычҹ-окә, или долгое У; напр. вы-тн въ 
санск. корень 6 ' 7, въ греч. о-о, 2-фд-у, лат. ји-і, (и-б0гиѕ. 


Къ $ 25-му. 
Нашему № соотвътствуютъ въ родственныхъ языкахъ: или долгіе 4 и д 
(греч. >); напр. дљ- (дљ-л-ть, дљ-ть) — санскр. 04, гр. Эл въ удвоен- 


ной фори т(-9у-и; вљ- (вљ-л-ть) — санскр. 64, откуда в4-тара, наше 
вь-трз; или двоегласные: ат, ої, ег. Напр. квљте (квятё) или цвљть и 
лит. Коёуз (сит), гот. леаёйег (сит); въдать и греч. &00, гы, 
ида, съ тонкимъ придыханіемъ вывсто густаго, соотвфтствующаго звуку в 
(шли дигамм®), гот. зай, лит. шёг4ти; въ санск. вёда (какь бы вљда) — 
званіе, отъ корня 69 — — въдать, черезъ форму ваіда. Ом. Прилож. къ $ 30-му. 


Ё 
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Къ $ 27-му. 


Буквы 5 п ь соотвътствуютъ въ родственныхъ языкахъ слЪдующимъ 
звукамъ: 1) 5 звукамъ твердымъ у и а; плэк5 лит. ри/саѕ, ҳърн дъфєрь 
лит. аи, род. пад. Фиіегёз; санскр. дуитрг; въдръ лит. бийги8; латин- 
ское и въ окончаніяхъ именъ -м-в и достыгательнаго наклонешя _-#и-27. 
соотвтствустъ нашему окончанію на -5: боя 0-8 `006р5, разбит паст-ъ 
(насти); къ-то лит. /а-; литовское окончанше -а-в соотвЪтствуеть весьма 
часто нашему -5 ифад-а-в у60-5, баз-а-в 60с-5, и проч. 2) ь преимуще- 
ственно звуку г. санскр., греч., литов. глаголы на -мё соотв тствуютт, 
нашимъ на -мь; напр. санск. асмг, дадамі, гр. Обош, лит. езт, доипи — 
есмь, дамь; 3-е л. ед. ҹ. -тё у пасъ -ть: санск. асть, гр. от, лит. 
езг — єсть; санск. 610 ава, лат. ча — вьдока; латинскому окончаню --5 
соотвфтствуетъ наше -ь: огнь, лат. 191-28, санск. ам. 


Къ $ 28-иу. 


Буквамь ж, в, а, ы, въ родственныхъ языкахъ соотвътствуютъ глас- 
пыя съ м или м; а именно: 1) д: рака лит. галка, польск. 7ека; винит. 
пад. вьдок-ж — санскр. в0'ав-ам лат. о4и-ат; тысжфа — готск. і бзилаз, 
древпеп%м. азии, лит. ати; въ З-мъ лиць множ. числа глаголовъ: 
сАтһ — сапскр. санти, лат. гипі; въ причастіяхъ: веА-ж-ф- (ЕзДАЦН, ЕЖ- 
лжфаго и проч.), лат. ат-ая-в. 2) а: пать — санскр. панчан, гр. лёте, нЪм. 
ит}; въ иричастіяхъ: сед-д съд-д-- (съд-а-ин н проч.), лат. /ед-еп-8 и 
проч.; готск. ріїпгјап, аивађачпоз (собственпо: кольцо въ ухъ) пласати, 
оқсєрадь; древнссакс. Ќилілд, сканд. Копипд" — къшахь, др. нъм. 8 по — 
СКЛАЈЬ. 


Къ $ 29-му. 


Вставкою гласныхъ при плавныхъ пользуются и друге родственнвые 
языки. Напр. нар®чіе Осковъ придаетъ полногласіе латинскимъ формамъ: 
аг-а-деш4 вм. лат. агдевю, е”-е-ттзв вм. лат. іеглипиз. Въ такомъ же 
отношеніи стоитъ древне-верхне-п®мецкое нар®чіе къ ново-нфмецкому; напр. 
древнія формы: 4иг-и-й, аг-а-рей, ат-а-т , тиг-и-то, соотвЪтствуютъ 
позднЪйииімъ; Фигсй, алдей, атт, звигт и проч. 


Къ $ 30-му. 


Подъемъ гласныхъ у п фи плавнаго р госпо дствустъ во всБхъ язы- 
кахъ. Въ санскратъ этотъ подъемъ совершается вставкою передъ ними 
краткаго или долгаго а; и тогда ау переходятъ въ д, а а въ 6; въ дру- 
гихъ языкахъ, вм. а, употребляются для подъема о п е, а ипогда и а. 
Такъ какъ краткое у = в, то поднятый звукъ иногда произносится ав вм. 
ау. Напр. санск. злу: въ подъемБ плау, откуда плава — корабь, ладья; 
какъ у пасъ отъ плу — плав5 — плпвить. Санск. т (корень гл. идти): наст. 
вр. ед. ч. 1-е. л. ём (изъ аи); въ греч. и лит. г поднимается звукомъ 
е: гр. ўм, лиг. сіли — нду; отъ кория в:0- (въ санскр. зн. знать): санск. 
вёда (изъ ваіда) — знаше, лит. гоег:Яти, гр. &00у, сда и т. д. 
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Къ $ 31-иу. 


Санскр. небное с (произносятъ какъ ш) соотвътствуетъ въ классиче- 
скихъ языкахъ звуку к, въ славянскомь — е и к; напр. шру (слушать): 
гр. хдо-о›, лат. сЃи-ѓиз, іп-сЇи-їив, у наст скоұ-ти саов-&; санск. ші (ле- 
жать); гр. съ подъемомъ помощю звука е: хеї-до‹, лат. диз; у нась ун-№ 
(почшо) и въ подъем помощю о: кой (по-кой). 


Къ $ 32-му. 


По придыханіямъ: си л, отличаются пндосвропейскіе языки: въ однихт, 
господствуетъ с, какъ напр. въ санскрит., латинском, въ другихъ—й, какъ 
напр. въ греческомъ. Нашъ славянскій присосдиняется, въ этомъ отно- 
шенін, къ языкам%ъ, усвоившимъ придыхаше с. Напр. семь или седмь, санскр. 
саптан, лат. веріет, греч. ёлта. Впрочемъ. и въ греч. въ лревиъйшую эпоху 
употреблялось предыханіе с; напр. лат. 8и8 (свинья), у Гомера 055, а потомъ 
уже 55: отъ корня су— наше прилагат. свин-ой (вм. суин-), а оттуда уже 


свинья. (м. $ 67. Пр. 1. 


Въ греческомъ иридыхане выражалось, кромф знаковъ ‘и’, осо- 
бенвымъ начертаніемъ , извфстнымъ подъ именемъ дигаммы (Г). Дигам- 
мою обозначались придыхательные звуки: о, л, 9; напр. Гёолерос лат. 
ғеврега , Гоїуос лат. елит, Гду лат. за4е’е, вндъти; Года гот. 
хай въджти й проч. Дигамма ‘обыкновенно приписывается наръчію эоли- 
ческому. Въ дорическомъ ей соотвЪтствустъ 7: Гёар ‘бер лат. хе’: 
Пеота уєотх лат. 96868; Гоїуос̧ "уоїуос̧; или же В; напр. Гіс Ва 
лат. 018. Впослдствін дигамма, пли перешла въ густое придыхаше, паир 
Гёолерос̧ голерос̧, или въ ч, образовавъ двоегласные: ач, оч, ео; вапр. 
уже (вм. у2Гс), лат. паз; Вобс (вм. [о1“), лат. 608 (вы. Боов), Боов; 
ли же вовсе исчезла, въ начал слова перешедши въ тонкое придыханіе, 
напр. Г& &, лат. ов, а среди слова не оставивъ даже и слЂда, напр. уѓоѕ 
(вм. Гос̧), лат. побиз новый. 


Къ $ 33-му. 


Обоюдный переходъ плавныхъ р и л оказывается въ слъдующихъ фор- 
махь: санскр. шру, слоу-ти, худ и проч., лат. дигдез и дща, лит. зигиз 
(соленый) и ‚соль, лат. за{; лит. дагзаз (молва) и зласё, сребро и гот. з1- 
[ибт, иъм. зИ6ег и проч. Какъ мы въ иностранномъ словЪ измБнили р на 
А: февраль феврарь, такъ и НЪмцы передфлали’ изъ латинскаго регедттиз — 


рЧогіт, старинное рйодгіт. 


Переходъ л въ гласные звуки особенно явствуетъ въ формахъ роман- 
скахъ языковъ, которые, во многихъ случаяхъ, замЪняютъ латинское л 
звуками ги у: о 1: особенно въ итальянскомъ: балсо, Латта, рапо, 
Логе, Дите, вм. О апсо, Хатта, ріапо, Йоте, Йите и проч. 2) у: во фран- 
цузскомъ, посл гласныхъ, вмВстЪ съ которыми это и, происшедшее изъ Ѓ, 
переходитъ въ долгій звукъ: раште, аипе, іаире, ѕаиі, вм. раіта, ата, 
‘іра, ѕаЏиз; вих, сент, тиеит, шеих, вм. е[з, сейв, пы. 43; оит вм. 
Чо[св. Вирочемъ, сесли на конц нфтъ согласнаго звука, то [ можетъ со- 
храниться; напр. 74, слеваі. 


ғ 


256 


Переходъ с въ р особенно замфчателенъ въ истори латинскаго языка. 
Древнфйшия собственныя имена: Рарівѓив, Геивиз, перешли въ поздяфйши: 
Раричив, Тёитив; древнъйшін формы: аға, аизит, ами, Лезг, јевіае п 
др., перешли въ поздиЪйшія: ата, аигит, аитаз, ћегі, ўвтіае н проч. 
Такимъ образомъ, напр., наша форма: ухо, должна быть сближаема съ древ- 
нЪйшею: аивіз (готск. аива), а не съ позднъйшею: аиғтз. 

Звукъ д, смягчаясь, переходитъ иногда въ л или въ р: на этомъ осно- 
вывается измвнене литовской формы з4абгав въ славянскую сребро и въ 
готскую ғ иб”. Олич. гр. дахри и лат. дасгипа и ЇІасгіта, наше деверь и 
лат. Ѓеоі" и проч. 


Переходъ м въ н оказался въ образовани нЪкоторыхъ формъ клас- 
сическихъ языковъ. Такъ винит. падежъ ед. числа въ латинскомъ ичћеть 
т, авъ греческомъ у; напр. лат. рает, вит, "Шат, бопат: греч. ё, 
ту, туу, хадуу. 

Н переходитъ въ л: лат. авілив и гот. агйив осел; нъм. Кла п 
англо-сакс. сйп, англ. ср ИА; древне-верхне-нЪм. огдапа и ново-нъм. 07е. 
Въ романскихъ языкахъ, древнйшее м переходить въ р и въ л: ф 8и 
аѓіасте, йтфғе, соўге, вм. діасопиз, {утрапит, сорипиз; итал. Воіодпа, 
то С'оїато, теепо, вм. Вопопід, апогтиз, Шегопутив, тепепит, и нй 


Къ $ 36-му. 


Сие зубныхъ д и т не чуждо и другимъ нндоевропейскимъ язы- 
камъ. Такъ напр. оно встръчается. въ нарёчяхъ языковъ классическихт. 
Въ греческомъ: эолич. и іонич. борхас, 6005, вм. дорхас, дорё; э0л. ба вч 
Фо; и наоборотъ деж вм. бе, откуда 00. Дорич. радда вм. Шаба, 20да 
вм. бе, лакон. рџос(ддеу вм. росе. Въ латинскомъ: въ нарчін Осковъ 
Вапзае, Сӧтрға, вм. Вапйае, Сотріа. 


Романскіе языки смягчаютъ зубныя звуки латинскаго. Напр. Фасолеѕ 
въ средневък. лат. 2гасопиз; итал. те220, ргап2о, вм. лат. тефиз, ргал- 
Фит; та220 и ғаддіо вм. лат. тайіиз; 099% ви. лат. ћофіе; дзогто вм. лат. 
ағитпиг; во франц. Јом», какъ и ит. дюгло, ви. ити; гауоп вм. та- 
физ. Переходъ &, передъ гласнымъ $, съ слъдующимъ гласнымъ же, въ 
ц или въ с (напр. соп@ о, сопӣїйоп), ясно указываетъ на смягчеше зуб 
выхЪ звуковъ, какъ на общую потребность нар®чій латинскаго языка. 


Къ $ 38-му. 


Церковнославянскому щ (или шт) и нашему ч въ родственныхъ язы- 
кахъ весьма часто соотвътствуетъ сочетаніе звуковъ: кт или ет; напр. 
дъшн дъферь, дочь дочерь, гр. Эоуатур, лит. Аи род. иібегёз, гот. 


даиМат, им. (осћѓег: мощь гр. УЖ, лат. пох род. лосі-із, гот. паћі, нъ. 
пасћі, и ир. | 


Къ $ .48-му. Смотр. прим%ч. 


Наприх®ръ наше слово сын, лит. гилиз, гот. зипиз (откуда древне- 
верхненфм. зил, средненБм. зип и наконецъ новонфм. голл), указываютъ 
при себъ на одинъ общій корень въ глаголъ су, имъющемъ въ санскрит 
значене рождать, и производящемъ отъ себя. въ этомъ языкъ, прича: 
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спе су-му-с (рожденный), которое получило смыслъ существительнаго: 
сыиз, т. е. рожденный. Отъ санскр. корня джак — рождать, санскр. 
джані н наше жека. Отъ санскр. корня дів — свЪтить; скр. діва — небо, 
лат. Феит (50) діхо), санск. дівас — день. лат. 048; санск. діна (изъ 
дгв-ан-а) — день, цс. дьмь, лит. дела. Слова, означающія родство, сход- 
ны во всфхъ языкахъ индоевроцейскихъ, и, конечно, происходятъ отъ об- 
щяхъ имъ всъмъ корней. Напр. мати матере санск. мётрь, лат. таіег, 
гр. ротор, лит. то, древненфм. тио@г; братѕ, братрё — санскр. 
б рітрг, зенд. брата, лат. ег, гр. ратур, и т. д., при санскр. глагол 
бр: — несу, наше брать (въ смыслЪ и. откула бремя. 


Къ $ 50-му. Прии%фч. 2. 


Напримъръ въ греческомъ: 00ош, "Зуи и проч.; въ латинскомъ: 
біибо, аз; въ наръчш Осковъ {е/асиз вм. /есетії, у Плавта и Теренція 
удвоениая форма ый, и простая ѓи; въ готскохъ прошедшія формы: 
Ааа (Меѕѕ), ѓабой отъ Кап (ткнуть). 

Редупликація или удвоеніе усиливаетъ корень глагола, и потому со- 
отвътствуетъ подъему гласныхъ въ глаголБ, господствующему, вмъсто ре- 
лупзвкащи, въ наръчіяхъ славянскихъ. 


Къ $ 55-иу. 


Наши формы ва -мень, -ма, соотвътствуютъ греч. на -роу, -реу; напр. 
луго-роу, доќ-роюу, по-рёу; латинскимъ на -теп, -тло/п), -тіп-ив; напр. 
саг-теп, вег-то ` вег-топ-18, іег-тіпиз и проч. Носовой звукъ а, въ окон- 
чаш -ма, напр. с-ма, оказывается явственно въ латинскомъ -тел, паир. 
е-теп, ји-теп (вм. јшд-теп), уег-теп (вм. деп-теп) и проч. 

Наше окончаніе -тель (напр. въ словахъ: да-тель, по-да-тель) со- 
отвътствуетъ латинскимъ -ЮГ.и -ѓилиз (окончанію причастія); напр. Фа-ѓо^ 
з Па-іигиз, деті-іог и депі-ѓиғиз; греческимъ суффиксаиъ -трд, -трх (лат. 
-64-с въ -6"120), -тур, напр. въ слов ухо-тур и’ проч. 


Къ $ 56-иу. 


Лат. супинумъ на -ёит есть не что иное, какъ отглагольное имя въ 
занат. падеж средняго рода. 
о На сродств® нменъ съ веопредъленнымъ наклоневіемъ, по образова- 
вю, основывается въ нёкоторыхъ языкахъ переходъ неопредђъленнаго на- 
моненія въ существительное имя; напр. въ н5мецкомъ: еєвеп и аз еввел. 


Къ $ 57-му. Прим%ч. 1. 


Наврви®ръ: личныя м%стоименія: 1-го лица: аъ, мєме (ма); санскр. 
там, мама; зенд. азем, мана; греч. ёуо, рой; лат. едо, тез лит. авг, 
тале; гот. 1, тета и проч.: 2-го лица: ты, тєє; санск. твам, тава; 
зенд. тум, тава; греч. оо, 055, 0:Эеу, по дорич. нарБчію: то, тёос̧, тсс; 
дат. м, #4; лит. ёи, ѓалоез; гот. Фи, еа и проч.; возвратвое мъсто- 
имение: сєєє, сд; лат. 5—1, 86; лит. защез, заще; гот. вета, 816 (нех. 8с); 
въ греческоиъ з замВняется густымъ придыханіеиъ, равно какъ и въ языкъ 
Зендавесты: греч. 50, ё и офі (съ звукомъ с вм. г); зенд. #6; и проч. 
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Корень вопросптельныхъ м®стоименій к: къ-то, к-ой; сапскр. кас, лат. 
дил8; въ греческомт, по эолич. пар®чію: хооос̧, хо0с: въ готскомъ к пере- 
ходптъ въ №: /иаз (413), древне-верхне-нъм. лее”, откуда новонћмецкое 
ег (за отнятіемъ придыханія А, какъ г вм. иЧтуз и мн. др.). Корень 
указательнаго м5стонменшя с: сь, сей; санск. сја, гот. ва, греч. 6, у (вм. 
05, 67), и проч. 


Къ $ 60-му. Прии%ч. З. 


Напр. въ санскр. имена женск. р., на долгое ї; напр. джан{— жена, 
на долгое 9 (наше 'ы); напр. свашру — цс. свєкры, свекровь. 


Къ $ 62-му. 


Суффиксы нашихъ имепъ, отметаемые въ именит. падежф, оказывают- 
ся въ нменахъ и прочихъ родственныхъ языковъ. Напр. 1) -мен- въ име- 
нахъ на -ма: с®-ма се-мене, лат. золел; 2) -т-: дита днта-т-е, греч. 
сора, въ косвен. падежахъ тема: осоца-т, п друг. 3) -р-: мати мат-ср-. 
дъфн дъф-ер-, греч. рэт-ур, лат. таёег, греч. Эзуат-ир, лит. дине 
род. пад. дикі-ег-ёз, гот. доићі-ат, откуда нём. ѓосАі-ег, и проч. 4) - 
нсБо иєБ-єс-є, санскр. наб’-ас, греч. уѓрос̧, род. уёфеос вм. Н 
п проч. 


Къ $ 69-му. Прии%ч. 1. 


Помощію суффикса сравнит. степени -тар- пли -тер- образуются: 
ко-тор-ый (съ измЪненемъ -тар- на -тор-), санскр. ка-тар-ас, (отъ 
мфстоим. кас), греч. л5-тер-ос (вм. х5-тер-75), лат. а[-@г, и-@е", пе-и-?ер, 
Ӣеж-ѓеғ, и друг.; французское аи-&"е (вм. а[-1"е) есть не что пное, какъ 
лат. а[-ег. Суффиксъ сравнительной степени -тар-, -тор-, -тср-, явственно 
сохранился въ греческомъ; напр. єчрі-тєр-ос̧, хатш-тЕр-5с, деб-тєр-0, &ріс- 
тєр-0с̧, и проч. 


Къ $ 69-му. Прим%ч. З. 


Числительныя образовались помощію суффиксовъ, или сравнительной. 
или превосходной степени; напр. ваше в-тор-ой, греч. деЧ-тєо-; лат. 
зері-їт-из, помонию суффикса превосходной степени -7т-мз; напр. ати И- 
-т-из, ий -т- -ив, тил-т-из и проч. Равномьрно и звукъ 7 въ часлитель- 
ныхъ признастся -указателемъ превосходной степени: дт-Ёиз, 1ег--щ8. 
нБм. 41-е и проч.; а также 8 въ формахъ ег-зѓе, веб -зе, Тит-зё. Олич. 
наше старо-ст-а, которому соотвътствуетъ то же произведенное отъ срав- 
нит. степени стар-ъиш-ина:; въ готск. з1и-3#-а (въ томъ же значени). 

Французское ёте (аревнефран. теітев, тезте) образовалось отъ 
формы превосходной степени: тейрзипив, итал. тедеято. 


Къ $ 70-иу. Прии%Ъч. 3. 


Напримъръ: два, три, четыре, пять (нать); санскр. два, тру, чат- 
вар, панчан; зенд. два, трі, чатвар, панчан; греч. боо, треї. тёсааоєс, 
лёуте; лат. дио, 'ез, диашо", дипаие (съ измъневіемъ я на кв); лит. аи, 
(ув, Кеит (съ гортаннымъ к вм. ч, какт наше къ-то. переходитъ въ зь-то), 
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репії, гот. ват, Атев, дахо", ту: откуда нём. 2ше! (съ смягченемъ языч- 
паго ), ге, и проч. 

Касательно единичваго числа должно замфтить, что пазваніе его въ 
родствепныхъ языкахъ, какъ п у насъ, образовалось въ связи съ мъсто- 
именями. Потому латинское ипиз переходитъ въ членъ языковъ романских, 
т. е., въ мБстоименше: фр. мп, иле; равномЂрно и нём. ел есть и члепъ, 
п мъстоимете, и числительное. Другой членъ образуется въ языкахъ отъ 
уъстопменія указательнаго: фр. /е, а, отъ лат. Ще; нм. р и даз, 
вубсть и членъ, и указательное мёстрименіе, родственное набимъ: тт, 
тл, то. . 


Къ $$ 84-му и 85-му. 
Глаголы древнъйшей формаціи, или неправильные, во всвхъ коренныхъ 


индоевропейскихъ языкахъ одного и того же происхожденія и образования. 
Напр. 


Слав. Санскр. Лит. Греч. 
1 л. кс-мь ас-мі, ев-тї ўі (Ерші ёс-ші) 
За. єс-н (вм. ес-си) асл е8-81 дорич. ёо-о‹, откуда = 
3 А. Ес-тТь — ас-ті е8-й ёс-ті и проч. 


Греческий языкъ имфетъ цфлый разрядъ глаголовъ на -\ (= -мь, напр. 
да-мь гр. 00-м. 

Въ формахъ литовскаго языка очевиднымъ образомъ усматривается 
переходъ глагола отъ древнъйшаго (или неправильнаго) соряженія къ позд- 
нъйшему. Ибо въ этомъ языкъ нЪ$которые глаголы, кромъ древнБйшаго 
оковчанія, имъютъ и позднЪйшее, общее со всъми прочими; напр. е. 
олиются: ве только е4-та (амь вм. яд-мь, т. с. љ- мъ), е-ти (иду), Т 
ёйи или 647 (Ъмь), епи (иду). Даже вспомогательный глаголъ, а 
формы ез-тё (юс-мь), иметъ сообразную съ законамн позднЪйшихъ гла- 
головъ: еззм (есмь). 

Въ лативскомъ указатели лицъ весьма явственно сохрапились при гла- 
гольныхъ формахъ всъхъ временъ: зи-т, 4иа-т, атаба-т и проч. 

Къ $ 84-му. 

Окончнаія церковнославянскихъ прошедшихъ формъ на -къ и -ст, напр. 
нрн-хъ, приы-съ, прищ-х-омъ, приш-с-оиъ, соотвЪтствуютъ въ греческомъ 
язык суффиксу аориста 1-го: -о, напр. 2-ВодАеу-оа. 

Къ $ 99-му. 

Соотвътственное славянскому образовашю и склопенію прилагательных 
полныхъ встрБчается въ языкБ литовскомъ, въ которомъ прилагательныя 
полныя склоняются также помощію присоединеня мЪстоименя указательнаго 
или личнаго къ форх® краткой; напр. 


Имен. нокъ + новън (иокын). 


| 


паијав +јз = паијавів 
Род. новда +- го == Мокдаго 

паијо +30 = паијојо 
Дат. нокоҳ + мок == ИОКОүоүмоҚ 


паијатјат и проч. 


| 


паијат + јат 


Ріоіігеа Бу Соосіе 


ВВЕДЕНТЕ. 


Гзлвал ПЕРВАЯ. Звуки и собтабтстаукинік имъ ь буквы.. 


ОГЛАВЛЕНІЕ 


[-й ЧАСТИ. 


1. О гласныхъ. 
2.'О согласныхь . А р 
3. Разд5ленюе слова по слогамъ. 
Глав л ВТОРАЯ. Образованіе словъ. 
Общія понятія . 
Образованіе частей аав 


1. 
2. 


2 00 ч 95 фи Ф (о 


Глаголъ . 

М+Ъстоимеше . е 
Имя существительное. 
Имя прилагательное . 
Имя числительное . 
Нарфче . 

Предлогъ. . 

Союзъ . . 

Междометіе. 


Слова сложныя . 
Глава третья. Измненіе сховъ. 
Общія понятія. 


1. 


Прихоженик 


2 
| 
2. 
3 
4 
1 


Спряженя . 
Склоненія . '. 


.  Склоневіе м%фстоименій . 
Склоненіе существительныхъ. . 


Склоневіе прилагательныхъ. 
Склоненіе числитедьныхъ. 


Стран 


25 


58 
82 


95 


°. 114 
. 120 
. 135 


. 150 
. 160 
‚ 163 
. 167 
. 168 
‚ 175 


. < 
. 177 
. 204 
. 207 
. 213 
‚ 237 
. 249 
. 253 


ИСТОРИЧЕСКАЯ 


ГРАММАТИКА 


РУООЕАГО ЯЗЫКА, 








СОСТАВЛЕННАЯ 


ЧАСТЬ И. 


«эрби Аг 


МОСКВА. 
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ВВЕДЕНТЕ. | 
ОБЪ ОТНОШЕНИИ ЯЗЫКА КЪ МЫШЛЕНІЮ. 


6 106. Изучая какой либо языкъ, мы обращаемъ вниманіе. или 
на отдфльныя слова, или на взаимное ихъ сочетаніе. ОтдЪльный 
слова исчисляются въ Словар%; законы сочетанія словъ изла- 
гаются въ Синтаксис. Отдфльнымъ словомъ означаются пред- 
ставленія и понятія о какомъ-нибудь предметЪ, свойствф или 
дЪйств и; напр. Нева, быстрый, теку; сочетаніемъ словъ выра- 
жается цфлое сужденіе; напр. «Нева течетъ быстро». 

Языкъ служитъ намъ для взаимной передачи мыслей. т. е. 
представленій, понятій и сужденій. Потоиу должно знать: 1) 
что есть представленіе, понятіе и сужденіе, и 2) какъ выра- 
жаются они въ слов для взаимнаго сообщенія мыслей между 
говорящими. СвЪдЪнія о первомъ предмет заимствуются изъ 
науки о мышлени, или изъ Логики; свЪдБнія же о второмъ 
собственно принадлежатъ Грамматик, и касаются того, чфиъ 
языкъ отличается отъ мышленія и Грамматика отъ Логики. 

$ 107. Представленіеиъ называется то впечатленіе, которое 
сохранилось въ душф отъ предметовъ, оказавшихъ дћйствіе на 
чувства. Напр., увидфвъ орла, верблюда, пальму, прослушавъ 
какую нибудь пЬсню, мы можеиъ въ большей или меньшей яс. 
ности представить себ эти видфиные или слышанные нами пред- 
меты. Такимъ образомъ все то, что человЪкъ когда нибудь ви- 
дЬлъ, слышалъ, ощущалъ, оставляетъ по себф въ душ$ его впе- 
чатлЪніе. | 

Предметы оказываютъ впечатлфніе на наши чувства. Чувствъ 
считается пять, а именно: зрЬніе, слухъ, осязаніе, вкусъ и обо- 
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няніе. Первыя два, т. е. зрфніе и слухъ, именуются высшими 
или благородными, а послфднія три иизшими или неблагородными. 

Наибольшее число впечатлЪній человфкъ пробрфтаетъ помо- 
щію зрьюя: чему способствуютъ, какъ острота взора, прони- 
цающаго въ мелчайшіе изгибы предметовъ, такъ и обширный 
 объемъ пространства, на которомъ помощю зрЪнія человфкъ по- 
лучаетъ впечатлфнія. 

Высокое назначеніе слуха оказывается изъ того. что помощію 
‚ этого чувства сообщаются намъ мысли, передаваемыя посред- 
ствомъ языка. Даръ слова и чувство слуха состоятъ во взаимной 
связи; потому глухонЪмые, не слыша р$фчи другихъ, не гово- 
рятъ и сами. 

Нашъ языкъ пользуется одними и тфми же корнями словъ для 
выраженія какъ предметовъ, съ особенною силою дЪйствующихъ 
на чувства, такъ и самыхъ чувствъ. Потому наименованія выс- 
шихъ чувствъ, зрБнія и слуха, въ нашемъ языкБЬ сближены съ 
наименованіями свЪта и рЪчи, какъ такихъ предметовъ, которые 
сильнфе прочихъ оказываютъ впечатлфніе на эти чувства. А 
именно: 

1. Зрњюне. Отъ глаг. гръть, происходитъ Форма зорь (и заръ 
$ 30), откуда слова: заря, зарево. въ значеніи свЪта; и взор 
надзоръ и проч., въ значени сиотр%нія. Отъ слова заря (въ зна- 
ченіи свЪта) происходитъ глаголъ зариться, въ значений сиот- 
рЬть на какой нибудь предметъ съ удовольствіемъ и желаніемъ 
пріобрЪсти его для себя, жадно смотрфть на что нибудь. При 
глагол видљть, существ. видъ имфетъ значеніе того, что вид- 
нфется. Прилагат. темный относится не только къ предметамъ, 
подлежащимъ чувству зрБнія, но и къ самому лицу, и означаетъ, 
въ этомъ послЪднемъ случа, слЬпаго, плохо видящаго (напр. 
Василій Темный). 


Примњч. 1. Въ Изборн. Свят. 1073 г. встрвчаемъ слово ҳари въ зваче- 
ни свъта вообще: отъ огий здра н дымъ присно раждаютьса. — Наше 
слово зраке (откуда уменьшительное зрачок) относится къ чувству 
зрёвя; въ сербскомъ же зраке относится къ предмету этого чувства, 
и означаеть солнечный лучъ. Въ дреенерусскомъ отъ глагола зрљть 
употреблялось существительное зрљемо или зръимо, зръмо, въ зна- 
чени разстоянія, какое можно обозрвть глазами; напр. въ Жит. Өеодос. 
ХИ в. влаженын же ие донда, мкоже н жьреныо нхъ; въ Жит Борис. 
и Гл. по Сильвестр. сб. ХІҮ в. н пондє ё смолеска (вх. смоленьска) 
дио хремо однио ста ил сиадние; въ источникахъ у Кар. •сташа 
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(Татары) станомъ предъ золотыми враты ва зрЪемЪ». И. Г. Р. Ш, пр. 
363. Въ областномъ просторфчы: перм. отемнљть зн. ослпнуть, а 
въ волог. полусвтьтье—кривой человъкъ. 


2. Слуть. Отъ глагола слыть (корень слу) происходитъ назва- 
ше чувства: слухь, и предмета, дЪйствущаго на слухъ, слово 
($ 30). Самое реченіе слух» употребляется въ значи не толь» 
ко слышанія, но и того, что слышится — въ значеніи молвы, 
славы хорошей или дурной; напр. «идетъ слухъ» — слыветь или 
словеть, ВМ. «идетъ молва», или вм. «говорятъ». Прилаг. глухой 
юфетъ значеніе не только лица, которое не слышите, но и пред- 
инета неявственнаго или незвонкаго; напр. «глухой звонъ, глу- 
хая рчь». 


Приињч. 2. Въ «Бесъдъ трехъ Святителей» по рук. ХУ в. слышатнса упо- 
требляется въ смысл называться чтьмз, сказываться. Напр. Василій 
спрашиваетъ: уто са слышал гнь кертьпох в меже роди гъ; т. е. 
какъ назывался хозяинъ вертепа и проч, ; Григорій отвъчаетъ: ний сы 
фито. „Василій спрашиваетъ: уто са сльмшахох волсвн Иже принесоша 
даръ єго; т. е. какъ назывались волхвы и проч.; и далЪе даже объ- 
яснево глоссою, или вставкою толкованія: кто са слыша Нан уто СА 
ската имеин єго, т. е. имена двухъ разбойвиковъ, распятыхъ вяъстъ 
съ Христомъ. Тих. Пам. 11, 429—430. 


Пимьч. 5. Въ отношеніи перехода понятій отъ предмета къ ощущеню 
изъ наименованій прочихъ чувствъ особенно замбчательно обоняше. 
Это слово происходить отъ слова воня—запахъ, какъ дурной, такъ 
и хорошій, откуда древнее церковнославянское коимлица— ароматиче- 
ское масло; напр. въ Сп. Упиря: продамитамъ пшеинца н воналиць (в. 
испр. муровъ, 1ез. 27, 17); въ словъ обонять, откуда обоняше, в 
выброшено послъ б (г. с. виЪсто оБвонитн. $ 38). —Въ старину гл. 
обонять употреблялся въ значеніи не только нюхать, но и благоу- 
хать; напр. «благодаряше Бога въ скорбехъ, и къ томужде своихъ срод- 
никовъ поучаше, аки ливанъ во огни обоняющъ (т. е. благоухающъ) 
вредставися». Патер. житіе Симона еписк. И наоборотъ, ухать, от- 
куда блаю-ухать, въ старину употреблялось въ зваченія нюхать: т0- 
утати — понюхать; напр. «дай ему поухати зелья именемъ евшанъ». 
Ипат. сп. лт. 


Наибольшій запасъ наблюденй и свЬдБній пріобрътается по- 
ющію чувствъ высшихъ или благородныхъ, т. е. зрфнія и слу- 
ха. Кто больше видЪлъ и слышалъ, тотъ опытнфе. Названія сви- 
теля въ древнерус. языкъ происходятъ отъ словъ, означаю- 
щихъ чувства высшія; а именно: видокь и послу». 


Такъ какъ помощю высшихъ чувствъ человЪкъ обогащаетъ 
свой уиъ свЪдБніяии; то весьма попятно. почему въ язык% гла- 
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голы видљть и въдать одного происхождения ($ 30). Итеперь иыупо- 
требляемъ: вижу, видишь и проч., въ значении: знаю, знаешь и проч. 
Примтьч. 4. Нынъ употребительное слово свидътель производится отъ 


глаг. видъть; а въ древнемъ церковнославянскомъ языкЪ, соотвфт- 
ствующее ему свтъдтьтель, производилось отъ глагола: вљдљти. 


Примтьч. 5. Масль о пріобрътевіи свЪдЂвій помощю чувствъ нашъ языкъ 
выражаетъ весьма удачно въ глагол от-въдать, но примвняетъ это 
слово преимущественво къ низшему чувству, ко вкусу. 

$ 108. Разбирая представленія, мы замфчаемъ между ними 
сходство и `различіе: представленія сходныя ‚слагаемъ вмфстф; 
различныя же отбрасываемъ. НапримЪръ, приводя себ на па- 
мять представлене о той роз, которая стоить въ горшкЬ на 
окнф нашей комнаты, о той, которую видфли въ саду, въ оран- 
жере и пр., составляемъ себЬ общее представленіе о роз. 

Это. общее представленіе образовалось вслЪдствіе соединенія 

въ одно ифлое всего. того, что оказалось общаго во всъхъ ро- 

захъ, видфнныхъ нами, а именно: представленія о Фориф цвЪтка, 

о множеств лепестковъ, о пріятномъ запах, объ извфстной Фор- 

мЪ листа, о шипахъ. Соединивъ въ одно всф эти сходныя пред- 

ставлешя подъ однимъ общимъ именемъ розы, ны отбросили 
все то, Чфиъ каждая изъ видфиныхъ нами отдфльныхъ розъ от- 
личается отъ всфхъ прочихъ. Такое соединеніе представленій 

сходныхъ и отстраненіе несходныхъ именуется отвлеченіеме. 06- 

щее представленіе, составленное въ ум нашемъ помощію от- 

влеченія, именуется лонятгемь. Въ приведенномъ примфрЪ, роза 
есть понятіе или общее представленіе; отдфльные же экзеип- 
ляры этого цвфтка, въ разныя времена нами видфнные, назы- 
ваются особенными (или индивидуальными, т. е. нед$лимыми) пред- 
ставленіями. — 


Примтьи. Слово поняте происходить отъ глагола понять (по-на-тн, изъ 
предлога по и глагола м-тн, вмлы), т. е. брать ила побирать ($ 33). 
Принадлежности, по которымъ сближаеиъ или различаемъ пред- 
ставленія и понятія, называются признаками. Наприифръ, при- 
знаки понятія о городф составляеръ все то, чЪмъ городъ отли- 
чается отъ деревни и села: въ город живутъ различные клас- 
сы народа, находятся присутственныя мЪста и проч. Признаки 
общаго представленія или поняття легко исчислить; особенное 
же или недфлимое представленіе имфетъ ихъ безкойечное мно- 
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жество. Такъ представленіе объ извфстномъ какомъ нибудь го- 
род, напр. о Рим, содержитъ въ себф такое иножество при- 
знаковъ, что они не иогутъ быть исчислены никакою исторіею 
или топографіею этого города. Безконечное множество особен- 
ностей, составляющихъ принадлежность особеннаго или недфли- 
наго представленія, даетъ ему въ нашемъ умЪ характеръ жи- 
вости и свфжести, которымъ отличается всякое впечатлфне, 
произведенное на наши чувства предметомъ. Напротивъ того, . 
понятіе, будучи отвлечено отъ особенныхъ представленій, помо- 
щію отдфленія отъ нихъ того, ч$мъ они одно отъ другаго отли- 
чаются, имифеть характеръ общгй или отвлеченный. 

ВсЬ слова суть не что иное, какъ названія общихъ представ- 
леній или понятій: потому одно и то же слово можетъ выра- 
жать представленіе, о различныхъ предметахъ. Напр. слово доме 
означаетъ не только то зданіе, гдф мы теперь находимся, но и 
безчисленное множество веЪхъ прочихъ предметовъ, этимъ сло- 
з0иъ именуемыхъ. Прилагательныя добрый, умный, веселый и 
друг., глаголы: дљлаеть, идеть, говорить и проч., относятся къ 
безчисленному множеству отдфльныхъ лицъ, о которыхъ слу 
мется нахъ думать или говорить. _ 

Хотя всф слова въ язык служатъ для} выраженія понят, 
однако отличаются большею или меньшею отвлеченностью. Наи- 
большее отвлечене представляютъ существительныя, произве- 
денныя отъ глаголовъ и прилагательныхъ, для означенія какого 
либо дЪйств!я или качества; напр. отглагольныя существитель- 
ныя: движене, старанге, означаютъ понятія, отвлеченныя отъ 
различныхъ лицъ или предметовъ, которые двигались — дви- 
‚аются, старались — стараются и проч.; произведенныя отъ при- 
лагательныхъ: доброта, глоба, быстрота и проч., означаютъ по- 
мтія отвлеченныя отъ различнахъ предметовъ, которые были 
вазваны добрыми, злыми, быстрыми и проч. Такъ какъ неопре- 
Фленное наклоненіе есть существительное отгмагольное ( $ 
195), то и выражаеть всегда отвлеченное понятіе того дфй- 
ствія или состоянія, которыя выражаются прочими наклоненіяии 
глагола. 

Вс прочія имена, означающія предметы, какъ вещественнные, 
такъ и духовные, иогутъ быть названы, въ отличіе отъ отвле- 
ченнйхъ, наглядными; напр. мрь, дуть, небо и проч. 
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$ 109. Признаки какого либо понятія, всћ вифстф взятые, со- 
ставляютъ его содержаніе. Напр. признаки дерева суть: корень, 
стволъ, способность питаться и возрастать и проч. Представле- 
нія или понятія, которыя, будучи сближены помощю отвлечения, - 
слились въ одно, общее имъ всфиъ, понятіе, составляютъ его 
объем. Напр. въ объемъ понятія о деревъ, входятъ понятія о 
березь, дубъ, кедрњ, пальмь и проч. Поняте, въ отношеніи къ 
другимъ, входящимъ въ его объемъ, называется высшимо; со- 
ставляющія же его объемъ именуются низшими. Въ предложен- 
номъ примЪр%, дерево есть понятіе высшее, въ отношеніи къ 
низшимъ: береза, ду65 и проч. 

Объемъ и содержаніе понятія находятся. въ обратномъ отно- 
шей: 6; чЬмъ обширнфе объенъ понятія, тфиъ тфенфе его 
содержаніе. Такъ по объему, понятіе о деревь обширнфе по- 
нятія о дубљ: потому что подъ понятіемъ о деревъ, сверхъ 
дуба, разумђемъ березу, пальму, лавр и проч.; по содержанію 
же, понятіе о дубь обширнфе понятія о деревъ: потому что, 
сверхъ признаковъ, принадлежащихъ общему понятію о деревљ, 
дуб имЪетъ еще свои собственные, отличающіе его отъ про- 
чихъ деревь, а именно: извЪстная Форма листа, твердость и дол- 
говфчность, желуди и проч. 

Особенныя или недфлимыя представленія имБютъ самое бӧль- 
шее содержаніе и самый тЬсный объемъ. Напр. представление 
объ этомъ столь, за которымъ сидимъ, не имфетъ въ своеиъ 
объем уже никакихъ другихъ представленій; въ содержаніи же 
своемъ совифщаетъ безконечное множество признаковъ. 

Всякимъ словомъ выражаемъ мы понятіе общее, заключающее 
въ объем своемъ другія понятія. Напр. въ предложеніи: «этотъ 
столь окрашенъ» три слова и три общихъ понятія: этото, столе 
и окрашень. Даже имена собственныя, которыми мы означаеиъ 
недзлимое представленіе, суть такія же общія понятія, какъ и 
имена нарицательныя: что явствуетъ какъ 1) изъ значенія именъ 
собственныхъ, такъ и 2) изъ происхожденія ихъ въ язык. По 
значенію, имена собственныя сут понятія общія, содержащія 
въ своемъ объем другія понятія и представленія; такъ напр... 
имена: Петрь, Ивань, Василій и друг. относятся къ иноже- 
ству лицъ, которыя называются этими именами. По происхож- 
денію вс собственныя имена были первоначально нарицатель- 
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ными, потому что происходятъ они отъ корней словъ, имБющихъ 

значеніе общихъ понят; напр. Свято-славь, Нов-городь, Царь- 

радъ и проч. 

Многииъ собственнымъ именамъ не находимъ нарицательнаго 
значенія, или потому, что въ язык затерялось ихъ происхож- 
деніе и первоначальное значеніе; напр. Москва, Волга, Днъпрь 
и проч.; или же потому, что они заимствованы изъ чужихъ 
азыковъ, ГД первоначально имли нарицательное значеніе; 
напр. изъ еврейскаго: Адамә (земляной, красный), Авраамә 
(отецъ высокій), Анна (благодатная); изъ греческаго: Василій 
(царственный), Василиса (царица), Евдокя (благоволеніе); изъ 
латинскаго: Константине (постоянный, твердый), Викторә (по- 
бфдитель) и ин. др. 

Примьч. Слово Кремль теперь, какъ собственное имя, приписывается 
только нвкоторымъ укрЪпленнымъ мъстамъ, а въ древности означало 
крБпость вообще. Такъ въ Библи 1499 г. Кремлем вазывается Еква- 
тана, (1 Ездр. 6, 2). Равнохърно и Вышеград5 или Выилород5 теперь 
собственное имя, а прежде употреблялось въ значевіи тоже кръпости 
вообще, напр., въ той же Библи 1499 г., въ объясневіяхъ къ 1 кн. 
Макк. 1, 35. 3, 45. Собственвое имя Холмогоры имфетъ при себ въ 


областномъ яз. нарицательное холмогорье, въ значеши холмистой по- 
верхности земли, въ пск. твер. (слич. \ 452). 


$ 110. Когда судимъ о какомъ нибудь предмет, тогда сое- 
диняемъ понятія съ понятіями, или понятія съ представленіями. 
Напр. «птицы летаютъ»; «эта комната обширна». Въ первомъ 
приифр$ понятіе «летают» приписывается понятію «птицы»; 
во второмъ понятіе «обширна» приписывается представленію 
‹зта комната». Въ первоиъ примЪр мы судимъ о птицахъ, во 
второиъ объ «этой комнат». Предметъ, о которомъ мы судимъ, 
называется подлежащим» (зи]есат, зиБ]ес®. То, что мы думаемъ 
ми судииъ о предиетЪ (о подлежащемъ), именуется сказуемымь 
(ргаеф саит, ргаЧса(). Присоединене сказуемаго къ подлежащему 


нненуется суждешем. Суждеше, выраженное, словами, есть 
предложене. ө 


Примтьч. 1. Сверхъ подлежащаго и сказуемаго въ составъ предложенія 
допускалась связка, выражаемая глаголомъ существительнымъ есмь, 
еси, есть, суть. Но такъ какъ самымъ сказуемымъ обозначается уже 
связь его съ подлежащимъ, то нътъ необходимости въ этой третьей 
составной части предложеня, сверхъ подлежащаго и сказуемаго; тъмъ 
боле потому, что она введена была въ Логику изъ Грамматики тъхъ 
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языковъ, въ которыхъ между подлежащимъ и сказуемымъ, выражен- 
ными въ формВ именъ существительныхъ или прилагательныхъ, упо- 
требляли связью глаголъ вспомогательный; каковы языки греческій, 
латинский: и вк. друг. (\ 123). 

Вся сила сужденія содержится въ сказуемомъ. Безъ сказуе- 
маго не можетъ быть сужденія. Отсюда понятно, почему въ 
языкф есть предложенія, состоящія только изъ сказуемаго, безъ 
явно обозначеннаго подлежащаго, каковы всф такъ называемые 
безличные глаголы, напр. хочется, нельзя, не здоровится и проч.; 
но н$ётъ ни одного предложенія, которое состояло бы только 
изъ подлежащаго. 

Примњч. 2. Въ образованін сужденія должно различать дв ступени: на 
первой—сказуемое приписывается представленію; на второй —понятію. 


Въ логическомъ отношеніи сказуемое всегда бываетъ понятіе об- 
щее: потому судить значитъ прилагать общее понятіе къ частному слу- 
чаю. Такъ напр. судья, оправдывая или обвиняя подсудимаго, прила- 

‚ гаетъ общее изреченіе закона къ данному случаю. Въ грамматическомъ 
же отношеніи берется во вниманіе только внфшняя форма сужденія, 
т. е. присоединеніе сказуемаго къ подлежащему; потому въ синтакси- 
ческомъ .разборъ нътъ надобности разсматривать объемъ понятій, вхо- 
дящихъ въ составъ подлежащаго и сказуемаго. 


6 111. Въ язык подлежащему соотвфтствуетъ имя существи- 
тельное въ именительномъ падеж, а сказуемому глаголъ; напр. 
«дерево растетъ», «птицы летаютъ». Иногда подлежащее и 
сказуемое выражаются и другими частями рЪчи; но во всякомъ 
случа$., слово, которымъ означается подлежащее, принимаетъ 
сиыслъ существительнаго, а слово, которымъ означается 
сказуемое, принимаетъ смыслъ глагола. Напр. въ предложе- 
ніяхъ: « лБнивый часто скучаетъ», «отчаиваться есть иалодушіе», 
подлежащія: имя прилаг. «лфнивый» и глаголъ «отчаиваться», 
употреблены въ смысл существительныхъ: лЬнивецъ и отчаяніе. 
Въ предложеніяхъ: «дерево есть растеніе», «Римская Ииперія 
была обширна» существительное «растеніе» и прилагательное 
«обширна» стади сказуемыми, потому что соединились въ одно 
цБлое съ глаголами есть, была. 


Сила сказуемаго выражается въ Язык глаголомъ; другія ча- 
сти р$чи, въ сказуемомъ содержащіяся, означаютъ только то, 
что заключается въ подлежащемъ, какъ признакъ; напр. «расте- 
ніе» есть признакъ дерева; «обширна» есть признакъ Римской 
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Ииперіи: эти признаки тогда только бываютъ сказуемымъ въ пред- 

ложеніи, когда помощію глагола приписываются подлежащему. 

Примтч. Богатство и разнообразіе въ формахъ спряжешя способствуютъ. 
глаголу къ върнъйшему И точнъйшему выраженію различныхъ оттн- 
ковъ мысли въ сужденін. Сила сужденія, все приводящая къ общему, 
означается въ грамматическомъ сказуемомъ не названіемъ дЪЙСТВІіЯ или 
свойства, приписываемаго подлежащему, а самымъ способомъ сочетанія 
сказуемаго съ подлежащимъ, выражаемаго спряженіемъ глагола, состав- 
ляющаго сказуемое, или входящаго въ него, какъ существенная его 
часть. Напр. «дерево растет» «дерево есть растеніе». 

$ 112. Понятия: и сужденія образуются въ умЪ нашемъ въ одно 
и то же время: понятія составляются на основани сужденій, и, 
наоборотъ, сужденія развиваются изъ понятій. Напр. для того, 
чтобы составить понятіе о растеніи, надобно было пройдти длин- 
ный рядъ сужденій о различныхъ травахъ, цвЪтахъ, деревахъ и 
другихъ произведеніяхъ природы, входящихъ въ объемъ понятія 
о растеніи; а между т$мъ каждое изъ этихъ сужденій должно 
уже было слагаться изъ представленій и понятій. | 

Въ язык первоначальнымъ сказуемымъ бываетъ глаголъ. Гла- 
голъ же къ общему понятію о дЪйствіи, имъ означаемому, при- 
совокупляетъ наглядное представленіе именно о дфйстви лица 
или предмета въ извЪстное время; напр. «мужикъ сљеть рожь», 
«посьяль рожь». Имена же существительныя, какъ названія только 
понят, происходятъ отъ глаголовъ, т. е. отъ словъ, выражаю- 
щихъ суждеше (напр. дљла-тель—тотъ, кто дФлаетъ; сљ-мя—то, 
что посфяно $ 135); и потому образуются въ язык% тогда, коұа 
изъ представленія, означаемаго глаголомъ, будетъ составлено 
уже отвлеченное понятіе. 

Такъ какъ предметы производятъ на насъ РРА А своими 
свойствами и дфйствями: то языкъ отъ названія свойствъ и дЪй- 
ствій производитъ названіе самыхъ предметовъ, оказавшихъ на 
насъ дБйствіе. Такъ напр. комната названа свљтлицею или свљ- 
телкою по прилагательному свљтлый, горкицею по прилаг. гор- 
нгій, т. е. высокій, (потому что строилась, какъ и понынф въ 
деревняхъ строится, нћсколькими ступенями выше жилой избы), по- 
коемо по глаголу покоиться, т. е. отдыхать, (слич. эпитетъ въпЪс- 
ЧЯХЪ: «тилле покои»), сънями по представленю о томъ, что осљ- 
нлеть или даетъ тфнь и проч. Но всф эти особенности, по ко- 

. торымъ называется комната, то свЪтлицею, то горницею и проч., 
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далеко не исчерпываютъ всфхъ тфхъ признаковъ, какіе умъ нашъ 
приписываетъ понятію о комнат; напр. что она сдфлана изъ 
извстнаго матеріала, назначена для жительства и проч. 


Примљч. 1. Сверхъ того, нвкоторыя представленія, соединяемыя съ вазва- 
ніемъ предмета, утратились виБст съ словами, вышедшими изъ упо- 
требленія, Такъ напр. въ старину комната называлась еще витальни- 
цею, отъ глагола витать, т. е. жить, обитать: входнииею или всход- 
ницею, отъ глаголовъ входить и встодить куда; напр. въ Поликарп. 
Ев. 1307 г. кде єсть внталниуд ндеже пдсхоу со оүуєивкы монин 
аць тъ вама покажеть къходннуоу велнкоу; въ Моисеев. спискБ Ев. 
1355 г. къеходинцю (въ испр. обитель —горинцз. Л. 22, 11, 42). 


Изъ приведенныхъ примфровъ явствуетъ, что въ разговорЪ 
. мы приписываемъ каждому изъ упомянутыхъ названій, значе- 
не обширнфе того, какое дано ему въ язык. Разширяя та- 
кимъ образомъ смыслъ слова, мы возводимъ названіе, происшед- 
шее отъ частнаго впечатлфнія, до названія общаго понятія. По- 
тому одно и тоже слово въ различныя времена, или по различ- 
нымъ нар%чіямъ одного и того же языка, имфетъ различныя зна- 
ченія: такъ слово съни въ древне-русскомъ имфетъ значеніе за- 
лы или жилой комнаты вообще (откуда выражене: сфиныя д%- 
вушки), а теперь означаетъ, напротивъ того, такую комнату, въ 
которой не живутъ, но которая съ надворья ведетъ къ жилымъ 
покояиъ; въ церковнославянскомъ же язык и у насъ въ книж- 
ной р$чи, слово сљнь зн. тфнь, точно также, какъ при словЪ 
стљна — сттьнь, въ пск. твер. стьнбкь, стънко — тфнь,` бросае- 
мая предиетомъ. 


Примтъьч. 2. Стая теперь въ общеулотребительнохъ языкъ означаетъ со- 
браніе животныхъ и преимущественно птицъ, а въ областномъ язык%, 
въ арханг. волог. олон. и др., а также и въ древнемъ церковносла- 
вянскомь огороженное м®сто, дворъ, хлъвъ. Напр. въ сп. Упнря: да 
положать д къ стдахъ (въ испр. въ прєградахъ, [езек. 44, 19); къде 
Єсть стай лекьскла; (въ испр. виталище льковъ, Наум. 2, 11.). 


Съ словами, заимствованными изъ чужихъ языковъ, мы соеди- 
няемъ только общее понятіе, опуская изъ виду то частное впе- 
чатлніе, которое лежитъ въ основ этихъ словъ; такъ напр. 
подъ именемъ мебели, мы разумфемъ только утварь, служащую 
для удобства поифщеня или для украшенія въ коинатЬ, вовсе 
не думая о томъ, что это слово имЂетъ значеніе лодвижнаго, 
того, что передвигается (теи Ме, тоћііѕ), и первоначально есть 
ния прилагательное. Точно такъ и слова роднаго языка, кото- 
рыхъ происхожденіе для насъ затеряно, подобно словамъ ино- 
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странныиъ, означаютъ только общее понятіе, не напоминая на- 
шему воображению того частнаго впечатлЬя, отъ котораго сло- 
во получило свое происхождеше. Такъ напр. нынЪшній языкъ 
потерялъ уже связь между словами перчатка и персть, между 
твиъ какъ въ старину употреблялось выражене: рукавица пер- 
статая или перстная, указывающее на происхождене этого сло- 
ва отъ прилагательнаго лерстатый; напр. въ грамот$ Смоленск. 
Князя Мстислава съ Ригою и Готскимъ берегомъ 1229 г. «рука- 
вичь перстатый Готьскый»; въ Выходахъ Госуд. Царей и В. Княз. 
подъ 1675 г. «рукавицы перщетыя». Указывая на происхожденіе 
какого-нибудь существительнаго отъ глагола или отъ прилага- 
тельнаго, соединеннаго въ сказуемомъ съ глаголомъ быть, мы 
возводимъ понятіе до суждешя, и тБмъ объясняемъ себЪ смыслъ 
существительнаго. Напр. судья — тотъ, кто судитъ. 


6 113. Сужденія дБлятся по качеству, количеству, отношенію 
и образности (тойа]1аї). 

Примьч. Качество, количество, отношеніе и образность извфстны въ Ло- 
гикъ подъ именемъ категорій. 

А. По качеству сужденія бываютъ: 1) утвердительныя, когда 
въ сказуемомъ приписывается подлежащему какой нибудь при- 
знакъ; напр. «праздность есть мать пороковъ» и 2) отрицатель- 
кыл, когда сказуемое отказываетъ подлежащему въ какомъ ни- 

—— 
будь признак$; напр. «праздность не ведетъ къ добру». 


Б. По количеству сужденія бываютъ: 1) общая, т въ которыхъ 
поддежащимъ берется врсь объемъ (или весь ‚ кругь) понятія; 
вапр. «всф люди грЪшны» «человфкъ (подразуивается: всякій) 
состоитъ изъ души и тфла»; 2) частныя, въ которыхъ подлежа- 
щииъ берется не все понятіе, а нЪкоторая часть его объема; 
напр. «нфкоторые люди учены», и 3) особенныя, въ которыхъ под- 
ежащииъ бываетъ особенное или недЪлимое представленіе; напр. 
‘Петрь Первый былъ великій геній», «этотъ тородъ обширенъу. 


ДБленіе сужденій по качеству зависить отъ видоизмненія 
сказуемаго, а по количеству отъ видоизмЪненія подлежащаго. 
В. По отношенію сужденія бываютъ: 1) категорическія, въ ко- 
торыхъ сказуемое приписывается подлежащему, какъ признакъ 
предмету; напр. въ предложеніи: «Богъ всемогущъ», всемогуще- 
ство есть одинъ изъ признаковъ понятія о Богъ; 2) условныя, 
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въ которыхъ сказуеиое приписывается подлежащему, какъ дЁй- 
ствіе причин, или какъ слЪдствіе основанію; напр. въ предло- 
женіяхъ: «если натереть янтарь, то онъ окажетъ электричество» — 
электричество есть дЪйствіе, а натертый янтарь его причина; 
«если жилъ на свЬтЬ Виргилій, то могъ жить и Гомеръ»: слЪд- 
ствіе о существовании Гомера выведено изъ того основанія, что 
жиль Виргиии; и 3) раздълительныя, когда одному подлежащеиу 
приписывается два или нЪсколько сказуемыхъ, изъ которыхъ каж- 
дое исключаетъ всъ прочя. Напр. «челов$ческая жизнь подчи- 
няется или непреложнымъ законамъ, или случаю». 

Отношеніе дЪйствія къ причин касается предметовъ, о кото- 
рыхъ мыслимъ; а отношеніе слЪдствія къ основанію принадле- 
житъ самому мышленію, въ которомъ дфлаемъ предположеніе, д0- 
пуская какое нибудь основаніе и выводя изъ него слЪдствіе. 
Предложенія условныя могутъ быть представлены въ видф кате- 
гориҹескихъ; нанр. «натертый янтарь оказываетъ электричество» 
(вм. «если натереть янтарь, то онъ окажетъ электричество»): 
подлежащее «‹натертый янтарь» есть причина, а сказуемое ‹про- 
«производитъ электричество» есть дЪйствіе этой причины. 

Г. По образности сужденія бываютъ: 1) возможныя (или проб- 
зематическія), въ которыхъ отношеніе сказуемаго къ подлежа- 
щеиу допускается только какъ возможное; напр. «можетъ ли ртуть 
превратиться въ паръ?»; 2) дљйствительныя (или ассерторическая), 
въ которыхъ это отношеніе признается дЪйствительнымъ; напр. 
«эта книга полезна»; и 3) необтодимыя (или алодиктическія), въ 
которыхъ оно признается необходимымь; напр. «сумма угловъ 
въ треугольник$ равняется двумъ прямымъ», «дважды два четыре». 

$ 114. Когда мы думаемъ о чемъ нибудь, тогда соединяеиъ 
одно сужденіе съ другимъ, изъ одного сужденія выводимъ дру- 
гое; напр. «науки полезны, слфловательно и Грамматика полез- 
на». Выводъ одного сужденія изъ другаго называется умозакаю- 
ченем5. Умозаключеніе состоитъ изъ двухъ или нЪсколькихъ суж- 
деній, изъ которыхъ одно называется заключенгемь, а прочія, 
изъ которыхъ заключеніе выводится, называются посылками. Въ 
умозаключени: 

«всЬ науки полезны, 
Граиматика есть наука, 
слЪдовательно Грамматика полезна,» 
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первыя два предложенія — посылки, а послфднее — заключеніе. 
Отдъльныя понятія, входящія въ составъ посылокъ и заключе- 
нія, именуются терминами: большим», среднимь и меньшимъ. Тер- 
шины отличаются по своему объему: бӧльшій — самаго обшир- 
наго объена, иеньшій самаго тЪснаго, средн занимаетъ между 
ними средину. Въ приведенноиъ примфрЪ: полезны — больший 
терминъ, науки — средній, Грамматика — меньший. Въ ббльшей 
посылкБ поифщается больш териинъ, въ меньшей — меньшй, 
а средній въ той и въ другой. Что же касается до заключенія, 
то въ неиъ ббльшій териинъ присоединяется къ меньшему, и ни- 
когда не можетъ быть средняго. Средній терминъ означаетъ при- 
чину, почему въ заключеніи бблышй терминъ приписывается 
меньшему; напр. Грамматика полезна, потому что она наука. 

Сочетаніе сужденій выражается въ язык соединеніеиъ двухъ 
или нЬсколькихъ предложен! въ одномъ сложномъ. Такое пред- 
ложеніе бол$е объясняетъ мысль распространеніями, нежели до- 
казываеїъ ее: потоиу не должно думать, чтобы умозаключенію 
постоянно соотвЪтствовало въ язык предложеніе ёложное. 

6 115. Языкъ къ мышленію находится въ двоякомъ отноше- 
нін: съ одной стороны Формы языка служатъ точнЪйшимъ выра- 
женіеиъ всЪхъ дЪйствій нашего мышленія, такъ что думая про 
себя, постоянно облекаемъ каждую мысль въ слово; а между 
тфиъ, съ другой стороны, опытъ каждаго говорящаго и пишу- 
щаго свидфтельствуетъ, что мысль развивается въ головћ неза- 
висиио отъ Фориъ языка, и что весьма часто случается встрф- 
чать затрудненія въ прискаши словъ для выраженія мысли. 

Такое противорфчіе въ отношеніяхъ языка къ мышленію объя- 
сняется существоиъ самаго языка. Языкъ образовался въ эпо- 
ху незапамятную. въ ближайшей связи съ раскрытіемъ уиствен- 
ной дБятельности цфлаго народа, но независиио отъ личнаго 
мышлен!я‘ одного или нЪсколькихъ людей. Потому логика языка 
точифе, строже и совершеннфе логики отдфльныхъ лицъ, сколь- 
ко бы проницательны и глубокомысленны они ни были. Стоитъ, 
наприифръ, обратить вниманіе на выражене тончайшихъ отт$н- 
ковъ одного и того же понятія въ словахъ производныхъ, чтобы 
убфлиться въ глубокомъ логическомъ сиыслЪ языка: напр. дъять, 
дљло, дљлать, дълавше, дљяне, дљйствіе, дљйствовать; жить, 
жизнь, житие, житье; взять, взяте, вгиманів, взятка и проч. Во 


16 $ 115. 


всей точности выражая логическія отношенія мышленія, языкъ, 
сверхъ того, каждую мысль передаетъ наглядно, облекая ее въ 
звуки для того, чтобы одно лицо могло сообщать ее другому 
въ разговорф. Такимъ образомъ, чтобы опредфлить отношеніе 
языка къ мышленію, должно обратить вниманіе: 1) на художе- 
ственную сторону языка, состоящую въ передач мысли поио- 
щію звуковъ, выражающихъ наглядныя представленія, и 2) на 
разговорное начало, господствующее во всфхъ Формахъ языка. 


1. Языкъ есть выраженіе мысли помощю членораздфльныхъ 
звуковъ; потому, сверхъ законовъ мысли, опредфляемыхъ въ ло- 
гикф, подчиняется онъ еще законамъ самаго выраженія, т. е. за- 
конамъ сочетанія членораздфльныхъ звуковъ. Языкъ выражаетъ 
мысль словами, по тфиъ же законамъ, на основани которыхъ 
выражаетъ ее: живопись образами, т. е. очертаніями, оттЪнкаии 
и красками; музыка — звуками; мимика — движеніями и жестами и 
проч. Языкъ, какъ врожденное человфку искусство — выражать 
мысль въ словахъ, подчиняется законамъ художественнаго твор- 
чества. Эти законы оказываются: а) въ самомъ способ пред- 
ставлять мысль въ слов%, и б) въ сочетани членораздЪльныхъ 
звуковъ. 
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а) Какъ художественное произведеніе, языкъ, посредствоиъ чле- 
нораздфльныхъ звуковъ, рисуетъ нашему воображенію пред- 
меты, ихъ свойства и дБйствія, выражая въ отдфльныхъ сло- 
вахъ впечатлЪнія, которыя жизнь и природа на насъ произ- 
водятъ ($ 112). Пользуясь законами творческой Фантазіи, 
языкъ неодушевленнынъ предметамъ даетъ жизнь, и отвлечен- 
ныя понятія представляетъ въ Фори наглядныхъ представле- 
ній. Многія явленія въ языкВ объясняются только этими за- 
конами фантазіи: такъ напр. иужескій или женскій родъ пред- 
метовъ неодушевленныхъ, умственныхъ и отвлеченныхъ ($ 149). 


Примњч. 1. Природа и жизнь производятъ на человъка впечатлнія со- 
отвътственно его вЪрованьямъ, убъжденіямъ и образу мыслей. Потому 
образованіе и зваченіе словъ въ язык отражаютъ въ себЪ вародный 
бытъ и вфрованья. Къ древнъйшему періоду движевія и переселенія 
народовъ относится слово лодке въ значени народа или племени, по- 
колЪня; напр. въ болгарск. сборн. 1345 г. сацїи ё плъиа каинова; — 
(Алексаваръ Македовскій) съвр късткъ нъ (нечистые народы), и 
жешы н үдда нхъ, й съпроста рен въса илькы йхъ (Тах. Пам. П, 
217). Въ быту пастушескомъ понятіе объ управленія составляется подъ 
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впечатлЪніемъ паствы, и правитель называется пастухомз народовъ 
(какъ напр. у Гомера). :Дрерляне — звъроловы и пастухи выражались 
о свойхъ князьяхъ, что они расизсан суть Дерекьску 2емлю, какъ 
сказано въ лёг. по Лавр. сп. 1377 г. (см. Хр.). Богатство пастуха — 
стада; потому самое слово скот» употребляется въ смысл денегъ во- 
обще, напр. въ Русск. Правдъ, особенно по краткому сп., въ новг. 
аът. ХУ в.; въ Жит. Бориса и Гл. по Сильвестр. сборн. ХІУ в. п 
. изуашл (Новгородцы) скотъ вратн, & мужл по уетырн кұны, д @ сза- 
ростъ но декатн ғрнеєиъ. Потому въ лЪт. скотьница зн. казна. Глав- 
вое п существенное занятие ‘для пастуха — это паства; потому уржда 
зн. не только очередь, перем$на въ ход дла, но и стадо, какъ и 
въ малорус. череда — стадо рогатаго скота, а чередникѕ—пастухъ; въ 
великорус., владим. черёд означаетъ въ паствЪ одну корову, также 
двухъ овецъ; теленокъ составляетъ 20лчереда. Для земледъльца бо- 
гатство состоптъ въ хлЪбЪ; потому слово збожіе или збожье, упо- 
требляющееся у Чеховъ уже въ Судъ Любуши въ смысл имфшя, бо- 
гатства, въ нашихъ лётоп. принимается въ смьюлъ жита, хлЪба (отъ 
слова 6015, откуда и бог-атѕ, съ предлог. с5). Въ арханг. и доселБ 
всякій немолоченый хлъбъ именуется обимем. ЗемледБлецъ, лаская 
кого-нибудь, называетъ зёрном5 или зёрнушком5 (пск. твер.), а въ 
особенности мадыхъ дтей — стъмячко-дитятко (иркут.). Оставить 
кого въ жпвыхъ—для него: оставить на стъмяна; сирота для него 
усљвокѕ, также какъ и посфянный вдали хлёбъ (пск. твер.). Множе- 
ство форуъ въ языкъ объясняется вЪрованьями, состоящими въ связи 
съ язычествомъ. Такъ отъ слова 605 ‘(въ смыслЪ языческаго боже- 
ства) происходятъ:.божье—родъ падучей болзни {тул.); божья—во- 
обще страшиая болъзнь, эпидемія (казанск.); божья милость—буря, 
гроза (вовгор. арханг. волог.); божье знамя— радуга (арганг.); бо- 
жай тать б5—клеверъ (пск. твер.), и мн. др. Въ вазваніяхъ созвЪздій 
доселБ сохранилась память о народныхъ повћрьяхъ и мивахъ или 
сказаніяхъ; напр. утиное или утичье гнљадо (пск. твер. арханг. си- 
бир.); желтьзное колесо, дљвичьи зори, косари (тул.), даже Батыева 
дороза (тамб. тул.) и т. п. Иныя изобразительныя выраженія имфютъ 
видъ краткаго сказанія, или миоа; напр. заря замыкаетел—потухаетъ 
(твер.); солнышко замолодтьло—закрылось бЪлыми облаками (олон.). 


6) Самое сочетаще членораздФльныхъ звуковъ, подчиняясь сво- 
ниъ собственнымъ звуковымъ законамъ, весьма часто требу- 
етъ уступокъ со стороны законовъ Логики. Такъ напр. въ 
согласовании словъ иногда беретъ перевфсъ созвучіе надъ 
внутреннимъ смысломъ согласуемыхъ словъ: имена муж. р. 
на аи я въ народномъ и древнемъ язык согласуются въ 
женск. р. ($ 218). Смотр. согласованіе словъ ‹отеце-мать, 
хаъбъ-соль въ $ 240. 


Примьч. 2. Игра словъ составляетъ существенную принадлежность язына, 
какъ художественной формы. Она выражается то въ тождесловш (тав- 
тологш); напр. въ олон. былин. «ови кидали и бросали «бЪлосимевь- 
юе веводочки». Рыбн. 1, 249; то въ повторени того же корня слова 
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въ производномъ отъ него; напр. у Кирши Данил. ‹а сиза орла, орла 
орловича»; въ загадкъ: «два орла орловали, третьяго купалие. Дал. 
Посл. 21; въ дух. стих. «ахъ ты смердинѕ, смердинз, смердяшщй ты 
сынъ» Кал. 1, 70 (т.-е. народъ сближаетъ смерда съ глаг. смердњть) ; 
время-на-время; напр. въ сказкЪ: «гой еси братецъ, ясенъ соколъ, 
лети ко мн скоро-наскоро, время-на-время». Аоав. ҮІ, 297; то ва- 
конецъ въ риемБ и вообще въ созвучш, въ складъ и лад, не только 
въ стихЂ, во и въ прозаическомъ разказ, напр. въ сказке, а также 
въ пословиц, поговорк%, загадк%ъ и т. п. 


`СлЪдуя своимъ собственнымъ законамъ при выраженіи мысли. 
языкъ иногда становится въ видимое противорфчіе съ законаии 
Логики: такъ согласуетъ глаголъ въ единственномъ числ съ 
подлежащииъ числа множественнаго; напр. «вфдь надо знать. 
какъ вещи есть Кр. 13. ($ 202). 

Каждый языкъ пользуется своими собственными средствам. 
для выраженія мысли, усвоивая себф особенный, только ему 
одному свойственный, складъ рЪчи, въ которомъ онъ значитель- 
но видоизифняеть обще всЪмъ языкамъ, основные законы логи; 
ческіе. Такъ напр., понятіе о сходствЪ мы обозначаемъ предло- 
гомъ на, напр. «лиса походитъ на собаку», а НЪмцы — датель- 
нымъ падежемъ: «дег Еисһѕ 154 ешет Нип4е аһпШс»; понятіе объ 
орудін мы обозначаемъ творит. падежемъ, напр. «рЪзать но- 
жемъ» «добыть мечемъ», а Французы и НЪмцы предлогомъ асес. 
тії: «сопрег ауес ип сошіеаџ» «рії дет Ѕсһуегіе һіпгісћеп». 

2. Помощію языка мы выра жаемъ мысли для того, чтобы со- 
общать ихъ другимъ: потому происхожденіе иногихъ грамиати- 
ческихъ Формъ объясняется только тЬмъ, что онф оказались не- 
обходимыми для взаимной передачи мыслей въ разговор%; напр. 
мЪстоиифнія я и ты для выраженія лицъ: говорящаго и слушаю- 
щаго; мЪстоимфнія и нарфчя вопросительныя и указательныя 
для выраженія вопроса и отвфта въ разговор; повелительное 
наклоненіе для сообщенія желанія, приказанія и проч. 

$ 116. Съ теченемъ времени языкъ боле и болфе теряетъ 
свои первоначальныя свойства, состоящія въ художественномъ 
и разговорномъ характерф. н отличающія его отъ свойствъ ло- 
гическаго и отвлеченнаго мышленія, а, въ слЬдствіе того, ста- 
новится собрашемъ условно принятыхъ знаковъ, выражающихъ 
въ своемъ сочеташи только понятя и сужденія. Отсюда видно. 
что, говоря объ отношеніи языка къ мышленію, надобно отличать 
два періода въ исторіи языка: 1) древнёйш и 2) позднЁйшій. 
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Въ древнћёшеиъ перодф выраженіе мысли наиболфе подчи- 
няется живости впечатлфнія и свойствамъ разговорной рфчи. По- 
тону напр., иногія имена образуются помощію ласкательнаго 
ми уменьшительнаго окончанія, означающаго и отношеніе ме- 
хлу говорящими и живое наглядное представленіе самаго пред- 
нета; напр. солн-це, яй-це, крыль-це, лав-ка ($$ 68 и 220). Па- 
дежи нагляднфе означаютъ ифстность, показывая, безъ помощи 
предлоговъ, движеніе, на вопросъ куда, и пребываніе, на во- 
просъ :дљ; напр. Кеву (къ Кіеву или въ Кіевъ) и Аевь (въ 
Кіев. Смотр. $ 168). Прошедшее время означается не прича- 
стіеиъ, какъ теперь, а самостоятельными глагольными Формами, 
простыми и описательными, которыя живфе и полн5е выражаютъ 
представленіе о совершеніи дфйствія ($$ 84 и 186). 

Въ новфйшемъ період, напротивъ того. слованъ! означавшимь 
первоначально живыя впечатлЪнія и отношенія между лицами въ 
разговор, дается смыслъ общихъ отвлеченныхъ понятій. Такъ. 
напр.. союзъ де теперь потерялъ свое собственное значеніе. н 
ифетъ для насъ смыслъ только какъ ветавка какого-то непо- 
ватваго звука, употребляющаяся для показанія чужой рЪчи. Но 
первоначально этотъ союзъ имфлъ полную Форму глагола во 2-мъ 
лаць: дљеши (т. е. говоришь) см. $ 77. Въ предложенін: «того 
а гляди. пойдетъ дождь», мы вовсе не обращаемъ вниманія на 
значеніе желательнаго или повелительнаго наклоненія, означае- 
наго словомъ «гляди»; и подъ выраженемъ «того и гляди» разу- 
феиъ только: «скоро», «тотчасъ». Точно такъ же, смыслъ накло- 
венія въ слов будь. буди, для насъ пропалъ въ реченіяхъ: •что- 
нибудь». «гдЪ-нибудь», «когда-нибудь», съ которыми соединнемъ 
теперь только отвлеченное понятіе о неопредфленности, въ от- 
шенін къ вещи, мЪсту, времени и проч. 

Этяиологическія Формы, и въ томъ и другомъ період исторіи 
пыка, стоятъ въ различноиъ отношеніи къ выражаемой ими мы- 
си. Въ древнфйшехъ періодћ мысль находится въ тфенфишей 
связи съ этииологическою Фориою. и потому синтаксическое 
увотребленіе словъ основывается на этинологической Фори%; 
напр. числительныя: пять, шесть, десять, имфющя Форму суще- 
ствительныхъ женск. рода ед. числа, согласовались первоначально 
въ этомъ рол и числ съ ићстоименіями, прилагательными и гла- 


голами; напр. въ Юрид. Акт. «та десять копенъ описана» 1654 г., 
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«ВЪ ту десять лътъ» 1679 г. ($ 230). Въ новфйшемъ періодъ языкъ 
сочетаетъ слова независимо отъ этимологической Формы, на осно- 
вани только общаго смысла, какой дается реченіямъ: потому 
напр., упоиянутыя числительныя согласуются уже не въ жен- 
‘скомъ род ед. числа, а въ среднемъ того же числа (напр. де- 
сять взято), или во множ. числЪ (десять взяты), на томъ осно- 
ваніи, что эти числительныя принимаются въ отвлеченномъ сиЁ- 
слЬ числа вообще ($ 230). 

Современный языкъ, представляя смЪсь граиматическихъ Фориъ 
древнихъ съ новыми. основываетъ синтаксическое сочетаніе словъ 
иногда иа этимологической ФормЪ и первоначальномъ воззрЪнім, 
лежащемъ въ ея основ, иногда же на отвлеченномъ понятіи, 
которое въ послдствіи было придано слову. Такъ напр., глаголъ 
надъяться. сложенный съ предлогомъ на. по самому этимоло- 
гическому составу своему, требуетъ посл себя дополненія съ 
предлогомъ на; напр. «надфяться на Бога», и означаетъ предста- 
вленіе о положеніи чего-нибудь на что-нибудь. или на кого ни- 
будь (полагаться на кого, ча что, надфяться на кого. на что). 
Сверхъ этого первоначальнаго употребленія, глаголъ ладљяться, 
по самому понятію объ ожиданіи, съ нимъ соединяемому, мо- 
жетъ требовать посл себя падежа родительнаго; напр. «на- 
дфяться награды» (ожидать награды). $$ 154 и 256. 

6 117. Вс языки, съ теченіемъ времени, теряютъ, или же 
искажаютъ первеначальпыя этимологическія Формы. Таҝъ рус- 
скій языкъ утратилъ многія свойства первоначальной славянской 
этимологіи, сохрапившіяся въ язык% це-мъ, и частію въ прочихъ 
славянскихъ нарфчіяхъ, каковы напр. двойственное число. мЪст- 
ный падежъ, прошедшее и преходящее времена глагола, изм$- 
нен!я краткаго причастія или дћепричастія по числамъ и родамь, 
достигательное наклонене и проч. 

Недостатокъ этимологической Формы восполняется въ язык 
синтаксически, сочетаніемъ двухъ или нЪсколькихъ словъ, въ 
такъ называемыхъ описательныхъ Формахъ ($ 166). Такъ, напр., 
недостатокъ превосходнбӣ степени во Французскомъ языкЪ `вы 
ражается присовокупленіемъ къ прилагательномӯ: {е ріиѕ, (а ріиз. 
Іеѕ рмѕ; напр. Іа ріоѕ БеПе, 1еѕ ріоѕ БеПеѕ, и проч., а въ рус- 
скомъ—присовокупленіемъ ифстоименя самый; напр. саный пріят- 
ный, самый пріятнЪйшій, самый лучшій. 
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Языки новфйшіе, въ замфну утраченныхъ этимологическихъ 
Фориъ, изобилуютъ Формами синтаксическими — описательными: 
откуда явствуетъ, что въ исторіи ·языковъ первоначальное го- 
сподство этимологіи уступаетъ мЪсто посл$дующему- за нимъ 
господству синтаксиса, и притомъ синтаксиса въ его позднЪй- 
шемъ видБ, когда онъ основывается уже не на первоначальной 
этимологической ФормЪ, а на отвлеченномъ повятш, ею выра- 
жаемомъ. 

6 118. Въ новЪйшемъ книжномъ языкЪ русскомъ, отвлеченное 
логическое сочетаніе понятій беретъ верхъ надъ отимологиче- 
скииъ. Въ народноиъ же язык, не подчинившемся искуствен- 
ному единству условныхъ правилъ и менфе кыижнаго подверг- 
шеися измфненю и нововведеньямъ, такъ же какъ въ древнемъ. 
этимологическая Форма и наглядное представленіе господствуют 
надъ логическимъ отвлеченемъ. Напримръ, въ нынфшнемъ син- 
таксис одинаково управляютъ дательнымъ падежемъ глаголы нра- · 
випься кому и дивиться кому или чему; первоначально же пер- 
вый глаголъ требуетъ дательнаго падежа и безъ частицы ся. въ 
Фориъ коровить, т. е. дЪлать кому угодное. напр. «не норовити 
ни кому для дружбы». Юрид. Акт. Шуйск. 1614 г.; другой же 
глаголъ. безъ частицы ся, употреблялся съ предлогомъ на; напр. 
ты иой батюшка не диви на братца», Ф. В. 134. Точно также 
и доселЪ глаголы норовить и дивить употребляются въ просто- 
рфчи ($ 256). 

Подчиняясь общимъ законамъ Логики. языкъ въ позднйшеиъ 
період своего развитія стремится подвести подъ общія правила 
разнообразное употребленіе словъ старинной и народной р%чи. 
Потому синтаксисъ новЪйшей книжной рфчи отличается отъ син- 
таксиса древняго и народнаго языка большею простотою и од- 
нообразіеиъ въ правилахъ управленія и согласованіясловъ. 
Примьч. Примвры смотри въ 6$-хъ 236 — 259. 

Подчиняясь общимъ законамъ Логики, наша современная книж- 
ная рфчь могла усвоить себф иногіе синтаксическіе обороты но- 
вьйшихъ языковъ, тЬмъ удобнфе. что въ синтаксис этихъ язы- 
ковъ господствуетъ отвлеченный смыслъ логическихъ законовъ 
надъ этииологическою Формою и надъ первоначальнымъ нагляд- 
ныиъ представленіемъ, ею выраженным. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ, 


СОСТАВЪ ПРЕДЛОЖЕНИЙ И ЗШАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ „РЪЧЕ. 


$ 119. Въ р$чи каждое отдЪльное слово состоитъ въ тБеной 
связи съ цфлымъ предложеніеиъ. Потому надлежитъ 1) разсио- 
`трфть составъ и различные виды предложен, и 2) отдЪльныя 
слова, входящія въ составъ рБчи и именуемыя частями ея. Такъ 
какъ часть какого-нибудь предмета становится для насъ ясною 
въ связи съ цЬлымъ; то и ученіе о частяхъ рћчи выводится изъ 
разбора рфчи, т. е. предложеній, изъ которыхъ она слагается, 


Г. Составъ предложен! и различные ихъ вады. 


$ 120. Предложеніе, какъ сужденіе, выраженное словаии, со- 
стоитъ изъ подлежащаго и сказуемаго. Напр. «челов$къ мыслитъ", 
«науки полезны.» 

Во всякомъ предложени должно отличать: 

і) Самую матерію, или содержаніе предложенія, т. е. назва- 
нія самыхъ понят и представленій, входящихъ въ составъ пред- 
ложенія, и 4) способъ сочетанія ихъ въ предложении. 

Содержаніе предложенія выражается отдфльными словами. озна- 
чающими или предметъ (имя существительное), или д%йствіе 
(глаголъ), или свойство (прилагательное). Снособъ же сочетаня 
иненъ и глаголовъ въ предложеніи означается или окончашями 
этихъ словъ (склоненіями и спряженіями), или же такими отдфль- 
ными словами, которыя сами по себ содержанія рфчи ие выра- 
жаютъ, а служатъ связью другииъ словаиъ въ предложенін, или 
показываютъ иежду ними отношеніе (6$ 159 — 168). Напр. въ 
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предложеніяхъ: «дерева цвфтут5» «думай о завтрашнем днљ» 

«знаю зи я будущее? Сверхъ понятій: дерево, цвъсти, думать» 

завтрашний, знать, будущее, въ первомъ предложени отношеніе 

глагола «цвЪтутъ» къ подлежащему «дерева», означено помощію 
окончанія -ут5; во второмъ, повелфніе — помощію окопчанія # въ 
глагол «думай» и отношеніе на вопросъ: о чемъ? «о завтраш- 
нежъ днЪ», помощію предлога о съ окончаніемъ предложнаго па- 
дежа; въ третьемъ предложени: вопросъ — помощю союза ли, 
отношеніе глагола знать, къ первому лицу, выраженное окон- 
чаніеиъ ю (знаю) и мЪстоименіемъ личнымъ я, и наконецъ отно- 
шеніе слова «будущее» къ глаголу «знаю», означенное винитель- 
ныжъ падежемъ. 

$ 121. Отдфльныя слова тогда только могутъ составить пред- 
ложеше, когда будутъ сложены одно съ другимъ: 1) по спосо- 
бу согласованія, или 2) по способу улравленія словъ. 

|. Согласовашемь называется такое сочетаніе словъ, въ кото- · 
роиъ одно слово уподобляетъ свое окончаніе окончанію другаго. 

Должно отличать три вида согласованя: ь 

а) Самое полное согласоваше `бываетъ тогда, когда имя прила- 
гательное присовокупляется къ существительному, полагаясь 
виЬстЬ съ нимъ въ одномъ рол, числЪ и падежф. МЪстоиме- 
нія прилагательныя, причастия и числительныя порядковыя, вс, 
а изъ количественнехъ одийѕ, два и оба, по согласованію 
принадлежатъ къ прилагательнықъ. Напр. «умный человЪкъ, 
уиная книга, умные люди, умныхъ людей, это дфло, этого 
дВла, пятый часъ» и проч. 

6) Существительное согласуется съ существительнымъ въ оди- 
наковомъ падежЬ, но можетъ разнствовать въ род и чи- 
ся; напр. «городъ Москва, городу Москвф, городъ А вины, 
о город Аеинахъ.» 

г) Рлаголъ согласуется съ подлежащимъ въ одинаковомъ числ% и 
лиц; напр. я говорю, вы говорите. — Прошедшее время изи%- 
няется въ родф потому. что собственно оно есть причастіе. 
2. Управлешемь называется такое сочетаніе словъ, въ кото- 

рожь одно слово зависитъ отъ другаго, и означаетъ свою за- 

васнжость или окончаніемъ падежа, или же предлогомъ ($ 168); 

напр. въ выраженіяхъ: «любить ближняго» «надфяться на Бога» 

«надежда на Бога» «склоненъ къ добру» — слова:, ближняго, на 
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Бога и къ добру, изифнены въ падежахъ и соединены съ пред- 
логами, по требованію глаголовъ: любить, надњяться, и именъ: 
надежда, склонен. ТФ слова, которыя оказываютъ дйствіе на 
другія, называются управляющими; зависящя же отъ управляю- 
щихъ называются управляемыми. 


Сила управленія другими словами преимущественно принадле- 
житъ глаголу. 


Цо управленю глаголы дБлятся на переходящие и непереходящге. 
Переходящихи называются т, которые требуютъ посл себя 
дополненія (объекта); напр. люблю кого, боюсь чео и проч. Не- 
переходящіе суть т. которые дополненія не требуютъ: напр. 
стою, сплю. | 

Различные виды переходящихъ и непереходящихъ глаголовъ 
выражаются осебенными формами глагола, извстными подъ име- 
немъ залоговъ ($ 175). 


Именительный и звательный падежи не зависятъ отъ другихъ 
словъ, и потому называются прямыми; всЪ же прочіе, зависящіе 
отъ управляющихъ ими частей предложенія, именуются косвенными. 

Управленіе бываетъ двоякое: непосредственное и посредствен- 
ное. Въ первомъ употребляется падежъ безъ предлога; напр. «лю- 
бить чтене»; въ послЬднемъ — съ предлогомъ; напр. «думать о 
дљлњ.» 


$ 122. Основный членъ предложения есть сказуемое. Собствен- 
ная и первоначальная этимологическая Форма сказуемаго есть 
глаголъ ($ 112). ) 

Глаголъ въ смысл сказуемаго означаетъ: 1) признакъ, при- 
писываемый предмету; напр. въ предложеніи: «дерева растутъ-, 
понятію «дерева» приписывается признакъ «расти»; и 2) отноше- 
ніе лица говорящаго къ слушающему и къ предмету р$чи. 

Әто отношеніе выражается: 

1) Указаніемъ на хица — говорящее и слушающее, и на пред- 
метъ рЬчи. Оно означается или а) мЪстоименіями личными, или б) 
личными окончаніяии глагола; напр. я думаю, ты думаешь и проч. 

На конц глаголовъ древнйшихъ или неправильныхъ очеви- 
денъ наростъ личнаго иБстоименія, указывающій на тЪсную связь 
личнаго ·окончанія съ самымъ корнемъ глагола; напр. ес-мь, ес- 
ть, да-мь, дас-ть и пр ($ 58). 
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2) Временемь: настоящииъ, прошедшииъ и будущииъ, или ви- 
домә, какъ замЪною времени въ русскомъ язык ($ 181); напр. 
«дерево цвЪтетъ, отцвло, будетъ цвфсть, отцвЬтетъ». 

3) Наклоненіемь глагола, означающимъ или а) прямое выраже- 
ніе мысли, т. е. утвержденіе и отрицаніе, безъ всякаго предпо- 
ложенія; напр. «знаю, не знаю»,, или б) предположеніе, желаніе, 
повелфніе; напр. «если бы вс были счастливы!» «будь счаст- 
ЛИВЪ», «да будетъ счастливъ». 

Прямое утвержденіе или отрицаніе выражается наклонешемъ 
изъявительнынъ; предположеніе, желаніе, повелфніе—наклоненія- 
ми: сослагательнымъ, условныхъ, желательнымъ и повелитель- 
ныиъ ($$ 191—194). | 

Недостатокъ наклоненія восполняется въ язык союзомъ; напр. 
Франц. «је уоийгоіѕ у ёіге» по русски выражается помощію союза: 
«я желалъ бы быть тамъ»; также нм: «(іс һо е) 4и уйгӣеѕі Кот- 
палеп» —что ты придешь; «(ѕје засеп), ег 1еве іп Пеп Э4егпеп»— 
что онъ читаетъ звЪзды, будто онъ читаетъ по звфздамъ ($ 167). 

Самый глаголъ условнаго наклоненія можетъ перейдти въ союзъ; 
напр. цс. комжлъ выхь, порусски: «я взялъ бы» ($$ 77 и 194). 

$6 123. Сказуемое можетъ состоять, или 1) изъ одного толь- 
ко глагола, напр. «вЪтеръ веть»; или же 2) изъ глагола, соеди- 
неннаго съ именемъ или съ другою частію р$чи, означающею 
признакъ подлежащаго, папр. «земля есть планета». Въ первомъ 
случа сказуемое называется простымь, а во второмъ — со- 
ставкымо. 

Глаголъ быть, какъ часть составнаго сказуемаго, въ настоя- 
@..„. времени у насъ опускается. Напр. говорииъ: ‹праздность 
вредна» ви. «есть вредна». Въ прошедшеиъ же и въ будущемъ 
времени этотъ глаголъ удерживается; напр. «праздность всегда 
была и будетъ вредна.» 

Этотъ глаголъ называется существительным», потому что озна: 
чаетъ вообще существованіе или бытіе какъ самаго предмета, 
такъ и признака въ предмет%. 

Въ составномъ сказуемомъ должно отличать двћ части: 1) гла- 
голъ существительный, которымъ означается самая сила сказуе- 
маго, состоящая въ показаніи наклоненія, времени и лица; и 2) 
названіе признака, приписываемое глаголомъ подлежащему. Напр. 
въ церковнославянскомъ: а2ъ юсмь жикотъ н въскръшєнн. 10. 


і 
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ХІ, 25. Не вк тъ севтъ (онъ не былъ свЪтъ) 10. 1, 8. Такъ какъ 
существительный глаголъ имфетъ слишкомъ обширное значеніе 
(т. е. значеніе бытія вообще); то, присовокупляя къ этому гла- 
голу признакъ, даемъ сказуемому опредфленное содержаніе, озна- 
чая, что именно такой-то предметъ есть, быль или будет. 

Изъ сказаннасо явствуетъ, что въ граиматическомъ отноше- 
ніи, глаголъ существительный есть основная часть составнаго 
сказуемаго; въ логическоиъ же, означеніе признака беретъ пе- 
ревЬсъ надъ глаголомъ быть, который потому иногда и опу- 
скается. ` 
Примтъч. Глаголъ существительный въ составнохъ сказуемомъ обыкновен- 

но называется связкою. Но какъ онъ означаетъ лице, время и накло- 
невіе, то нЪътЪ причины давать ему инаго имени, кромЪ сказуемаго. 

Прошедшее время: быль, была, было и были, тъмъ мене можетъ 
быть названо связкою, что оно есть не что иное, какъ причасте про- 


шедшее, и само ичъло при себЪ, такъ называемую, связку въ вспо- 
могательномъ глагол: есмь, еси, есть, суть, пынъ опускаемомъ 


($ 88. 

$ 124. Подлежащее выражается или 1) самыяъ лицомъ гла- 
гола; напр. ес-мь, да-мз, 5с-ть, буд-е-мъ, я говорю, ты говори-игь 
($6 58 и 122); или 2) отдЬльною частію рфчи, означающею 
предметъ, о которомъ говорится; напр. «земля движется». 

Въ послфднемъ случа, подлежащимъ бываетъ прениуще- 
ственно существительное: такъ что всякая другая часть р3чи, 
употребленная въ подлежащемъ, получаетъ смыслъ существитель- 
наго; напр. «грянуло ура» ($ 111). 

Въ обоихъ случаяхъ этимологическая Форма подлежащаго ест 
именительный падежъ, или явственно обозначеный; напр. «ты 
идешь», «дерево растетъ»; или сокрытый въ личномъ окончани 
глагола: напр. да-мъ (=я дамъ), Фс-тъ (онъ Ъстъ). Въ логиче- 
скомъ отношени, предложеніе именуется безличнымь, когда ска- 
зуемое, будучи выражено глаголомъ безличнымъ, не имфетъ при 
себ явственнаго и опредленнаго подлежащаго. Безличное пред- 
ложеніе бываетъ двоякое: 1) при подлежащемъ, сокрытомъ въ 
личномъ окончани глагола; напр. разсвютаеть, смеркается. то- 
чется, икается и проч.; и 2) при подлежащемъ, выраженномъ не- 
опредЗленными иЗстоименяхи, каковы во Французскомъ :/, ол, 
въ нфиецкомъ ех, тал; напр. «11 реш», «оп репѕе», «еѕ ќгіегі тісћ», 
«тап ѕа&ї.» Безличное предложеніе втораго рода по русски вы- 
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ражается или 3-мъ лицоиъ иножественнаго числа; наир. ‹гово- 
рятъ;» или 2-мъ единственнаго; напр. «тише Ъдешь, дальше бу- 
дешь»; или описательною Фориою страдательнаго залога въ 3-мъ 
лиц единственнаго числа; напр. «иного было говорено» (6$ 200 
и 201). 

Въ грамматическоиъ отношеніи безличное предложеніе не долж- 
но быть отличаемо отъ личнаго, потому что такъ называемый 
глаголъ безличный имфетъ грамиатическое подлежащее либо въ 
своемъ личномъ окончаніи; напр. «(ему) не сид-мт-ся»; либо въ 
неопред$ленноиъ м$фстоимени; напр. «{ ріеџі», «тап зав.» 
Примљч. Только въ логическомъ отношени можно назвать въ безличномъ 

предложени подлежащимъ дательный падежъ, означающий отношене 
къ лицу; напр. «миљ хочется.» 

$ 125. Подлежащее и сказуемое именуются главными члена- 
ми предложенія, въ отличіе отъ другихъ словъ, которыя ихъ объ- 
ясняютъ и дополняютъ, и называются членами второстепенными. 

Второстепенные члены предложеня разсматриваются въ двоя- 
комъ отношени: 1) по синтаксическому употребленю и 2) по 
значению, а именно: 

А. По синтаксическому употребленію, они суть не что иное, 
какъ слова, присоединяемыя къ главнымъ членамъ предложенія 
посредствомъ согласованія или управленія ($ 121). Присоединяе- 
мыя посредствоиъ согласованія именуются словами опред литель- 
ными; посредствомъ управленія—дополнительными. — Опредли- 
тельныя присовокупЛяются къ существительнымъ или мЪстоиие- 

іямъ; напр. «этот» человкъ», «доброе дЪло», «я амо», «это самое» 
и проч.; дополнительныя зависятъ отъ глагола или отъ имени, 
произведеинаго отъ глагола; напр. «любить чтеніе», «любовь къ 
чтенію», «достоинъ награды» и проч. 

Сверхъ опредфлительныхъ и дополнительныхъ, должно отли- 
чать еще такіе члены предложенія, которые йе состоятъ въ ви- 
димой синтаксической связи съ словами, къ которымъ присово- 
купляются, т.-е. не согласуются и не управляются; напр. «очень 
хорошій», «итти во 10род5». «итти мз городу». Такія слова име- 
нуются обстоятельственньми. 

Б. Разсиатривая второстепенные члены предложенія по ихъ 
значенію, видимъ: 1) что оиредвлительныя присоединяются къ 
другииъ словамъ посредствоиъ не только согласованія, но и 
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управленія, и 2) что иежду обстоятельственныии, сверхъ вышеу- 

поиянутыхъ, несогласующихся и неуправляемыхъ, большая часть 

такихъ, которыя относятся къ дополнительнымъ. Что же касает- 
ся до этихъ послЪднихъ, то самое ихъ значеніе опредфляется 
синта ксическимъ употреблешемъ, т. е. управлешемъ. 

О каждомъ изъ этихъ второстепенныхъ членовъ въ отдфльности 
должно замЪтить слфдующее: 

І. Опредлительныя присовокупляются къ другииъ словаиъ для 
означенія признаковъ, по вопросамъ: какой? чей? который? сколь- 
ко? Напр. ‹этотъ доиъ», «моя книга», «умный челов КЪ». «пятый 
годъ», «пять ЛТЪ». 

Әти слова или согласуются съ своими опредъляемыми, или не 
согласуются. 

1) Согласуются опредфлительныя, выражаемыя именами при- 
лагательными (а равно причастіями), мЬстоименіями вопроситель- 
ными и указательными, числительными до четырехъ ($ 231) и 
`всфми порядковыми. Напр. «добрый человкъ», «эту книгу», «на 
четырехь углахъ».. .«седьмаго ДНЯ.» 

` Сюда же принадлежитъ опредЪленіе, выраженное въ Фориф 
существительнаго, и называемое приложенемь. 

Въ наименован!и лицъ приложеніеиъ бываетъ имя нарицатель- 
ное; а въ наименоваши прочихъ предметовъ—собственное; напр. 
въ предложеніяхъ: «рЪка Дунай глубока», «живописецъ Рафаэль 
‚былъ геніальный человВкъ», слова Дунай и живописець — при- 
ложенія. | 

2) Не согласуются съ своимъ опредфляемымъ слова опред%- $ 
лительныя, выраженныя: 

а) Родительнымъ падежемъ; напр. «человћкъ пожилыхъ лЪтъ », 
«восходъ солнца» (вм. пожилой человъкъ , солнечный вос- 
ходъ); И 

б) Числительными колиҹественными, начиная съ пяти; напр. 
«пять ЛЬТЪ», «десять ЛЁТЪ» (т. е. лЬта, числоиъ пять, де- 
сять). $ 230. 

1. Дополнительными словами означается отношеніе дЪйствія 
къ предиету, который подлежитъ дЪйствію, и къ лицу дЬйствую- 
щему. Әти отношенія выражаются помощю косвенныхъ падежей, . 
какъ безъ предлоговъ, такъ и съ предлогами, т. е. въ управле- 
нін непосредственномъ и посредственнои»ъ. 
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Разсматривая отношеніе дфйств!я къ лицу и къ предмету, за- 
иЪчаеиъ, что въ синтаксическоиъ отношени лицомъ дфйетвую- 
щимъ можетъ быть не только одушевленный, но и неодушевлен- 
ный предметъ; и наоборотъ, предметомъ дЪйствія можетъ быть 
лицо одушевленное. Напр. въ выраженіяхъ: ‹освЪщено солнцеиъ», 
н «любить родителей», —соднце есть лицо дъйствующее, а родители 
предиетъ дЪйствія ($ 148). 

Ш. Слова обстоятельственныя употребляются въ предложеніи 
для означешя обстоятельствъ иЪста, времени, образа дЬйствія 
или качества, мЪры и счета, причины; а именно: 

1) Иљста, по вопросамъ: гдљ? откуда? куда? Напр. « живетъ 
въ городњ», «Фдетъ изо города», «Вдетъ в5 зородь». 

2) Времени, по вопросанъ: когда? съ котораго времени? до ко- 
тораго времени? Напр. «Петербургъ основанъ в5 1703 году.» «Со 
времени Петра Великаго начинается новый періодъ русской исто- 
рін». «До Петра Великаго употреблялась у насъ только › церков- 
ная азбука». 

3) Образа дъйствія или качества, по вопросамъ: как? какимь 
образом? Напр. «пыль поднялась столбом», «пишу перомб», «рабо- 
таетъ прилежно.» 

4) Мъры и счета, по вопросамъ: како долго? каке много? сколь- 
ко? въ какой мъръ? Напр. «не спать всю ночь», «стоитъ ри рубля 
десять копњекъ», «очень счастливъ.> | 

9) Причины, куда принадлежатъ: а) собственно такъ называе- 
мая причина, по вопросу отчего? б) основане, по вопросу: по- 
чму? в) повод, или нравственная причина, по вопросу: изэ чего? 

и иго за чего? г) цъль, по вопросу: для чего? или на что? Напр. 
«умирать сь голоду», «судить по наслышкњ», « дЪлать изъ любви », 
«трудиться на пользу отечества.» 

стоятельственныя слова, кёкъ было выше упомянуто, или 
1) ебчиняются посредствоиъ управленія съ тБми, къ которымъ 
рисоединяются, или же 2) не состоятъ съ ними въ видимой 
~синтаксической связи. 

1. Обстоятельственныя слова, зависящія отъ управляющихъ, 
по синтаксичесрому употребленію относятся къ дополнительнымъ. 
Напр. въ выраженіяхъ; ‹во-йтти в5 город», «вы-Бхать игъ города» 
«пере-ходить черезь мостъ», 65 30р0д5, изб города и черезь мост», 
по значенію, суть обстоятельства ифста, по управлению же — 
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слова дополнительныя, выражающія свою зависимость отъ глаго- 

ловъ соотвЪтствіеиъ предлоговъ вв. изь и черегь, предлогамъ во-, 

вы- и пере-, съ которыми сложены слова во-йтти, вы-ътать и 

пере-ходить ($ 252). 

2. Обстоятельственныя слова, не состоящія въ видимой свя- 
зи съ тЬми, къ которымъ присовокупляются, бываютъ двоякаго 
рода: | 
а) Одни, соединяеныя съ прочими словами только по смыслу, 

не согласуются съ ними и не зависятъ отъ нихъ; таковы 

обстоятельства образа дБйствія и иЪры, выражаемыя нарчіями, 
при глаголахъ и прилагательныхъ; напр. «прилежно учится», 

«очень исправенъ». Сюда же относится и отрицательное на- 

ръчіе не. 

6) Друѓія первоначально состояли въ зависимости отъ такихъ 
глаголовъ, которые теперь управленія лишены и употре- 
бляются только въ смысл непереходящихъ ($ 175). Къ упо- 
мянутымъ глаголамъ принадлежатъ вс, означающее движеніе 
и пребываніе, и требующе посл себя, въ смыслБ допол- 
ненія, обстоятельственныхъ словъ въ извЬстныхъ падежахъ. 
на вопросы куда? и гдь? Напр. «итти въ городъ», «жить въ 
город%». 

Древній языкъ выражаетъ эти обстоятельства даже безъ пред- 
лога, однимъ падежемъ, а именно: на вопросъ куда? — датель- 
нымъ, напр. «идти Кіеву» (въ Кіевъ); на вопросъ гдљ?—мЪст- 
нымъ, напр. «жити КевЪ» (въ Кев$). $$ 244 и 247. 

Къ обстоятельстваиъ цфли, первоначально обозначавшиися 
словами дополнительными, принадлежитъ церковнославянское до- 
стигательное наклоненіе, употребляющееся при глаголахъ дви- 
женія, и отъ нихъ зависящее; напр. въ 0. Е. :въшъдъ жє црь 
ЕНДЕТЬ ВЪУЛеЖАЩНХЬ >. Матө. 272, 11. «къ ЕРЕМА ОНО БЪЈКЄДЄНЪ- 
высть Ніс дхъмь къ постын искоуснтъса оть днокола. Мат. 4, 
1. $ 197. 

Неопредфленное наклоненіе, употребляемое въ нашеиъ язык 
въ смыслЬ церковнославянскаго достигательнаго, по значеню 
есть словб обстоятельственное; напр. «иду учиться», «намфренъ 
работать» и проч. 

Часть рфчи, по преимуществу соотвътствующая обстоятель- 
ственнымъ словамъ, есть нарЬчіе. Косвенные падежи, поиощію 
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которыхъ образовался этотъ разрядъ словъ, явно указываютъ 
на то, `что онъ составленъ изъ словъ дополнительныхъ, нфкогда 
принявшихъ падежъ по требованію глагола, и потомъ навсегда 


оставшихся съ неподвижнымъ окончаніемъ ($ 72). 


На первоначальное управлеше указываютъ нарЪчія м$ста по 
вопросамъ: г0љ? и куда? При глаголахъ, означающихъ пребыван!е- 
образовались нар%чія въ ифстномъ и родительномъ падежф; напр. 
внь, цс. въик (напр. «находится вн »), дома (напр. « сидЪть 
дома»). При глаголахъ движенія—нарфчія въ винительномъ и да- 
тельномъ падежЪ; напр. вонь (напр. «итти вонъ»), при ифетномъ 
вкь ($ 72); домой, долой, древнія и народныя: домовь, доловь, 
ви. домови, долови ($ 72), которыхъ падежь подчиненъ общему 
закону съ дательнымъ мЪста въ древнемъ языкВ (ити Кіеву — 
ити домовь, домой). 

$ 126. Разбирая предложеніе, состоящее изъ главныхъ и вто- 
ростепенныхъ членовъ, должно отличать логическій составъ его 
отъ грамматическаго. Въ логическомъ отношеніи, второстепен- 
ные члены не отдфляются отъ главныхъ, и вмфстЪ съ ними со- 
ставляютъ логическое подлежащее или логическое сказуемое. 
Напр. въ предложени: «церковнославянская литература съ древ- 


ефъішихъ временъ стала оказывать вліяніе на русскій языкъ »›— . 


церковнославянская литература есть логическое подлежащее. и 
вс остальныя слова, вмЪстЬ взятыя — логическое сказуемое. 


Что же касается до грамматическаго разбора. то въ немъ 


строго отдБ ляются члены второстепенные отъ главныхъ. Напр. 
въ приведенномъ приифрф, литература есть подлежащее, стала 
оказывать — сказуемое ($ 164), церковнославянская — опредфле- 
ше къ подлежащему литература; сь древнъйшилъ времено — 
обстоятельство времени при сказуемомъ, и сверхъ того: древ- 
ньйшить — опредфлеше къ слову времен»; вияне есть дополне- 
Не къ сказуемому; а на русскій языкъ — дополненіе къ дополне- 
НЮ в.гѓяне. 

$ 127. Второстепенные члены предложенія, въ свою очередь, 
иогутъ имфть при себЬ свои собственныя слова опредЪлитель- 
ныя, дополнительныя и обстоятельственныя. Напр., въ при- 
веденномъ приифрф, слова: древньйшихь и на русскій язык», 
суть второстепенные члены предложения, стоящіе при второ- 
степенныхъ. 
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6 128. Составное сказуемое содержитъ въ себ, при глаго- 
лЪ существительномъ, второстепенные члены предложенія, а 
именно: 

1. Опредфленіе, выраженное: _ х 
а) Или прилагательнымъ краткииъ, напр. «Богъ есть всемогущъ» 

(при опредфлительномъ съ полнымъ окончаніемъ: «всемогу- 

щій Богъ»); 

б) Или существительнымъ, напр. «Днъпръ есть рћка» (при опре- 
дБлительномъ: «рфка Днпръ»); | 

в) Или родительномъ падежомъ, напр. «Петръ Великій былъ высо- . 
каго роста», вм. «высокъ ростомъ» (при опред лительномъ: «че- 
ловфкъ высокаго роста). 

2. Обстоятельство: напр. «онъ въ город». {« — на ногахъ», 
« — въ хлопотахъ» (съ опущеніемъ глагола есть или находитсл, 
пребываетб и т. п.). 


$ 129. Для выраженія взаимныхъ отношеній между лицами го- 
ворящими употребляются въ состав предложенія слЬдующія 
средства: 

1) Обозначеніе лиць, помощю ифстоименй и окончаній глаго- 
ловъ (см. $ 192). 

2) Обращеше лица говорящаго къ слушающему, выражаемое 
наименованемъ этого послЪфдняго. поставленнымъ въ зватель- 
номъ падежф; напр. «радуйся, Царю Іудейскій!» «Врачу, исцћ- 
лися самъ!» 

Представляя себЪ лицами одушевленными и слушающими насъ. 
предметы бездушные, умственные и воображаемые. ставимъ на- 
званіе ихъ въ звательномъ падеж, когда обращаемъ къ нинъ 
р$фчь. Напр. въ стихотв. Батюшкова Умиряющій Тассъ: «Земля 
священная героевъ и чудесъ! «Развалины и прахъ краснорфчивый! 
«Лазурь и пурпуры безоблачныхъ небесъ, «вы, тополи, вы, древ- 
нія оливы», и ты, о вфчный Тибръ, поитель всЪхъ племенъ, «за- 
сБянный костьми гражданъ вселенной: «васъ, васъ привфтствуетъ 
изъ сихъ унылыхъ стЬнъ «безвременной кончинЪ обреченный!» 


3) Вопросъ и отвљтљ, какъ необходимыя составныя части вся- 
каго разговора. 

Предложенія, которыми спрашиваемъ. называются вопроситель- 
ными; напр. «вс ли животныя одарены произвольныиъ движе- 
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ніеиъ?» Предложенія, въ которыхъ выражаемъ отвфтъ и разсказъ, 
называются ловљствовательными; напр. «Петръ Великій основалъ 


Петербургъ.» 

Разсказъ, на словахъ, или же и на письмћ, ведетъ свое на- 
чало отъ устнаго разговора.. потому всегда пользуется тЬми же 
граиматическиии средствами, которыя языкъ употребляетъ для 
выраженія взаимныхъ отношеній между говорящими. Даже когда 
думаемъ, облекаемъ свою мысль въ слова: потому самое мы- 
шленіе, въ этомъ отношеніи, есть не иное что, какъ разговоръ 
человЪка съ самимъ собою. 


а) Вопросъ выражается или мЪстоименіями и нарфч!ями вопро- 
сительными, напр, кто, что, гдљ, какъ, или союзами, напр. ли. 

6) Отвтъ можетъ быть: или утвердительный, напр. на вопросъ: 
«знаете ли урокъ?» — «знаю»; или отрицательный: '«не знаю.« Въ 
первомъ случа онъ выражается предложеніемъ утвердительнымо, 
въ послфднемъ — отрицательным». 

4) Наклоненіе для обозначенія желанія, повелЪнія, предполо- 
женя, утвержденія (66$ 191 — 194). 

5) Ударене голосомъ на такихъ словахъ, на которыя говоря- 
ЩИ желаетъ обратить вниманіе слушающаго. Напр. «прилежный 
ученикъ заслуживаетъ награды» (а не лБнивый); «прилежный уче- 
никъ заслуживаетъ награды» (а не наказанія). 

6) Порядок» словь. Вопрошающій начинаетъ тЪмъ словомъ, въ 
которомъ содержится главный предметъ вопроса. Напр. кто · 
идетъ? всъ ли дома? Напротивъ того, въ отвфтЪ и въ р$чи по- 
вЬствовательной, главный предметъ рЬчи весьма часто означает- 
ся на концЬ. Потому примфръ, приведенный въ 5-й стать, мо- 
жетъ быть изиЪненъ сафдующииъ образомъ: «награды заслужи- 
ваетъ ученикъ прилежный» (а не лфнивый). 

Примљч. Хотя удареше и порядокъ словъ зависятъ п отъ логическаго те- 
ченія самой мысли; но такъ какъ оба эти способа употребляются для 


удобства въ разговорв между лицами, то безъ сомнфшя болфе осно- 
вываются на правилахъ грамматическихъ, нежели чисто логическихъ. 


$ 130. РЪчь можетъ состоять: или изъ предложеній отдЪль- 
ныхъ, или изъ соединенныхъ одно съ другимъ. 

Изъ совокупности двухъ или н5сколькихъ предложеній состав- 
ляется предложеніе сложное, такъ называемое въ отличіе отъ 
простаго, не соединеннаго съ другимъ. 


Ч. П. 3 
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Соединеніе предложеній въ одно цфлое происходитъ двоякииъ 
образомъ: 

1) Или одно предложеніе составляетъ часть другаго, какъ 
напр. въ сложномъ: «кто остороженъ, тотъ рфдко ошибается » 
кто осторожень составляетъ часть слЬдующаго за нимъ: рљдко 
ошибается. и именно замЪняетъ ему подлежащее. Такія сложныя 
предложенія могутъ быть сокращены въ простыя; напр. «осто- 
рожный рфдко ошибается». 

2) Или соединенныя предложения не входятъ одно въ другое. 
въ видф отдфльной части, и остаются самостоятельными. Напр. 
въ сложномъ: «на Бога надЪйся, а самъ не плошай» два простыя 
самостоятельныя предложенія соединены союзомъ а. 

Въ первомъ случаЪ соединеніе предложеній именуется подчине- 
немь, потому что одно предложеніе подчиняется другому, со- 
ставляя его часть; а во второмъ — сочиненгемо. 


$ 131. Предложеніе, составляющее часть другаго предложе- 
вія, именуется придаточнымь, а то, въ которое придаточное вхо- 
дитъ, какъ часть, именуется главным. 

Каждый изъ членовъ главнаго предложенія, кромЪ сказуемаго, 
можетъ быть выраженъ предложеніемъ придаточнымъ, а имепно: 


1) Подлежащее; напр. «кто вспыльчивь, тотъ не золъ» (==вспыль- 
чивый не золъ). 

2) Дополненіе; напр. «говори, чтд полезно» (==говори полез- 
ное). 

3) Опредфлене; напр. «интересно бесфдовать съ человфкомъ, 
который многое испытал» (съ человЪкомъ опытнымъ). 

4) Обстоятельство: | 

а) Мста: напр. «Петербургъ стоитъ тамъ, гдф Нева впадаетъ 
вь Финскій заливь (==при впадени Невы въ Финскій заливъ). 

б) Времени; напр. «когда смеркнется, птицы засыпаютъ въ сво- 
ихъ гнфздахъ» (==въ сумерки). 

в) Образа дБйствія; напр. «конь летитъ, како стрљла» (==ле- 
титъ стрЪлою). 


г) Мры и счета; напр. «терпи, ‘сколько хватить силь» (==до 
послЪднихъ силъ). 


д) Причины; напр. «иное погибаютъ отъ того. что ошибают- 
ся в5 своихь расчетать» (отъ ошибки въ своихъ расчетахъ). 


в 
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Равнымъ образомъ составляются придаточныя предложенія ос- 
нованія, съ частицею лотому что, повода — из» тоо что, цЪ- 
ЛИ — для того что. 


Къ придаточнымъ же предложеніямъ обстоятельственнымъ при- 
надлежатъ тф, которыя выражаютъ условіе, предположеніе и же- 
ланіе; напр. «если натереть янтарь, то онъ окажетъ электриче- 
скую силу» (=янтарь окажетъ электрическую силу, когда его 
натрешь); «если бы земля остановилась въ своемъ теченіи, то 
все на ней превратилось бы въ хаосъ»; «остановись земля въ 
своемъ теченіи, все превратится на ней въ хаосъ» (==въ томъ 
случа, когда остановилась бы земля, и проч.). 


Касательно замфны сказуемаго придаточнымъ предложенемъ 
должно замфтить слфдующее: 


1) Собственно сказуеиое, т. е. глаголъ, никогда не можетъ 
терпф$ть этой замфны: что составляетъ одно изъ существенныхъ 
отличій этого члена предложенія отъ прочихъ. 


2) Но такъ какъ при глагол (именно при существительномъ 
быть) употребляются опредфлительныя и обстоятельственныя ре- 
ченія, составляющія вистЪ съ нимъ сказуемое составное; то 
эти реченія могутъ замфняться и объясняться придаточнымъ пред- 
ложеніемъ. Напр. въ предложеніи: «Истинно благотворительный 
человЪкъ есть тотъ, который дфлаетъ добро не изъ тщеславія» 
придаточное служитъ опредЪленіемъ не цЪлому сказуемому есть 
тоть, и не глаголу есть, а подразум$ваемому слову человљко, 
при опредфлительномъ тото; т. е. — есть тоть человњк», кото- 
рый ит. д. 


$ 132. Грамиатическія средства, употребляемыя для соедине- 
нія простыхъ предложеній въ одно сложное, суть ся$дующи: 


1. Для сочиненія предложеній: союзы, означающіе сложеніе, 


раздЪленіе и противоположеніе; каковы напр. и, да, а, или, но, 
одкако и друг. 


2. Для подчиненія предложений: 

а) МБстоименія и нарфчія относительныя въ явномъ или под- 
разуиЪваемомъ соотвЪтствіи съ указательными, и союзы, проис- 
шедшіе отъ нфкоторыхъ изъ этихъ мЪстоименій и наръчій. Напр. 
тоть —кто, то—что, столько — сколько, тамъ —:дљ, тпогда— когда, 


такъ—какъ, потому что, за тъмъ что, для того что, тъмо —чњмъ 
3* $ 
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и проч.; или просто: кто, который, чей, что, гдъ и проч., съ 
опущешемъ указательныхъ: тот, то и проч. Напр. «тото сча- 
стливъ, кто доволенъ своею судьбою» «всЪмъ извЪстно, что на- 
уки полезны» и проч. 

Сложное предложеніе, составленное по способу подчиненія, 
помощію относительныхъ и указательныхъ частицъ, можетъ быть 
разложено на два предложенія: одно вопросительное и другое, 
ену отвфтствующее, повЬствовательное. Напр. «тотъ счастливъ, 
кто доволенъ судьбой:» «кто счастливъ?— тотъ, кто доволенъ 
судьбой». Отсюда явствуетъ, что относительное подчиненіс пред- 
ложеній точно также происходитъ отъ вопроса и отвЪта, какъ 
относительныя частицы отъ вопросительныхъ. Такииъ образомъ 
въ основаніи сложнаго предложенія, составленнаго поиощію от- 
носительныхъ частицъ, замфчается начало разговорное ($ 160). 

6) Союзы условные, предположительные, желательные, усту- 
пительные, вопросительные (напр. если бы, дабы, чтобы, хотя, 
ли и друг.), въ связи съ сослагательнымъ, условнымъ, желатель- 
нымъ или предположительнымъ наклонеяіемъ глагола. Напр. «если 
бы ты былъ справедливъ и честепъ, все было бы иначе»; по нЪмец. 
«ратез{ ди \уайг ремеѕеп ципа сегаде, аПеѕ ѕійпде апйегѕ»; «не 
думаю, чтобы онъ усплъ»; по Франц. «је пе сгоіѕ раз, 401] хе- 
15515567; «поступи онъ честно и благоразумно, не попалъ бы въ 
бду» и проч. | 

Предложенія, соединенныя помощію вопросительнаго союза ги, 
иогутъ быть раздфлены на вопросительныя и отв$тствующи: 
напр. «неизвстно, всегда ли будешь счастливъ» == всегда ли бу- 
дешь счастливъ?— неизвфстно. 

$ 133. Иногда стоятъ рядомъ, или же одно въ другомъ, безъ 
всякой видимой грамматической связи, такія два предложенія, 
которыя, по смыслу своему, должны бы быть соединены по спо- 
собу подчиненія. Напр. «наши предки, кажется, имфли весьма 
ограниченное понятіе о живописи». Предложеніе «кажется» не 
состоитъ въ видимой грамматической связи съ тфмъ, въ которое 
оно вставлено. Такія предложенія называются вводными (6 283). 

$ 134. ВажнЪйшія измфнен!я въ составЬ предложеній проис- 
ходятъ: А) отъ сокращенія цЬлаго предложенія въ отдЪльный 
членъ; Б) отъ опущенія членовъ предложенія, и В) отъ сліянія 


двухъ или нБсколькихъ предложеній въ одно. 
9 
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А. СокрРАЩЕШЕ. 


$ 135. 1. Чтобы сократить предложеніе въ отдфльный членъ 
его, языкъ пользуется тъмъ же средствомъ, которое было упо- 
треблено имъ уже при самомъ образовании словъ, именно производ- 
ствомъ имени отъ глагола. Такииъ образомъ, стдитъ только произ- 
весть имя отъ сказуемаго, выражаемаго глаголомъ, и цфлое пред- 
ложеніе сократится въ отдЪльный членъ. Напр. «кто съеть, тотъ 
ожидаетъ жатвы»==сљятель ожидаетъ жатвы; «что сљется, то мо- 
жетъ приносить плодъ»—<ьмл можетъ приносить плодъ. 

Но такъ какъ въ язык имена и глаголы, разъ образовав- 
шись, получили свои собственные оттЪнки; то оказалось неудоб- 
пымъ при всякомъ случа замфнять глаголъ именемъ. Такъ напр. 
тЬ же слова съятель и съмя не могутъ вполн выражать пред- 
ложеній: кто лосъяль, что сњялось, потому что не означаютъ 
времени. Чтобы устранить это затруднеше. языкъ вновь произ- 
водитъ надъ глаголомъ то же дЪйствіе, которымъ онъ пользо- 
вался при образованіи именъ, т.-е. производитъ отъ глагола 
имена, но только отглагольныя, каковы суть причастія, дфепри- 
частія и неокончательное наклоненіе. 


Примтьч. 1. Такимъ образомъ производство именъ отъ глаголовъ помощію 
суффиксовъ причастій и неокончательнаго наклоненія ($$ 55 и 56) 
согласно съ синтаксическимъ ученіемъ о сокращеніи предложеній. 


1. Важнйшія Формы сокращеннаго предложенія суть: 

1) Имя существительное; напр. «когда восходить солнце, небо 
бываетъ прекрасно» == при восходљ солнца и проч. 

2) Имя прилагательное. когда вмфсто сказуемаго бываетъ 
опред$ленемъ; напр. ‹этотъ ученикъ прилежен» = этотъ при- 
лежный ученикъ... 

3) Причастіе; напр. «кто много трудится, устаетъ» = много 
трудящійся устаетъ. 

4) Депричастіе; напр. «когда усердно работаешь, тогда не 
заиЪчаешь теченія времени» = усердно работая, не заифчаешь 
теченія времени. 

5) Неопредленное наклоненіе; напр. «желаю, чтобы вы ус- 
пљли въ своемъ предпріятіи-=желаю ваиъ успљть и проч. 


Примтьч. 2. Нъкоторые языки, какъ напр. греческій, измфняютъ неопре- 
дЪленное наклоненіе по временамъ; а у насъ оно имБетъ, вусто вре- 
менъ, виды. 
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Ш. О +ормахъ, сокращающихъ предложеніе, должно заиЪ- 
тить слБдующее: 

1) Вс он, входя въ составъ главнаго предложенія, сокра- 
щаются изъ придаточныхъ, и, какъ эти послЪднія, могутъ 03- 
начать: 

а) Подлежащее; напр. ‹течене времени неудержимо» (вм. вре- 
мя течетъ неудержимо). 

б) Опред$лене; напр. «человЪкъ, принесшій пользу отечеству, 
достоинъ уваженія». 

в) Дополненіе; напр. «желаю вамъ выздоровъть». 

г) Обстоятельство; напр. «уча учимся». 

ДЪепричастіемъ выражается обстоятельство, причастіемъ по 
преимуществу опредЪленіе, а неопредфленнымъ наклоненіемъ, 
равно какъ и существительнымъ отглагольнымъ — подлежащее. 
сказуемое и дополненіе. Сверхъ того именами, употребленными 
въ вид нарчій, выражаются обстоятельства. 

2) Изъ сказаннаго явствуетъ, что сокращается собственно 
сказуемое, какъ основной членъ предложенія. 

3) Большая часть предложеній, употребляемыхъ въ рфчи, со- 
ставлены изъ другихъ, сократившихся. Такъ напр. выраженія: 
«на случай отъЪзда»... «истинная любовь къ отечеству»... со- 
кратились изъ предложеній: «если случится, что пофдешь» «когда 
истинно любишь отечество» и т. п. 

4) Вс эти сокращенныя Формы выражаютъ мысль отвлечен- 
но, тогда какъ предложенія, изъ которыхъ онф образуются, на- 
гляднфе живописуютъ , помощію глагола, дфйствія и события. 
Напр. «когда восходитъ солнце» и «при восход солнца», «какъ 
вскроется рЪка» и «при вскрытіи рки» и проч. Имена отглаголь- 
ныя, равно какъ и неопрёдленное наклоненіе отличаются отвле- 
ченностію; напр. любовь, отчаянге, любить и проч. ($ 108). 

Русскій языкъ предпочитаетъ полное предложеніе сокращен- 
ному, выраженному причастіемъ дъйствительнаго залога. «Кто 
трудится», «кто читалъ» и проч. суть Формы р$чи разговорной, 
живой; еокращенныя же «трудящійся», «читавшій» и проч. при- 
надлежатъ рфчи книжной. 

ГУ. Сліяніе двухъ (а иногда и нфсколькихъ) частей предло- 
женя въ одно рвченіе выражается въ словахъ сложныхь. От- 
„дЪльные члены этихъ словъ слагаются одинъ съ другимъ по 
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тфыъ же законамъ, которынъ слЪдуетъ сочиненіе частей пред- 
доженя. А именно. сложеніе можетъ быть: 


1) ОпредЪлительное, когда первая часть опредЪляетъ вторую; 
напр. Нов-городъ, Старо-дубъ; или вторая первую; напр. Во- 
локо-Ламскъ (слич. въ Новг. Лфт. 17 «на Ламьскфиъ волоцф»). 

2) Дополнительное. когда первая часть дополняетъ вторую; 
напр. водо-возъ, често-любіе; или вторая первую; напр. любо- 
честіе. Послфдній случай встрфчается рфже и преимущественно 
употребляется въ словахъ, переведенныхъ съ греческаго. 


3) Обстоятельственное, когда первою частію означается: а) 
исто, напр. море-ходъ. путе-шествіе и проч. 6) время, напр. 
аЬто-росль, зимо-родокъ (а]сефо) и пр. в) орудіе, напр. руко- 
пись, паро-возъ, паро-ходъ, оче-видецъ и т. д. 

СлФжное слово, сокращая цБлое предложеніе, происходитъ 
отъ сказуемаго; напр. листо-падъ, т.-е. «когда падаютъ листья» 
(старинное названіе мфсяца ноября); и даже иногда удержива- 
етъ въ названіяхъ предиетовъ время и наклоненіе глагола: та- 
ковы напр., старинныя собственныя имена: Держи-славъ (Л%т. 
Ипат. 163). Толи-гнфвичь (№14. 168), Моли-божичь (1014. 179). 
Положи-шило (1010. 194 «Данило посла Костятина, рекомаго По- 
ложишила»); Өедоръ Умойся-грязью (Л%т. ск. 217), Терпи-го- 
ревъ (114 266), Умыл-бородинъ (119.) и проч. 


Б. ОпущеЕнІЕ. 


$ 136. Опущеніе частей предложенія замфчается, или І, въ 
одномъ предложеніи, или П, въ присовокупленіи одного къ дру- 
гоиу. 

Общее правило, которому подчиняется, какъ тотъ, такъ и 
другой родъ опущенія, состоитъ въ сл5дующемъ: опускается 
та часть предложенія, которая легко можетъ быть подразум%- 
ваеиа. 


1. Въ одномъ предложеніи опускается. либо существительное 
(въ подлежащемъ и дополнен), либо глаголъ (въ сказуемомъ), 
преимущественно тогда, когда при нихъ бываютъ такія опредЪ- 
ляющія ихъ слова, при которыхъ становится лишнииъ подлежа- 
щее или сказуемое; а именно: | 
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1) Существительное опускается тогда, когда слишкомъ общее 
понятіе, имъ выражаемое, достаточно явствуетъ изъ прилагае- 
маго къ нему опредфленя, и заключается въ немъ, какъ родо- 
вой признакъ. Напр. «богатые помогаютъ бЪднымъ»: опущено 
люди и людям; «берегись злыхъ», т.-е. людей. 

2) Глаголъ опускается: 


а) Въ языкБ разговорномъ настоящее время вспомогатель- 
наго глагола быть, въ сказуемомъ составномъ; напр. «волкъ 
хищный зв$рь; но въ книжной рфчи. равно какъ и въ церков- 
номъ язык, удерживаются есть и суть: напр. «Грамматика есть 
наука» «Грамматика и Ариеметика суть науки» ($ 202). 


Опущеніе глагола существительнаго особенно распространи- 
лось въ русскоиъ язык въ двухъ случаяхъ: 1) въ прошедшемъ 
причастіи дфйствительнаго и страдательнаго залоговъ; наф. сдЪ- 
лалъ. сдБланъ, ви. есмь сдфлалъ, есть сдфланъ ($ 202) и проч.; 
и 2) въ предложеніяхъ безличныхъ, составленныхъ изъ вспомо- 
гательнаго есть съ именемъ прилагательнымъ въ среднемъ родф 
или съ существительнымъ. А именно: | 


х) Съ прилагательнымъ въ среднемъ родЪ; напр. можно. долж- 
но, полезно, пріятно и проч. (вм. есть можно, есть пріятно и 
проч.). Въ прошедшемъ: можно было, было пріятно и проч.; въ 
будущемъ: можно будете, будеть праятно и проч. 

В) Съ существительнымъ; напр. жаль, лъьнь, охота и проч. 


(ви. есть лфнь, есть охота). Въ прошедшемъ и въ будущемъ: 
было лънь, будеть жаль и проч. 


Сюда же принадлежитъ употреблеше существительныхъ: прав- 
да, дьло и другихъ, замфняющихъ цфлое предложеше. Напр. 
«правда, что учиться никогда не поздно», «дЪло, что онъ при- 
шелъ во время». Иногда при этихъ сказуемыхъ употребляется 
безличное подлежащее это: «это правда, что»... 


’ Речеше правда въ значенін союза уступительнаго есть цфлое 
предложеніе. 


ч) Съ реченіями, имфвшими первоначально значеніе имени. 
каковы напр. 4ь2я, незя, це. льтв (вм. есть льзя, нельзя 


есть). Въ прошедшеиъ и въ будущемъ: нельзя было. нельзя 
будетъ. 





$ 137. 41 


При.мьч. 1. Въ арханг. перм. вм. льзл упогребляется несмягченная фор- 
ма чыа (\ 37), какъ имя существительное. измЪнясмое по падежамъ; 
напр. ке во лыу—не въ мочь. 

б) Глаголъ опускается ' при неопредълепномъ наклонени. для 
означенія повелфнія или необходимости; напр. «стоять смирно» 
«быть ДФлу» и проч. 

в) При прошедшемъ причастіи лошель, для означенія повелфни. 
Такъ какъ слова опредфлительныя, дополнительныя и обстоя- 


тельственныя присовокупляются къ подлежащему и сказуемому 
дая точнфйшаго объясненія мысли, то они не могутъ опускать- 
ся. какъ слова лишнія, легко подразумфваемыя. Напротивъ 
того, подлежащее и сказуемое иногда могутъ подразум$ваться 
при такихъ дополненіяхъ и обстоятельствахъ, которыя по ясно- 
сти своей пе нуждаются въ главныхъ частяхъ предложешя. Напр. 
'впередъ!» (т.-е. пойдемъ или иди) «ничего» (т.-е. нфтъ). 


Примљч. 2. Въ глаголахъ безличныхъ подлежащее не опущено, а содер- 
житсн въ сказуемемъ (ў 124.) 


П. Въ присовокупленіи одного предложенія къ другому осо- 
бенно употребительно опущене въ предложеніяхъ, отвЪчающихъ 
на вопросъ. Въ отвЪтЬ обозначается только та часть предло- 
жешя, въ которой содержится сила вопроса. Напр. «Кто осно- 
валъ Петербургъ?—Петръ Великій» (опущено: «основалъ Петер- 
бургъ »). «Чего не воротишь ? — времени» ( опущено: «не 
воротишь»). «Вс ли ученики въ класс? — вс» или «не 'всЪ» 
(опущено: « ученики въ класс»). «Знаешь ли, что съ тобою 
случится? — знаю» или «не знаю» (опущено: «что со мною слу- 
чится ») и проч. | 


Наибольшей краткости отвфтъ достигаетъ тогда, когда для 
утвержденя или отрицашя употребляются слова да или ильтьх, за- 
иБияющія цфлое предложеніе. Слово пљть, по самому образо- 
ванію своему (не-есть, цс. несть. $ 25), есть сокращенное от- 
рицательное предложеніе. 


В. Слаянте. 


6 137. Сліяніе предложен! бываетъ двоякое. смотря по тому, 
кая предло::сліх сливаются: соединенныя по способу подчине- 
нія, или по способу сочиненія. 


42 6 137. 


1. При сліянін предложеній, соединенныхъ по способу под- 
чиненія, одно предложеніе, слитое съ другимъ, хотя и можеть 
быть разсматриваемо, какъ цфлое предложеніе, но употребляется 
въ смысл отдфльной части рфчи. 

Къ такииъ предложеніямъ принадлежатъ: 

1) Союзы: пускай, пусть, пожалуй, собственно выражавшіе 
цБлое предложене въ повелительномъ наклонени; но теперь не 
отдфляющеся отъ сказуемаго, къ которому прилагаются; напр. 
«пусть пойдетъ » «пускай онъ правъ» (= допустииъ, что онъ 
правъ ). 

2) Союзы: де, дескать, моль, ($ 77), означающіе рчь другаго, 
и соотвЬтствующіе вводному предложенію: «говоритъ». «говорилъ 
онъ» И т. П. 

3) Союзы: вљдь, знать, означающіе мнЪніе говорящаго и со- 
отвЬтствующіе предложеніямъ: вљдай, да будеть вљдомо, въроятно, 
извъстно что. Напр. «Гомеръ вљдь не умфлъ писать: онъ знать 
читалъ свои пфени наизусть.» 


4) Союзъ буде (н старинный будет5) въ значеніи условія и 
предположенія; напр. «буде сдБлаешь»; въ древнерус. «будетъ 
скажемъ ». 

5) Безличные глаголы: было и бывало, прибавляемые къ гла- 
голу: первый для означенія несовершеннаго дЪйствия, а второй— 
давнопрошедшаго времени; напр. «сдБлалъ было» « сидииъ бы- 
вало» и проч. 

6) Безличные глаголы: вљроятно, върно, должно быть и друг. 
Напр. «вроятно, придетъ» (что придетъ), «должно быть, ска- 
жетъ» (что скажетъ). 

7) НЪкоторыя выраженія, употребляющіяся въ смысл нарЪ- 
чій, или обстоятельственныхъ словъ, каковы напр. «того и гляди» 
«какъ разъ» «чЪмъ свфтъ» и проч. 


8) Предложения безличныя: ни будь, ки есть, ни было (бы). въ 
мЬстоииеніяхъ и нарфчяхъ: кто-нибудь, что-нибудь, какой ни 
есть, гдЪ-нибудь. что бы ни было, гд бы ни было и проч. 


П. Сліяніе предложеній, соединенныхъ по способу сочиненія, 
бываетъ тогда, когда сливаются въ одно два или нфсколько 
предложеній, иифющихъ общ имъ всфмъ какой нибудь одинъ 
членъ предложенія, при различіи въ прочихъ. А именно: 


$ 138. ‚ 4 


1) При одинаковыхъ сказуемыхъ и разныхъ подлежащихъ; напр. 
«волкъ хищный зврь, и левъ хищный зв$рь—волкъ и левъ хищ- 
ные звЪри»; «либо случай управляетъ міромъ, либо судьба упра- 
вляетъ міромъ — либо случай, либо судьба управляетъ м!ромъ»; 
"ве случай управляетъ міромъ, а судьба управляетъ м!ромъ — не 
случай, а судьба управляетъ иіромъ.» 

2) При одинаковыхъ подлежащихъ и разныхъ сказуемыхъ; 
напр. «солнце грћетъ, и солнце свЪтитъ = солнце грћетъ и 
свЬтитъ»; «луна свфтитъ., луна не грфетъ — луна свЪтитъ, а не 
грфетъ » и проч. 

3) При одинаковыхъ главныхъ частяхъ предложения и разныхъ 
второстепенныхъ; напр. « прилежный ученикъ и благонравный 
ученикъ —прилежный и благонравный ученикъ»; «заниматься на- 
уками, заниматься искусствами — науками или искусствами, — не 
науками, а искусствами»; «жить въ город, жить въ деревнъ — 
жить въ город и въ деревнф.— въ городф или въ деревнъ,—не 
въ город, а въ деревн$ » и проч. 

Подлежащія, сказуемыя, слова опредфлительныя. дополнитель- 
ныя и обстоятельства. осложнившіяся такимъ образоиъ, отъ слія- 
нія предложеній, именуются слитными, въ противоположность 
простымъ. Напр. въ предложеніи «солнце свЪтитъ» подлежащее 


простое; а въ предложеніи «солнце и луна свфтятъ» подлежащее 
слитное. 


П. Звачевіе частей ръчни. 


6 138. Въ языкЪ девять частей р$чи, а именно: глаголъ, мфсто- 
ниеніе, имя существительное, имя прилагательное, имя числи- 
тельпое, нарфче. предлогъ, союзъ и междометіе. 

Такъ какъ часть познается въ связи съ цфлымъ; то надлежитъ 
обратиться къ самой рБчи, для того, чтобы составить понятіе о 
частяхъ ея ($ 119). 

Разсматривая отдфльныя слова, составляющія рБчь, замЪчаемъ 
между ними сл$дующее различіе: одними говорящій выражаетъ 
все разнообразное содержаніе рфчи; другими же—этотъ разроз- 
ненный иатеріалъ связываетъ. въ стройное цфлое для передачи 
своей шысли лицу слушающему: первыми означаетъ предметы, 
ихъ свойства и дБйствія; послЬдниии —логическіе пріемы, употре- 
бляемые въ состав предложенія, и отношенія къ себф. какъ къ 


44 $ 138. 


лицу говорящему, —къ лицу слушающему и къ предмету ръчни. 
Слова перваго разряда именуются частями р$фчи знаменательны- 
ми, кои суть: имя существительное, имя прилагательное и гла- 
голъ (за исключеніемъ вспомогательнаго); послфдняго разряда— 
служебными, а именно: мфстоименіе, имя числительное, предлог», 
союзъ и глаголъ вспомогательный. 


Нар%чія, отрицательное ке, и произведенныя отъ ифстоименй 
и другихъ служебныхъ частей рфчи, принадлежатъ къ `служеб- 
нымъ; напр. здљсь, тамъ, дважды ($ 78); произведенныя же 
отъ знаменательныхъ, напр. вновь, наискось и друг., къ знаие- 
нательпымъ. 


Междометіе, по значению своему, составляетъ особый отдфлъ, 
потому что выражаетъ не логическія отношенія и не разнообра- 
зіе предметовъ рЪчи, а ощущенія говорящаго; по образованію же 
относится либо къ знаменательнымъ, напр. о горе, спасибо; либо 
къ служебнымъ, напр. и, а, ну и проч. ($ 78). 


Дальнфйшее различіе между частями р$чи знаменательными и 
служебными явствуетъ изъ слфдующаго: 


1) Знаменательными словами языкъ выражаетъ разнообразіе 
впечатлБній, производимыхъ природою и жизнію на человЪка 
($$ 140 и сл%д.); служебными —отвлеченныя понятія и отноше- 
нія лица говорящаго къ слушающему и къ предмету рЪчи. Әти 
отношенія суть: 

а) Обозначеніе лицъ: я, ты. 

б):Вопросъ и отвфтъ: кто — тоть, гдљ—тамь, сколько — столько 
и проч. 

в) Отвлеченныя понятія о качеств, количествЪ, мЪстЬ и вре- 
мени; напр. как5. какой, сколько, два, три, здљсь, теперь; въ 
(город), в5 (1812 году) и проч. 

г) Отвлеченныя отношенія мыслей, при означени причины, цЪли. 
условія, соединенія, противоположенія и проч. Напр. сь (го- 
лоду), для (ближнихъ). если, и, но. и проч. 

д) Связь, напр. помощю глагола быть въ составныхъ сказуе- 
мыхъ: «Богъ есть всемогущъ.». 

Знаменательныя слова, переходя отъ значенія представленій 
къ значенію понят Ш.. также становятся отвлеченными, однако 
выражаюгь разнообразе отвлеченныхъ понятій. 


$ 139. 45 


2) Служебныя слова соотвфтствуютъ окончаніямъ знамена- 
тельныхъ частей рчи (т. е. Флексіямъ и суффиксамъ. $$ 
166—168 ). 

3) Глаголовъ, существительныхъ и прилагательныхъ именъ и 
нарБчій знаменательныхъ въ языкъ безчисленное множество; по- 
тому что предметъ рфчи можетъ быть до безконечности разно- 
образенъ. Что же касается до служебныхъ частей. то число ихъ 
весьма ограничено; потому что способы сочетанія мыслей и от- 
ношеня лица говорящаго къ слушающему и къ предмету р$чи, 
подводятся въ языкф къ немногимъ простфйшимъ законаиъ. 
Имена числительныя, восходящія до безконечности, не соста- 
вляютъ здесь исключенія; потому что кажущееся разнообразие 
ихъ основывается на повтореніи и сочетаніи единицъ, десятковъ, 
сотенъ и т. д. 


4) Слова знаменательныя исчисляются въ словар%; служеб- 
ныя, ограниченныя числомъ—въ грамматикф$. | 


5) Слова знаменательныя въ языкахъ живыхъ могутъ соста- 
вляться вновь; такъ напр., въ недавнее время составлены: ларо- 
тод5, чугунка (въ значеніи желфзной дороги), пролетка, и проч. 
Напротивъ того, новыхъ служебныхъ словъ языкъ создать уже 
не можетъ. 


6) Изъ чужихъ языковъ заимствуютёя слова знаменательныя 
(каковы напр. рекомендовать, флотъ, сгнодальный и проч.), а не 
служебныя. 


Примтьч. Заимствованіе служебныхъ частей рЪчи бывастъ возможно только 
въ отдаленную эпоху образованія языковъ. Такъ французскій языкъ 
заимствовалъ отъ латинскаго м$стоимешя, предлоги, союзы, числитель- 
ныя имена. 

$ 139. Для того, чтобы составить себЪ полное понятіе объ 
отдфльныхъ словахъ, употребляемыхъ въ рЪчи, должно ихъ раз- 
смотрфть въ двоякомъ отношени: А) въ отношеніи къ словарю, 


н Б) въ отношеніи грамматическом»ъ. 


Въ первомъ отношеніи обращается вниманіе на выраженіе 
представленій и понят! въ отдБльномъ слов; въ послБднемъ на 
значеніе и принадлежности каждой части рфчи въ отдфльности. 


46 $ 140. 
А. ВЫРАЖЕНИЕ ПРЕДСТАВЛЕНІЯ И ПОНЯТ!Я ВЪ ОТДЬЛЬНОМЪ Слов. 
1. Предмет5 и ею эпитетб. 


$ 140. Предметы и ихъ дЪйствія и свойства называются въ 
языкБ по тому впечатлфнію, какое они на насъ оказываютъ. 
Такъ какъ впечатлфнія производятся на насъ дфйствіями и 
свойствами предметовъ; то глаголы и прилагательныя, какъ на- 
званія дБйствій и свойствъ, выражаютъ впечатлЪніе живфе. не- 
жели произведенныя отъ этихъ частей рфчи имена существи- 
тельныя ($ 112). ` 

Живое воззрф ше, лежащее въ основф наименованія всякаго 
предмета, выражается въ язык корнями глаголовъ и именъ при- 
лагательныхъ (первоначально причастій). Иначе можно сказать 
такъ: предметы называются по ихъ дЪйствіямъ и свойстваиъ; 
напр. извфстный звфрь названъ мьдеьдем5, потому что онъ сть 
медь (мед-в-Ъдь, $ 25); лихорадка иначе именуется трясицою. по- 
тому что она трясетъ члены тфла; комната называется свљтли- 
цею, потому что освъщена окнами и проч. Тфиъ понятнфе слово 
само по себъ, чфмъ яснфе и осязательнфе живое впечатл%ніе, 
лежащее въ его основ%. 

Существительное, въ которомъ чувствуется его происхожде- 
не отъ глагольнаго или прилагательнаго корня, удовлетворяетъ, 
какъ воображению. такъ и мышлению: для воображенія представ- 
ляетъ оно не отвлеченное понятіе, а образъ предмета; для мыш- 
ленія же указываетъ на цфлое предложеніе, лежащее въ основ$ 
образованія слова. Такимъ образомъ, происходя отъ живаго 
впечатлЬнія, сначала выраженнаго въ Форм предложенія, каж- 
дое существительное означаетъ: или предметъ лЪйствующій; 
напр. медвљдь (—кто Ъстъ медъ); или подлежащий дЪйствію; напр. 
сьмя (==что посфяно); или оруде дЪйствія; напр. кормило (==чЪмъ 
кормять, т. е. управляютъ), крыло (==чЬиъ покрывается); или 
предметъ, иибющ какое нибудь свойство; напр. бљлокь, жел- 
токъ (==что бБло, что желто) и проч. $ 112. 

Признакъ, по которому предметъ получаетъ свое названіе, 
именуется эпитетом». | 


Примљч. 1. Первоначально многіе предметы названы по эпитетамъ; такъ 
напр. отъ эпитета ярый, т. е. теплый и свътлый, происходнтъ на- 


$ 14. 47 


зваше весны: яро или ярь. Многія прилагательныя, первоначально эпи- 
теты, заступили мЪсто существительныхъ. Напр. смертный (т. е. че- 
ловъкъ), обљдкя, вечерня, заутреня (т. е. обЪдняя, вечерняя, ут- 
реняя служба), ископаемое, настькомое, животное (т. е. существо 
нлп произведене) и проч. 


Примњч. 2. Забывъ происхожденіе и первоначальное значеше словъ, на- 
родъ прибъгаетъ иногда къ новымъ толковашямъ, по большей части 
ошибочнымъ, основывая на нихъ даже правописаніе. Такъ напр. , въ н$- 
мецкомъ язык, назваше животнаго ташуигГ простанародная этимо- 
логія производптъ отъ шаи| (рыло), забывъ, что это слово первона- 
чально произносилось въ древне-верхненъмецкомъ тими! (т. е. егд- 
жегЃег) отъ стариннаго слова тоа или тое, т. е. пыль, прахъ, зем- 
ая; въ словъ шепе народъ намекаетъ на мстоименіе тет, забывъ 
значевіе стариннаго слова шешп (неправда, ложь, пейаз); слово уогтипі — 
объясняетъ себЪ словомъ уогѕргесһег, сближая его съ словомъ шип, 
и забывъ, что оно происходитъ отъ типі, шипи (защита). Позднъй- 
шее, неправильное толкованіе слова ведетъ иногда и къ неправильной 
орөографін. Такъ напр. многіе пишуть по вЪмецки зеейе, производя 
это слово отъ ѕееје, вм. ѕе–, отъ старинныхъ ѕа!, ѕ е (благопо- 
луче, счастие). 


Особенно неизбъжны неправильныя толкованія такпхъ словъ, которыя 
взяты изъ чужихъ языковъ; напр. въ нъм. МаЙап@ (сближено съ |ап9) 
отъ первоначальнаго Мефюо]апат; Кіасепіигі (сближено съ Кавер и 

Там) отъ латинскаго Сіаоди Ѓогаю, и проч.; или же которыя перво- 
начально означали въ народе повятя языческія, уже во времена не- 
запамятныя, вытБсненныя христіанствомъ; напр. позднфйшая просто- 
народная этимологія противополагаетъ названія: фіепѕќас и Їтеае, 
какъ день работы и день свободы или отдохновенія, производя первое 
слово отъ фепѕі—работа, а второе отъ (геі—свободный, между тъмъ 
какъ первое озвачаетъ день, посвященный божеству войны—Тпру (@!епѕ- 
іад = сканд. (угѕдавг, датск. Иг$даз, швед. 6$4а5, англосакс. (цуезЧ аз, 
англ. ќиеѕдау и проч.); а ‚второе—день, посвященный богин® Фри 
или Фре%. | 


Для объяспенія многихъ словъ надлежитъ перенестись къ нравамъ 
к обычаямъ отдаленой эпохи. Такъ напр. франц. слова тегс, рауег. 
диііе, объясняются воинскимъ бытомъ среднихъ временъ. Ауоіг тегс 
бе ѕоп сппет (һареге = шегседет Яе шиисо)—получить плату или 
цъну за кровь, виру (меһгееід); отсюда выраженіе: ёіге а 1а шегс! ди 
уашдиеиг; равномфрно рауег (отъ лат. расаге), собственно значитъ 
усмиритъ, расйег, заплативъ цфну (тегсі, тегсеѕ); также и дие 
(отъ лат. дшебиѕ) — спокойный, мирный. —Уаіеі (т. е. уменьшительное 
отъ уазза], үаѕѕаїиѕ—уаѕѕајейиѕ, откуда уазе{, сократившееся въ фор- 
му үаје(), собственно воипъ; въ этомъ значени употребляется и д0- 
сел въ названш фигуры въ картахъ (т. е. Несіог, Іапсејоі, Іаћіге). 


$ 141. Эпитетъ, которымъ постоянно сопровождается назва: 
ше какого нибудь предмета, называется постоянным; напр. въ 
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народномъ язык: темный лЪсъ, зелена трава, сине море, бљлый 
день, Божій день (въ выраженіи «каждый Божій день»), красно: 
солнце, бљлая лебедь, сизый орелъ, борзый конь и проч. 


Постоянные эпитеты возстановляютъ въ воображеніи то жи- 
вое, наглядное представленіе, которое лежитъ въ названіи сама- 
го предмета. Потому эпитетъ и назвавіе предмета иногда мо- 
гутъ означать одно и тоже представленіе, какъ напр. въ народ- 
номъ выраженіи: тилче покои. 


Әпитетъ отличается отъ обыкновеннаго прилагательнаго тЬмъ, 
что служитъ къ украшенію рфчи, и по большей части не при- 
даетъ новаго оттфнка названію предмета; потоиу называется 
украшающимъ эпитетомъ. 


Примтьч. Эпитеты народнаго языка принадлежатъ къ остаткамъ отдаленной 
эпохи. Мы находимъ ихъ въ древнъйшихъ паматникахъ словеспости 
не только русской, но и прочихъ славянскихъ племенъ. Для примфра 
здъсь приводится въсколько народныхъ эпитетовъ въ сличенш съ эпи- 
тетами древнерусскихъ произведений и одного чешскаго памятняка (ХШ в.). 
содержащаго въ себ® поэтическія произведенія, и извъстнаго подъ име- 
немъ Краледворской рукописи. 1) Удалой, удатный, удача молодец 
въ Краледв. рукоп 42. чидата сѕітіга (удатна Чстмира). Сл. о Полк. 
Иг. «удалыми сыны ГлЪбовы». Инат. 167, «потомъ же Метиславъ вели- 
кый удатный князь умре.» 2) Красная дљвица: въ Ќраледв. рукоп. 94, 
«Кгазпа фіеџа» (красная два); въ Сл. о Полк. Иг. «Готскія красныя 
дъвы». 3) Милый сыне, братз, милая дочь:Караледв. рук. 44. «эти зии 
дсега» (съ милою своею дочерью). Сл. о П. И. «жаль бо ему мила брата 
Всеволода». Ипат. 156. «пріялъ бо б Данила какъ милаго сына своего.» 
4. 202. «и нача отдавати милую свою дочерь, имевемъ Олгу, за Во- 
лодимера Князя.» 4) Буйная головушка: Краледв. рук. 2. «у Баша 
Наци (въ буйную главу). №14. 32. «па Банисв МачасВ» (ва буйныхъ 
главахъ). Слич. въ Сл. о П. Иг. «за раны Игоревы, буего Святослав- 
лича» 1514. «высоко плаваеши на дБло въ буести.» ЛЪтоп. продолж. 
Нестора 13. «младенства ради и буести.» Изъ приведенныхъ примфровъ 

‚ явствуетъ, что это слово первоначально имфетъ смыслъ удальства, до- 
блести. 5) Красная весна: въ проповЪд. Кирил. Туровск. въ Пам. 
Слов. ХИ. в. 24. «весна убо красная вЪра есть Христова.» 6) Ясное 
солнце, темная ночь: Краледв. рук. 4. «іаѕпе $1ипесКо, 82. 4етпи 
поси.• 7) Сыра земля, зелена трава, чистое поле, темны ‘лльса: 
Краледв. рук. 52. «ро хеепе ігаміе № эти 2егтіи іесіе» (по зеленой 
трав въ сыру землю тече). 96. «ѕіга 2іетіе». (Сл. о Ш. И. «стлавшу 
ему зелЪну траву» «и поЪха по чисту полю.» Крал. рук. 72. «еѕ (е- 
теп.» 86. чето Іеѕѕегп.• 8) Синее море въ (л. о П. Иг. «въале- 
скала лебедиными крылы па синбуъ море» «се бо Готскія красныя ДБ- 
вы въспъша на брез синему морю» «лелВючи корабли на сине мор%., 
9) Тугой луъ, стрњлы каленыя: Крал. рук. 26. чим К.» 32. „Ка- 
Іепісћ 31г51е|.» Ол. о П. Иг. «стрВлы каленыя.» Ипат. 128. „бяху же 
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у нихъ луци тузи самострёлнш.» 10) Питья медвяныя: Крал. рук. 
56 «рце тейпра.» 11) Борзый конь, сърый волкё: (л. о П. й. 
«връжеся па бръзъ комонь.» «Гзакъ бъжитъ сърымъ влъкомъ.» Въ спис- 
къ Библ. 1499 г. н послаша кингы съ приставы коминкъ. Иже Ф3ДА- 
хв иа Борхы ком Есө. 8, 10. 


2. Синонимы и тропы. 


$ 142. Въ разсужденін наименованія предметовъ, дфйствій и 
свойствъ по впечатлЪніямъ, какія производятъ они на насъ, воз- 
ножны два случая: или 1) одинъ и тотъ же предиетъ различны- 
ин свойствами и дйствіями производитъ различныя впечатлфн!я, 
н потому называется различными словами; такъ напр. комната 
называется: горкицею, .свњтлицею, покоем, и проч. ($ 112); или 
же 2) различные предметы и свойства выражаются одинаковыми 
словами, потому что производятъ на насъ одинаковыя впечатл$- 
нія; такъ напр. нога, рука, горло—у животнаго, и ножка—у сту- 
ла или стола, ручка у чашки, горлышко у бутылки и проч.; уви- 
двть—усмотрфть что нибудь и узнать, темный—смутный, неяс- 
ный, не свфтлый, а также плохо видящ или вовсе не видя- 
щи, и потомъ несвфдущй. Напр. въ выраженіи: «люди темные» 


($ 107). 


Примьч. Разные виды вфтвей и побвговъ древесныхъ въ областн. язык 
пменуются, напр., кур. поюнокз — отростокъ, твер. плетины — побъги 
растений, пск. твер. привёдок5 — отпрыскъ внизу древеснаго ствола; 
каз. отнои—равно толстые стебли, выходяще изъ одного корня. 

Различныя сдова, по различнымъ впечатлніямъ, или съ раз- 

лачныхъ точекъ зрБнія означающія одинъ и тотъ же предметъ и 

одно и то же дЪйствіе или свойство предмета, именуются синонима- 

ми, или словами подобозначащами; каковы напр. слова: путь и доро- 

а, труд и работа, прекрасный и прелестный, касаться и дотро- 

юиваться. ожидать и надъяться и друг. 


Одни и тф же же слова (или же корни словъ), употребляющія- 
ся для означенія различныхъ предметовъ, дЪйствій и свойствъ, 
называются тропами или словами дереносными. Такъ напр. духе 
въ значени воздуха и существа безплотнаго. красный — въ зна- 
чевін хорошаго красиваго, и въ значеніи цвфта. пбнять — ура- 


зум$ть. а также взять или занять что-нибудь: напр. «вода по- 
Ч. П. 4 
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няла луга» т. е. покрыла или з&няла: «луга поемные» — покры- 
ваемые водою, и проч. 


6 143. Когда, съ теченіемъ времени, въ значени словъ об- 
щія понятія заступили мфсто живыхъ впечатл5й, тогда различ- 
ныя слова, означающія одинъ и тотъ же предметъ, т. е. сино- 
нимы, и одни и тЬ же слова, выражающія различные предметы. 
т. е. тропы, были перенесены отъ впечатл5нй къ понятіямъ. 
Потому, отдЪляя другъ отъ друга синонимы или слова педобо- 
значащія, мы отдфляемъ уже не впечатлфнія, а понятія одно отъ 
другаго; напр. съ реченіемъ труд», мы соединяемъ понятія объ 
усиліи; съ реченіемъ работа, понятіе о производств сама- 
го дБла. 

Съ другой стороны, между многими значеніями одного и то- 
го же слова, отличаемъ такое, которое, по нашимъ понятіяиъ, · 
кажется намъ собственнымь, а остальныя называемъ переносными; 
напр. въ прилагат. бљлый, значеше цвЪта называемъ собствен- 
нымъ (напр. «бФлая бумага»), а значеніе свЪта — переноснымъ 
(напр. въ выраженіяхъ: «бБлый день», «бЪлый свфтъ»). 


Синонимы. 


$ 144. Сифшеше синонимовъ, въ употреплени одного на м%- 
сто другаго, принадлежитъ позднфйшему періоду языка, когда 
живое впечатлфше уступило исто понятію, и когда, слфдова- 
вательно, различныя точки зрЪнія на предметъ, выражаемыя си- 
нонимами, были подведены подъ общія понятія о самомъ предме- 
т. Напр., не обращая вниманія на то, что прилагат. прекрасный, 
означаетъ превосходную степень, отъ слова красный (т. е. хо- 
рошій), и что прилагат. прелестный происходитъ отъ глаг. прель- 
стить (обмануть), эти‘ реченія употребляемъ мы одно вифсто 
другаго на томъ основаніи, что подвели ихъ подъ одно общее 
понятіе о томъ, что нравится вообще. 


Опредфляя точный смыслъ каждаго синонима, мы не только 
достигаемъ точности въ уразумЪнін самаго понятія, словомъ вы - 
ражаемаго, но и придаемъ отвлеченному понятію живость пер- 
воначальнаго впечатл%нія. | 

Для точнаго опредфленя синонимовъ, надлежитъ обращаться 
къ старинному и народному языку. гдЪ съ большею ясностію 
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выказывается происхождіе и первоначальное значеніе словъ. 
Напр. синонимы: труде и работа, теперь опредфляемые только по 
различнымъ понятіямъ, съ этими словами соединеннымъ ($ 143), 
первоначально отличались весьма рфзко, указывая на раз- 
личныя впечатлЪня, тфмъ и другимъ о словомъ выраженныя: 
слово трудо, кром нынфшняго значенія, употреблялось въ сиы- 
сл бЬдствія, болфзни, страданія; напр. кєхдаконїє н тредъ по- 
средь єгө н нєпракза Пс. МУ, 11; слово же работа, означало не 
только дЪло, но и рабство; напр. въ Изборн. Свят. 1073г. не сътрьпж 
св0БОДЫ. ТО приймн рдвоток; «а другія 'работЪ предасть мужемъ 
своимъ» Лавр. лт. 31. «работныя (т. е. взятыхъ въ рабство) 
свобождая» Ипат. лт. 219. . 

Примтьч. Изъ предыдущаго нвствуетъ, что важнфйния средства отличать 

синонимы суть словопроизводство и история языка. 


Авторитетъ образцовыхъ писателей тогда только можеть быть уб%- 
дителенъ и полезенъ для различения синонимовъ, когда онъ ‘основы- 
вается уже на вышеуказанныхъ началахъ. 

$ 145. Большая часть словъ одного значенія, взятыхъ изъ 
двухъ или нфсколькихъ языковъ, состоять между собою въ си- 
нонимическомъ отношеніи, выражая различныя точки зрфнія на 
предметъ. или различныя стороны одного и того же понятія. 
Такъ напр. сожнљваться, ифм. зеен и Франц. дошег, озна- 
чаютъ одно и то же понятіе, но съ различными оттфнками. Наше 
слово сомнљваться происходитъ отъ глагола иньть или мнить — 
думать (откуда по-минать. па-мять, мнъніе и проч.) съ предло- 
гомъ сэ, а нм. зреет и Фр. дошіег выражаютъ представлеше 
о раздвоеніи, т. е. полагать на двое. 


Примњи. Нъмец. 21061] (древне-верхне-нъм. хиіџај) происходитъ от 2ег, 
а француское доиѓег отъ лат. Фибйағе, а это послБднее отъ дио (два). 
Еще примфръ: удивляться и франц. 6юлпег. Наше слово проис- 
ходатъ отъ корня див, откуда, диво чудо — и дивить (удивлять и смо- 
трЪть, напр. «не диви на него»). Франц. ёѓіољљет (древне-фран. еѕќоп- 
пег) собственно значитъ — быть оглушену громомъ (итал. айопио, отъ 
лат. іошіги — громъ); напр. въ иъенъ о Роландъ ХІ в. «Огап Ќо 
н соЇрѕ; | дис еп езюпаь (великъ быль ударъ, герцогъ былъ имъ оглу- 
шенъ); потохъ ёіоппег стало употребляться въ значени удивляться, 

т. е. поражаться чЪмъ-либо. 


$ 146. Отъ собственныхъ синонимовъ должно отличать такія 
слова, которыя употребляются у насъ въ одномъ и томъ же зна- 


ченіи, но различаются по своему происхожденю. а именно: 
4* 
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1) Слова русскія и церковно-славянскія, или русскія общеупо- 
требительныя, книжныя —и народныя, областныя; напр. лоб и чело, 
глаза и очи, щеки и ланиты, шея и выя, недљля и седмица, от- 
дохнуть и опочить и мн. друг. 


Примљч. 1. Въ древне-русскихъ произведеніяхъ иногда при слов церков- 
носло-вянскомъ или книжномъ ставится, въ видБ объясненія, сооте%т- 
ствующее ему, общеупотребительное. Напр. въ Ипат. лБт. «возстав- 
ше же зажьгоша колымагы своя, рекше станы, въ день воскресенія, 
рекше недълю» 186; «убљди и дарми (дарами) многими, сиръчь умоли 
ео» 188; «студенець, рекомый кладязь, близь ея бъ» 197. Шея и 
выя иногда употребляются какъ два различныя слова; напр. въ про- 
долж. Лавр. лът. «яко жестокъ еси и идя желЪзна о выљ твоей 163. 

2) Различныя Формы одного и того же слова, или русскія, 
напр. берегә, вътерз, золото, серебро, одежда и друг., или соот- 
вЬтствующія имъ церковно-славянскія: брег, вътрь, злато, среб- 
ро, одежда и друг. 

Такой разнообразный запасъ словъ въ нашемъ языкф служитъ 
для выраженя различныхъ оттфнковъ рфчи; какъ-то: 

а) Въ рБчи книжной, витіеватой, употребляются слова и Фориы 
церковно-славянскія, каковы: брег, чело, глаголь, усопиий и 
проч., въ отличіе отъ рБчи : разговорной, которой свойствен- 
ны слова чисто русскія, каковы: берег, лобь, слово, умеригй 
и проч. ` 


Примљч. 2. Впрочемъ въ народной р5чи употребляются и слова общія съ 
языкомъ церковно-славянскимъ, напр. очи, уста и друг. 


б) Въ разговор, для означеня вфжливости, употребляются н$- 
которыя особенныя слова, въ отличіе отъ обыкновенныхъ, 
не придающихъ никакого оттфнка. Напр. кушать и љсть, почи- 
вать И спать, пожаловать и дать, изволить И тоттьть и др. 

Примњч. 5. Въ противоположность этимъ въжливымъ выраженіямъ, нашъ 

языкъ имфетъ выраженя грубыя; каковы напр. различные синонимы 
глаголовъ: умереть, њсть, спать и друг., употребляемые О ЖиВОТВЫХЪ, 
а также и о людяхъ, для придачи выраженію грубаго оттЪнка. 

Этимъ оттёнкамъ вБжливости и грубости, выражаемымъ въ цЪлыхъ 


реченіяхъ, соотвфтствуютъ ласкательныя и уничижительныя окончанія 


именъ ($ 220) и особенное употребленіе личныхъ м5стоименй въ раз- 
говоръ ($ 203). 


Тропы. 


© 147. Важнйшіе виды троповъ суть: метафора. метонимія 
и синекдоха. 
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Метефора переноситъ слово отъ одного значенія къ другому 
по качеству, на томъ основанін, что различные предметы могутъ 
производить на насъ своими дЪйствіями и свойствами одинако- 
выя впечатлфнія. 

Языкъ употребляетъ метафоры: 

1) Въ названіи дйствій; напр. глаг. понять отъ значенія о 
взяти и занятіи перенесенъ къ значенію о разумфни ($ 108). 

2) Свойствъ; напр. прилаг. менный, отъ значенія слЬпоты пе- 
 ренесено къ значенію незнанія ($ 107). 

3) Предметовъ; папр. существ. дул», отъ значенія дыхания пе- 
ренесено къ значенію существа безплотнаго. 


4) Отпошеній; напр. предлогъ на въ выраженіи: лоложить на 
что-нибудь — инфетъ зпаченіе наглядное, а въ выраженіи надьять- 


‘я на кого — умственное или отвлеченное. 

Метафорическія назван я надобно отличать двоякаго рода: 

1) Одни относятся къ природф вещественной; напр. прилагат. 
ярый означаетъ: а) жаркій, теплый; потому яро — весна, теплое 
время года (откуда лровой хлЬбъ); б) свфтлый, бЪлый; напр. 
ярый воскь (т. е. бЪлый, самый чистый); в) крЪпкій, сильный, 
быстрый; напр. ярый турь (т. е. сильный быкъ). 


Примтьч. 1. Яркій свъть и ръзкій звукъ, производя сходныя впечатлния. 
въ язык выражаются одинаковыми словами. Ярюй (отъ корня яр) 
теперь говорится о свЪтЪ и цвЪтЪ; но въ старину употреблялось о гром- 
комъ звук, а также и вообще о быстромъ н сильномъ впечатлён. 
Напр. въ Пересмфшникв 1784 г. «говорила она ему не весьма лркиме 
голосомъ, изъявляя тБмъ, что она нъсколько недомагала» 4,220; въ 
Совершенномъ Егерь Левшива 1779 г., о соколБ говорится, что онъ 
«завиданвая п яркая птица, мечется съ руки» 295. — Постояпный эпи- 
тетъ сокола, употребляемый въ народныхъ пфеняхъЪ — ясный, состо- 
итъ въ связи съ прилагательнымъ ярки, въ приведенномъ значении: 
что видно изъ прочихъ славянскихъ наръчій, въ которыхъ ясный ме- 
жду прочимъ имђъетъ смыслъ быстраго; напр. въ нижнелуж. ясно (јеѕ- 
ѕпо) быстро, ясность (јеѕѕпоѕс) -- быстрота. Понятіе о о: 'тротв и 
свЪтБ соединяется также въ прилагательномъ быстрый, которос въ 
серӧск. нарфчш значитъ свътлый, прозрачный. Въ Домостр. Сильвестра 
ХҮІ в. «губами не сверкати», т. е. не шевелить; и наоборотъ, въ иск. 
твер. «молнія мегаетз, минула», вм. сверкаетъ, сверкнула; яромиать— 
промелькнуть, скоро пройдти; въ послов. по (борн. ХҮП в. «перстомъ 
миаетз» т. е. киваетъ (смотр. Хр.); въ пск. твер. жиалы — глаза, 
въки; мігавка, мималка — вБко глазное; и мшало — кто скоро х0- 
дитъ, мшанёц — ръзвый мальчикъ, и проч. 
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° 2) Другія относятся къ природъ умственной; при чемъ должно 
замЪтить, что слова. которыми называются предметы. свойства 
и дфйствя природы умственной. первоначально имЪютъ значеніе 
вещественное, какъ это видно изъ приведенныхъ примЪровъ: 20- 
нять и дуть. Вышеприведенное прилагательное лрый также отъ 
природы Физической переносится къ нравственной, въ значеніи 
неукротимаго, бЪшенаго: оттуда существ. ярость; въ церковно- 
славянскомъ трьнъ зн. отважный, пылкій, гнфвный. 


Примњч. 2. Согласно съ названіемъ весны — яро, мБсяцъ май, кром$ мно- 
ГИХЪ другихъ словъ именуется ярец5; Чехи о солнц говорятъ лро, въ 
значени св'Ътлаго, яснаго; о водв яра, т. е. чистая, прозрачная; въ 
русскомъ областномъ просторъчіи яро зн. сильно, скоро, яровать — 
киофть на огнъ, яроводье — весенній разливъ рЪки, и проч. 

Большая часть понятЙ отвлеченныхъ и предметовъ умствен- 
ныхъ получили въ языкЪ названія метахорическя. Напр. ҷљль 
(цфлить). стремленіе, отношеше (нести). препятствовать (пну. пре- 
пинаю). пещись (пеку), тужитә (при’ древнемъ существ. туга — 
печаль. и при нын употребительномъ прилагат. тугой). сокру- 
шаться (крушить. укрухъ), надъяться (первоначально въ смысл 
полагаться на что-нибудь); воскресить. цс. и древнерус. кръсити 
(отъ корня крљс—, въ областн. кресв: арханг.. костр.. нижег. 
на кресу — на готов, въ удовольствіи, въ торжеств$). первона- 
чально и собственно зн. извлекать, высЪкать огонь (оттуда кре- 
сиво, кресало — огниво. и кресникъ — Юль. т. е. жаркое время): 
гръшить, грњшиться — первоначально не попасть. промахнуться: 
напр. въ Лавр. сп. лт. «единъ же грьшися топоромъ»; отъ кри- 
вой — кривда — неправда, какъ отъ правый (въ смысл не только 
деснаго, но и прямаго)—правда. отъ крутой. крутить —кручина: 
погибель — собственно и первоначально перегибъ. сгибъ; напр. 
«согнуть въ три погибели» и проч. 

Предлоги отъ значения движения въ пространств$ переходятъ 
къ значению движенія во времени и умственныхъ отношеній; напр. 
«въ 1012 г.» «умереть съ голоду» «поступать по сказанному» и 
проч. ($ 162). 

Лримљч. 5. Областное просторбче представляетъ множество примбровт, 
метафорическаго употребленія, какъ цфлыхъ словъ, такъ и корней вхъ. 
метафорически измЪняющихъ свое значене въ реченіяхъ производныхъ. 
Напр. отъ глагола скакать: въ арханг. скакунё—Ккүзнечикъ, и скаку- 


та — лягушка; отъ глагола стртьаить: стрљлка, кромъ общеупотре- 
бительнаго значенія, иметь смыслъ стрекозы, (въ иск, перм.; отъ гла- 
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гола бучать, т. е. издавать звукъ: ряз. тул. бучало — водоворотъ и 
арханг. бучень — шмель (слич. древнее бэчела, т. е. пчела); отъ глаг. 
махать: арханг. махало—крыло, астрах. маталка-—хвостъ у рыбы, 
тул. махаль—ленъ на гребнф, мочка, арханг. махавка — флюгеръ, 
тонке лепестки опахала, пера, кисть или пучокъ изъ мочала, шолка; 
пск. махтальня— калитка; отъ глагола ходить: арханг. ходило—лопат- 
ка въ'тЬлВ животнаго, олон. орл. ходак5—кожаный сапогъ, чеботъ, 
калуж. ряз. ходули—ноги, твер. ходунё—дрожди; отъ подевой: въ пск. 
твер. лолевикз — тетеревъ, полевица — полевая мышь, полёвка — птич- 
ка въ род овсянки; руно, кром общепринятаго значенія шерсти, въ 
арханг. зн. высокая, густая трава, стоящая еще на корню, на пожн%; 
во влад. сарат твер. рухлядь, тряпье. Названія почти всфхъ частей 
твла животныхъ п человёка употребляются въ переносномъ значении: 
кур. смол. чело — полныя хлфбныя зерна, падающя при вЪяни впере- 
ди прочихъ; сибир. щеки—горные утесы по обфимъ сторонамъ рЪки; 
твер. рогз—уголъ, мысъ; нижегор. шея—проливъ, влад. арханг. сибир. 
зрива—роща, не широкое, но длинное возвышеше между двумя лугами 
или пропастями; пск. твер. ус5—мысъ на вод; арханг. хоботина—из- 
гибъ, кривой мысъ; 260сть—конецъ острова, лежащий ниже по течению 
рвки; ворон. шкура—древесная кора; влад. костр. яросл. и друг. ха- 
донь—токъ на гумн%; волог. перм. долонь—гумно; нижег. зубы—грибы. 
и наоборотъ, въ смол. грибы—губы. Въ разсуждени такихъ словъ не 
всегда можно съ перваго разу ръшить. которое изъ значений собствен- 
ное п которое переносное: обыкновенно бываетъ такъ, что и то и дру- 
гое находятся въ одинаковомъ отношени къ самому корню слова, от- 
личаясь только частнымъ примбнешемъ корня къ наименованію различ- 
ныхъ предметовъ. | 


Областное просторфче отличается особенною живописностью въ ме- 
тафорическихъ выраженяхъ природы нравственной. Напр. во влад. до- 
стремиться зн. догадаться, и достремливый—смышленый. Отъ глаго- 
ла пахать (т. е. вфять, откуда о-патало, за-патз), по уподоблетю 
мысли чему-то летучему, вБющему, говорятъ, въ костр. перм., вслаг- 
нуться, въ смысл вздумать, вспомнить что-либо. Отъ понятія о лъсЪ 
слово дуброва перенесено, въ пск., въ глагол дубровиться, къ зна- 
чевію храбриться. Ботовь— стебель п листы корнеплодныхъ растеній. 
какъ-то: свеклы (откуда ботвинье, при глагол ботљть), и потомъ. въ 
переносномъ значеніп, въ моск., ботвить—чваниться, тщеславиться. м 
ботва—тщеславный человЪкъ. 


(Самый видный примфръ перехода отъ пространства ко времени пред- 
лагаетъ въ русск. язык® слово сутки. „Это слово сложное, съ иред- 
логомъ су—, отъ гл. ткнуть, тыкать, какъ это нсво изъ нарфчия, су- 
точь нли сутычь (во влад. олон), означающаго соприкосновенность 
предметовъ; напр. «доски положены суточь»; въ олон. былин. «уда- 
риъ сутычь по шев-то» Рыбн. 1, 83. Потому сутки, въ волог. вят., 
передній . уголъ. мсто подъ образами; потомъ, въ вятск. же сутучекз — 
простьнокт между двумя окнами; а въ новг. сутки— сни, въ малорус. 
корридоръ, проходъ; сутымки—въ волог. костр. передній уголъ, въ 
костр. м®сто въ изб, гдБ у печи сомкнуты два столба, и наконецъ. 
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въ нижег.—сумерки, то есть время, когда сходится день съ ночью: от- 
туда—сутки—день и ночь ВУСТЪ. 


Древнфйшие памятники церковнославянскаго языка иредлогаютъ намъ 
столь же обильный матеріалъ для раскрытия метафорическаго значеня 
словъ. Такъ напр. нынъ употребительное существительное дупло имЪ- 
етъ при себ древнюю форму въ прилагательномъ дупль—легокъ: въ 
списк Упиря: сє гь САН ил Бла уа доупан Ис. 19, 1. Въ Изборн. 
Свят. 1073 г. оуста употребляется въ смыслЪ устья рки. Бакъ те- 
перь кодљко переносится къ понятю о родъ и поколбнш, такъ въ 
списк Библи 1499 г слово повсъ употреблено въ смыслЪ потомства, 
рода, именно въ слБд. мъст: в ЕНДЕЪ \@въ сиы скол н сйъы сӣфкъ 
свой тетвертын пощсъ (въ испр. даже до теткертаго рода Іов. 42, 16). 


Одно и то же слово, по разнымъ славянскимъ нар%чіямъ, переносит- 
ся отъ одного значенія къ другому. Напр. крыло (отъ гл. крыти, по- 
крывать) въ сербскомъ зн. не только 4ег Пизе, какъ и у насъ, но 
и лоно, дег $61057. Въ этомъ послфдномъ значенін крило употреб- 
ляется и въ Григор. Богосл. ХІ в. 


$ 148. Перенося свойства и дфйствя предметовъ одушевлен- 
ныхъ на предметы неодушевленные и отвлеченные. языкъ им%- 
етъ способность одушевлять или оживотворять всю природу не- 
одушевленную и отвлеченныя понятія. Такъ напр. самое прила- 
гательное живой, языкъ примЪняетъ къ предметамъ безжизнен- 
нымъ, въ выраженяхъ: «живое серебро» (т. е. текучее серебро. 
въ значени ртути), «живой мостъ» (т. е. ходячій, кое-какъ забран- 
ный); во Французскомъ языкБ деревьями живыми (5015 УИ) 
именуются такія, которыя даютъ свЪжіе отпрыски вфтвей съ 
листьями, въ противоположность мертвымъ (Боіѕ тог!), т. е. по- 
сохшииъ. Самый глаголъ жить, въ значеши бытия или существо- 
ванія вообще, въ народномъ языкф употребляется обо всфхъ 
предметахъ безъ исключенія, какъ живыхъ, такъ и безжизнеп- 
ныхъ и отвлеченныхъ: отсюда понятно употребленіе слова жи- 
веть, въ значеши хорошо (т. е. да будетъ, пусть будетъ такъ). 


Примтч. Въ сербскомъ наръчін прилагательное живой есть постоянный 
эпитетъ огня; въ соотвЪтствіе этой же метафор нцы называютъ 
погасающіе угли умирающими: Фе Кое ѕигЫ. 


Въ областномъ просторфчи говорится: «лъсъ живетъ» «дрова живутъ» 
и пр., т. е. есть лБсъ, есть дрова и проч.; въ костр. «гдЕ ключъ жн- 
вет?» т. е. гдъ находится; въ арханг. «пиво мое живет5 «пиво на- 
чиваетъ жить» т. е. бродитъ, начпнастъ бродить. 


Языкъ такъ обиленъ метафорическиии выраженіями, оживотво- 
ряющими природу бездушную, что мы ежеминутно употребляемъ 
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эти выраженія, вовсе не замфчая въ нихъ олицетворенія; напр. 
«дождь ндеть» «дорога идеть. спускается» «рисунокъ бросается въ 
глаза» «берегъ всплываеть» (т.-е. показывается изЪ-за горизонта 
на мор) и мног. друг. 


Олицетвореніе предметовъ неодушевленныхъ и понят отвле- 
ченныхъ. а также перенесеніе свойствъ человфка на проще пред- 
иеты окружающей природы, оказали лйствіе въ язык, между 
грамиатическими Форхами, преимущественно на грамматическій 
родъ и личное иЪстоименіе. Но какъ средоточіе предложенія, 
а виБстЬ и часть рфчи, господствующая надъ прочими, есть гла- 
голъ, то главный источникъ олицетвореня н одушевленія пред- 
метовъ, въ ихъ названіяхъ, происходитъ отъ глагола; и имеино 
‘двоякимъ образомъ: 1) приписывая дйствіе предмету неодушев- 
ленному. мы представляемъ его лицомъ дЬйствующимъ; напр. 
“ръка омыва-еть берега» ($ 125): и 2) производя отъ глагола 
ниена. мы даемъ имъ. помощю суФффиксовъ, значеніе. или лица 
дъйствующаго. напр. вътерв, знаменатель, числитель и проч. 
($ 55). или предмета. подлежащаго дЪйств!ю. напр. бремя, знамя 
н проч. ($ 55). 


$ 149. Естественный родъ отличается отъ грамматическаго. 
Естественный объемлетъ малое число словъ, въ сравненіи съ 
остальными, въ которыхъ не обращается вниманіе на родовое 
отличіе, или потому что его дйствительно нфтъ, или потому 
что обыкновенная наглядность, господствущая въ язык%, не зна- 
етъ строгаго естествоиспытательнаго наблюденія. Такъ червь му- 
жескаго рода, а мужа женскаго, безо всякаго отношенія къ при- 
род; такъ рука женскаго рода, язык» мужескаго, сердце сред- 
няго. душа (\е ѕееје) женскаго, слово (4а5 \уог) средняго, вљ- 
терь (дег \т4) мужескаго, земля (Фе ег4е) женскаго, вода—по 
рус. женскаго. по нм, даѕ \аззег, средняго. Безъ граммати- 
ческаго рода можно обойтись, и многіе языки не имфютъ его: 
въ тБхъ же языкахъ. въ которые родъ проникнулъ, составляетъ 
онъ необходимую принадлежность, безъ которой невозможно 
склонене. Грамматическій родъ есть не что иное. какъ создан- 
ное Фантазіею распространене естественнаго рода на вс$ пред- 
меты: оттого всему өтвлеченному, умственному и даже не- 
одушевленному. языкъ даетъ въ наглядныхъ представленіяхъ 
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жизнь и движеше. Такъ понят!е дфйствующее. мощное и само- 
стоятельное означается родомъ мужескииъ; понятіе подлежащее 
дЪйствію, слабЪйшее и зависимое— женскимъ или среднимъ: напр. 
Богъ и природа, Творецъ и твореніе; духъ и душа; огояь. вЪ- 
теръ и желфзо. золото и проч. 


Между естественнымъ и грамматическимъ родомъ занимаютъ 
средину такія слова, которыя. не подлежа ни природному отли- 
чію, ни случайной игр$ Фантазіи, образовали свой родъ олице- 
творешемь (просопопеею). Таковы миөологическія названія бо- 
ГОВЪ и обожествленныхъ стихій и явленій природы. 


Примъч. 1. Вліяніе миөологін оказалось, напр., въ образованіи граммати- 
ческаго рода слБдующихъ имеяъ: 


1) Солкце н .мъсяць. Эти слова во всвхъ нм. нарЕчіяхъ первона- 
чально женскаго и мужескаго рода, согласно съ предатемъ сканди- 
навскимъ, по которому у Мундильфёри было двое дътей, сынъ Мани 
(топі) и дочь Соль (ѕоппе). Есть литовское предавіе о свадьбъ солнца 
и месяца. Впрочемъ въ родв солнца различествуютъ даже нфмецюе 
древяъйшіе памятники; гр. 7406 и лат. 30|, откуда фр. ѕоїс1 муж. 
р.; наше солнце средн., отъ уменьшительной и ласкательной пристав- 
ки — це: муж. родъ мЪсяца подлежитъ меньшимъ исключеніямъ. 


2) День (дег (ар) существо муж., ночь, (бе пасВ) —женск. По 
скандинавскому преданию, Ноттъ (Че пас) — дочь Нёрви, была за- 
_ мужемъ за Деллингромъ, которому родила сына именемь Дагра (авг. 
(ав), столь же блистательнаго и свфтлаго, какъ отецъ. Ночь въ гр. 
у7ё и въ лат. пох рода женск. Во франц. |опг (отъ лат. фагпим, 
итал. 810гпо} муж. рода. а пой женскаго. 


3) Въ гр., лат.. сл., нём., земля женск. рода: ‘97. ух, іегга, іа 
Іеггс, Че егде. По скандинавскому преданію земля дочь той же ночи. 
отъ другаго мужа. Въ русской народной поэзи земля именуется ма- 
терью, въ выражении: «мать сыра земля.» 

Олицетвореніе входитъ въ назвашя многихь звЪрей. явленій 
природы. стихій. деревъ и проч.; такъ что трудно отличать по- 
стоянно и везд$ настоящее олицетвореніе отъ грамиатическаго 
рода. по которому исключенія во многихъ случаяхъ объясняют- 
ся поэтическими представленіями народной Фантазіи. 


- 


Грамматическй родъ теперь отличается только окончаніяии 

- ($ 60). Но такъ какъ въ языкъ каждый звукъ болфе или менфе 
соотвфтствуеть мысли. то и окончаніямъ грамматическаго рода 
Фантазія народная иногда даетъ значеніе. противополагая муже- 
ск родъ женскому. въ связи съ олицетвореніемъ, и съ поэти- 
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‚ ческими представленіями (примфры смотр. въ примфчаніи), и 03- 
начая среднимъ родомъ отвлеченное. собирательное, представ- 
ляющееся въ массЪ; какъ напр. терпьвше, юношество, золото, 
дубье, каменье, уголье. Впрочемъ, опредЪленію точныхъ законовъ. 
на которыхъ основывается различіе грамматическаго рола, не 


нало препятствуетъ переходъ имень изъ одиого рода въ дру- 
гой ($ 60). 


Примтьч. 2. Для прим®ра предлагается 'эдъсь нъсколько словъ, образовав- 
шихъ грамматическій родъ въ связи съ поэтическими предавями на- 
родными. 


1) Царство животныхь. Общее назваше животнало по слав. ср.. 
точно также, какъ гр. ёоо», лат. апипа|, нм. Чаз шег. Впро- 
чемъ въ древн. церк. слав. памятникихъ, также какъ и въ народ- 
номъ язык, вмфсто животное, употребляется муж. рода: живот». 
Нашр. въ Сп. Упиря посреде йко юклитье тетырь животъ ]ез. 1, 5. 

Нашему жен. птица соотвфтствуеть боле употребительное у за- 
падныхъ Славянъ муж. птакё. Хиңныя и большія птицы муж. рода: 
орель,’ сокол, журавль, коршунѕ, ястребь. Муж. ворон», отличается 
отъ меньшей и не столь благородной: жен. ворона: грачъ, откуда при- 
часте граужшти, употребленное въИзборн.Свят.1073г. о воронЪ: «аште 
н грлужшти икнтьса къдє краид». Въ нём. муж. же: аФег (первона- 
чально аЧе| аг, т.-е. благородный, породистый орелъ), {аКе, Кгатећ, 
цеег, зрегБег, һаһресЫ, гаБе. Слич. лат. жен. адоПа. —/ебедь тепер. 
ү.насъ муж.,у Чеховъ же лабуть жен.; прежде было общаго, что со- 
хранилось въ народномъ язык и донын$; напр. къ Др. р. ст. 39 
«бЪлу?лебедь рушаютъ» (разнимаютъ). Это слово, какъ украшающій эпи - 
тетъ, придается болъе женщинамъ; оттого и ласкательныя: лебедка. 
лебедушка. Точно также и въ древне-нЪм. литератур женщины срав- 
ниваются съ лебедями; собств. имена ихъ иногда слагаются съ ѕсһхар. 
Въ Др. р. ст. 217, женщина оборачивается въ бфлую лебедь, изобра- 
жается колдуньею и называется еретницею. Въ скандинавскихъ преда- 
няхъ Валкирм, вњщія дЪвы, являются въ лебединыхъ рубашкахъ. И 
у насъ въ Сл. о П. И. упоминается о какой-то дЪвв, которая «въ спле- 
скала лебединымн крылы на синфмъ море.» Съ граммат. родомъ кукуш- 
ки (малорус. зозуля, чешск. ‘зезица, зезуле, въ СловБ о Пол. Иг. 
зазица) согласуется предание о превращени лЪвушки-сироты въ эту 
птицу: отсюда же объясняется назване растешя кукушкины слезы. 
Горюющія женщины сравниваются съ кукушками: слич. въ Сл. о Полк. 
Иг.: «Ярославнынъ гласъ слышитъ; зегзицею незнаемъ рано кычеть: 
полечу, рече, зегзицею но Дунаеви.» Въ н®м. муж. (ег сисКеџскК. 
Кискиск, также и въ лат. муж. сисШоз$, переходящее въ бравное 
слово. Напротивъ того, мущины превращаются въ птицу муж. рода, въ 
гокола, и сравниваются съ соколомъ: слич. въ Древне-рус. ст. 47 «вта- 
поры поучился Волхъ ко иремудростямъ: «а и первой пари 
учился «обертываться яснымъ соколомъ»; въ Сл. о Полк. Иг. «Игорь 
соколомъ полетъ». Гзакъ говоритъ Кончаку объ Игоръ: «аже соколъ 
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къ гнЪзду летить, соколича (сына Игорева) рострълвевв.» Олицетво- о 
реше птицъ и предаше о превращенш людей въ птицъ у Славанъ от- 
носится къ отдаленнъйшей эпохБ: уже въ древнЂйшемъ поэтическомъ 
памятник, въ Судъ Любуши, является говорящая ласточка, въроятно. 
оборотень-дБвушка. Въ Древне-рус. ст. 69 еретница Марина оберты- 
вается косаточкой. Нм. Фе ѕсілға[Бе; лат. типо жен. и гр. 
хємдоу соотвътствуютъ также превращеню Прокне. Сова женск. рода, 
Че еше, посша. Соловей, въ нЪм. «ће паспиза| женск. рода, со- 
гласно съ мпөомъ о превращеми Филомелы; по лат. 1азсниа и 1иѕсі- 
пох; у нась согласно съ грам. родомъ, соловей имЂетъ другое при- 
мфнене: Соловей-разбойник5 въ сказкЪ объ Ильъ Муромцв; въ Сл. 
о Полк. Иг. сказано о поэтъ: «о Бояне, соловію стараго времени». 

бакъ у млекопитающихъ малыя дъти средняго рода, напр. дитя, 
утя, жребя, такъ у птицъ яйцо (корень лй, откуда, яйе - яйцо въ 
нар%чіяхъ сербскомъ, нижнелужицкомъ, польскомъ; — це образующее 
окончан!е) тоже сред. рода: гр. ооу, лат. оуит, нфм. даѕ е. У насъ 
средн. р. въ названіяхъ дБтепышей вытфсненъ мужескимъ; напр. 
утенок, жеребенокә. ({ 62). 

Змтьй первоначально муж. р. «змій же бъ мудръйшій всъхъ зв%рей 
сущихъ на земли» Кн. Быт. 3, 1. Съ понятіемъ о змЪ соединяется 
дьявольское, чародЪйское, человъку враждебное. Какъ существо сверхт-- 
естественное, это пресмыкающее въ нашей старинной поэзш всегда 
муж. рода: «налетълъ на его змъй Горынчище, «хочетъ Добрыню 
огнемъ спалить, «огнемъ спалить, хоботомъ ушибить» Др. р. ст. 348. 
Остатокъ этого миөическаго представленя сохранился въ дЪтской 
игрушкъ змьй, муж. р.; онъ съ хвостомъ и летаеть ( слич. въ Др. 
р. ст. о змі чародъъ. 191 «поднялсн на бумажныхъ крыльяхъ подъ 
небесью летать»). БолБе низкое понятие соединяется съ тЕмъ же сло- 
вом въ жен. родъ. Нм. Фе ѕсШапе имфло прежде и муж. р.; 
лат. апоиіѕ, ѕегрепѕ общ. р.; утрега и #у:дуа жен., фр. ѕегрем муж. 

Нас%комыя, ради ихъ слабости и малости, по большей части, жен. 
рода, однако также съ исключеніями. Согласпо съ превращеніемъ 
Арахне, за исключешемъ нашего слова, паук жен. рода: по гр. 
4рхуут, лат. агапеа, н®м. Фе вріппе, фр. опе агаізпёе. Также жен. 
во веъхъ языкахъ: муха, 7х, тиѕса, Фе Пере, Іа тоџсһе; ячела, 
рёдсса, аріѕ, Фе Мепе, ипе аБеШе; моль, ипеа, Фе тое и пр. 
Хотя нБм. Фе атеззе и лат. Ютгписа жен., однако наше муравей и 
гр. Ковыхё муж., согласно съ превращеніемъ муравьевъ въ людей (на 
островв’ Егин%). 

Бакъ грамматпческій родъ, такъ и самое назваше бабочки, үка- 
зываютъ на соотношеше этого насфкомаго съ лицомъ женскаго пола. 
Между славянскими племенами существуеть предаше о превращен 
вЪдьмы въ бабочку: потому н та и другая называются одпимъ и тБмъ 
же именемь въшта (т. е. вЪщая). По сербскому преданию, злой 
духъ вылетастъ изъ колдуны (по сербски въштица) въ видъ бабочки. 
согласно съ п'бмецкимъ повБрьемъ, будто бы нБкоторые люди имфютъ 
способность высылать изъ бровей своихъ —мысль, которая въ образъ 
бабочки садится на грудь врагу во время его сна. Въ областномь 
просторБчіи бабочка именуется различными названіями, изъ которыхъ 
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особенно замфчательно по отношенію къ изложеннымъ преданіячъ, въ 
яросл. душичка. 


2) Дерева и растешя. Дерево средн. р., равно какъ и дрова 
Ибпиш, даѕ Во. Нм. дег Баит и фр. агрге муж., лат. агрог женск. ; 
гр. дёудроу, какъ наше дерево, средн. Къ названію деревъ мало при- 
и%няется начало, соблюдаемое въ родахъ царства животныхъ, и со- 
стоящее въ томъ, что большему и сильнёйшему дается муж. р. На- 
противъ того, многія высочайшія дерева рода женск., какъ въ нашемъ- 
такъ и въ прочихъ родственныхъ языкахъ. 


Въ древнихъ церковно-славянскихъ памятникахъ, виЪсто дерево, 
употребляется джакъ, и слБдовательно мужескій родъ предпочитается 
среднему. какъ болфе отвлеченному в безличному. Напр. въ Изборн. 
Свят. 1075г. джвъ вес плода посъкдєтьса н къ огнь къмеште (вм. 
въисштетьса). Въ епискф Упиря: н сє дасъ среда хемла (въ испр. 
дрєко, а 4, 7). Въ Ев. 1307 г. доүвъ доєръ н плодъ юго довръ 
(въ О. Е. дръко добро, Мө. 12, 33 ). Отсюда понятно, почему отъ 
видоваго аня дубѕ происходятъ названія, означающія дерево во- 
обще; напр. дубье, дубина, дуброва. Чужеземное имя Ливанѕ въ 
спискъ Упиря переводится словомъ джерака, напр. Ис. 10,34. 60,13. 


Языки лат. и греч. предпочитаютъ для деревъ родъ женскій: Пех, 
доегсиѕ, Ѓасиѕ, Махтиз, ріпиѕ, ађіеѕ, Па, Беша; бро (дубе и дерево 
вообще, какъ у насъ въ старину). 97705, ату, и проч. У насъ бе- 
реза, липа, ель, рода женскаго; букѕ, клень, 0уб5 — мужескаго. Въ 
нБмецкомъ господствуетъ жен. р. Фе еісһе, Фе Бисһе, фе еѕсһе, Фе 
песме, де 1аппе, фе Іїпде, Фе Ыгке; во французскомъ муж. р. 1е 
сһёпе (сазпиз), 1е Пёсге, |е {Шещ, и даже плодовитыя деревья: 1е рот- 
тег и проч. 


Слово борз теперь принимается въ собирательномъ смыслђ; перво- 


начально означало сосну, ель; напр. въ сп. Упиря Іез. 31. 8 
Ос. 4, 13. 


Отношеніе плода (сред. рода, какъ нм. йаѕ ођѕ!) къ плодовитому 
дереву весьма правильно въ лат. языкВ, котерый женское названіе 
дерева видоизмёняетъ въ среднее плода: ротиѕ ротит, таіиѕ ајот, 
рігиѕ рігит, сегаѕиѕ сегазит, ргипиз ргаиши, тогиѕ шогиш; равно и 
въ греч. хро:70 хєр29:0У, 0110 @110У, Е: 70у, сохі (оох) бб, 
бгу) (у1015) оос муж. (утит); слич. наши яблонь и яблоко. Въ зна- 
ченін винограда употреблялось въ древнихъ церковно-славянскихъ па- 
мятникахъ вино; напр. въ Псалтири 1296 г. изен градомь нид нхъ 
(испр. вниограды Пс. 77, 47). 

Назвапія жота, травъ, цвЪтовъ ит. п. подлежатъ большимъ исклю- 
ченіяиъ. Въ н6м. сред. рода, какъ названія понятй собирательныхъ: 
Чаз гпооѕ, 4аз ұгаѕ, даѕ Кгаџші, даѕ гме@, Чаз гойг. Для травы у насъ 
вс три рода: злакѕ, трава, бышме, зелье. Зелье, какъ п коренье, 
переходить въ значеше отравы, заколдованнаго снадобья; потому озна- 
чаетъ лЪфкарство, а въ старину означало и порохъ; напр. Пск. лът. 
153: «зелей пушечныхъ.» | 

Деревья и травы, растущія кустами, или же хотя и отдфльно, но 
во множеств®, какъ понятия собирательныя, принимаютъ средн родъ 
уже въ лревнБйшихъ церковно-славннскихъ памятникахъ. Напр. въ 
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спискЪ Упиря: смєруїє и хелешнуе (въ испр. кєдръ н сиєруїє, Ис. 
А1, 19); лахте (въ испр. хлакъ, Ис. 19, 7); късєлнуїє (въ испр. икловь, 
Аг. 2, 20); шнпъкїє (въ испр. накн, 1оил. 1, 12); агоднуе (въ 


‘испр. зєринуїє, Ис. 9. 10), ствоме (кропнел, Ис. 55, 13).— Сюда же 


принадлежатъ народныя формы: вишенье, ортъшенье и т. п. 


Какъ съ высокими и кръикимн деревьями, напр. съ дубомъ, поэти- 
ческое предане сравниваетъ храбрыхъ витязей, согласно съ скандинав- 
скимъ миеомъ о первомъ человфкЪ, носящемъ имя Ясени (Аѕсг); такъ 
красивые и н®жные цвфты, кустарникъ и травы, фантазія народ- 
ная примъняетъ къ женщинамъ, давая имъ въ собственныя имена назва- 
нія этихъ растенй. Такія названія встръчаются въ языкахъ не только 
нашего, но и прочихъ семействъ. Изъ славянскихъ нарвчій особенно 
богато ими сербское. изъ котораго. для примвра, предлагается здсь 
нБсколько собственныхъ именъ женскихъ, взятыхъ отъ растений: 
Перуника (ігіѕ), растевіе, получившее назване отъ имени языческаго 
божества— Перуна (какъ у насъ миеологическое имя Купало даетъ 
названіе растеню: кулальница;, Смила (опарһаішо агепагит) , Любица 
(моја), Конопле, Травица, Цвъта, Малина, Вишня, Лоза, даже 
Грозда, Ягода и ироч. Съ другой стороны, имена, употребляемыя 
для названія лицъ женскаго пола, переносятся на растенія; напр. наше 
Мать-и-мачеха; нъм. ѕисћайиегсһеп (005 изпиаиз$), которому соот- 
вЪтствуетъ итальянское Зиосега-е-пиога и пр. — У Славянъ Шушит 
(нм. упиао) именуется душею матери: сербск. майкина душица, 
польск. мацержа душа, чешск. материна или матерн душка. Слич. 
русское названіе: душица. 

3) Царство ископаемых. Длн означенія мертвеннаго, неподвиж- 
наго вещества, надобно ожидать средняго рода; таковы и дйстви- 
тельно наши; золото, серебро, желльзо, олово, нЪм. 0014, зИБег. еіѕеп, 
кирЃег, Ме, еги; лат. аигиш, агрепішш, еггиш, сиргпт, рашБит, 
аеѕ. Во франц. муж. родъ этихъ именъ замфняетъ средний латинскихъ: 
ог, агсепі, (ег, ріошр и проч. Исключаются гр. муж. рода ҳохаёс, 
бручроѕ, вос, хадхос, цбйуВдос. 


Камень, какъ древнъйшее метательное оруде. во всъхъ языкахъ 
муж. р., [ар!з, 2с, дег чет: фр. Іа ріегге женск. р., потому что оно 
происходить отъ жен. лат. реіга (хётоо,. означающаго уже массу; но 
той же причинъ и лат. захит ср. рода. 


4) Вода. Если вода представляется только веществомъ, то при- 
нимаетъ ср. р.. какъ нём. аз маззег (слич. какъ вещество ср. р. 
даѕ Гецег). Если же воображается живая. движущаяся сила, то жен.. 
какъ наше вода, лат. афиа, франц. еаи. Нынешнее нвм. даз шеег ср.. 
въ старину было жен., фр. 1а тег, гр. Эаласта. Раздьлеше слова 
зее — па жен. для моря и на муж. для озера, относится къ позд- 
нъйшему времени. Греч. лхоутос муж. р., первоначально означало не про- 
сто море, а открытый путь, предлагаемый моремъ корабельщику; п0- 
тому это слово родственно словамъ муж. же р. лат. ропѕ. ропиз — 
мостъ, и нашему путь, цс. ижть. 


Рки и источники искони почитались у Славянъ божеской почестью 
»мъЪстЕ съ деревьнми. Собственныя имена рфкъ въ гр. и лат. муж. 
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р., въ славян. и нЪм. по большей части жен., хотя ег Йиз? муж. 
У древнихъ преимуществуеть олицетвореніе ръкъ въ боговъ (слич. 
напр. лотароѕ); у насъ и у Нъмцевъ въ богинь и женщинъ: живутъ 
въ нихъ существа женскія, ундины и русалки. Вирочемъ у Грековъ и 
Рамлавъ малыя ръки и источники предоставлялись нимфамъ; а у насъ 
наоборотъ нБкоторыя старинныя рЂки муж. р. находятся въ связи съ 
существами мужескими. Знаменитвйшая изъ славявскихъ ръкъ, Дунай, 
стовтъ въ связи съ гибелью Владимірова богатыря Дуная въ этой 
рёкф, отчего, по вародвому преданію, и дано ей имя Дунай (см. Др. 
Рус. стих. 104.); какъ собственное имя мущивы, Дунай попадается 
напр. въ Ипат. 209. Славяне особенно любятъ эту ръку, можетъ-быть, 
потому, что во времена стародаввія они жили на ней. Даже собственное 
има Дунай употребляется какъ нарицательное, означая всякую ръку, 
что встръчается въ народной поэзіи; особенно ръзко это видно въ 
одной польской пъснЂ, въ которой слово Дунай стоитъ во множ. числ%: 
«за водами за быстрыми, Дунаями глубокими» — 2а жодаші ға Буѕігеюі, 
Оопајаш: 21ерокіеті. (Моје. 11, 318). Другая старинная ръка, Волхов, 
кажется, также находится вт, связи съ мужескимъ именемъ Волхъ (въ 
древнерусс. стих. Волхъ Всеславичь): но крайвей мърБ видно, что 
она образовалась именемъ оралаг.: слич. въ Новг. лБт. «церезъ Вол- 
хово»; въ варіантв: «чрезъ Волхову рку» стр. 6; въ олон. былин. 
«за ръчевьку Волхову» «ръка... Волхова» Рыбн. 1, 24. 336. Въроятно. 
также и Дунай — отъ прилагательнаго Дунаво, Дунав». Наши собствен- 
ныя имена жен. рода стоятъ въ родовомъ согласованіи сь словомъ 
ръка; нБкоторыя остались пралагательными: теперь напр. говорятъ 
просто Великая, а прежде Великая рњка, смотр. Пск. аЪт. 93. 
Въ древнерус. стих. 267 олицетворяются Волга сестра и Ильмень 
муж.) ея братъ; на стр. 297 рБка Смородина олицетворяется душой 
красною дфвицей. Въ олон. былин. муж. Днъпрь переводится въ 
женск. Диъпра или Нъпра королевична. Рыбн. 1,194. 


Волма, какъ `у насъ, женск, р. но лат. ира, по фр. опде, по нЪм. 
Фе мее. 


5) Воздух. По лат. и по фр. аёг, аг муж., какъ и по-рус.; гр. 
йәр и нЪм. Фе №№ жен. Какъ рус. душа жен., отъ муж. духе, такъ 
и по лат. арта, апипи$; слич, женскія фууу (откуда Психея — Душень- 
ка), Фе ѕееіе, фр. Аше съ муж. ег 561%, еѕрги (ѕрігієиѕ). 


Втьтер5 постоянно муж. рода; &уєрос̧, уепбќиѕ, ег мірі, 1е уеш. 
Съверъ и югъ, какъ вътры, также муж. рода. Вътры олицетворялись. 
Въ живописи съ весьма древнихъ временъ, они представляются дующи- 
ми лицами или головами. По н®мецкимъ предашямъ, вЪтры выступаютъ 
со всфхъ четырехъ сторовъ земли въ видф карликовъ. Греки пред- 
ставляли ихъ великанами и братьями. Эолъ, первоначально герой н царь, 
возведенъ въ достоинство божественнаго предводителя вЪтровъ. По рус- 
скому повЪрью, ввтры сыновья одной матери; въ Слов® о Полку Игор. 
ови Стрибоговы внуки; въ одной русской народной иритчъ вфтеръ оли- 
цетворяется мужикомъ. 


6) Изъ словъ относящихся къ народному быту, особенно замъчатель- 
ны по олицетворенію, означающя оружіе. 
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Древнъйшимъ оружіемъ были камень и молотз (сначала каменный 
и потомъ уже металлический). Славяне въ отдаленную эпоху дрались 
молотами, какъ свидътельствуетъ Краледворская рукопись. Это оруже 
было древнъйшимъ и у Нъмцевъ. По съвернымъ миеологическимъ пре- 
даніямъ, богъ Торъ держалъ въ рукахъ особенный, чудесный молотъ 
(М201л1г), которымъ поражалъ великановъ; чудесное свойство этого мо- 
лота состояло въ томъ, что онъ самъ возвращался въ руки Тора, по- 
разивъ того, въ кого былъ направленъ. Въ языческихъ обычаяхъ НЪм- 
цевъ молотъ имфлъ важное значеніе: онъ употреблялся въ видъ сим- 
вола на свадьбахъ, на похоронахъ, въ присвоении поземельной собствен- 
ности и проч. У Литовцевъ-язычниковъ былъ въ особенной чести 
молотъ, которымъ будто бы нЪкоторый исполинт, освободилъ солнце 
изъ заточенія (смотр. Хр. ст. 1152 — 3). Какъ оружие · поражающее, 
сближенное въ народной фантазін съ громомъ н молнею’., молот» рода 
мужескаго: лат. таіеџѕ, фр. 1е шамеаи (отъ лат. тагіеіиѕ), нем. 
дег Пашшег. 


Вихвсто млате, въ древнихъ церковно-славянскихъ памятникахъ иног- 
да употребляется кладиво; напр. въ спискъ Упиря: кръун ковън кла- 
АНБЪМЬ (ВЪ испр. ковать ЕТАн млатомъ, Ис. 44, 7). 


Воину отдаленной эпохи оружие прадставлялось чфиъ-то одушевлен- 
нымъ. Этимъ объясняются, напр., слБдующи выраженія въ єкандинав- 
ской поэми: меч поетё, кусаеть и т. п.; въ Словъ о Полку Игоре- 
въ: «коша поютъ на Дунаи». 


Мечә, подобно змію или огню, казался, существомъ одушевленнымъ, 
которое, вылетая изъ ноженъ, само наноситъ врагамъ удары. Съ та- 
кимъ представленемъ согласуется муж. родъ словъ: меч, лат. епѕіѕ 
и р\айтиѕ, отъ котораго фр. тоже муж. 1е &1аіке; теперешний нм. 
языкъ въ слов даѕ ѕеһмегі утратилъ живое представление. 

Въ противоположность мечу ‘п копью, стрљла, лат. ѕаё Ша, фр. 1а 
Пёсһе, жен. р. Хотя теперешнес нъм. дег рЁеЙ муж. р. (образовав- 
шееся изъ лат. рот), однако въ старину и у Нъмцевъ было жен. 
та, зе (однозвучное съ нашимъ стрљла), которому соотвЪтст- 
вуетъ имя мужескаго рода: дег ѕігаһі (древне-пъм. .5(г41.): такой пе- 
реходъ словъ отъ значенія свфта къ зваченю оружия обозначился и 
въ древнЪйшей поэзи изображенемъ мечей, стрБлъ и копій въ вид% 
пылающихъ огней. 


Наше самостртьль ясно выражаетъ живой и дфятельвый образъ, тог- 
да какъ нём. Фе агтЬги$ жен. р.: пбо оно образовалось изъ лат. 
аграјіѕ(а (агсибанз{а), откуда фр. аграіёіе жен. Чужестранные звуки 
Нъмцы уподобили своимъ: ағ и биз, которые въ этомъ словЪ вовсе 
не значатъ ни руки, ни груди. Праща, ипда и фе зсМецдег жен. р.; 
копье, (ет, јасшит, ѕрісшот ср. р., по-нъм. дег зреег муж., преж- 
де было и средняго. Въ древнъйшихъ церковно-славянскихъ памятни- 
кахъ, вм. копїє, употреблялось слово жен. рода: лаша или ^жуд. 


Щить, сПреиз, дег зс Я, Іе Боиспег муж. р. Шлем» одного рода 
и корня съ нм. бег пены, фр. Веашюе 
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Оружче, при словБ оруде—дъло, означаетъ понятіе отвлеченное, 
и, какъ существительное собирательное—рода средняго. Этоть же родъ 
усвоенъ и ружью, введенному въ позднёйшую эпоху, когда фантазія 
народная стала уже умфреннфе въ своихъ вымыслахъ. 


Изъ предложенныхъ примфровь явствуетъ, что грамматическій родъ 
во многихъ случаяхъ совцадаетъ съ значеніемъ именъ, состоящимъ въ 
связи съ народными преданіями. Однако нельзя утвердительно сказать, 
что должно принять за первоначальную причину грамматическаго рода— 
значение НАЦ окончание: т.-е. окончане ли слова дало поводъ къ со- 
ставленію олицетворенія, или же представленіе олицетвореннаго пред- 
мета приняло, соотвЪтствующій значенію, грамматическій родъ . 

Есть языки (какъ напр. англійскій), которые отличаютъ муже- 
скииъ и женскимъ родомъ только названія людей и животныхъ. 
предоставляя на долю именъ предметовъ неудушевленныхъ и от- 
влеченныхъ родъ среднй. Другіе языки (какъ Французскій) не 
иифютъ средняго. Первые, будучи правильнфе въ логическомъ 
отношеніи, уступаютъ прочимъ въ живости представления. 


$ 150. Какъ грамматическій родъ, такъ и личное иБстоиме- 
не, обязаны своимъ происхожденіеиъ тому, что языкъ образо- 
вался въ разговор$ между лицами обоего пола, въ семьф. Рас- 
пространеніе отличій мужескаго и женскаго рода на предметы 
неодушевленные и отвлеченные соотв$тствуетъ въ язык$ рас- 
пространенію на вс глаголы личнаго ифстоименя, помощю ко- 
тораго они измЬняются по лицамъ. Какое бы дфйствіе ни озна- 
чалъ глаголъ, хотя бы вовсе не свойственное челов ческой при- 
род; все же по сил$ олицетворенія, онъ можетъ принять на 
себя личное окончаніе, не только 3-го. но и 1-го и 2-го лица; 

напр. ивтьту цвтьтешь, вяну вянешь и пр. 
Примтьч. И въ этомъ случав звуковое окончаше и значеніе слова состоятъ 
въ такой тЬсной связи, что трудно рБшить, самое ди сиряженіе гла- 


гола даеть поводъ къ олицетворенію, или это послБднев даетъ воз- 
можность всякому глаголу принимать окончанія 4-го м 2-го лица. 


б. Метонимя. 


$6 151. Метонижя переноситъ слово отъ одного зпаченія къ 
другому по различнымъ отношеніямъ, употребляя причину висто 
дЬйствія (напр. огонь вм. пожаръ), содержащее вифсто содержи- 
иаго (напр. пить горькую чашу), автора вифсто его твореній 
(напр. читать Ломоносова), вещество вифсто того, что изъ него 
сдфлано (напр. Ъсть на золотЪ. на серебр%) и т. и. 

Ч. П. 5 
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ВажнЪйшіе случаи, въ которыхъ метонимя участвуетъ въ об- 
разовани языка, суть слфдующе: 


1) Въ названіяхъ предмета или дЪйствія по орудію, которыиъ 
они производятся, или въ названіяхъ впечатлЬнія по чувству, 
на которое оно дЪйствуетъ, или наоборотъ въ названіяхъ дрга- 
на или чувства по предмету, ими воспринимаемому. Напр. въ 
це. гръло—горло и голосъ: въ Пророк. по сп. ХҮ в. вкъхолихь 
гръломъ вєлнкомъ; въ тфхъ же обоихъ значеніяхъ употребляется 
и смягченная Форма жрьло, по-рус. жерло ($ 37). О переход$ по- 
нятій отъ зрфнія и слуха къ свфту и слову си. $ 107. Въ це. 
къ2доқхъ——не только воздухъ, но и легкія; напр. З кн. Цар. 
оүстрълн ура н2лекл мєжю вътдухомъ; въ исправ. междз лєг- 
кнмъ 22, 34. 


2) Въ названіяхъ пространства, по тому, что въ немъ виф- 
щается, или что на немъ происходитъ. На этомъ основании. на- 
званіе народа переносится къ назван страны, имъ занимаемой. 
Такъ напр. слова: Русь, Литва и друг., отъ значенія народовъ. 
переходятъ къ значению страны. 


Примљч. 1. И наоборотъ страна или земля принимается, въ старпавоуъ 
языкБ, въ значенш народа. Напр. въ лт. Ипат. «И прубха ту къ нохъ 
вся земля Половецкая» 164. Въ Библи по Серб. списку ХҮІ в. веол- 
нократно употребляется страна вм. языкъ, т.-е. народъ; напр. н ил 

вы $ 5, 
ксдеть гь нл те странх низ Второз. 28, 49. Въ Галицк. Евавг. 1145 
г. встхъ БО снхъ страмы нуиють (въ О. Е. шхыци, Мо. 6, 32). 


Названя пространства, по изифренію его, также принадлежать 
къ выраженіямъ метонимическимъ; напр. въ старину извфстное раз- 
стояніе, которое можетъ пролетЪть пущенная изъ лука стрфла, 
именовалось стрљлищемь. Самое слово пространство и родствен- 
ное ему страна. пмЪютъ при себф глаголъ простираться, ука- 
зывающій на дфйствіе, совершаемое на извстномъ разстоянін. 


Примљч. 2. Старинный языкъ и областное просторъчіе богаты пзобрази- 
тельными выраженіями, для означенія пространства по дБйствіямъ, его 
измБряющимъ. Такъ напр. у Дав. Паломн. дострелъ — разстояніе, ва 
которое можно пустить стр$лу: н @тздз є дострълл ЕДлАЄ до гроба 
лсафатока; въ лБтописи (по Кенигсб. сп. 104), вышина выведевной 
церковной стБвы описывается слфдующимъ образомъ: (Церковь) «6% 
сдЪлана при немъ (при Мстислав) выше неже на кони стоячи дося- 
чи.» По тому же воззрёню древне-нъмецкіе законы (Заспзепзр.) пред- 
писываютъ городить городьбу или выводить стЪну такъ высоко, кабъ 
можетъ достать мечемъ человъкъ, сидящий на конв: «раапеп офег ша- 
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цего, аіѕ һосһ еп тап (глосса: ті ешеш зсПууег() сегеісһеп тар аи! 
ешешт гоѕ2 $12еп4е.» Въ древнихъ русскихъ стихотвореніяхъ описывает- 
ся: величина избы: «изба во все дерево»; ширина камья: «а и черезъ 
его только топоръ подать.» Въ одномъ народномъ польскомъ. выраже- 
ни опред®ляется высота солнца на небБ двумя человЪками: вы- 
соко на два хлопы. Въ сербскихъ пъсняхъ конь скачетъ вверхъ 
на три копья и на четыре впередъ (Вук. 2, №28). Какъ въ древнихъ 
русскихъ стихотворемяхъ пространство измърястся стрфлою; напр. 
«‹промежу глазъ калена стрЪла» 183: такъ въ лфтописяхъ измфряется 
и копьемъ: «и такъ устрои Богъ мьглу, якоже не видЪти никаможе, то- 
лако до конець копья видити.» Ипат. 63. слич. ст. 73. Проплытое по 
Волг$ пространство бурлаки изм5ряютъ числомъ пропътыхъ пфсенъ. 
Въ восточной Сибири разстояше ипзмфряютъ песками, т.-е. песчаными 
прибрежными отмелями на рБкахъ. Областное просторфче употребляетъ 
различныя слова, изобразительво выражающія извЪстпую величину ирост- 
ранства. Напр. 1) въ быту пастушьемъ: пск. твер. пастбище — раз- 
стоявіе не длиинђъе полуверсты; 2) твер. рыке — пространство, на ко- 
торомъ слышно мычаше рогатаго скота; напр. «далеко лп отсюда?» — 
«На коровй рыкъ» «на три рыка коровьихт»; 3) въ быту землед®ль- 
ческомъ: арханг. дбжа—м%ра земли (какъ и въ древни. рус. юрид. па- 
мятникахъ) , сколько человЪкъ съ лошадью можетъ обработать въ теченіе 
дня; въ пск. твер. обжа—постромки у сохи, въ смол. обжа—оглобли 
у сохи; 4) пск. твер. обсъй — количество земли, предполагаемое для 
посъву. 5) Пек. твер. огнище-пространство около 100 — 150 шаговъ; 
6) арханг. повалише — пространство земли, достаточное для того, 
чтобы на немъ повалиться или разлечься; напр. «и всего-то (земли) на 
кониное повалище»; Т) Вволог. соны — ра зстояніе па нВсколько саженъ; 
у Абл. «онъ... тотъ.... кой живетъ не пуще далече отсюда, и всего 
зоны съ трон» 32. Вероятно отъ изм®ренія земли веревкою или по 
уподобленю съ нею произошло древне-рус. названіе волости — вервь. 


3) Въ названіяхъ времени и различныхъ частей его, по дћй- 
ствіямъ или событіямъ, совершающимся въ теченіе извфстнаго 
періода. Самыя реченія годо, час, состоятъ въ связи съ глаго- 
лами годить и чаять. Наименьшее пространство времени мето- 
нимически выражается словами: дух» (0у20.и5), мгновенге, разь 
(т. е. ударъ; напр. въ олон. был. «увернулся отъ разу велика- 
го» Рыбн. 1,278), въ выраженіи: «какъ разъ». ДревнЪйшія, чи- 
сто народныя названія мЬсяцевъ у Славянъ произошли отъ словъ, 
по большой части, указывающихъ, или на явленія природы, или 
на занятія человЪка, совершающіяся періодически, въ извстное 
время годя. Напр. листопадь (октябрь), т. е. время паденія листь- 
евъ, травень (май), т. е. время, когда выростаетъ трава, сер- 
пень (августъ). т. е. время жатвы и проч. | 
Примњч. 5. Времена года получили свои первоначальныя назвавія, также 


по явлевіямъ природы въ течеше ихъ совершающимся. Народныя вазва- 
2$ * 
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нія мВсяцевъ встрфчаются въ древиъйшихъ памятниках славямской 
письменности, впрочемъ уже вм®стъ съ нып употребительными, ино- 
странными, которыя, вБроятно, сначала были непонятны нашимъ пред- 
камъ. Такъ въ 0. Е. иностранныя назвашя м'Бсяцевъ объясняются еще 
своими собственными: до мӯд авгостл рскомллго харека; мул смуара про- 
снньуа рекомдаго. (Смотр.Хр.) Въ Обиходъ по рук. ХШ в. находимъ слъдую- 
щія вазванія м5сяцевъ: сентябрь рекомый рюинз, октябрь—листопадз, 
поябрь—груденѕ, декабрь—студенз, генварь — просинечь (т.-е. просн- 
неце), февраль—стьченз, мартъ—сухи, апръль — брезозор5 (иначе бере- 
3030/45), май — травенѕ, іюнь — чзок5, Юль —червенз, августъ— зарев5. — 
Такія же славявскін названія мсяцамъ находятся въ Галицк. Еван- 
гели 1143 года. 


Этотъ народный календарь соотвъствуетъ доселъ употребительнымъ въ 
областномъ языкъ, пзобразительнымъ описаніямъ времени, каковы напр. 
1) камч. трава, въ зпаченш года: «по которой травћ?» т.-е. который 
годъ? «быкъ по пятой трав» Отсюда арханг. однотравок5 — теленокъ 
по второму году, проживший одно лёто илн одну траву. 2) Улряж- 
ка, въ новгор. твер. — треть л®тняго дня. Слово, употребляемое кре- 
стьянами, которые раздфляютъ лЪтомъ работы свои на три, а иногда 
и на два према. Собственно называется у’ряжкою паханіе до отдыха, 
когда лошадь надобно выпрячь. 3) Уловод5, во владим. нижег. и въ 
друг. — часть дня, отъ ранняго утра до завтрака, и отъ завтрака до 
объда и т. д. По уповодамъ считаютъ время въ полевыхъ работахъ: 
половина дня, съ утра до полудня, вли съ полудня до вечера; потомъ— 
время, около часу, или вообще не большое и не слишкомъ малое про- 
должене времени. 4) Ирлжей, въ пск. —м®ра времеви, опредЪляемая 
женщинами по пряжъ. 5) Выть — собственно количество, какое чело- 
вБкъ можетъ съъсть (арханг.), а потомъ и часть Фды. даваемая жи- 
вотнымъ, напр. , въ сибир. — сабакамъ; затъмъ доля, участокъ при раз- 
дЪлВ полей (ряз. твер.), часть барщины (каз.); наконецъ въ новг. 
продолжевіе времени отъ утра до завтрака, отъ завтрака до обЪда и 
отъ обЪфда до ужина; напр. «отъ выти до выти» —евЪ три выти свозить 
дрова»; въ послов. « переколачиваемся съ выти на выть, и не знаемъ, 
какъ быть» Дал. 65. Отъ слова выть происходить повытчик5. 6) Вода. 
Водою вазываетъ Архангельский поморецъ промежутокъ времени между 
каждыми двумя полными приливами и отливами, значить около 12 ча- 
совъ. Итакъ, сутки онъ дълитъ на 96% воды. 

Такое развообразіе въ раздъленіи времени произошло отъ различя 
въ бытъ. И земледълецъ, и пастухъ, и житель приморскій, каждый 
наполняетъ для себя общее повятіе времени свойственныма своей жиз- 
ни воззрВніями. 


Части мъсяца опредЪляетъ народный языкъ ущербомъ и прибылью 
луны; напр. въ древне-рус. памятникахъ; «будетъ на другомъ иъсяц%, 
на ветху» (т.-е. на ущерб) Карам. И. Г. Р. УТ, 628; въ Псовомъ 
охотникв 1785 г. «на молоду и п0д5 полон луны» 27. 


4) Въ названіи предиетовъ по матеріалу, изъ котораго сдф- 
ланы, по стран или городу, гдЪ они изобрфтены. или откуда 
впервые вывезены, по животному или растенію, изъ которыхъ 
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они произведены, и по другимъ различныяъ обстоятельствамъ. 
Напр. олоекь, въ общенъ употребленіи означаетъ телячью кожу, 
а въ областномъ просгорфчи, въ вят. — теленка (откуда олой- 
чина — телятина); во Францускоиъ языкъ употребляются назва- 
нія: экипажа: Бегіпе по городу Берлину; матеріи—сасһетіге по 
Кашемиру; согӣоџап — кожа, но собственно приготовляемая въ 
Кордов, откуда согіоппег — башмачникъ; Ѓаіепсе—по Фаенц%, 
гд былъ изобрфтенъ; нЬмепкое 212$ собственно стекло, а по- 
тоиъ и то, что изъ него сдфлано: рюмка, стаканъ и проч. 

Шримљч. 4. Слич. готское 5#К15—чаша, кубокъ, а у насъ того же корня: 


стекло (цс. стькъло) ; гвозди, звожде, въ славянскихъ нарчіяхъ, кро- 
мБ гвоздей, имфетъ значене желБза. 


в. Синекдогта. 


$ 152. Синекдоха переноситъ слово отъ одного значенія къ 
другому, по количеству, употребляя часть вмЪсто цЪлаго (напр. 
вселенная — т. е. часть земли заселенная, вм. цфлаго міра, какъ 
напр. въ болг. сборн. 1345 г. вселенная противополагается пу- 
стын: ина нхъ © въсєлєнныА къ поустына єорїкъскаж, Тих. 
Пам.); единственное число виЪсто иножественнаго (напр. нелргя- 
тель вм. кепріятели, въ древнерусскомъ язык%: гость вм. гости, 
т. е. купцы); извБстное число вмфсто неизвстнаго (напр. тьма 
— 10000 и иножество); собственное имя вифсто нарицательна- 
го (напр. Франц. гелаг4—лиса, отъ собственнаго имени Кеіпһаг- 
Чиѕ, извЪстнаго по знаменитой сказкЪ о Лис%, Воштап и Вепаг4, 
нём. Веіпһагі ќисһѕ, Веіпеке ѓисһѕ; нарицательное же имя лисы по 
Франц. было уо!рЙз или вбоирИ$). 


ВажнЪйшіе случаи, въ которыхъ синекдоха оказала дфйстве 
на языкъ, суть слфдующе: 


1) Образоваше собственныхъ именъ отъ нарицательныхъ кор- 
ней (напр. Свято-славь, Яро-славь и проч. $ 109). Большая часть 
Фамилій образовались изъ прозвищъ. имфющихъ нарицательное 
значеніе; напр. Долгоруковъ. ТЪмъ же порядкомъ происходили 
названіе рЬкъ, горъ, урочищъ, цфлыхъ народовъ. Такъ напр. 
слово нљ.мець (отъ прилагат. нљ.жѕ) первоначально означало че- 
ловка, говорящаго на непонятномъ язык, и не разуиющаго 
по-славянски. 
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Примљч. 1. Какъ у НБмцевъ Эльба (отъ корня еЪ. аіЬ, ер, еі, озвача- 
ющаго бълый, свътлый), означаетъ не только извфстную подъ этимъ 
именемъ ръку, но и всякую рЪку вообще; такъ н у насъ Дунай, кро- 
мБ собственнаго, имфетъ нарицательное значене всякой ръки (\ 149). 
Собственное имя Ильмень употребляется въ нарицательномъ значенш 
широкаго разлива рки, похожаго на озеро, въ астраханскомъ нарЪчи, 
и озера, обросшаго камышемъ, въ донскомъ. 


Образованіе собственныхъ именъ народов» составляетъ одинъ изъ 
важиЪйшихъ предметовъ въ исторш языка. Спнекдоха оказывастъ здБсь 
свое дЪъйствіе двоякимъ образомъ: первоначально отъ нарицательнаго 
наименованія, характеризующаго страну пли народъ (напр. Лоляне „Древ- 
ляне, (тьверяне), образуется собственное, и потомъ, наоборотъ, 
собственное имя переходит» въ нарицательное. Первое сокрыто отъ 
насъ въ вкахъ до-историческихъ: потому происхожденіе древиъйшихъ 
собственпыхљ названій отъ нарицательныхъ составляетъ предметъ спорный 
въ ученыхъ изсл5довашяхъ; такъ напр. до сихъ поръ еще не рБшено про- 
псхождене и первоначальное зпачевіе собствениаго имени Славяне; съ 
большею достовърностію нЪмецкое ёешіѕећ (гот. Ши ЗК, откуда итальян. 
(едезКо) производится отъ древне-верхненъм. 9101—народъ (гот. мийа, 
сканд. (1104, англо-сакс. Шеод); это производство подкриляется тБмъ, что 
Литовцы н®мецкую землю называют (аша. Въ большей очевидности синек- 
доха оказывается въ переходЪ собственныхъ именъвъ нарицательное значе- 
не. Такъ отъ собственнаго имени народа Волохи (Влахи) произошелъ 
глаголъ каъЪсижти (нЪмотствовать). Собственпыя пмена пБкоторыхъ вра- 
говъ, съ которыми народъ въ отдаленныя времена велъ войны, пере- 
ходятъ въ нарицательныя назвашя великановъ. Такъ напр. въ въмец- 
кихъ племенахъ собственное имя Апі (Славянинъ) уже въ древнъйшую 
эпоху получило значеше великана. Въ нашемъ словЪ исполинз (или по 
древнБйшимъ рукописямъ сиолинз) сохранилась память о вопиствен- 
номъ народБ чудскаго племени: Спален пли Спали, жившемъ между 
Дономъ и Волгою, и въ концф 11 в. столкнувшемся съ Готеами при 
Черномъ мор® ($$ 30 и 58). Память о воинственномъ народъ Велетахз, 
или Волотахә, доселБ живетъ въ народ, въ нарицательномъ имени 
волотѕ— богатырь, а также въ названін кургаповъ волотками. Обры 
или Обре ($ 96), сильный н гордый народъ, поработившй пъкогда 
Славянъ, оставилъ по себЪ памятъ, въ нъкоторыхъ славянскихъ пар%- 
чіяхъ, въ нарицательномъ имени обро, имфющемъ значене великана. 


2) Переходъ словъ отъ значенія числа вообще къ совокупно- 
ности извЬстныхъ предметовъ. Напр. Троица, седмица и друг. 


ИПримтьч. 2. Обратный переходъ значенія словъ, т.-е. отъ совокупности 
извъстныхъ предметовь къ числу вообще, принадлежитъ къ древиъй- 
шему періоду образованія именъ числительныхъ. Какъ въ въкоторыхъ 
нзыкахъ (напр. въ языкахъ малайскаго поколБнія) пять называется ру- 
кою, такъ и два можетъ быть названо крыльями (или напр. глазами). 
Въ основъ всъхъ числительныхъ должно предполагать перенесеніе слова 
по синекдох%; только теперь ее трудно объяснить, потому что уже 
давно поняли народы, что множество такихъ переносныхъ выраженій 
для одного и того же числа излишне, даже неудобно, и ведетъ къ 
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сбивчивости. Оттого синонимы числительныхъ, образовавшіеся въ од- 
номъ о томъ же языкЪ, —явлене весьма рЪдкое. Народы, при болве 
глубокомъ развитіи дара слова, хотя и безсознательно, давно уже по- 
чувствовали, что для составленія яснЪйшаго понятія о числахъ, необ- 
ходимо, какъ можно далђе, устранить, въ числительномъ имени, вос- 
помпнане о всякомъ опредвленнохъ предмет. Въ област. языкъ мно- 
го примфровъ употребленію именъ сущестшительныхъ вм. числительныхъ 
въ означепи счета или количества извЪъстныхъ предметовъ: пск. мети- 
ка—въ игр въ бабки, двБ пары или четыре бабки; въ ценз. въ томъ 
же смыслБ употребляется гнљздо, а въ казан. тнъадо — пара ОЪлья. 
т.-е. рубашка и порты; твер. костер5—двЪ сажени дровъ; урал. жљ- 
шокё—25 рублей мБдью; напр. «сто съ мБшкомъ»—125 рубл. и проч. 


3) Употребленіе части вмЪсто цЪлаго въ означенш не только 
животныхъ, но и людей. Напр. «пять голов» рогатаго скота» «ты- 
сяча душе» (вм. людей); «моя рука» вм. моя очередь; самое лицо, 
ви. человБка, есть синекдоха. 


Примњч. 5. Въ этомъ отношеши особенно любопытна въ истори языковъ 
замъна личнаго мЬстоимБня словами: душа, ттьло, грудь и проч. Напр. 
въ нБмецкихъ нарБчіяхъ, 16, Ир пли Йо (т.-е. |е1); һәм (т.-е. һапд): 
«г еіпег Бе» (вм. г аЙеп), «г Ир 15% угб (т.-е. Мой), «че пипеп 1- 
уе» (мив), «іе дшеп Шуе» (тебЪ); «іп Вапь т.-е. его рука, вм. онъ; 
ВЪ древнефранц. сотра или соғг (тБло): «теѕ согра (т.-е. я) еѕі Ше 
ди Гог Пеп де тагпаре» «де согѕ Коапі (вм. ВоНап); въ птальянскомъ: 
рено (грудь): «аге ип сопігайо 1а рео д' оп аго» (заключить ковт- 
рактъ на имя другаго) и проч. 

4) Переходъ нЪкоторыхъ глаголовь отъ частнаго и нагляднаго 
значення къ общему, отвлеченному. Таковы всф такъ-называемые 
вспомогательные: быть, имъть, мочь, жопиьть, стать и друг. 
($ 164). Будучи употребляемы при другихъ глаголахъ, въ по- 
иощь ихъ спряженію, они теряютъ свое собственное. частное значе- 
не. Напр. въ выраженіяхъ: «стану говорить» «им$ю дФлать», глаголы 
стану и имъю не возбуждаютъ представленія о стояніи и обла- 
даши. 

Примтьч. 4. Наглядное значеше глагола быть явствуетъ изъ сложныхъ: за- 
быть (при немъ страдательное причасте бвенный и бытый въ слож- 
ныхъ: за-бвенный, за-бытый), при-быть, у-быть и проч., а также 
изъ производнаго бавить (помощію подъема гласнаго звука, $ 30), от- 


куда сложные: при-бавить, у-бавить, за-бавить (при существитель- 
вомъ: бава, въ сложномъ за-бава), 


Отвлеченное значеніе глагола имтьть ведетъ свое происхождеше отъ 
нагляднаго, въ коренномъ: щ-тн, жылш, и въ древнъйшемъ ныати (т.-е. 
брать), откуда цс. нижла, нитлинкъ (ловецъ}; напр. въ спискъ Упиря: 
Ам. 3, 5. 8, 1; областн. арханг. имь — легко ловимая въ пол скотина. 
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Наглядное значение прочихъ вспомогательныхъ глаголовъ явствуетъ 
само собою. 


5) Переходъ словъ отъ боле опредФленнаго, нагляднаго зна- 
ченія къ отвлеченному въ образованіи союзовь; напр. частицы: 
хотя, пожалуй, пусть, диви бы (употребляеиая въ просторфчи 
ви. если бы) и проч., означаютъ общія, отвлеченныя понят!я объ 
уступлеши, условии т. п., нисколько не присовокупляя къ себЪ 
наглядныхъ, частныхъ представленій, соединяемыхъ съ глаголами: 
хотьть, жаловать, пускать, дивить и проч. 


6) ВиЪсто отвлеченнаго отрицанія употребленіе словъ, озна- 
чающихъ частное, наглядное представленіе, для того, чтобъ обо- 
значить отрицаніе извЪстнаго предмета. Напр. ни капли, ки крош- 
ки. ни синя пороту, ни 2ги, ни зерна, ни макова зерна. и иног. друг. 


Примтьч. 5. Такія живописныя выраженія для отрицанія встръчаются не 
только въ старинномъ и народномъ языкъ, во и у позднъйшихъ оиса- 
телей. Напр., въ Новг. лЪт. «и скота не оставиша ни роза» (вм. ни- 
чего) 69; въ пословиц ХҮІІ в. «хвалитъ другу чужую сторону, а самъ 
въ нее ни по ноу» (т.-е. ни ногою); въ древн. рус. стих. ‹а и во 
л0в глазъ ужъ вљку нъту» 81; въ олон. былин. «падетъ моя голова 
ни за чистую бтљлочку» (названіе монеты) Рыбн. 1, 275; вм. ви ко- 
пъйки, въ нижег., кю мордки; у Дал. въ послов. ки ломаназо гроша, 
ни саљпой полушки; «у Пикула-ни пула» 65; въ арханг., «я сегод- 
ня мє ветлинки не Ъдалъ»; въ твер., «ки жугли нЪтъ. —ни живой ду- 
ши; во влад., «ни въ отродъ Божий» —ни за что; форму ки згч слич. 
съ ряз., зшнка, ззиночка—искра, искорка. У писателей: во Всяк. Всяч. 
1769 г. «ни отё роду» (въ смыслБ ни сколько) 225; въ Живоп. Нов. 
1781 г. «пропадешь ни за копљйку» 1, 82; «у нея ни сншй пороге 
даромъ не пропадетъ» 1,83; «въ мошнЪ не было ни пула» (назваше 
старинной мелкой монеты, какъ и выше) 1,102; у Держ. «и 65 грошз не став- 
лю ни кого» 1, 176; у Ф.В. «до сихъ поръ волоска внкто не тронулъ» 109; 
у Кр. «а проку на волос5 нътъ въ нихъ» 28, «а больше ихъ не тровь- 
те волоскомз» 76, «не взвидБлъ свљта (вм. ничего) Голубь мой»! 31, 
«вЪдь не останется лещей здЪсь ни пера» ЗА, «какъ рано пЪтухи и 
сё роду (вм. никогда) не пфвали» 162, «дорога мн знакома, на ней ки 
воробья (вм. никого) не видЪль я родлсь» (вм. никогда) 204; у Пушк. 
«отъ роду (вм. никогда) мы не видывали офицеровъ, столь смущенныхъ» 
и пр. 11, 311, «я не тронулъ ни волоса чужаго добра» 7, 251, за 
меня и во снь не проси» 7, 139, и проч. 

Во французскомъ и нъмецкомъ языкъ нъкоторыя отрицательныя ча- 
стицы произошли отъ подобныхъ же выраженій. А именно: 

Въ нБмецкомъ: тїсЉё собствённо значитъ ни вещь, или ни’ вещи; въ 
древне-нём. пошёйеё. средне-нъм. піћі (отъ готск. лай, сложевнаго 
изъ частицы т: – не, и существительнаго гай — вещь). 

Во франпузскомъ: 1) Вел, вмЪсто древнъйшаго ғел, которое есть 
не что иное, какъ измБненный винительный вадежъ: хет. отъ дат. гез— 
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вещь. 2) Рош, отъ лат. рипсшт—точка. 3) Раз—отъ лат. раззит — 
шагъ. 4) Регзопте означаетъ и отрицаше, и особу. 


Всъ эти реченія первоначально имфли значеніе частное, изобразительное; 
но въ послЂдствін отъ частаго употребленя вт, речи, перешли въ отрицаніе 
отвлеченное вообще. Напр. въ выраженіи: «| пе й раз» слово раз ве мо- 
жетъ уже быть принято въ смыслВ шага. Употребленіе дало этимъ ре- 
чепіямъ такую отрицательную силу, что они уже самп по себ, безъ 
частицы ле, выражаютъ отрицавіе. Напр. «раз аа то!» «раз $1 Бе» 
«геп ди юць «рошё и 104 и проч. 


7) Въ названіи пространства, перенесеше значенія слова отъ 
части къ цфлому. Такъ слово мгр (и мирз, что въ начал одно 
ито же, $ 15), черезъ синекдоху отъ понят!я объ обществ% и со- 
брани. или о мірской сходкф, перешло къ понят!ю о вселенной. 


Примњч. 6. Въ древнёйшихъ памятникахъ, напр. въ 0. Е., вуВсто слова 
мірѕ употребляется еще вьсь инръ, т.-е. весь міръ, вс сборища лю- 
дей, всякій мръ. 


8) Въ названіи времени и частей его. Здфсь должно замЪтить 
два случая: 


а) Или названія отвлеченнаго понятія о времени переходятъ 
въ названіе извстной части времени; такъ напр. слова: год», час, 
первоначально означали время вообще, а нын употребляются 
въ смыслЬ извЪстной его части. 


Примњч. 7. Въ нашихъ древнихъ памятнпкахъ 2005 зн. просто пору, вре. 
мя. Напр. у Нестора въ жит. Өеодос. по сп. ХІІ в. вв Бо годъ 05®- 
доу; годъ Бы ЕЄҮЄриїн; въ лътоп. «мразъ поби обиліе (жито) въ жат- 
веный годъ» Новг. лЪт. 119; «въ годъ вечерній» Ипат. лет. 130; 
«во вторникъ въ торговъ годъ Кар. И. Г. Р. 3. пр. 330. Речеше 
година, произведенное отъ слова: 1005, у насъ значитъ вообще время, 
а у Поляковъ часъ, равно какъ и въ древнъйшихъ памятникахъ цер- 
ковно-славянскихъ; напр. въ 0. Е. годних же Б ако дєсдтла (т. е. 
десятый часъ) 10. 1, 39. — Что же касается до слова: часё, то опо 
употребляется въ значеши времени вообще, не только у прочихъ Сла- 
вянъ, напримбръ у Поляковъ, но и у насъ, напр. въ выражени «сей 
часъ» т.-е. сю минуту. 


б) Или названіе извфстной поры принимается въ смысл цфлаго 
періода времени; напр. мы употребляемъ лљто въ значеши года; 
напр. «пять лЪтъ» т.-е. пять годовъ. 

Примтьч. 8. Какъ Славяне считаютъ года по теплой погод, или по лБтанъ, 
такъ другіе народы по зимамъ (Готөы и Скандинавы), по дождямъ или 
дождливымъ временамъ, т.-е. по осенямъ (напр. Индусы). По-русски, 


въ язык охотниковъ, года собакъ считаются осенями; напр. въ Йсо- 
воҹъ Охотник 1785 г. о собакахъ говорится: «какихъ шерстей, осеней 
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и кличекъ» 3; года ястребовъ, соколовъ и кречетовъ, по мытлмд, 
т.-е. когда эти птицы линяютъ и ронятз перья; напр. въ Совершен. 
Егерь Левшина 1779 г. о ястребЪ: «когда за двънадцать мытей, то 
весь побфлЪетъ» 309. | 


Общий выводь о синонимахь и тропать. 


$ 153. Изъ разсмотрЪнія синонимовъ и троповъ, въ отноше- 
ни къ образованію и составу языка, оказывается, что каждое 
слово выражаетъ съ одной стороны живое, наглядное предста- 
вленіе, произведенное на насъ предметомъ; а съ другой сторо- 
ны — отвлеченное поняте. Вс языки родственны между собою 
по выражаемымъ въ нихъ отвлеченнымъ понятіямъ; но, вмЪстЪ 
съ тЬмъ, и вс различны по тфиъ впечатльшямъ, которыя ле- 
жатъ въ основ$ каждаго слова. Такъ напр. Французы соеди- 
няютъ съ понятіемъ о счастіи представленіе о 'хорошемъ или 
добромъ час (БопЪеиг); а русскіе не только о времени, напр. 
безвременье—несчастіе, но и особенно объ удфлЪ. долЪ или части 
(с-част-е). Одинъ языкъ основаніе горы называетъ лодошвою го- 
ры, другой — ногою горы, третій — корнемь горы, и проч. 


Такъ какъ каждый языкъ пользуется своими собственными, 
нащональными воззрЪпіями при выраженіи понятій; то выучиться 
чужому языку, значитъ не только усвоить себ его звуки и Фор- 
мы, но и постановить себя на новую точку зрћнія, съ которой 
народъ изучаемаго языка смотритъ на природу и жизнь; пере- 
водить съ чужаго языка на свой, зпачитъ извлекать отвлечен- 
ныя понятія изъ живыхъ представленій, выражаемыхъ словами чу- 
жаго языка, и вновь облекать эти отвлеченныя понятія въ пред- 
ставленія, .выражаемыя языкомъ родным». 


$ 154. Синтаксическое употребленіе словъ состоитъ въ тф- 
снфйшей связи съ самымъ значеніемъ ихъ, объясняемымъ посред- 
ствомъ разбора троповъ и синонимовъ. 


Участіе тропа оказывается въ предложеніи тогда, когда сло- 
во, переходя отъ одного значенія къ другому, видоизмЪняется 
въ синтаксическомъ употребленіи. На этомъ основывается, напр.. 
различное управленіе одного и того же глагола. Напр. слљдо- 
вать, въ значени первоначальномъ, наглядиомъ, требуетъ творит. 
падежа съ предлогомъ за (слЪдовать за кћмъ); а въ перенос- 
номъ — дательнаго (слфдовать кому). $ 256. 


$ 154. 75 


Слова, переходя отъ одного значенія къ другому, принорав- 
диваются къ извфстному порядку однородныхъ понятй. Такъ 
напр. глаголъ кадљяться, переходя отъ первоначальнаго значе- 
нія: полагаться на что (надъяться на что, $ 116). къ значенію 
ожидать, становится понятіемъ однороднымъ съ этимъ послЪд- 
нимъ. Такія слова называются синонимами ($ 144). 


Значеніе синонимовъ особенно важно въ разсужденіи управле- 
нія глаголовъ; потому что глаголъ, заимствуя переносный смыслъ 
отъ синонимовъ, съ которыми поставляется въ одинъ разрядъ. 
получаетъ то же самое управленіе, какъ и ®рочіе глаголы. ко- 
тыми выражаются эти синонимы. Такъ, въ приведенномъ прим%- 
р, надъяться. становясь синонииомъ глаголу ожидать, требуетъ 
родительнаго падежа такъ же, какъ и этотъ послЪдній глаголъ 
(ожидать чего == надфяться чего). — Еще примфръ: глаголъ на- 
блюдать собственно требуетъ вин. падежа: наблюсти что. блюсти 
что (== лранить что); но будучи сближенъ съ понятіями: слљ- 
дить за кљмъ, смотрљть за ктьъмь. управляетъ, какъ и эти гла- 
голы, творительнымъ падежомъ съ предлогомъ за (наблюдать за 
кь.м5); будучи сближенъ съ понятіемъ: дљлать опыте надь чьмь. 
получаетъ управленіе съ этимъ описательнымъ выраженіемъ, при- 
нииая посл себя творительный падежъ съ предлогомъ надь (на- 
блюдать надо чљмь, наблюденіе надь чъмз) $ 256. 


Первоначальное значеніе слова, въ наибольшей мЪр%, соот- 
вЬтствуетъ этимологическому составу грамматической Формы. 
Такъ въ словъ ладљяться первоначальное значеніе (т. е. пола- 
гаться на что) — объясняется самымъ производствомъ: ка-дљять- 
ся. Потому этотъ глаголъ, въ соотвЪтствіе своему образованію, и 
управляетъ винит. падежомъ съ предлогомъ на ($ 256). Равно- 
ирно и наблюдать, происходя отъ глагола блюсти (т. е. хра- 
нить что) первоначально управляетъ. какъ замчено выше, винит. 
падежомъ. 


Перенесеніе слова отъ одного значенія къ другому разши- 
ряетъ смыслъ грамматической Формы, уже по требованію отвле- 
ченной мысли. Такимъ образомъ. ставя глаголъ надьяться въ 
одинъ разрядъ съ синонимомъ ожидать, уже отвлекаемъ это пер- 
вое слово отъ его собственнаго, нагляднаго значеня, опредф- 
ляемаго этимологическимъ составомъ. 
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Изъ сказаннаго явствуетъ, что синтаксическое употреблеше 
словъ бываетъ двоякое: 1) основанное на этимологической Фор- 
мЬ ($ 116), и виЪст съ тъмъ наглядное; и 2) отступающее отъ 
этой Формы, по требованію мысли, и потому отвлеченное. 


$ 155. Отъ различія въ первоначальныхъ представленіяхъ и 
въ этимологическомъ составЪ грамматическихъ Формъ, а также 
и въ переход слова отъ одного значеня къ другому, зависитъ 
въ двухъ или нсколькихъ языкахъ различное сантаксическое 
употребленіе словъ, означающихъ одно и тоже понятіе. Такъ 
напр. у насъ, лохФіјить требуетъ винит. падежа съ предлогомъ 
на (походитъ на отца); а Франц. геззет ег требуетъ предлота а 
(И теззелЫе а ѕоп реге); у насъ, подражать (какъ синонимъ гла- 
голу слљдовать) унотребляется съ дат. падежомъ (подражать 
предкамъ); а Франц. іліќег — съ винительнымъ (ппНег ѕеѕ апсёгез) 
и проч. 


Такимъ образомъ синтаксическое различіе между языками осно- 
вывается преимущественно на различіи этимологическаго состава 
и значення словъ. 


$ 156. Въ истор языка перюдъ изобразительнаго предста- 
вленія предшествуетъ періоду отвлеченныхъ понят. Этотъ древ- 
нЬйшій періодъ сохранился до нашихъ временъ, частію и въ 
письменныхъ произведеніяхъ древнерусской литературы, но преи- 
мущественно въ язык народномъ современномъ, по его ифстнымъ 
нарфчіямъ. 

Господство отвлеченнаго понят!я надъ изобразительностью пер- 
воначальнаго впечатлЪнія и надъ свфжестью живой разговорной 
ръчи, оказалось уже въ древнфйшихъ памятникахъ церковносла- 
вянской письменности, отъ которыхъ ведетъ свое начало вашъ 
книжный языкъ. Возведеніе слова отъ нагляднаго представле- 
нія до общаго, отвлеченнаго понфия, обыкновенно совершаю- 
щееся въ языкБ по ифрф умственнаго развитія народа, у Сла- 
вянъ получило свое начало отъ перевода Священнаго Писанія. — 
Отвлеченность церковнославянскаго языка зависитъ: 1) частію 
отъ умственныхъ и нравственныхъ понятій христіанства, кото- 
рыя нужно было передать по-славянски во всей ихъ чистотђ; 
напр. вљра, надежда, терпъше, смиреше, уповать и пр.; 2) ча- 
стію отъ реченій и оборотовъ чужеземныхъ, взятыхъ изъ грече- 
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скаго языка; напр. герей, дғаконь, литурия, анель и др.; и на. 
конецъ 3) большею частію отъ новыхъ, чисто книжныхъ рече- 
ній, составленныхъ переводчиками по образцу греческаго текс- 
та; напр. б.агочесте (2с 8:12), благородте, (=0үѓуглх), благодуиие 
(Зоя) и проч. 

Направленіе, данное нашему языку церковнославянскими кпи- 
гами, болфе или менфе господствуетъ во всфхъ древнфйшихъ 
памятникахъ русской литературы; потому что грамотные люди 
учились читать и писать по церковнымъ киигамъ. Отсюда по- 
нятпо, почему языкъ древнерусскихъ памятниковъ содержитъ въ 
себф значительное количество словъ, выражающихъ отвлеченныя 
понятія, и уступаеть нынфшнему областному просторфчію въ 
изобразительности. 

Нынфшн!Й книжный языкъ и составившаяся подъ его вліяніемъ 
рфчь образованнаго общества, какъ плодъ умственнаго разви- 
тя, получившаго начало со времени перевода Св. Писанія, п 
воспитаннаго церковно-славянскою литературою въ древнемъ пе- 
ріод, и вліяніемъ образованности другихъ народовъ въ новй- 
шее время, отличается отъ народнаго языка господствомъ от- 
влеченной мысли въ словф надъ изобразительнымъ предста- 
вленіеиъ. | 

$ 157. Затрудненія, встрфчаемыя русскими въ синтаксическомъ 
употребленіи ‘многихъ словъ, объясняются отчасти разнообраз- 
ныиъ составомъ современнаго языка, въ которомъ Формы древ- 
нфйшя попадаются вифстф съ новыми, — церковно-славянскія 
съ разговорными; отчасти же и тЬмъ, что въ употреблени язы- 
ка, мы не обращаемъ уже вниманія на этимологическій видъ и 
на значеніе отдфльныхъ словъ, подчиняя ихъ отвлеченному смыслу. 


Господство отвлеченнаго мышленія надъ этимологическою Фор- 
иою и надъ живыиъ представленіемъ, выражаемымъ въ слов, 
оказало свое дйствіе на М зення преимущественно въ 
тоиъ, что подвело подъ одинаковыя общія правила иножество 
частныхъ случаевъ, которые нЪкогда, по богатству стариннаго 
языка, представляли значительное разнообразіе. Такъ напр. раз- 
нообразное значеніе и употребленіе залоговъ древнфйшаго гла- 
гола подведены теперь подъ болће общія правила, по которымъ 
глаголъ не такъ уже свободно можетъ переходить изъ одного 
залога въ другой, какъ это было въ старину ($ 176). Вист 
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съ этимъ самое управленіе глаголовъ, нЪкогда весьма разнооб- 

разное, подведено теперь къ большему единству ($ 256). Равно- 

иЪрно и согласованіе словъ, нын принимаемое въ рфчи книж- 
ной, гораздо однообразнфе и стфснительнфе для свободы языка. 
нежели согласованіе древняго и народнаго синтаксиса. 

Примтьч. Отвлеченность логическихъ правплъ въ словосочинени новъйша- 
го книжнаго языка значительно усилилась отъ вліянія иностраввыхъ 
языковъ, преимущественно французскаго и нъмецкаго. Первый оказалъ 
свое дъйствіе въ практическомъ отношенш, а последний въ теорети- 
ческомъ; т. е., русская ръчь слагалась по французскому синтаксису. 
и изучалась по руководствамъ н$мецкой грамматики. 

Впрочемъ единообразіе и отвлеченность, возникшія въ язык. 
позднЪйшемъ, и преимущественно въ книжномъ, постоянно встрЂ- 
чаются съ нашей рЪчи съ Формами древнЬйшими, живыми и раз- 
нообразными, доселЬ господствующими въ устахъ народа. 


Б. ЗНАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ РЪЧИ, КАЖДОЙ ВЪ ОТДЪЛЬНОСТИ. 
а) Части ръчи знаменательныя. 


$ 158. Части р$фчи знаменательныя суть слфдующя: глаголъ. 
имя существительное, прилагательное и нарћчія, произведенныя 
отъ этихъ трехъ частей. Причасте и неокончательное наклоне- 
не суть отглагольныя имена: первое — прилагательное. вто- 
рое — существительное: дфепричасте есть отглагольное нарфчіе. 


Корень слова, принимая образующее окончаніе, или суфФиксъ. 
получаетъ способность переходить отъ впечатлфнія къ понятію. 
Такъ напр. корень слова люб- намъ извЬстенъ уже только въ 
понятіяхъ, означающихъ или предметъ: хюб-имн-ецъ, или дЪйствіе: 
206-2-ю, или свойство: люб-ой (народное 4юб-ый въ значеніи 
любезный). | 

Образующія окончанія, придавая корнямъ словъ значеніе, или 
предиета., или свойства, или даФ:я, распредфляютъ эти корни 
по частямъ рБчи, дВлая ихъ, или именами существительными, 
или прилагательными, или глаголами. А такъ какъ имена языкъ 
употребляетъ неиначе, какъ въ извЪстномъ падеж и числ, а 
глаголы въ извЪстномъ наклоненіи, времени, числЪ и лицЪ; то 
само собою разумфется, что существо именъ и глаголовъ, сверхъ 
суФфиксовъ, опредфляется изифненяии, или Флексіяии, т. е. скло- 
ненями и спряженіями. . 
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Существительное не только выражаетъ предметъ, самъ по себћ, 
но и ставить его въ извЪстное отношене къ глаголу, означая 
падежомъ, или подлежащее. или дополненіе, или обстоятельство, 
или опредфлеше. 


Прилагательное означаетъ свойство не отвлеченно, а въ отно. 
шенін къ предмету, опредЪляя его, и согласуясь съ его назва- 
ніемъ въ род, числЪ и падеж. Напр. «добрый человЪкъ», «бБ- 
лою бумагой» и проч. 


Отличительное свойство синтаксическаго употребленія прила- 
гательныхъ — согласоваться въ родъ, числ и падежф съ на- 
званіемъ предмета, распространяется и на другія части ръчи, а 
именно: на большую часть мЪстоименій, на числительныя поряд- 
ковыя, а изъ количественныхъ на одинъ, два. оба, и на прича- 
стія. Вс эти части рБчи, относительно согласованія, именуются 
прнилаттельными. 


Глаголь означаетъ дБйствіе не отвлеченно. а въ извЪстное 
время. и съ показаніемъ всфхъ отношеній, которыя выражаются 
сказуемымъ, т. е. съ обозначеніемъ лица, времени, вида, накло- 
ненія и залога. А 

Названія отвлеченныхъ свойствъ и дБйствій суть существи- 
тельныя, а не прилагательныя и не глаголы, каковы напр. бљ- 
лизна, доброта, любовь, хожденіе и пр. Сюда же принадлежитъ и 
неокончательное наклоненіе, какъ существительное отглаголь- 
ное; напр. любить, ходить и проч. 


Изъ сказаннаго о значеніи глаголовъ и именъ существитель- 
ныхъ и прилагательныхъ явствуетъ, что существо ихъ состоитъ 
не только въ томъ, что они означаютъ, или дЪйствіе, или пред- 
метъ, или свойство; но и въ томъ, какой смыслъ получаютъ они 
въ предложеніи, измфняясь по спряженіямъ и склоненіямъ. 


Нарфчія знаменательныя, вмфстф съ дћепричастіями, только 
тЬиъ и отличаются отъ именъ и глаголовъ, что употребляются 
въ извфстномъ окончани, съ предлогомъ или безъ предлога; 
напр. хорошо, снова, вдаль, говоря, и проч. Собственно говоря, 
этотъ разрядъ словъ не составляетъ отдфльной части рфчи. 

Такъ какъ языкъ отъ данныхъ Фориъ иожетъ производить но- 
выя, то и отъ существительныхъ отвлеченныхъ образовалъ но- 
вые глаголы и прилагательныя отвлеченнаго значенія; напр. ло- 
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кровительство (при коренномъ глагол крыть), покровительство- 
вать, покровительственный и ми. друг. 

При заимствованін словъ изъ чужаго языка, большею частію 
берутся имена, какъ названія понят, а не глаголы и прилага- 
тельныя, какъ выраженія сказуемаго, соединеннаго съ свфжимъ 
воззрЪніемъ на предметъ. Такъ напр. слово мёбель перешло къ 
намъ въ значени уже существительнаго ($ 112), а не первона- 
чальнаго прилагательнаго, дающаго смыслъ этому слову. 

Изъ иножества иностранныхъ словъ, которыя были вводимы 
въ нашъ языкъ въ эпоху Петра Великаго, досель сохранились 
большею частію существительныя. 

Существительныя, заимствованныя изъ чужихъ языковъ, мо- 
гутъ оставаться съ иностранными окончаніями, и потому не скло- 
няются. Напр. колибри, боа и пр. Напротивъ того, заниствован- 
ные глаголы и прилагательныя тогда только получаютъ право 
гражданства, когда примутъ окончанія, т. е. суффиксы и Фле- 
кои языка, въ который перенесены. Напр. танц-овать танц-ую, 
коловаль-ный колонгаль- наго и проч. 


б) Части рњчи служебныя. 


6 159. Части рЪчи служебныя суть слфдующя: ифстоихеше, 
числительное имя, предлогъ и союзъ; сверхъ того къ нимъ же 
принадлежать, между нарЪчіями — мЪстоименныя, и’ между гла- 
голами — вспомогательные. 

Существо служебныхъ частей рфчи опредфляется, часто по 
значенію, частію по отношеню ихъ къ окончаніямъ (т. е. къ 
Флексіямъ и суФФиксамъ) знаменательныхъ частей. 


1. По значевю. 


$ 160. —1. Мљстоимеше. МЪстонменіе означаетъ лица, гово- 
рящее и слушающее, и отношеніе ихъ къ ‘`предиету разговора, 
выражаемое вопросомъ и болђе или менфе опредфлительнымъ 
отвфтомъ. | 

Говорящій или пе знаетъ чего нибудь, и спрашиваетъ слова- 
ми: кто, что, какой и проч.; или знаеть неопредфленно: что- 
то, какой-то, гдњ-то; или остается равнодушенъ къ точнфйшему 
обозначенію: что-нибудь, когда-нибудь и проч., или, отвфчая, от- 
рицаетъ: ликто, никогда; или указываетъ, и притоиъ на ближай- 
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шее: сей. этотз, здьсь; или же на отдаленнфЙйшее: тот, там, 
тогда; или, указывая, опредфляетъ въ большей точности: тот 
самый. онъ самъ, весь и проч. . 


1. Мстоименія длятся на три главнфйше разряда: 1) на 
личныя: я—1-го лица, и ты—2-го л.; 2) вопросительныя; напр. 
кто, что, который и проч., и З) отвЪтствующія, т.-е. указатель- 
ныя съ опредфлительными; напр. этот», тотз. самый и проч.— 
Сюда же принадлежитъ онѕ, принимаемое за личное ифстоим$ не 
3-го лица. 


Видоизифнен!я этихъ трехъ родовъ ифстоименй суть: 

а) Возвратное: себя, относящееся къ личнымъ. 

б) Притяжательныя: мой, твой, свой, нашо, вашь, произведен- 
ныя отъ личныхъ и возвратнаго, и относящіяся къ опредфли- 
тельныиъ. 

в) Относительныя: кто, что, который и пр., уклонившіяся отъ 
значенія вопроса, по употребленію въ предложеніяхъ прида- 
ТОЧНЫХЪ. 

г) Неопредфленныя и отрицательныя, виЪстЪ съ указательными, 
относящіяся къ отвЪту, но составленныя изъ вопросительныхъ 
съ частицами нљ и не, и съ присовокупленіемъ реченій: то, 
нибудь; напр. неопредфленныя: нљкто, кто-то, кто-нибудь; 
отрицательныя: никто, ничто и проч. | 
Сверхъ того къ ифстоименямъ принадлежатъ: 

а) МЪстоименныя нарфчія: а) вопросительныя; напр. 290%, когда, 
какь и проч.; и В) отвфтствующя, для означеня указанія и 
опредфлен!я; напр. тут», тогда, всегда, такъ и проч. 

б) Числительныя: одинё. другой и оба, когда употребляются въ 
смысл указательныхъ иЪстоименій; тотә, и тоть и этоть 
и т. п. Напр. ‹одинъ думаетъ такъ, другой иначе» ( = тотъ 
думаетъ такъ, а этотъ иначе); «оба правы» (—и тотъ и этотъ 
правы). 

Изъ всего сказаннаго явствуетъ, что значеніе иЪстоииенія и 
дЪленіе его на виды проистекаютъ изъ разговорнаго начала, на 

которомъ основывается все построеніе рЪчи ($ 115). 


2. МЬстоименіе (и ифстоименное нарфч!е) ‘съ одной стороны · 
выражаетъ отношене лицъ говорящаго и слушающаго къ пред- 


мету р$ёчи, а съ другой — обозначаетъ предметъ. качество, 
Ч. И. б 
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принадлежность, количество и объемъ, порядокъ; мВ сто и время 
вообще. А ииенно: 


Вопрось. Отвьт5. 


О предметљ: кто? что? ОНЪ, тотъ. никто. ничто. 
О качествњ: какой? каковъ? такой, всякій, никакой, какой-то, 
| | какой-нибудь. 
— какъ? такъ, никакъ. 
О принадлежности: чей? мой. твой. и проч. 


ри нр? А ‚ Опредъ.л«на%е 
количествњ и объемњ: сколь- столько. нсколько, | отръҷаютъ чи- 


ко? весь. слительныя ко- 
О порядкъ: который ? тотъ. другой, этотъ. | Чичественныя я 
порядковыя. 
О мљетљ: гдЪ? тамъ. здфсь. 
откуда? отсюда. 
куда? туда. 
О времени; когда? тогда, всегда. 
съ которыхъ поръ? отнынф 
до которыхъ поръ? донын%. 


Примљч. 1. Связь нарвчій съ мъстоименіями въ нЪкоторыхьъ языкахъ такъ 
значительна, что нарБчія иста употребляются для означевія мсто- 
имевій личныхъ н указательныхъ. Указаше на ближайшее и отдален- 
нъйшее мЪсто соотвЪтствуетъ лицамъ 1-му и 2-му, пли указатель- 
нымъ мБстопменіямъь на ближайшій или отдаленн Бій относительно 
говорящаго) предметъ рфчи. Такъ напр. ьъ итамянскомь сг (франц. 
(сг, Т.-е. здъсь) и оѓ (тамъ) употребляются: первое для означенія 
дат. и впнит. падежа мЪстонменія 1-го лица, а послъднее для означе- 
нія ТБхЪ же падежей 2-го лица. 


З. Сличая иъстоименя и мфстоименныя нарБчія съ частями 
р$чи знаменательными. именно съ существительными, прилага- 
тельными и знаменательными нарфчіями, иы видимъ. 1) что зиа- 
менательными частями понят!е описывается опредъленн%е; навр. 
словами: человљкъ, дерево, сысокое дерево, дома, въ городю. сказано 
больше. нежели словами: тоть, это, такое дерево, здљсь. тамь и 
проч., и 2) что, несмотря на то, хЪстоименіями и мфстоименны- 
ми нарчіями понятіе обозначается въ самомъ тЪсномъ его объ- 
еи: такъ что только тогда понятіе становится единичнымъ, когда 
его опред$ляемъ мЪстоименіемъ. Напр. выражевіе: высокое дерево, 
живописуетъ предметъ, но не можетъ понятія о немъ низвести 
до единичнаго представленія: между тфмъ какъ. говоря: это 
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дерево, то дерево и проч., мы представляеиъ себ единственно 
тоть предметъ, о которомъ говоримъ.. Равномфрно нарфч!ями: 
3дъсь, тамь, точнфе обозначаемъ мфсто. нежели словами: в5 го- 
родь, въ деревнљ и проч. 


Мёстоимен!я и иБстоименныя нарфчія обозначаютъ предиетъ 
рвчи въ наибольшей точности, только тфмъ, что ставятъ оный 
въ ближайшее отношеніе къ лицу говорящему. Напр. слова: 
это, гдљсь, только потому точно опредфляютъ сказанное, что 
говорящій указываетъ на то, о чемъ говоритъ; такъ что съ 
перестановкою указанія, всякій предметъ будетъ это (и столъ, 
и стулъ, и домъ и проч.), и всякое ифсто гдљсь (и въ город, и 
въ пол. и на мор% и проч.). 

Примьч. 2. Въ нъмецкомъ Рег означаетъ движеніе къ лицу говорящему, а 
Мп — къ предмету речи. 

4. Для обозначенія личнаго отношенія говорящаго къ пред- 
нету рЬчи, въ нћкоторыхъ языкахъ введенъ члено, т.-е. такое 
указательное мЪстоименіе, которое, будучи поставляемо при 
иненахъ, даеть имъ смыслъ опредфленныхъ или неопред%лен- 
ныхъ понятій. Изъ славянскихъ нарфчій членъ, отъ указательн. 
истоим. тв, та, то, употребляется въ новоболгарскомъ, ко- 
торое болЂе прочихъ потерпЪло въ склоненіи, утративъ большую 
часть падежныхъ окончаній ($ 58). Во Французскомъ язык 
опредфленный членъ /е, /а (отъ латинскаго указательнаго или 
яфстонменія 3-го лица: Ше—онъ). неопредфленный: ил. ипе (отъ 
лат. числительнаго ипиз); въ нфмецкомъ, опредфленный членъ: 
4ег, фе. Ча (указательное ифстоии$ не), неопредфленный: ем, 
пле, ет (числительное имя). Напр. 1 ћотте, Чег тапп — этотъ 
челов къ, тотъ человфкъ; ип ћотте, еіп тапп — человфкъ во- 
обще. Означая отношеніе говорящаго къ предмету р$чи. членъ 
придаетъ выражению нЪкоторую свфжесть разговорнаго начала, 
8 МЫСЛИ — ТОЧНОСТЬ. 


Примъч. 5. Такъ какъ члепъ есть не иное что, какъ особенный родъ 
употребленя мфстонмешй, то само собою разумћется. что опъ не мо- 
жеть служить основаніемъ для раздъленія языковъ на употребаяюние 
членъ и не употребляющіе его. Потому языки одного и того же семей- 
ства п во всемъ близкіе между собою могутъ различествовать въ отно- 
шенін члена. Такъ въ греческомъ есть членъ; а въ латинскомъ нЪтЪ, 
какъ и въ славянскомъ, впрочемъ за исключевіемъ болгарск. нар®'ия. 
Одно только можно замфтить, что языки новъйшей формации боле, 
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наклонны къ употребленю члена. Такъ въ романскихъ онъ соста- 
вляетъ необходимую принадлежность грамматики, тогда какъ латинский, 
оть котораго они произошла, его еще не знаетъ. Въ древвихъ н$- 
мецкихъ нар®чіяхъ (напр. въ готскомъ), употреблевіе члена менъе 
было распространено, нежели въ новъйшихъ. Даже греческій языкъ 
свидътельствуетъ намъ о поздивйшемъ развӣтіи этой части рБчи: по- 
тому что, первоначально, опредБленный членъ и указательное мъсто- 
именіе въ употребленіи смБшивались; а членъ неопредъленный вошелъ 
уже значительно послБ опредъленнаго, именно въ новогреческомъ. 
Въ греческомъ текст Св. Пасанія видимъ уже н®которыя попытки 
ввести его. 


Въ истори члена замфчаются два періода: сначала употребляется 
только опредъленный, а потомъ уже вводится веопредъленный. Сверхъ 
греческаго языка, это видимъ въ романскихъ и н.Бмецкихъ нар чяхъ. 
Французский членъ /е непосредственно ведетъ свое начало отъ # е, ко- 
торое въ средневвковомъ латинскомъ языкБ (напр. въ памчятникахъ 
ҮІ в.) употребляется въ видъ члена. Ушпотреблеше члена ия (ипиѕ) 
распространилось уже позднће. То же замфчаемь въ нъмецкихъ на- 
рёчяхъ. Готскій языкъ еще не знаетъ неопредБленнаго члена, и поль- 
зуется только оцредъленнымъ. Въ древне-верхне-нБмецкомъ языкъ есть 
уже членъ неоцредЂлепный, но еще ве въ такомъ употребдлени, какъ 
въ ново-нъмецкомъ. 

6 161. — 2. Имена числительныя. Числительныя означаютъ, 
или количество, напр. одинё, два, три и проч., или порядокъ. 
напр. первый, второи, третій и пр. Первыя называются количе- 
ственными, послфлднія — порядковый. Въ этомъ разряд словъ 
должно отличать внЪшнюю Форму отъ значенія. —По ФориЪ они 
суть либо имена существительныя, каковы всф количественныя. 
начиная съ пяти; либо прилагательныя. напр. первый, второй, 
пятый. десятый и другія —порядковыя, произведенныя отъ коли- 
чественныхъ; либо отличающіяся отъ тБхъ и другихъ своею соб- 
ственною Формой; каковы количественныя: один. два, три. четыре. 
По значенію, числительныя суть слова, имБющія отвлеченное 
понятіе о количеств и порядкЪ ($$ 70. 152). 


Примљњч. Числительныя тъмъ отличаются отъ именъ существительныхъ и 
прллагательныхъ отвлеченныхъ, что означаютъ пе разнообразныя от- 
влеченныя понятія (каковы напр. радость, печаль и проч.;, а только 
обльшее или меньшее количество вообще (два, пить), и высшую иди 
низшую степень въ порядкъ, тоже вообще (второй, десятый и т. д.).— 
Числительныя порядковыя образуются помощию окончаний степеней срав- 
ненія потому, что означаютъ постепенность ($ 69). 


Нарфч!я, произведенныя отъ числительныхъ, относятся къ ча- 
стямъ рфчи служебнымъ; напр. одиажды, дважды, однократно и 
“проч. 
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6 162. —3. Предлогь. Значеніе предлоговъ бываетъ двоякое: 
собственное и переносное ($ 147). Въ собственномъ значеніи пред- 
логь показываетъ движеніе и положеніе предмета въ простран- 
ств; напр. идти вь городъ. со-йти съ горы, ото-йти оть дороги 
и проч.: въ переносномъ показываетъ движеніе и пребываніе пред- 
хета во времени; напр. во 1812 году, оть 1812 года; и потомъ 
различныя отношенія иысли. каковы: причина (напр. съ голоду). 
цЬль (напр. для бЪдныхъ), побуждене (изь любви) и проч. 


Въ собственномъ значени. предлоги показываютъ: 1) или дви- 
женіе откуда-нибудь и куда-нибудь, по вопросамъ; откуда и куда? 
Напр. из городу, в» городъ, съ горы, лод» гору; или 2) пребы- 
ваше и движеніе предмета. по вопросу: 20%? Напр. въ горол%, 
подв горою; или 3) совокупность и разд$льность предметовъ. 
выражаемыя предлогами с» и безь: напр. вода с5 виномъ, безь ви- 
на и проч. 

Примтьч. Выражая однимъ и тёмЪ же предлогомъ движеше и пребыване 
предмета въ пространств и времени, а также и логическя отношения 
причины, основанія, цъли и проч., языкъ принимаетъ эти отношенія за 
движеніе мысли, и такимъ образомъ даеть отвлеченнымъ логическимъ 
понятиям выраженіе наглядное и изобразительное. Такъ напр. предлоги 
сь и 0т5, означая причину, въ то же время показываютъ движене отъ 
того предмета, въ которомъ полагается причина. Напр. въ выраженіи: 
«со страху» или ‹0т5 страху остолбенфль», страте представляется не 
только причиною, но и предметомъ, отъ котораго какъ бы идетъ остол- 
беньше. Впрочемъ нЪкоторые предлоги уже потеряли первоначальное, 
наглядное значеше, и употребляются только въ ‘отвлеченномъ, напр. 
для означаетъ только отвлеченное понятіе цБли, но первоначально озна- 
чать пода, какъ и теперь въ малорус. гля (съ изм®неніемъ.д въ 
у значитъ и для, и пода; напр. гля дочки — подлВ дочки. 

Предлогъ ставится, или передъ глаголомъ, или передъ именемъ 
(и иБстоиифніемъ). Въ первомъ случаф онъ показываетъ направле- 
не дфйств!я, напр. во-йти, отло-йти, со-йти, при-дти и проч., и 
изиЬняетъ глаголы по залогамъ и видамъ; напр. лежать от-ле- 
жать, иду при-ду. веду по-веду ($$ 52, 53. 181). Въ посл днемъ 
случа предлогъ. управляя падежомъ, означаетъ отношенія меж- 
лу предметами, какъ въ пространствЪ и времени, такъ и въ со- 
четаніи мыслей, для показанія причины, цфли и пр. 


6 163. Такъ какъ при именахъ предлогъ употребляется въ 
связи съ падежомъ, то и значеніе того и другаго опред тяется 
во взаимной связи. А именно: 
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1) Предлогу вспомоществуетъ падежъ для означенія отноше- 
ній между предметами: такъ что одинъ и тотъ же предлогъ съ 
различными падежами получаетъ различное значеніе. Напр. въ съ 
винительнымъ означаетъ движеніе внутрь; напр. «войти в5 городъ»; 
а съ предложнымъ или ифстнымъ— пребыване въ извфстномъ иф- 
стЪ; напр. «жить во город». Предлогъ сь съ родительнымъ озна- 
чаетъ движене съ поверхности предмета; напр. «сойти с5 горы». 
а съ творительнымъ— совокупность: напр. «жить с людьми». ($248). 


2) Падежъ означаетъ т же отношеня между предметами, ка- 
кія означаетъ и предлогъ; именно: 


а) МЬсто, на вопросъ: куда? въ церковно-славянскомъ и древне- 
русскомъ, дательный; напр. Ктеву (въ Кіевъ); на вопросъ: гдљ” 
ифстный, также въ церковно-слав. и древне рус.; напр. Кіевљ 
(въ КіевЪ); творительный; напр. «идти горою, плыть рЬкою-» 
и проч. 

б) Время, на вопросъ когда” творительный; напр. «случилось 
ночью»; мру времени, на вопросъ: как» дого? винительный: 
напр. «идти цфлую ночь». 

в) Логическія отношенія мысли: причину — родительный; напр. 
«избЪгать зла» (== зло есть причина побфга); цљль — дательный 
напр. «подражать образцаиъ» (= образцы—цфль или предиетъ: 
подражанія); средство — творительный; напр. «Писать перомъ>. 
и проч. 


3) Какъ предлогъ имфетъ двоякое значене: собственное и пс. 
реносное, такъ и падежъ. Въ собственномъ значени падежъ по- 
казываетъ отношене предмета въ пространствЪ; въ переносноиъ 
движеніе и пребыване во времени и логическія отношенія. 


$ 164.—4. Глаголь вспомогательный. НЪкоторые глаголы. ка- 
ковы быть, стать, имљть, тоттльть, мочь, дать. изволить. безлич- 
ные можно. должно, утративъ значене нагляднаго представлена 
($ 152), переходятъ изъ знаменательной части рфчи въ служеб- 
ную, становясь глаголами вспомогательными. 


1. Эти глаголы служатъ въ предложеніи для означенія принад- 
лежностей глагола, т.-е. лица, числа, времени, наклоненія и за- 
лога, при такихъ словахъ, которыя не могутъ своими окончані- 
ями выражать этихъ принадлежностей. А именно: 
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а) При именахъ и другихъ частяхъ рфчи, кром% глагола, употре- 
бляющихся въ смысл сказуемаго, для того, чтобы дать имъ 
характеръ глагола, какъ единственной Формы сказуемаго. Для 
этого употребляется преимущественно глаголъ быть; напр. 
«Грамматика есть наука» «Суворовъ быль геніальный полко- 
водецъ». 

6) При именахъ отглагольныхъ, т.-е. при причастіяхъ и неокон- 
чательномъ наклоненіи, для того, чтобы дать имъ Форму гла- 
гола, въ означеніи наклоненія, времени, числа и лица. Напр. 
ВЪ ЦС. ЮСМЬ ХКАЛНАЪ, ЕСН ХЕЛЛНАЛЪ, ЕСМ ХЕААНАН, СЖТЬ ХЕДЛНАН, 
у насъ: буду говорить, имъю сказать, стану читать и проч. 


2. Вспомогательные глаголы означаютъ: 

а) Сказуемое или глаголъ вообще. съ обозначеніемъ лица и чис- 
ла; напр. изъ причастія василь образуется глаголъ прошед- 
шаго времени: єсмь хвалнлъ, юсн хваЛНЛЪ, юсмы хвдлнлн и проч. 

б) Время; напр. буду хвалить. — 

в) Наклоненіе, въ означени предположенія; напр. церковно-слав. 
А7Ъ ХВАЛНАЪ БЫХЪ, ОНЪ ХвАЛНАЛЪ БЫ; желанья, напр. хочу ска- 
гать, — возможности. напр. „могу сдљлать, — необходимости. 
напр. должно (есть) сдълать и проч. 


г) Видъ. въ означеніи или продолженнаго дфйствя, напр. буду 
дљлать, или начинательнаго, напр. сталь дљлать. 


д) Залогъ, для означенія винословныхъ глаголовъ; напр. да45 от- 
дохнуть, даль пройдти (т.-е. сдЪлалъ такъ, чтобы тотъ отдох- 
нулъ, чтобы прошло) и проч. 


е) Сверхъ того употребляется, въ русскомъ язык$. вспомогатель- 
ный глаголъ для означенія вЪжливости, въ разговорф между 
лицами, именно глаголъ: изволить; наприм. изволиль кушать (вм. 
кушалъ или ФлЪ), извольте сказать (ви. скажите или скажи) 
и проч. 


Вс исчисленные здфсь глаголы, въ граиматическомъ разбор%, 
не отдфляются отъ тБхъ, при которыхъ служатъ вспомогатель- 
ными, составляя съ ними нераздфльное цфлое. Напр. цфлое вы- 
раженіе: буду говорить, есть Форма будущаго времени; извольте 
мдтн — повелительное наклоненіе, съ изъявленіеиъ вфжливости 
и т. д. 
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Примъч. Во французскомъ и н$фмецкомъ, кромф ауог, ёге, Вабев, мегдеп, 
зеш, въ видъ вспомогательныхъ, употребляются: {ате, въ смысл $ дать 
или заставить, для означеня винословнаго залога (напр. Фаге (аге; 
уепіг (напр. је міепѕ 4’агмуег), 1] ѓаш; ЧагГ, Карп, тйѕѕеп, Іаѕѕер, 
ѕќеһеп (напр. даѕ һаиѕ ев хи Кашеп); ссһеп (напр. ѕсћаЃеп феһеп): 
Ыефеп (напр. ѕійгеп Мефеп) и пр. 


$ 165.—5. Союзь. Союзъ показываетъ связь между предложе- 
ніями, соединенными по способу подчиненія и сочинения. 


Союзы различаются: А) по происхожденю. Б) по употребле- 
нію и В) по значенію. 


А. По происхожденію союзы длятся: 
Г. На собственные союзы, каковы: и, а, же, но, аи и друг. 


П.. На реченія, употребляющіяся въ вид союзовъ, но, по об- 
разованію своему, принадлежащія къ другииъ частямъ р%чи. 


Важнфйшія изъ этихъ реченій, либо мстоименія и мЪстоимен- 
ныя нарфчія, либо глаголы. А именно: 


1) М%стоименія и нарћчія относительныя, либо одни. либо въ 
связи съ указательными. Напр. что. как», как — такъ. чм — 
тњмъ, потому что, за тњмь что, г:дљ—гдњ и проч. 


а) Что бываетъ союзомъ, когда, соединяя предложеня. теряетъ 
свой падежъ и становится неспособнымъ быть подлежащииъ 
или дополненіемъ; напр. ‹всфиъ извЪстно, что науки полезны». 
Когда же это слово употреблено, какъ часть предложенія. въ 
именительномъ или винительномъ падеж, тогда оно бываетъ 
мЪстоименіемъ; напр. «говори, что должно» «знаю, что гово- 
рю». Что лринадлежитъ къ нарфч1ямъ, когда означаетъ во- 
просъ: почему, за чъмь, для чего и проч. Напр. «что онъ ней: 
детъ»? Въ этомъ случа къ частиц что прибавляется иногда 
это; напр. «что это онъ нейдетъ»? 

Примљч. 1. Что, какъ наръчіе, есть какъ бы остатокъ сократввшагоса · 


предложения, въ которомъ эта частица была мБстоименіемъ: «что это 
за причина, что онъ нейдетъ = что онъ нейдетъ». 


б) Частицы: потому что, для того что, за тњмь что, бываютъ 
союзами тогда, когда слово тоть (въ реченіяхъ потому. для 
того, за тъмъ) не указываетъ ни на какой предметъ; напр. 
«говоритъ, лотому что, знаетъ; для того, что желаетъ добра» 
и проч. Напротивъ того въ предложеніяхъ: ‹говоритъ ло тожу. 
что написано въ тетради» «идетъ за тљ.иь, что передъ собою 
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видитъ» и проч. Эти частицы употреблены въ значеніи иЪсто- 
именй. 


в) Какъ, означая. вопросъ, причисляется къ нарЪчіяиъ, напр. «како 
поживаете?» означая сравненіе, принимается въ смыслЪ союза. 
потому что соединяетъ предложеня: «бљлъ, какъ снфгъ». 


г) Чъмь и тъмъ становятся союзами, когда, потерявъ смыслъ на- 
дежа, означаютъ сравненіе. Напр. «лучше не заслуживать нака- 
занія, чьм5 ждать прощенія» «чьм5 совершеннфе человфкъ. 
тьмь снисходительнће къ другимъ». 


д) МЬстоименныя нарфчія мЪста, времени, качества и количества, 
употребляемыя повторительно, или въ соотвфтстви указатель- 
ныхъ вопросительнымъ, принимаютъ смыслъ союзовъ. Напр. 
дь —гдњ, иногда—иногда, тамь —‹дњ, какъ —такь, сколь — столь 
и проч. 


2. Глаголы, и при томъ а) или цфлыя предложенія, т.-е. ска- 
зуемыя, которыя, слившись съ другими предложеніями, стали 
употребляться въ вид союзовъ: каковы напр. пусть, пускай, де, 
моль,въдь и проч. ($ 137); или б) остатки описательныхъ Фориъ 
спряженія, напр. бы ($ 77), буде ($$ 77, 167), да ($ 167). 


3. Сверхъ мЪстоименій и глаголовъ, въ вид союзовъ, для 
связи предложенй, употребляются нЪкоторыя имена существи- 
тельныя, прилагательныя, числительныя и нарћчія знаменательныя; 
напр. частію —частю., такимь образом» какъ, подобно тому какь. 
вопервы.ть. капослъдоко, въ заключенге и проч. 


Б. По употребленію союзы бываютъ: 


1) Одинакіе, однажды и въ одномъ ифстЪ употребляемые при 
соединени словъ; напр. «Богъ сотворилъ небо и землю». 


2) Повторительны е передъ каждымъ изъ соединяемыхъ словъ; 
напр. «и радости, и печали дфлить вмЪстЬ» «ни днемъ, ни ночью 
не знать покою» «то надфяться, то отчаиваться». 

3) Двойные. или соотв Ътствующіе, которые состоятъ изъ 
двухъ соотвЪтствующихъ одинъ другому союзовъ. помЪщенныхъ 
передъ соединяемыми словами; напр. «чь.мз дальше въ лЬсъ, тљмь 
больше дровъ» «хоть щей горшокъ, да самъ большой». 


В. По значенію союзы дфлятся на два отдфла. Одни служатъ 
для сочиненія предложеній, другія для подчиненія. 
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1. При сочинени предложеній употребляются союзы: 


а) Соединительные: м, же, да, не только — но и, частію — час- 
тю и проч.; съ означеніемъ послЬдовательности: сперва, по- 
том5, далтье. наконець; съ означеніемъ иЪста и времени, помо- 
щію повторительныхъ’ союзовъ: гдљ — 10%, иногда — иногда. 

б) Раздлительные: «и, наи, «ибо. 

Союзы: ни, ниже — ни, суть отрицательные — соединительные 

и разд$лительные. | 

в) Противительные: е, же, но, однако, впрочем». 

2. При подчинени предложеній употребляются союзы: 


а) Изъяснительные: что, будто; съ означеніемъ ифста и време- 
ни ВЪ ДВОЙНЫХЪ: гдљ — там», куда — туда, когда — тогда. 


б) Предположительные и желательные: бы, да, дабы, чтобы. 

в) Сравнительные, и притомъ въ положительной степени: будто 
бы, такимъ образомь какь, какъ — такъ; и въ сравнительной: 
нежели, чъмъ, чъмъ — тъмъ. 

г) Уступительные: хотя, пусть, пускай, какь ни, что ни. 

д) Винословные, или причину означающие: потому что, за ть.мь 
что, такъ какъ. — Къ винословнымъ принадлежатъ: условные: 


если, ежели, буде. когда; и заключительные: такъ, то, и таке, 
почему и, саъдовательно. 


Н$которые союзы только по смыслу, а не по грамматической 
Форм, означаютъ подчиненіе. 


Таковы напр. изъяснительные: а именно, то есть: сравнитель- 
НЫЙ словно, винословный мб0. 


3. Сверхъ того къ союзамъ относятся ифкоторыя реченія, и 
по образованію, и по употребленію составляющія какъ бы цф- 
лое предложеше вводное , каковы: мол», де, дескать, бишь 
(== баешь, т.е. говоришь), вљдь. 


Примњч. 2. Къ союзамъ же принадлежать частицы: то, ста, ка; напр. 
«ОНЪ-т0» «знаемъ-ста» «дай-ка» и проч. 

Въ заключеніе о союз надлежитъ сказать, что по значению 
своему эта часть р$чи въ наибольшей отвлеченности выражаетъ 
логическія отношенія мысли. Для достиженія этой цфли союзъ 
пользуется всфми средствами, какія можетъ предложить языкъ 
для обозначенія отвлеченныхъ понятій..— По своему значенію 
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союзъ состоитъ въ тБснЪйшей связи: 1) съ обозначеніемъ накло- 
неній ($ 193 и сл$д.) и 2) съ мбстоииемями и мфстоименными 
нарчіями. 

2. По отношению къ окончашямь знаменательныхь частей рњчи. 


6$ 166. Недостатокъ въ окончаніяхъ знаменательныхъ частей 
р%ёчи (т.-е. во Флексіяхъ и суффиксахъ) восполняется описатель- 
ными формами, составляемыми изъ частей служебныхъ ($ 117). 
А яменно: во Флексіяхъ: 1) мЪстоименіе замфняетъ въ спряже- 
щи личныя окончанія глаголовъ, а въ склоненіи, вмфстЪ съ пред- 
логомъ, образуетъ падежъ ($ 168); 2) вспомогательный глаголъ 
н союзъ замфняютъ спряженіе ($ 167); 3) предлогъ — склоненіе; 
4) имя числительное соотвтствуетъ окончаніямъ чиселъ въ спря- 
жени и склоненіи; напр. въ русскомъ: два, двљ — окончаніямъ 
двойственнаго числа въ церковно-славянскомъ. Напр. це. раце = 
двЪ руки ($ 234). — Въ образованіи словъ: 1) предлогъ изм$- 
няетъ залогъ и видъ глагола ($$ 52, 53, 181); 2) мЪстоимеше 
(напр. самый, во Фран. /е при нарфчіи ріиѕ: 1е ріиѕ) замфняетъ 
степень сравненія ($ 69). 


Описательныя Формы составляютъ принадлежность преимуще- 
ственно позднфйшаго періода въ образованіи языковъ; какъ это 
видниъ въ истори не только Французскаго и нЪмецкаго, но 
и нашего языка ($ 83). 


1. Олисательныя формы спряжения. 


$ 167. Окончанія спряженій могутъ выражаться, или вспомо- 
гательными глаголами, или союзами. 


Д 


1. Вспомогательный глаголъ, въ славянскомъ спряженіи, пер- 
воначально употреблялся для означенія, какъ временъ и лицъ, 
такъ и наклоненій: что явствуетъ изъ церковно-славянскаго, въ 
которомъ изъявит. наклоненіе отличается описательными Фор- 
иаии отъ условнато; напр. изъявит. юєсыь сътворналъ, Бх- 


уа творнтн; условное: вждж съткорнлъ, выхъ сътворнль ($$ 
88, 194). 


Для страдательнаго залога славянскій языкъ вовсе не знаетъ 
собственнаго спряженія, и пользуется только описаніемъ; напр. 
ксиць сътеорєнъ, БЖДЕТЬ сътєорєнъ и проч. ($ 88). То же долж- 
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но сказать о языкф русскомъ и прочихъ слав. нар$чяхъ, а рав- 

но и о новфйшихъ: хранцузкомъ, нЬмецкоиъ. Напр. сказано (бы- 

ло или есть), найдень (былъ или есть); Франц. је ѕегаі сћһапіё, 
нм. ісһ эегде ёеһӧгі. 

2. Въ описательныхъ Формахъ русскаго спряженія, вспомога- 
тельный глаголъ означаетъ времена и лица только изъявитель- 
наго наклоненія; напр. буду дљлать, сказаль (вм. есмь, еси, есть 
сказалъ. 66 88 и 202). Что же касается до условнаго накло- 
ненія, то оно описывается уже союзами, происшедшими отъ цер- 
ковнославянскаго вспомогательнаго глагола, употребленнаго въ 
описательныхъ Формахъ этихъ наклоненій: союзъ бы отъ цс. БЕЫХЪ, 
союзъ буде отъ древнйшаго будетә; напр. я, ты, онь сотворил» 
бы = це. аъ съткорнлъ быхъ, онъ СЪТЕОрнлъ вы; буде взяло = 
къдАЛлЪ БЖДЕТЬ ($$ 77, 194). 

З. Повелительное наклоненіе, сверхъ окончанія, выражается 
описательною Формою, составленною изъ настоящаго или буду- 
щаго времени спрягаемаго глагола съ союзами: да, въ церков- 
нославянскомъ. и пусть. пускай. въ русскомъ, или въ простор%- 
чи лущай, не тронь. Напр. «да пріидетъ» «пусть придетъ» «пу- 
щай придетъ» ‹не тронь придетъ.» Всф эти союзы произошли 
отъ глаголовъ. Церковнославянскому союзу да соотвфтствуетъ 
въ русскомъ глаголъ дай; напр. дл съкаЖХ, ДА съкажемъ = дай 
скажу, дай скажемь. 

Сослагательное наклоненіе выражается въ церковнославян- 
скомъ и русскомъ язык союзомъ что, въ другихъ же языкахъ, 
напр. въ латинскомъ, Французскомъ, нЪмецкомъ, особенными 
окоячаніями самыхъ глаголовъ ($ 122). 

Примљч. 5. Во французскомъ и нъмецкомъ языкахъ описательныя формы 
рУи залога образуются при помощи вспомогательнаго и.мљть. 
ауот, Вареп; а формы страдательнаго залога при помощи вспомогатель- 
ныхъ: ёге, мегдеп, ѕеїп; напр. во франц. а! сһапіё, Ј'ағаіѕ сһате, 
Ј аигаіѕ сһапіе; је ѕ015 спас, је зега! сһапіё и проч.; въ нъмецконъ: 


сп ВаБе веһӧгі, ‚св Ване сеһӧгі, ісһ меге феһӧгі, сп Ып феһӧгі 
уогдер и проч. 


П. Описательныя формы склоненія. 


6 168. Склоненіе именъ и мЬстоименій можетъ означаться: 
1) окоячанями и 2) описательными Формами, состоящими изъ чле- 
на, въ соединеніи съ предлогомъ, или же только изъ одного чле- 
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на, или изъ одного предлога. — Окончанія склоненій разсматри- 
ваются въ Этимологи; составъ описательной Формы склоненій 
принадлежитъ къ Синтаксису. 


Иные языки, отличая падежи окончаніями, пользуются, сверхъ 
того, членомъ; какъ напр. языкъ нмецкій: Чег ѓгецпа, ез {гемп- 
Чез, дет Шгеипде, деп еип4; ег оше, 4ез сшеп, дет шеп, еп 
зшеп. Другіе языки, утративъ окончанія склоненій, замЪняютъ 
вхъ предлогами, присоединяемыми къ члену; какъ напр. Фран- 
цузскій: 1а тлаіѕоп, де 1а тпаіѕоп, а Іа таіѕоп; Гаті, іе Гаті, а 
'аті, и проч. Такъ же и въ новоболгарскоиъ нар%чіи ($ 58). 


Примњч. А. Указатели падежей въ древнемъ и въ новомъ фравцузскомъ 
языкъ суть слБдующе: 


Единственное число. Множ. число обоихъ 
муж. женск. родовъ. 
Древнефр. Новофр. Древнефр. Новофр. Древнефр. Новофр 
Іо, 1е (Г) 1е (Т) Іа (їе, г) Ш (Г) [е$ }е5 
де! да (де Г) де Іа (де) де 1а (4 °) 94е3, деѕ 4ез 
Іа аи (а |) а Іа (а №) ала (а 1) аіѕ, аѕ аих 


о Іе (Г) Іа (Г) 1а (Г) 1еѕ 1е5. 


Древнефранцузскія формы: 4е[) аі, 415, аіѕ, очевидно состоять 
изъ предлоговъ 4е, й, и члена [ въ единственномъ, и /5 во множе- 
ственномъ числ, точно такъ же какъ въ новофранцузскомъ женскія 
формы де (а, й (а, и мужескія и женскія сокращенныя Яе Г, @ Г, 
состоятъ изъ члена съ предлогомъ. Новофранцузскія «и и аих сокра- 
тились изъ древннхъ а/, а/з, черезъ перем®ну плавнаго / на преды- 
хательное © или и (смотр. Прилож. къ $ 33). Частица фи есть сокра- 
щенше древней 4е[. Въ прочихъ романскихъ языкахъ, напр. въ итальян- 
скомъ, испанскомъ, сохранились досель древвія формы: 4е[., оі. 


Романскіе языки, образовавъ свои имена частію отъ винительнаго, 
частю отъ именительнаго падежа латинскихъ именъ, означили оба эти 
падежа однимъ и тБмъ же членомъ. | 


Переходъ отъ окончаній склоневія къ предлогамъ для означенія па- 
дежей зам%чается не только въ средневъковой латыни, но и въ язык 
классическомъ. А именно: 1) вместо собственныхъ падежей употре- 
бляли предлоги еще классическіе писатели. пользовавшеся народною 
ръчью. Напр. Плавтъ: «пипс а сагийсею або»; Теренцій: «раџ- 
регет ас йет аге»; Варронъ: «диой, ар›лгеі ий авгісоЇаѕ»; на над- 
цисяхъ: «Сигаіог де ѕасга ўа, «тех Ге $йрендиз» и пр. 5) Въ пио- 
слБдніе въка Западной Римской Империи, латинскій языкъ въ устахъ 
простаго народа уже такъ исказился, что одинъ падежъ замЪнялся дру- 
гимъ, вопреки всвмъ правиламъ классической Грамматики; и — что 060- 
бенно замъчательно — именительный и винительный падежи употребля- 
лись вм%сто прочихъ; напр. въ языкВ надписей о. /аѓиз., сит диет, 
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сит сопјидет зиат, ріеіаѓет саиза, т ситат, а сещиз и проч. 
Въ этомъ подведении всвкъ прочихъ падежей къ именительному и вп- 
нительному явствуетъ связь склоненія ромавскихъ языковъ съ р®чью 
позднЪйшихъ латинскихъ надписей. Впрочеуъ должно захътить, что 
порча классическаго склоненія въ позднейшей латыни не ограничилась 
однимъ этимъ: и другіе падежи, напр., дательный или творительный, 
употреблялись ошибочно; такъ на надписяхъ той же эпохи встр$чает- 
ся: аще јтопѓе, т сіпсиїіз тіѕвиѕ, рег дио и пр. 


Не должно думать, чтобы романсме языки были вовсе не способиы 
къ собственному склоненію: оно имъ не чуждо, хотя въ послъдствін и 
устушмо ифсто описательнымъ формамъ. Собственное склонеше ока- 
залось: 1) въ древнемъ провансальскомъ язык, который отличаетъ въ 
склонени именъ прямой падежъ отъ косвенныхъ; напр. въ имен. #0т5 
(отте), въ прочихъ падежахъ ћот; 2) въ мъстоименіяхъ нынфшнихъ 
романскихъ языковъ; напр. во французском: Је, тої. те; Ц, Іиї 
и проч. 


Русскій языкъ, пользуясь окончанями падежей, не имфетъ 
нужды въ описательныхъ Формахъ склонения. Однако зам%на па- 
дежей предлогами, поставляемыми въ связи съ окончаніями скло- 
неній, указываетъ на то, что и онъ иифетъ наклонность къ опи- 
санію падежныхъ окончаній. Это явствуетъ изъ слфдующаго: 


1. Древнфйшее употребленіе дательнаго заана въ озна- 
ченіи мЪста, теперь замфнено описаніемъ. Напр. Леву = въ Ќіевъ. 
КЮевъ — въ КіевЪ. 


Примњч. 2. Славянскій языкъ уже въ древиъйшую, до-историческую эпоху 
потерялъ непосредственпое употреблевіе винительнаго падежа въ зна- 
чевін мъста, на вопросъ куда, замбнивъ его описашемъ, въ посред- 
ственномъ управленши съ предлогомъ в5. Напр. въ 90мм; между тъмъ нъ- 
которыя частицы и доселЬ сохранили винительный, безъ предлога въ 
томъ же значеніи. Напр. въ ра «выйти 60Н5» пар®чіе вонб по- 
ставлено въ винительномъ падеж ($ 72 и 125;, ло требованию гла- 
гола, на вопросъ куда. 


Раввомърно и достигательное наклоненіс, употребляемое въ славян- 
скомъ при глаголахъ движенія, свидътельствуетъ намъ, что нашъ языкт, 
не чуждался винительнаго безъ предлога, на вопросы: куда, за чъмг 
($$ 125 н 197). 


Въ нъкоторыхъ, родствевныхъ нашему. языкахъ глаголы движения 
требуютъ вннит. падежа, безъ предлога; напр. въ латинскомъ. 


2. Многіе глаголы, сложенные съ предлогами, по древнёйшему 
синтаксису, управляютъ падежомъ безъ предлога, по позднЪй- 
шему — уже съ предлогомъ. Напр. въ Остром. спискЬ Еванге- 
лія: отължуєнъ съБорнша вждеть 10. 9, 22; по исправленному текс- 
ту: блатенъь @ сонмынша вздеть (см. $ 254). 
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З. Разнообразное множество отношеній между предиетами и 
дЪйствіями означается, какъ въ нашемъ, такъ и въ другихъ язы- 
кахъ, падежомъ, соединеннымъ съ предлогомъ. т.-е. Формами 
описательными. Такъ напр. въ выраженіяхъ: идти ло берегу» и «идти 
берегомз» „была же на пути тБснота отъ доспљшныхь людей» и 
старинное въ Новг. ят. 137 «бяше же на пути тБснота доспљш- 
ными людми» — реченія: ло берегу и оть доспъшныхь людей — 
суть Формы описательныя, въ отличіе отъ простыхъ падежей: бе- 
реаомв, доспљшными людьми ($ 246). 


Ш. СпосоБЫ отдФЛЕШЯ СЛОВЪ И ПРЕДЛОЖЕН НА ПИСЬМЗ. 


6 169. Слова отдфляются на письм$ двоякимъ образомъ: 1) 
разстояніемъ, на которое одно слово отставляется отъ другаго. и 
2) знаками препинанія. Первый способъ отдЪленія основывается 
на этимологической ФормЪ слова, а второй—на синтаксическомъ 
сочетании предложеній и частей ихъ. 


Оба эти способа отдЪленія словъ, въ томъ видф, какъ упо- 
требляются теперь. введены для удобства читателя уже позднЪй- 
шими грамматистами. Въ древнфйшихъ рукописяхъ. слова боль- 
шею частію не отдЪляются, одно отъ другаго, ни разстояніями, 
ни знаками препинанія, за исключеніемъ точки, а иногда неболь- 
шой черточки, которыя объ служатъ въ нихъ замфною. какъ про- 
чихъ знаковъ препинанія, такъ и разстановки, которою принято 
нын отдфлять слова. 


Примљч. Для примвра приводится здъсь отрывокь изъ ЕЁвангелія: 1. по 
рукописи Остромирова списка, безъ разставовки словъ, и 2. по вынъ 
употребляемому тексту съ новъйшимъ раздъленіемъ словъ и предло- 


женій: 
Бъвръцдоно И синдє & клпєриазыъ 
въиндегс градъ Гаанлєнскін: 
къ каперьил н БЖ отуд нхЪ в 
оки ъ. въ сЕБТЫ, "Н отжасд- 
градъ гаан хзса @ оўуєиїн єгф 
АЕНСКЪН ЕЋОү Мко со ЕлЁстію БЕ 
УАКБЪ САБОТЫ слоко єго. “Н въ 
ноужаслахдса сонмищи БВ УЛЕХнЪ 
о оүуєвнн юго а МЫН ДЕХА БЕСА иє- 
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? и 
сомъ кєлїнмыъ, Галд: 
Р 
@СтдЕН, УТО  иАмЪ 
‘о +2 
н тебя °Їисє Махдра- 
ГА 
ийиє; пришелъ єси 
НОГББИТИ СЪ: БАМ 
х 2 { т2 < 
ТА, кто єси, Стын 
Ба. Лук. гл. 4, 
ст. 31—34. 


Въ старопечатныхъ книгахъ слова п предложенія уже раздляютея, 
хотя и съ значительною разницею противъ вынЪшняго. 


Для прим%ра предлагается начало 1-й главы книги Бытия, по Острож- 


скому изданю Библ, 
томъ. 


По Острожскому изданію. 
Нскдин съткорн Бъ ИБО нхе 
млю. ємлажє 58 — мевики 
ма ннєобкрашєниа. йти 
керх& кейдны. ’Махь БАН 
ношёшеса вбрхз коды. й ре 
55, Аа БУДеТь свать, ЁБМСТЬ 
свать. °Н Нда БЪ скатъ мко до 
Бро." рахлуун Бъ между скатом, 
ниє'ждз тиою. ° Нилрехе Бъ скатъ 
Ди, атмь марете мощь, бысть 
ветеръ йвысть офтро днь Сдінъ. 
"Нрехєвъ давыдетъткердь посред? 
воды, ПБЪДЕТЪ рлулзуда посред 
коды Йкоды, Явысть тёко. съ 
ткорн Бъ ткердь, йраҳавун Бъ ме 
жду водою, аже въ пбткердїю. в 
посред коды, мже єв иїтеєрдїю. 


Между особеввостями Острожскаго текста, 


въ сличени съ нын употребляемымъ текс- 


По вынъ употребляемому тексту. 


Бъ идудль сотвори Бтъ исо Н хемаю. 
Демла же 6 искидный Й исвстроема: # 
\ 1 , РА - 2.9 

тид веркі кетдны й Дхь БЖи пош{- 
шеса керка коды. "И реуе Втъ: да 6%- 
деть скфтъ: й вЫсть скать. "Н віда 
ры / \ [3 ‘ тА 
Бгъ скттъ, Яко добро: н рахАЗУН Бгъ 
мєжд5 свттомъ, й нежде тмою .” Нилрехє 
Бтъ сеёть день, 3 тыч марете нощфь. н 
БЫСТЬ вехеръ,й, Бысть оќ тро, день ёдииъ. 
"н реке Бгъ: "ка БЎДЄТЪ твердь посред? 
коды, "И да кздеть радашулюци посред 
коды # воды: Й высть тіке. "Н сотко- 
(1 = / о \ — Ц 
ри Вгъ твердь: н рлхльун Бгъ между 
водою, @жє єв под ткердю, й межд 
водою жє 6% иад тебрдїю. 


сл5дуеть здВсь зам%- 


тить, 1) что союзы н, да, не отдвляются отъ слБдующаго за ними 


слова; 2) что нЪкоторые предлоги, 


каковы по, на, также не отд: 


ляются отъ управляемыхъ ими именъ, 3! что зваки препинанія по- 


ставлены не вездВ, 


гд имъ слВдуетъ быть; 


и 4) что при перене- 
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сенім слова изъ одной строки въ другую отсутствуеть знакъ пере- 
несения. 


1. Разстановка и соединенге слов на письмъ. 


6 170. На письиБ отдЪляются одно отъ другаго слова, со- _ 
ставляющія, по своему этимологическому образованію, отдфльную 
часть. | 

Это правило, легко примфняемое къ начертанію глаголовъ и 
пиенъ, существительныхъ и прилагательныхъ, встрфчаетъ н$- 
которыя отклоненія въ отношеніи къ числительнымъ, нарфчіямъ, 
ићстоимніямъ и нЪкоторымъ частицамъ. 

Затрудненіе въ начертани нЪкоторыхъ словъ, относящихся 
къ сказаннымъ частямъ рЬчи, происходитъ отъ того, что он, 
означая какое либо одно, отд$льное понятіе, могутъ состоять 
изъ двухъ или нфеколькихъ словъ. | 


На письм такія слова можно изображать тремя способаии: 
или 1) пользуясь словопроизводствомъ и этимологическииъ ви- 
домъ реченій, отдлять одно слово отъ другаго, какъ это и ви- 
двиъ въ русскихъ книгахъ прошедшаго столЪтія; напр. в5 даль, 
вә дали, на перекоръ, въ иъсттъ, ни будь, кто ни будь; или 2) пи- 
сать слитно, какъ нын$ употребляются нфкоторыя реченія; напр. 
вдаль, вдали, наперекорь, вмъспиъ, нибудь, въ мЪстоименіяхъ и на- 
рёчяхъ: кто нибудь, что нибудь, гдљ нибудь; или же 3) соеди- 
нять отдфльныя части этихъ сложныхъ реченій чертою, какъ это 
введено, напр. въ мЪстоименіяхъ: кто-нибудь, что-то, и друг. 


Әтотъ послЬдній способъ какъ бы примиряетъ оба первые; 
потому что, разставляя отдфльныя слова сложнаго реченія, вм$- 
стЬ съ тБиъ и соединяетъ ихъ чертою. 


Примтьч. 1. Въ нынешнее время этотъ послъдній способъ распростравенъ 
до крайности на множество реченій, выражающихъ отдЪльное по- 
нате, но состоящихъ изъ двухъ или нБсколькихъ словъ. Напр. ны- 
нъ пишуть и речатаютъ: потому-что, какг-будто, в5 семомв-дњ- 
аљ, не-уж5-то, такз-какз, можета-быть, мало-по-малу, то-есть, 
в5-состояни , в5-продолжене, к5-счаспию и мн. др. РавномЪрно 
присоединяютъ чертою нарфчя мфры къ словамъ, къ которымъ они 
отвосятся; напр. лочти-открытый, слишком5-слаб, болње-кроткій, 
какѕ-можно-чаще и проч. 


Господство котораго либо одного изъ этихъ способовъ сое- 
диненія и раздфленія словъ зависитъ отъ временныхъ, случайно 
Ч. П. 27 
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составлевныхъ граиматистаии, правилъ. Затрудненія же по этому 
предмету, въ современной письменности, происходятъ отъ сић- 
шенія вефхъ трехъ способовъ. Такъ напр., по общепринятыйъ 
правилаиъ, въ союз$ потому что — предлогъ ло пишется слит- 
но съ иБстоименіемъ тому, а въ другихъ этому союзу соотвЪт- 
ствующихъ, предлогъ отъ ифстоименя отдфляется; напр. для 
того что, за тъмь что и проч.; и, въ заключительномъ союзћ 
ҹ такъ, одни пишутъ слитно, другіе отдЪльно; а въ ограничи- 
тельномъ и то — и отдфляютъ: частица же при мЪстоименія 
тото отдфляется, напр. у того же, въ томе же; а реченія ни- 
будь, либо, иные присоединяютъ къ мфстоименіямъ и нарЪчіяиъ 
чертою: кто-нибудь, гдъ-нибудь, кто-либо, :д0љ-либо и проч. , иные 
же пишутъ отдфльно. 


Примтъч. 2 Затрудненія въ этомъ предметъ правописанія не могугъ быть 
устранены исторіею пашей письменности; потому что въ старину, какъ 
показано выше, писцы вовсе не обращали внимания на раздълевіе и 
соединеше словъ; въ послъдствіи же печатныя книги представляютъ 
такое же разнообразе въ этомъ предметё, какое видииъ и въ нын%ш- 
ней печати. Такъ напр., два періодическія издамя ХУШ в., выходив- 
ашя въ одно и то же время (въ 1769 г.), И мо и сю п Всякая Вся- 
чина, пользуются различными способами въ раздъленін и соединен 
©ловъ. Всякая Всячина, слЪдуя этимологическому разбору, отдБаяетъ 
вс частицы отъ словъ, съ которыми по смыслу онъ составляютъ одво 
цълое; напр. не в5 попад5, на ружу, по том, в5 прочем, сз рл- 
ду, а вось либо, на конец, съ лишкомз, во обще, во первытд, 60 
вторых ит. д. Ито и сю болЪе соображается съ общимъ смысломъ 
соединявмыхъ въ рЪчи словъ, и потому или употребляетъ ихъ слитво; 
вапр. нак5, тоесть, что ниесть, вопервытъ, впрочем, совстьмз, 
наконец, потому и т. д.; или соединяетъ чертою; напр. 235-за-ко- 

торой, предо-мною, изз-уств и т. д.; впрочемъ не строго слъдуя при- 
нятому имъ началу, и раздъляетъ слова, какъ и Всякая Всячина; вапр. 
то есть, во первыхь, 6в5 двое, по больше и т. д. 


$ 171, Общее правило, которымъ должно руководствоваться 
въ раздфлени и соединеніи реченій на письи%, есть сл$дующее: 
соображаться болће съ этимологическимъ разбороиъ, нежели съ 
внутреннииъ смысломъ реченій, который опредЗляется синтакси- 
ческииъ ихъ употребленіемъ; и потому отдфлять слова, этимо- 
логически отдБляемыя, хотя бы синтаксически и составляли они 
одно цБлое; и соединять, когда, по этииологическому разбору, 
әни сливаются въ одно реченіе. 

Это общее правило пренети къ слБдующииъ важнЬйшииъ 
случаяиъ: 
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1. ВсЪ сложныя варф4я писать слитно; напр. вдаль, искони, 
насквозь и проч. (а не в даль, мзь кони, на сквозь, или в-даль, 
с-коки, на-сквозь); вмњсто, вмњстњ., сначала, наконец. въ отли- 
чіе отъ существительныхъ съ предлогами: въ (это) мљсто, вв 
(этомъ) иљстљ, сь (самаго) начала; во мъсто свљтлое, въ мъстњ 
свътломь, съ начала книги, и проч. 


Сложныя съ предлогоиъ ло пишутся различно: и соединяют- 
ся, напр. лосвойски, подружески, и раздъляются чертою: ло-свой- 
ски, по-дружески. Кто пишетъ въ начал прилагательныхъ, произ- 
веденныхъ отъ собственныхъ именъ, прописную букву, тотъ 
долженъ отдфлять чертою предлогъ ло, сложенный съ этими при- 
лагательными въ нарфчіяхъ; напр. ло-Францугски, по-Нљмецки 
(потому что среди слова прописная буква не ставится: ло-Нљ- 
_ мецки). Но кто начинаетъ эти прилагательныя строчною буквою, 
тотъ можетъ писать слитно нарфчія, отъ нихъ произведенныя и 
сдоженныя съ предлогомъ ло-; напр. пофранцузски, понъмецки 
и проч. 


2. НЪкоторыя имена и мЬстоименія, въ соединени съ пред- 
логами, употребляемыя въ смысл нарфчЧ, предлоговъ и сою- 
зовъ, на письиф раздфляются; а именно: во слљдствіе, въ послљд- 
ствіц, в5 разсуждени, для того (для того. что), га чъмь., за тъмъ 
(за тмъ, что), ко тому, при томо, ото чего, оте того (отъ того, 
что), за то, и друг. Исключеніе допускается въ нарћъчіяхъ и 
союзахъ: лотомь, наконец, потому (потому что). 


3. МБстоименія и нарчія, сложенныя съ союзами и и же, 
пишутся раздфльно: и то, и тако (союзъ заключит.), тоть же, 
какә же; такъ же (въ двойноиъ союзв: таке же, как) и друг. 
Исключаются нарфчія тоже и также, въ значеніиравно, равкомљрно. 


Заключительный союзъ и такъ многіе пишутъ и слитно: итако. 


4. МЬстоименія тот» и сей въ нарЬчіяхъ: тоть часо, сей часе, 
или тотчас, сейчас, пишутся и отдЪльно, и слитно. 


Примљч. 1. Тъ, которые пишутъ слитно означенныя во 2-й, 3-й и 4-й 
статьяхъ слова, имфютъ въ виду отличить двоякй смыслъ выражений; 
напр. елослљдствім (т. е. потомъ) и 65 посльдств (т. е. въ ка- 
комъ нибудь послъдствіи, или слъдствін извфснаго дфла; напр. «въ п0- 
слЪдствіи пли въ послъдствіяхъ этого проступка много вреднаго»); 
оттою что (союзъ) и оте тою — предлогъ съ м8стоиметемъ (напр. 
«ызвъстіе получено отё жою, кто самъ былъ свидћтелемъ этому дъ- 
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ду»); тотчас, сейчас (наръчіе, напр. чпомчасв, или сейчас приду») 
и тот часе, сей часѕ, существительное съ иъстоимен1еиъ; надр. 
«тотъ часъ пріятевъ, въ который сбываются ожидашя» и т. д. И 


5. Союзъ бы (и сокращенно 65) всегда ставится отдЪдьно, за 
исключеніемъ союзовъ: чтобы и дабы. 

6. Нарфчіе ни пишется слитно съ нарфчіями и съ нфкоторы- 
ми иБстоименіяии: нигдь, никак, никогда, нисколько, никто, ни- 
что. Съ ифстоименями же который, какой, одинъ, нарћчіе ки пи- 
шется и слитно, и отдфльно. Первый способъ начертанія упо- 
требительн$е. | 
Примњч. 2. Отдвленіе варВчія ни отъ мЪстоймевій какой, который, одинз, 

сеновываютъ на томъ, что когда предлогъ управляетъ этими мЪ$стои- 
меніями, соединенными съ частицею ни, тогда онъ отдвляетъ ихъ отъ 
этой частицы; напр. ни оте котораю, ни при одкомѕ и проч. Но 
точно также раздЪляются при предлогъ и никто, ничто (им отъ ко- 
го, ни при чтьмз,), а въ древнемъ языкъ и нљкто, нью (напр. • 
в5 кое время» $ 75): однако эти речевія принято писать слитно. 

7. Нарфчіе не пишется съ словами, передъ которыми поста- 

новлено, или слитно, или отдфльно отъ нихъ. 


а) Ставится оно слитно тогда, когда образуетъ такое реченіе, 
которое, означая отрицательное понятіе, иожетъ быть замЪнено 
реченіемъ утвердительнымъ, имЪющииъ тотъ же смыслъ; напр. 
неволя (принужденіе), недругь (врагъ), нездоровь (боленъ), несча- 
сте (бЪдствіе) и проч. Сюда относятся вс$ слова, которыя безъ 
отрицанія въ язык% не употребляются; напр. медугь, недюбье, не- 
нависть. некавидњть и мн. друг. 


б) Во всфхъ прочихъ случаяхъ. означая отрицательное сужде- 
ніе, ставится эта частица отдфльно; напр. «не конь-то бога- 
таго завезъ, завела нужда, бЪдность» Др. Рус. Ст. 16; «не вЪ- 
щай головы. не печаль хозяина»; «это ие воля, а настоящее 
рабство»; «онъ не друге тебЪ, а врагъ»; «онъ не здоровь, а б0- 
ленъ и очень боленъ» и т. п. 

Передъ реченіемъ д4ьзя частицу не пишутъ и отдЪльно, м 
слитно. 


6 172. Единительныиъ знакоиъ, или чертою, принято соеди- 
нять слЬдующія реченія: 


1. ВсЁ сложныя слова, образовавшіяся несобственнымъ сло- 
женіемъ, за исключеніеиъ. древнЬйшихъ собственвыхъ именъ; 
каковы вапр. Твердиславь, Владиславь и друг. 
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Примьч. 1. Также всключаются древеъйшія варицательныя, которыхъ со- 
ставныя части, соединенныя по способу сложенія несобственнаго, 
отдЪльно не употребляются; напр. берлоза (бер-лога), дурманз (дур- 
манъ) и нк. друг. 

Къ словамъ несобственнаго сложешя, отдфляемымъ чертою 
принадлежатъ: 

а) Существительныя; напр. мать-и-мачеха, хаьб5-соль, не-тронь- 

меня. | 


6) Числительныя и прилагательныя, съ числительными сложен- 
ныя; напр. зятый-на-деслть, двулхъ-сотый, пяти-аршинный, ше- 
сти-вериковый и друг. 


в) МЬстоименія и варЬчія, сложенныя съ приставкою кое- или 
кой-; напр. кое-кто, кое-каке, кой-куда. 

г) Иностранныя слова; напр. генерал5-адзютанть, генералъ-маї- 
оро, флизель-адвютанть, штабъ-офицеръ и друг. 

2. Нарфчія тавтологическія, или тождесловныя; нанр. день-декски, 
ночь-коченски, давным-давно, чуть-чуть, точь-в-точь, мало-помалу, 
медко-намелко и друг. 

3. Частицы -то, -ка, -ста, приставляемыя на концф словъ; 
напр. кто-то, какой-то, человњко-то, посмотри-ка, знаем-ста. 


Впрочеиъ съ речешемъ пожалуй частицу-ста пишутъ и слитно: 
пожалуйста. 


4. Н$которыя синонимическя и другія выраженія, принятыя 
общимъ употребленіемъ; напр. луть-дорога, жиль-быль и т. п. 


Составныя реченія, употребляемыя при исчислени предме- 
товъ: во первых», во вторылъ, в5 третьихь ит. д., пишутся троя- 
кииъ способомз: или отдфльно, какъ постановлено въ приведен- 
ноиъ приифрЪ; или слитно: вопервыхь, вовторыхь и т. д.; или 
съ единительною чертой : во-первыт5, во-вторылљ и т. д. 


Чибо и нидудь при иъстоименіяхъ и нарфчіяхъ употребляются 
двояко: или отдЬльно; напр. чљо либо, куда нибудь; или соеди- 
ненно посредствомъ черты: что-либо, куда-нибудь. 


Реченіе было ићкоторые соединяютъ чертою съ глаголомъ, къ 
которому оно отиоситея; друг!е ставятъ отдфльно. Послфдий 
способъ начертан празвильнфе: потому что это реченіе есть не 
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что иное, какъ безличный глаголъ, составляющий цЬлое предло- 
жене; и потому употребляется въ предложеніи независимо отъ 
глагола, и сверхъ того можетъ стоять и не при немъ; напр: 
«онъ было совсфиъ пропалъ» «совефиъ было онъ пропал.» 


Примњч. 2. Правила, изложенныя въ &$-хъ 171 и 172-иъ, будучи осно- 
вавы на принятомъ въ настоящее время обычав, могуть со временемъ 
претертьть значительныя изифненія. 


2. Знаки препинанія. 


$ 173. Для большей ясности и опредЪлительности въ изло- 
жени мыслей на письмЬ, принято отдЪлять слова и цфлыя пред- 
доженя знакаши препинанія (т. е. знаками остановки). 


Примљч. 1. Старинная письменность, какъ показано выше (въ $ 169), 
пользовалась немногими знаками препинаня; каковы: или одна точка, 
пли ДВЁ, или четыре, начертанныя крестообразно. Крестообраз- 
нымъ начертаніемъ и двоеточіемъ отдфлялись предложенія; точкою 
же — слова, даже такія, которыя составляютъ нераздъльвые члены 
предложенія. 

Нынфшняя система знаковъ препинавія обязана своимъ устрой- 
ствомъ успЬхамъ письменности. Основывается она не только на грам- 
матическомъ разбор предложенія, но и на правилахъ риторическаго 
изложеня мыслей. (Напр. въ употребленш многоточія, тире, вносныхъ 
знаковъ; въ употребленін двосточія и точки съ запятой въ період 
и проч.). 

Для полноты изложенія предлагаются здъсь, сверхъ грамматиче- 
скихъ, и риторическія основанія употреблению знаковъ препинания. 

Такъ какъ посредствомъ языка одно лицо передаетъ свои 
мысли и чувствовашя другому, то и знаки препинашя ииЪютъ 


двоякое назначене: 


1) Способствуютъ ясности въ изложенш мыслей, отдфляя 
едно предложеніе отъ другаго, или одну часть его отъ другой; 
и 2) выражаютъ ощущенія лица говорящаго и его отношеніе къ 
слушающеиу. Первому требованю удовлетворяютъ: запятая (,), 
точка съ запятою (;), двоеточіе (:) и точка (.); второму — зна- 
ки: восклицательный (!) и вопросительный (?), иноготочіе (.....) 
и тире (—). 

Сверхъ того, для ясности и удобства изложеня иыслей на 
письиЪ употребляются еще слфдующе вспомогательные знаки: 
єкобки ( ) и вносные знаки или кавычки (« >). 
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1. Основныя правила въ употреблевіи точки, двоеточія, точки 
съ запятой и запятой, опред$ляются риторическииъ разборомъ 
и періодической и отрывистой. 


Рчью пёріодическою называется та, которая состоитъ изъ 
періодовъ; а отрывистою та, которая состоитъ изъ отдфльныхъ 
предложеній. | 
Примьч. 2. Напримфръ: «Не тамъ, гдз Борисъ стерегся опасности, не- 

запная опасность. явилась; не потомки Рюриковы, не князья и вель- 
можи, имъ гонимые — не дфти и друзья ихъ, вооруженные местю, 
умыслили свергнуть его съ Царства: сіе дъло умыслиль и совер- 
шилъ презрънвый бродяга, именемъ младенца, давво лежавшаго въ 
могилъ... Какъ бы дъйствіежъ сверхъ-естественнымъ тфнь Димитріева 
вышла изъ гроба, чтобы ужасомъ поразить, обезумить’ убійцу и при- 
вести въ сматеше всю Россію. Начинаемъ повъсть, равно истанную и 
неимовървую». Кар. И. Г. Р. 11, 123 — 124. — «Такъ называемые 
рыбья зубы вли клыки моржовые: изъ нихъ дфлаютъ четки, рукоятки 
в проч.; составляютъ также хъкарственный порошекъ, будто бы увичто- 
жающій дЪйствіе яда. Идутъ въ Азію, Персію, Бухари». Тамъ же. 
10, 252—253. Первая статья изложена ръчью періодическою, по- 
слъдняя отрывистою. | 

1. Въ рчи періодической точкою отдфляется одинъ періодъ 
отъ другаго; двоетошемъ части періода; точкою съ запятою — 
члены періода; запятою-—подчиненныя части этихъ послЪднихъ, 
т.-е. придаточныя и вводныя предложенія, и отдфльныя слова. 
Въ краткомъ період части могутъ быть отдфляемы точкою съ 


запятой; тогда члены отдЪляются запятою. 


2. Въ рчи отрывистой предложенія могутъ отдфляться одно 
отъ другаго точкою, двоеточіемъ, точкою съ запятой и за- 
пятою. 

Примъч. 5. Прамъръ употреблевія знаковъ препинанія въ р®чи леріодиче- 
ской и отрывистой смотр. въ примъч. 1. 

Посл точки ставится иногда тире, для того, чтобы пока- 
зать, что слЬдующая за тфмъ рЬчь не имфетъ связи съ преды- 
дущею. 

Примьч. 4. Впрочемъ дая этой цьли употребительвъе перенесевіе ръчи 
въ новую строку. 

П. Запятая отличается отъ прочихъ знаковъ препинанія тћиъ, 
что основывается на чисто граииатическомъ разбор. Объ упо- 
требдейн ея должно сказать слЬдующее. 
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Предварительно надобно заифтить, что главные и второсте- 
ленные члены простаго предложенія не отдфляются одинъ отъ 
другаго никакимъ знакомъ препинанія. 


Когда же составъ простаго предложенія осложняется, тогда 
для отдфлешя членовъ предложеня употребляется запятая. 


1. Въ простомъ прёдложени запятою отдфляются: а) зватель- 
ный падежъ, употребленный въ срединъ предложенія, и иеждо- 
метіе, постановленное передъ звательнымъ падежомъ; напр. 
«честь имЬю быть Вашимъ, Милостивый Государь, покорыфйшииъ 
слугою» «Ахъ, другъ мой!» б) слова, повторяемыя для выразитель- 
ности; напр. «жилъ, жилъ да и померъ.» 


Междоиетія о, эй. усиливающія восклицаніе, отъ звательнаго 
падежа не отдфляются; напр. «о ты!» «эй пріятель!» 


2. Въ сложномъ предложенія, придаточныя полныя или с0- 
кращенныя и вводныя отдфляются отъ главныхъ запятыми (при- 
иБры смотр. въ $$-хъ 131 и 135-мъ). 


Если приложеніе выражено двумя или ифсколькими словаин, 
то принимается за предложеніе придаточное, и потоиу отлф- 
ляется запятыми; напр. «Херасковъ, сочинитель Россіады и Вла- 


диміра, пользовался большою славою между своими совреиен- 
никами. » 


Придаточныя предложенія не отдфляются запятою въ слфду- 
ющихъ случаяхъ: 


а) Когда выражены однимъ только причастіемъ (при существи- 
тельномъ), или дфепричастемъ (при глагол) безъ словъ 
опредлительныхъ, дополнительныхъ и обстоятельственныхъ; 
т.-е. тогда, когда придаточное предложеніе переходитъ въ 
непосредственную часть главнаго, озиачая слова опред%ли- 
тельныя и обстоятельственныя; напр. «человфкъ трудящійся" 
«сидя работать». 


6) Когда, будучи выражены причастіемъ или прӣлагательнынъ, 
постановлены передъ словомъ, которому служатъ опредфле- 
ніемъ; напр. «пресмыкающиеся по землф гады» «способное къ 
перенесенію тяжести животное.» 79 
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3. Въ предложеніи слитыомъ отдЗляются запятою два или нћ- 
сколько одинаковыхъ членовъ предложешя, нпостановленныхъ 
рядомъ и не соединенныхъ союзомъ и; напр. «Гомеръ, Эсхилъ, 
Софоклъ, Пиндаръ, были поэты греческіе» «Петръ Великій былъ 
Государь иудрый, неустрашимый и великодушный.» 

Когда нсколько подлежащихъ постановлено рядомъ безъ 
союза, тогда и послфднее изъ нихъ отдфляется отъ сказуемаго 
запятою, потому что предполагаетъ за собою еще другія под- 
лежащія, какъ бы нарочно опущенныя; такъ въ приведенноиъ 
приирф слово «Пиндаръ» отдфльно запятыми. 

Прилагательное, поставляемое передъ другимъ прилагатель- 
ныиъ, соединенныиъ съ существительнынъ, по сиыслу, въ одно 
нераздфльное цфлое, не отдфляется запятою; напр. «Московскій 
Воспитательный Домъ» «умный молодой человЪкъ». 


Объ употребленіи` запятой въ слитномъ предложенін передъ 
союзами должно замЪтить слфдующее : 


а) Передъ соединительнымъ союзомъ „и, и передъ раздфлитель- 
нынъ или, не ставится запятой,. когда они соединяютъ два 
члена предложен!я; напр. «радость и печель» «радость или 
печаль». Когда эти союзы повторяются передъ каждымъ чле- 
номъ, тогда предшествуются запятою; напр. «и радость, и 
печаль» «или радость, или печаль». Впрочеиъ двойной союзъ 
"— и, будучи употребленъ съ истоименящи и ифстоииенными 
нарфчіяти, иожетъ обходиться и безъ запятой; напр. «и то и 
другое» «и туда и сюда». | 
Союзъ иси, будучи постановленъ между словами, одно и то- 

же понятіе означающими, получаетъ смыслъ изъяснительнаго то- 

есть, и потому отдБляется запятою; напр. «Граиматика, или 
наука объ языкћ». | 

6) Передъ союзомъ“а всегда ставится запятая; напр. «не море 
топитъ, а втеръ.» 

в) При повторительномъ союз ни — нм, передъ послЪднииъ 
членомъ ставится запятая; напр. «ни тотъ, ни другой.» 


Примњч. 5. Въ новъйшее время отъ нъкоторыхъ изъ показанныхъ здБсь 
правилъ употреблевія запятой отступаютъ; напр. пишутъ: «ви тотъ 
ни другой» — пошолъ куда глаза глядатъ‹ — евзялъ то что надоб- 
но», ит. П. 
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Ш. Двоеточіе, сверхъ назначеня своего въ періолдф, употре- 
бляется въ слЬдующихъ двухъ случаяхъ. 


а) Въ слитномъ предложеніи передъ исчисленіемъ частей пред- 
мета или видовъ понятія; напр. «способности души суть: уиъ, 
воля и чувство.» 


6) Въ сложномъ, передъ вставкою чьихъ-либо рфчей; напр. «Нов- 
городцы, идя на войну, говаривали: кто противъ Бога и Ве- 
ликаго Новагорода.» 


ТУ. Знаки вопросительный и восклицательный соотвЪтствуютъ 
на письмЪ живому изложению мыслей и чувствъ въ разговор. 
Вопросительнымъ заканчивается вопросъ; восклицательнымъ — 
воззване, обращеше и восклицаніе; напр. »который часъ?» «0 
горе !» 


Примьч. 6. Употреблеше тире для означевія быстраго перехода отъ одной 
мысли къ другой и для показашя опущенія одного или иЪсколькихъ 
словъ, и употреблеше многоточія, для озваченія перерыва мысли, 
основывается на риторическомъ разборв рвчи. 


Примњч. 7. Употреблеше скобокъ и кавычекъ введено для виЪшняго 
удобства письма. Въ скобкахъ ставится вводное предложевіе, а так- 
же и одно слово, поставляемое при другомъ для его объясненія. 
Кавычками, или впоснымъ знакомъ, отдъляются чужія слова, вводамыя 
въ рВчь. 


Примљч. 8. Въ поздиЪйшей церковно-славянской письменности введены 
тБ же знаки препинанія, что и въ вынъшней русской, за исключен- 
емъ знаковъ вопросительнаго и восклицательнаго. Вопросительный 
по-церковнославянски обозначается, по образцу греческой лисьмен- 
ности, точкою съ запятой; а выфсто точки съ запятой ставится 
двоеточие. 


ПриБАВЛЕНІЕ КЪ $ 173, 0 ПРОПИСНЫХЪ БУКВАХЪ. 


Н%которыя слова принято отличать на письмф большою на- 
чальною буквой, которая именуется прописною, въ отличіе 
отъ прочихъ, называемыхъ строчными. 


ВсЬ случаи употребленія прописныхъ буквъ подводятся къ 
треиъ правиламъ; а именно: | 


1) Прописная буква ставится въ началь каждаго предложе- 


нія или періода, послФ точки; а въ стихахъ, въ началь каждаго 
стиха. 
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2) Изъ почтительности и вЪжливости, въ началь нЬкоторыхъ 
словъ, означающихъ предметы, достойные уваженія; напр. Боев 
(въ христіанскоиъ смысл%), Церковь (собраніе върующихъ), Небо 
(въ значени Божества), Государь, Сенатә; слова Господинь и 
Госпожа передъ собственнымъ именемъ; обращеніе въ письмахъ 
къ лицу, къ которому пишутъ: Вы, Вашь и пр. 


3) Въ начал собственныхъ именъ и прозвищъ.—Къ собствен- 
нынъ ииенамъ причисляются и названія праздниковъ и извфст- 
ныхь въ году дней; наименованія наукъ и художествъ; за- 


главія книгъ и статей; имена дфйствующихъ лицъ въ басняхъ 
ит. П. 


Большою же буквой иные начинаютъ и прилагательныя, про- 
изведенныя отъ существительныхъ, въ начал которыхъ упо- 
требляется прописная буква; иные начинаютъ строчною буквой; 
напр. Божій и божій, Русскій и русскій. 

Старинные писцы, вифсто этихъ правилъ употребленія про- 
писныхъ буквъ, пользовались слфдующини: 


1) Въ начал какого-либо сочиненія, отдфла или статьи упо- 
требляли, вмЪсто черныхъ чернилъ, красныя, или киноварь, ко- 
торою писали или цфлую строку, или одно слово, или же на- 
чальную букву слова. Отсюда произошли выраженія: < красная. 
строка» «въ красную строку.» 


2) Въ началь каждаго стиха употребляли строчную букву. 
`Этотъ обычай доселЪ сохранился въ издани стихотвореній древ- 
негреческой поэзіи, а нфкоторыми учеными введенъ и въ изда- 
н1е› древнихъ стихотворенй и другихъ европейскихъ лите- 
ратуръ. 

3) Наииеновеніе предметовъ досточтимыхъ отличали не про- 
писными буквами, а сокращеняии и титлами; напр. ЄГЪ (Богъ), 
дхъ (Духъ), гдрь (Государь). Въ древнЪйшихъ рукописяхъ со- 
кращенія и титла не имфли другаго основанм, кром экономи 
въ письив, распространенной на слова наиболђе употребитель- 
ныя въ церковной письменности, т.-е. на нЬкоторыя наимено- 
ванія священныхь понятій и лицъ. Уже въ послЪдствін этой 
экономи придано было иное значеніе, согласное съ благоче- 
стивыии понятіями старинныхъ писцовъ. Въ Алфавит, т.-е. въ 
граиматическоиъ наставлени, ХҮП в., такъ выражено принятое 


108 $$ 173. 


тогдашними писцами правило о титлЪ: «и сего ради, господине, 
совфтъ даемъ тебћ о Христ, и молимъ любовь твою, Господа 
ради не сифшай, яко же рфхъ, не сифсная, во всемъ тщися 
святость отъ посреднего и отъ отпадшаго всяко отдфляти, и 
почитай святость вездВ взметомъ и покрытіеиъ (т.-е. титломъ), 
яко свята сущи и честна и всякія похвалы достойна.» | 
4) Только въ поздифйшихъ полууставныхъ и скорописныхъ 
рукописяхъ стало входить въ обычай употребленіе прописныхъ 
буквъ въ началь собственныхъ именъ. Въ древнфйшихъ, устав- 
ныхъ, имена эти ничфмъ не отличались отъ прочихъ словъ. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


САВТАКСВЧЕСКОЕ УПОТРЕБЛЕНИЕ ЧАСТЕЙ РВЧИ, 


1. Гаагодъ. 


- 


$ 174. Такъ какъ глаголъ составляетъ въ предложени ска- 
зуешое, то учеше о синтаксическомъ употреблени глагола бу- 
деть вифстЬ съ тЬмъ и синтаксисомъ сказуемаго. 


® Принадлежности глагола, на которыя слЪдуетъ обращать вни- 
наніе въ разсуждени синтаксическаго употребленія этой части 
рёчы, суть: залогъ, видъ, время, наклоненіе и лицо (преи- 
нущественно въ глаголахъ безличныхъ). Что же касается до чи- 
сла и рода, то эти принадлежности общи глаголу съ частяии 
рёчи склоняемыми, и потому должны быть объясняемы въ связи 
съ этими послЪдними. 

Ф еопредфленное наклоненіе и причастіе, хотя относятся къ 
ииенамъ, отъ глагола произведеннымъ, однако, видоизифняясь по 
залогаиъ, видаиъ и временамъ, должны быть разсматриваемы въ 
связи съ глаголаии. 


1. Залог. 


6 175. Залогъ означаетъ дфятельность предмета, или пере- 
ходящую на другой предметъ, напр. «читаю книгу» «привыкаю 
къ труду», или не переходящую, напр. «стою». Глаголы пер- 
ваго разряда именуются переходящими. послЪдняго нелере- 
ходящиии. Переходящіе глаголы требуютъ посл себя допол- 
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ненія: ккшу дополненіе къ читаю, кз труду дополнеше къ при- 
выкаю. Непереходяще глаголы дополненія при себЪ не имћютъ. 


Впрочемъ. иногда и переходящій глаголъ употребляется въ ви- 
д непереходящаго, т.-е. безъ дополненія; напр. глаголы чы- 
тать и спорить въ предложеніяхъ: «читаетъ книгу» и «споритъ 
со всЪми» употреблены въ значеніи переходящихъ; а въ предло- 
женіяхъ: «любитъ читать» `«любитъ спорить» — въ значеніи непе- 
реходящихъ. Дополненіе придаетъ дфятельностй выраженной гла- 
голомъ, извЪстное, какое-либо особенное направленіе; такъ въ 
предложен!и «читаетъ книгу» дфятельность направлена именно на 
книгу (а не на письмо, записку и проч.);, глаголъь безъ допол- 
ненія, напр. въ предложеніи: «онъ уже читаетъ и пишетъ» озна- 
чаетъ дЪятельность вообще, безъ примЪненія къ какому-нибудь 
извстному предмету (т.-е. читаетъ и пишетъ вообще что бы то 
ни было). Глаголъ, употребленный безъ дополненія (будетъ ти 
переходящій, или непереходящій), именуется неопред$леннымъ, 
въ отличіе отъ опредфленнаго, т.-е. стоящаго съ дополвеніеиъ. 


Какъ переходящіе, такъ и непереходящіе глаголы, по зало- 
гамъ, дфлятся на дљйствительные, страдательные, средне и вог- 
вратные. 


1. ДЪйствительный глаголъ означаеть дфйстые предмета, 
переходящее на другой предиетъ, котораго названіе ставится 
въ винительномъ падеж. Напр. «ученикъ читаетъ книгу». Висто 
виннтельнаго падежа, иногда ставится при дЪйствительномъ гла- 
голф родительный ($ 243). | 


Особенный разрядъ глаголовъ дФйствительныхъ составляцъ 
винословные, т.-е. такіе производные глаголы, которые при- 
писываютъ подлежащему причину, заставляющую кого-нибудь 
производить дЪйствіе, выражанное первообразнымъ глаголомъ, 
отъ котораго винословный происходитъ. Напр. поить кого (т.-е. 
заставлять пить), въшать что (— заставить вфсить; сдфлать такъ, 
чтобы висфло) и т, п. (6 30). Винословные происходятъ и отъ 
дЪйствительныхъ, и 0тъ среднихъ глаголовъ, какъ показываютъ 
приведенные примфры. 


2. Страдательный глаголъ означаетъ состояніе предмета, про- 
изведенное дБйстемъ другаго. Напр. «любимъ отцоиъ и иа- 
терью.» 
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Страдательный залогъ выражается причастіеиъ страдательнымъ, 
произведеннымъ отъ глагола дЪйствительнаго; причемъ дополне- 
не дфйствительнаго глагола становится подлежащимъ страда- 
тельнаго, а подлежащее дфйствительнаго — дополнешемъ стра- 
дательнаго. которое означается творительныиъ падежомъ. Напр. 
«отецъ и мать его любятъ»> —‹онъ любимъ отцомъ и матерью». 


3. Средній глаголъ означаетъ состояніе или дЬйствье пред- 
нета, не переходящее на другой предметъ. Напр. спать, ходить. 


Къ среднимъ глаголамъ принадлежитъ существительный или 
вспоиогательный быть, какъ одинъ, такъ и въ соединеніи съ 
именеиъ прилагательнымъ, для означенія сказуемаго, равно какъ 
и вспомогательный стать. Напр. «есть врешя» «есть деньги» «онъ 
долго быль бодень, а теперь сталь здоров.» 


4. Возвратный глаголъ означаетъ лЕйствіе предмета, обра- 
щенное на самого дфйствователя, и состоитъ изъ глагола дфй- 
ствительнаго съ иЪстоименіеиъ возвратнымъ ся, са, постановлен- 
нымъ въ винительномъ падеж. по требованію этого глагола. 
Напр. умываться, одљваться (т. е. умывать себя, одљвать себя). 

Къ возвратнымъ глаголамъ принадлежатъ: 

а) Взаниный, означающій взаимное дЪйствіе двухъ или нфсколь- 


кихъ предметовъ; напр. ссориться с5 къмо; мириться сь књмъ. 
6) Общій, безъ мЪстоименія ся не употребляющійся; напр. ю- 
ниться, бояться, надъяться. 


Многіе глаголы, оканчивающіеся на ся, ииЪютъ значеніе сред- 
нихъ; напр. радоваться, печалиться, молиться, стучаться и ИН. 
друг. Общими глаголы называются по вяфшнему своему составу, 
по значенію же они принадлежатъ къ среднимъ. 

Особенный разрядъ среднихъ глаголовъ составляютъ оканчи- 
вающіеся на сл, но произведенные не отъ дЬйствительныхъ, а 
отъ среднихъ же; напр. бљлљть бљлъться, краскљть краснъться 
и проч. 

О важнйшихъ особенностяхъ церковнославянскаго и рус- 
скаго языковъ въ отношени залоговъ должно замфтить сл$- 
дующее. 

$ 176. А. Залом дљйствительный и средній. | 

Залоги дЪйствительный и средній имфютъ одну общую имъ 
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обоимъ этимологическую Форму, особенно въ глаголахъ перво- 
образныхъ; напр. љсть, стать, мыть, слыть ($ 52). 


Образованіе словъ показываетъ, что каждый средній глаголъ 
(за исключеніемъ кончащихся на -ну, -нж) можетъ перейти въ 
дЬйствительный; потому что, какъ этотъ послЬдній, онъ можетъ 
принять Форму причастія страдательнаго ($$ 55 и 179), и иожетъ 
сочетаться съ винительнымъ падежоиъ са; напр. бь-иьть-сл, до- 
жидать-ся, боятг-ся. 


Пользуясь этою свободой въ переходф глаголовъ изъ одного 
залога въ другой, нашъ языкъ многіе дфйствительные глаголы 
употребляетъ въ значени среднихъ; напр. плакать, суд-и-ть слу- 
ж-и-ть (съ знакоиъ .дЪйств. залога и, $ 52) и мн. друг.; и на- 
оборотъ, средніе употребляетъ въ значенін дфйствительныхъ; 
напр. продаєлан траку скотомъ Псали. 103. 14; «воевати Бол- 
гарьску землю» Лавр. сп. 20. 


Примтьч. {. И въ другихъ языкахъ одинъ и тотъ же глаголъ можетъ 
быть употребленъ въ значени либо средняго. либо дЪйствительнаго 
залога. Напр. въ нём. Бгаќеп, Коспеп, глаголы средше, въ предложе- 
ніяхъ: «ег аре! Бгаь «даѕ маѕѕег Косі», и глаголы дъйствительные, 
въ выражевіяхъ: «еп арѓе! Бгаќеп» «даз ҹаѕѕег Косһеп». 


Примтьч. 2. Плакать первоначально имЪло смыслъ полоскать, омывать, 
орошать, и употреблялось въ залогъ дЪйствительномъ; напр. въ О. 
Е. палкалхх мрежа (въ испр. Нхмызаху мрежни ), 89 г. Потому ста- 
ринный и народный глаголъ плакатися, плакаться (въ счысл® ны- 
вфшияго плакать) собственно значитъ: омываться, орошаться, т. е. 
слезами. Напр. «плакася по мужи своемъ• лът. Лавр. 29; «плачется 
мати Ростиславля по уноши» Слов. о полк. Игор. Въ дъйствптельномъ 
залог глаголъ плакать употребляется въ народвомъ языкћ и доселъ; 
напр. въ Духовн. стихахъ: «не плачь своей красы, не плачь свовхъ 
ясныхъ очей» 53, 44—45, 


Глаголъ воевать въ дЪйствит. залог употребляетъ не только Ка- 
рамзинъ во многихъ мъстахъ И. Г. Р., но и Ломоносовъ; напр. «Пе- 
ченфгамъ велЪлъ воевать Болгарскую землю» 3, 159. 


Сверхъ того въ смыслБ дЪйствительнаго залога употребляются въ 
просторфчи многіе средше глаголы, въ переносномъ значени ебли- 
женные съ дЪйствительными; напр. свиснуть, сољздить (какъ сино- 
нимы глагола ударить) и мн. др. 

1. Многіе глаголы, имфюще въ нынфшнемъ книжномъ язык 
значеніе только средняго залога, въ старину употреблялись, а 
въ народной рфчи и нын® употребляются въ значеніи дйстви- 

/ Р 


тельнаго. 
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Примњҹ. 3. Напр. льстити: въ 0. Е. аьстить иароды; въ Супр. тако 
зьстиши идрода; обыкнути: въ (Супр. мажь тъ ильудлак& жизнь 
ксть оБъклъ. Гостити, въ смыслъ ующать, кормить: въ Изборн. 
Свят. 1073 г. дште к штжждақ гостика (т.-е. если она угощала 
странниковъ); н гостншн и и поншн а (т. -е. кормишь и поишь). Жит, 
въ смысл љсть, пожирать (собственно о стадахъ): въ Списк. Упир. 
сзагЕю пажи жнкєтє (въ испр. ил влагом пджитн оасостєса [езек. 34, 
18). Сльть: въ Ипат. сп. «Король спБашеть рать велику». Сидљть 
(смолу, деготь, вино): въ Инструкц. Дворецк. Нъмчин. 1724-5 «и того 
за ними (за мужиками) смотръть, чтобъ смолы и дегтю на продажу не си- 
дљди изъ надобнаго и стоячаго лБсу» «чтобы нигдЪ (крестьяне) не си- 
дљди вина». Тосковать: въ олон. былин. «тосковать мое ретливое 
сердечушко» Рыбн. 1,370. Молчать: у Кантем. ‘но и кто правду 
молчитё, виновенъ не стался» Сат. 2. Возсіять: у Ломон. «какъ ясно 
солнце возсія.ло «свой блескъ впервые на Тебя «Од. 7 (слич. в. испанск. 
у Кальдерона: «гауоз Беа е! з0№). Цлясать; напр. «ляс ть ко- 
зачка.» 


Жуковскій позволяетъ себ употреблять въ значенін дЪйствит. ть- 
ныхъ глаголы: ступить (вм. переступить); растаять (вм. растопипи, ` 
«80 только ступнла пороњ, тяжелый жерновъ и бухъ!» 6,282; «рас- 
таявши сало, начали мазать имъ лукъ женихи» (дис. 21, 183 — 184. 


Сюда принадлежатъ средніе глаголы, поставляемые съ вини- 
тельнымъ падежомъ существительнаго, отъ нихъ произведеннаго; 
напр. служыть службу, судить судь и мн. др. 


Примьч. 4. Въ Супр. р. влажемын юсакин жикы аггельско житин; въ Лавр. 
сп. «добродЂтельное житіе живутъ»; въ Шуйск. Акт. «служу я полко- 
вую службу» подъ 1694 г. у Грибо%д. «тамъ будешь горе горевать.» — 
Въ сербск. лостити пост. 


Такое же сочеташе словъ находимъ и въ другихъ языкахъ; напр. 
въ лат. үіүеге уйат (жить жизнь), риспаге рибпат (войну воевать); 
въ древнефранц. сһеуаисһег ип сНеуа|; въ средненём. йіепѕі фіепер 
(службу служить), гаі гаќер (совътъ совътовать), $1аЃ $14Ѓеп (сонъ спать), 
зргипс зргипаеп (прыжокъ прыгнуть) и мн. друг. ВиВсто существи- 
тельнаго одного происхожденія съ глаголомъ можетъ употребляться си- 
нонимическое; напр. во фр. ріеџгег 1еѕ |агтез. Р 


2. ВажнЪйшее средство, употребляемое языкомъ для пере- 
вода глаголовъ изъ средняго залога въ дфйствительный, есть 
приставка предлога ($ 52); напр. лежать и от-лежать бока, 
спать и про-спать обтьдб. 


Примьч. 4. Въ старинномъ и народноиъ языкъ: «размде (разошла, т. -е. 
раздБлила) ны съ ними река» Ипат. сп. 37; «извеременивәше (пере- 
ждавъ) погодье вЪтра» Новг. лът. 1. 28; ‹а наъхалз Дунай бродучй 
слъдъ» Др. Рус. Ст. 93; «наьзжалз палаты бЪлы каменны» Дух. Ст. 
2, 348; въ с. Охотн. ‹а кто каљдет въ острову слёзлаго отъ гов- 
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чихъ (зайца)» 54; «когда же гончя натекуть зайца» 49; «а ежели онаго 
упалаго звЪря скоро не стекутз» 50. 
3. Когда дЪйствительный глаголъ, вифсто винительнаго па- 
дежа, употребляется съ творительнымъ орудя. тогда получаетъ 
смыслъ средняго; напр. бросать камнемь, махнуть рукою. 


Примтч. 5. Въ Лавр. сп. «и шибе им5 бЪст» 77; въ Новг. сп. «камо, 
Княже, очима позриши ты, тамо мы главами своими вьржемь» 1,32; 
въ Древ. Рус. Ст. «и черезъ его (черезъ камень) только топором л0- 
дать 177; у Карамз. «охотники сыпали деныами для одобрешя та- 
лантовъ» 2,700; у Пушк. «такъ ли мы тряхнем5 Москвою» 5, 11; 
«осаждалъ крЪпости и потрясал Государством» 7, 157. 


6 177. Б. Залогь возвратный. 


По первоначальному своему составу, всякій глаголъ, окан- 
чивающійся на ся, цс. сд, есть. глаголъ возвратный, т.-е. такой, 
который обращаетъ дЪйствіе на самого дфйствователя, означа- 
емаго этимъ мЪстоименіемъ въ винительномъ падежф. Только по 
употребленію въ предложеніи, Форма возвратнаго глагола полу- 
чаетъ различное значеніе: или собственно возвратнаго залога, 
или взаимнаго, или средняго, или страдательнаго. 


Такимъ образомъ сначала должно сказать о Форм% возвратна- 
го глагола вообще, а потомъ о различныхъ значеніяхъ, въ к0- 
торыхъ она употребляется. 


1. Всякій возвратный глаголъ первоначально могъ употреб- 
ляться безъ мЪстоименія ся, са, какъ глаголъ простой, залога 
дЪйствительнаго или средняго. Напр. теперь говоримъ очутить- 
ся, жаловаться, нампреваться, повиноваться; въ старину можно 


было сказать: очутить, жаловать (въ смысл жаловаться), нам- 
ревать, повиновать и проч. 


Примњч. 1. Напр. въ Библ. 1499 г.: снжє въста даже ис @тютн подригь 
его (въ испр. прежде неже позилти мзжз подртога скосго, Руб. 3. 
14); «и не очютиша ихъ Половцы» (вар. «не почюша») Лавр. сп. 98; 
«Князю же очютивьше (т.-е. очнувшись) попадъ мечь» Новг. л%т. 1, 
16; «жалова (т.-е. жаловался) ва Кіяны» «на насъ иро то не жалуй» 
Ипат. лът. 35 и 38; «онъ камљреваеть о семъ скоро издать особое 
свое мнъніе въ печать» Всяк. Всяч. 2; «и тутъ ужъ онъ себя во всемъ 
ей ловинуетә» Разкащ. 167 (недъл. 47). Въ областн. яз., въ олов. 
былин. яокаять: «миъ своя душенька набъ покаяти» (свою душевьку 
надо бы покаять) Рыбн. 11, 258; но особенно въ дъепричастяхъ: пск. 
оперёмти, пск., твер. повадёмши, сиб. безумывчи, вм. опершись, по- 
вадившись, не умывшись; у Кирш. Дан. «подымавши (вм. —сь) они Бо- 
гу молятся»; «она плачетъ дЪвица убиваючи» (вм. —сь) 231, 304. 
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Такимъ образомъ многіе возвратные глаголы, употребляемые въ значе- 
ни среднихъ, и доселъ разлагаются на дЪйствительные съ винитель- 
нымЪъ падежомъ; напр. отваживаться (т.-е. отважить сзбя) и отва- 
живать кого; напр. «онъ ея (т.-е. жизни) никогда и не отваживает5- 
Ф. Виз. 160; прогуливаться и процуливать кого, чтб, и даже процу- 
ливать себя; напр. (купцы и конторщики) «со всею возможною важ- 
ностью проуливают5 себя, своп англійскіе фраки, женъ, дочерей и 
скуку» Бат. 1, 341; прогаживаться и прохаживать чтб; напр. (да- 
мы) «прохаживають скуку» Всяк. Всяч. 173; согласиться и соъласить 
кого; напр. «согласиле я Елеонору принять нашъ законъ» Пох. Ив. 4, 17. 


ә. Даже глаголы обще. нын не употребляющіеся безъ ви- 
нительнаго са, первоначально будучи дфйствительнаго залога. 
могли обходиться безъ этого мћстоименія. 


Примљч. 2. Касать, коснуть, (откуда касаться, коснуться): въ 0. Е. ко- 
сих н къ мтыкъ кго Мр. 7, 33; въ Галицк. Ев 1143 г. пршошахох 
к шемоь детн да а коснєть 92 (въ испр. да косиётса Нхъ Мр. 10, 
13). Въ Библи 1499 г. көсин во все ёже ных Іов. 1, 11. —Отчаять. 
(откуда нынфшнее отчаяться): въ Супр. сватын жє вБожнн коноиъ 
разоүмъвъ ико отъхлашд юго 23; оуже Бо БЪЕХЖ отъудалн СБОЮГО ЖН- 
кота 116. У писателей ХҮШ в., напр. у Аблес. «на силу ты пруБхалъ, 
а я тебя ужъ отчаяла» 36. Отъ этого дЪйствительнаго глагола про- 
исходятъ причастія: страдат. наст. врем. отчаем5, и прошед. вр. от- 
чаян5, откуда нынфшнее прилагательное отчаянный ($ 55, прим. 6). 
`Впрочемъ, такъ какъ образоваше общихъ глаголовъ восходитъ ко вре- 
менамъ доисторическимъ, то многіе изъ нихъ оставили память о дЪй- 
ствительномъ залог, отъ котораго произошли, только въ формахъ про- 
изводныхъ; такъ глаголъ надтъяться сохранилъ отъ дйствительнаго 
залога надъять (на и дъять) только причастія страдательнаго залога 
и дБепричасте дЪйствительнаго; а именно: причаст. прошед. времени — 
надњянный, нын употребительное только въ сложномъ самонадљян- 
ный, и въ настоящ. времени —надъемый, употреблявшееся въ стари- 
ну, напр. въ Супр. радоущштеса о илдъкиъынхъ 68; дЂепричастіе: у 
Кирши Дан. «надъючи на свою родимую матушку» 152. . 


Примњч. 5. Въ народномъ языкћ часто приставляется—сь (вм. ся) именно 
въ депричастяхъ, которыя въ язык книжномъ и образованномъ упо- 
требляются безъ-ся; напр. въ олон. былин. «не Бдаючись и не пива- 
ючись» (вм. не Ъвши, ни пимши) «идучись» и даже «идутчись» «аи ви- 
дБли старика походючись» «лядючись на молодыхъ» Рыбн. 1, 111. 232. 
225. 301. ПІ, 273. 

3. ДЪйствительный глаголъ съ мЬстоименіемъ ся теряетъ зна- 
ченіе возвратнаго залога, когда не показываетъ уже прямаго пе- 
рехода дфйствя на это мЪстоименіе. Такъ напр въ глагол рљ- 
шаться на что нибудь, еще замфтенъ этотъ переходъ: рљшать 
себя на что нибудь; но глаголъ: слушаться кого — нельзя уже 


раздЪлить на слушать себя кого; точно также молиться не зна- 
$* 
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читъ молить себя, —- не смотря на то, что глаголы слушать и мо- 
лить дЪйствительные. На этомъ основани въ древнЪйшихъ це. 
памятникахъ вм. са, употребляется сн; напр. въ сп. Упиря: СЪЖд- 
АНСН, ВМ. СЪЖАЛНСХ, то-есть, какъ бы сжалить себъ, сжалиться 
для себя; слич. въ послов. «какъ постлалея, такъ и выспался» 
т.-е. какъ постлаль себъ. Дал. 181. 


Примњч. 4. Уже въ древнъйшихъ церковно-славянскихъ памятникахъ, напр. 
въ О. Е,, употребляются оба глагола: модитй и молитнса. 


Ломоносовъ употребляетъ кадљваться во что, вм.надтьвать на се- 
бя что, или одъваться; напр. «Ольга посл горькаго плача кадљвает- 
ся въ свЪтлое и брачному торжеству приличное платье», 3, 167; «Древ- 
ляне въ праздничномъ платьБ цвътно кадљвшись».... 11. — Глаголъ 
притворяться употреблялся еще въ ХҮШ в., какъ дЪйствительный я 
возвратный; въ Пох. Ив. «нищей лукавой, притворяя себя всею во 
гвоищи»... 2, 91; «хотълъ еще себя притворить не знающимъ» 2, 153. 


4. Окончательно теряетъ: свой смыслъ винительный падежъ ся, 
сА, когда сочиняется съ глаголомъ средняго залога: стать стат- 
ся (остаться; свътить свътиться, синьть синњться. 


Примњч. 5. Уже въ 0. Е. свьтитиса, БАНСЦАТНСА, вм. свљтити, б.лисца- 
ти (т.-е. блистать): н светъ въ тъмъ скьтитьса; одъиню юго зло 
БАНСЦАМЩСА. — ВиБсто ласти, т.-е. пасть, падать, въ древниъйшихъ 
памятникакъ употребляется пастнса: напр. въ 0. Е. падеса; въ Супр. 
въпадеса 159; въ сербск. пам. ХШ в. въпадєсє єь ммох; въ Библ. 
ХҮІ в. н падесе кодимогь (въ испр. падє карл) Суд. 7, 13. 


Въ стариннохъ и народномъ языкъ многе ередне глаголы сочиня- 
лись съ винит. са, ся (сь/: напр. княжиться, выступаться, постоять- 
‚ся, лукавиться, гоститься, миковаться, отойтись: «Володиславъ кия- 
жится, а ятровь мою выгналъ» Ипат. сп. 459; въ Древ. Рус. ст. 
«изъ той скамьи богатырскія «выступается Иванъ Гостиный сынъ 55; 
‘выступался туто старой Бермята Васильевичь» 159; «постоялся Ту- 
рецкой царь» 311; «она ходитъ, лукавится» 416; «хозяинъ гостю радъ, 
просилъ садиться, «и не гоститься» Трут. 1,92; «минулось ужъ два 
года» Кант. Сат. 5; «а подражая лишь минувшимся годамъ» Разкащ. 
3; «отойдись ты прочь, игуменья съ сестрами» Народ. ПЪсн.; въ области. 
яз. арханг. зныться вм. гнить.— И наоборотъ, среде глаголы, ные 
употребляющіеся только съ ся, могли обходиться безъ этого мЪстой- 
меня; напр. остать, поскользнуть, вм. остаться, поскользнуться, въ 
Новг. л®т. «Грькы же и Варягы изгнаша изъ града, иже бяхуть оста- 
ли» (вм. осталися) 1, 29.; въ Др. Рус. ст. •лъвая нога его яосколь- 
знула» 62. 


Такъ какъ языкъ допустилъ винительный падежъ ся при сред: 
немъ глаголЪ, то не нашелъ затрудненія употребить оный даже 
при ифкоторыхъ страдательныхъ; напр. «какъ соглашенось, такъ и 
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слано» Переси. 3, 230; ‹«рљшенось Анекд. др. Пошех. 87. 
Срав. въ Супр. р. покрывлемоса, рлсъдлємоса (смотр. Хр.). Въ 
олон. былин. «у меня три года какъ сосватанось» «у меня за ма- 


ленька да было боротось» (т.-е. было сосватано. съ малолЪтства 
боролся) Рыбн. П, 55. 98. 


Примтьч. 6. Употреблене возвратнаго мЪстоименія въ винительномъ падеж 
при глаголахъ среднихъ зам%чаетея и въ другихъ языкахъ; напр. въ 
нём. зісһ емппего, ѕісһ ѕсһатеп, ѕісһ гоһеп; во франц. зе тейег, 
ѕе герепііг, зе цаше” зе тофиег (въ древнефранц. шодиег дип). 
Нъкоторые глаголы употребляются только съ ге, напр. зе зомуешг; 
другіе — то удерживаютъ, то отбрасываютъ это м$5стоимеше; напр. 
«сопсћег дапє ип №» и «е зе| зе соисВе». 


5. Въ церковно-славянскомъ и древне-русскомъ мЪстоименіе 
са, ся, могло ставиться отдЪльно, и особенно передъ глаголомъ, 
‚ вифстЬ съ которымъ образуетъ оно Форму возвратнаго залога. 


Примњч. 7. Съ Супр. рук. макы са воњ (т.-е. боюся) геомьскыа; |хто 
са илдвкши (т.-е. надфешься); въ 0. Е. мко са позид: иє МОГЖТЬ са 
рахорити къингы; въ исправл. текстф уже по нынёшнему: мко по2ма- 
са; ие можеть рахорнтнса пнсаме; въ Лавр. сп. «и сему ся подиву- 
емы» (т.-е. подивуемся) 104; въ Новг. лЪт. «и тако ся чужаше» (отъ 
глаг. чуждаться) 1, 22; въ Юрид. Акт. «гдъ топоры ся ссъкти» подъ 
1555 г.; «съ воры ся ему не видити» подъ 1615; въ Пословиц. ХУЙ 
в. «бБденъ часто ся озираетъ, хотя и не ево кличютъ», «лиска лжотъ, 
да на хвостъ ся шліотъ» «куды ся ни кинуть, такъ по уши въ смолу». 

Въ древнемъ язык®, какъ въ церковнославянскомъ, такъ и въ рус- 
скомъ, ся опускалось при возвратномъ глагол, слъдующемъ за дру- 
гимъ возвратнымъ; вапр. въ 0. Е. да мє съмацаютьса срдує каше ин 
оүстрашлєть (въ испр. да ме сызуієтса сердцє каше, ни офстрашаетъ 
Іо. 14, 27); възкєсєлнтнжеса н къхдрадовати подовлашє (въ испр. 
козЕЄсЄлИтНЖЕсСА и кохрддовалтн подоЕЛШЕЄ Лук. 15, 32); да са БЪША 
менан ҮүлкомЪ постає (въ испр. да ваТСА Үєловекомъ ПОСТАфЕСА 
Мато. 6, 16); тогда нахатъ ротнтнса н клати (въ испр тогда’ махать 
фотитнса Я клдтнса Мате. 26, 74). Изъ приведенныхъ примфровъ яв- 
ствуетъ, что нынфшнй исправленный текстъ Св. Писанія пногда согла- 
суется съ древнъйшимъ, иногда же отступаетъ отъ него, употребляя 
ся и при второмъ возвратномъ глаголъ. Случается опущеніе ся при 
второмъ возвратномъ и въ народномъ языкЪ, напр. въ пфсняхъ начала 
ХҮІІ, в. «ино мн постритчися не хочетъ» (вм. не хочется). 


6. Употреблеше возвратнаго.глагола въ значеніи средняго, вза- 
иинаго, страдательнаго или собственно возвратнаго залога, за- 
виситъ отъ смысла, даннаго этому глаголу въ предложеніи. Такъ 
напр. драться, въ предложении: «больно дерется» (т.-е. силенъ въ 
драк) есть глаголъ среднй, а въ предложени: «дерется съ не- 
пріятелеиъ» — глаголъ взаимный; умываться — въ предложени: 
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‹онЪ каждое утро умывается» (т.-е. умываетъ себя) — глаголъ 
возвратный. а въ предложеніи: «лицо умывается (т.-е. бываетъ 
умываемо) холодною водою» — глаголъ страдательный. 


Глаголъ возвратный съ теченіемъ времени можетъ изифнять 
свое значеніе, т.-е. переходить изъ одного залога въ другой. 


Примњч. 8. Напр. послаться или посылаться теперь залога страдатель- 
наго (= быть послану), а прежде средняго; напр. въ Ипат. лет. «я 
послася (ви. послаль) Изяславъ къ Ростиславу» 37; «Галичане же вси 
и Судиславъ послашася (т.-е. послали) по Данила» 160; прощаться — 
теперь залога взаимнаго, а прежде средняго, напр. въ Др. Рус. ст. 
«втапоры Княгиня ярощалася (т.-е. просила прощения), «что нанесла 
ръчь напрасную» 239. | 


Собственно возвратный глаголъ означаетъ явственное обраще- 
не дЪйствователя на него самого. и для того переноситъ уда- 
реніе на возвратяое мЪстоименіе: тогда вм. древнЪйшаго и слит- · 
наго ся, требуетъ при себ поздиЪйшаго и отдфльнаго винитель- 
наго падежа себя, чЪмъ и отличается отъ залога страдательнаго 
или средняго; напр. называть себя —-глаголъ возвратный; назы- 
ваться — страдательный; жжеть себя — возвратный, жжется — 
средній (напр. «крапива жжется»). 

Мримљч. 9. Писатели весьма часто употребляютъ возвратные глаголы съ 
себя; напр. Карамз. «между прочими отличал себя одинъ адвокатъ 


2, АЗА; «одинъ Марко Ефесскій явилз себя достойнымъ служителем 
Христовымъ» И. Г. Р. 5, 289. 


Примњч. 10. Въ нъм. языкъ: съ ударешемъ на глагол, напр. ісћ пёпре 
шісһ — глаголъ средній и страдательный, т.-е. называюсь; съ ударені- 
емъ на мБстонменін — глаголъ возвратный: «іс пеппе тісћ» —называю 
себя. 


$ 178. В. Залогь взаимный. 


Взаимный залогъ можетъ быть выраженъ въ ФориЪ не толь- 
ко возвратнаго, но и дфйствительнаго глагола; напр. сражаться 
съ кБмъ, разговаривать съ кЪмъ. 


Примљч 1. Потому взаимные глаголы, нын® употребляющіеся съ возврат- 
нымъ ся, въ старину могли обходиться безъ этого мЪстоиҹенія; напр. 
совљтовать съ кЪмъ, вм. совътоваться: во всемъ совњтовати съ му- 
жемъ» Досмотр.; «о пропорціи приема (т.-е. лБкарства) должно совљто- 
вать съ врачами» Парв. Щепет. 4, 237; «для того совтьтовал5 Миной 
долго самъ съ собою» Всяк. Всяч. 235; у Дмитр. «народъ совтьтовать 
собрался» 3, 68; въ пБсн. «кто бы сталъ со мной совътати» Чулк. 
2, 163. —И наоборотъ, принятые въ общее употребленіе взаимные, 
въ фори дЪйствительнаго залога, слагаются съ сл въ древне- русскомъ 
и народномъ; напр. воеваться вм. воевать: «не воюетеся съ Мьстисла- 
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вичи» Ипат. лът. 19; «какъ-то намъ будетъ воеваться съ нимъ»? Народн. 
пъсн.; въ арханг. воеваться вм. воевать. 


Собственная Форма взаимнаго глагола есть возвратная. ДЬй- 
ствительный или средній глаголъ тогда только получаетъ зна- 
ченіе взаимнаго, когда по самому смыслу своему показываетъ 
взаииное дЪйствіе двухъ или нБсколькихъ предметовъ; напр. 
воевать, спорить. Но когда глаголъ въ ФормиЬ дфйствительнаго 
залога самъ по себЬ не означаетъ взаимнаго лфйствія, тогда 
для перевода такого глагола въ залогъ взаимный присовокуп- · 
ляется къ Фори дБйствительнаго залога мЪстоименіе ся. Напр. 
бить кого, и биться съ кЪмъ; сходить и сходиться съ кЪмъ, 
съ чЬиъ. 

Примтъч. 2. И въ другихъ языкахъ взаимный валогъ образуется помощію 


возвратнаго мБстоименія ся; напр во франц. |ез ёеах һоттеѕ зе ёаѓ- 
іоіеті. зе дізоіелі 4ез туигез. 


Примтьч. 5. Въ древне-русскомъ языкъ свободнће нын®шняго приставля- 
лось къ форми дЪйствительнаго глагола мЪстоименіе ся для означеня 
залога взаимнаго; напр. сождаться съ кБмъ нибудь: «сождася съ Пе- 
реяславци» Продолж. Лавр. сп. 161; ссљчься: «гд топоры ся сськлди» 
Юрид. Акт. подъ 1555 г. (т.-е. то мсто въ лБсу, гдБ сосъди выру- 
бая лъсъ, съ двухъ сторонъ сходатся, гдъ топоры ссфкаются другъ 
съ другомъ); красться, т.-е. обкрадывать другъ друга: «промежъ бы 
себя не кралися» Домостр. 


При возвратномъ глагол предметы, поставленные во взаии-` 
ное дЪйствіе, обозначаются двоякимъ образомъ: или 1) предло- 
гомъ с5, напр. драться сь кЪмъ, говорить сь кфиъ, или 2) воз- 
вратнымъ мстоименіемъ себя съ предлогомъ между или меж: 
между собою, межё собою, между себя, межу себя; напр. пере- 
кликаться между собою, говорить между собою. ВмЪсто между 
собою употребляется также: друго с5 другом. 


Примљч. 4, Напр. 1) съ предлогомъ сә: «а сталъ онъ водиться съ по- 
садскими людьми» Др. Рус. (т. 270; «весь народъ началъ раззовари- 
вать друг с5 друюм5 Ф. Виз. 349; «любить обходиться съ авто- 
рами» Кар. 2,453; «они слолзлись другъ съ другомъ и обнялись» Пушк. 
5, 43. 2) Съ предлогомъ между пли межу, межѕ, межи, промеж: 
въ Библи 1499 г. н по2рзвдахзса промежь совою; на поляхъ .объя- 
сненіе: и цєлокахеса (въ испр. н похдравлаху довгъ драга, 1 Мак. 7. 
29); «хто, промежъ себя подеретцаг Шуйск. Акт. подъ 1622 г.; «и 
межу собою онф слово говори.» Пси. начала ХУП в.; у Карамз. 
«мъняются между собою новыми книгами» 2, 125; «которыя (т. е. 
дъвушки) между собою торали» 2, 283; «свободно разговаривают 
между собою» 2, 658; у Крыл. «потомъ взлянулись межъ собой» 145; 
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у Пушк. «сначала оба племени враждовали между собою» 5, 2; «всЪ 
обходидись между собою какъ товарищи» 7, 160; «стали осматривать 
деревья, яерекликаясь между собою» 8, 259; «стали прощаться меж- 
ду собою» 10, 178. — Слич. франц. Из зелё” аз4еш, йз з’аепи 
Гип Гаиње. 


Примљч. 5. Равномфрно имена и нарвчія, означаюідія сходство или разлп- 
че, сочиняются съ предлогомъ с5 или между. Напр. «не скажетъ, 
что люди вс межъ собою сходны» Кант. Сат. 5; «всякій ученый есть 
гонитель всфхъ тфхъ, кои розно съ нимъ думаютъ» Ф. Виз. 375: «вамъ 
подобныя видомъ, но съ вами различнаю свойства» Жук. 5, 204; 
«инБ нуженъ конь, со мною равный силой» Жук. 6, 28; «не столь раз- 
личны межъ собой» Пушк. 1, 42. 


6$ 179. Г. Залог страдательный. 


Славянскій языкъ, равно какъ и другіе новЪйшіе языки (Фран- 
цузескій, нЪмейкій), имћетъ для страдательнаго залога только 
причастія ($ 88), въ спряженіи же пользуется описательными 
выраженіями, состоящими изъ причастій съ глаголомъ вспомо- 
гательныиъ ($ 167). 


Употребленіе страдательныхъ причастій, особенно прошедша- 
го времени, такъ распространено въ нашемъ язык, что они 
могутъ быть производимы не только отъ дБйствительныхъ, но и 
отъ среднихъ глаголовъ ($$ 55 и 176); напр. угасать (не)уга- 
саемый, бывать бываемый, сидъть сижено и проч. 


Примъч. 1. Отъ глаголовъ стоить, сиживать, камњрить (вм. намЪрить- 
ся, т. е. опредЪлить, назначить) употреблялись причастія; стойный, 
сиживанѕ, намтьренный (откуда намтьрен5): «оцфнити людемъ доб- 
рымъ попряму, чего земля стойка» Юрид. Акт. подъ 1551 г.; «съ- 
делечко новое несиживаное» (т. е. на которомъ никто еще не си- 
дълъ) Народн. Стих. 1, 33; «(Бхать) къ нампренным5 островамъ» (т. 
е. къ тъмъ, къ которымъ вознамБрились Ъхать) Пс. Ох. 46. 


Причастіе страдательнаго залога бываемый въ смыслъ производима- 
0, являемаю употреблено, напр., въ слБдующемъ мъстъ Супр. рук. 
єндаштє силы вышаюмых БОГОМЪ 4. ($ 55). 


Въ язык® книжномъ употребляется много причастій страдательныхъ, 

- _ произведенныхъ отъ глаголовъ среднихъ, или такихъ дЪйствительвыхъ, 
которые теперь употребляются не съ винительнымъ падежомъ. Напр. 
у Ф. Визина: «вс мста отъ Лоретты до Болоньи прекрасны, но оби- 
таемы бЪднЪйшими людьми» 461. Во Всяк. Всяч. «дЪйствія и кри- 
вленін нъсколькихъ для того нарочно заплаченныхь (т. е. нанятыхъ) 
людей, чтобъ имъ другихъ забавлять» 284; въ Трутн. «человвкъ, обла- 
даемой симъ порокомъ (т. е. лБностью), недостоинъ соболЪзнованія» 
4; «ежели ‘хорошо услуженз быть хочетъ» (т. е. чтобы хорошо ему 
услуживали) 41; у Карамз. «если ты уступишь мнф Эстонію, угрожае- 
мую Сигизмундовымъ властолюбісиъ» И. Г. Р. 11, 34; «какая есть 
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всеобщая пвль бытия вашего, равно достижимая ‘для мудрыхъ и сла- 
боумвыхъ», съ слБдующимъь прихъчаніемъ самого Карамзина: «то есть, 
до которой достигнуть можно: я осиълился по аналоги употребить 
это слово» 2, 243; у Жук. «помогаемый сыноиъ» (т. е. которому по- 
могаетъ сынъ), въ перев. Одиссеи, 22, 144; у Пушк. «предшествуемѕ 
хоругвями святыми» 1, 268; «оя обширная и богатая губернія оби- 
маема была множествомъ полудикихъ народовъ» 7, 125; «оставаться 
ей въ кръпости, подвластной Пугачеву и управляемой Швабринымъ, бы- 
40 невозможно» 7, 211; «сдълала мнф нЪсколько вопросовъ, на кото- 
рые отвЪчалъ я съ почтешемъ, лодобаемым его званію и росту» 8, 
150; «(взводы) начальствуемые однимъ подполковникомъ» 414, 306. 


Большая часть этихъ выраженй объясняется вмяшемъ иностран- 
ныхъ языковъ, и преимущественно французскаго, въ которомъ многіс 
изъ относящихся сюда глаголовъ употребляются въ дъйств. залогъ и 
потому имфютъ причастие страдательное, какъ напр. зегон, тепасег. 
(лич. у Озер. «но алчвые тираны, «едва возникшие, нашз урожаютьё 
край» 136. 

Страдательный глаголъ можетъ быть, или опредБленный, т. е. 
при лицф дёйствующемъ, напр. «любимъ всфии», или неопредф- 
ленный, т. е. безъ означенія лица дЪйствующего, напр. «домъ 
строится». Лицо дъйствующее поставляется, или въ творитель- 
вомъ падеж, напр. «и встрЬченъ Весперъ пЪтухоиъ» Пушк. 1, 
156; или съ предлогомъ оте, напр. «облеченный властію отъ са- 
хозванца» Пушк. 7, 171. 


Примљч. 9. Въ древнемъ и народномъ языкв весьма часто обозначается 
предлогомъ оту лицо дЪйствующее при страдательномъ залогъ. Напр. 
въ Ипат. сп. «да не язвени будутъ вон от гражданъ» 182; въ Др. 
Рус. От. «что быть зию убитому «оте молода Добрынюшки Никити- 
ча» 347; «потерян мой сынъ Царевичь Дмитрій Ивавовичь «на Угли- 
чБ отз тъхъ оту бояръ Годуновыхъ» 104. 


Примљч. 5. Въ ХУШ в. н®которые писатели употребляли въ этомъ слу- 
чав, по свойству чужихъ языковъ, предлогъ чрезз, напр. «ся квига 
сочинена, переведена черезз Ивана Иванова» (Барс.). 

6 180. Важнфйшя Формы для выраженя страдательнаго зало- 
га, въ: церковно-славянскомъ и русскоиъ, суть слфдующи: 

1. Описательныя Формы, состоящія изъ вспомогательнаго гла- 
гола съ причастемъ страдательнаго залога, въ церковно-славян- 
скоиъ — настоящаго и прошедшаго времени, въ русскомъ раз- 
говорноиъ — только прошедшаго, а въ книжномъ, по вліянію 
церковно-славянскаго, обоихъ временъ. Напр. въ цс. вьстко око 
древо еже не тЕОрнть плода докра посвкаюмо ЕЫБЛЕТЬ н въ огнь 
въцєтлємо О. Е. Мат. 3,10. — Въ русскомъ разговорноиъ: «что 
сказана инф молодцу служба царская» Прач. 55. 
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Примьч. 1. Въ Др. Рус. Ст. «вс вы въ Кевв переженены» 85; «то ВЪдь 
шуточка лошучена» 99; «не корыстна у насъ шутка зашучека» 113; 
«булавами буйны головы пробиваны» 156. 


2. Недостатокъ самостоятельнаго спряженія страдательнаго 
глагола восполняется у насъ употребленіемъ возвратной Фориы 
въ смысл страдательнаго залога; напр. «доиъ строится» ви. 
«домъ строимъ есть». 


Примтьч. 2. Равномърно и въ другихъ новъйшихъ языкахъ (во француз- 
скомъ, нЪмецкомъ) возвратная форма употребляется въ значеніш стра- 
дальнаго залога; напр. «сеа пе г'оибйе јатаіѕ» «ісһ пепле тис» (вм. 
Ісһ жегде вепаппі»). 


Примњч. 5. Славянсые переводчики Св. Писашя перелагали греческіе стра- 
дательные глаголы иногда описательными выраженіями, состоящими 
изъ вспомогательнаго глагола съ причастемъ; напр. осаждєнъ сть, 
осжждєнъ БЫСТЬ хёхрітох, осжждень БЖДЕТЬ хатохо: Эуоєтои, 0. Е. 12 г, 
50 а, 171 в, 205 6, в., но гораздо чаще и обыкновенне — формами 
возвратнаго залога; напр. въ О. Е. двигнииса н вєъврьзнса къ море — 
ёрут: хой ВА Эут г туу Эхдассау Марк. 11,23: въхдернса и въс2- 
диса къ морє—ёхр:бЭут: хаї фото Зум ѓу тӯ Эодаасу (въ исправл. ке- 
сторгинса, Н кСАДНСА ЕЪ море Лук. 17, 6. Иногда одинъ и тотъ же 
страдательный оборотъ выражается то страдательною, то возвратною 
формою; напр. въ исправл. тексте: претерижкын же до конул. той 
спасёиъ БВДЄТЪ Марк. 13, 13; въ другомъ мъст: претерпжвый же 
ДО КОМЦИ, ТОМ СПАСЕТСА Мате. 24. 13, въ 0. Е. также возвратная фор- 
ма: претрьпекы жє до коньца, тъ съпясетьса; равно какь и въ (упр. 
рук. мъ иже сътрьпнтъ до коиьцл, тъ съплсєтъса 51; въ подлинник: 
о 04 укорёуас #5 тёдос̧ 60706 оыЭудетеи. Сверхъ того, переводчики 
иногда обращали страдательный оборотъ греческій въ славяяскій дЪй- 
ствительный; напр. въ 0. Е. ирнвєдоша юмоу длъжьннкъ юдниъ — лро- 
от) 9) сло &5 орейётис (Въ исправл. прикедоша єму єднилго должин- 
ка Мат. 18, 24); ико осжднша н бт: бхатехрі5) (въ исправ. также: 
ико ‹с=диша єго Мате. 97, 3. 

Въ переводв страдательнаго залога греческаго на славянскій языкъ, 
наши тексты различествуютъ; такъ страдательный залогъ Остромирова 
списка измЂвяется на дЪйствительный въ ПозднЪЙШИХЪ: идратєио высть 
има моу ніс, авъ Реймск. наржшма, въ испр. илръкоша Има вмз съ 
ӘӘ) то буодх отоу "1%0о9с̧ Лук. 2, 21. — И наоборотъ, дЪйстви- 
тельный залогъ (для выраженія страдательнаго въ греческомъ подлин- 
викё) — въ позднъйшихъ текстахъ передается возвратнымъ; напр. 
въ 0. Е. вьсако оуБо дръко. ме ткорафею плода добра. постклькть н въ огиь 
въметаыть. н съгаракть; а въ Реймск. поскуеться, вьмефщетьса, равно 
какъ и въ испр поскаєтса н во Фгнь вмєтАєтса; въ подлиннике: 
ёххбттєтоп хой є пор ВалАєток Лук. 3, 9. Замфчательно, что въ Остро- 
мировомъ сиискъ для ясности при дъйствительномъ оборотБ речи, не 
вполнё выражавшемъ смыслъ подлинника, прибавлено выраженіе: и 
съгарають, котораго яфтъ ни въ греческомъ, ни въ исправленномъ 
текст$. 
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Примљч. 4. Въ старинвомъ народномъ языкъ употребляются иногда такія 
возвратныя формы, въ которыхъ соединяется значеніе взаимнаго за- 
лога съ страдательнымъ. Такъ напр. вестися, въ слъдующей посло- 
вицъ ХҮП в. «слъпецъ слфица ведутся, а оба въ яму впадутся.» 


Примъч. 5. Въ древне-русскомъ иногда опускается ся въ возвратныхъ фор- 
махъ значешя страдательнаго; напр. въ Сл. о полк. Игор. «Ярослав- 
нынъ гласъ слышитз» (вм. слышится); въ Юрид. Акт. «и Князь Да- 
нило возря въ грамоты, и въ грамот въ даной пашет» (вм. пишется, 
т.-е. написано) 1485 — 1505 г.; въ Разкащ. «по родословной ихъ въ 
Архив$ значитз» (вм. значится) 189. 


Этичъ формамъь лишетѕ, значит (вм. написано, значится), со- 
отвЪтствуетъ старинная средпевъковая формула, употреблявшаяся пис- 
цами въ конц статей, именно ехрёсй, вм. ехрісіїот еѕі. Равномрно 
на французскихъ рукописяхъ встрВчаются формулы въ начал и конц 
статей: «1С1 соттепсе» «1сі т; Немцы и теперь говорятъ: «мег /&п9ё 
даѕ Басп ал» «Мег еп4её Че һапдѕсһгі» «даз ре! бефтпть «аз Пед 
Һебі ап» «Фе егзАШипе всАеѕгі (вм. Беріппі ѕісһ, ѕзсһіеѕ21 ѕісһ, мт 
Бесоппеп, реѕсћоѕѕеп). Во франц. выраженін: «заме аш реџі!› 
(зайуешг дш роіеѕі), также употреблена вмфсто возвратной .дъйстви- 
тельная форма въ смыслъ страдательной. То же должно сказать о нЪ- 
мецкомъ безличвомъ глаголв ев 0:07 (даѓиг). 

|73. Такъ какъ Форма возвратнаго залога можетъ имфть значе- 
ніе и средняго, и страдательнаго, напр. спастися; то по сбли- 
женію залоговъ страдательнаго съ среднимъ. послЪдній можетъ 
употребляться въ значеніи перваго, при лиц дфйствующемъ, 
означенномъ, или творительнымъ падежомъ, или предлогомъ ото; 
напр. въ Псковск. лт. «вся поднебесная ослла молніею» 109; 
въ Др. Рус. Ст. «залегла та дорога тридцать лЪтъ отѕ гого Со- 
ловья разбойника» 357. 
Примтьч. 6. Употребленіе и значеніе различныхъ залоговъ въ глагол без- 
личномъ см. въ $ 200. 


9. Вид». 


$ 181. Видами глагола означается продолженіе или совер- 
шеніе, многократность или однократность и мгновенность дфй- 
ствія; хватать, хватить, вать; блистать, блестъть, блеснуть; 
быть. бывать; знать, знавать; смотрњть, посмотръть; знать, 
узнать, узкавать и проч. 

По видамъ глаголы длятся на три отдфла: 

1) Одни означаютъ продолженіе дЪйствія; напр. дую, стою, 
иду, 20жу, лечу, летаю и проч. 
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2) Другіе означаютъ совершеніе, однократность и игно- 
венность дфйствя; напр, дуну, стану, приду. Сюда же при- 
надлежатъ краткія Формы: хвать, глядь и друг. 


3) Третьи означаютъ иногократность, а также и отдален- 
ность дЬйствія; напр. бываль, говаривалъ, зкаваль. 


Глаголы перваго отдфла именуются продолженнымн, вто- 
раго — совершенными и однократными, и третьяго — ино- 
гократными. 


Примњч. 1. Объ этимологическихъ формахъ видовъ и отношеніи ихъ ко 
временамъ см. $$ 53 и 89. 


Глаголы продолженнаго вида легко отличаются отъ глаголовъ 
совершеннаго и однократнаго тБмъ, что первые въ Фори%Ъ изъя- 
вительнаго наклоненія настоящаго времени имЪютъ значеніе на- 
стоящаго времени, а послЪдніе будущаго; напр. продолженнаго 
вида: сижу, њмь, плыву, дую; совершеннаго: сяду, даме, по- 
плыву, дуну. 

Краткія неизиняемыя Формы. напр. баце, глядь, хвать, с0- 
ставляя сказуемое въ предложеніи и выражая залогъ, дЪйстви- 
тельный или средній, вовсе не означаютъ времени, а показыва- 
ютъ только игновенность "дЪйствія, въ какое бы время ни с0- 
вершалось оно, въ настоящее, прошедшее или будущее. 


Примъч. 2. Напр. у позднъйшихъ писателей: у Крыл. «подруга каждая 
тутъ тихо толкѕ подругу» 23; у Пушк. «Татьяна ярыгѕ въ другія 
съви, 1, 86; (0 котв и мышкъ) «разиветъ когти хитрыхъ лать «и 
вдругъ бедняку цап царап» 2, 253. 

Сверхъ того, видами означается дЪйствіе, или Г) вообще, 
т. ё. отвлеченно. напр. птица детает5, рыба плаваеть, человњкњ 
ходить (т.-е. во всякое время имЪетъ способность летать, пла- 
‚вать, ходить); или 2) наглядно, т.-е. съ означеніемъ извЪст- 
наго времени — настоящаго, прошедшаго или будущаго, и ка- 
кого либо направленія дЪйствія, совершенія, однократности или 
иногократности; напр. птица летить, рыба плыветь, человњкь 
идеть, полетить, улетить, полетаеть, придеть, лаживаль И 
проч. 

Глаголы продолженнаго вида означаютъ дЪйствіе, и отвлечев- 
но, напр. водить, носить, ходить, плавать; и наглядно, напр. 
вести, нести, идти, плыть. 

Глаголы совершеннаго и однократнаго. а также и многократ- 
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наго вида означаютъ дфйстве только наглядно. Также наглядно 
означаютъ дЪйствіе и краткія Формы: глядь, хвать и друг. 


Первообразные глаголы бываютъ, или продолженнаго вида, 
напр. мз, веду, несу; или совершеннаго, напр. дамо, сяду, 
ау. 

Глаголы продолженнаго вида получаютъ отвлеченное значеніе 
тогда, когда черезъ имена происходятъ отъ глаголовъ значенія 
нагляднаго; напр. вед-у воде вод-ить, вез-у воз воз-ить ($ 30). 
Эти глаголы, при отвлеченномъ значени, иогутъ имфть и на- 
глядное, именно, показываютъ продолженіе дйствія; напр. 4е- 


таеть — не только имфетъ способность летать вообще, но и 
часто или постоянно летаетъ. 


Наглядное значеніе дается глаголамъ, или особенными суФ- 
Фиксами ($ 53), или же предлогами, какъ такою частью рфчи, 
которая придаетъ дфйств!ю извфстное направленіе; напр. идти, 
придти, найти. пойти. 


Такъ какъ въ образоваши видовъ и залоговъ языкъ поль- 
зуется въ ифкоторыхъ случаяхъ одними и тфми же средствами, 
именно усиленемъ. или подъемомъ звуковъ. и предлогами ($6 52, 
53, 162); то глаголъ съ переифною залога, именно помощію 
предлога, изиЪняется и въ видЪ; напр. лежу отлежу, иду 
найду. 

Особенно `замфчателенъ въ этомъ отношенін переходъ дВй- 
ствительныхъ, и преимущественно среднихъ, въ возвратные, вза- 
ниные и обще, при измфнени вида продолженнаго въ єовер- 
шенный. Напр. шумљть дошумљться, бњгать добъзаться, говњть 
изовљться, здядъть наглядњться. говорить наовориться, молчать 
камолчаться, терпљть натерпљться; слышать ослышаться, бить 
отбиться, стоять отстояться, мочь перемочься, идти сойтись, ра- 
зойдтись, ъхать разььтаться, миловать смиловаться, ходить уто- 
диться и ин. др. 


Примтьч. 5. Въ народномъ язык®; напр. «навстается лебедь бЪлая, «въ 
чужой дальней сторонушкъ» П%сн. — Въ изд. Чулков. «ахъ вы, очи, 
очи ясвыя, «вы глядВли, да огдядљлися; «вы смотрвли, да осмотрю- 
лися 1, 144. 


Глаголы, нын употребляемые въ книжной и образованной р$- 
ҹи, суть отрывочные остатки обширной системы видовъ, разви- 
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той въ большей цфлости въ историческомъ течени языка, и ча- 

стію сохранившейся въ областныхъ говорахъ. 

Примњч. 4. Такъ напр. теперь употребляемъ многократныя формы яиваю, 
љдаю — или въ прошед. вр. пивалѕ, њдаль, или съ предлогами, въ 
значенін продолженныхъ глаголовъ ($ 89): исливаю, сэъдаю; въ ста- 
ринвомъ же и народномъ языкъ находимъ и дфепричастя наст. вре- 
мени: пиваючи, даючи; папр. въ Др. Рус. (т. «онъ бьется, дерется 
целый день, ве ливаючи, не љдаючи» 258; въ Дух. Ст. «онъ и бил- 
ся, рубился двенадсять суточекъ, не пиваючи, не љдаючи» 1, 31 — 
58. — Глаголъ просить нын имфетъ при себъ форму прошать толь- 
ко въ предложномъ вопрошать; а въ Др. Рус. Ст. встръчаемъ: «про- 
шаютѕ у него святую милостыню» 228. — Глаголы иму и имаю оста- 
лись только въ сложныхъь возьму, по-ймаю, но въ церковносла- 
вянскомъ и въ древнерусскомъ они употреблялись, а въ областномъ и 
доселБ употребляются: волог. костр. яросл. нижег. мму — буду, ста- 
ну; пск. олон. перм. вят. яросл. сибир. имать — ловить. 


3. Время. 


$ 182. Времена нашихъ глаголовъ различаются по видаиъ 
и по составу. Виды ‘входятъ въ самое существо временъ; со- 
ставъ касается вифшней Формы оныхъ. Видъ означаетъ продол- 
женіе или совершеше дЪйствія прошедшаго или будущаго. — По 
составу времена бываютъ простыя, напр. терплю, и сложныя, 
состоящія изъ описательныхъ Фориъ, напр. буду терлљть. 


А. Формы ДЪИСТВИТЕЛЬНАГО ЗАЛОГА. 
а) Настоящее и будущее времена. 


$ 183. Такъ какъ глаголъ получаетъ значеніе настоящаго или 
будущаго времени по различію вида продолженнаго или совершен- 
наго и однократнаго; то употребленіе одного времени вм. дру- 
гаго объясняется употребленіемъ одного -вида вм. другаго. 


1. Уже въ древнЬйшихъ памятникахъ церковнославянской 
письменности, виды продолженный, совершенный и однократный 
смЬшиваются между собою, что явствуетъ изъ употребления на- 
стоящаго времени ви. будущаго, и будущаго ви. настоящаго. 
Такое сифшеніе видовъ и временъ частію удержалось и въ ис- 
правленныхъ текстахъ, частію же изифнено по болБе строгому 
различію временъ и видовъ, въ соотвЪтствіе временаиъ греческаго 
подлинника. 


\ 
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Примтьч. 1. Напр. въ 0. Е. въ сличеши съ нынъшнимъ текстомъ: а) На- 
стоящее вм. будущаго: югда жє състлръкшнса. къздежеши раце твои. 
н ниъ тд покшєть н ведеть та; въ испр. также: подшетъ в кедєтъ 
(в. опояшетъ и поведетъ, или будетъ водить) хаї А40 дє боже хой 
ое, 10. 21, 18. очтатован уьто кетералы (вм. веуеращ), въ испр. 
также: отготокай уте кетераю (вм. повечеряю, пли буду вечерять) 
ёгоцоаоу ті детуђсо, Лук. 17, 8; ливо єдиного (т. е. господина) възиє- 
идиндить. а дроугааго ЗАБИТЬ. Аи юАниого дрьжитьса; въ испр. так- 
же: держнтса (вм. булетъ держаться) — 7 гу0с дуЭеЁетои Матө. 6. 24; 
слич Лук. 16, 13; юго же аре лоъжа, въ испр. также: єго же дере 
воБЖЂ (ву. облобызаю) — фу у ф:А;сш Мате. 26, 48; слич. Лук. 99, 
47; влажешн юстє. гда помосать єлиъ н нждеихть; въ исир. также: 
поиосатъ; но въ Реймск. Ев. будущее: оукорать вы — бтху бус:дісоосу 
Ора хок даос Мате. 5, 11. — Но въ слъдующихъ мЪстахъ Остро- 
мирово настоящее въ новомъ текстБ исправлено, согласно греческому 
тексту, на будущее, и вмъстъ съ тБыт, видъ продолженный на совер- 
шенный: саъиьує мьрькиєтъ и лоуид ше дасть сатта союго; въ испр. 
солицє помёркиеть, Й луид ие ДАСТЪ СЕТА вов — 0 7405, охото 9ујаетол 
Мате. 24, 29; н а2ъ вы покощ; въ испр. й йхъ бупокою вы — хаус 
духлаосю ора Матө. 11, 28; мко юго жє аще проснши дАМЬ ти; въ 
испр. йко єго жє йе попросншн оў мене, дамъ тп — бс: 5 ву це 
битујоус̧, басы ооё Марк. 6, 23; а въ слВдующемъ стих, въ Остромм- 
ровомъ н въ исправленномъ, настоящее: чего прошх, уєсо прошу, ви. 
будущаго: его попрошд—т{ дкт;јоорос; нан афе просить ануа; въ испр. 
Нам Аше попросить АНЦА — 7 хой 4, дитуор вю» Лук. 41, 12; өүсра- 
илкнатьса сид мокго; въ испр. обсраматса: ёутралусоугои тбу (нду Цол 
Мате. 21, 37. — 6) Будущее ву. настоящаго: и ском окъца глашають 
по нысин н нҳгоннть м, въ испр. также: н ёзгоинтъ Ихъ (вм. изго- 
вяетъ) — хоі :54)а аита 10. 10, 3. — Но въ слдующихъ мъстахъ 
Остромирово будущее измфнено, согласно греческому подлиннику, въ 
исправленномъ текстБ, на настоящее, и видъ совершенный на продол- 
женный: мик отъпоүстншн рад ткоюго БАКО; въ испр. выма ёпуулешн 
ФАБД ткоєго ЕАКО — убу блоЛлес тбу 000Абу 007, дёспота Лук. 2, 29; и 
сирьжьщеть дасы сконин. н оцъпхивієть; въ испр. В ёуапвиткаєтъ — 
хох Ёуронуєтол Марк. 9, 18; погывивыъ, въ испр. вогнейємъ, — блод. 
Адра Лук. 8, 24. 


Сверхъ того, сыБшене видовъ въ древнЪйшихъ памятникахъ оказы- 
вается: а) въ употребленін одного и того же глагола, то въ продол- 
женномъ, то въ совершенномъ вид; напр. въ 0. Е. послоүшлкть на- 
стоящаго (33 а, 6, 40 в, 182 в) и будущаго времени (56 а, 6); 0) 
въ употребленіп формь продолженнаго `п совершеннаго вида въ од- 
номъ и томъ же значени; напр. въ 0. Е. отъ глагола варитн, настоящ. 
кары (139 б) и отъ елзритн также настоящ. варакть (18 6); въ испр. 

въ обоихъ случаяхъ видъ продолженный: параю, ёлраєть Мате. 26, 32; 
Марк. 16, 7. 


2. Заифчательное сифшене видовъ оказалось въ глаголахъ 
дам5 (цс. дамь) и даю, изъ которыхъ первый вида. совершенна: 
го, второй продолженнаго: почему уже въ древнфйшихъ. памят 
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никахъ, напр. въ 0. Е., первый имфетъ сиыслъ будущаго вре- 
мени, а второй — настоящаго. Въ церковнославянскоиъ, при 
дамь, неопредъленное наклоненіе датн вида совершеннаго, а при 
даж — дамтн — вида продолженнаго; у насъ же при обоихъ толь- 
ко дать; что же касается до дамтн, то ему соотвфтствуетъ на- 
ше многократное давать. Въ повелительномъ наклоненіи отъ обћ- 
ихъ Фориъ, и отъ дамь и отъ даю, у насъ только одна дай, дай- 
те; въ древнемъ же языкф отъ совершеннаго дамь — повелит. 
наклоненіе даждь, дадите. отъ лам — дан, дантє; первая Фор- 
ма соотвЪтствуетъ нынфшней дай, дайте, а послфдняя — давай, 
давайте. 


Примьч. 2. Напр. въ Лавр. сп. улка ме мназте пає прикжтакше, досро 
‚‘саоко ммү дадите. Жену скою люБнТе, пе ис даНТС имъ иддъ сосою 
класти л. 80. — Въ 0. Е. уже употребляется повелительное дан, выћс- 
то котораго въ нынвшнемъ текст даждь (268 в, Мате. 20, 8). 


Такъ какъ по этимологическому составу будущее дамь ни- 


чђиъ не отличается отъ настоящихъ вамь, амь и др.; то ясно, 
почему часто употреблялось оно въ смысл настоящаго. 


Примьч. 5. Напр. въ Юрид. паматникахь съ ХІҮ в. и въ позднЪйшихъ: 
въ Новгородскихъ даняыхъ ХІҮ н ХҮ в. «се дасть (вм. даетъ) Иванъ 
Михайловичь и жона его»... «се даст (вм. даетъ) Посадникъ Велика- 
го Новагорода»...; въ правой грамоте 1483 г. «Игумевъ Лаврентей и 
старцы Кузмодемьянсме насъ шестой части въ Перервъ рЪки лишаютъ, 
а профзду намъ не дадут» (вм. не даютъ) — «отвъчайте, почему вы 
игумена Тарасья и старцовл, Снътогорскихъ въ Перервъ рЪки лишаете 
шестой доли, а проЪфзда имъ ве дадите» (вм. не даете); и даже пред- 
ложный глаголъ отдать — въ смысл настоящаго; напр. въ Юрид. Акт. 
подъ 1511 г.: «азъ у нихъ ту деревню выкупаю, и ови ине, Господи- 
не, тое деревни ве отдадут (вм. не отдаютъ), а денегъ не воз- 
мут5» (не берутъ). 


3. НЪкоторые глаголы, утративъ продолженный видъ, упо- 
требляются только въ Фори вида совершеннаго, но въ значеніи 
продолженнаго, а потому Фори%ћ будущаго времени даютъ сиыслъ 
настоящаго; напр. въ церковнославянскомъ: совершенный видъ 
крьстнтн, откуда будущее время крьышжх, и продолженный видъ 
крьышатн, откуда настоящее крыша; но теперь крещать, крещаю, 
вовсе вышло изъ употребленія въ общепринятоиъ и въ книж- 
номъ язык, совершенному же виду крестить дается значеше 


продолженнаго, почему и крещу имфетъ смыслъ настоящаго 
времени. 
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Примњч. 4. Напр. въ 0. Е. совершенный видъ крьстити употребляется 
въ смысл будущаго времени: тъ кы крьстить дхЪыъ стыныъ; также 
и въ испр. тон кы крестить Дхомъ стымъ — ото чис Волтісє: ғу 
Пуғәрате сущ Мате. 3, 11; а продолженный крыфатн — въ смысл на- 
стоящаго: тъ крыфають. н кьсн градать къ нюмоу; также и въ исир. 
сен крешаеть — о0тос Валтібе: Іо. 3, 26.; адъ оүко кодом крыша къы; 
также и въ испр. крефшаю — Волтісо; но въ Реймск. Еванг. уже № 
нывъшнему: крьщцок, т. е. крещу. 

4. Нкоторые глаголы теперь причисляются къ совершен- 
ному виду, но въ старинномъ язык и даже иногда въ новомъ, 
у писателей, употребляются въ продолженномъ вид, и слфдо- 
вательно въ настоящемъ времени, вм. нын употребительнаго 
будущаго. Таковы глаголы: кулить куплю, рљшить ръшу, кон- 
чить кончу. 

Примњч. 5. Папр. а) купить: въ Новг. лъЪт. «почахомъ купити (вы. по- 
купать) хлЪбъ по 8 кунъ» 1, 46; въ пословицахъ ХҮІ в. «мыло куплять 
(ву. покупаютъ) на лишнюю денежку» «продаютъ товаръ збойствомъ, 
а купятә (вм. покупаютъ) назойствомтъ». б) Рьшить: у Кар. «въ тог- 
дашнія времена поединокь рљшилг (вм. ръшалъ) судьбу обвиняемыхъ» 
2, 534; у Жук. «сіе великое событіе на всегда рьшитз (вм. рЕшаетъ) 
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судьбу нашего отечества» 4, 268. в) Кончить: Бат. «въ посльдней 
октав5 стихотворець повторяетъ всБ подробности и кончить (вм. кон- 
чаетъ), какъ мастер» 1,243; «въ Террачин кончится (вм. оканчи- 
вается) Европа» 1,361.—И доселф иногда употребляется кончиться, 
кончится, вм. оканчиваться, оканчивается. 

5. Изъ предъидущаго ясно, почему въ современномъ язык 
есть такіе глаголы, которые равно употребляются и въ про- 
долженномъ и въ совершенномъ вид$; таковы велљть, женить, 
казнить, отъ которыхъ Формы изъявительнаго наклоненія: велю, 
женю, казкю, употребляются и въ настоящемъ, и въ будущеиъ 
времени. 


$ 184. Замна настоящаго времени будущимъ и наоборотъ 
будущаго настоящимъ объясняется тЪмъ, что языкъ, въ этомъ 
случаф, отличаетъ не времена, а виды. И продолженные, и со- 
вершенные или однократные глаголы собственно имфютъ только 
настоящее вреия— первые продолженное, вторые — совершенное 
или однократное. Собственно настоящимъ временемъ бываетъ 
только продолженное; совершенное же и однократное употре- 
бляются для означенія или настоящаго или будущаго. 


Употреблепіе настоящаго времени однократнаго или совер- 
шеннаго составляетъ особениость живой, народной рфчи. 


Ч. П. 9 
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Примтьч. 1. Въ сл. о Полк. Игор. «млзвитз Гзакъ Кончакови» (т. е. го- 
воритъ или сказалъ); у Ф. Виз.: «яродастз постель, платье, и по- 
брелъ просить милостыни» 440; у Ќрыл. «лишь онъ (пътухъ) вслоетё — 
старуха встала» 161; у Пушк. «волшебникъ гордому Руслану «коварно 
молвитә: слушай, князь!» 2, 81. 


`“ На свойств видовъ основывается въ нашемъ язык сопо- 
ставленіе не только настоящаго съ будущимъ (т. е. продол- 
женнаго настоящаго съ совершеннымъ и однократнымъ), но и 
настоящаго и будущаго съ прошедшимъ; при чемъ обра- 
щается вниманіе не на различіе во временахъ, а на соотвт- 
ствіе видовъ. Ы 


Примьч. 2. Напр. въ Др. Рус. Ст. «дружина спит, такъ Волхъ не 
спит: «онъ обернется яснымъ соколомъ, «полетљл5= онъ далече во 
сине море, «а бъет онъ гусей, бЪлыхъ лебедей» 48; «и љдутә 
недьлю уже другую, «и будут они въ Золотой Ордъ» 89; «(Став- 
рова жена) вытягала лукъ за ухо, «тлеснетё но сыру дубу, «из- 
ломала его въ черенья ножевые» 130; «и будет5ѕ Иванъ во Черни- 
гов®, ча у Дмитрія гостя богатаго, «скачет Иванъ середи двора, 
«привязал коня ко дубову столбу, чпоходиль оиъ во гридню свът- 
лую, «къ Дмитрию гостю богатому, «Спасову образу модится, 
«Дмитрію гостю не кланяемся» 140; «(Владимръ Князь) каливал 
чару зелена · вина въ полтора ведра, «и турій рогъ меду сладкаго 
въ полтретья ведра, «лодносиль МихайлБ Казарянину; «ринимаетә 
онъ Михайло единой рукой, «и выпиль единымь духомъ» 213; «а 
и будет5 онъ Татаринъ въ КЌіев®, «среди двора Княженецкаго, «сска- 
‚ калә Татаринъ съ добра коня, «не вяжетз коня, не приказывает» 
‚243; «и только Илья слово выговоридѕ, «оторвется глава его Та- 
тарская, «уюдила та глава по сил вдоль, чи бьет» ихъ, ломить, 
въ конецъ губит» 250. Въ народа. осн. «махнет5 Илейко руч- 
кой правою, «поскользит5 ү Илейка ножка лъваа, «палё Идья на 
сыру землю». Въ ифсн. по изд. Чулк. «вынимает молодець саблю 
острую свою, «срубилѕ= красной дЪвицъ буйную голову, «и бросмаз 
онъ ее въ Донъ во быструю рВку» 1,129; «Никита Романоначь мс- 
пугается, «садится на лошадь водовозную «скоро скачет на болото 
жидкое» 2, 121. У писателей: у Дмитр. «онъ (голубь) ко травк® при- 
дает, «носикъ въ перья завернул; «үжъ не стонетз, не вздыха- 
етъ; «голубокъ ва вфкъ уснул! «Вдругъ голубка ярилетљла, «прі- 
унывъ издалека; «надъ своимъ любезнымъ сљла, «будитә, будитә 
голубка». Дм. 2, 28 --29. У Жук. «и вдругъ —она трепещет, огла- 
дъла, «и пала въ руки жениха» 4, 165; у Пушк. «не шевелится, не 
дохнетв» і, 126; «онъ знакъ подаст, и вс тлопочут5; «онъ льет, 
всБ льютё и вс$ кричат; «Онъ засмљется, всЪ хохочут; «нахму- 
рите брови, всБ молчать». 1, 127. 


6 185. Глаголъ продолженнаго вида можетъ быть постанов- 
ленъ въ будущемъ времени только въ описательной Фори, со- 
. ө 
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стоящей изъ неопредБленнаго наклоненія этого глагола съ вспо- 
иогательнымъ, постановленнымъ или въ будущемъ времени: 
буду, стану, начну, или въ настоящемъ: хочу, имьъю. Напр. буду 


‚оворить, стану говорить, начну говорить, хочу говорить, имњю 
говорить. 


Әти вспомогательные глаголы, по различію въ значеніи и ви- 


дахъ, даютъ различное значеніе будущему описательному, а 
именно: | : 


1) Стану и начну, сами по себБ означая видъ совершенный, 
придаютъ оный и употребленному при нихъ въ описательной 


Форм глаголу, и при томъ, по самому значенію своему, пока- 
зываютъ начало дфйстия. 


Примъч. 1. Въ 0. Е. будущее описательное выражается уже вспомога- 
тельными: идтьих или къуьих; напр. нераднти идуьисть—хотафроуйсе 
(также и въ испр. Мате. 6, 24); иєєръцн къхьиєть хотафроуусе (въ 
испр. мераджтн илуиеть Лук. 16, 13). 


2) Хочу и имљю, означая настоящее время, и въ будущемъ 
описательномъ показываютъ намреніе, расположеніе и поводъ, 
представляющіеся въ настоящее время для совершенія какого 


либо дБйствія въ будущемъ: хочу говорить, имью говорить (т.-е. 
теперь ). | 


Примњч, 2. Собственно будущее время означается глаголами хочу и имтью 
(или особенно иму) тогда, когда эти глаголы, теряя свое самостоя- 
тельное значеніе, подчиняются глаголу спрягаемому. Такимъ образомъ 
въ сербскомъ составляется будущее описательное помощію глагола 
отю или тю (т. е. хочу), прибавляемаго къ спрягаемому глаголу; 
напр. %22а-тю, ќгра-теш, зпра-те, шра-темо, йра-тете, ра-те 
(т. е. буду, будешь, будетъ, будемъ, будете и будутъ играть). Въ 
болгарскомъ есть дв формы будущаго, сложенныя оъ хочу (ште, т.- 
е. ще): ште да думам и дума-штем (т. е. хочу или буду думать). 
Въ древнерусскомъ будущее описательное съ хочу также означало 
только будущность; напр. у Нест. но Лавр. сп. «благословити тя 

‚ хотять сынове Рустии .(т.-е. благословятъ) в послднии родъ внукъ 
твоихъ» «лють се мужь хоче быти» (т..е. будеть жестокъ); въ Ипат. 
сп. чкако я хочю молвити» (т.-е. скажу, буду говорить) 1.— Равно- 
мърно и мало-русское нар#чіе вноситъ описательную форму въ самый 
составъ спряженія, присовокупляя вспомогательный глаголъ иму, имешь 
п т. д., къ неопредВленному наклонешю спрягаемаго глагола; напр. 
спиваты-мү, спиваты-мешз, спиваты-ме, спиваты-мемо, спиваты- 
мете, спиваты-муть (т. е. буду, будешь, будеть, будемз, будете и 
будуть пЪть). Точно также образуется будущее время въ нъкоторыхъ 
областяхъ великорусскаго языка; напр. «му дљлать, имёмә љсть, и 
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даже му, мешь (вм. иму, имешь): не му пахать (т. е. не ставу па- 
хать), въ яросл.—Слич. 88. 


Описательныя формы съ хофх и ниллиһ, нилиъ, въ 0. Е. хотан 
пръдати (5 порабыоту) 24 г; зьто нмать глатн (т: Дадусуте) 974 б 
ие ниддтє мене видъти (00 ру де 00те) 216 а. 


3) Собственно будущее продолженнаго вида, безо всякаго 
посторонняго значенія, выражается вспомогательныиъ буду; напр. 
буду дљлать. 


б) Прошедшее время. 


$ 186. Церковнославянскій языкъ самыми окончаніяии спря- 
женій отличаетъ продолжене или совершеніе прошедшаго дЪй- 
ствія, именно въ Фориахъ преходящаго и собственно такъ назы- 
ваемаго прошедшаго времени ($ 84). 


Примњч. 1. Напр. въ 0. Е. можлахж (70лауто) вескдокатн; ие могоша 
(202у9усау) юго нсуелитн. Въ испр. въ первомъ случа также пре- 
ходящее: ме можіх= Лук. 8, 19; а во второмъ, для 'означенія совер- 
шеннаго времени, къ прошедшему могоша ирисовокуплень еще прел- 
логъ 507: ие козмогоша Мате. 17, 46. 


Греческое описательное, означающее продолженность дъйствія, въ 
О. Е. переводится преходящимъ; напр. равъ ола зъл оумнралше (въ 
подлинникв: деЛАе тедеогбу, равно какъ и въ исправл. хоташе окире- 


тн Лук. 7, 2). 


Но эти простыя Формы прошедшаго времени уже съ древ- 
нЬйшихъ вреиенъ стали выходить въ русскомъ языкф изъ упо- 
требленія и замфняться прошедшими описательными, состоя- 
щими изъ: причастія прошедшаго времени съ глаголомъ вспо- 
могательнымъ ($ 88), который впрочемъ весьма рано сталь уже 
опускаться. . | 


Примљч. 2. Ошибочное употреблеше прошедшихъ простыхъ началось въ 
русской письменности весьма рано (уже въ ХИ в.), и съ теченіевъ 
времени все болбе и болБе усиливалось, такъ что въ памятникахъ 
ХҮП в. въ этихъ формахъ одно лицо употребляется вм. другаго; навр. 
у Дан. Зат. по списку ХҮН в.: «умъ мой яко нощный вравъ на на- 
рищи забдтьт5»; у Данил. Паломн. пф позднъйш. списку: «тогда онъ 
поклонился» «азъ ту столше»; или же сиЪшиваются безо всякаго по- 
рядка древнёйшя формы прошедшихъ съ нозднфйшими; напр. въ 
Мам. п06. «и какъ слово изговариваютъ, уже аки орлп слетљшась; то 
ти были не орли слетљшася, выљтали посадники изъ Велпкаго Нова- 
города.» Неправильное употреблене прошедшихъ простыхъ встр5чаемъ 
и въ народныхъ, именно въ Духовныхъ стихахъ, доселБ сохранив- 
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шихся въ устахъ пъвцовъ; напр. «красота въ лицъ его потребишасяь 
«а зрБнье его помрачишася» 7, 168 и 170. 


$ 187. Въ древнерусскомъ язык употреблялись до позднЪй- 
шаго времени (до ХУШ в.) дв Формы прошедшаго описатель- 
наго времени: одна съ настоящимъ временемъ вспомогательнаго; 


напр. еси даль другая съ причастіемъ прошедшимъ; напр. 
быль дал». 


Примљч. 1. а) Съ вспомогательнымъ глаголомъ настоящаго времени: въ 
лБтописяхъ: «а далече есте шли, и вышли есте аки рыбы насухо» 
Новг. 1, 34; «на Олговичи есми къ Чернигову ходи и на ОлговЪ 
есми стоял» Ипат. сп. 37; «Ростиславъ сошел есть на Литву» 101. 
175; «Татарове вышли суть изъ земли Угорьсков» 1014. 180; «ударил 
еси пятою Новъгородъ» Продолж. Лавр. си. 162; въ Юрид. Акт. ст 
МУ по ХҮП в.: дал есми, пожаловал есми, ослободил есми, 
продал есми, выбрали есмњ (вм. есмы) и излюбили, подъ 1650 г. 
Эти онисательныя форхы удержались въ пашечъ язык до поздиЪй- 
шаго времени потому, что 1-е и 2-е лицо ед. и мн. чисель вспомо- 
гательнаго глагола, потерявъ силу глагола, означали лица и употре- 
баялись, тавимъ образомъ, вмБсто мъстоименій 4-го и 2-го лица, т.-е. 
есмь ву. я, еси вм. ты. Потому въ поздиъйшихъ намятникахъ, при 
вспомогательномъ глаголъ 1-го и 2-го лица, ръже употребляется лич- 
ное м5стоимеше, нежели въ древнъйшихъ; слич. напр. слъдующіе от- 
рывки изъ Домостр.: «дала есмь» «ночевала есми» «была есми у тое и 
у тое жены добрые» — съ отрывкомъ изъ Слова о полк. Игор. «ты 
пробплъ есм каменныя горы сквозъ землю Половецкую, ты лелЪялъ 
еси на себъ Святославли носадь». 


0) Описательная форма съ прошедшимъ причастіемъ был5, напр. 
дадә былә, есть уже форма позднЪйшая; потому что при причастіи 
былә, по русскому поздиЪйшему обычаю, опущенъ вспомогательный 
глаголъ есмь, такъ что выражеше далѕ быль сокращено, вм. даль 
былѕ есми, даль былә есть и проч. Такія полныя формы дъйстви- 
тельно встрБчаются въ древнерусскомъ языкъ, напр. въ Юрид. Акт. 
«повелъ былъ есми» 1425 г. -— Описательная форма съ ирошедшихъ 
всиомогательнаго глагола встръчается отъ ХШ до ХУШ в. вапр. въ 
Грамот. 1284 г. нфьло выло (вм. изошло было), см. въ Христом. 
409, 16; въ Юрид. Акт. «тБмь мя быль пожаловаль», «Тимоөей 
быль, господине, намъ ту землю и съ житомъ отдаль» 1490 г.; 
«пошли были» 1504 г.; «Гаврилко того Якушка наьхаль быль но 
посоку» 4 1525 г.; «отняли были тое землю у монастыря » 1614 г.; 
въ Др. Рус. Стих. «еще имали были свои добрые копи« «а пофхали 
были на своихъ добрыхъ конях» 404. ВъЪроятно, сюда принадлежитъ 
обычное выражеше, которымъ начинаются мно гія сказки: жниг было, 
жили были. Напр. «въ нБкоторохъ царств, въ н$фкоторомъ госу- 
дарств$ жилѕ был»... 


Нын% употребительное прошедшее время есть остатокъ про- 
шедшаго описательнаго, въ которомъ вспомогательный глаголъ 
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опущенъ, и удержалось только причастіе ($ 88). Опущене вспо- 
могательнаго глагола началось съ 3-го лица и потомъ уже рас- 
пространилось на прочия. 


Примтьч. 2. Нынъшняя сокращенная форма прошедшаго встрфчается уже 
въ древнЪйшихъ памятникахъ церковнославянской письменности; напр. 
въ Супр. рук. тетырмн деслты дьньмн постомъ Млим ихнскакъ го- 
сподад виджль 68. — Въ собственно русской письменности эта форма 
была уже въ большомъ употребленіи въ ХИ в., какъ свидътельствуетъ 
Договоръ (мол. Кн. Мстислава съ Ригою и Готскимъ берегомъ 1229 
г.; напр. «того лЪта, коли Альбрахтъ, владыка Ризкии умьрлдь, узду- 
мале КнязВ Смольнескын Мьстиславъ, Давпдовъ сынъ, прислал въ 
Ригу своего лучьшего попа Ерьмея». «Пре сеп миръ трудилися дъбрии 
людие» и мн. др. Въ Смоленск. Грам. 1284 г., прошедш. вр. безъ 
вспомогат. глагола: вълни ид соуде; нскалн колокола; пєудталъ; исдалъ 
(вм. писалъ). Въ лътописяхъ при древвъйшихъ формахъ прошедшаго, 
постоянно встр%чается и наша; напр. въ Лавр. сп. «возвратишася 
вспять, отнюду же пришли» 70.; въ Словъ о полк. Игор. «заря свътъ 
запала, мъгла поля покрыла» «древо с тугою къ земли приклонилось» 
«встала обида въ силахъ Дажь-Божа внука» и мн. др. Еще употре- 
бительнЂе эта форма въ Юрид. Акт. Въ ХҮ в. попадается даже въ 
церковныхъ книгахъ, напр. въ Ветхомъ Завътъ Румянц. Музеума: а 
дътен оү инхъ не БЫЛО; жреуесткокали (въ испр. н уадъ ме 5% йиъ; 
жрсүєствокахз Кн. „Числ. „3, 4); тако съткорнан дети їнлен (въ исправа. 
тако сотвориша смиокє ИтрАнлекы Кн. Числ. 5, 4. 


Примњч. 3. Въ народномъ языкъ употребляется, впрочемъ ръдко, про- 
шедш. время, состоящее изь неопредъленнаго наклоненія съ вспомо- 
гательнымъ был5, была и т. д.; напр. въ олон. былин, «был5 ли ты 
красть монастыря Румянцева, «и быль ли ты нести золотой казнь»?.. 
«А не былз я красть монастыря Румянцева, «и не быль я нести 30- 
лотой казны.» Рыбн. 11, 242. 


$ 188. Русскій языкъ, употребляя прошедшее причастіе виф- 
сто прошедшаго изъявительнаго наклоненія, отличаетъ различ- 
ные оттЬнки этого времени только видами; а именно: 

1) Прошедшее продолженное: несБ. носило. 


2) Прошедшее совершенное и однократное: принес», 
сказал. дунуль; и 


3) Прошедшее иногократное идавно прошедшее. 
нашивалъ, говаривал». 


Прошедшее многократное употребляется: 
1) Для означенія собственно прошедшаго мног ократнаго. 


Примъч. 1. Напр. въ народн. стих. «мы по серсдамъ, по пятницамъ, 
платье золовали, «платье здловалы мы, льны прядовали, «изъ чужихъ 
мы коровъ молоко выдаивали, «мы изъ хлъба спорынью вынимывали» 
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24, 21 — 24; у Крыл. «а дЪло въ томъ, что идолъ былъ пустой, и 
саживались въ немъ «жрецы вЪщать мірявамъ, 15; «судей такихъ ви- 
дали, «которые весьма умны бывали, «пока у нихъ былъ умный се- 
кретарь» 16. 


2) Для означени давнопро шедшаго времени. 


Примњч. 2. Напр. въ Юрид. Акт. «а бываль деп тотъ лфсъЪ искони вВкъ 
Кусме волости» 1587; у Крыл. «Ослы, не знаю, какъ-то знали, что 
прежде Музы тутъ живали» 14. 


3) Съ отрицательною частицею не, для означенія сильнф й- 
шаго отрицанія, преимущественно въ язык$ древнемъ и 
народномъ; впрочемъ попадается и у позднфИшихъ писателей. 
Иногда вм. прошедш. многократнаго употребляется продолженное. 


Примљч. 5. Напр. въ Юрид. Акт. «тое земли не давывал5» «у тое гра- 
моты не бываль» подъ 1479 — 1481 г; ча сказывастъ, семь лътъ пу- 
стоши косили, то, господине, лжетъ Кирило, а не кашивали, госпо- 
дине, тьхъ пустошей до съхъ м5стъ 1485 — 1505 г; «былъ, госпо- 
дине, у нас, езъ вобчей (т. е. общий), противъ двора моего, и выше, 
господине, того и ниже того вобчей езъ не бывал» «язъ, господине, 
съ нами того езу не бивалѕ, а рыбы есми, господине, съ вими не 
лавливал5» 1510 г.; «товарища ихъ Добрынку Андреева до смерти 
не убивывали» 1525 г.; въ Др. Руск. Стих. «отъ желанья тъ Богу 
не маливались 107; въ пословиц. и поговорк. «на Руси никто съ 
голоду не умирывал5» «видЪлъ не видалъ, слышалъ не слыхалъ» «и 
не бывалъ и не видалъ, и въ ту пору на свът не живалъ» Дал. 243. 
343. У писателей: въ Ан. др. Пошех. «мосту н®тъ, перевозу не бы- 
вало» 69; у Кар. «мы слышали еще два выстр%ла, и кромБ шума воляъ 
уже ничего не слыхали» 2, 786; «видъли, чего не видали дотолъ» 
И. Г. Р. 44, 15.; у Пушк. «ожидаемые изъ Уфы не бывали» 5, АТ; 
«бЪдный отецт, на силу рЪшился спросить у дьячка, была ли она у 
обБдни. Дьячокъ отвфчалъ, что не бывала.» 8, 90. 


Прошедшее многократное или давнопрошедшее, сверхъ того, 
означается безличнымъ глаголомъ бывало, присоединяемымъ ко 
всфиъ временамъ и видамъ спрягаемаго глагола, за исключе- 
ніеиъ прошедшаго совершеннаго и однократнаго; напр. бывало 
говорю, бывало скажу, бывало говорил», бывало говариваль. Но 
бывало сказаль, бывало свиснулъ и т. п., потому не вошли въ упо- 
требленіе, что удобнфе могли замфниться Формами настоящаго 
времени совершеннаго и однократнаго вида; бывало скажеть, бы- 
вало свиснсть. — Равноифрно и прошедшее продолженное зам%- 
няется настоящимъ продолженнымъ; напр. бывало говорить == 
бывало говорил». 
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$ 189. О важнЪйшихъ особенностяхъ въ употреблени наше- 
го прошедшаго времени должно замфтить сл$дующее: 


” 1. Прошедшее время, какъ причастте прошедшее, можетъ 
сочетаться съ глаголомъ настоящаго (или будущаго) времени. 
Въ такомъ случаЪ должно отличать предложеше главное, обо- 
значенное глаголомъ, т. е. настоящимъ или будущииъ време- 
немъ, отъ предложенія придаточнаго, т. е, прошедшаго време- 
ни, которое есть не что иное, какъ причастіе, впрочемъ съ при- 
дачею своего собственнаго оттфнка; потому что это причасте 
принимается у насъ уже за изъявит. наклоненіе. 


Примљч. 1. Напр. «истокъ заросё хвощемъ, стоитё тихо» (т. е. какъ бы: 
заросший хвощемъ, стоптъ —) Шуйск. Акт. 1677; въ Древн. Рус. 
Стих. «что ты, сударыня, идешь закручинилася» (т. е. закручанив- 
шись) 150; «молода княгиня испужалася, «а и больно она передро- 
нула, «посылаеть стольниковъ и чашниковъ» (т. е. испугавшись и 
передрогнувъ, посылаетъ —) 230; «сскочил5 съ коня, самъ бъет че- 
ломъ» (т. е. соскочивъ съ коня, бьетъ челомъ) 234; въ Руск. П%сн. 
«а какъ нынфча у насъ, братцы, черезъ темный лБсъ, ролела, ле- 
жит широкая дороженька» Чулк. 2, 135, Прач. 5; «леталё голубь 
по долин, самъ воркуетз» Прач. 59; изъ писателей преимуществен- 
но у Пушк.; напр. «опомнилась, глядитз Татьяна» 1, 126; «нЪсколь- 
ко непослушныхъ Арнаутовъ, подъ предводительствомъ Топчи-Паши, 
овладтьли городскими батареями, бунтуют5» 8, 193. 


2. Съ другой стороны, какъ самостоятельное прошедшее 
время изъявительнаго наклоненія, эта Форма можетъ сочетать- 
ся съ настоящииъ (или будущимъ) временемъ посредствомъ сою- 
за. Въ такомъ случаћ оказывается два равносильныхъ, главныхъ 
предложенія. 

Примљч. 2. Напр. въ пословиць ХҮІІ в, ‹ожеся на молокЪ, и ва воду 
дуета, у Карамз. «завтра лољду въ Лозану, и простился уже со 
всЪми своими знакомыми» 2, 293; у Жук. «парусъ вздулся и шумит» 
2, 8; у Пушк. «нашъ витязь старцу лале къ ногамъ, «п въ радости 
лобзаеть руку» 2. 14. 

3. Въ древнерусскомъ и народномъ языкф особенно замча- 
тельно употреблеше прошедшаго въ описаши природы тамъ, гд 
теперь унотребляемъ настоящее время. 

Примљч. 3. Напр. Юрид. акт. «впалз (т. е. впадастъ) тотъ вражокъ въ 
Чюкалку рвчку» 1611 г.; (резка Мордасъ) «пришла отъ деревни Пе- 
ремплова н впала въ озеро» (т. е. идетъ и внадаетъ) Шуйск. акт. 


1677 г.; въ Др. Рус. Стих. (Кама) «своимъ устьемь впала въ сиве 
море» 24. Въ книг, глаголемой «Большой чертежъ» эта форма по- 
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стоянно употребляется ири описани географическихъ м%стностей; 
нар. «а по странамъ того рва обойти нельзя; пришли лБса и болота» 
17; «пала въ Донъ ръка Красная Дъвица» 48; ‹а отъ усть рки Пан- 
шины, близко отъ Дона, вытекла ръка Цараца п потекла къ р®кЪ 
къ Волгъ, пала въ Волгу противъ Царицына острова» 52; «а сошлися 
тъ четыре рБки всБ въ одно м$сто, и отъ того потекла одна рка 
Бълая» 63; «Крымская Орда промежь моря Азовскаго и моря Черна- 
го. Море Черное обтекло съ полдня и отъ запада, а другое Азов- 
ское море обтекло съ полунощи н къ востоку, и съ полудня» 76; «а 
ръка Десна потекла на полдни ко граду къ Рославлю, н не дошедь 
20 верстъ до Рославля, и ловоротила на востокъ на зимней: текла 
80 верстъ, и ловоротила на полдень: текла 100 верстъ до Брянска» 
83. Формы настоящаго времени, нын принятыя въ географш: идет, 
течет5, впадаетз, составляютъ болфе отвлеченное понятіе, потому 
что означаютъ постоянно и неизмЪнно пребываемое: т. е. течет все- 
гда, впадает постоянно. Старинныя же выраженія прошедшаго вре- 
мени указываютъ на фактъ, нЪкогда совершивиийся; напр. на дЪй- 
ствіе рки, которая кљкогда потекла оттуда-то, поворотила и впа- 
ла туда-то. — Въ пБсняхъ: «что пониже было города Саратова, «а 
повыше было города Царицына, «протекала, пролеала мать Камы- 
шенка рБка» Прач. 7; «она (Камышенка) устьицемъ владала въ Вол- 
гу матушку реку» Чулк. 1. № 126; вообще въ описанш какого бы 
то ни было предмета: въ олон. былин. «потянула (вм. тянетъ) дуби- 
на девяносто пудъ» Рыбн. 1, 31. Въ литератур ХҮШ в,: въ Псов. 
Охот., въ описанш собаки, «рубчикъ по чутью (т. е. по морд), ко- 
торый отъ верьхней губы лошелѕ (вм. идетъ) между ноздрей» 24; у 
Левш. въ Соверш. Ёг. «конецъ самаго носа (у Гоголя) гагкулся 
внизъ» 245. 


Наоборотъ, новфйше писатели употребляютъ прошедшее вре- 
ия тамъ, гдф собственно по-русски должно стоять настоящее; 
именно въ повфствовани о прошедшемъ дфйств!и, въ томъ случаф, 
когда рфчь идетъ о чемъ-либо постоянномъ, неизифнномъ, не за- 
висящемъ отъ прошедшаго дфйствя, о которомъ идетъ рчь. 


Примљч. 4. Такой оборотъ, заимствованный изъ чужихъ языковъ, неодно- 
кратно встрБчается у Жук.; напр. «несшаго тюкъ огромный, спросилъ 
онъ: «какъ называлсяь (т.-е. какъ его зовут) 5, 33; «Иванъ Царе- 
вичъ доложилъ ему, что воръ нашелся, и что этотъ «воръ былз не 
человЪкЪ, а птица» (вм. этоть воръ не человъкъ, т.-е. есть) 6, 228; 
«Король тёмъ временемъ подъЪхалъ къ замку, «остановился и хотълъ 
узнать, чей был онъ» (вм. «чей онъ теперь», а не чей быль преж- 
де) 6, 291. 


Б. Формы стРАДАТЕЛЬНАГО ЗАЛОГА. 


$ 190. Времена описательныхъ Формъ страдательнаго залога 
подчиняются видамъ какъ вспоиогательнаго глагола, такъ и при- 
частія страдательнаго. А именно: 


138 _ 65 191 и 192. 


Со всЬми Формами вспомогательнаго глагола можетъ слагать- 
СЯ: ИЛИ 

1) Причасте настоящее продолженнаго вида, для означенія 
дЪйствія продолжаемаго; напр. (есть) дълаемь, быль дълаемь, бы- 
валь дълаемь, будеть дљлаемъ, будучи дљлаемь, быв дълаемь, быть 
дљлаему; или 

2) Причастіе прошедшаго времени продолженнаго вида, также 
для означеня дфйствя продолжаемаго; напр. (есть) дълань, бу- 
деть дњлань, будучи дњдань, быть дљлану; или 

3) Причасте прошедш. времени совершеннаго и однократна- 
го вида, для означеня дБйствія совершеннаго и однократнаго; 
напр. (есть) сдълань, быль сдълань. будеть сдљлань, будучи сдъ- 
лань, быв сдълань, быть’ сдљлану. 


Примњч. Сочинене настоящаго продолженнаго дЪйствительнаго залога съ 
прошедшимъ совершеннымъ страдательнаго, иногда употребляемое пи- 
сателями, русскому языку несвойственно; напр. «Романъ погибает5 отъ 


свирћиыхъ своихъ союзниковъ; а Олегъ насильно отвезенз ими въ Гре- 
шю, Жук. 7, 277. 


4. Наклоненге. 


$ 191. Въ русскомъ языкф, еверхъ неопредфленнаго, три на- 
клоненія: изъявительное, повелительное и условное. Пер- 
вое означается самымъ окончаніемъ глагола, напр. иду; послфд- 
нее — только описательною Формою, напр. лошель бы; повели- 
тельное же означается и окончаніемъ глагола, напр. иди, идите, 
и описательными Формами: да «деть, пусть идеть; сверхъ того, 
для 1-го лица инож. числа, — настоящимъ или будущимъ време- 
немъ изъявит. наклоненя: идем, скажем, или для 2-го лица съ 
прибавкою къ этниъ Формамъ знака 2-го лица мн. ч. - те: идем- 
-те, будем-те ($ 84). 

Изъявительное не требуетъ особенныхъ замфчаній. 

О прочихъ наклоненіяхъ должно сказать слЬдующее: 

6 192. Наклоненге повелительное. 


1. Означая своимъ окончаніемъ не лицо, а только наклоненіе 
($ 84), можетъ употребляться оно во всфхъ лицахъ обоихъ чи- 
селъ безъ изиЪненія своей Флексіи. 


Примьч. 1. Напр. въ Юрид. Акт. «и они потомъ такъ не дуруй, чюжи- 
ми землями насильствомъ не вледљӣй, 1012 г.; въ Др. Рус. Ст. «поту 
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лей и љшь готовое» 74; «а и сами (вы) къ нимъ приюваривай» (вм. 
приговаривайте) 338; у Крыл. «я затану, а вы не отставчи»! 14; 
Фушк. «тотъ стой одинъ передъ грозою» 2, 296; «ая и позабудь» 8, 93. 

2. Әто наклоненіе собственно означаетъ желаніе, употреб- 
ляется же у насъ двояко: или въ смысл повелительнаго, 
напр. «иди сюда»; или условнаго, и ему соотвЪтствуетъ; напр. 
‚'какъ ифсяцъ ни свъти, но все не солнца свфтъ» Диитр. 3, 9 — 
хожетъ быть выражено и условнымъ наклоненемъ: «какъ бы м$- 
сяцъ НИ свљтилу».... «какъ ни свътиль бы мЪсяцъ»... 

Примљч. 2. Въ смысл условнаго наклонемя: у Кар. «куда ни поди, 
вездъ надобно спускаться съ горы или всходить на гору» 2, 298; у 
Жук. «но что ни совершись, все мы виновны» 3, 248; у Крыл. «хоть 
говорятъ: волкамъ и не спускаютъ» — что будь овца отвтчикъ иль 
истець» 317. 

З. Повелительное наклоненіе можетъ стоять, или въ зависи- 
хости отъ изъявительнаго (какъ это видно изъ примЪровъ въ 
примЪч. 2), и тогда оно имфетъ смыслъ условнаго; или же мо- 
жетъ стоять независимо. Въ послфднемъ случа оно а) означа- 
етъ, или просто повелфніе и желаніе; напр. стой. пожалуйте; 
или б) необходимость и возможность вообще, впрочемъ не отвле- 
ченно, а какъ бы съ обращешемъ къ лицу слушающему. Напр. 
‘того и жди» т.-е. должно ждать, «хоть шаромъ покати» т.-е. 
хожно покатить шаромъ. 

Примљч. 5. Въ П%сн. «надфваетъ сапожки зеленъ сафьянъ, «пятки гладки, 


носки плоски, «кругъ пяты—хоть ицомъ (т.-е. яйцомъ) прокати, «подъ 


пяту воробей проскочи» — «Ночь осенняя — хоть глазъ коли — темна»! 
Цыгав. 61. 


Или в) оно употребляется вмфсто изъявительнаго, для озна- 
чевія быстроты дЪйствія` и для живости разсказа. 


Примтьч 4. У Ф. Виз. «Теперь Игнатй Андреевичь калади (т.-с. какъ ва- 
падетъ) на меня ни за что ни про что» 54; въ Разкащ. «въ то самое 
время, какь располагался уже онъ отъ долговъ какъ нибудь себя из- 
бавить, нечаянно загляни къ нему смерть, и т00коси ему ноги» 18; у 
Дм. «а волкъ и подлинно откуда ни возмись «во всю несется рысь» З, 
122; у Крыл. «случись тутъ мух быть» 111; «тутъ вихрь, откол$ ни 
возьмись, «и сдунулъ паука опять на самый низъ» 113; «но скворушка 
услышь, что хвалятъ соловья» 127. 


4. Первоначально будучи выраженіемъ прямаго отношенія меж- 
ду говорящими, это наклоненіе въ послЪдствін теряетъ смыслъ 


разговорнаго характера, въ нфкоторыхъ выраженіяхъ, принимае- 
мыхъ въ отвлеченноиъ смысл ($ 116). Таковы напр. выражения: 
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«того И жди» «того и гляди». употребляемыя въ смысл непремтн- 
но, тотчась, и нЪк. друг. Таково же речеше нидудь (или нибу- 
ди), приставляемое къ мстоименіямъ и нарфчіямъ для означенія 
неопредЪфленности: кто-нибудь, куда-нибудь ($ 116).. 


Примљч. 5. Напр. у Жук. «того и жди, что битва загорится» 3. 235. — 
Нибуди, вм. нибудь, весьма употребительно въ старинномъ языкф, п 
притомъ отдфльно отъ мъстонменія; напр. въ Шуйск. Юрид. Акт. а 
хто Шуянинъ въ Шув купитъ какой товаръ нибуди» 1614; въ Досмотр. 
«пли што гд изваляно, или подралося, и которая на чемъ нибуди 
притча или што не двло: и все то исчести, и см$тити, и записати».— 
Сюда же относятся: знай, означающее сосредоточенность лица въ ка- 
комъ нибудь дЪйстви, продолжене дъйствовать безъ обращенія внима- 
нія на что нибудь другое; напр. «тужите знай, со стороны н®тъ ҹ0- 
чи» Гриб. 13; «орфшки, знай себ щелкаютъ да щелкаютъ» Крыа. 283; 
небось, въ значени вБрно, въроятно; напр. «попроситъ небось воды со 
льдомъ» Живоп. 1, 80; —ни дай ни вынеси; напр. «гвоздитъ онъ гвоз- 
дитъ ес бывало, въ чемъ душа останется, а ке дай ни вынеси за что 
Фф. Виз. 35; слич. въ Записк. Порот. подъ 1764 г.—пожалуй въ смы- 
слБ: хорошо, ладно. — Точно также образовались союзы: диви бы (т.-е. 
ужъ пусть бы), будто вм. будь то, въ соотвътствіе бЪлорусскому 
будь-си пли будь-симз (какъ будто). Въ арханг. даже просто повелит. 
буди вм. будто: «что ты глаза вытаращилъ, буди дикой». 


Примњч. 6. Междометія ну, ка, и безличный глаголъ ‘полно (собственно 
средний родъ прилагательнаго) переходятъ въ глаголы помощію окон- 
чанія повелительнаго наклоненія: ну-те, на-те, полно-те. Частица ну 
иногда употребляется въ смысл начал; напр. ку кричать (вм. сталь, 
началъ, принялся кричать, или начни, примись кричать). 


Примњч. 7. Такъ какъ повелительное наклонеше озвачаетъ отвошеніе зе- 
жду говорящими; то разговорное начало лежитъ въ основЪ нЪкоторыхъ 
сложныхъ именъ, образовавшихся посредствомъ этого наклоненія; надр. 
скопч-дом5, свъти-цвтьтз, перекати-поле, олон. растащи-домка (и0- 
товка), и особенно собственныхъ именъ: Молибожичѕ, Положи-ши- 
ло и другихъ старинныхъ ($ 79). Такъ же образовались народныя вы- 
раженія: разбалуй-юрод5—въ шутку прозваніе Астрахани; въ сарат. 
не заной-головушка — человъкъ твердый, которому все не по чемъ; въ 
поговорк. «судй - боги класть» (плакаться) «это на въи—вЪтеръ сказано’ 
Дал. Послов. 142. 437. 


Примтьч. 8. Сослагательное и условное наклоненія другихъ языков удобно 
переводятся нашимъ новелительнымъ, виъсто условнаго съ частацсю бы; 
напр. лат. «51 Хершпиѕ, диод Тһеѕео ргопиѕегаі, поп Ѓесіѕѕеі, Тһеѕешѕ 
(Шо ВірроІу(о поп еѕѕеі ограішѕ» — «не исполни (вм. еслибы не испол: 
нил5, не исполнил бы) Нептунъ своего обфщашя Тезею, не лишял- 
ся бы Тезей сына Ипполита»; франц. «рій а феах дое сеіа 6, пт. 
«үоЈеѕѕе 40 сһ’ ебі гиогпаз5е» — «дай Богъ, чтобы овъ воротилса”; 
фр. Је ѕегаі уепи, $1 ј'ецѕѕе еп 1е {етрз» — «имльй я время, пришелъ бы»; 
нм. «ѕргасһеп Фе АісМег іһл ѕеһиді, 50 жӣге зеше Ѕасһе уего- 
геп» — «обемни его судьи, онъ проигралъ бы свое дЪло.» 


$ 193. 141 


При частиц$ не для усиленія отрицанія повелит. наклоненіе 
изъ однократнаго или совершеннаго вида переходитъ въ про- 
долженный; напр. сядь здтьсь И не садись, поди сюда и не ходи. 
Примьч. 9. Впрочемъ, въ народномъ язык съ частицею не употребляется 

повелит. наклоневіе и въ однократн. или СоВервинноив вид. Напр. 
въ олон. былин. «не зайди-тко ты больше на царевъ кабакъ, «не вылей- 
ка ты больше чары зелена вина,....и ке похвастай мной, красной 
дъвушкой.» Рыбн. П, 262. Въ Духовв. ст. «ке срњжь ты главы не- 
зрълыя, «не пролей ты крови христянской» Кал. 1, 645. Въ пого- 
воркъ: «не роди мать сыра земля.» 

$ 193. Сверхъ собственнаго окончанія, повелительное накло- 
неніе обозначается слЬдующими Формами: 

1) Союзами: да, пусть, пускай ($$ 165 и 167). 

2) Повелительнымъ наклонешемъ глагола дать: дай, дайте, 
давай, давайте, сочиняемымъ или съ неопредЪленныиъ наҝлоне- 
ніеиъ, напр. дай взглянуть, давайте плакать, или съ изъяви- 
тельнымъ. и именно съ будущимъ временемъ, напр. дай трону. 
давай вггляну. Въ послфднемъ случа$ выраженіе состоитъ изъ 
двухъ предложен! (дай— трону. давай— взаляну), точно такъ, какъ 
и въ повелительныхъ съ союзами: пусть. пускай (пусть— возьметь. 
пускай — береть). | 

3) Настоящимъ и будущимъ временемъ изъявительнаго накло- 
ненія во множеств. числЪ 1-го и 2-го лица; напр. мдемь, пой- 
демь. Тогда для означеня 2-го лица, къ Форм$ 1-го л. присо- 
вокупляется -те: идемь-те, пойдем-те. 


Отъ этой Формы должно отличать будущее повелительное, 
употребляемое въ обоихъ числахъ; напр. «завтра ты воротишься 
домой!» (т.-е. воротись непремфнно). «Завтра вы вернетесь до- 
ной!» 


Примьч. 1. Будущее въ смысл повелительнаго наклоненія встръчаемъ и 
въ другихъ языкахъ. Напр. въ латинской ВульгатБ такъ выражаются 
заповди: «поп Љабебиз йеоѕ аПепоѕ согат ше», «поп оссійев» (т.-е. 
Да МЕ БЕДЕТЬ ТЕБЕ БОХН мин разв мємє; ме ии). Будущее въ смы- 
слЪ цповелительнаго встрЪчается и въ древнЪйшихъ нЪлецкихъ зако- 
нахъ; напр. въ Бург. «іпіег Вигаиибюопит е Вошапит һаес Ѓогта 
вегтафіїит» (— да соблюдется эта форма); въ Визиготск. ‹ѕасгателіши 
ргаеђеге дебе (ла идетъ рот%). 


Примњч. 2. Вмъсто повелительнаго здравствуй, въ народномъ языкъ упо- 
требляется наст. вр. изъявит. наклонения: здравствуешь; напр. въ олон. 
былин. «здравствуешь, солнышко Владиміръ князь» «ужъ ты здрав- 
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ствуешь, вдова ли, жена ль мужняя!» Рыбн. 1, 261. И, 266. Что же 
касается до выражешя: «здорово живешь!» — то это собственно во- 
просъ, на который дЪйствительно и отвёчаютъ отвЪтомъ: «слава Бо- 
гу»; потомъ воиросъ перешолъ уже въ привБтствіе. ВЪроятно, и на- 
родное: здравствуешь, собственно и первоначально — то же во- 
просъ. 


4) Причастіемъ прошедшимъ, именно въ словф: лошель! 


Примњч. 5. Причасте прошедшаго времени употребляется и въ другихъ 
языкахъ вмБсто повелительнаго. Изъ славянск. нар&чій, въ сербск.; 
напр. «проклет 610, кои брата не милуе» —проклят5 былё, вм. да бу- 
детъ проклятъ. Въ нъмецкомъ; напр. аи/дезслаийЙ тейегдевсАтзебеп! 
пале” деёгееп! деп Ви! абдепотипеп! Фе оһгеп аијдеап! 

5) Неопредфленнымъ наклоненіемъ; напр. молчать! стоять смир- 

но! Въ привфтстви: добро пожаловать! ($ 196). 

Примьч. 4. Въ другихъ языкахъ неопредъленное наклонеше вм. поведи- 
тельнаго: въ греч., въ привфтствш: «хоре»; въ нм. «о пис Ш еддейя. 
Перег уаег!» «ипве, Ч пис ғЛғел/ә «тс дахоп гадел! Въ ро- 
манскихъ языкахъ: въ древнефранц. «пе ше телёг!» «пе їе тотов“!» 
въ итальянск. у Данта: «поп 1етег ќи»! шего. 21, 62; въ нынЪш- 


немъ итальянск. «поп Ѓаг диеѕќо!» (не дБлай этого), «поп араг ма!» 
(не отходи). 


6 194. Условное наклоненіе. 


Въ церковнославянскоиъ это наклоненіе употребляется въ про- 
шедшеиъ и будущеиъ; напр. далъ кыхъ, даль вжлеть ($$ 88, 
167). Остатки той и другой описательной Формы доселЪ сохра- 
нились въ нашеиъ язык, въ союзахъ бы и буде ($ 77). 


1. Прошедшее условное употреблялось и въ древнерусскоиъ, 
иногда правильно, иногда, какъ и теперь, неправильно, т.-е. съ 
неизм$ няемымъ бы, вм. выхъ, кыхомъ, БЫША и проч. 


Примьч. 1. Напр. въ Ипат. лът. «аще бых5 извъдаль кдЪ Данила и Ва- 
силка, ъхалё быхьз на ня» 183; «аще бы Левъ и людье мои сдЪ быль 
(т.-е. были) вси, то уразъ вемй быша земли сей учинилть» (т.-е. учи- 
нили) 189 — 190; въ Слов. о полк. Игор. «а быхъ не слала къ нему 
слезъ на море рано.» 

ВездБ, гдЪ бы ни встрфтился союзъ бы, онъ относится къ 
глаголу, и составляетъ вифстВ съ нимъ наклоненіе условное. 
Такимъ образомъ самые союзы: что-бы, да-бы, если-бы, древн. 
а-бы, аже-бы, аж-бы, состоятъ собственно изъ союзовъ: что, 
да, если, а, аже, и глагола бы, входящаго въ составъ описа- 
тельной Формы прошедшаго условнаго; напр. выраженіе «чтобы 
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приашолъ» разлагается на союзъ что и условное прошедшее при- 
шедь бы. Потому эти союзы употребляются съ прошедшимъ вре- 
иенеиъ, а не съ настоящииъ и будущимъ ($ 77). 


Примъьч. 2. Употреблеше чтобы съ прошедшимъ временемъ, вм. жела- 
тельнаго, илы повелительнаго наклоненія въ описательной форм съ 
да, составляетъ особенность русскаго языка. Напр. въ рукоп. Ветх. 
Зав. ХҮ в., хранящейся въ Рум. Муз. того ради утобы прниєсалн; 
въ исправл. ко да прииесьть Кн. Лев 17, 5. У Франц. Скор. въ 
перевод Библ. кн. 1517 г. штобымели, вм. уьто ыша нитли, или 
уьто нмзли сыша (смотр. Хр.). | 


Употребленіе бы при неопредфленномъ наклонени есть уже 
дальнЪйшее развитіе первоначальнаго прошедшаго условнаго вре- 
мени, объясняемое опущешемъ вспомогательнаго глагола. съ ко- 
торымъ бы составляло описательную Форму. Напр. «пойти бы» 
(т.-е. можно бы было, хотфлось бы и т. п.). Равном$рно опу- 
щенемъ объясняется сочетаніе союзовъ чтобы, дабы, съ неопре- 
дъленнымъ наклоненіемъ; напр. чтобы узнать — чтобы я могъ 
узнать. чтобы я узналъ. 


Прошедшииъ условнымъ выражаемъ не только условіе, но и 
желаніе; напр. «съ удовольствіемъ посмотрфлъ бы!» 


Примњч. 3. Заклятія въ народномъ языкъ выражаются, или повелитель- 
нымъ и желательнымъ, или условнымъ наклоненіемъ; напр. въ област. 
языкъ: кур. «игрецъ (припадокъ, бъсъ) тебя подзиграй!» новгор. «на- 
рокъ бы тя изнырялә!» кур. «норъ тебя изныряи!» кур. «обломъ те 
обломи|» кур. «причина (падучая болъзнь) тебя побей» новгор. 
«стрфла-б5 тебя убила!» (т.-е. громъ). 


Равномф$рно и будущее условное было не чуждо древнерус- 
скому языку и въ правильной, и въ неправильной Фори%. 


Примљч. 4. Напр. у Нестор. по Лавр. сп. «аще ли взяль будеть» «аще 
ди купил буде Гречинъ подъ хрестомь, достонть ему да возметь цъну 
свою, елико же дал будеть на немъ» 23. Въ Русской ПравдЪ: «оже 
будеть убил» «будеть лн сталз на разбои». Въ древнечешск. 
Џсазт. ХІҮ в. сае гаротапщ Бида іеђе» Пс. 136. 5. (у насъ: 
аще 2авыдь тебе); въ польскомъ нарфчш и теперь употребительна 
эта форма; напр. «беде Косһаїі» «Бед2ез2 Косһаі» и пр. ($ 88). Не- 
правильность въ употреблеши будущаго условнаго оказалась въ двухъ 
отношевіяхъ: 1) въ несогласованіи чиселъ, т.-е. въ употребленіи единств. 
будет не только съ ед. числомъ причастія, но и со множественнымь; 
напр. у Дан. Зат. по списку ХУП в. «аще ли будеть родилися въ 
матерь, н они возростьши мене продадутъ»; и 2) въ присоединении не- 
изиЪняемаго будете къ глаголу будущаго времени; напр. въ Юрид. Акт. 
«а велЪли то вино выняти, что будет найдемз» 1615: «а буЈетә мы 
архимандритъ и казначей съ братьею учнем на него на Никиту о раз- 
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мн той пустоши царю бити челомъ» 1656. Такимъ образомъ, поте- 
рявъ способность измЪняться въ окончаніяхъ, и отръшившись отъ при- 
частія прошедшаго, вспомогательный глаголъ будущаго условнаго вре- 
мени перешолъ въ условный союзъ буде (древн. будете). 


5. Неопредљленное наклоненіе, простое и достигательное 
(супинумб). 


$ 195. НеопредЪленное наклоненіе, будучи по этимологи- 
ческому своему образованію существительнымъ отглагольнымъ, 
и употребляется въ предложеніи какъ существительное, означая 
подлежащее, сказуемое и дополненіе. Напр. «исчислять 
(—исчислене) колонны, статуи, вазы, трофеи, не есть описывать» 
(—описаніе) Кар. 2, 600; «боится ъхать (пофздки) въ неизв$- 
стную землю». НеопредЪленное наклонене можетъ быть допол- 
неніемъ при существительныхъ; напр. «Философы и иравоучи- 
тели исписали многія стопы бумаги о наукЬ жить счастливо» 
Ф. Виз. 578. 


Въ народномъ языкъ: подлежащее и сказуемое въ неопред%л. 
наклоненіи; напр. у Кирш. Дан. «На ВолгЪ жить — ворами слыть, 
«на Яикъ идти — переходъ великъ» 114; дополненіе, напр. спать 
вм. вә сонь, при глаг. уснуть или заснуть; напр. въ олон. былин. 
«Гд Флъ да пилъ, тутъ и спать уснудв» «и спать гаснуль» Рыбн. 
І, 211, 37, и на стр. 232: «в5 сонѕ заснулъ.» 


Означая дБйствіе и состояніе отвлеченно, эта Форма разу- 
мћется въ среднемъ род: почему имена, ифстоименія и прича- 
стія согласуются съ ней въ среднемъ родЪ; напр. «которому въ 
бою не уступить «великой честью озарило бъ «мои младые годы» 
Жук. 6, 105. Впрочемъ такіе обороты русскому языку не свой- 
ственны. 


Примњч 1. Соотвътствіе неопредвленнаго наклоневія существительному яв- 
ствуетъ изъ того, что объ эти части рЪчи старинные писатели не за- 
труднялись соединять союзомъ и, какъ одинаковые члевы предложс- 
нія; напр. «любятъ всЪ (домашние слуги) властвовать и свою корысть» 
Всяк. Всяч. 222. Нынз такихъ оборотовъ избЪгаютъ. Въ древнерус- 
скомъ свободно употреблялось неопред. наклонеше въ такихъ допол- 
неніяхъ, которыя теперь озвачаются въ форм существительныхл.. 
Напр. въ Шуйск. Акт. «завелъ я, сирота, у себя варити мылишко» 
(== мыловарню) 1623. 


Примњч. 2. Въ новфйшихъ языкахъ, въ нЪмецкохъ и особенно въ роман- 
скихъ, неопредвленнос наклонеше, какъ существительное, употребляет- 
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ся съ членомъ и съ предлогами, и согласуется съ прилагательными и 
ивстоименіями; напр. въ нфм. даз езаеп, ги дећет; въ ит. «ип рат- 
[ате е\едапіе• (изящная рвчь), «| шіо рагеге» (мое мнъніе); въ про- 
ванск. [0 рагёга. Однако въ новофранцузскомъ съ членомъ употре- 
ляются только нъкоторыя формы нсопред®леннаго наклонешя, уже 
перешедшя въ имена: (е [е0ег, [е роитоіг, но теперь уже нельзя ска- 
зать: @ тепёг, [е ращег, [е оепаге, ип ре", какъ употреблялось въ дре- 
внефранцузскомъ и даже иногда въ ХҮІ в. — Съ предлогомъ, во франц. 
(је уіепѕ де Філе» «п0и5 успоп$ Ф аттіоег» «| 60И й дёзігегь «пајѕоп 
& Гоиет» «ргёі ё тоиті".» Въ нъмецкомъ язык® неопредъленное накло- 
невіе въ форм залога возвратнаго, переходя въ существительное, отбра- 
сываетъ мфстоимеше гіс; напр. «/^еиел ип4 (гапегп һаѓ ѕеіпе зе» «емїл- 
пегп 181 $055», вм. віс /ғеиеп, ср еппіплеғ; точно такъ, какъ у 
насъ существительныя надежда, боязнь и друг., не нуждаются въ сл, 
хотя и пропсходять отъ возвратныхъ формъ: надъяться, бояться. 


Примьч. 5. Неопредвленное наклонеше съ предлогомъ употребляется и 
У насъ въ обычномъ выраженіи: отэ нечео дљлать, въ которомъ от 
управляеть глаголомъ дљлать, отъ котораго уже зависить родитель- 
ный падежъ нёчею. 


Въ церковнославянскихъ книгахъ по вліянію греческаго текс- 
та употребляется неопредъленное наклоненіе съ членомъ кже 
($ 280) и съ предлогомъ, полагаемымъ передъ членомъ; напр. 
еже впасти, тд ёжє офунтн, ко еже слежитн. 


Примтьч. 4. Страшно ёсть Єже впасти (то ёилеоеь) въ реце БТа жнкаго 
Евр. Посл. 10, 31; жалаще си, за ёжє офунтн (20 то 0:040хеу) нмъ 
людн ДБян. 4, 2. Особенно употребительно ко ёже (#5 т) передъ 
неопредфленнымь наклоненіемъ; напр. во сже служити намъ Б7з жиз 
н йстниз къ Евр. Посл. 9, 14. Таке обороты принадлежатъ къ гре- 
цизмауъ. 


Примтьч. 5. Употреблеше неопредвленнаго наклоненія развивается въ язы- 
кахъ съ течешемъ времени, въ ущербъ другимъ формамъ глагола. Та- 
кимъ образомъ, вм®ств съ утратою флексій и съ господствомъ отвле- 
ченнаго выраженія, въ новвйшихъ языкахъ возникаетъ естественная 
потребность въ неизмБняемой и отвлеченной формъ неопредЪленнаго 
наклоненія. Потому-то разпообразное выраженіе мысли, помощю раз- 
личвыхъ формъ латинскаго глагола, въ романскихъ языкахъ передает- 
ся одною и тою же формою неопредЪленнаго наклоненія. Для примфра 
предлагается здЪсь сличеме латинскихъ выраженій съ пталіянскими: 
1) собственно неопредленное наклоненіе: зар [оди — соттаа 
рачате; 2) винит. съ неопредвл. зе е10зве іс — ісе 4 атег зеди- 
0; 3) причаст. будущ. страд. аидап4ив зит — зопо аа (1о4аге; А) 
герунд., или прич. будущ. страл. въ род. падежв: Шао аидеп@ — 
сира Фатрйаге (страсть обогащаться, распространяться); 5) въ 
дат. зіидеі Ппдиав @сеп4ае — 8іийіа ітрататв іа Ипдиа (старается 
изучить языкъ); 6) въ винит. 154% ай аи@етп4ит — злойа аи@ге 
(приглашаеть слушать); 7) супин. 1: сибйит ее — апдатге а 4огти- 
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те, фр. аЦег соисйег (идти спать); 8) супин. 2: Даейе адёсіи — уасйе 
а ше (легко сказать); 9) причаст. настоящ. ео ѓе оешетет — 
в сео оепате; 10) прич. будущ. дЪйств. 060 овигив — оепдо а (рет) 
оізйағе (иду посЪтить); 11) сложн. предложеніе съ дио4: даийео дио4 
ео — до4о Ф: ведете; 12) съ иЁ ого иё оетаз, — В ргедо 4 че- 
лиге (прошу тебя придти); 13) съ яе: итео пе тогі — Вто де 
тотге (боюсь умереть); 14) съ дит: пол ибо сиіп идете роз- 
вт — поп дибіо @ рог јиддіге; 15) съ дш: пезсіо 4щ адат — 
поп во сће јаге (не знаю, что дЪлать); 16) неопредъл. вм. повели- 
тельнаго: пе спеде — поп сгефег. — Большая часть этихъ оборотовъ 
и по русски выражаются неопредБлепнымъ наклоненіемъ, какъ это вид- 
но изъ приложеннаго здвсь перевода. Церковнославявскій языкъ и 
въ этомъ отвошени богаче русскаго, потому что имфеть суп п- 
нумъ ($ 56). | 
Отъ настоящихъ отглагольныхь именъ отличается неопред% 
ленное наклоненіе тфиъ, что съ большею свободою раздфляетъ 


принадлежности глагола; а именно: 


1) Свободнфе именъ изифняется по видамъ; напр. блистать, 
блестљть, блеснуть. 


2) Входитъ въ составъ описательныхъ Фориъ глагола, именно 
будущаго времени; напр. буду дълать, стану говорить. 

3) Означаетъ наклонеше, выражая возможность, необходи- 
мость и т. П. 


Это послфднее свойство неопред$леннаго наклоненія требуетъ 
подробнфйшихъ объясненій. 
Примњч. 6. Объ употреблени неопредфленнаго наклоневія въ предложеніц 
сложномъ см. $ 276. 
6 196. Означая необходимость или возможность дфйств!я, 
неопредленное наклоненіе употребляется какъ сказуемое без- 
личное, при котороиъ подразум$ вается дьзя, нельзя, должно и т. п. 


1. Ставится оно во всфхъ трехъ временахъ, съ явнымъ или 
подразумЪваемымъ глаголомъ: 


а) Въ настоящемъ; напр. Ипат. 1Фт. «то инф есть порока вся- 
кого отъ людШ не уйти» 35; въ Лавр. сп. въ рфчи Святосл. 
«уже намъ нЪкаио сл дљти» (некуда дфться). 


б) Въ прошедшемъ; напр. «токмо весла видити, а человЪкъ бя- 
шеть не видити» Ипат. 59; въ пословицахъ ХҮІ в. «быть бы- 
ло пенастью, да дождь поифшалъ» «жить было въ род, въ 
своей пород%». 
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в) Въ будущеиъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «гд лежитъ пуста го- 
лова, «лежать будеть и Васильевой головЪ» 177; «моей крови 
теб не пить будет» 208. Безъ вспоиогательнаго глагола, 
напр. въ Слов. о полк. Игор. «быти грому великому, итти 
дождю стрЬлами съ Дону великаго»; въ пфсн. «не устать то 
ин во Новгородъ сходить» Чулк. 2, 160. 


2. Чтобы означить необходимость, возможность или невозмож- 
ность дЪйствя безлично и безъ отношеня къ какому-нибудь из- 


вфстному времени, употребляется неопредфленное наклоненіе 
безъ вспомогательнаго глагола. 


Примњч. 1. Напр. въ Лавр. лът. въ рвчи Святослав. «волею и неволею 
стати противу» (т.-е. мы должны стать). Въ Дух. ст. ‹ не бывать 
Егорью на Святой Руси, «не видать Егорью свЪта бълаго, «не обозртьть 
Егорью солнца краснаго, «ке видать Егорью отца и матери, «ке слыхать 
Егорью звона колокольнаго, «не слытать Егорью пнья церковнаго» 2, 
168 — 173. У новъйшихъ писателей, напр. у Жук. «лишь только бъ 
этой пени не слыхтать»| 6, 282.— Особенно глаголы видтьть, знать и 
чуть (вуъсто чуять) :въ Пск. лт. «а во Псков видљть дымъ и огонь» 154; у 
Кирш. Дан. «какъ днемъ-то стрВлочекъ ке видтьти» «знать-де полетка со- 
колиная, «видљть-де поступка молодецкая» 25. 172. У Лом. «свою Полтавску 
вспомни рану, «что знать еще въ груди твоей» Од. 2. Сюда же при- 
надлежитъ унотребляемое въ видв безличнаго глагола: знать; напр. 
«онъ, знать, ушолъ» (онъ, върно, ушелъ; онъ, знамо или въ древне- 
рус. знатно, ушолъ). Въ сказк. «во шуму, во грому ничего ни чут» 
стало, только чуть громкой зыкъ отъ терема княжескаго» Аөан. УТ, 311. 

Въ старинныхъ Юрид. памятникахъ повелъніе выражается обыкно- 
венво неопредъленнымъ наклонешемъ, т. е. безлично и безотноситель- 
но. Напр. въ Рус. Пр. по сп. Кормч. 1282 г. вже придеть кръкакъ 
моуже (т.-е. мужь $ 27) на дкоръ, нли сииь, то кндока (т.-е. свидЪ- 
теля $ 107) юмоү ие нскатн, иъ (т.-е. но) платнтн моу продажю Г 
(т.-е. три) гривиы; нли ие воудеть ма иємь хидмеина (т.-е. кроваваго 
вли синяго пятна), то прикестн юмоу кндокъ; въ Договор. смол. кн. 
Мстислава съ Ригою и Готск. берегомъ 1229 г. тако платнти у (т.-е. 
въ, $ 24) смоленске и ү (въ) Ринза н ил Гоуномь верьте (т.-е. бере- 
зъ, {$ 27) — таку правду къҳатн Русняу у (въ) Рита н ил Гоукъмь Бе- 
рєд2; въ Закон. Іоанна Ш-го: судъ суднтн водромъ н околинунмъ. 
д ил суде сыти ү содръ и ү околинунхь дїлкомъ, а посулокъ водромъ 
и окольинунмъ и дїаномъ отъ Суда н отъ петллоклиїа ИЕ ИМАТИ. 


Прыимњч. 9. Изъ особенностей въ употребленіи не опред. наклоненія въ народ- 
нохъ языкВ должно замфтить употребленіе быть (вм. надобно) съ неопре- 
дъленнызъ ваклоненіемъ, въ книжномъ язык$ опускаемое; напр. въ олон. 
былин. «и инъ быть свон заповБдь нарушить, «быть натянуть свой 
тугій лукъ» Рыбн. Ц, 330; въ послов. «сколько ни плакать, а быть 
перестать» «сколько ни браниться, а быть перестать». Дал. 136. 212. 
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Примтч. 5. Особенно замфчательно въ древнемъ и народномъ языкВ упо- 
треблевіе именительнаго падежа вм. винительнаго, при неопредЪленномъ 
наклонени дЪйствительнаго залога. Напр. въ юрид. иамятн. «дати ему 
на то его село и на деревни своя новая грамота жалованая». Историч. 
Акт. № 215; въ Договор Омол. Ён. Мстислава, и именительный, и 
винительный: ТАкока правда ухате (вм. взяти) Русиму у (въ) пзе н 
на Гоукомь вєрєд — таку пракду къхАТН Русныу ү ЁРиҳт н ид Гоу- 
комь Бєрєхв. — Въ оЪсн. начала ХҮІ в. «а свфты бранын убрусы, 
«береза ли вами крутити»; въ пословицахъ ХУЙ в. «барашка убить не 
душа побить» «безъ денегъ вода пить» човорить правда, потерять 
дружба» «дать ссуда — на вфкъ остуда» ‹любить ира — купить дом- 
ра» (музыкальный инструментъ), «первал пљсенка зардЪвся спгьть»; въ 
Др. Рус. ст. «хотя кога изломить, ча двери выставить» 52; «гд бы 
Ермаку зима зимовать» 114. Должно замЪтить, что въ этомъ оборо- 
ть употребляется именит. падежъ, вмЪсто винительнаго, только именъ 
женскаго рода. Впрочемъ иногда встръїаются и имена муж. рода; напр. 
въ послов. ХҮІІ в. не только «знать сова по перью», но и «знать со- 
кол5 Шо полету» «лнивой и по платью знать». Такое сочетаніе словъ 
и доселБ употребительно въ областныхъ наръчіяхъ; напр. въ арханг. 
«выкупить буде права рука» (т.-е. выкупать будеть правую руку). 


6$ 197. Достигательное наклоненіе (или супинумъ) въ 


древифйшеиъ церковнославянскомъ язык употреблялось въ до- 
полнеши къ глаголамъ, озпачающииъ движеніе не только въ 


вещесҳвенпомъ отношеніи (напр. идти, яослоть), но и въ ум- 
ственномъ (хотьть). Напр. въ О. Е. нах рыкъ ловнтъ; въ исправ- 
ленномъ текстЬ Св. писанія эта Форма замфнена неопредФлен- 
пымъ наклоненемъ: #48 рыкы ловнтн 10. 21, 3. 


Примтьч. Достигательное навлонеше употреблялось въ древнеруоскомъ; 
. напр. у Нестора въ жит. Өсодос. ндинкъ кидать; въ Рус. Пр. по сп. Кормч. 
1282 г. ндєть искатъ коунъ (т.-е. денегъ); въ Лавр. лът. «идохъ Пе- 
реяславлю ва Сутейску мира творит» 103. — Но уже весьма рано 
стала эта форма замБняться неопредъленнычъ наклонешемъ; такъ въ 
Реймск. Ев. встрћчается неопредъленное тамъ, гдъ въ 0. Е. достига- 
тельное; напр. въ 0. Е. нже иридоша послоушать юго н нсцълитъса; 
въ Реймс. ненжлитнса; Лук. 6, 18; къхкедемъ высть нїс дхъмъ къ поу- 
стыні нскоуснтъся; въ Реймск. нскоуситиса Мато. 4, 1. Въ греч. 
подлинник$ стоятъ веопредъльнныя: ахоуоси, (иду, пеохоЭхуси.— Иног- 
да вмъсто древнЪйшаго достигательнаго, въ исправленномъ текст сто- 
итъ не только неопредъленное, но и повелительное; вапр. 0. Е. изинде 
сван свытъ (вм. сватъ) — 5519 0 опефшу тоо отєдоц, въ испр. Изыде 
сан сжаТН Лук. 8, 5, а въ другомъ чъстъ: се Нхыде сан да сфеть 
Мате. 13, 3. 


6. Причастая и дљепричастія. 


$ 198. Церковнославянскія причастія полнаго и краткаго 
окончапія у насъ раздфлились на собственныя причастия и дфе- 
причастия ($ 54). 


$ 198. 149 


1. Употреблене собственно причастій должно отличать въ рус- 
скомъ языкф двоякое: въ рфчи книжной и въ рЬчи народной, раз- 
говорной. Въ рфчи книжной свободно употребляются всф Формы 
причастій: т.-е. настоящія и прошедшія дЪйствительнаго и стра- 
дательнаго залога; напр. дљлающій, дтълавилй, дълаемый, сдтълан- 
ный. Въ р$чи же разговорной, народной, а потомъ и въ такой 
книжной, которая сближается съ народною. употребительно толь- 
ко страдательное прошедшее (напр. сдљланѕ), за весьма немноги- 
ми остатками прочихъ Фхормъ причастій, которыя впрочемъ прини- 
маютъ характеръ прилагательныхъ; напр. паллийй, неминучй, ро- 
димый, знамый, знамо, непроходимый ($ 55). 


Въ рЪчи образованной, по вмяню книжной, хотя и употреб- 
ляются всф Формы причастій, но не столько способствуютъ къ 
ея богатству и сил, сколько къ излишнему отягощенію ни 
вялости. 

Примљч. 1. Какъ отяготительны причастія въ легкохъ слогъ, явствуетъ 
изъ слБдующихъ примъровъ: у Бат. «юноша, наливающій Фалернское, 


дай горькаго» 1, 14; у Жук. «кто ты, все озаряющій, прелестью ды- 
шащій, душу «радостной мукой оббемлющий»? 5, 360. 


Примњч. 2. Старинные писатели удачно употребляли прошедшее вр. изъ- 
явит. наклонешя ва-дѕ5, выфсто весвойственнаго нашей рвчи причастия 
на-инй; напр. въ Пс. Ох. «гонъ (т.-е. хвостъ) крёпкой, прямой, ко- 
роткой и не повислой, и никуда на сторону не скинулсл (вм. не скп- 
пувшійся), пли ва спину кольцомъ не завернулся» (вм. не завернув- 
шійся) 25. Слич. $ 189. | 

Мало употребительныя въ народной рфчи Формы причастій за- 
ифняются у насъ двояко: или разложеніемъ причастія въ прида- 
точное предложеше полное: напр. приходивинй—что приходил, 
который приходило; или именемъ существительнымъ, напр. владю- 
ющії —владљтель, владљлець. Въ первомъ случаЪ замфна бываетъ 
тогда, когда нужно отличить время дфйствя (напр. который при- 
ходилъљ, приходить, придеть); а во второиъ тогда, когда озна- 
чается дЪйствователь безъ отношенія къ какому-либо опред$- 
ленноиу времени. 


Примтъч. 5. И въ церковнославянскихъ книгахъ одно и то же понятіе иног- 
да выражается причастіемъ, иногда именемъ существительнымъ. Напр. 
въ 0. Е. пристжиль искоуситель рете юмоу; также и въ исправл. йс- 
кисйтель — 6 перёбиу, авъ Реймскомъ Евангелии причастие: нскоушіай.— 
Въ сербек. спискв Библ. ХҮІ в. в прондоше къс= протєтлютрзюсє; 
въ исправл. всю стрлиз 2-я кн. Цар. 2, 29. 


О 
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2. Церковнославянскя причаст!я краткаго окончанія, утративъ 
въ русскомъ способность изиняться по родамъ и числамъ, пе- 
решли у насъ въ неизифняемую часть рЪчи, въ дзепричаст:е, 
т.-е. въ нарфчіе отглагольное ($ 54). 

Какъ въ древнемъ церковнославянскомъ, такъ и въ нынф упо- 
требительномъ въ церковныхъ книгахъ, краткія причастія насто- 
ящаго и прошедшаго времени отличаются по родамъ и числаиъ. 


Примтч 4. Напр въ женск. род ед. числа: въ 0. Е. жєна же ОТБОМЕЗ- 
шиса и трепешащи. кедди вже высть юн приде; въ испр жешл же 
оўБоАкШИСа Н трепефеши, вт дан, вже высть єн прїидє Марк..5, 33; 
въ муж. родъ множ. числа: въ 0, Е. н раглахдса юмоү къдаше ико 
оумретъ; въ испр. й рагахзса емз втдашє, ёко буире Лук. 8, 53. 


Уже въ древнЪйшихъ памятникахъ русской письменности эти 
Формы стали искажаться въ своихъ окончаніяхъ, мало-по-малу 


приближаясь къ той неподвижности, въ какой онф употребляют- 
ся теперь. 


Примтьч. 5. Напр. въ Лавр. сп. Нестора: жен. родъ ед. числа. правиль- 
но: «она же разумљвши рече ко Царю» «просвъщена же бывашн ра- 
довашеся душею и тБломъ» «она же хотящи домови, приде къ патре- 
арху»; но и неправильно; «тако и си в невърныхъ человъцъхъ святл- 
щеся аки бисеръ»; въ Поуч. Владимра Мономаха, муж. родъ множ. чи- 
сла, и правильно, и неправильно: «да сю грамотицю ярочитаючи потснъ- 
теся на вся дБла добрая, славлще Бога съ святыми» «смерти бо ся дъта 
не бояча» «ти бо мимоходячи прославять человЪка по всъмъ землячъ». 


Первоначально бывъ причастіемъ, наше дЪепричастіе могло, 
какъ и другія причастія, соединяться съ вспомогательнымъ гла- 
голомъ въ описательныхъ Формахъ спряженія; напр. есть сәда 
(есть судящ или судитъ), въ оууА (былъ учившій или училъ), 
веды БЖДН (будь вЪдающій или вЪдай) и пр. 

° ‘ 
Примњч. 6. Въ 0. Е. юсть вфан н сжда; въ испр. ёсть НА н сзда — 
бои 0 бутом хой храм. |0. 8, 30; въ 0. Е. н вхаха скдацє; въ 
испр. н БЕХЗ скдащер—хой Ўсау хоЎуцеуо, Лук. 5, 17; въ 0. Е. ва БӨ 
оүуд а; въ испр. вв Бо оүүл нхъ — у уар Ядаохиу &итоус̧. Мате. 7, 


29; въ Суцр. рук. скатам же въста пошита хкалашта Бога 137. Въ Нестор. 
по Лавр. «бЪ бо имущи презвутеръ» «и бяху ловяще звЪрь». 


Въ областнохъ языкъ употребляется дЪепричасте, вм. глагола; напр. 
он5 пришедши и т. п., при чемъ подразумфвается вспомогательный 
глаголъ. Въ Пох. Ив. «были всЪ уже проснувшись» 4,119. 


Примљч. 7. О значенш причастия и дъерричастія въ сложномъ предложе- 
ни см. въ $ 275-мъ. 


$ 199. Времена причастий и дъепричастий. 


ь. 





$ 199. 151 


1. Причастія различаются въ настоящемъ и прошедшемъ вре- 
менахъ по видамъ: 1) въ продолженномъ видф бываютъ настоя- 
щія и прошедшія; напр. детаюиий, летящёй; летавийй, летъвшій; 
2) въ совершенномъ и однократномъ, только прошедшія; напр. 
прилетъвшій, дунувиий; З) въ иногократномъ также только про- 
шедшія; напр. говаривавилй. 


Примьч. 1. Въ старинномъ язык употреблялись причастія настоящаго 
времени и отъ глаголовъ совершенваго я однократнаго вида, и имли 
значеніе будущаго времени; напр. въ Лавр. сп. лт. «на придущемъ 
ВВЦ» 74; «на придущее лБто» 117; изъ новъйшихъ писателей у Жу- 
ковскаго (см. $ 55). 


Примьч. 2. Будущий, въ соотвътствіе дБепричастію будучи ($ 55), 
могло употребляться въ смыслБ настоящаго времени; напр. у Ко- 
тоших. «горе тогда людемъ, будучимз (т. е. будущимъ, вм. нахо- 
дящимся) при томъ погребеніи» 17; въ Записк. Данил. «по счастію 
жизнь свою спасъ, и съ будущими (т. е. находящимися) при немъ 
людьми » 124. | 

2. Равномфрно и дфепричаст!я въ обоихъ временахъ отлича- 
ются по видамъ; а именно: 1) въ продолженномъ бываютъ и на- 
стоящія и прошедшія: летая, летаючи, летя; летавь, леттвб; 

2) въ совершенномъ и однократномъ — только прошедшія, ка- 

кимъ бы окончашемъ причастій ни пользовались, прошедшаго 

ли времени: прилеттвь. дунув5, молвивъ, увидљвъ, или настоя- 
щаго: молвя, увидя; 3) въ многократномъ — только прошедшія: 
говаривавь. | 

Примљч. 3. Причастія и дфепричастя многократнаго, въ образованной, 


книжной ръчи, мало употребительны; но въ народной — пиваючи, 
ъдаючи и нъкоторыя другія дфепричастя употребляются. 


Примьч. А. Прошедшія краткія причастія, или дъепричастія отъ глаголовъ 
совершеннаго в однократнаго вида, съ окончаніемъ причастія, или дЪе- 
причастія вастоящаго, весьма употребательны, какъ въ старинномъ и 
народномъ, такъ и у новъйшихъ писателей ($ 54). 


3. Причастія и дЪепричастя, сочиняясь съ глаголами, пола- 
гаются и въ настоящемъ и прошедшемъ времени, при глаголахъ 
каждаго изъ трехъ времен». 


Причастія и дћепричастія полагаются въ настоящемъ време- 
ни, когда дБйствіе, означенное ими, одновременно глаголу, въ 
какомъ бы времени опъ ни стоялъ, и полагаются въ прошедшемъ 
времени совершеннаго вида, когда дЪйствіе. означаемое ими, 
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Ф 


предшествуетъ дЪйствію глагола. Напр. увидьль приближающую- 
ся тучу; сидя зовориль; сидя будеть говорить; видить приблизиь- 
шуюся тучу; когда увидим приблизившуюся тучу; посидтьвь 
встает. посидњвь встанеть. 


Этому же правилу слЬдуетъ языкъ въ сочинени причастій 
съ дБепричастіями; напр. видя приблизившуюся бурю; увидтьвь 
приближающуюся бурю. 


ВиЪсто настоящаго времени, причастіе можетъ полагаться въ 
прошедшемъ продолженномъ при глагол прошедшаго времени. 
напр. « увидфль приближавшуюся тучу»; но съ настоящииъ. и 
будущимъ не употребляется: нельзя напр. сказать «вижу прибли- 
жавшуюся тучу» «увидя приближавшуюся тучу. | 


Само собою разумћется, что причастіе настоящаго времени, 
означающее постоянный признакъ предмета, не состоитъ въ свя- 
зи съ глаголомъ, при которомъ постановлено; напр. устреми, 
устремллетъ, устремить свой блещущій взор. 


Примњч. 5. Писатели часто употребляютъ причастіе настоящее вм. про- 
шедшаго продолженнаго; напр. Дмитр. «увидя старика, входящаго 
съ сумою, «собака лаять начала» 3, 100; Пушк. «презирая опасно- 
сти, ему угрожающія, поъхаль обозрЪвать сљтующую свою епар- 
хію» 8, 209. 


Если изъ двухъ дЪйствій, означенныхь дЂепричастіями, одно 
единовременно дЪйств!ю глагола, · а другое предшествуетъ; то 
первое полагается въ настоящемъ, а послфднее въ прошедшемъ; 
напр. у Днитр. «Прохожій, видя то, и выйдя изъ терп$нья, «крни- 
читъ ему» 3, 49. 


Пркмљч. 6. Дъепричасте прошедшее продолженваго вида, вм. настоя- 
щаго, употребительнъе въ языкф народномъ, нежели въ вынфшнемъ 
книжвомъ; напр. въ псн. «къ чему ты рано садъ разцвЪтаешь, 
с«разцвљтавши (вм. разцвЪтая) садъ засыхаешь» Прач. 3; «съ нимъ 
љхавши разсказываютъ» Др. Рус. Ст. 262; «не хвались-ко ты въ 
городъ љхавши, «а похвастай-ко выфхавши» народн. пЪсн. — И 
позднЪйшіе писатели позволяютъ себБ прибъгать къ дЂепричастію 
прошедшему продолж. вида, вм. настоящаго, отъ такихъ глаголовъ, 
которые въ дЪепричастм настоящаго времени уже ие употребляются; 
напр. юсть-—тьвши: у Крыл. «Волкъ, љвши, никогда «костей не раз- 
бираетъ» 203. Впрочемъ иногда бывши употребляется вы. будучи; 
напр. у Крыл. «да чЪмъ же ты, Жужу, въ случай попалъ, «безсиленъ 
бывши такъ и малъ» 265. — Иногда дЪепричасте прошедшее продол- 
женнаго вида соединяется союзомъ и съ дЪъепричастіемъ настоящаго 
времени, употребляясь въ счыслБ этого посаъдвяго; вапр. у Димитр. 
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«и прибылъ наконецъ, калБкою домой, «таща свое крыло и волочивши 
ногу» 3, 28. 


Примтьч. 7. Сочетавіе причастія прошедшаго времени совершеннаго вида 
съ дБепричастемъ настоящаго времени будучи — у писателей: у Ф. 
Виз. «сей самый фейерверкъ, будучи повторенз, кончилъ все торже- 
ство Свфтлой Недъли» 455; у Кар. «гулялъ при свт лунномъ подъ 
вЪтвями каштановыхъ деревъ, будучи узлубленз въ приятную задум- 
чивость» 2, 293; у Жук. «будучи призван имъ па престолъ отцов- 
ск» 7, 284; у Пушк. «будучи отрьзанз отвсюду» 5, 60. 


7. Бездичрый глаголь. 


$ 200. СлБдующя Формы употребляются въ нашемъ язык 
для означенія безличнаго глагола: 

1. 3-е лицо ед. и инож. чиселъ глаголовъ всЪхъ временъ въ 
Фори дЪйствительнаго залога; напр. свътаеть, говорлть, раз- 
С6%40, «ча что скажуть?» — Въ просторЪчіи: живеть ви. хорошо, 
будеть ви. довольно. Въ областн. яз. бывать или бывать (т.-е. 
бываетъ) вм. можетъ быть: «бывать, пойду»; пск. берёть—идетъ 
хорошо, ладно; идетъ. 


Примњч. 1. Въ 3-мъ лице ед. числа большею частію полагаются глаголы, 
означающе явлешя природы, совершающіяся отъ силы, простому, 
безъискусственному наблюденю непонятной; напр. «а какъ уже го- 
раздо завесняетз» Левш. Сов. Ег. 188 (т.-е. станетъ весна); а так- 
же — дЪйствія отъ предполагаемой, сверхъестественной или недов%- 
домой силы; напр. «экъ тебя догадало, угораздило»! (но что именно, 
какая сила догадала и угораздила — не извстно). Въ вовгор. гово- 
рится въ безличномъ глагол о дъйствіи того мЪста, гдъ, по народ- 
ному вБрованью, живетъ печистый духъ, и изъ котораго по этому 
трудно выйти: «не ходите туда: тамъ в0дйт5», или: «тамъ заводит». 

отому же многія заклятія выражаются безлпчно; напр. въ областномъ 
языкв: арханг. «чтобъ тя лристрљло!» сибир. «чтобъ тя язвило» — 
ЗамЪчательна въ областн. языкъ безличная форма челд и съ-сь: челось 
(вм. чалд, отъ чать — думать); напр. кур. «мынъ чело (казалось) со- 
бака, ажно волкъ» «ему челось о я буду просить его.» Въ 
Духовн. стих. «яму чила (вм. ему чело пли чало) рай растворился» — 
ему казалось, рай растворился. Кал. 1, 631.—Слич. народныя формы 
янчад5, мечалё и друг. въ $ 57. 


Примњч. 2. При безличномъ во множ. числ подразумъвается подлежащее 
люди, мнойе, нъкоторые и т. п. Потому въ вародномъ и старинноиъ 
языкВ иногда въ смысл безличнаго подлежащаго поставляется люди 
или даже человњкъ; напр. въ пословицф: слюди бфлить, а мы мБста 
дълить» (т. е. друзе стали уже дъломз заниматься...); въ Новг. 
лът. «ивъхъ же церкви не можетъ чедовькв сказати, яко безъ чи- 
сла» 1, 29 (т. е. нензвъстно сколько, никто не можетъ сказать). Въ 
н$фмецкомъ в французскомъ языкахъ безличвыя ићъстониевія; тая и 
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оп, первоначально озвачали человька. людей, а потомъ перешли къ 
понятю о комъ нибудь вообще, и такимъ образохъ вошли въ со- 
ставъ безличныхъ глаголовъ. Франц. ов въ древнехранц. и прован- 
сальскомъ употреблялось въ формахъ: от, ит, Лот, ближайшихъ 
къ первоначальному значеню Лотте, Лото (т.-е. человъкъ). Въ 
итальянск. языкБ у классаческихъ писателей Гоито, ГЁ иот, иот (т.- 
е. человъкъ) употребляется въ значені ољ, тањ; напр. «соте иот 
се» какъ говорятъ. 


Примтьч. 3. Въ новъйшемъ язык особенно расиространилось безличное 
во множ. числ; напр. говорят, думаютѕ, полагают и проч. Впро- 
чемъ эта форма не чужда и народной рЪчи; напр. въ пословиц. ХУІ 
В. «иглою шьют, а чашею льют» «съют5 начаяся (т.-е. надвяся), а 
втъют5 смечаяся» (т.-е. смекая). 


Примњч. А. Речеше невтьсть, остатокъ отъ древнфйшаго спряженія гла- 
гола вљмь, вљси, въсть, употребляется и доселВ только въ вид 
безличнаго глагола; напр. «я, ты, зашолъ невљсть куда»; въ 
антературъ ХҮШ в. «къ елепямъ стремилъ я весь свой умъ, «и 
трае я на нихъ и нивљсть (вм. невъсть) сколько думъ» 
азк. 4. 


Глаголы было и бывало, употребляеиые вспомогательными при 
спряженіи другихъ ($ 187), принадлежатъ къ безличнымъ; по- 
тому могутъ отдфляться отъ своего глагола другими словами; 
напр. во Всяк. Всяч. «какъ она было съ ума сошла» 21. 


2. Возвратный глаголъ въ 3-мъ лицћ ед. числа; напр. хочет- 
ся, тоттлось, спится, спалось, думаетсл, думалось, чудится. ка- 
жется. попричилось. 


Примъч. 5. Этой формою нашъ языкъ любитъ выражать внутреннія по- 
буждевія и явленія, независимо отъ воли человЪка совершающіяся въ 
его природ, какъ физической, такъ и нравственной. Напр. въ по- 
словиц. ХҮП в. «ичется съ голоду, а дрожится съ холоду» «къ 
пиву љдется,. а къ слову молвитсл»; въ олон. былин. «стосковалося 
у молодца по свою родимую сторонушку» Рыбн. И, 265; въ Анекд. 
др. Пошех. «послъ такихъ трудовъ заснулось сладко» 68; у Дмитр. 
«поется мн — пою; невесело — молчу » 1, 104, «признаться, сказы- 
вать и аБнь, «и ве умљется, и было бы не кстати» 2, 138; у 
Карамз. «никогда не скучилось бы вамъ гулять въ Булонскомъ 
сите, 2, 616; у Цыган. «пълося соловьюшку въ рощицъ вес- 
НОЙ » 


Нъкоторыя изъ безличныхъ Формъ на ся имютъ значеніе 
страдательнаго залога; напр. говорится (т.-е. бываетъ гово- 
римо ). 


Примњч. 6. Безличные глаголы въ фори возвратнаго залога весьма упо- 
требительны въ романскихт, языкахъ, выЪсто латинской страдательной 
формы; наыр. въ ит. г: 4:се (фейиг), г 6 ево (Фет озї), г сгеае 
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(сгедциг), ғ: ва (5сИиог), и даже при глаголахъ непереходнщихъ: гі 
са (Циг), 8: еле (уепИог), г: че (муцог), какъ у васъ ндется, 
живется. - 


3. Средній родъ причастій и именъ прилагательныхъ, съ яв- 
ственнымъ или подразум$ваемымъ вспомогательнымъ глаголомъ 
въ 3-иъ лиц ед. числа; напр. можно, должно; но особенно 
причастія страдат. залога прош. вр. сижено, хожено, пито и 
проч. Сюда относятся употребляемыя въ смыслЬ союзовъ: вљ- 
роятно. вљрно и т. п. 


Примтьч. 7. Безличвый глаголъ соотвътствуетъ среднему роду; потому 
гъ позволяетъ окончаше, и принимаетъ онъ этотъ родъ. Потому 
же и въ им. язык безличные глаголы пользуются мстоименіемъ 
ср. рода ев: ез ѓад/, ез зсйетё (уЧелг). Равномфрно и во француз- 
скохъ #2 должно быть принимаемо въ этомъ случав, за средній 
родъ: й ріеиї, Й пеще, 4 дёе, И јай срама, И те уашё. — Та- 
кое соотвБтствіе безличнаго глагола среднему роду объясняется 
тъмъ, что въ безличномъ глагол предполагается какое-то отвле- 
ченное , невфдомое ,‚ неясно понимаемое подлежащее: а отвлечен- 
ное и неясно представляемое языкъ отм$чаетъ большею частію сред- 
нимъ родомъ. 


Примљч. 8. Какъ живет и будете, въ смысле хорошо и довольно, гла- 
голы безличные, такъ и полно переходвтъь въ безличный глаголъ, 
принимая значене довольно, будет. Напр. у Кант. «знатнымъ полно 
подтверждать или отрицать смъло» (ат. 1; въ пБен. «тебъ полно, 
сынъ, дурить, за охотою ходить» Чулк. 2, 187; «полно, солнышко, изъ 
за лБсу свфтить» Прач. 145; въ Духовн. Стих. «не подно ли воро- 
вати, «вамъ другъ друга продавати» 8, 366; у Цыган. «безъ того мн 
ПОЛНО ЖИТЬ. » 

Между безличными глаголаии въ средн. родъ особенно упо- 
требительны въ народномъ языкЪ причастія страдательныя про- 
шедшаго времени, какъ отъ дЪйствительныхъ глаголовъ, такъ 
и преимущественно отъ среднихъ; напр. въ пословиц. «лоено да 
кормлено, а дома не ломолено» «и хожено и вожено, да легче 
нтъ» «было и плыто, да не добыто» «было Тита (т.-е. день), 
такъ было и лито» «и жито забыто, и лито не въ честь» (т.-е. 
что жилъ или жили... что пилъ или пили) — «въ дЪвкахъ сиже- 
ко — горе мыкано; замужъ выдано — вдвое прибыло» «въ дфв- 
кахъ сижено — плакано; замужъ выдано — выто» Дал. 9. 37. 
48. 122. 322. «Не дорого лито, а дорого быто» (что пиль.... 
что былъ). | 


Примтьч. 9. Еще прим%ры: въ Юрид. Акт. «въ анбаръ лажено» (т.-е. ла- 
зили) Яренск. 1666; въ Др. Рус. Ст. «не упито, не уљсеко, «вкрасиъ 
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хорошо не ухожено «а цвЪтнаго платья ме уношено» 84; «съ молоду 
бито много, зраблено, «подъ старость надо душа спасти» 169; въ 
олон. былин. «уљхано за охотой» Рыбн. |, 291; въ смол. Дух. Стих. 
«у храмъ Божій пріугождбно, «на колБноцьки падзёно» Кал. 1\, 110. 
Въ народной пъсн: 


У дороднаго добра молодца 

Много было на служб послужено: 
На печи было въ волю полежано, 

Съ кнутомъ за свиньями похожено; 
Много цвътнаго платья поношено; 

По подоконью онучей было попрошено; 
И сахарнаго куска потьдено: 

У ребятъ корокъ поотвимано; 

На добрыхъ коняхъ яољзжано. 


Въ областномъ язык, вм. хожено, говорится и «деко (въ арханг.).— 
Въ смысле страдательнаго глагола употребляются нЪкоторыя прилага- 
тельныя; напр. прожодно, вм. проходимо, въ Лавр. сп. АВТ. «идвже 
не бъ проходно полку Олександрову» 206. 

у 4. Неопред$ленное наклоненіе, съ явнымъ или подразум$- 
ваемымъ вспомогательнымъ глаголомъ; напр. ему љхать (было, 
будетъ, должно), идти дождю стрълами. Въ этомъ случа не- 
опредЪленное наклонеше, собственно говоря, есть только до- 
полненіе къ безличному глаголу, точно такъ, какъ и въ слф- 
дующихъ выраженіяхъ: хочу дљлать, могу дњлать; можно дълать, 
должно дљдать. 

Примљч. 10. Нъкоторые глаголы въ неопредфлениомъ паклоненш совер- 
шенно приняли характеръ безличныхъ. Таковы речешя знать и чуть, 
причисляемыя — первое къ союзамъ ($ 137), а второе къ нарфчямъ. 
(Слич. \ 196). Напр. въ Супр. рук. ако же ие знати пештеры 
159; у новъйшихъ писателей: у Пушк. «знать самъ Борисъ сей духъ 
въ нее вселвлъь 1, 262; въ пбеп. «въ лБсу раздается, на нивахъ 
чуть» Чулк. 2, 199. Какъ вмЪсто чуть можно здфсь сказать слышно; 
такъ и вмфсто знать въ старину употреблялось знатно; напр. во 
Всяк. Всяч. «знатно я очевь перемВнился! 5; «у кроватп занавъски 
были открыты, знатно, отъ духоты» 70. — Сюда же принадлежать 


безличныя формы стать и стало; напр. «не ворочаться стать» «не 
воротиться стадо.» 


5. Существительныя и нарф4я съ вспомогательнымъ глаго- 
домъ, явнымъ или подразумъваемымъ, въ 3-мъ лицф ед. числа; 
напр. пора идти, аљнь работать, дьзя, нельзя дфлать; ин жаль 
(при Форм имени существ., напр., въ послов. «жалю моря не 
перефдешь».... Дал. 29). Сюда же принадлежитъ реченіе правда 
(ер. 1] езі угаі, ит, её! ё уего), употребдяемое въ смысл союза. 
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Примьч. 11. Ви®сто льзя въ древн. цс. употребляется льха юсть, или 
вать юсть, датны юсть (от, себ). — Теперь болфе употребляется 
съ отрицаніемъ: не льзя; впрочемъ у писателей встрЪчаемъ и одно 
дьзя: у Дмитр. «навърво льзя сказать, не д®лая обиды» 1, 53; у 
Крыл. «про ныввшнихъ друзей льзя молвить, не греша, 54; у Жук. 
«п льзя ли жать.» 2, 85; у Цыган, «дьзя ли въ будущемъ, какъ въ 
прошломъ прочитать?» 40. — Не отъ льзя или дьзть отдЪлялося гла- 
голомъ; напр. въ продолж. Лавр. сп. «яко и птицамъ по аеру не бљ 
азть летати» 189. 


Сюда же принадлежитъ церковнославянскій безличный: годе єсть 
(угодно), употребляемый и въ древнерусскомъ; напр. въ Продолж. 
Лавр. сп. «годъ ти буди» 178. | 


Нын отрицательному не дьзя противополагаютъ утвердитель- 
ное можно; потому пе можно мало. употребляется; впрочемъ 
встрЪчается вм. не льзя, и въ народномъ язык, и у писателей; 
напр. въ Др. Рус. ст. «а казакаиъ взять не можно ихъ» 117; у 
Жук. «ни описать перомъ того ке можно» 6,236. 


Примтьч. 12. Выъсто греческаго безличнаго въ древнёйшихъ памятникахъ 
встрёчаемъ существительное съ вспомогательнымъ глаголомъ, употре- 
бляемое въ смысл безличнаго; налр. въ 0. Е. слоухъ высть: хочу; 


въ исправленномъ текстВ, согласно съ греческимъ: слышано высть 
Мар. 2, 1. 


6. Собственно безличные глаголы, каковы суть довльетз, по- 
добает5, ньть (цс. нъсть при личномъ нжемь, нъсн) и н%к. друг. 


Примљч. 13. У писателей ХҮШ в. пногда ошибочно употребляется до- 
ваЪет5 (т.-е. довольно) вм. лодобает5 (т.-е. должно), напр. въ 
Разкащ. «то и довльет5 въ томъ, законнымъ приговоромъ, «со Прав- 
дой поступить. какъ съ воромъ» 4, 53. 


Въ областномъ языкъ употребляются безличные: тамб. словљть 
или сливњть, вм. словно; напр. «словтъть разсвъло»; пск. арх. кур. 
надобть или надобтьть и надоть, вм. надобно или надо. Надобњ или 
надобтьть встръчается и въ старинномъ язык; напр. въ Юрид. Акт. 
«ке надобљ моя дань» 1490 г.; въ пословиц. ХУІ в. «жару короста 
не любитъ, а парокъ ей надобе» (вм. надобъ). Реченіе кадобљ про- 
изошло отъ сложенія вуществительнаго доба, въ предложномъ падеж, 
съ предлогомъ на. Въ фору кадобљ-ть,-ть есть знакъ глагола 3-го 
зица, точно такъ, какъ въ народныхъ нльжу-ть и надо-ть или на- 
да-ть, вм. ньтз и надо. Надо и надобно употребляются теперь одно 
вм. другаго. Но первоначально объ эти формы существенно отличались 
между собою: надобно есть средній родъ отъ прилагательнаго надоб- 
ный, а надо есть собственно безличиый глаголъ, сократившійся изъ 
надобно, или же изъ надобъ. Потому надобно, не надобно, какъ 
прилагательное, измфняется по родамъ и числамъ, согласуясь съ сво- 
имъ именемъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «эта ма рука не надобна» за 
эти губы мнф не надобны» «и этотъ языкъ мив не надобенз» 146; у 
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Карамз. правда, надобны деньги» 2, 398; у Брыл. «гдъ силой взять 
нельзя, тамъ надобна үхватка» 319. Реченіе же надо, ие надо, ве 
согласуется, и употребляется, какъ самостоятельный безличный гла- 
голъ, отъ котораго зависятъ имена; напр. въ Др. Рус. Ст. «не надо 
маъ твоя золота казна» (вм. твоей золотой казны) 88; «не надо мн 
эти луки богатырскіе» 130; у Пушк. «поминутво м$ста надо » 1, 389. 


Примтьч. 14. Глаголь мтьтз (цо. ивсть) въ прочихъ временахъ имфетъ: 
не было, не будет, въ цс. ше Бъ. Впрочемъ иногда настоящее иьтз 
употребляется и за прочія времена; напр. въ пъснё «онъ Илья-то тутъ 
да и былѕ и мьтд». 


Примтьч. 15. Въ латинскомъ употреблялись многіе глаголы, собственно 
безличные; каковы напр. орогіе, (аейеѓ, ришеь, роде, роепце. 


Исчисленныя въ этомъ $-$ Формы безличнаго глагола выра- 
жаютъ мысль болфе или мене отвлеченно; потому-то пользу- 
ются или З-мъ лицомъ глагола, означающииъ указаніе на неиз- 
вЬстнаго дЬйствователя, или среднимъ родомъ, или неопредф- 
леннымъ наклоненемъ и существительнымъ, выражающими п0- 
нятіе не столь наглядно, какъ выражаетъ саный глаголъ, или 
наконецъ нарћчіями, т. е. словами, произведенными отъ именъ. 


Чтобы придать большую живость безличному глаголу, мы 
изифняехъ его въ личный, и полагаемъ именно во 2-мъ лиц ед. 
числа изъявительнаго наклоненія, или въ повелительномъ, озна- 
чая такимъ образомъ отношеше къ лицу слушающему. Разго- 
ворная Форма придаетъ безличному смыслу глагола большую на- 
глядность и свЬжесть; напр. въ послов. «тише љдешь, дальше 
будешь»; у Крыл. «того и жди, что то же съ нимъ случится» 166. 
Примтьч. 16. Речешя вьдь и невъдь, употребляемыя безлично, первона- 

чально суть не иное что, какъ повелительныя формы, вм. вљди в не 
вьди (къждь, ие каждь), отъ глагола вљмь. Напр. въ Жив. «ови и 
невьдь что затЪваютъ» 1, 77. Союзъ дљеши (откуда дей, де, {$ 77), 
есть также форма 2-го лица ед. числа, употребляемая безлично. И въ 


другихъ языкахъ употребляется 2-е лицо для озвачевія безличнаго 
смысла. 


$ 201. Зам на личнаго оборота безличнымъ составляетъ од- 
ну изъ особенностей нашего языка. Мы обращаемся къ безлич- 
ной Фори% даже тогда, когда нельзя миновать лица дйствую- 
щаго, которое и обозначается тогда различными косвенными 
падежами, замфнившиии первоначальный именит. падежъ под- 
лежащаго. 

Важнйшіе случаи замЬны личныхъ оборотовъ бёзличными суть 
слЪлующіе: 
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1. Зам$на личныхъ безличными возвратнаго залога съ допол- 
неніеиъ въ дат. падеж, замфнившимъ им. падежъ подлежащаго; 
напр. л 20чу, хотљлъ — мнь хочется, хоттлось; я думаю, ду- 
халѕ — мнь думается, думалось. 


2. Заифна личныхъ безличными, въ Фори дЪйств. залога, для 
означенія залога страдательнаго, но въ Фориф залога средняго, 
съ творительнымъ лица дЬйствующаго, и съ винительныиъ пред- 
мета, подлежащаго дЪйствію; напр. ео гром убил» — его громомь 
убило (вм. онъ убитъ громомъ). 


Примњч. 1. Въ Псков. лът. «траву водою по рЪкамъ и по ручьямъ отня- 
ло, 104; въ Др. Рус. От. єсшибло съ головы золото кольцо «тою 
стртьакою каленою» 99; въ псн. «занесло меня поюдою» Прач. 159; 

Лох. «господина Профессора Рихмана` зромом5 убило» 1, 670; у 
Жук. «холодной дрожью злодЪйку обдало» 6, 274; у Крыл. «но бу- 
рею корабль разбило» 105; ‘и вътромъ наконецъ то деревцо сломи- 
ло» 107; «въ оконницахъ стекло ‘узорами заволокло 239. Иногда 
творительный лица дЪйствующаго опускается; напр. въ олон. былин. 
ни «жрала-жрала, такъ ее и треснуло» Рыбн. 11, 166; въ Дух. 

т. «на мор корабликъ поносило, «ко Рыму ко граду примыкалоь» 
7, 243 — А. Само собою разумЂется, что при глаголъ среднемъ сто- 
итъ только творительный лица дфйствующаго, безъ винительнаго иред- 
мета, подлежащаго дЪйствію; напр. у Пушк. «дымом пахнуло: знать 
деревня близко» 7, 78. Въ народномъ языкъ безличнымъ глаголохъ 
замфняется даже взаимный залогъ; напр. въ олон. былин. «у моего-то 
братца съ Чурилушкой •платьемъ помтънядося, а добрымъ конямъ 
побраталося» (т. е. мой братъ помфнялся... побратался) Рыбн. 11, 125. 


3. Заифна личныхъ безличными съ родительнымъ количества, 
происшедшимъ отъ подлежащаго; напр. каљхало гостей, набра- 
лось народу (т. е. много). 


Примљч. 2. Въ Разкащ. «имълъ онъ псарню саму лучшую, а особливо лов- 
чихъ, какихз ръдко бывает5 и у тъхъ, кто его и починовнЪе» 1, 
65; въ Анекд. др. Пошех. «вездъ илә (насъкомыхъ) кишмя ки- 
шитә» 101. Сюда же принадлежитъ выраженю: его стало, его станет, 
въ СМЫСЛЬ онѕ молодец, онѕ постоить за себя; напр. «на словахъ 
его стало.» | 


4. Заифна личныхъ безличными при отрицаніи, съ родитель- 
нымъ подлежащаго; напр. кљть денеь, не было денеь, не будеть 
денег. 


Примљч. 3. Въ цс. употребляется отрицательный безличный, вм. грече- 
скаго личнаго; напр. въ 0. Е. и иє в® ных уада — хх оўх ду ало 
тёхусу Лук. 1, 7; ше БЖ нид мкста къ обитель — 05х яу сито тӧлоу 
ѓу тф хоталоцат Лук. 2, 7. И въ исиравл. также безличный. — Еще 
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замъчательнЂе въ древнёйшихъ спискахъ употреблеше безличнаго отри- 
цательнаго оборота, выраженнаго описательною формою, состоящею 
изъ имени въ род. падежб съ глаголомъ изеть, вм. глагола личнаго; 
напр. 0. Е. отъ плътн иъсть пользы инкока же 24 г. — 5 саре ох 
оредєї 030; ВЪ /писправленвомъ, въ согласіе съ подлинникомъ, выра- 
жено лично: плоть ие польз 5єтъ инутоже 10. 6, 63. 


Примљч. 4. Въ чистомъ русскомъ язык отрицательный оборотъ предио- 
читается личному, напр. въ Юрид. Акт. «земца де Ивашка Муратова 
на Государевв службЪ въ Ям® город не стало» 1593 г.; въ пен. 
‚ме пришло еще поры времени» Чулк. 1, 145; у Ф. Виз. «я говорю, 
что эдакого скота еще не родилось» 66; у Кар. «ничею не можеть 
быть безобразнфе такого убора» 2, 189; у Жук. «звтьзд5 не сверкало 
на небв» 5, 28; «ни облачка на небЪ не бродило» 6, 277; у Пушк. 
«не вспыхнет5 мысли въ цБлы сутки» 4, 198, «ожидаемой помощи 
не приходило» 5, 93. Впрочемъ новфйше писатели позволяютЪ себ 
п личный оборотъ съ м6отонмешемъ ничто, виъсто безличнаго съ ро- 
дительнымъ ничею: напр. встрвчаемъ пе только у Жук. „ва лац ея 
ничто не выражено» 7, 183 — 4; но и у самаго Пушкина: «крохв 
Венгерскаго вина, ничто мнф ке понравилось» 11, 284. 


Примтьч. 5. Соединеніе количества съ отрицашемъ при безличномъ видиуъ 
въ слБдующемъ мБстъ Шуйск. Акт. «и буде двороваго чедовљка гдЪ 
перейдет5 или не достанет, велфно складыватца съ ближними горо- 
дами» 1707 (т. е. гдЪ будетъ однимъ дворовымъ человъкомъ больше 
или меньше). 

5. Замна прилагательнаго или причастія, согласованнаго съ 
именемъ, — безличнымъ глаголомъ, состоящимъ изъ прилагатель- 
наго или причастія средняго рода съ глаголомъ вспомогатель- 
нымъ, явнымъ или подразуифваемымъ. Тогда имя становится въ 
зависимость отъ безличнаго глагола. Напр. слышно музыку. вид- 
но :0роде, вм. слышна музыка. виден» городъ.' г 
Примњч. 6. Въ Др. Рус. ст. «виноватаю назначено «молода Касьяна сы- 

ва Михайлова» 235 (т. е. виновнымъ назначенъ Касьянъ); у Пушк. «и слы- 
шно въ тишинъ степной «лишь лай собэкъ да коней ржанье» 2, 206. 

6. Особенно любима въ народномъ языкф замЪна дфйствитель- 
наго оборота причастіемъ страдательнымъ, въ сред. род, съ 
дополненіемъ лица дфйствующаго помощю предлога у; напр. 
въ олон. былин. «впереди его проътано у богатыря» (вм. бога- 
тырь профхалъ) «по колфнъ было у бурушка въ землю зарощено» 
(вм. бурушко въ землю заросъ) Рыбн. 1,274.297. 

Примтьч. 7. Безлич. глаголъ въ форх® причастя страд. можеть въ на- 
родномъ яз. управлять падежомъ не только родительнымъ; напр. въ 


загадкахъ: «полно корыто зусей-лебедей (или народу) намыто» Дал. 
335.1070; но и винительнымъ: напр. въ послов. «За моежъ жито, да 
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меня же бито» Дал. 122; въ бЪлорус. дух. стих. «а зъ того древа 
крыжы ставляно, «а зъ тыхъ крыжовъ косьцёль будовано» Кал. 1, 
247. Это оборотъ польско-русскій; слич. у Радивиловск. въ Огородк%. 
Мари 1676 г. огородки 1жамо (смотр. Хр.) 


8. Существительный и вспомогательный злаюль есмь. 


$ 202. Важнфйния изифненя, которымъ подвергся глаголъ 
есмь, состоятъ въ опущеніи его и въ несогласованіи съ его под- 
лежащииъ въ лицахъ и числахъ. 


1. Опущене глагола есмь, вошедшее общимъ правилоиъ въ 
языкъ русск, заифчается и въ другихъ, не только въ новЪй- 
шихъ, но и въ древнихъ. 


Въ книжной р$чи хотя и допускаются всф Формы настоящаго 
врешени: есмь, еси и проч.; но въ разговорной употребляется 
только есть; напр. есть легче, есть зородз, въ которомъ.... 


Примтьч. {. Замъчательно, что во многихъ мЪстахъ греческаго подлинника 
Св. Писанія опущенъ глаголъ есмь тамъ, гдъ въ Славянскомъ текстф, 
по древнъйшимъ „спискамъ, онъ удерживается; исправленный текстъ 
и въ этомъ случа иногда согласуется съ греческимъ. Напр. въ 0. 
Е. уьто ю (вм. юсть) тєв — ті лрбс оє; въ испр. что къ теє 10. 
21, 22; въ 0. Е, чьто в (вм. сть) мама н теба — ті уубу ха) 005; въ 

‚ испр. уто илиъ н тев® Мате. 8, 29; въ 0. Е. уьто сать словеса си — 
тіуєс̧ ої дубе отб; въ испр. съ сеть: уто сзть словеса сТА Лук. 24, 
17; въ 0. Е. сє сть словеса — ойто ої Адуо; въ испр. опять съ 
суть: сТа скть словеса Лук. 24, 44. И въ 0. Е. иногда опускается 

‚  глаголъ есмь; напр. одно и то же выраженіе, въ одномъ мЪетё упо- 
треблено съ есть: кам во польза юсть улбох 131 г., а въ другомъ, 
безъ глагола: кам 'в0 польза улкох 244 б. Въ Изборн. 1073 г., имен- 
но въ послъсловін: д коньць въсвмъ кингдиъ. оже тн совв ие абко. 
то того н дрочгоу ие теори (Опущене есть при причастш прошедшемъ 
см. въ $-5 187). 


Примњч. 2. Опущеніе этого глагола въ въмецкохъ языкв: въ послови- 
цахъ: «еп Маоп еш Мот» «тіѕс Бероппер — ВаБ семоппеп» «Беззег 
еп Ѕретіпе ш дег Напа, аіѕ жет ао йет ОасВ» «іе дег Негг, зо ег 
Кпесіі»; въ краткихъ выраженіяхъ и въ восклицаніяхъ: «ѕсһайе!» «Кеш 
М№ипдег!» «уипйеграг!» Въ романскихъ языкахъ: въ итал. «ргадіа а іо»! 
во фр. «стасе а Феи!» | 


2. Несогласованіе глагола есмь въ лицахъ и числахъ, столь 
обыкновенное въ нынфшней разговорной рфчи, ведетъ свою ис- 
торію уже отъ древнфйшихъ памятниковъ русской письменности. 


Примњч. 3. Уже въ Лавр. сп. лвт. этотъ глаголъ не согласуется: «се 
уже есть покорилися миъ, 30. — Замфчательно, что несогласоваше про- 
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изошло отъ того, что 3-е лицо есть стало употребляться вмфсто всъхъ 
лицъ обоихъ чиселъ; напр. вм. 2-го лица: въ Др. Рус. Ст. «каково про 
тебя сказывали, «таковъ ты и есть 28; въ олон. былин. «кто ты 
есть?» «сирота я есть прегорькая» Рыбн. 1, 309. П, 266; въ дух. 
стих. «чъмъ я вамъ есть не угоденъ?» Кал. |, 158; въ Разкащ. «му 
жикъ ты пахарь есть 69; у Дмитр. «ты точно левъ и есть 3, 65; 
вмЪсто всфхъ трехъ лицъ множ. числа: въ Разкащ. «властеланы есть 
надъ всёыъ здЪсь мы» 10; въ Живоп. «какъ вамъ не быть тъмъ, что 

‚ вы есть?» 110; у Крыл. «могли бы они видъть ихъ (комнаты) такими. 
каковы он есть» Почт. Дух. 1, 9. Сюда же принадлежитъ употреб- 
леше есть со множ. числомъ, въ значенш: находятся, существуютъ; 
напр. у Дмитр. честь рыбы, говорятъ, которыя летаютъ» З, 104. (лич. 
употреблевіе есть въ олон. былин. «есть еще этихъ яблоковъ, «толь- 
ко висятъ онъ высоко есть» — «либо батюшко мой помер5 есть» Рыбн. 
|, 306. 110. Въ послъднемъ примъръ сохранился остатокъ прошед- 
шаго вр. описательнаго. 


› Примњч. 4. Вс лица настоящаго времени глагола есть до позднЪйшаго 
времени удержались кое-гдЪ въ народномъ языкъ. Еще въ ХУЙ в. они 
употреблялись, какъ это видно изъ пъсенъ того времени; варр. «а 
еси Государь вашь Крымской царь!» Въ Др. Рус. Ст. хотя и встръ- 
чается еси, но не всегда согласуется въ числЪ: говорится не только 
«гой еси ТЫ», НО и «гой еси вы», а иногда даже: «гой есть вы» 419. 
Въ нывъшвихъ народныхъ пЪсняхъ еще находимъ естя, вм. есте, во 
2-мъ лицф множ. числа; напр. въ нижегородск. наръчів: «Охъ вы ГОЙ 
естя, мои сильны могучи богатыри» «охъ вы гой естя, мое вы два 
богатыря» (въ послЪднемъ примъръ сближеніе съ двойствевнымъ чис- 
ломъ, вфроятно, случайное). 


Въ Азбуковвикахъ, или старинныхъ словаряхъ, есмь, еси, объясняют- 
ся мъстонменіями я, ты, слБд. только какъ знаменатели лицъ: 1-го 
и 2- го. 


і 


П. МЪстоимевіе. 
1. Мљстоименія личныя и указательное онъ (оный). 


6 203. Личныя мЬстоиифнія 1-го и 2-го лица отличаются отъ 
ићстоииенія 3-го лица тфмъ, что не изифняются по родамъ, 
тогда какъ это послЪднее имфетъ вс три рода. Первыя два 
суть собственно личныя ифстоимен!я, а посл$ днее — у казатель- 
ное (6 57). 

ВажнЪйшія особенности въ употреблени личныхъ мфстоименй 
суть сл5дующи: 

1. Замфна личныхъ ифстоименй (и соотвфтствующихь имъ 
притяжательныхъ) описательными Формами, состоящими изъ суще- 
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ствительнаго съ мфстоименемъ. преимущественно притяжатель- 

нымъ. Напр. въ разговорномъ язык%, вм. я, ты, он, мы и пр., 

говорятъ: мое дљло, твое дъло и пр.: «наше дЪло невольное» т. е. 

ны не вольны; «мое дБло не богатое» «твое дфло служивое» 

т.-е. я не богатъ, ты служишь. Сюда же принадлежатъ въ народЪ 

употребляющіяся описательныя Формы: вашь брать, ваша сестра, 

ви. вы; нашь брать, наша сестра, вм. я, мы. 

Примљч. 1. Выраженія кашг брат, ваша сестра и т. д. собственно озна- 
чаютъ: мы и друге намъ подобные, вы и друме вамъ подобные, что 
въ романскихь языкахъ весьма удобно обозначается прибавлешемъ лат. 
иъстоименія а ег (т.-е. другіе) къ лат. личнымъ лоз и оог (мы ивы): 
во фр. яоив аи"езв, оомв аш тез; въ испан. даже сложныя формы: ло- 
80408, 108008. Въ ит. къ «1, айе даже прибавляются существи- 
тельныя люди ила женщины; напр. «поі аЙйге 4оппе, репѕіато с051» 


(т.-е. «мы другія женщины думаемъ такъ», но собственно по русски: 
«наша сестра думаетъ себъ такъ») и т. п. 


Описательныя формы съ словами жльло, рука, употребляющіяся въ 
другихъ языкахъ, объяснены въ \-6 152-мъ. 


Описательными Формами языкъ воспользовался для отличія раз- 
личныхъ оттЪнковъ вфжливости и приличія между говорящими. 
Такъ старинное духовенство употребляло Форму наше смиреше, 
ви. я, мы; народъ обозначаетъ вфжливость выраженіями: твоя 
ИЛИ его, ваша или ить — милость, честь; твое или ею, ваше или 
ить здоровье. Этому же правилу послЪдовали Формы титулова- 
нія: Ваше Благороде, Ить Благородію, Его Сіятельство, и проч. 
Ииена и глаголы, при этихъ Формахъ, согласуются съ есте- 
ственнымъ родомъ лица, къ которому обращается р$чь, или о ко- 
торомъ говорится. Число же полагается или единственное, или 
множественное. Напр. «твоя милость пришолъ» «ея здоровье по- 
замфшкалась» «Ваше Сіятельство изволите видфть» «Ея СЛятель- 
ство изволила кушать» · 

Примьч. 2. Примъръ тому, какъ выражалось старинное духовенство, мож- 
но видфть, напр., въ письмахъ патріарха Филарета къ царю Михаилу 


Өсдоровичу — «по плотцкому рождению сыну, о Святъмъ же Дус воз- 
любленнЪйшему сыну нашего смиренія», какъ онъ выражается, подъ 


1619 г. (смотр. Хр.). —Примбръ описательной формы съ существатель- 


ными братз и здоровье: «нашь братѕ твоему здоровью не слуга» Жи- 
воп. 1, 153. — Примъръ согласованія: у Пушк. «его милость подосланз 
къ намъ» 7, 194, 


Примљч. 5. Онисательныя формы въ другихъ языкахъ: въ нЪмецкоиъ: 
Нойей, БигсМаисМ, Өпайг и др.; а изъ ёкромности даже: тете 


ц” 
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И’епукей, вм. л; въ итальян. оовіла зіулотіа. выражеше, зам няемое 
въ разговор$ м$стоимешемъ женск. рода еИа; въ исианск. омега 


` 


тегсе4 (= ваша милость), сокращенно изёе4. 


2. Употреблене множественнаго числа ви. единственнаго: во 
2-мъ и 3-иъ лицахъ, для означеня вфжливости: вы вм. ты, оки 
вм. окъ, ить вм. его, ея и проч.; а въ 1-мъ лиць для означенія 
рфчи владфтельныхъ лицъ, напр. «Мы Божею Милостію»... — да- 
ина единственнаго множественнымъ въ третьеиъ лицф особен- 
но употребительна тогда. когда говорится о лицф присутствую- 
щемъ, напр. они говорят, вм. онь говорить. 


Сюда же принадлежитъ употреблене литератораии 1-го лица 
во множественномъ, ви. единственнаго для означенія писателя. 
и его читателей, или вообще изслЪдователей и ученыхъ. 


Примрьч. 4. Употребленіе 1-го лица во множ. числ, вм. едивствениаго, 
владЪтельными лицами. когда они говорятъ о себ, обязано своймъ 
происхождешемъ римскому и византійскому церемоніалу. Западные мо- 
нархи уже въ отдаленные средше вЪка усвоили себЪ этотъ обычай: 
Оеолорикъ, Пецинъ. Карлъ, говорили о себЪ во множ. числ, подра- 
жая Константину, @еодосю, Юстиніану. — У насъ этотъ обычай вве- 
денъ еще до Петра Великаго. Царь Михаилъ Өеодоровичъ даже въ се- 
мейной перепискъ съ патріархохъ Филаретомъ говорить о себЪ во 
множ. ч.; напр. въ письмъ подъ 1619 г. «возвфщаю, Государь, ва- 
шему святительству, яко мы и мать наша, благородная государывя 
инока Мареа Ивановна.... въ село Спаское пришли есмя сентября въ 
25 день» (смотр. Хр.). Котошихинъ въ своемъ сочинены о Россш въ 
царствованіе АлексБя Михайловича, въ статьЪ «0 титлахъ, какъ кЪ ко- 
торому потентату московскій царь пишется» приводитъ слБдующ)я 
формы: «Божіею Милостю мы. Великій Государь Царь» „Брату Нашему 
любительному и сосъду» 28. 


2-е лицо во множ. числ, вм. единственнаго, для означевія вЪжли- 
вости, употреблялось въ Германи уже въ ІХ в.; 3-е же лицо зе, въ 
смысл вы, введено было въ позднЪйшее время, именно во второй по- 
ловинБ ХУП в. Между романскими языкамп во французскомъ особенво 
распространилось употреблевіе вЪжливости тоиг. еоѓте. Этими мЪсто- 
именями въ старину обращались даже къ Богу; напр. Карлъ Орлеав- 
скій: «Олей, раг уоз4ге соиготяе». Итальянский и испанскій, ддя вы- 
раженія вЪжливости, пользуются упомянутыми въ 3-мъ примъчанін опи- 
сательными формами. 


У насъ употребленіе вы вм. ты стало входить въ обращене уже 
въ вачалъ ХҮІІ в., впрочемъ, въроятно, только между владътельными 
лицами и вообще властями, и при томъ вы сыБшивалось съ мы. Иво- 
киня Мареа пишетъ патриарху Филарету въ своихъ пвсьмахъ — то: «ва- 
шему святительству» «сынъ вашз, вкупъ же и мой» —то: «челомъ 
бью тебть Государю» подъ 1619 г. (смотр. Хр.). Также сиъшивадось 
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вы съ тыи при Петр Великомъ. Ф. Визинъ объ этомъ времени говоритъ: 
«тогда одинъ человъкъ назывался мы, а не вы» 118. Вотъ поздрави- 
тельное письмо изъ книги «Приклады. како пишутся комиліменты, 
1715 г.: «Мов господіне. Великое желаше. еже я отъ вас радостное 
үвъдомлете вашею щастливаго состоянія получіть имфю, есть причи- 
ною что я васе пісменнымъ услужешемъ утруждаю, мои господине мзволь 
сю высокую склонность нБ показати, н пр. стр. 1350 — 151. И во 
времева Ф. Визина оба эти мБстоименія сыфшивались, а глаголы упо- 
треблялись. то въ единственномъ, то во множ. числ 2-го лица; напр. 
«ододжи же меня» сказалъ графъ, «и принеси свою комедію завтра 
ввечеру ко мн. У меня будетъ мое общество, и мн хочется, чтобы 
вы прочли» 5017. Издатель Всякой Всячины въ предисловін обращается 
къ читателю и въ единственномъ и во множественномъ: «и такъ на- 
дъйтеся, господинъ читатель... прощай, господинъ читатель.» У Пуш- 
кина въ простонародной рфчи: «думалъ ли ты, ваше Благороде, что»... 
7, 162.—Такое же смъшене чиселъ 2-го лица встр6чаемъ и въ древ- 
нЪйшихъ памятникахъ иностранной литературы. Наир. въ средневћъко- 
вой латыни, у Григор. Тур. «пой ѕіпе сопяШо 1е8&“0; м ашеш Фа в» 
(не хотблъ безъ вашею совъта; ты же сказалз). Въ прочихъ .славян- 
скихъ нар5чяхъ вЪжливость означается также множественнымъ вы вм. 
ты, за исключевіемъ польскаго, въ которомъ обращеніе къ лицу: лан 
или лаки, согласуется со 2-мъ лицомъ ед числа: напр. «цо пан робиш?» 
«цо пани робиш?» (что вы д®лаете)? 


"Примтьч. 5. Народный языкъ, не зная вфжливыхъ м$5стоименй 2-го лица 
множ. числа, выражаетъ различные оттфнки въ отпошеніяхъ между го- 
ворящими, или помощію ласкательныхъ и унизительныхъ окончанй 
($ 220), или же помощю именъ, означающихъ родство, каковы: дю- 
душка, отець мой, мать моя, батюшка, матушка, брать, братецѕ, 
дядя, дядюшка, тетка, кумз, кума. Такое искреннее обращевіе къ 
лицамъ сохранилось до нынфшнихъ временъ въ большомъ употребле- 
ви, преимущественно у насъ; въ другихъ языкахъ находимъ только 
въкоторые его остатки; такъ напр. у Нъмцевъ въ простонародіи: зслтра- 
9ег. Ќромъ того въ народномъ и въ древнемъ язык вЪжливость и при- 
вътъ выражаются словомъ сељтѕ и т. п.; напр. Царевна КЌсевія Бори- 
совна пишетъ къ своей теткъ: «государын® моей свљту тетушк кня- 
гин Домнъ Богдановнъ» и пр. подъ 1609 г. (смотр. Хр.). 


3. Сверхъ того, мы и вы употребляются вм. я и ты въ томъ 
случаБ, когда 1-е лицо ед. числа соединяется со вторымъ или 
третьииъ, и 2-е съ третьимъ, именно: мы с5 тобой вм. я и ты, 
мы со вами ВМ. я и вы. мы съ нимь вм. я и онъ. МЫ со НИМИ ВМ. 
я и они. вы с5 ним» вм. ты и ОНЪ; НО вы съ ними ВМ. ВЫ и ОНИ. 
Такая замфна единственнаго числа множественнымъ употребляет- 
ся тогда, когда при двухъ различныхъ лицахъ стоитъ одинъ гла-. 
голъ. Хотя въ книжной рфчи въ этомъ случа полагается гла- 
голъ во множ числ и въ преимуществующемъ лицф, т.-е. въ 
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1-мъ, когда соединяется 1-е со 2-мъ или З-мъ, и во 2-мъ, ког- 
да 2-е соединяется съ 3-мъ; но въ разговор такое согласова- 
ніе мало употребительно, потому что слишкомъ искусственно. 
Такимъ образомъ, ви. я и ты идем», ты и онь идете, говорится: 
мы сь тобой идемь, вы съ нимь идете. 


Равномфрно и въ косвенныхъ падежахъ употребляются: нась 
сь тобой вм. меня и тебя, вам» сь нимь вм. теб и ему и пр. 
Напр. у Жук. «то будетъ гръхъ и стыдъ для нась сь тобой» 4, 198. 
Примњч. 6. Совокупное дБйствіе 1-го лица со 2-мъ ед. числа означается 

повелительными формами: пойдем, скажемь и пр.; и со 2-мъ множ. 
числа формами: лойдем-те, скажем-те. Первыя соотвътствуютъ двой- 
ственному числу, а вторыя множественному. Потому, изъ въжливости, 


двойственное измфняется на множественное; напр. вм. пойдемё (т.-е. 
я и ты), говорится пойдем-те (т.-е. я и вы). 


Примњч. 7. Въ народномъ язык, особенно въ поэтическомъ, при личныхъ 
мЕстонменіяхъ иногда ставится и названіе самаго лица, которое зам- 
няютъ эти мБстоименія; напр. въ Др. Рус. Ст. «только я Влхадилара 
Князь холостъ хожу» 86; въ пъсн. «ахъ, какъ мнь, тиху Дону, не мут- 
ному течи, «со дна меня, тиха Дона, студены ключи бьютъ» Чулк. 1, 129. 

4. Согласно съ замфною безличнаго глагола личнымъ 2-го ли- 
ца, у насъ мстоименіе ты можетъ употребляться вмЪсто кого 
нибудь вообще. Такое обозначеніе неопредфленнаго лица вто- 
рымъ даетъ общему: понятію свЪжесть непосредственнаго отно- 
шенія къ лицу слушающему. Напр. у Крыл. «такъ души низкія, 

будь знатенъ, силенъ ты. «не смБютъ на тебя поднять онф и 

взгляда» 246; у Жук. «то вдругъ цфлая стфна треснувши, на- 

клонйлась. и грозится тебя задавить» 7, 188.— Впрочемъ и въ 
этомъ случа позднфйшая вЪфжливость требуетъ замфны един- 
ственнаго ты множественнымъ вы. 

Примьч. 8. Особенпую искренность н наивность разговорнаго начала при- 
давалъ старинной рфчи дат. падежъ 2-го лица ти, употреблявшійся въ 
безличномъ смыслЪ. Напр. въ Поуч. Моном. «По истиннБ дЪти моя, 
разумЪите, како ти есть человъколюбецъ Богъ милостивъ и премнао- 
стивъ• «не клнитеся Богомъ, ни хреститеся, нфту бо ти нужа нико- 


ея же». Въ рЪчи разговорной и доселВ: «вотъ тебљ разъ»| «вотъ те- 
бљ и съфздилъ»| и т. п. 


$ 204. 1-е и 2-е лицо, означая отношеніе между говорящииъ 
и слушающимъ, принадлежать собственно одушевленныиъ 
предметамъ, и преимущественно лицамъ. Что же касается до 3-го 
лица, то имъ можно означать и лица и неодушевленные пред- 
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неты. Въ книжномъ язык принято было отличать послфдше ко. 
свенными падежами полной Формы оный, оная, оное: именно оное, 
онаго, оную, оною; а первыя косвенными падежами мЪстоименя, 
н, М, к: его, ему, ею и проч.— Впрочемъ писатели, слЬдуя язы- 
ку разговорному, и о вещахъ употребляютъ его, ея, ее и проч. 


Примљч. 1. Напр. у Жук. «по совершеніи молебствія начался ходъ вокругъ 
монумента; первосвятитель окропилъ ею (т.-е. монументъ) святою во- 
дою» 7, 254; у Пушк. «одинъ изъ гостей взялъ ружье покойника, 
сдулъ съ полки порохъ и положилъ его (т.-е. ружье) подлъ покойни- 
ка» 8, 146. 


МЪстоименіе оный употребляется только въ книжномъ язык%, 
и притомъ двояко: или 1) въ собственномъ своемъ значеніи, 
какъ указательное, и тогда стоитъ при имени, напр. оный день, 
оный свњтъ и пр.; или 2) въ значени ифстоименя 3-го лица. 


Примтьч. 2. Напр. у Жук. «въ оный день, какъ тебя сочетали безсмерт- 
ную съ смертнымъ» 5, 78; у Пушк. «выслушавъ приказъ и хорошо ею 
понявъ, мы приступили къ исполненію оназо» 11, 309. Въ послъднемъ 
прамЪрЪ къ вещи отнесено не только оназо, но и его. 


Примтьч. 5. Различе въ обозначени лицъ и вещей м5стоимешемъ 3-го ли- 
ца особенно наблюдается во французскомъ. Только именительный и ви- 
нительный (11, №1, 115, еих, ее, еПеѕ) относятся равно и къ вещамъ, 
и къ лицамъ: въ соединени же съ предлогомъ эти мЪстоименія отво- 
сятся только къ лицамъ и предметамъ олицетворяемымъ: 46 Йд, @ №, 
ФеПе, сопёге Їиї, и проч.; о вещахъ же употребляются, выЪсто мъсто- 
именй съ предлогами, неизмъняемыя частицы, т.-е. наръчія: ел и у; 
напр. «ел ѕиіѕ сопіепі» «до’ељ репзе’-у015? «’у геропігаі дапѕ [а 
зиЦе» (т.-е. а Іа Іейге). Частица ел есть лат. т4е, ит. пе, пров. еп; 
а у — лат. 161, ит. ої, пров. у, №, #. Јаде и 16: въ средневъковой 
латыни употреблялись, какъ фр. еп и у. — Впрочемъ должно зафьтить, 
что отдБлене лицъ отъ вещей, помощію мЪстоименій 3-го лица, во 
франц. развилось въ послЪдстви. Въ древнъйшемъ языкБ его не на- 


ходимъ; напр. говорилось: «Їі һот еѕі еп 1еі» (т.-е. Іа с), «уоѕ соп- , 


Гогше ё 1ш» (т.-е. ехетріе): даже у Мольера встръчается: раз” еЙев 
(16$ асИоп$), роиг Гиз (|'1пісгё!). 


_Примтьч. 4. Въ старинвомъ и народномъ язык мЪстоимевіе онѕ иногда 
ставится при названіи самого предмета, на который указывается. Напр. 
въ Пск. лт. «и они нъмцы учали бити челомъ Государю» 198; у Ко- 
тоших. «онѕ же бояринь пріиде къ царю» 2; «посольскихъ ихе д60- 
рянз верстаютъ на три статьи» 52. Въ Др. Рус. Ст. «а втапоры Те- 
рентьище «онѕ жены своей слушался» 15; «она тъмъ узда дорога» 
33; «а втапоры Волж5 онз догадливъ былъ» 47; «которы молодцы они 
поглавнЪе, «срЪфзали чембуры шелковые» 144. 


Примьч. 5. Средній родъ оно иногда употребляется вм. это; напр. у Жук. 
«думалъ: оно иначе и быть не могло» 5, 273. 
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Въ практическомъ отношеніи объ употреблени ифстоименія 
оне должно замфтить слфдующее: 


ГА 
1. Это иЪстоименіе можетъ замфнять только существительныя, 
а не произведенныя отъ нихъ притяжательныя прилагательныя. 
Впрочемъ писатели позволяютъ себ и эту посл$диюю замфну. 


Примњч 6. Напр. у Кар. во 2-мъ том: «при сихъ словахъ прервался Ла- 
атгровъ голосъ, онё (т.-е. Лафатеръ) утерся бълымъ платкомъ» 235; 
«физіогномія Мармонтелева очень привлекательна; тонъ ею доказыва- 
етъ, что онѕ жилъ въ лучшемъ парижскомъ обществъ» 547. Такое со- 
четавіе словъ въ древнемъ и народномъ язык® весьма употребительно. 
потому что согласно съ твмъ общимъ закономъ, по которому суще- 
. ствительное въ род. падежъ измфняется въ прилагательное притяжа- 
тельное ($ 223). 


2. Во избЬжаніе двусмыслія ифстоимене оне, она, оно, стара- 
ются помфщать такимъ образомъ, чтобы оно указывало только 
на тотъ одинъ предметъ, о которомъ говорится, а не на два или 
нЬсколько, къ которымъ по смыслу оно не относится, но можетъ 
быть отнесено по грамматическому разбору. Впрочемъ и въ этоиъ 
случа, писатели отступаютъ отъ грамматическаго разбора, поль- 
зуясь въ употребленіи мЪстоименія он» боле внутреннимъ смы- 
сломъ, нежели внфшнею Формою. 

Примтъч. 7. Напр. у Кар. въ приведенномъ примъръ: «при сихъ словахъ 
прервался Лафатеровѕ 10.л0с5; он5 утерся бЪлымъ платкомъ 2, 235 — 
само собою разумЂется, что Лафатеръ, а не голосъ. можетъ утпрать- 
ся платкомъ; еще ое изъ того же писателя: «въ церкви Св Еф- 
стафія погребенъ Кольберз. Памятник» достоинъ его памяти. Онё 
изображенъ на колфняхт» 2, 575 — конечно. изображенъ Кольберъ, а 
не памятникъ, потому что у памятвика колБней не бываетъ. У Пушк. 
«Лошадь у жены что-то заупрямилась; она (т.-е. жена) испугалась, 
отдала мн поводья и пошла пфшкомъ домой» 8, 34. Только въ тъхъ 
случаяхъ слфдуетъ осторожно употреблять это мЬстонмеше, когда ово 
можетъ вести къ дъйствительной обоюдности смысла. Въ дБловомъ илп 
канцелярскомъ слогВ, въ этомъ случа, во избЪжаше всякихъ недора- 


зумЪній, ставятъ при уъстоимевіи, въ запятыхъ или въ скобкахъ, на- 
зване того предмета, на который именно указывается. 


2. Мљстоименге возвратное са, себя. 


6 205. МЪстоименіе возвратное отличается отъ прочихъ тЪмъ, 
что не имфетъ ни именительнаго, ни звательнаго падежа, а упо- 
требляется только въ косвенныхъ, и при томъ имфетъ только 
Формы ед. числа, распространяемыя и на иножественное. Такія 
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этимологическия особенности согласуются съ самымъ существомъ 
этого мфстоименя, означающаго обращене дфйствователя на са- 
ного себя: а это можетъ выражаться только косвенными паде- 
жами; напр. знаю себя, довъряю себъ и проч. А такъ какъ воз- 
вратное дЪйств!е выражается глаголами возвратными, то ифсто- 
имене возвратное состоитъ въ тфенфйшей связи съ этими гла- 
голами. Эта связь обозначается въ нашемъ язык тфмъ, что гла- 
голъ и ифстоимене ставятся нынф нераздльно; напр. умывать- 
ся, надъяться. 


Объ употреблени м$фстоименя сл, себя, должно замфтить сл$- 
дующее. : 

1. Оно относится у насъ не только къ 3-му лицу, но и къ 
1-му и 2-му, когда они бываютъ подлежащими. Напр. вижу се- 
бя, видишь себя, видить себя, видим себя, гляжу на себя. глядить 
ка себя и проч. Въ другихъ языкахъ себя относится только къ 
3-му лицу, а къ 2-му и 1-му косвенные падежи этихъ лицъ: 
меня, тебя, тебъ и проч. Напр. въ нфм. ісћ ѕеће гісћ, да ѕіећѕі 
тер, ег меВЕ эс}. 


Примљч. 1. Нын® употребительное въ русскомъ языкъ правило наблю- 
дается уже въ древнъйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ, равно 
и въ вывъшнихъ церковвыхъ книгахъ; напр. въ 0. Е. ив цогд ауъ о 
сеБж (въ греч. ал’ ёиолто?, т.-е. о миъ) творнтн инуьсоже; въ ис- 
правленномъ тоже: ө сева, |0. 5, 30; Марка поєиъ прикедн съ сокою 
(въ греч. ета оғаџтод, т.-е. сз тобою), къ Тимое. 2 посл. 4, 11. 


`Примтьч. 2. Въ нём. язык въ нфкоторыхъ случаяхъ &сА относится и къ 
2-муи 1-му лицамъ, какъ и у насъ; напр. «о 10051 пс илёр гісћ 
ѕеһеп»; въ старин. памятникахъ: «уап 168 Римел эр ѕесһ» «сп ѕаһе 
ип4ег вісћ». Въ народной рёчи употребительно, напр. «ут (геџеп зе» 
вм. «геиеп ияз». Но особенно распространено употребленіе себя со. 
вСЪми тремя лицами въ нарБчи скандинавскомъ новъйшеуъ, въ кото- 
ромъ возвратные глаголы во всъхъ трехъ лицахъ слагаются, какъ и у 
насъ, съ мъстоименіемъ возвратнымъ. Впрочемъ, должно захћВтить, что 
это свойство принадлежитъ языку позднфйшему; въ древнЪйшихъ же 
памятникахъ скандинавской словесности его не зам%чается. 


Примтьч. 5. Французскій языкъ отличаетъ возвратное 80% отъ личнаго йа 
тъмъ, что первое относитъ къ отвлеченнымъ и безличнымъ понятіямъ; 
напр. «Іе уісе еѕі офеих йе зо, и къ такимъ лицамъ, которыя означены 
неопредфленно; напр. «сһасип (гауаШе рог 30; второе же относитъ 
къ опредъленнымъ, ясно обозначенвымъ лицамъ; напр. «1 ргіе Рыйрре 
де $’аззеот ргёѕ де 1ш.» 


У насъ во всякомъ случа употребляется себя, когда только должно 
показать отношене къ подлежащему (которымъ бы изъ лицъ оно ви 
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означалось), и притомъ какъ въ полномъ, такъ и въ сокращенномъ 
предложены. Напр. у Кар. «Патрархъ (2 марта) Соборомъ уставилъ 
торжественно просить Бога, да сподобитъ Царя благословеннаго возло- 
жить на себя вънецъ и порфиру» И. Г. Р. 11, 8—на себя, а не на 
нею, потому что сокращенное предложеше «возложить на себя» разла- 
гается на слвдующее полное: «чтобы онъ возложилъ на себя». Напро- 
тивъ того, въ слБдующемъ мЪстБ у Лом. себљ должно быть замЪнено 
лачвымъ иМ5: «Да движутся свфтила стройно «въ предписаннныхъ себ 
кругахъ» Од. 9 (т.-е. «въ кругахъ, которые имз предписаны»). 


Примтьч. 4. Такъ какъ и взаимные глаголы слагаются съ ся, напр. драться, 
‚и такъ какъ выраженія: друг друга, друг» с5 друюмь, друг противь 
друга, означаютъ взаимность; то иногда старинный языкъ, выфсто этихъ 
_выраженй, употребляетъ возвратное ся, себя; напр. въ Лавр. сп. л?т. 
«стояша м5сяцЪ З противу собљ» (т.-е. другъ противъ друга) 61. 


2. Въ русскомъ язык дат. падежъ себљ иногда употребляется 
(безъ ударенія) для означеня дЪйствія или качества какого либо 
лица въ особенности, дЪйствія лица самого по себЪ и самого для 
себя; напр. у Крыл. «пускай его себљ живетъ» 221; у Пушк. 
«повремени: дай лечь мнф въ гробъ, «тогда ступай себъ съ Мазе- 
пой «мое наслЪд!е считать» 2,294. — «Такъ себљ.» 


Примњч. 5. Въ послъсломи Изборн. Свят. 1073 г. оже тн сове ие л&Бо. 
Въ послЪсловм къ Псалт. 1296 г. повеле соБж БолюБНкаы киагыйи 
марнид списдтн кингї сна (смотр. Хр.). — Въ Ипат. сп. лБт. «нача 
собњ думати «тако собть во сердци мысля» 206. Въ Мам Поб. «сами 
есмя собтъь два браты». Въ Кн. Больш. Черт. «Мертвый Донецъ... палъ 
въ море себљ устьемь 56. Въ Др. Рус. Ст. «думаемъ себљ разумомъ 
своимъ» 96. Въ олон. былин. «сама ты себљ спала, себљ сонъ вида» 
«что себть видълъ, добрый молодецъ?» Рыбн. 1,362. И, 271. Иногда въ 
этомъ же значени, но съ нфкоторымъ оттБнкомъ въ мысли, употреб- 
ляется ся въ другихъ падежахъ или съ предлогомъ; напр. въ Др. Рус. 
Ст. «а и сталъ ТБ то рБчи размышляти собою» 286; «голова его яо 
себ лежитъ, руки, ноги разбросаны» 292. Сюда же принадлежитъ 
древнъйшее особљ, вм. отдЪльно; напр. въ Лавр. сп. Нестора: «Поля- 
номъ же жившимъ особть» 4 (въ Ќенигсб. сп. «особь» 7). 


Примъч. 6. Въ церковнослав. памятникахъ, вм. са, иногда употребляется 
при глаголахъ сн. Напр. въ сп. Упиря: ин следите си ө семь (въ 
испр. инже да слєҳадтъ ® снхъ, Мих. 2, 6). 2вло дн сн жалнши мо 
тыквн. н феуе зело сн жалю до стртн (въ испр. фпєтланаса єси — 
өпєуалихса Іон. 4, 9). 


3. Мљстоименя притяжательныя. 


$ 206. Притяжательныя мой, твой, нашь и вашь выражаютъ 
принадлежность 1-го или 2-го лица независимо отъ того, ка- 
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кое бы лицо ни было подлежащимъ; напр. «я взялъ твою книгу» 
«ты взялъ мою книгу» и т. д. Если же я, ты, мы и вы состав- 
ляютъ въ предложени подлежащее, то упомянутыя притяжатель- 
ныя замфняются у насъ ифстоимешемъ свой; напр. «я взялъ свою 
книгу» «ты взялъ свою книгу» и т. д. Въ другихъ языкахъ упо- 
требляются и въ этомъ случа мой, твой и пр.—Впрочемъ и у 
насъ, какъ въ рфчи разговорной, такъ и у образцовыхъ писа- 
телей употребляются, вм. свой, и проч я притяжательныя. 


Примтьч. 1. Правило о переходБ мой, твой и проч. въ свой наблюдается 
и въ цс. языкБ, по древвъйшимъ его памятникамъ. Но въ позднъй- 
шемъ, исправленномъ текст, свой измБняется, по большей части, на 
мой, твой, нашъ, вашь, по свойству греческаго подлинника. Напр. 
въ Даміан. Апост. ашє предамъ тело ское 1 Кор. 13, 3; въ испр., 
равно какъ и въ Острож. мое: въ Даміан. Апост. оБлецисе къ риз 
скою ДЪян. 12, 8; въ Острожск. свою; въ испр. твою. Впрочемъ 
должно замътить, что и въ древнъйшихъ спискахъ попадается мой, твой, 
мать: и пр. вм. скон; такъ напр. въ МолитвЪ Господней, уже по Остром. 
списку читается: ако н мы остаєлиюмъ длъжъинкомъ нашниъ (а не 
скониъ), и притомъ въ двухъ мёстахъ: 123 в и 275 а. И наоборотъ, 
и въ нынфшнемъ текст встрвчается скон (а не мон, ткон и проч.), 
папр. кохлюБнин Нскрєииаго скоєго (а не твоего) Посл. Так. 2, 8. Въ 
лЪтописяхъ иногда употребляется свой. иногда прочя притяжательныя; 
напр. въ Ипат. сп. ‹укрБпите сердца ваша, и подвигнъте оружье свое 
на ратнЪБ» 189. У новфйшихъ писателей, по вмяню иностранныхъ 
языковъ, весьма употребительны, вм. свой, прочя притяжательныя; напр. 
у Ф. Виз. «мы въ жизни нашей не только не Вдали, даже и не ви- 
дали такого мерзкаго хлБба, какой Бли въ Верон » 425; у Бат. «въ 
молодости я странствовалъ съ отцемъ монмз» 1,90; у Жук. «тамъ 
стадо моего отца пасла «я съ дБтскихъ лътъо 3, 130; «спокой твое 
пегодованье, Принцъ» 3,246; даже у Пушк. сне стала бъ болЪе иголки 
дорожить «я жизнію моей» 9, 368; «я спокойно (или безпокойно) на- 
слаждался .моею славою» 8, 25. 


Необходимфе замфнять и въ нашемъ языкъ мфстоименіе свой 
прочими притяжательными въ томъ случаф, когда мой и твой, 
вашь и нашь противополагаютси; при этомъ иногда одно изъ про-. 
тивополагаемыхъ миБстоименій замфняется ифстонменіемъ свой. 
Напр. «я взялъ мою книгу, а ты свою.» 


При.мљч. 2. Уже въ древнихъ текстахъ для противоположенія употребля- 
ются, вм. свой, прочія притяжательныя. Напр. въ Даміан. Апост. по- 
кажн ын кър свою ё даль тконхъ н аъ покаже тев ё дель сконхъ 
ктр= мою Посл. Іак. 2, 18; испр. а2ъ теБ® покажЕ Ӛ Авлъ монхъ; ВЪ 
остальномъ согласно съ Даміан, У новъйшихъ писателей: у Бат. «я 

‚ сдержалъ мое слово — сдержите ваше» 1,274; «я помню мое низкое, 
проясхождевіе, не приличное вашему знатному роду» 1,282; у Жук. 
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«Святой Архіепископъ, «моей главы коснись твоей рукою, «и дочь 
свою, отецъ, благослови» 3,134: «твоим5 виномъ мой запаленный 
«языкъ я промочу» 3,78; у Пушк. «съ твоей судьбой, и бурной в 
невфрной, «соединить судьбу мою» 1, 323; «онъ разставилъ потомъ 
караулы (уедеМез) со стороны их, а мы съ нашей» 11. 329. 


Примтъч. 5. Въ старинномъ и народномъ языкф при мстоименіяхъ притя- 
жательныхъ ивогда ставится прилагательное притяжательное, произве- 
денное отъ назвашя лица, къ которому мъстоименіе относится; вапр. 
ү Дан. Зат., по списку ХУЙ в., «образ, твой Государевз красенъ»; 
въ Юрид. Акт. «а оброку бъ у него велблъ взяти съ того дикого лЪсу 
въ свою Государвву казну» 1587 г.: у Котоших. «въ домахъ мха 
боярских учинены приказы» %2; въ Живоп. Новик. «указъ твой 1- 
сподскй мы получили» 1, 154. 


6 207. Въ слБдующихъ случаяхъ, вифсто притяжательныхъ 
ифстоименй. употребляются личныя и возвратное: 


1. Принадлежность 3-иу лицу, когда оно не стоитъ подле- 
жащииъ, означается у насъ личными въ родит. падеж: его, ея, 
муъ, вм, свой. Напр. «ео (ея, иль) дЪло проиграно». Такая за- 
иЪна необходима потому, что ифстоинене свой, въ другихъ язы- 
кахъ относящееся къ 3-му лицу, имЗетъ у насъ значене при- 
надлежности вообще. т. е. значене прилагательнаго собственный 
или свойственный, когда употреблено безъ отношенія къ извћ- 
стному лицу. Напр. «своя ноша не тянетъ.» Въ. Шестоднев$ 
Јоан. Ексарха Болг. скоє (свойственно) во то єсть вътрв: 
Кирил Туровск. юго жє радн н тебе молаше свом жена (соб- 
ственная твоя). 


Примњч. 1. Впрочемъ въ древнъйшихъ церковнославянскихъ памятнпкахъ 
свой иногда употребляется вм. его; напр. въ 0. Е. посъла къ июмое 
женил ском; въ испр. послі къ иєцз жена єгф, согласно съ греч. подлинни- 
комъ: 7 учу; одтой Мате. 27, 19; въ 0. Е. н овлжкошаи къ ризы свом; 
въ испр. Фєлекоша єго въ ризы его, равно какъ и въ греч. та ‘ато 
алтоо Мате. 27, 31; но въ другомъ мъст, оба текста, и Остром. и 
исправленный, имъютъ своя въ смысл собственкныя (греч. а); именво: 
въ 0. Е. и овлакоша и къ ризы своп; въ испр. и ёєлекошл єгӧ къ 
ризы свод; въ греч. то шата та їй Марк. 15, 20. 


Примъч. 2. Вы. свой, въ значени свойственнаго, по себть, по свом мъ ги- 
лам, иногда употребляется въ народной рЪчи свойскі; напр. въ Др. 
Руе. Ст. «не за свойскій кусъ ты хватаешься» 331. 


Примтьч. 5. Родительный · падежъ ею, ея, м25, замфняются притяжатель- 
ными: въ цс. ютокъ, въ областномъ рус. евойный, евоный, вейный, 

‚ ихный ($ 57). Послвднее болЪе другихъ областвыхъ распространено 
въ просторвчи. 
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2. Въ древнемъ це. иногда ви. мой, твой, и особенио ви. 
свой, употребляются личныя истоименя и возвратное въ дат. 
падежф ед. числа: мн, тн, сн. 

Примтьч. 4. Напр. въ 0. Е. дрокгъ мн ириде съ пяти къ мъив; въ испр. 
безъ ми, какъ и въ греч. текстъ. Лук. 11. 6; въ 0. Е. н самъ сн 
месы крстъ; въ испр. н носа кртъ себн, 10. 19, 17. Въ Даман. Апост. 
оүуєинкомъ си, вы. сконыъ; сазжед мн, вм. мом. Въ Ипат. сп. «наут- 
ръя же приде Данилъ со многомъ множествомь полковъ, со братомъ 
си и со сыномъ Лвомъ» 195. — Сюда же принадлежитъ си, въ фор- 
х своясы. 60 своя си, своит си; напр Въ Галицк. Ев. подтъ ю 
о{ҮЄИЇКЪ КЪ СКОАСН 224 об.; въ 0 Е. въ ском; въ испр. ко свовса 
Іо. 49, 27; въ ДЪян. мє ищетъ скоихси 21. 6. 

Въ соотвЪтствіе этимъ дательнымъ, вм. притяжательнаго его, 
употребляется въ древнфйшихъ спискахъ ему; напр. въ Супр. 


рук. н БЕЖАТЬ отъ лица юмоу (вм. юго) нєнлендаАштнї кго 16. 


И наоборотъ, личныя замфняются притяжательными, при сра- 
внени; напр. лучше моего, твоего, вашею (вм. лучше меня, или 
нежели я ит. д.); «поживи сь мое» (вм. сколько я). 


4. Самь, самый. 


$ 208. М$стоименше сам» опредЗляетъ лицо: я само, ты саме, 
онь самъ. 
Примњч. 1. Напр. въ 0. Е. ты о сект самъ съвадатєльсткоукши 27 в., 
ювлыњса кмоү самъ 47 а; въ испр. также самъ, 10. 8, 13. 14, 9. 
Съ этимъ нЬстоименіеиъ соединяется понятіе о сосредото- 
ченности, о первенств и самостоятельности, зависящей отъ лич- 
ности. На этомъ основывается составъ и значеніе Фориъ: самь- 
друг, самь-третей, самъ-пять, и т. д., въ которыхъ самь пер- 
венствуетъ, при опредълительныхъ: друг», пятё и т. д. — Въ раз- 
говорной рфчи, вм. хозяина и хозяйки, говорятъ: самь и сама. — 
Но такъ какъ и неодушевленные и отвлеченные предметы ио- 
гутъ быть принимаемы за одушевленныя лица, то и сам» отъ 
опредЪленія лицъ можетъ перейдти къ опредЗленю предметовъ. 
Примњч. 2. Напр. у Держ. «дъла и сами наши страсти — «безсмертья 
зваки нашихъ душъ» 1, 10. 


Примњч. 3. Въ народномъ языкв самѕ употребляется иногда, вм лична- 
го мЪстоименія. для выраженія сосредоточенности лица на какомъ ли- 
бо дъйствіи, и ставится при одномъ изъ глаголовъ, когда два или вћ- 
сколько приписываются одному подлежащему. Напр. въ Др. Рус. Ст. 
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«прочитала письмо матера вдова, сама заплакала» 178; въ осн. «что 
пошла ли красна дъвица, сама заплакала» Чулк. 2. 172. 
р 

Синтаксическая особенность въ употреблени мЪстоименія самь 
состоитъ въ томъ, что оно можетъ стоять въ имен. падежЪ при 
дЪепричасти, въ предложеніи придаточномъ. ` | 
`Примьч. А. Напр. у Жук. «зная людей, извъдавт, тревоги жотейскія, быв- 

ши «ратиикомъ сам5 въ молодыхъ лфтахъ» 5, 181; у Пушк. «сам 
заряжая пушку» 5, 60. 

Но собственно для опредфленя предметовъ. а также и лицъ 
одушевленныхъ, безъ означенія ‘ихъ самостоятельной дЗятель- 
ности, употребляется самый, произведенное уже отъ саме. 
Примъи. 5. Напр. У Жук. «но прелестнЪйшую картину представляло са- 

мое озеро» 7, 208; у Крыл. «звЪри всв, и даже самый слонъ»... 
102; у Пушк. «самая смерть, постигшая его»... 8, 168. 

МЪстоии%фніе самый, означая высшую опредфлительность, и про- 
исходя отъ самь, ииБющаго, между прочимъ, смыслъ первенства, 
весьма естественно получило въ языкф право обозначать превос- 
ходную степень. и при томъ, не только качественныхъ прила- 
гательныхъ, напр. самый добрый. но и нфкоторыхъ относитель- 
ныхъ, напр. самый сельсьти. 

Примњч. 6. Напр. у Кар. «(домъ) самый сельский и приятный» 2, 630. 
Объ употреблени самый съ прилагательными см. \ 69. 


Въ старинпомъ языкъ даже названія лицъ, именно существительныя, 
произведенныя отъ словъ, означающцхъ качество, могли употреблять- 
ся съ мБстоименіемъ самый, имБющимь въ этомт, . случаЪ смысаЪ на- 
стоящало, нстиннало; напр. самой мудрець, самой обманщик (Барс.). 
Такое сочетаніе словъ употребляется и теперь, особенно въ очи раз- 
говорной. 


5. Тоть, этот». 


` © 209. Въ старинномъ и народномъ языкъ, преимущественно 

поэтическомъ, иБстоименіе тоть иногда употребляется въ вид 

члена, т. е. не указываетъ на предметъ, о которомъ говори- 

лось, а просто прилагается къ названію его, для большей опре- 

дЪленности и живости р%Ъчи. 

Примњч. 1. Напр. въ Др. Рус. Ст. «в сълъ па палаты бълокаменны, «на 
тть на палаты царскія, «къ тому царю ПидБйскому и на то окошеч- 


ко косящатое« 49; «несутт» Тугарина ЗмЂевича «на мой доскъ красва 
золота» 188; «безъ бою, безъ драки велакія, «и безъ тою крово- 
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литія напраснаго» 244. Въ Дух. (г. «а скажи, Егорій, какова роду? 
«какова роду, какова чину? «Царскаго роду, аль боярскаго, «аль того 
чину квяжевинскаго» 2, 31 — 34; •пошелъ Алексъй почивати «во слав- 
ные тихіе покои, «во ть же во, отхожіе чертоги» 7, 98 — 100. 


Средній родъ то и это, для живости рћчи въ указаніи на 
предиетъ или даже на всю мысль, выражаемую предложеніемъ, 
иногда безъ измЪненій приставляется не только къ именительно- 
иу, но и къ косвеннымъ падежамъ именъ и ифстоименій всЪхъ 
трехъ родовъ, а также и къ нарчіямъ. Го указываетъ на пред- 
метъ, и иногда означаетъ: что касается до; напр. «отецъ-то лю- 
битъ, да мачеха-то зла» (что касается до отца... до мачехи). Это 
относится къ цфлому предложенію; напр. «куда это вы идете?» 
«кому это приготовленъ подарокъ?» «какъ стали это они дЪлить 
добычу»... и проч. 


Удвоенная Форма то-то употребляется для усиленія рфчи; напр. 
«то-то человЪкъ!» (т. е. очень хорошій); «то-то повеселились» 
(т. е. очень много и хорошо); «то-то!» (да, дЪйствительно, а 
также въ смысл: ну, смотри же!). 

Для усиленія же рфчи, въ видЪ члена, употребляется тъ на 
конц словъ, съ нЪкоторыми измЪненіями въ звукахъ, показан- 
ными въ $ 58-мъ; напр. дом-о-ть, княз-е-ть (вм. древнихъ домъ 
ТЪ, КЪНАЈЬ ТЪ, ДОМОТЪ, КНАЈЄТЪ, или вм. НнЫНЬШНИХЪ: д0м5-тТо, 
князь-то). У писателей: ‹«мост-а-ть нашъ каковъ!» Крыл. «въ 
ученьи прок-а-ть не великъ» Гриб. 


Примьч. 2. Въ народномъ языкћ то измфняется на та, ту, те; напр. 
мать-та, мать-ту люди-те; а по сЪверному, или новгородскому на- 
ръчю въ такомъ случа употребляется и мужеское тотз, равно какъ 
и та, то и ть, и при томъ съ склоненіемъ по всъмъ падежамъ обо- 
ихъ чиселъ; напр. отецз-тот5, отца-тово, больной-той женњ, лю- 
дей тьлә, дълам5-ттъмз (Барс.). 


Всякій и каждый. 


6 210. Различіе въ употребленіи ифстоименй всяюмй и каж- 
дый основывается на ихъ производств$: всякій (отъ весь) упо- 
требляется тогда, когда говорится о всЪхъ, въ смысл какой 
бы то ни было; напр. «всякий хочетъ наслаждаться»; т. е. какой 
бы то ни было: и богатый и бЪдный, и глупый и умный итд.; 
каждый (кый-ждо, къ-жьдо) иифетъ смыслъ числительный, об- 
означая всВхъ поодиначк, самого по себф; напр. у Пушк. «оба 
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мы. замолчали, погрузясь каждый въ свои размышленія» 7, 203. 
Это послЪднее ифстоимене собственно обозначаетъ раздфлене 
дЪйствія между многими лицами, и употребляется въ объясни- 
тельномъ придаточномъ предложении, при главномъ; и. также 
какъ саме ($ 208), можетъ стоять въ именительномъ падеж% при 
дЪепричастіи, какъ это видно изъ приведеннаго примфра. 


Примљч. 1. Вл, цс. язык мъстоименіемъ вьсикъ переводится греч. х9 
(отпіѕ), а мВстоименемъ КЪЖЬДО — ёхаотос (ачіѕдое). Такъ какъ и 
весь (цс. вьсь) значитъ тоже лас, то въ древнёйшихъ цс. паматви- 
кахъ иногда употребляется это увстоимене вм. вьсмкъ; напр. въ 0. 
К. да вьсь кндан съшл; въ испр. да ЕСАКЪ ВНДАН Сил |о. 6, 40. Въ 
цс. перевод иногда прибавляется вьсыкъ въ тБхъ случаяхъ, гдъ въ 
греч. стоитъ только существительное, употребляемое въ общемъ смы- 
слЪ; напр. въ О. Е. весєкаса ил вьсакъ дьшь; въ греч. только: &лррог- 
уорєуос ха.’ щёрау; въ испр. вьсь вм. исмкъ: ВЕСЕЛАСА ИД ЕСА ДИН Лук. 
16, 19. Точно также и теперь говоримъ въ нъкоторыхъ случаяхъ, 
или всяк, всњ, или безъ того и другаго: всями человтьк5, веть дю- 
ды — или просто человљкѕ. Сродствомъ словъ всякхй и всъ, какъ по 
образованію, такъ и по значенію, объясняется согласованіе единствен- 
наго всякой съ сказуемымъ множественнаго числа, въ старинномъ язы- 
кБ; напр. въ «И то и се»: «всякой, кто ни придетъ ко чн, снимает 
ее (Поденьшину, журналъ) со стБны и прочитываютз» 9. Что ка- 
сается до къжьдо, то уже въ древнъйшихъ церковнославянскихъ па- 
мятникахъ это мъстоименіе имло то самое значеніе, которое объясве- 
но выше въ этомъ $-5. Напр. 0. Е. нджаха вьси написатъ- 
са къжьдо къ скон градъ; въ испр. Ндќх= Есі иапнсатнса кождо во 
скон градъ Лук. 2, 3. ЗдЪсь очевидно противоположене жЪстоименій 
БЬСЬ и КЪЖЬДО Исключительность этого послБдняго ясно обозначается 
въ цс. прибавкою къ нему речешя единг и родительнымь множ. чи- 
сла, зависящимъ, какъ отъ къжьдо, такъ и отъ един: по-русски съ 
предлогомъ изо: къжьдо ихъ — каждый изъ кихъ, одинё из них. 
Напр. въ 0. Е. идулша гАдтн юмоқ юдниъ къжьдо нхъ; въ греч. 55 
Бхостос̧ битом; въ испр. также: єдниъ кнждо йхъ Мате. 26, 22. Пра- 
вильное употребленіе мЪстоименія каждый, согласное съ первоначаль- 
нымъ его зваченіемъ, видимъ и въ слвдующихъ принфрахъ изъ наше- 
го языка: въ Новг. 1-й лт. «вси 6 князь кождо съ своими бояры и 
дворяны придоша въ шатьръ ею» 36: «а прочи вои десатыи приде 
кождо въ свояси» 41: «придоша кождо десятын въ домы своя» 50. 
У новъйшихъ писателей: У Кар. «ихъ (тротуары) всякое утро моютъ 
служанки, каждая передъ своимъ домомъ» 2, 680; у Жук звидЪн- 
ные нами предметы имфютъ, каждый, много особеннаго• 7, 205; у 
Пушк., сверхъ приведеннаго выше: «переправились черезъ ръку, каж- 
дый держась за хвостъ своей лошади» 11, 306. 


Примьч. 2. Усьченное вслкз, какъ прилагательное, съ существитель- 
нымъ употребляется болъе въ старинномъ и книжномь язык%; напр. 
у Дан. Зат. по списку ХУЙ в. «велке бо человЪкъ хитритъ и мудритъ 
о чюжей бд»; у Кант. «въришь ли, что всякё тебъ человтькь по- 
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добенъ?» Сат. 2. Въ собственной же разговорной рёчи мъстоимеше 
вслк5 употребляется только одно, т.-е. какъ чЪстопмевіс существт- 
тельное; напр. въ послов. ХУЙ в. «всяк на себя хлвбъ добываетъ-. 
Сюда же принадлежитъ въ средн. родв: всяко, употребляемое въ обыч- 
номъ. выраженін «веяко бываетъ» «всяко случается», напр. у Пушк. 8, 
95. — Всякой и всяк стоятъ въ такомъ же отношени олно къ дру- 
гому, какъ фр. сдадие и сйасип. 


7. Одинъ и друой (одинь друаю, другѕ друа и т. д.). 


6 211. Взаимное отношеніе двухъ или нсколькихъ предме- 
товъ означается мЪстоииеніями двояко: или а) мфстоименіями 
одинь и другой: одинь друзаго. одно другому, одна за другой. и пр.. 
али б) ифстоииеніемъ друго: друг друга, другь другу, другь за 
другомь и проч. — И тотъ и другой способъ обозначенія вза- 
ниности нићютъ иежду собою общаго то, что изъ двухъ рече- 
ній, изъ которыхъ состоитъ каждый, изифняютъ второе по па- 
дежаиъ и сочиняютъ съ предлогами независимо отъ перваго: 
один другаго, одно за другимь, дру друга, другь за друюмь. 
Сверхъ того, и въ томъ и въ другомъ случа иЪстоименія эти 
иогутъ стоять независимо отъ подлежащаго и сказуемаго ; 
напр. «солдаты идутъ друг» за дру:омё> «полки идутъ одинь за 
друзимо ». | 

Особенности того и другаго способа состоять въ слф- 
дующемъ: 

1. МЪстоименіе: другь друга, друзь другу ит. д., состоитъ изъ 
повторен реченія другой въ усЪченномъ окончаніи (т.-е. какъ 
бы: другой другаго. другой другому и т. д.). Но такъ какъ ус$- 
ченное м$стоименше принииаетъ Форму существительнаго и зна- 
ченіе лица (напр. самё. он», всякъ, въ отличіе отъ самый, оный, 
всякїй); то и друг (отъ другой) принимаетъ Форму существи- 
тельнаго въ смысл приятеля. и употребляется преимущественно 
о лицахъ, какъ муж., такъ и женск. рода: впрочемъ говорится 
н о вещахъ, даже уже въ древнЪйшихъ памятникахъ; напр. въ 
Изборн. Свят. 1076 г. дроугь дроуга — о втвіи (ви. одно дру- 
гаго). При этомъ должно заитить. что въ составнохъ: друго 
Оруга, друг другу. и пр.. первое речеше. т.-е. другв. не изи$- 
няется ни по родамъ. ни по числамъ, ни по падежамъ. а вто- 
рое, измВняясь по падежамъ. остается въ одноиъ и томъ же 
род и числ. | 

Ч. П. | 12 
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Примњч. 1. Напр. у Кар. «молодыя дамы съ®зжались по вечерамъ для то- 
го, чтобы разорять друзё друа» 2. 45Т; у.Крыл. «во случаю какому 
то, въ аду «Зин съ Клеветникомъ въ торжественномъ ходу «друг — 
друзу первенства оставить не хотБли» 181; у Жук. «другь ма друа 
взглянули старикъ и старушка» 5. 189; у Пушк. «друзз другу тетушки 
мигнули» 1,204. 


ъ 


Примњч. 3. Усъченное друге вм. друой, кто нибудь, въ древнемъ языкъ 
было весьма употребительно; напр. въ послъсловіи къ Изборн. (вяћ — 
1073 г. бже тн сокк ие л&во то того м дроугох ие твори (смотр 
Хр.). Въ Договорн. Грам. Смоленск. Кн. Мстислава съ Ригою и Готск. 
берегомъ 1229 г. кто виють дроцга дарекъмь — варіантъ: кто дерс 
вомъ оүдарнть улька; — дфе кто дроуга раинть — вар. аще иого отл 
нать. — Въ приведенныхъ примърахъ другз принимается за существе 
тельное; а въ слБдующемъ мъст Слова о полку Игор. — за прилага: 
тельное, согласованное съ существительнымъ: «аще и вБща душа въ 
друзь тъл, нъ часто бЪды страдаше.» 


Отвлеченное обозначене взаимности м$стоименеиъ: другв дру. 
иногда для живости представленія заи$няется повторенныиъ на- 
зващемъ самого предмета; напр. въ `пословицахъ: «воронь ворону 
(вм. другу другу) глаза не выклюнетъ»: «рука руку моетъ» (ви. 
одна другую); у Нушк. «воронз къ ворону летитъ». Въ Сл. о полк. 
Игор. «рекоста. бо брать брату». 

* Примњч. 3. Въ старинномъ языкъ, вм. друг друга, друзз друу, нногд 
. употребляется: своею брата, своему брату; напр. въ Тронцк. са. 
АЪТ. «того же лъта бысть моръ въ Новвгородъ отъ глада, инін люде 


ръзаху своею брата и ядяху» 220. Тъмъ же стремленіемъ — придать 
большую точность и изобразительность — объясняется измъненіе мЪсто- 


имения друғг друга, друг друғіу, на выраженія: друѕ дружку, дру 
дружкть и т. д.; напр. въ Др. Рус. Ст. «друг сё дружкой прости- 
тися» 248. Въ этихъ выраженіяхъ употреблено существительное друж- 
ка, вм. формы друге, стоящей еще на срединБ между мЕстоимененъ 
и существительнымъ, согласно съ употребленіемъ сущ. имени жев. р. 
дрога въ древнихъ памятникахъ; напр. въ Изборн. Свят. 1076 г. 
дроуга къ дроүҳт иръиланаюштиса (т. е. одна къ другой, другъ ъъ 
 дружк% ). 

2. МЪстониеніе: одинь другаго. одна другую, одно на другое, 
одну за другой и т. д., употребляется для означенія взаииности 
преимущественно между предметами неодушевленными и отвле- 
ченныии. Сверхъ того. отличается отъ мфстоименя: другь дру. 
еще и тфиъ. что одинь изифняется по родамъ и числаиъ, и упо- 
требляется не только въ именительномъ, но и въ винительномъ 
падежф: въ слфдетые чего это мЪстоименіе оказывается способ- 


нфе для означенія зависимости отъ дфйствя; впречемъ, премму- 
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ществуя передъ выражешемъ друго друга и проч. въ точности, 
уступаетъ ему въ изобразительности и свфжести разговорнаго 
характера. 
® 
Примльч. А. Наир. у Кар.. во 2-мъ тов: «вмъето крыльца служатъ два 
дике камня, одинё на другой Воложенные» 384; у Бат. « открылось 
великолъпиое и удивительное зрълище, когда оба войска выстроились 
одно против друга» 1. 2А0; у Пушк. «видъшя неслись передъ нею 
одно за Јрушмә» 8, ДА; «вынимать бумажки одну за другой » 
261. 

3. Новфйшіе писатели сиБшиваютъ ифстоименя другь друга и 
одинь другаго, употребляя одно вм. другаго. т.-е. первое о пред- 
хетахъ. а второе о лицахъ. Это объясняется олицетвореніемъ 
предметовъ съ одной стороны. и возведеніемъ живаго `предста- 
вленія о лиц до отвлеченнаго понятія — съ другой. Потому по- 
слЪднее болће употребительно въ книжной р$чи: первое же весьма 
обыкновенно въ разговорной. 


Примњч. 5. а) Друњ друга: напр. у Кар. «сердца ихъ разухвли Ори 


друга» 2, 160; у Жук. «и быстро полетбли « друг противе друа 
дв грозы» 6, 149. — 6) Одинз друаго» ү Хемн. « чтожъ, скоро ли? 
один5 друюму говоритъ» 2, 13; у «насъ обмБняли одну ка дру- 


гую» 5, 238; (витязи, « полет Бли е против другаю » 6. 46; у 
Пушк. «мы вс пошли въ степи по разнымь направленямъ, удаляясь 
один оть другшо » 8, 280; (барышни) « выбрали себЪ мвета одна 
подлњ друзой» 10, 164. | 


Примьч. 6. Вч. друѕ за друш, друзё на друа, употребляется иногда: 
один5 за один, одинё на одинъ. Напр. въ ПВСН. «един5 за единагю 
умерети » Чулк. 1. № 123. 


8. Нљсколькій, нльсколько (сколько, мною, мало, болње и т. в.) 


$ 212. 1. Нљсколько. МЪстоименіе количественное нљсколько 
употребляется двоякииъ образомъ: 1) по своей этимологиче- 
ской Фори, какъ истоименіе средняго рода ед. числа. или 
2) по значенію — какъ собирательное имя. и тогда согласуется 
съ сказуемымъ во множ. числБ. Въ. первомъ случа выражеше 
боле отвлеченное и книжное, потому что основано только 
на грамматическомъ соображени вн-шней Формы; во второмъ— 
выражене живфе и нагляднЪе. потому что основано на 
смысл р$фчи и на представлени тфхъ предметовъ, о которыхъ 
говорится. 


12° 
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Примьч. 1. Напр. а) съ ед. числомъ: у Кар. «всякой день, говорилъ онъ, 
умирает здъсь нльсколько человъкъ» 2, 410; «по угламъ комнаты 
было еще разстьяно нљсколько групть » 2, 583; у Пушк. «ньсколько 
казаковъ бљжало» 5, 60: «около неф стояло нљсколько изъ Глав- 
ныхъ его товарищей » 7, 192. — 0) (о множ. числомъ: въ Записк. 
Дан. «его стара:лемъ нлъсколько® человёк, изъ ученпковъ яожадованы 
были въ артиллерю сержантами и ундеръ-офицерами» 31; у Бат. 
«нљсколько небрежныхъ стиховъ, иностранцем написанныхъ, дают 
право гражданства »... 1, 78; ү Жук. « нъсколько камней, сорвавшись 
съ высоты, увязли въ ущельъ и образовали кровлю» 7, 189; у Пушк. 
«несколько солдатъ и Башкирцевъ выведены въ поле и разелръляны 
картечью» 5, 26; «въ нъкоторохъ разстоянш отъ Казбека попались 
намъ навстрвчу мљсколько колясокъ и затруднили узкую дорогу» 8, 
151, — в) И съ единственнымъ, и со множествеввымъ въ одномъ и 
томъ же предложении»; у Пушки. «шо лЪсу раздалось нљскодько голо- 
совъ, и стали приближаться » 10, 237; « кљсколько дамскихъ го4о- 
вокъ обратилось ьъ нему и стали вызывать его сперва въ полголоса, 
потомъ громче и громче » 10, 260. 


2. Точно также и сколько, древнее и цс. колько (въ просто- 


ръчіи: колько), согласуется. или съ единственныхмъ, или со мно- 
жественнымъ числомъ. 


Прими. 2. Уже вь 0. Е. колико употребляется со множественнычъ; 
напр. колнко ил та послоушьствохщть 185 г., колико ма та съиз- 
дътєльсткоуњть 197 а; въ испр. колика ил ТА скндєтельсткуютъ. Маге. 
27, 13, со множ. числомъ ср. рода колика. какъ и въ подлинник: 
лӧса. Сколько со множ. числомь у новфйшихъ писателей; напр. у 
Бат. “сколько и сколько пріятныхъ минутъ, проведенныхъ съ вами, 
Јаютә мнЪ право на ваше воспоминаніе» 1, 320. Сколькй, столькій. 
мьсколькій, употреблявиияся въ стариннохъ языкъ, ныв® въ разго- 
ворной речи ихъютъ только форму средн. рода: въ именит. и ванит. 
сколько, столько, нњскодько, и въ дательножъ съ предлогомъ по: мо 
скольку, по стольку, по нескольку. У писателей: сколько, ньсколько 
(столько) въ вин. падежв, вмъсто: сколькнт, нљсколькихь: у Бат. 
«кормилъ н одфваль кљсколько заслуженныхъ воцвовъ» 1, 214; у 
Пушк. « схватили въ городъ ньсколько злодЪевъ» 5, 38; « я увидълъ 
нљскодько башкирцевъ» 7, 156. Старинные писатели свободнфе ны- 
нфшвихъ обращались съ этими уъстоименіямп. употребляя пхъ не 
только вы. винит. падежа множ. числа, какъ употребляютъ нынфшше 
писатели, но и вмЪсто прочихъ падежей; напр. во Всак. Всяч. « ‘сал- 
фетки) служили за осмью обЪдами, да за столько же ужпнами» (вм. 
за столькими же) 93. , 


3. Прилагательныя ср. рода: много, немного, мало, болтье. менње, 
такъ же какъ и кљсколько, употребляются и съ единственнымъ 
числомъ, и со множественнымъ 


Примњч. 3. Напр. а) съ ед. числомъ: у Кар. «болље тридцати человъкъ 
сидљдо за столомъ» 2, 405; у Жук «мною рыцарей КЌастальскихъ 
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«къ утьшенью дамъ Заморы «было сброшено съ сЪдла» 5, 60. — 6б) (о 
унож. числомъ: въ Новг. 1-й ЛЬТ. «мало ихъ убљжаша» 13; у Бат. 
«немного радостей нараждают5 ихъ за безпрерывныя мученія» 1, 
258; у Жук. «мною рыцарей Кастильскихъ «вкругъ него столтё и 
плачутз» 5, 62; у Пушк. «болље двухъ тысячъ пяти сотъ каретъ, 
колясокъ, телъгъ малыхъ и большихъ, полались въ руки неприятелю» 
|. 321—322. Һакъ мюскольюмй, сколькій, столькій, выходятъ изъ 
употребленя, такъ и мнонй вм. мною. — Мновй, мношя, многе, 
было весьма обыкновенно въ цс., откуда заимствовано и въ нашу 
книжную рвчь. Напр. мноая правда, мкоюе благ н т. п. Въ раз- 
говорномь же языкБ оно употребляется въ ед. числ, только въ 
именит. п винит. пад. средняго рода, и притомъ съ усфченныуъ окон- 
чатемъ. Что же касается до множ. числа мкоие, мномтё и т. д., то 
хотя эти формы въ р65чи упогребительнёе косвевныхъ падежей ед. 
числа, но принадлежать боле языку образованному, нежели просто- 
ръчію. Многії, мноая п пр., нын могутъ быть употреблены только 
въ речи витіеватой; напр. у Пушк. « ирисмотръна пуь мноая не- 
правда » 5, 18. 


9. Нљстоимен:я нєопредњленныя и отрицательныя: 


$ 213. 1. МЬстоименія неопредфленныя бываютъ двоякаго 
рода: одни состоятъ изъ вопросительныхъ съ частицами нљ- и 
-то: нљкто. нљчто. нљкоторый, кто-то. что-то, который-то: 
другія изъ тВхь же ифстоименй съ частицею ни- и глаголоиъ 
(напр. будь’: что нибудь. какой нибудь и пр. 

„МЬстоименіе пљкто употребляется теперь только въ имен. 
падеж, а нъчто въ нменительномъ и винительнохъ: въ косвен- 
ныхъ падежахъ то и другое замфняются Формами: ^ого-то, кому- 
то. чего-то и проч. 


Примљч. 1. Въ Супр. рук. къто неоднократно употребляется вх. изиъто, 
п кый вм. иккый. 


Примњч. 2. Въ стариннохъ язык® и кљкто п мъчто употреблялись въ 
косвенныхъЪ падежахъ; напр. въ Анекд. др. Пошех. ‹«почитая ее (ма: 
шону, т.-е. часы) нъчимз одушевленнымъ › 168. — Притомъ упра- 
вляющій этими хБстоименіями предлогъ ставился между что или 
кто и юљ-; напр. въ Шат. сп. лт. «Слышавше нъ отѕ кою» 5 


слич. У 75). 

М$стониене нлькоторый, весьма употребительное въ книжной 
рфчи. обыкновенио въ разговорф замфияется Формою кикой-мо. 
Исключеніе составляетъ старинная обычная Форма. которою на- 
чинаются сказки: «въ нљкоторомъ царств, въ нљкоторомо госу- 
дарств». Иначе, въ областноиъ язык: «нь въ какомь царотвЪ, 
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, 


нљ вь какомь государствЪ» — отъ нљкакой. У Аөан. не-въ-какожь, 


ҮІ, 273. 340. 


Примљч. 3. Подражая этой сказочной фориъ. въ старину писали, напр. 
«молодой дворянинъ, обучавшійся въ иъкоторомв славномъ НЪмеп- 
комъ университет» Трут. 1. 69: «въ нъкоторомь приказћ быль 
судья» 114 71 .Но совершенно по книжному употреблено это жЄстонмене, 
напр., въ слъдующемъ м®ств у Бат. « великіе писатели образуютъ 
языкъ; они даютъ ему нькоторое направленіе » 1, 234. 


Неопредфленныя мЪстоименія и нарфчія могутъ слагаться съ 
различными глаголами; напр. что-нибудь. куда-нибудь. кто ни 
попало, кто бы ни быль. куда бы ни было. какой ни есть. или, 
по старинному и народному. какой ни-на-есть; старинныя Фориы:. 
кто ки-хотя. что ни-хотя. и нЬк. друг. 

Примњч. А. Напр. въ юрид. акт. ХІҮ в. «кто почнетъ вступаться, или 
въ землю, или въ пожни, или въ лЪсъ, пли Въ что ни-хотя»: въ 
Шуйск. акт. «а хто Шуянинъ въ Шуъ купитъ какой товаръ ннбуди» 
1614 г.; «какую ни-на-есть новинку и см5ха и нравоученя тутъ на- 


ходимъ» Всяк. Всяч. 14; «того н смотрю, что рзветъ меня чљмь ми 
попало» Ф. Виз. 54. 


2. Отрицательныя мЪстоименія ничто, никто, никакой. нико- 
торый, употребляясь съ предлогами, раздфляются на свои со- 
ставныя части: ни за что. ни у кого. «ни за камя блага», ни за 
котораго. | 


Впрочемъ когда ничто употребляется въ смыслЪ ничтожности, 
какъ существительное. тогда не раздъ ляется предлогомъ; напр. 
«сдфлать изъ ничего». Этому правилу слЪдуетъ иногда и никто: 
напр. у Грибоћд. «а насъ за никого считаетъ» 104. 


Примњч. 5. Въ народномъ языкъ ничто и въ смыслБ существительнаго 
разд®ляется; напр. въ поговоркъ: « ®здилъ ни по что, привезъ ви- 
чего »; слич. у Ф. Виз. 105. 

Никоторый собственно значитъ ни толь, ни другой, но от- 
носится къ какому угодно числу предиетовъ. и употребляется 
въ старинномъ и народномъ языкф въ смысл: ни одинв. кото- 
рыиъ теперь обыкновенно замфняется это мЪстоименіе не только 
въ книжней р$чи. но и въ разговориой. Какъ утвердительному 
всякій соотвфтствуетт, отрицательное никакой. такъ утвердитель- 
ному каждый — отрицательное ликоторый. 


Примтьч. 6. Напр. въ юрид. ак. «въ ТБ ему лготные въ два года мк- 
которых5 Государевыхъ податей не давать, ни дани, ни оброку, иа 
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иврекихъ разрубовъ» 1604 г. И въ старинвомъ уже языкћ им одинѕ 
употребляется ивогда вм. никоторый; напр. въ юрид. акт. «до разъ- 
Ъзда намъ тёхъ ЛБсовъ ни одному не съчи» (т.-е. никому, ни тому- 
ви другому) 1509. | 


Примљч. 7. 0 мвстоиметяхъ отвосительныхъ н состоящихъ съ ними въ 
связи вопросительныхъ см. $8 265—268. 


Ш. Имя существительное 
1. Равдюлен:е имень по ить значенію. 


$ 214. Имена существительныя бываютъ: 

1) По объему выражаемаго ими понятія, собственныя и на- 
рицательныя: первыми означается недфлимое; напр. Москва, 
Вона: вторыми родовыя и видовыя понятія; напр. город», рљка. 

2) По отношению частей къ цфлому. простыя, собиратель- 
ныя и сплошныя. Собирательными означается совокупность 
единицъ одного рода; напр. лљсь, т. е. совокупность деревьев, 
еькикъ — совокупность елей; каждая изъ единицъ, входящихъ 
въ составъ поняття собирательнаго, называется именемъ про- 
стыиъ; сплошное имя означаетъ массу или вещество, дфлимое 
на одинаковыя по своему существу части; напр. желљаго, 3040- 
то, мыло. 

3) Но отношению челов$ка къ природъ и лица говорящаго 
къ предмету р$чи. одушевленныя. неодушевленныя и от- 
влеченныя. Одушевленными именами означаются лица и пред- 
меты олицетворяемые; напр. человьк. Фортуна (въ смыслЪ 6бо0- 
гини счастія); неодушевленными именами означаются предметы 
неодушевленные; напр. вода, камень; отвлеченными — отвлечен- 
ныя понятія; напр. дюбовь, ненависть, доброта. 

Въ синтаксическомъ учени особеннаго вниманія заслуживаютъ 
имена собирательныя и сплошныя. и отношеніе именъ одушевлен- 
выхъ къ неодушевленнынъ и отвлеченныиъ. 


Примьч. (0) силошвыхъ см. въ статьБ о числахъ, ў 249. 


6 215. Имена собирательныя. Какт русск, такъ и цер- 
ковнославянскій языкъ особенно богаты именами собирательными. 
означающиии въ единственномъ числ множество предметовъ: 
напр. братія, братья. каменье. тернге. 
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Рох Наор. въ 0. Е. употребляются собирательныя въ ед. числъ 

- ‚вм. греческихъ простыхъ, сгоящихъ во множественномъ: а) братіл: 
е їс въ капєръндокиъ. самъ нитни юго. н Братина юго; также въ 
испр. вратТа; въ греч. о: &0є4фої, 10. ‚2, 12; нмковъ же роди июдх 
н Братны єго; также и въ нсир. вратю; въ греч. т25$ 20е4р07. 
Мате. 1, 2. б) Знаюше, вм. знакомые; въ испр. тексть множ. число 
знаемые, согласно съ греч. текстомъ; прим®р. см. далфе, подъ рож- 
деніе. в) Каменіе: рьцн да камению (7 А.Э) сє ХАЖЕН БЖДАТЬ; ВЪ 
испр. также камєнїє Мате. 4, 3. — г) Рождене, слово иногда зам%- 
няемое въ испр. текстБ множественнымъ оўжнкн, сродинци (греч. 
о соуугуғїс): и смышаша, окрьстъ живацє н рождению юз; въ псор. 
н слышаша бкрєстъ жнвзцин м офжнкн СА Лук. 1, 58; т искзаста 
юго въ рождении. н къ хианин; въ пспр. н искаста (го во сродин- 
уъхъ н въ зиіємыхъ – согласно съ греч. № то7< тлругуёт жой ёз т? 
уәюат Лүк. 2, 44. — д) Терме: н въздрастє трьиню ‘аі 4х2у51), 
также и въ псир. и козрастє тєриїє Лук. 8, 7. — Эта особенность 
славянскаго синтаксиса, господствующая въ 0. Е., удерживается и въ 
позднфйшихъ спискахъ. Такъ напр. приведенный изъ 0. Е. подъ 0уБ- 
вою г текстъ значится въ Галицк. Ев. 1143 г. н искашета юго къ 
рожеин. н въ знаии 118; въ Поликарп. сп. 1307 г. в рожащьи н 
къ хилньн 114 об. — Въ Библін 1499 г. и послакъ приведе прїххиь 
и 'вь испр. призв\ други ской; въ Вульгатв: атісоѕ «005, Ёсе. 
5, 10). :Смотр. Хр.) 


Въ древнерусскомъ: а) бого.молья вм. богомольцы: въ юрид. акт. 
«пощади свою Государеву бого.молью», врем. Өеод. Іоанн., подъ № 32.— 
6) Вое вм. воины, весьма часто въ лЪтошсяхъ, напр. въ Новг. «и на- 
ча вое свое дБлити» 1, 1.— в) Дядья какъ ед. число: въ юри. акт. 
«съ братьею и съ Оядьею» 1584 г.— г) Княжья, ед. число ву. мож. 
князья: въ 1-й Новг. лът. «вся княжьл Руськая» 19; «позванъ Шолоть- 
скою княжьею» 20. — д) Ослода, какъ ед. число, вм. множ., или ю- 
спода: въ юрид. акт. а. осподою» 1483. (лич. въ сербск. то- 
же ед. ғоспдда, вм. мн. (Слич. \ 97). 

Согласно съ опредФлительностью поздифйшаго языка, собира- 
тельныя Формы уступили м$сто. или Формамъ простымъ во множ. 
числ, напр. вос—вонкы; или удержались только во множ. числ, 
при единственпомъ именъ простыхъ, напр. деревья, перья, сучья. 
при ед. числЪ дерево. перо, сукъ; или вошли въ разрядъ Фориъ 
множ. числа: господи. дядья. Впрочемъ многія собирательныя 
удержались н теперь, какъ въ языкћ русскомъ вообще, такъ п 
въ областныхъ нарфчіяхъ въ особенности ($ 61). 

$ 216. Въ це. и въ старинномъ русскомъ. какъ сказуемое- 
такъ иногда и слова опредфлительныя и мфстоименя. согласуют- 


ся во множ. числЪ съ собирательными числа единственнаго . 


Примњч. 1. Напр. кародг въ Супр. рук.: въскорт съвьрлкъса ивогъ из- 
родъ къ орљанї пондоша ид иь 37. пакы въскрнул столштиниъ и хь- 


$ 216. 185 . 


* 


рлштииъ к исмоу иародоу глагол 118. Въ 0. Е.: народъ же стем н 
сһышдкъ гллахх (т.-е. глаголалхх), въ греч ед. є Ағуг 42 в., а далъе 
съ ед. числомъ: отъкаща ємоү илродъ 42 г.; въ испр. текстЪ въ обо- 
ихъ мёстахъ согласно съ этимъ древнЪйшимъ чтешемъ; а въ греч. въ 
обоихъ случаяхъ глаголъ въ ед. числ, 10. 12, 29 и 34; молиша н 
вьсь народъ 99 в.; въ испр. въ ед. числъ: моли его весь илредъ, какъ 
и въ греч., Лук. 8, 37.— Въ Острожск. Библ., собират. имя множе- 
ство съ опредфлительныхи, стоящими во множ. числъ: ведаше КО СА 
старець, множество, седнилмн өүвълепы, въ испр. ведомо во ваше 
° престартлыхъ множество съднилмин оукрашениыхъь 3. Макк. 4, 5. — Въ 
лътописяхъ: у Нестора, по Лавр. сп. «съдять Весь» 6, «идуть Русь» 
18 н 19 (но п «еде Русь» 19): «ръша же дружина Игорева» 19; «и 
да не нмъютз власти Русь зимовати» 24; «кдЪ суть дружина наша, 
нхё же послахомъ по тя»? 29: «а дружина сему сыБятися начнуть» 
34. Въ Новг. лът. «приходиша вся Чудьская земля Пльскову» 1, 16; 
‹прок5 ихъ разбъющшасяь 1, А2; «и чернь не хоттьша дати числа» 1. 
57. Въ Ипат. «народ двинушася и выломиша ворота» 34; «ту къ 
тобЪ дружина твоя вси приьдуть 55; «Русь переъхаша» 59. Въ Пск. 
лът. «Литва Москвою завладъли» 215. Въ (л. о поль. Иг. «храбрая 
дружина рыкают».— Въ Др. Рус. Ст. «и весь народ тому смљяли- 
ся» 149; «п собираются тутъ православный народ» 224; «втапоры его 
ИЯ хоробрая «кулалися во Ерданъ ръкЪ» 174.— Въ, пЪен. «и 
род5-племя доадалися» Чулк. 1. 179.—У писателей ХҮШ в. хотя и 
встрвчается такое сочетане словъ, но уже значительно рБже; напр. 
«впрочемъ принимается оно (грубое, невфжественное обыкновеше) не- 
въдъніехъ простова народа, из5 которых многіе, не имя ни малЪй- 
шаго просвъщенія, держатся суеврія» И то п се 8; «твоя братья по 
певфжеству своему не умльют5 иногда и бородавки утаить» Жовоп. 2. 
32. —«Маистрать.... приказали» Пересм. 5, 214. «И вее собраме за 
приближающимся вечерохъ желали въ Хорасанъ возвратиться» Пох. 
Ив. 2, 121.— У Ф. Виз. «мы приметили, что здБеь жекскій пол5 го- 
раздо умнБе мужескаго, а притомъ и очень ке дурны» 360 — 361; «весь 
‚юродә Ъздитъ въ рощу, и ке выходятз изъ каретъ» 379; «посл объ- 
да Трентини повезъ насъ въ свой загородный домъ, гдЪ вся его семья 
угощала насъ сколько могли» 421. Замфчательно, какъ въ посафднихт, 
примърахъ суБшивается един. число со множественнымъ, и притомъ 
олижайшее слово согласуется въ единственномъ, по вн®иней формЪ 
слова; а дальнъйшее — во множественномъ, по смыслу. 


Въ современномъ языкЪ согласованіе по внфшней Фори® взя- 
ло верхъ надъ согласованіеиъ по смыслу; потому собирательныя 
согласуются со сказуемымъ ед. числа, за: исключеніемъ немно - 
гихъ, означающихъ величину, которыя колеблются въ согласо- 
ваніи между своею вифшнею Формою, т.-е. Фориою именъ ед. 
числа. и между значеніемъ, соотвЪтствующииъ числу множествен- 
ному. Эти слова суть: большал часть, меньшая часть, половина, 


число, множество и т. П. , 
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Примтьч. 9. Навр. у Ломов. «нъкоторое число Римлянъ, оставивъ Италию, 
на южныхъ берегахъ Варяжскихъ поселились и создали городъ» 3, 
136: «великое голубей и воробьевъ множество, прилетъвъ во своп 
гнёзда съ огнемъ подъ кровли, въ голубятни и на башни, зажады на 
всъхъ иъстахъ городъ» 3, 170. У Ф. Виз.: «охотники есть, но правду 
сказать, большая часть ставятз учительское званіе ниже себя, а хо- 
тятә чиновъ 537. Во Всяк. Всяч. «такъ думають и поступають 
большая часть мужей» 500. «Чего ради изъ нихъ (изъ дамъ) ме ма- 
лая часть съди на приготовленныхъ нарочно лошадей» Пох. Ив. 2, 
120; у Крыл. «изъ которыхъ (т.-е. изъ проигравшихся) большая яо- 
ловина сндтьли въ отчаяни» Почт. Дух. 1, 59. У Бат. большая часть 
писателей, мною названныхъ, провели жизнь свою посреди общества 
Екатеринина вка» 1, 45. У Жук. «часть (пловцевъ) за обломки ладьи 
ухватились А, 40. У Пушк. чаоть и съ ед., и со множ. числомъ: 
«большая часть пошбла» $, 5; «большая часть предположенй и пред- 
писаній остались безъ исполненія» 5 7; «пятый день большая часть 
офицеровъ не љли хлъба» 11, 331. Со множ. числомъ: «малое число 
книгъ, найденвыхъ мною подъ шкафами и въ кладовой, были вытвер- 
жены мною наизусть» 8, 29; «цьлый ряд» катаровъ (муловъ), при- 
вязанныхъ одинъ къ другому и навьюченныхъ по-Азіатски, потянулись 
по дорог» 8, 154 — 155. 

$ 217. Въ синтаксическоиъ отношенін отличіе именъ предие- 
товъ одушевленныхъ отъ именъ предиетовъ неодуше влен- 
ныхъ и отвлеченныхъ преимущественно оказывается на ви- 
нительномъ падежЪ обоихъ чиселъ: Фориъ муж. рода. окан- 
чивающихся на в, ь. и №; и Фориъ жеяск. рода только во множ. 
числЪ. Между этими Формами, имена предметовъ одушевленныхъ 
въ винительномъ сходствуютъ съ родительнымъ. а неодушевлен- 
ныхъ и отвлеченныхъ — съ именительнымъ; напр. «любить брата, 
братьев» «любить сестерь, дочерей»: — «строить домжь, дома»; «пе- 
редЪлать двери, печи». Съ этииъ правиломъ согласуется и отно- 
сящееся къ этимъ именамъ мстоименіе весь, стоящее при лич- 
номъ оно; напр. «вижу всего его (напр. хитреца) насквозь» «люблю 
ить всъхъ» (напр. братьевъ); «передлываю его весь» (напр. доиъ); 
«передфлываю и.сь всљ» (дома). 

Имена неодушевленныхъ предметовъ иуж. рода сближаются, 
такимъ образомъ. съ именаии средняго рода. не отличающими 
винительнаго отъ именительнаго. 

Такъ какъ говорящій можетъ олицетворять предметы неоду- 
шевленные ($ 148). а одушевленные представлять неодушевлен- 
ными или возводить въ отвлеченные; то иногія имена неодуше- 
вленныхъ предметовъ въ винительномъ сходствуютъ съ родитель- 


* а предметовъ одушевленныхъ — съ именительнымъ. 
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І. Винительный предметовъ неодушевленныхъ бываетъ сходенъ 
съ родительнымъ въ слВдующихъ случаяхъ: 


1. Когда пазваніе неодушевленнаго предмета переносится къ 
одушевленному; напр. мьшокь. боивань. пень, въ смыслЪ непово- 
ротливаго, глупаго. упрямаго: “нашего мљшка обманули» «посмо- 
три на болвана» «этого пня не скоро своротишь» (Барс.). Сюда 
же принадлежитъ слово язык», употребляющееся въ сиыслф ого- 
ворщика; напр. «языка ведутъ» (Барс.); у Пушк. «казака, наз- 
вавшагося Воеводою, взялъ съ собою, какъ языка» 5, 130. Сю- 
да же принадлежатъ названія предметовъ, одушевляемыхъ въ по- 
эзіи; напр. въ олон. былин. «меня государь Хмљля знаетъ» Рыбн. 
І, 488: здБсь хилль представляется лицомъ живымъ и гово- 
рящимъ. 


Примьч. 1. Слово идоле удержало на себ отпечатокъ языческаго пред- 
ставленія о предметъ одушевленномъ; напр. сокрушить ндоловз. Слове 
перун, въ значеніи языческаго божества, имфетъ винительный сходно 
съ родительнымъ; напр. «воздвигнуть перуна»; а въ значенін грома п 
стрБлъ сходствуетъ съ именительнымъ: «метать леруны». 


Примьч. 3. Назваше неодушевленнаго предмета, употребляемое приложе- 
мемъ къ названию лица, можеть приниматься за имя одутевленнаго 
предмета; напр. «любилъ читать хорошихъ стихотворцевь: въ прииъръ 
на Русскомъ, покойнаго Ломоносова и господина Сумарокова, какъ лер- 
вых5 Россійскаго Парнасса свътильников5» Всяк. Всяч. 75. 


2. Когда неодушевленнымъ предиетамъ дается названіе оду- 
шевленныхъ; напр. «изваять Алодллона» (т.-е. статую). «сиотрЪть 
въ телескопъ на Юлитера» (т.-е. на планету); въ областн. язы- 
к: «сперва стали Ффсть именинника» (такъ въ ворон. называется 
именинный пирогъ). 


Хотя сюда же относятся названія книгъ, напр. Живописець, 
Трутень., Паркасскій Щепетильникь (мелкій торговецъ), Вьстникь. 
Современникь, Москвитянинь и т. п.; однако въ употреблени ихъ 
должно отличать два періода: древнйшій и позднЪйшій Въ ста- 
рину такія имена употреблялись, какъ названія предметовъ оду- 
шевленныхъ; напр. читать ШЖивописца, Грутня, Щепетильника; 
въ новфйшее же время составленныя въ этомъ род имена ча- 
стію принимаются въ смысл именъ неодушевленныхъ. согласно 
съ логическииъ понятемъ о называемыхъ предметахъ; напр. чи- 
тать Современник, Москвитянинь; частію же — въ смыслВ оду- 
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шевленныхъ, напр. читать 4нтикварія, Астролоза, Юрія Милослав- 

скаго, Евғгеня Онљгина (т.-е. романы водъ этими названіяин). 

Примљч. 5. Напр. «увидълъ я въ объятіяхъ хошхъ Паркасскою Щепе- 
тидьника» (т.-е. журналъ подъ этимъ названіемъ) Пари. Щеп. 274; 
«сколько во Франція почитаютъ Боало де Прея, а въ Германи Рабне- 
ра, столько здъсь разумные люди похваляютъ Всякую Всячину, Трут- 
ня и вашею Живописца, ихъ потомка» (т. е. журналы подъ этими на- 
званяхи) Живои. 2, 35.— Но Въстникз Европы, Московскй Въстникь 
(журналы) стали употребляться уже но новфйшему; напр. «издавать 
Въстник» «интать Втьъстникь». 

3. Когда названіе неодушевленнаго или отвлеченнаго предие- 
та оканчивается на суффиксъ -тель, который собственно озна- 
чаетъ лицо дфйствующее ($ 55); напр. ‹помножить числитедя на 
знаменателя». 


П. Винительный предиетовъ одушевленныхъ бываетъ сходенъ 
съ именительнымъ въ слфдующихъ случаяхъ: 


1. Когда одушевленные предметы называются именами сред- 
няго рода на-о и -е; напр. Божество. созданге, лицо. 
Примљч. 4. Въ позднъйшее время слово лицо, въ смыслБ особы, стало 
› ‘употребляться нкоторыми въ вивит. падеж, именно во множ. чи- 
645, какъ предметъ одушевленный, съ окончаніемъ падежа роди- 
.. тельнаго. 
2. Когда совокупность лицъ означается именемъ собиратель- 
нымъ; напр. снарядить полк, собрать войско, покорить народы. 


З. Когда имена муж. и женск. рода употреблены во множ. 
писаБ, въ смысл$ именъ собирательныхъ. отвлеченныхъ и неоду- 
шевленныхъ. Напр. «произвести в5 офицеры» «записаться в5 .ма- 
стеровые» «Фхать въ гости» «берутъ себЪ въ жены» (Олич. у Лом. 
3, 96). Сюда же принадлежатъ названія игръ; напр. «играть ө» 
дураки». — Имена въ этомъ случа наиболђе употребляются съ 
предлогомъ вә; напр. «стыдно в5 люди сказать». 


Примњч. 5. Въ старинномъ и народномъ язык% имена одушевленныхъ пред- 
метовъ весьма часто встръчаются въ винит. падежъ съ окончашемъ 
именительнаго, какъ въ единственномъ числ, такъ и особенно во мво- 
жественномъ. Напр. въ Ипат. си. «дары ему дасть великыа и кон» 
свой борзый сивый» 161; въ Слов о полк. Игор. «Игорь къ Дону 
вон водет1»; въ пбен. ХҮ в. «ном малын дьты побити»; въ послов. 
ХҮЙ в. «бъаки ловить — ножки отбить» «бывалъ онъ коткомъ, Да 
лавлнвалъ и мышки»; въ Др. Рус. Ст. «на гуси и лебеди». У иисате- 
лей ХҮШ в., папр. «укралъ быка и дель козы» Кур. изъ Ад. 37. У писа- 
телей образцовыхъ въ высокомъ слогв: у Держ. «сыны сыновъ свонхъ 
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увидитъ» 1, 39. Имена лицъ, перенесенных на назвапія вещей, разу- 
хъются, какъ имена предметовъ неодушевленныхъ; напр. у Бат. «спв- 
шу привесть цвты и ульевъ сотъ янтарный, «п нъжны первенцы 
полей» 2, 1341. 


Примњч. 6. Уже съ древиёйшихъ временъ стать употреблятьсн вините. ль- 
ный падежъ именъ муж. рода съ окончашями, то именительнаго, то 
родительнаго падежа; и не только въ русской письменности, но и въ 
и. Наир. въ русскон: въ Новг. дБт. «въда ны братз»— 

_ и «дасть имъ брата своего Ярослава» 1, 38. Въ це. въ Суп. рук. ха 
кы и та кьсєго рода крьстимиьска 12; въ отьць н сымь и скатын 
доүхъ 60. Въ 0. Е. жє иа Ахъ хоула 69 а; въ испр. же ил Дха хула 
Мате 12, 31.— Основанія этимологическія см. въ 4-ой части. 


ә. Родә. 


6 218. Родъ именъ существительныхъ зависитъ или отъ зна- 
ченія ихъ, или отъ окончаній. Посл$дня составляютъ пред- 
метъ Этимологіи ($ 60). Различіе же родовъ по значенію опре- 
дЪляется самымъ смысломъ словъ и разсматривается въ Син- 
таксисф. | 


По значенію, имена лицъ мужескаго пола принадлежать къ 
существительнымъ рода мужескаго. а имена лицъ женск. — къ 
существительнымь женскаго рода. Одушевляя природу неоду- 
шевленную. языкъ переносить это половое отличіе и на пред- 
меты неодушевленные и отвлеченные ($ 149). Названія такихъ 
одушевленныхъ предиетовъ. въ которыхъ не означаемъ половаго 
отличія, именно названія, придаваемыя лицаиь дътскаго возра- 
ста, принадлежатъ къ именамъ рода средняго; напр. дитя, от- 
роча; цс. мгна, теля и пр. Названія, приписываемыя лицамъ и 
того и другаго пола, суть рода общаго; напр. родня, плакса, 
сирота. 

Примтч. 1. Поняте о родЪ общемъ принадлежитъ собственно къ Синтаксису. 

О синтаксическихъ особенностяхъ въ употребленіи рода именъ 
существительныхъ должно заиътить слфдующее: 


1. Иногда окончаніе имени беретъ перевфеъ надъ половымъ 
отличіеиъ называемаго предмета, пренмущественно въ старинноиъ 
и народвоиъ языкъ А именно: 


1) Имена муж. рода на -а или -я употребляются въ женскомъ, 
ло сближенію съ именами этого послфдняго рода, преимуще- 
ственно отличаемаго окончанями -а и -я. Напр сія слуга. Оче- 

Р. 
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видно, что такін ииена первоначально входили въ '`разрядъ суще- 
етвительныхъ общаго рода. 


Примльч. 2. Уже въ 0. Е. слово слу употреблиется не только въ му- 
жескомъ, но и въ женскомъ родъ; напр. слоугы мом оубо нодвихалы- 
СА БЫША 182 0, гдБ причасте подвихалысА постановлено въ женск. 
род, вм. подвнхалиса. какъ и значится въ испр. 10. 18. 36. Древ- 
нЪйшее согласованіе удержщвается и въ другихъ спискахъ Евангелия: 
напр. въ Галицкомъ 1143 г., въ Поликари. 1307 г. слоугы—подкиха- 
зысА: но въ Моисеевскомъ 1355 г. уже подвнхалиса, согласно съ ис- 
правленнымъ текстомъ. 


Такую же зависимость рода отъ окончанія встръчаемъ въ памятни- 
кахъ прованс. и древнефр. литературы; напр. «ива рғорһеіа зап Ю- 
һап» «а үоѕіга рара» «Ја ргоѓеіе» «а раре». 


Нашъ народный языкъ доселБ пользуется этимъ правиломъ; напр. 
слово слуга въ женск. родЪ относитъ къ мужчин$, въ ОСН: «отвЪтЪ 
держитъ Соловейко разбойникъ: «не твоя слуга, не тев (т е. теб) 
служу, не тея (т. е. тебя) и слушаю»; въ олон. былин. «ай же ты, 

_ удаленьый добрый молодецъ, ‘ай же ты, слуга моя вљрная, немзмњн- 
кан»; «милая скоморошина»; «дњтина приьзжля» «дьтинушка приьз- 
жан» Рыбн. 11, 265. 31. 1, 143; въ поговоркахъ: „Галичья воевода 
(своевольникъ) Дал. Посл. 354; калинка (странникъ. богомолецъ. п%- 
вецъ Духовныхъ стиховъ): въ Дух. ст. «котора калика заворуется, 
Һал. |, 22; у Кирш. Дан. а и ты. братецъ, калкка перегожея» (ву. 
перехожая) 183. ‘ай же ты Марышко, Марышко, Парановъ сынъ, ты 
върная слуа неизмльнная»! Аөан. ҮІ. 287. Даже собствен. имя Ма- 
люта, только по созвучію, согласуется въ жен. р., при глагол прош. 
вр. въ муж. р., именно въ олон. былин. «стоял малая — Малюта 
Стенька воръ Скурлатовъ сынъ» Рыбн. 11, 214. Такъ же сочиняются су- 
ществительныя слуга, воевода и т. п., и въ Сербской народной поз- 
зім. Напр. «слуго моя, Облачитю Раде» «да ти да Бог, Сибиньска 
войводДо». | 


2) Потому имена общаго рода. мимо половаго отличія, при- 
нииаются въ женскоиъ, на томъ только основаніи, что оканчи- 
ваются на а- или -я. Напр. эта сирота. эта повьса (говоря о 
иущинахъ) 

Примњч.. 5. Напр. аъ Шуйск. акт. «пожалуй меня, сироту свою» (гово- 
ритъ мужчина) 1623. Въ олон. былин. «али невьжа тебя на пиру 
обезчестила?» Рыбн. 11, 52. 222. — Въ Разкащ. «и такъ ся ловњса, 
«желая интереса «взяаё мысли... 42 — 43; у Емин. «Вася сдБлазся 
совершенною повњсою» Игр. Судьбы, 94. 

3) Равномфрно имена увеличительныя на -а, означающія иуж- 
ҹинъ, иногда употреблялись даже еще въ ХУШ в.. въ женск. 
род; напр. смаричини, мужичина (Барс.). 

4) Имена же унизительныя, увеличительныя и уменьши- 
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тельныя, отъ именъ муж. и жен. рода. принииая окончаніе -оили -е. 
_ употребляются въ старинномъ и народноиъ языкф. въ род сред- 
немъ; напр. сынимко отъ сынь. лучшико отъ лукъ. соловейко отъ 
соловей. деревкишко отъ деревня, женишко отъ жена, старчище. ями- 
ще, отъ старець, ями. и проч. 


Примњч. 4. Цацр. въ Юрид. Акт. «при6хали на другое мое деревнишко. .,. 
сынишко мое» 1525 г.; «за то службишко» 1645. Въ сказкБ о Дма- 
три Басарг®, по рук. 1689 г. «кулчишко пришло». Въ Юрид. Акт. 
ХУЙ в., именно въ Шуйск. «попадьишко — мое» «съ попадьишка — 
моею» — «покиня у нихъ менижко свое» — «на дочеришко мое.» Въ 
олон. былин. «завозное лученышко, дорозкое» (вм. дорожное; — «а 
мое-то есть конишечко дорожное, «дорожное конишечко заъзжено» — 
«приходило старчище не знай собою» ‘невъдомое) — «идетъ Иванище 
сильное» — чоловище на ней толстое» Рыбн. 1, 158. 291. 369. И, 
203. 314. Въ Дух. стих. «копали ямище глубокое» Кал. 1, 27. Въ 
сказк. «было у нашего у батюшки. у стараго у Леонтья-попа, было 
коровищё, было обжорищё, ходило по пивоварнямъ и сэьдало цфлыя 
кадцы пивоварныя съ гущею; дошло коровищё, дошло обжорищё до 
озера» и т. д. Аеан. ҮІ, 287. Въ иъеняхъ: «подъ той подъ берьозой 
соловейко щекочетъ «Ой Дидъ и Лада! молодое щекочетъ» И то и сю 22. 


Въ книжноиъ и общепринятомъ язык. ве означенныя имена 
употребляются въ род, согласноиъ. или съ половымъ отличіемъ, 
или съ производствоиъ; напр. этотъ сларичина. домина, сыниш- 
ка, домишко или домишка, лучонко; эта деревнишка и проч. 


Примњч. 5. У Крыл. домишка старенькій край города стоял» 190. Но 
уже и въ Др. Рус. Ст. по нынфшнему: «есть у меня лучонко воло- 
китной» 130. 


Примњч. 6. И въ нм. язык® ласкательныя собственныя имена лицъ женск. 
пола, но въ фори рода средняго, колеблются въ член, между жен- 
скимъ и среднимъ родомъ: фе и даз Мизчесйеп, Помейеп и пр. 


П. Имена средн. рода на -а и -я (-А), -о. означающія пред- 
меты одушевленные, иногда принимаются въ иужескоиъ род, 
когда относятся къ лицу мужескаго пола. каковы: дитя, отро- 
ча. чадо. 


Примњч. 7. Напр. въ Разкащ. «хотя сей мъжной дитя и быль записань 
въ службу; но не былз никогда при должности» 1,162; у Жук. «про- 
скулся ты. мое дитя» А, 62. У Держ. «Отроча Порфирородно «въ 
Царствъ съверноиъ рожденз.» Въ Дух. стих. чадо употребляется не 
только въ средн. и муж., но и въ женск., въ форм чада: напр. 
«держитъ на рукахъ своего чаду» — «твое чадо» — «брось ты свою 


чаду въ оговь-пламень» — «теперь мол чада сюрљла» Кад. ПУ, 
122 — 125. 
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Слово животное въ сгаринномь нзыкв употребляется иногда вл, 
мужескомъ или женскомъ родЪ, смотря ио тому, къ какому лицу отно- 
сится — мужескаго или женскаго пола; напр. «ете отважное живот- 
ное помираль со смЪху» Пересм. 3, 173. 


Вл, нъмецкомъ ласкательныя парицательныя имена лицъ жене. по- 
ла, выражаемыя въ форуБ рода средняго, принято ' употреблять съ 
 членомъ рода средняго и съ м5стоименмемъ указательнымъ рода жен- 
скаго; напр. «ісћ егЫіскіе из Егёет. апа гедеіе ши Ил «іс 
ререрпеіе дет Маӣсћеп, ипа ѕа\ з/е зепаиег ап. 


Стремлешемъ языка обозначить опредъленнымъ поломъ име- 
на одущевленныя сред. рода объясняется переходъ старинныхъ 
именъ средн. рода: робя, теля, щепл, ягня и др. въ поздиЪйшія 
рода мужескаго: ребенокь, теленокъ, щенокь, ягненокь и пр. ($ 62). 


Примьч. 8. Въ другихъ слав. нар®чіяхъ, напр. въ сербскомъ, и доселъ 
въ большомъ употребленін формы средн. рода для означения дътей жп- 
вотныхъ; а также въ малорус., и частію въ великорус. по областнымъ 
говорамъ. 


Ш. Прочія части р$чи. употребляемыя ви. именъ, принима- 
ютъ теперь средн родъ; напр. гро.могласное ура, мое послљ-обљда. 


Примњч. 9. Изъ новъйшихъ писателей, особен но Жуковскій любитъ упо- 
треблять формы различныхъ частей р®чи, въ видф существ. ср. рода; 
напр. «минутная сладость «весела в.мљстњ, помедли, постой» 2, 143; 

`зи не промолвитъ гласт, роднаго «ему тою простн святаю, «кото- 
ро... 3, 278; «когда всемоущее Боже Буди раздалось посреди не- 
бытия»... 7, 240. О среднемъ род прилагательныхъ см. въ $-$ 224-мъ. 
У Пушкина частицы, принимаемыя въ смыслъ имевъ, иногда полагают- 
ся въ род, согласномь съ окончаніемъ; напр. авось сближено съ 
именами муж. рода въ слБлующемь мъстъ: «понадЂялся онъ ва русский 
авось.» 


Примњч. 10. Нъкоторыя собственыя имена на -ь колеблются въ роде; 
напр. Тмуторокань и муж. и женск. рода; Рязань теперь женскаго, 
а въ старину и мужескаго; напр. въ Лавр. со. лът. «Рязань весь» 
196. Вь 0. Е.. слово Герусалимз согласуется въ женск. родф. по 
образцу греч. текста, въ которомъ "Ієоолсалуи, т. е. лос, приянмает · 
ся въ женскомъ: нерсамъ иєрслиъ. навнаъшиа пркы и камбинемь 
поБикАЩШн посълдиым къ тебе; въ испр. муж. рода извикым и побн- 
клан, Мато. 23, 37. Въ Библ. 1499 г. вавзломь келнкаа (въ Вульг. 
Вађуіоп тарпа, Данша. 4, 27). 


3. Число. 


6. 219. О числахъ должно заифтить сл5дующее: 
1. Нфкоторыя существительныя употребляются въ ед. числ 
ви. множественнаго, именно существительныя собирательныя и 
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сплошныя. Напр. березкикъ, бисерь. мука. и др. Сюда же при- 


надлежитъ употребленіе въ русскомъ язык именъ нярицатель- 
ныхъ простыхъ въ ед. ч.. для означенія иножественнаго; какъ 


напр. ягода, птица; рыба. и т. п.; напр. «привалила лтица» — 
«наловить рыбы» и проч. | 


Примљч. 1. Въ 0. Е. слово бисерё употребляется иногда въ ед. числ 
дла означенія греч. множественнаго; иногда же во множ. Напр. въ ед. 
УАКоу нұоү добра єнсьра; въ испр. во множественномь. согласно 
съ греч. текстомъ: изз добрыхъ висерен (халои царухоітас) Мате. 
13. 45; — во унож.: мє пометанте Бнсъръ вашихъ; такъ жён ва 
испр. внсєръ клшнхъ. — Въ Библ. по сербск. сп. ХҮІ в. ногыве хем- 
лл пьсїєю моүхою, въ исир. отъ песнхь изхъ Исх. 8, 24. У Не- 
стора въ жит. Өеодос. ХІІ в. окодок соуфоу многоу; отъ иножьстел 
же окөда н комара. Въ Юрид. Акт. «а дровно н беревно и жердь съ- 
чи во старинъ• 1501 г.; въ Мамаев. Поб. «пасти труму человЪческо- 

· му на пол Куликов.» Въ этомъ же счысл®, вм. формы труле, упо- 
треблялась иногда собирательная трулье; напр. въ Ипат. сп. ‹«посре- 
дъ трупья» 184. — Въ Др. рус. ст. «правалила птица къ круту бе. 
регу» 216 (т. е. много птицъ); у Крыл. «оръшника, березника и вя- 
зу «мой Мишка, погубилъ несытное число» 224; у Пушк. «чтобъ бар- 
ской ягоды тайкомъ».., (т. е. не Фан 1. 87.) Согласно употреблению 
словъ дерево, береза, земляника, макё, въ смыслБ множества или 
большаго количества, народный языкъ единочность выражаетъ суффик- 
сомъ -нна: иск. твер. деревина, березинина, земляничина, мачина 
($ 58). Что же касается до новыхъ писателей, то они, противъ свойствъ 
языка, пользуются въ этомъ случаъ и множ. числомъ; напр. у Кар. 
«просилъ меня отвФдать картофелей, сваренныхъ его женою» 2, 348; 
у Жук. «въ тБни шиловниковь зеленыхъ» 4, 60. Иностранное слово 
мебель употребляемь только въ единственномъ, какъ имя собиратель- 
ное: но у Бат. встрЂчается и во множ. «нъсколько новыхъ мебе- 
лей» 8, 188. 


Сюда же принадлежитъ употребленіе въ ед. числ названія 
народовъ, вм. множественнаго; напр. у Пушк. «ходилъ я подъ 
Шведа и подъ Турку» 7. 105. 

Примљч. 2. Въ старинномъ язык слово гость употребляется въ един- 
ственномъ вм. множественнаго: напр. въ грамотъ смол. кн. Алекандра 
Глёбовича къ Рижанамъ, около 1300 г. «гость ко мн5 пущанте, а путь 
имә чистъ., Въ Новг. лБт. «гость мног» і, 42, «а что гости (т. е. 
гостя), иноземьця всякаго языка, затворишасн въ церквахъ» |. 26 
(т. е. а сколько было гостей, всБ они затворились...) 

2. Хотя имена сплошныя. и въ ед. чисель означая большее 
4 
нии меньшее количество. собственно не нуждаются въ числ 
иножественноиъ, напр. 2040т0, мыло, мясо, серебро и т.п.: одна- 
ко нЪкоторыя изъ нихъ принимаютъ множественное, въ двухъ 
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случаяхъ: или 1) тогда, когда они означаютъ различные виды 
вещества, напр. мыла, сахара, масла и т. п., или 2) когда изъ 
сплошныхъ переходятъ въ простыя; напр. «Фхать лесками» (т. 
е. песчанымъ мЪстомъ); «Спасъ на Песках» (на песчаномъ м3- 
стЪ); мяса, не только различные виды мяса. но и части живот- 
наго (напр. охотничье выражене ‹черныя мяса» означаетъ око- 
рока. Псов. Ох. 23); сыры — круги, въ которые сбивается сыръ 
(напр. у Кар. ‹они дфлаютъ большіе сыры» 2. 278). — Сюда 
же принндлежатъ имена, означающя хлфба и травы. Напр. 
«яровыя пшеницы отмЪнно сего года родились» Растопч.; «сльна 
были худыя» Живоп. 1. 152. 


Примњч. 3. Множ. мяса употребляется уже въ Супр. рук. доидєже ма- 
са юмох надоша къса ид темн 114. 


З. НЪкоторыя имена, означающія предметы отвлеченные и уи- 
ственные. употребляются теперь только въ ед. числ%; напр. ло- 
мять, выражене, необходимость, образованте, совњсть ит. п. Впро- 
чемъ не только въ старинномъ языкф. но и у» позднЪйшихъ об- 
разцовыхъ писателей попадаются нЪкоторыя изъ такихъ именъ 
и во множественномъ. 


Примњч. 4. Напр. въ древн. языкв очень употребительно памяти въ 
смыслБ занисокъ, мемуаровъ; впрочехъ, чтобъ переводить этотъ раз- 
рядъ именъ во множ. число, древній и народный языкъ пользовался 
особымъ суффиксом, на — щи, какъ показано въ ў 59; напр. радо- 
щи, лњнощн, любоши, забытищи. У писателей: во Всяк. Всяч. «нвТтъ 
возможности изчислить вреды, происходящее отъ сихъ ударовъ» 196; 
«реестръ неръшимостей моихъ» 211; «страсти и воображенгя наши» 
747. Въ журналъ И то и сію: «которыя (т.-е. мысли) преисполнены 
были страшными воображеніямн» 10. Въ Пс. Ох. «должность его 
состоить въ смотрёни за встъми поведещями охотниковъ 2. У Ф. 
Виз. «при настоящемъ развращении совъстей человъческихъ• 278.—У 
Держ. «я знаю, что души моей «воображенля безсильны и тБни на- 
чертать Твоей» 1. 4. — У Кар. «обувь и прочін необходимости» 8, 
243; «какъ различны наши оргавизацін, или образованія»... 2, 343. 


Примњч. 5. Когда различаются болфзни по видамъ, то полагаются и во 
множ. числб; напр. лихорадки, зорячки и пр. Имена же болЪзней, 
не различаемыхъ по видамъ, имфютъ только ед. чноло; напр. оспа, 
чума. Ворочемъ въ Супр. рук. встр'Бчаемъ: осъидын паха водати 
страмх тл 32. г 


4. Имена употребляются въ ед. числЪ вм. инож., когда озна- 
чаютъ какой-нибудь предметъ, въ отдЪльности относящійся къ 
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каждому изъ многихъ, о которыхъ говорится. Напр. ил» грудь, 
ито голова, ить душа и т. п. 


Примљч. 6. Напр. въ Новг. л%т. «городчане только душею осташяся» 1, 
87 (т.-е. у нихъ ничего не осталось); въ Нек. лт. «Псковичи даша 
ему на томъ руку» (т.-е. поручительство) 94. Въ Др. рус. ст. «во 
бълом5 платьи сорокъ каликъ со каликою» 11. У Кар. въ И. Г. Р. 
«ноге люди бъжали за Царемъ, держа на золовть бумагу» 11, 50; въ 
прочихъ сочиненіяхъ: «кровавая глава и грудь ихъ (т -е. змевъ) 
гордо возвышается надъ волнами» 2, 152; «потупивъ въ землю взор 
свой, медленно другъ за другомъ шли они, 2, 443. У Жук. ‹ дайте 
руку другъ другу» 5, 194. У Пушк. «не обагрилась ихъ рука» 1, 
158; «и старцевъ сердце молодЪеть» 2, 143; «и сны зловъщіе летають 
«надъ ихъ преступной головой» 2, 194; «въ ихь сердцъ дремлетъ 
совфсть 2, 202; «явились ко Двору съ повинною головою» 5, 4; «п0- 
велфно брить имъ бороду» 5, 8; «возбудить въ душь несчастныхъ 
надежду на Бога» 5, 94; «при первой неудач ови свою шею выку- 
пятъ моею головою» 7, 202; «кучера въ ливрељ» 10, 29; гихъ узкая 
тая» 10, 30; «лую груду книгъ въ зеленомъ и синемъ бумаж- 
номъ лереп.летъ» 10, 82. — им относятся нЪкоторыя имена, упо- 
требляемыя въ видъ нарфчй; напр. «выходить за муж»; садиться 
на коня: у Пушк. «чтобъ на коня садились» 1, 335; въ ружьљ: у 
Кар. въ И. Г. Р. «войско стояло въ ружыь» 11, 46; у Жук. «стояла 
въ ружьъњ стотысячная армія, 7, 251; у Пушк. «гарнизонъ стоялъ 
вә ружьь» 7, 143. Но нар®че вертомз принимаетъ и мпож. число 
верхами, когда относится ко многимъ; напр. у Пушк. «чиновники 
разъъзжали верхами на карабахскихъ жеребцахъ» 8, 158; «он® (Та- 
тарки) сидфли верха.ми, окутанныя въ чадры» 8, 165. — Но когда 
одивъ и тотъ же предметъ относится въ отдВльности къ разнымъ, 
названнымъ однимъ собирательнымъ именемъ ед. числа; тогда названіе 
этого предмета ставится во множ. числВ; напр. У Пушк. «народ 
снялъ шапки» 5, 28. 


Примњч. 7. Съ другой стороны многія имена, употребляющіяся въ вид 
нарБчій, приняли множ. число; напр. 65 торопяхъ, въ 10ловахь, в5 
просоккалъ, въ сердцах, подъ устцы, старинное на досуахь (Ан. 
др. Пошех. 172). Въ областномъ язык®: вят. кост. нижег. вә осе- 
няхт5 — прошедшею осенью, перм. осенями — осенью, арханг. олон. 
во снае, во снят — во сив, новог. арханг. твер. в5 мистях5, 65 
мистях5 или 65 мъстях5 — виЪстЪ; новог. костр. ка косыль, 
напр. «на косыхъ жить» — не согласно жить, не ладить. 

5. НВкоторыя имена, принимая множ. число, изиЪняются въ 
значеніи; напр. чась.и часы, очко и очки и т. п. ($ 98); въ 
костр. пары — время, когда парятъ паръ для посфву; названія 
урочищъ отъ лицъ, тамъ живущихъ или жившихъ; напр. въ 
К!евф Кожемяки, въ Москвф Кожевники, Сокольники, Хамовники 
(первоначально — иастера. изготовлявшіе для царскаго обиходу 
такъ называемую бљлую казну. т.-е. полотна. скатерти ит. п.). 

13* 


196 $ 220. 


Сюда же принадлежать множественныя: монати. священники, 
офицеры и другія имена. принимаемыя въ смысл цфлаго сосло- 
вія, чина или извЪстнаго разряда лицъ: напр. «выйти изъ .коно- 
1065» «постричься въ .мона:ги»; «произведенъь изъ офицеров, въ 
Генералы ». 


Примњч. 8. Сюда же принадлежатт, (сверхт, означенныхь въ \-6 217-мы 
собственныя имена во множ. числЪ; напр. «вчера были 4рафены, з 
ныньче Иваны» іт.-е. отъ именинницъ и имевинниковъ назваше самых 
праздноковъ); «названъ изь Иваковг Полпкаршемъ» ‘ири пострижен 
въ монахи) Пох. Ив. 1, 42. 


Примтьи. 9. Если страны свъта означаются полуночью и лодуднемъ, Т0 
первое слово употребляется въ единственномь, а второе въ обоим 
числахъ; напр. во множ. «профзжая отъ лолуденъ къ западу» Пох. Ив. 
2, 117; «къ лолднямь уже за треть дороги перебраться» Дм. 3, 73. 


Примтьи. 10. Въ древнвйшемъ и народномъ языкъ замфчаемь нЪкото- 
рыя особенности въ употребленш чисель слБдующихъ существи- 
тельных. 


| Слово браке употребляетсн въ 0. Е., въ ед. числі, дан озна- 
ченія греч. слова уд, во множ.; въ неопр. тексть, но образцу 
подлинника. иногда также во множ.; напр. нже сътвори єракъ сие 
своємоҳ; въ испр. нже сотвори вракн 'ухи2$) сыны своем Мате. 
22, 3. — Замбчательно, что въ древне-русскихъ  памятн. слово 
свадьба употребляется, какъ греч. ухисс̧, во мпож. числъ, вм. е4. 
напр. въ Лавр. си. «да быхъ обуимъ оплакаль мужа ея и оны сватбы 
ею, въ опсній место» 10%. 


2, Слово книга употребляется въ 0. Е. только во множественном 
числБ, какъ въ смысл иисашя, письменъ, такъ и въ нынЪшнемъ зна- 
чени һниги; въ испр. текстЬ стоптъ, пли лисанге, пли книга, въ е4. 
числъ. Напр. да съвждатьса къннгы: въ испр. дл свздєтса пислиіс 
10. 19, 36. въ гр. х 7200; н съгнакъ къингы; въ испр. согикеъ 
кинг» Лук. 4, 20; въ греч. тс РВ. 


3) Въ народной словесности слова а9д5 п рай употребляются 
иногда во множ. числБ; напр. въ Дух. ст. «Ангелы Господни! н0- 
ведите вы эту душу «по раямеь посмотрБти, «по адам5 иогандъти, 
28. 31—33. 

Прими. 11. О двойственномъ числ см. ў 234. 


4. Шредставленте. 


$ 220. Между представленіями именъ существительныхъ дол- 
жно отличать два рода: одни касаются величины самого пред- 
мета. другія отношеній говорящаго къ предмету рћчи и къ 
лицу слушающему. Въ первомъ случаћ существительныя бы- 
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ваютъ увеличительныя или уменьшительныя. напр. столище, е:0- 
чик; во второмъ — ласкательныя или унизительныя. напр. ет- 
руша, Петрушка. Петя, Петька и т. д. Въ старинномъ язык$. 
удержавшемъ на себф сильнфе нынфшняго книжнаго слфды раз- 
говорнаго начала. отношенія говорящихъ между собою и къ 
предмету р$чи весьма выразительно обозначались именами умень- 
шительными или увеличительными. ласкательными или унизи- 
тельными. 


Примтьч. |. Напр. въ Лавр. «мфстьце мало» 68, «поставиша церковьцю 
малу, 68, «грамотицю» 100. «словца• 10; въ Юрид. Акт. Семенець 
(Семенъ) 1529 г.; помбетейца, крестьянивецъ 1611, Иринка. Ириньвца, 
съ Марьнцею 1694 г. и проч. 


Желая выразить смиреніе или вЪжливость, наши предки, го- 
воря о себъ и о предметахъ. къ ним относящихсӣ. употребляли 
уменьшительныя и унизительныя имена. 


Примљч. 3. Напр. въ @сков. лфт. «Богъ воленъ да и ты своею отчиною 
и съ нами аюдишками своими» 176: Аөанасій Нокитинъ въ описания 
своего путешествия говоритъ: «ту же окаянный азъ рабише Офова- 
сей.... усгремихся умомъ поити на Русь. — Въ Шуйск. Акт. «вели, 
Государь, намъ бЪдныхъ погор$лымь людишкамз впредь дати льготье» 
1640 г. Въ Юрид. Акт. «корешишко де имянуетца девятины, отъ сер- 
дечные скорби держатъ, а травишко де держатъ отъ гнзтишные 
скорби» 1680 г. 


Этотъ же способъ выраженія употребляли въ подписи своихъ 
именъ; напр. Гришка,  етрище. 


Примъи. 3. Напр. въ Юрид. Актахъ: «а подлинную даную писаль Гришка» 
МУ и ХУ в. «къ сей запис попъ Кирилище Яковлевъ сынъ и руку 
приложить» 1588 г.. ‘попъ Лантеленще, попъ Петрилие (руку при- 
ложилп)» 1650 г., «писалъ попъ Ульянище» 1661 г. п проч. 


Состраданіе и ласка обозначались именами ласкательными, 
негодованіе и презръніе — унизительными. 


Примљч. 4. Напр. въ Пск. лът. «все могилье вскопано бяше по веъчъ 
церквамъ; а гдъ мБсто воскопаютъ или мужу или женъ, и ту съ нимъ 
положатъ малыхъ дљтокѕ семеро или осмеро головъ въ единъ гробъ» 
26. — Въ Житш Кирилла Туровскаго, въ Пролог: «Өедорца же, за 
укоризну такъ нарицаема (т. е. уменьшительно). сего блаженный Кирилъ 
отъ Божественныхъ Писаній ересь обличи и прокля его.» — НЪкоторыя 
историческія лица извћстны только подъ полунменемъ; напр. Василько, 
Владимірко. 


Даже названіямъ животныхъ и предиетовъ бездушныхъ. близ- 
кихъ быту домашнему, или постоянно встрёчающихся въ ръчни. 
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въ старину любили давать дружественный оттфнокъ посредствоиъ 
ласкательнаго окончанія: что и до сихъ поръ частію сохрани- 
лось въ язык народномъ; напр. халљбець, водица, лошадушка, де- 
некъ, почка, ноченька, солнышко. 


Новфйшая книжная рфчь удалилась отъ такихъ именъ, какъ 
отъ словъ, по своей наивности, не соотвфтствующихъ строгому 
логическому теченію мыслей; и только писатели, желающіе сбли- 
зить языкъ книжный съ разговорнымъ, позволяютъ себ употреб- 
лять эти имена. 


Примњч. 5. Нарр. «къ плечу головушкой склонплась Пушк. 1, 83 за ей 
(невъстъ) они на взглядъ не женихи, а женишонки»’ Кр. 11, и проч. 


Примњч. 6. Въ древней и народной рЪчи такъ распространено было упо- 
треблене именъ уменьшительныхъ, унизительныхъ, ласкательныхъ и 
увеличительныхъ, что они ставились даже тамъ, гдъ имъ, по строгому 
логическому смыслу, не слфдовало бы быть; и особенно замЪчательно 
то, что ласкательную форму принимаютъ въ народномъ языкъ назва- 
нія такихъ предметовъ, къ которымъ, казалось бы, нельзя обращаться 
съ ласкою, каковы напр. смерть, измфна, хворь и т. п. Наир. въ олов. 
былин. «какъ повыведу измльнушку изъ каменной Москвы» — «ай же ты, 
смертка скорая»! — «Поиграть передъ скорою с.мерётушкой» Рыбн. 11, 
212: 258. 285; въ Дух. стих. «болинъ ёнъ... вяликой гворобушкой, 
все уродливою» — «даешь... ко лютой зм$и на снљденьицо» Кал. 1, 69. 
509. Въ пск. твер. вм. смерть говорятъ и ласкательно: смерёдушка. 

Изъ сказаннаго объ употреблени этихъ именъ въ древней и 
народной р$чи явствуетъ, почему многія слова образовались по- 
иощію суффиксовъ ласкательныхъ, а съ теченіемъ времени утра- 
тили разговорный оттфнокъ, этими суфФиксаии выражаемый; напр. 


солн-це, дон-це, серд-це, яй-це и проч. ($ 63). 
ГУ. Имя прилагательное. 


1. Формы краткія и полныя. 


$ 221. Въ современномъ русскоиъ язык$ прилагательныя крат- 
кія отличаются отъ полныхъ тъмъ, что первыя употребляются 
въ сказуемомъ, а послЪднія въ опредфлени. Напр. «эта книга 
полезна» и «полезная книга». Такимъ образомъ полное окончаніе 
служитъ теперь для совершеннЪйшаго согласованія прилагатель- 
наго съ существительнымъ во всъхъ падежахъ обоихъ чиселъ: 
лолезкая книга, полезной кнши, полезною кншою, полезными кнша- 
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ни и проч.; прилагательное же съ краткимъ окончаніемъ, употре- 
бляясь въ сказуемомъ, и слЬдовательно получивъ смыслъ гла- 
гола, удерживаетт, различіе только въ родахъ и числахъ, и упо- 
требляется, или въ именительномъ падежЬ, напр. змоть предметь 
лолезень, эти кнціи полезны, или въ дательномъ при неопред$- 
ленномъ наклонени быть: быть биту, быть веселу. 


Если вмЬсто краткаго употреблено въ сказуемомъ прилага- 
тельное полное, то оно имфетъ смыслъ опредЪлительнаго, при 
которомъ опущено существительное: напр. «эти дома новые» ВИ. 
эти дома суть дома новые». | 

Н%которыя прилагательныя краткаго окончанія и употребля- 
ются только въ сказуемыхъ; напр. рад», гораздь. 

Примљч. 1. И въ церковнославянскомъ быти раду употребляется вм. греч. 
глагола; напр. въ О.Е. Аврааыъ оць кашъ радъ вы вълъ; въ гр. 7уа4- 
Насте, 1о. 8, 56. 

Сказуемыя безличныхъ предложенй, выражаясь прилагатель- 
ными, употребляются въ краткомъ окончаніи; напр. можно, должно. 


Причастія прошедшія на -15 въ сказуемомъ имфютъ Форму крат- 
кую, напр. быль, жиле и т. д., а ВЪ опредленіи, переходя въ 
прилагательныя, получаютъ окончаніе полное: былой, жилой. 


Тамъ, гдф согласованіе не нужно, прилагательное употреб- 
ляется въ Фори краткой, а именно: въ переход прилагательныхъ 
1) въ существительныя, напр. добро, 3.10. и 2) въ наръчія, напр. 
направо, наскоро, вскорњ. ® 100). 


Примтьч. 2. Напр. въ 0. Е. инуссо же 2ъла сътвори; въ испр. ин 6днилго 
зла сотвори Лук. 23, 41. — Въ старинномъ язык употребляются, въ 
смысл существительныхъ: грубо, дурно и Т. П.; напр. въ Новг. лЪт. 
яко не мыслилъ есмь до Пльсковичь груба ничего же» 1, 43; въ Юрид. 
Акт. «отъ всякаго дурка» 1641 г.; «(онъ) ни за какимъ дуркомә не 
ходитъ• 1680 г. Иногда впрочемъ, эти имена употребляются н въ пол- 
номь окончаніи; напр. въ Юрид. Акт. «ни за какимъ дурным не хо- 
дить» 1686.— Также употребляются: мною, мало, хорошо, напр. въ 
Новг. лът. «а и въ мнозь Богъ, и въ маль Богъ и правда» 1, 33; 
въ послов. ХҮІІ в. «не по хорошу мило живетъ». — Маль и велик 
въ выражени «отъ мала до велика», принимаются за существитевьныя. 
и потому съ краткимъ окончавіемъ. — Сюда же принадлежать старин- 
выя и областныя: на ветху — въ послБднюю четверть мьсяца, на мо- 


лоду — въ новолуше и мн. др. 


Существительному дљва соотвЪтствуетъ прилагательное дљвый, дть- 
вая; напр. сє давая принметь къ үрект Злат. Чеп. ХІУ в.; и наобо- 
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ротъ прилагательное ярый, ярая, ярое. переходить въ существи- 
тельное яро или яра, весна; напр. н приде оүжеь ма та. —– ВмЪсто 
гристіанинъ въ древнихъ памятникахъ употреблялось прилагательное 
тристаный или христьяный (христьиъ); напр. въ Лавр. сп. «вся- 
кый хрестьяный радуеться о добрфмъ» 179. ($ 100). 


Примњч. 2. Образцовые писатели употребляютъ ипогда въ полномъ оконча- 
ни! такя прилагатедьныя, которыя обыкновенно хбдятъ въ краткомъ; 
напр. у Пушк. «онъ, должный быть отцемъ и другомь» 2, 266; и на- 
оборотъ, въ краткомъ такія, которыя обыкновенно имъЮТЪ полное; 
напр. ү Крыл. «кто дљлов= истинно, — тихт. часто на словахъ» 201. 


$ 222. Въ цс. язык прилагательныя, и полныя и краткія, равно 
могли употребляться опредфлительными словами, и въ древнЪй- 
шую эпоху существенно отличались между собою. Полныя соот- 
вЪтствовали прилагательнымъ. употребляющиися въ другихъ язы 
кахъ съ членомъ. а краткія — употребляющимся безъ члена. По- 
тому первыя въ цс. язык именуются опредфленными. а по- 
слЬднія — неопредъленњыми. Напр. въ О. Е. нан съткорнте 
 дрвво довро н плодъ кго довръ 69 6 (70 22600 хдл. к т кяз- 
пу 20155 хам); добры УАкЪ отъ \оврааго съкрокнра наносить 
Аоврам 69 в. ( 2 221005 22) рото 2. 157 5.060 асау; 20: ВАА: 


‹ 


77 дуада); въ испр. также: НАН соткорнте ЗрЕКО доро, Н плодъ 
м [4 ъ? е 14 Д 4 А 
Его ДОБрЬ; БАГИ ҮЄЛОКЋКТ, @ БАТО СОКРОЕНША НУНОСНЕЋ  БААГАА 
Мате. 12, 33 и 35. 


`Примњч. 1. Особенпо ясно намБрене переводчиковь передавать греческй 
членъ полнымъ окончашемь въ тьхъ случаяхъ, гдЪ въ подлинникБ сто- 
ятъ рядомъ два прилагательныя или причастія. изъ которыхъ только 
при первомъ употребленъ членъ. Въ такомъ случаъ наши переводчики 
первое слово ставили въ полномъ окончани, а второе въ краткомъ. 
Исправители не почли нужнымъ соблюсти этой грамматической тонко- 
сти, и потому ставили въ обоихъ случаяхъ или краткія, или полныя 
формы; напр. въ 0. Е. юсть ифан н сжда 33 б, ѓот 0 бутау хи ре 
ушу; въ испр. ёсть нд. н сздА |0. 8, 50. Въ 0. Е. мє сь ли єсть 
садан н проса 38 в, — 0 х2Эуреуос хай просбитоу; въ испр. ме сен 
АН ЕСТЬ СДАН Н просій Іо. 9, 8.— Впрочемъ правило о соотвфтствии 
краткихъ прялагательныхъ безчленнымъ и полныхъ членнымъ не всег- 
да соблюдается въ цс.; напр. въ слБдующемъ мъст наши полныя от- 
вътствуютъ греческимъ безчленнымъ: савинн прохпращть хромни ходать 
ит. п. 0. Е. 266 г.; въ греч. просто: тур — хо и т. д. 
Мо. 11, 5. 


Различіе въ значеніи между Формами краткими и полными уже 
затерялось, какъ въ старинномъ, такъ и въ народномъ язык 
русскоиъ: такъ что употребленіе той или другой Формы по боль- 
шей части зависитъ отъ благозвучія и склада рфчи. 


$ 223. 201 


Примњч. 2. Напр. въ Юрид.Акт. «на правть сторонъ зехля Өерапонтова мовасты- 
ря, а на лльвой сторон$ земля Великаго Князя Есунины слободки» 1530 г.— 
Въ послов. ХҮП в., или кратыя: «боатз шолъ въ пиръ, а убогь 
брелъ в миръ» «дул да лънивз одно двожды дЪлаетъ» ‹2н06ди65 съ 
горшки не Ъздитъ» «гостя безстыдна пивомъ не выгнать»; или полныя: 
«бљдной въ пүжъ, что жаба въ лужъ» «олодкой, что бљшеной, рветъ 
да терєбитъ »: или и т и другія рядомъ: «бить не битова на рукахъ 
носитъ». Въ Др. рус. ст. «изъ за моря, моря снняго,» изъ славна Во- 
лынца, краска Галичья, «изъ тоя Карелы боғатыя,» какъ ясен сокол, 
вонъ вылетывалъ, «какъ бы бтълой кречетъ вонъ выпархиваль». 22. Въ 
нынфшнихъ народныхъ пБсняхъ: «нашъ батюшковъ широкій дворъ, 
‹нашъ матушкияъ высок теремъ». Хотя народный языкъ отличается отъ 
книжнаго пренмущественно краткими прилагательными, однако въ немъ 
употребляются съ большею свободою и полныя; напр. въ Др. рус. ст. 
«и ты втапоры будь готовая» 218. 


2. Прилаательныя относительных. 


$ 223. Вифсто существительнаго въ косвенномъ падеж безъ 
предлога или съ предлогомъ. стоящаго при другомъ существи- 
тельномъ. у насъ весьма часто употребляется прилагательное 


относительное; напр. «дЪло Божие» вм. «дЪло Бога». «страхъ Бо- 
жай» вм. «страхъ ке Богу». Это свойство нашего языка восхо- 


дитъ ко временамъ перевода Св. Писанія на славянскій языкъ. 
Наши переводчики въ сказанномъ случаБ обыкновенно перела- 
гали греч. существительное славянскимъ прилагательнымъ. 


Примтьч. 1. Напр. въ О. Е. вънити въ уфстко Божню; въ испр. также при- 
лагательное; въ греч. #5 тух Валднду т07 Өғо?, 10. 3. 5. — Ближай- 
шій изъ послБдователей Кирилла и Меөодія въ двлБ перевода Св. Пи- 
саня, Іоапнъ Ексархъ Болгарскій, въ перевод драмматики Тоанна Да- 
маскина, родительнымъ падежом отъ существительныхъ: человтьк5, же- 
на, естество, полагаетъ прилагательныя: человльковз, ‘женина, есте- 
ствово, вм. человњка, жены, естества. — Такое смъшеніе косвенныхъ 
падежей существительнаго съ формами прилагательныхъ относительныхъ 
вводило иногда въ неясность; папр. въ Драгомир. Апост : лювы ‚ миб- 
скал краждд кожа єсть, вм. исправленнаго: аюбы мірд сего кражда БТн 
Есть, — согласнаго съ греч. текстомъ: 5 Абд 157 хосро) урах тоо 
3:55 гоу Посл. Пак. 4, 4. — Въ Библи по сербск. списк. ХУТ в. въ 
граде зБЕЖНЕМ, въ испр. во градъ ОБЖ сго кн. Числ. 35, 923. 


Въ старинномъ язык прилагательныя относительныя ставились 
тамъ, ГА нын во многихъ случаяхъ употребляется существи- 
тельное въ госвенномъ падежЪ безъ предлога или съ предлогохъ. 
Напр. водная жажда — жажда воды, смертная память — память 
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о смерти. иконное поклоненге — поклоненіе иконамъ, стрљаһная ра- 
на — рана отъ стрЪлы и т. п. 


Прнмњч. 2. Напр. въ лътоцисяхъ: у Нестора по Лавр. сп. «людье изне- 
могоша водною жажею» 78; въ Новг. «про зажьжене градьноеь 1, 
27; «отъ скорби тоа великія пожарныя» 114 (т.-е. скорбь отъ пожа- 
ра); въ Иршат. сп. «преставися Князь Изяславъ Глъбовичь, отъ стрљл- 
ной той раны» 126; „Михаиль же, за страхз Татарскій, не смЪ ити 
Кыеву» 177; «поидоша неволею Татарскою» 208 (т.-е. принужденные 
атарами); въ Пск. лът. «и переняша Псковичи полоняную свою вњсть» 
176 (т.-е. вБсть о своемъ плБнЪ). 


Какъ Іоаннъ Ексархъ Болгарскій смъшалъ прилагательное съ косвен- 
нымъ падежомъ существительнаго; такъ наши образцовые писатели д0 
позднЪйшаго времени употребляли прилагательныя притяжательныя въ 
смыслБ существительныхъ именъ, отъ которыхъ они происходятъ; напр. 
у Ф. Виз. «картины Дель-Сартовы, Венера Тищанова и прочитз ма- 
стеровә»... АЗА; у Кар. «физогномя Мармонтелева очень привлека- 
тельна; тонъ ею доказываетъ, что он5 жилъ въ лучшемъ Парижскомъ 
обществъ, 2, 517; «я воображалъ всеобщую ревность Лондонскихъ 
гражданъ, и солдатъ Елизаветиныхь, когда она, въ вид любви и кра- 
соты, какъ богиня явилась между ими» 2, 707 (слич. 5 204). 


3. Родь и число. 


$ 224. Родъ и число прилагательныхъ зависятъ отъ существи- 
тельнаго. съ которымъ согласуются. Здфеь слфдуетъ замЪтить 
о тЬхъ только прилагательныхъ, которыя стоятъ сами по себ, 
безъ существительнаго. | 


Безъ существительнаго прилагательное употребляется обык- 
новенно въ среднемъ род единственнаго числа; напр. «соеди- 
няй приятное съ пбезнымъ». 


1. Такъ какъ средн родъ прилагательнаго не рисуетъ ва- 
шему воображению никакого предмета; то этотъ способъ выра- 
женія по преимуществу приличенъ отвлеченному мышленію, и 
развивается въ языкъ съ успфхами письменности и просвъщенія. 


Примтьч. 1. Писатели, любяшіе отвлеченность и неопредЪленный способъ 
выраженія, пользуются прилагательными средняго рода; изъ новъйШихЪ, 
особенно Жуковскій; напр, «дни чистые, когда все въ жизни такъ пре- 
красно, «такъ живо близкое, далекое такъ ясно» 2, 150; «чтобъ жек- 
ское съ заботливостю женской «размыслить вуъств съ ней» 3, 183; 
‘умерщвляй одно лишь с.мертное» З, 196; «великое свершается въ от- 
чизн» 3, 245; сдругь, ты одно естественное видишь... но я без- 
смертное глазами «здЪсь видЪла» 3, 243; «кто-то свфтлый къ намъ ле- 
титъ, подымаетъ покрывало, «и 65 далекое манитъ» 4, 131; «иль опла- 
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кивать бывалое «слезъ бывалыхъ дайте мн» Д, 141; «въ бездонное 
влага его (кубокъ) не умчала» 4, 188; «счастливъ еще, когда при раз- 
ДЪЛБ житейскаго былъ ты» 5, 232; «ты вспомнишь и самъ о своемё 
миновавшеме» 5, 232. 


Но уже и въ старину вошли въ языкъ нЪкоторыя изъ этихъ 
отвлеченныхъ Формъ ср. рода, особенно въ тфхъ случаяхъ, гдЪ 
самое значеніе слова соотвЪтствуетъ отвлеченной Фори%; напр. 
числительныхъ: лервое, второе, третье (вм. вопервыхъ. въ дру- 
гой разъ и т. п.) 


Примьч. 2. Напр. въ 0. Е. помолиса третнкю; въ испр. ПОМОАНСА трє- 
тнуєю Мате. 26, 44. Въ Новг. лът. «поиде Князь Всеволбдъ другое 
изъ Новагорода • 1, 44. 


Нар%фчія, произведенныя отъ прилагательныхъ въ среднемъ 
родЂ ед. числа, суть не что иное, какъ такія Формы, въ кото- 
рыхъ качество, выраженное прилагательнымъ, принимается въ 
отвлеченномъ смыслБ. Напр. хорошо, быстро, много, мало. 


Примњч. 3. Въ старинномъ н народномъ языкЪ употребляются нЪкоторыя 
формы сред. рода` ед. числа, въ смыслБ существительныхъ; напр. 
тысяцкое — должность тысяцкаго, хоженое — родъ подати: въ Новг. 
аът. «отъяша... тысяцьское у Якуна и даша .Семьюну Емину» 1, 37; 
въ Шуйск. Акт. «а ходить межъ ихъ же посадской поводчикъ, а 
тоженаю емлетъ на посадскихъ людЪхъ на посадъ денга» 1606 г. Въ 
областн. языкъ: новгор. жемчужное — уборъ изъ жемчугу. Въ по- 
слов. «погодить — не устать, было бъ потериежное» (плата за тер- 
пне) Дал. 102. Отвлеченныя выраженія въ старинномъ и вародномъ 
язык®: иное вм. нфкоторые люди, иные; напр. въ Новг. лёт. «бяше 
же Новгородьцевъ мало, ано тамо изъимано вячьше мужи, а меньшее 
они розъидошася, а иное помьрло голодомъ» 1, 33. Такъ же употреб- 
лялось п кое, вм. которые, нЪкоторые люди; напр. «а къ тому же 
людства при разныхъ акцяхъ коё поубыло. коихъ поизуввчило» Ан. 
др. Пошех. 67—68. — Въ послов. ХУЙ в. «зашибено за ударено 
ставятъ». — Употреблете прилагательнаго въ отвлеченномъ смысл 
качества и въ фори ср. рода ед. числа: (у птицы гоголя) «шея 
длинная, по плеча бЪлая; между плечъ черная, а подлБ чернаю по 
объ стороны свътло-сБрая» Левш. Сов. Ег. 244. — Замбчательно 
употребленіе средняго рода въ слБдующей песи: «не равно зачужъ 
выйдется «не равенъ чортъ навернется, «не равенъ накачается! «либо 
старо одушливое, «либо младо недужливое, «либо въ ровню — упрям- 
чивоё.» Неопредвленное понятие, означаемое среднимъ родомъ, иногда 
выражается въ пародпомъ языкъ словомъ дьло; напр. въ Др. рус. 
ст. «а и женское дњло прелестивое, прелестивое, перепадчивое» 69 
(т. е женщины впечатлительны и непостоянны); у Котоших. •«тотъ 
человъкъ прикинулся въ болЕзнь нарочным5 дльлом5» 35 (вм. нарочно). 
«Въ МосквБ не наше дљло деревенское» Пох. Ив. 1, 122 (т.е. не то, 
что у насъ вь деревнъ). Слич. $ 203. 
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2. Когда прилагательное употребляется въ мужескомъ или 
женскомъ родф. тогда означаетъ мысль нагляднфе. потому что 
заставляетъ подразумфвать какой нибудь опредфленный прелиетъ 
мужескаго или женскаго рода. Особенно употребительны въ 
разговорноиъ языкф Формы женскаго рода: напр. нелегкая. лодно- 
готная, или въ вид нарфчій: «играть на върную» «ходить зе 
частую» «пофсть чего въ плотную» «веселиться ни лролалую» 
«пьетъ во всю пропалую» «вь ничью сыграть.» 


Примљч. 4. Въ послов. ХУЙ в. «живъ человъкъ живую и помышляетъ» 
«люди тонутъ, а онъ веселую ломитъ». Старин. послов. «не скажешь 
подлипную, такъ скажешь подноютную» (произошла отъ пытки: длин- 
ники — палки. прутья: въ подлинной показалъ то-то, а въ подногот- 
ной то и то). Дал. 193. Въ областн. языкъ: пск. твер. «частую хо- 
димъ» (часто); в вольную — свободно. — Въ муж. род: «на молоду 
и подъ яолон5 луны» (с. Ох. 27. — Вмиъсто неопредъленныхъ выра- 
женй сред. рода: что-то бљлое, что-то черное п т. и. въ народ- 
нохъ языкБ иногда употребляются существительныя бљлдь, чернь: 
напр. въ Др. рус. ст. «какъ бы бљль забълълася, будто чернь за- 
чернЂласн, «забфлфлися на корабляхъ парусы полотняные. «и зачериъ- 
лись на мор тутъ двЪнадцать кораблей.» 107. Впрочемъ иногда, виЪсто 
женскихъ: нелегкая, подноютная, употребляются и формы ср. рода; 
напр «нелегкое ихъ угомонило» Ан. ар. Пошех. 127; «онъ все яод- 
ноготное үзнаваетъ» Аблес. 13. 


Примљч. 5. Въ грамматической терминологии. вм. знакъ восклицательный 
или удивительный, вопросительный, въ старину говорили просто: 
удивительная, вопрогительная, т.-е. просодія (Грам. Барсов.) Напр. въ 
Трутн®: «вм®сто запятой, часто ставлю удивительную п вопросн- 
тельную» 24. 


Примњч. 6. Собственныя имена нБкоторихъ ‚ородовь и рљькњ суть не что 
иное, какъ прилагательныя: именно — городовъ большею частю муж. 
рода, по существительному город5; наир. 1рханиельскь: еще у омон. 
«ородѕ Архангельской едва за двъсти лЬтъ принялъ свое начало» 3, 
113; а рёкъ — женскаго, по слову рька: напр. Великая. Замъча- 
тельно назване Волхов, теперь муж. рода, а прежде средняго и жен- 
скаго; напр. въ Новг. лЬт. «церезъ В0.42060»; въ варантЪ: «черезъ 
Во. .гову ръку» 1, 6. ($ 149). 

3. Съ древнЪйшаго времени въ книжную рфчь вошло упо- 
требленіе прилагательныхъ и мфстоименй въ сред. родЪ множ. 
числа, вм. единственнаго; напр. и прочая, во-вся (нын вовсе) 


своя-си. 


Въ церковнославянскомъ язык по вліянію греч. текста, при- 
лагательныя и мфстоименія ставятся въ ср. родф инож. числа. 
не только вмфсто ед. числа ср. рода. но и виЪсто Фориъ 


$ 224. 205 


иуж. или женск. рода множ. числа. Напр. въ 0. Е и иом 
(ви. моћ) ьс твом сжть Н твод МОА 47 г. хо та 24% памтх с? 
іст., жой та сх ёра 10. 17, 10; н ведать стрьпътьнад къ права 
258 б. хх. ёст тх охомй 214 ёодғїау Лук. 3.5. Такъ же и 
въ исправлен. | 


Примњч. 7. Такъ какъ въ греческомъ при подлежащемь, выраженномь въ 
форхъ прилагательнаго или мБстоимевія ср. рода множ. числа, ска- 
зусмое ставится въ ед. числъ: то и въ нашемъ текст иногда встръ- 
чзется такое же словосочиненіе; напр. въ Острожск. Библи: вса, 
єлнка афе твофить. оүспъєть (хот Эуоєтох) Пс. 1, 3. Такъ же н 
въ исор. текстъ. Впрочемъ у насъ иногда стоигъ сказуемое и во мно- 
жественномъ, вм. греч. единственнаго, какъ это видно изъ приведен- 
ваго примфра: мом къса твом сжть '50т. 


Употребленіе ирилагательныхъ и м5стоименй сред. рода множ. числа 
въ послов. МУИ в. «крадый чужая не обогатфетъ». — Во -вся, вм. 
вовсе, было употребительно еше въ литератур ХҮШ в., напр. во 
Всяк. Всяч. 216. — Такимъ книжнымъ формамъ соотвтствуюта, соб- 
ственно русскія разговорныя въ сред. родъ ед. числа; напр. въ Слов. 
о полк. Игор. «рекоста бо братъ брату: се мое, а то мое же; и на- 
чаша Князи про малое, се великое ялъвити». 

4. При исчислени предметовъ: во первы.г5, во вторылъ, въ по- 
слъднилть; в также: вь первые или в5 первыя. въ посаљдни. Въ 
олон. былин. в» Оругижть вм. во вторыхъ: «позволь-ко миф 
сыграть въ остатьнтилљъ, «въ остатьніцлъ, во послљднгилъь Рыбн. 


І, 306. П, 299. Слич. на посльдять ($ 219. Пр. 7). 


\ 5. Отъ прилагательныхъ, объясненныхъ въ предъиду щихъ четы- 
рехъ статьяхъ, должно отличать такія, при которыхъ непремфнно 
подразумЪвается существительное. Напр. родной, т. е. человЪкъ, 
больная, т. е. женщина. Въ народномъ язык такимъ образомъ 
употребляются нВкоторые изъ постоянныхъ эпитетовъ; напр. 
ретиво, т. е. сердце, горючая т. е. слезы: «хоть горючая не льются. 
не текутъ» Цыг. 62. 


При такихъ прилагательныхъ можетъ быть постановлено еще 
прилагательное для опредфленя; напр. милый ближній. бљдная 
больная ит. п. 


Примњч. 8. Напр. въ Ипат. «не вЪсте ли, яко война безъ падших 
мертвых не бываетъ?» 183. У Кар. «прислать его извне (т. е. 
Русина, умершаго въ Греци: въ Русь къ мнлым ближним И. 
Г.Р. 1, 139 (но въ лБтооп. выражено существительным съ орила- 
гательнымЪ: «да возвратитъ имфне къ милым ближникамз» Кенигсб. 





`` . 


206 $ 245. 


сп. 31.) — У Жук. «быль онъ у мнлыхё родных» 5, 153; «лре- 
красному минувшему» 5, 299; «мопхъ родных» и милыть ближ- 
нихъ «я үгощаю» 6, 80; въ Перев. Одис. «о милыхь пошбшитв» 
9, 467. У Пушк. «бъдная больная двЪ недъли находилась у края 
гроба.» 8, 51. 


4. Степени сравнешя. Ў 


$ 225. Формы сравнительной или превосходной степени пол- 

наго окончанія на -шгй, мы утратили. за исключеніемъ весьма 
немногихъ; напр. старшій, младиий, лучиии. Хотя и въ раз- 
говор употребляются: о’ромньъйиий, счастливњйшій и др. Фор- 
мы, но онф взяты изъ языка книжнаго, и остаются чужды про- 
стому народу. | | 
Примљч. 1. Напр. у Лом. «о чистый Невскій токъ и ясный, «счатди- 

вьйшій всЪъхъ водъ земныхъ» Од. 2; «гряди красньйшая деннацы» 

Од. 9. У Мук., въ Перевод. Одис. «огромнљйшій перваго камень 

схватилъ» 9, 537. | 

За то у насъ весьма употребительны Фориы сравнительной 

степени краткія; напр. больше, умкње. Формы эти не изиЪняются 
по родамъ, падежаиъ и числамъ, и потому могутъ быть прини- 
маемы за неподвижныя Формы нарфчій. Онф у насъ наиболфе 
употребляются въ сказуемыхъ, при явномъ или подразум%вае- 
момъ глагол быть; напр. «этотъ домъ просторнье, былъ про- 
сторнъе. будетъ просторнъе»; а также ставятся однф, сами по 
себЪ, въ именительномъ и винительноиъ падежахъ, съ роди- 
тельнымъ падежомъ существительныхъ, зависящимъ отъ нихъ; 
напр. «больше тридцати кораблей пришло» «они взяли больше 
тридцати кораблей. » — Въ опредфлени, въ пряиыхъ или 
косвенныхъ падежахъ, эти Формы хотя употребляются и въ 
старинномъ язык и у писателей образцовыхъ, но гораздо 
р%же. 


Примьч. $. Напр. во Всяк. Всяч. «середовичи хотя сами были таковы 
(т. е. молоды), но обыкновенно порочатъ моложе ихъ» (т. е. млад- 
шихъ; твхЪ, которые моложе) 339; «у васъ у самихъ есть обычаи 
гораздо злупьъе и смљшнље (т. е. глупъйшіе и смёшнЪйше)› 344. УФ. 
Виз. «въ чужой рукБ ломоть больше кажется» (т. е. гораздо боль- 
шит} 358. У Жук. «и въ виду этой скалы воздвигнута нынв другая, 
несравненно огромне (т. е. гораздо огромнЪйшая), но уже не дикая» 
7, 256. У Пушк. «не думаю, чтобы другая народная кухня могла про- 
извести что нибудь заже» (т. е. худшее) 8, 139. — Особсяно ясно 
бываетъ употреблеше краткихъ сравнительныхъ, вм. полныхъ, тамъ, 


$ 225. 207 


гдъ эти формы стоятъ рядомъ „съ послЪдними, соединенныя союзомт 
и; напр. у Бат. «вотъ почему въ ихъ творенінхъ (древнихъ ноэтовъ) 


мы виднмъ боле движенія (т. е. большее движеше) и лучшее разви- 
те страстей, 1, 252. 


Примьч. 5. Употреблеше краткихъ формъ вм. полныхъ встръчаемъ уже 
въ старинныхъ текстахъ церковнославянскихъ; напр. въ Даміан. Апо- 
столъ: толнко лзуе Быкъ англъ Евр. 1, 4; въ испр. толике лкуш и 
агглюкь (въ греч. хргіттоу уЕУОЩЕУО). 


Фориы: больше, меньше, дальше. и т. д.. употребляются у насъ 
двояко: въ значени прилагательняго и нарфчя. Формы же болље, 
менте, далље и т. д.. собственно нарфч!я. и принадлежать рфчи 
книжной, но писателями употребляются и въ смысл прилага- 
тельныхъ (слич. $ 69). 


Примњч. 4. а) Формы на -ше, въ смысль нарвчій: у Кантем. «не меньше 
стройный другихъ, не меньше обильный» Сат. 2; «не меньше мучитъ 
себя Зоилъ нашъ угрюмый» Сат. 3; «ласковость больше въ одинъ 
част, дЪтей исправитъ, «нежь суровость въ цфлый годъ» (Сат. 7. У 
Ломон. «и больше устраши враговъ» Од. 2. У Ф: Виз. «чЪмъ складнве 
ү кого фразы. тъмъ больше остерегаться должно какого нибудь обма- 
на» 283. У Дмитр. «чЕмъ больше пьетъ. тЪмъ больше жаждетъ» 1, 
275. Въ Др. рус. ст. «и не сталъ больше спрашивати»119. Въ пЪен. 
«атамана больше нътъ у насъ• Чулк. 1, 134. — 6) Формы на -ше, 
въ смыслъ и нарвчій и прилагательныхъ; напр у Ф. Виз. «у меня 
черезъ полчаса поспла ода, которую тъмъ больше (пар®ч.) хвалили, 
чёмь меньше (прилаг.) было въ ней смыслу» 379—380 У Крым. 
«чъъ больше (нарЪч.) чиститъ онъ, тъмъ только больше (прилаг.) 
пятенъ» 255; въ послов. «чмъ дальше (нарЪч.) въ а5съ, тъмъ боль- 
ше (прилаг.) дровъ.» — в) Формы на -ље, въ смыслБ прилагатель- 
выхъ; напр. у Карамз. «сдБлаль еще болље» И. Г. Р. 11, 60; «въ 
самомъ дЪлЪ тутъ не много сиротъ, а болље пансіонеровъ• 2, 259; 
«онъ (носорогъ) мене слона, но гораздо бохље всЪхъ другихъ жи- 
вотныхъ» 2, 603. У Бат. «чего недоставало ему? Постояннаго убЪж- 
денія, мене гордости и страстей, болље разсудительности н смире- 
нія, 1, 20; «пожелаемъ искусному художнику болље навыка» 1, 157; 
«болље тридцати судовъ колебалось на лазоревой влагв», 1, 338. У 
Жук. «съ одной стороны маленькое, свътлое озеро, не бодље дожде- 
вой лужи» 7, 217. У Пушк. «въ своей умилительной простотв за- 
ключаетъ гораздо бодље истиннаго краснорвчія, 8, 208. — г) Формы 
на -ље, въ смыслБ нар®чій; напр. у Бат. «мы вс, дЪти Аполлоновы, 
-менње или болње боролись съ несчастіемъ» `1, 205; у Жук. «чъчъ 
далье впередъ, тъмъ разительнЂе дикость» 7, 215. — д) Въ одномъ и 
томъ же предложени, формы на -ље, въ смысл прилагательнаго, и 
формы на -ше, въ смысл нар®чія; напр. у Крыл «оставляя свтъ, 
чвжъ мекње (прилаг.) въ немъ теряетъ, тБмъ меньше :наръч., о немъ 
сокрушается» Почт. Дух. 1, 11. 


208 $ 226. 


$ 226. Важнфйшия описательныя Формы. употребляемыя для 
выраженія степеней сравненія прилагательныхъ и для усиленія 
дЪйствія вообще. суть слБдующія: 

1. Для превосходной степени: 
р, 1) Съ частицами очень, весьма, самый: очень хорошій, весьма 


удачень, самый пргятный, самый пріятнљишій ($ 69). — ВиЪ- 
сто очень, въ це. употребляется зљло (т.-е. сильно. · крЬпко). 
какъ въ народномъ — больно: напр. въ Др. рус. ст. «втапоры 


Владиміръ Князь стольной Кіевской «больно съ Княгинею возра- 
довались» 163. 


2) Съ частицею что ни: что ни лучшй. 

Примњч. 1. Эта форма особенно употребительна въ народномъ языкъ; 
напр. въ Др. рус. ст. «что ни лучшить добрых, молодцевъ» 37; въ 
иЪсн. «я возьму коня, что ни лучшева Чулк. 1, 177; «у люби®ой 
его яблоньки чоставалея что ни лучш сукъ» Чулк. 7, 175. Въ этомъ 
оборот сокращается придаточное иредложеніе, как, видно изъ слЂ- 
дующаго мъста въ заииск. Данил. «взялъ съ него закладную въ 5000 
руб. на село, что наилучшее 35. 


3) Съ частицею куда; напр. «куда онъ добрый человЪкъ» | — 
У Крыл. «куда онъ у тебя завидная скотина»! 45. 

4) Съ именами: ужась (разговорное ужасть). стралт, смерть. 
до смерти,‘ въ смысл очень; напр. «смерть хочется» «до смерти 
хочется». 

Примњч. 2. Напр. у Дмитр. «тотъ глушь. другой уродъ; тотъ ужасть не- 
разлученъ» 2, 129; у Пушк. «а дъло-то на свадьбу страгз похоже» 
1, 318. У Жук., для усилешя дйствія: «Ивану Царевичу смерть за- 
хотвлось въ этотъ городъ захать» 4, 319.—И здъсь сокращено при- 
даточное предложене: «страхъ, какь похоже» «смерть, какз захотЪ- 
лось» — что и употребляется иногда у писателей; напр. у Дм. 
«ужасть какѕ мила!» 2, 110. 

5) Посредствомъ повторенія корня того слова, которое хо- 
тимъ усилить: или въ Фори нар%чій, напр. дивьмя льет», т. е. 
очень сильно. много: высоки.мь высоко. т. е. очень высоко; или въ 
двухъ одинаковыхъ словахъ, отдфльныхъ или соединенныхъ сою- 
зомъ; напр. идеть -идеть, т.-е. долго идетъ. больно да м больно, 
т. е. очень больно. 

Примњч. 5. Напр. въ п®сн. «я в5 уйрось мила друга просила, Чулк. 2. 
192; «станьте вы, ведерочки, полным полкы» Прач. 50. Въ малорус. 
нарБч!и, при сильнЪйшемъ движеши души, превосходная степень опи- 


сываетсн словами: #35 чортовою сына, изә бцсовоғо сына и т. п.; 
напр. изә бисовою сына дужій. 


$ 227. 209 


2. Для сравнительной степени: 

` Нар%чіе гораздо теперь боле употребляется для усиленія срав- 
нительной степени; напр. гораздо лучше, милље; въ старину же 
употреблялось и при положительной. въ смыслВ: очень, весьма; 
напр. гораздо умен, гораздо прыток». 


Примтъч. 4. Гораздо въ смысл много, очень, встрёчается и ныв®, ве 
только въ народномъ язык, напр. въ псн. «знать, гораздо я Князю 
сталъ венадобент» — но и у писателей образцовыхъ; напр. у Жук. 
«было гораздо за полночь» 7, 206; у Крыл. «такъ надобно гораздо 
разбирать, «какъ станешь грубости кору съ людей сдирать» 32. — У 
старинныхъ писателей: «восемь человъкъ гораздо вооруженныхъ» Пох. 
Ив. 2, 134. Писатели употребляютъ гораздо и при формахъ сравнитель- 
ной степени, составленныхъ съ предлогомъ 20; напр. Фф. Виз. «сдъ- 
ланъ каменный берегъ, но гораздо похуже Петербургскаго» 338. 


5. Обоюдный переходь прилагательныхь и нарњчій. 


$ 227. Уже въ предъидущихъ $$ - хъ было заифчено о пере- 
ходф прилагательныхъ въ нарфчія. — Сверхъ того нарфчіе упо- 
требляется виЪсто прилагательнаго и прилагательное вифсто на- 
рЬчія въ слБдующихъ случаяхъ: 

Нар%чіе вифсто прилагательнаго: 

1) Въ цс. слова: свободь или свободь и испоань, какъ неизифняе- 
мыя нарфчія, имЪютъ смыслъ прилагательных». 

Примтьч. А. Напр. въ О. Е. въ нстних скоБодъь ждете; въ испр. БОНСТНИУ 
своводин кздете 10, 8, 36. „равно какъ и въ греч. текстб прилага- 
тельное во множ. числЪ: дутос Её Эерог 20:09. Въ Супр. рук. своводь 
сего сътворнши отъ доүха сего исунстааго 131. — Въ О. Е. кі кошл 
нсилънь; въ испр. дванадесать коша нсполиь Мате. 14, 20 (т.-е. 
полны, наполнены). У Нестора въ Жит. Өеодос. ХИ. в. нспълиь во 
есть пользы слово сє. Въ пск. твер. и доселБ свободь, лосвободь, 
вм. свободно, посвободнЂе; напр. «когда свободь будетъ, приду.» 

2) Въ русскомъ язык®, сверхъ указанныхъ въ $ 225, еще 
въ двухъ .случаяхъ можетъ заифняться прилагательное нарфчі- 
емъ. а именно: 1) въ сказуемомъ, когда прилагательное озна- 
чаетъ равно и признакъ предмета и обстоятельство самаго дфй- 
ствія; напр. у Жук. «но предназначенный день твой ужъ близко» 
5, 95 (т. е. и самый день близокъ, и находится онъ уже близко); 
2)’ въ старинномъ и народномъ языкф смягченіе и умаленіе ка- 
чества выражается существительными съ предлогомъ въ Форм 
нарфч!я. напр. влрочернь, впробъль и т. п. | 

Ч. П. 14 


210 $ 228. 


Примњч. 2. Въ Граммат. Ломон. «умалевіе прилагательныхъ верЕдко чрезъ 
именз существительныя съ въкоторыми предлогами изображается: чер- 
ной, чернь, впрочернь; впробъль, впрохмљњль, сукрасень. (и умали- 
тельныя родовъ, чиселъ ин падежей не имфютъ; но какъ нарвчія упо- 
требляются, $ 246. 


Прилагательное виЪсто нарфчія: 


1) Въ древнеиъ цс., напр. прав. вм. нарчій право и прямо. 
употребляемыхъ въ исправл. текст%. 


Примњч. З. Напр. въ 0. Е. правъ саднаъ ксн 223 б, въ испр. праве 
судилъ єсн Лук. 7, 43, и въ греч. тексте также наръчіе 0905 ёроас. 
Въ Библ. по серб. списку ХҮІ в. н въста мон свопь правь Кн. Быт. 
37, 7; въ испр. прімо. 


2) Въ старинномъ и народноиъ язык: рад», добри, пљшъ и 
т. п., виЪсто которыхъ въ нынфшнемъ книжномъ язык употреб- 
ляются нарБчія: радостно, добро, пъшкомь и т. д. | 


Примњч. А. Напр. въ Лавр. сп. «и хотБхомъ съ ними ради битися» 103; 
«добри здорови» 199; въ Ипат. сп. «пљшь ходя» 155. Въ Др. Рус. 
Ст. «рад» бы, осударь, женился, да негде взять» 135; въ пса. «ужъ 
я рада бы не плакала» Чулк. 1, 142; «ужъ я рада бы съ тобою го- 
ворила» Прач. 59. У Ломон. «не хотимъ ни пљши, ви на ковяхъ итти 
съ вами» 3, 465._ 


Примњч. 5. И въ другихъ языкахъ замбчается обоюдный переходъ при- 
лагательныхъ и нарвчій. Напр. во французскомъ прилагат. вм. вар%в- 
Чій: «сеѕ (ешгѕ ѕепіепі Боп, тацуаз» «сее асігісе сһапіе Гаах» 
«1 раше ігор уе». Самыя нарвчія во Франц. язык, на — теті, пров- 
зошли отъ существительнаго въ косвенномъ падежъ: телѓе (лат. тепз — 
умъ, смыслъ), съ прилагательнымъ; напр. боппетепё — бопа тем; 
Јаизветепі— јаїза тете: согласно форм жен. рода телі (теяз, итал. 
тепіе) и прилаг. боппе, јаиѕже въ жен. р,; потомъ телі потеряло 
свое первоначальное значеніе, и безъ разбору стадо присоединяться къ 
прилагательнымъ всякаго значенія. Въ изм. языкъ краткія прилагатель- 
ныя употребляются и въ вид нар%чій; напр. диѓ, зсЉюасћ. 


Примњч. 6. Переходъ прилагательныхъ въ нар®чія состоитъ въ связи съ 
утратою древвъйшихъ полныхъ флексій. Такимъ образомъ произошли 
наши двепричастія отъ причастій краткихъ, которыхъ оковчавія были 
впослдствіи искажены. ($ 54). 


У. Имя числительное. 


6 228. Русск! языкъ отличается сл5дующиии особенностями 
въ способ счисления: 


1) Счетъ сороками и девяностами; напр. «сорокь сороковъ чер- 
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ныхъ соболей» «изъ Кіева бЪжать до Чернигова два девяноста- 
то мрныхъ верстъ» Др. Рус. ст. 55. \ 


Примњч. 4. Въ Юрид. Акт. «полъшестадесять сороковъ бЪлки» «полъче- 
тверъта сорока бфлк&» ХІУ — ХУ в. 

2) Сложныя Формы съ частицею лол- (т. е. половина). озна- 
чающею при единицахъ — '/, единицы, при десяткахъ — '/, де- 
сятка. при сотняхъ — ‘, сотни и т. д. Напр. а) при едини- 
цахъ: полтора == 1'|,. полтретья —= 2'], и т. д.; а также отъ 
11 до 19 включительно; напр. лолдруғынадцатый. т. е. въ почо- 
винф двБнадцатый; б) нри десяткахъ: полтретьядцать == 25. пол- 
_ пятадесять == 45; в) при сотняхъ: полтретьяста — 950. пол- 
четвертаста — 350 и т. п. ® 


Примтьч. 2. Напр. въ Юрид. Акт. «въ получетверть рубл» 1539; «по по- 
луосиБ деньг®• 1663; «полосмнадесять лБтъ 1498 — 1505; «за пол- 
четвертадцать лЪтъ» «за полшестадесятъ лЪтъ» 1534; «на полчетвер- 
таста кучь сБна» 1532. Когда къ ло.я- прилагается еще лол-, то озна- 
чаетъ */,, а когда къ тому еще лол-, то '/,, еще пол. — {/,,. Этотъ 
способъ былъ самый употребительный у нашихъ предковъ въ счисле- 
ни дробей; напр. въ Юрид. Акт. ‹лол-полтины денегъ» 1503; «съ 
полутрети и съ лол-пол-полчети сохи» 1603 (четь = четверть); «вь 
пусте четверть и лол-ло.л-трети и пол5-пол5-четверти сохи» 1631. 


3) Вычетомъ изъ крупныхъ чиселъ, помощію предлога. напр. 
тридцать безь двуть == 28, тридцать безь одного — 29. 


Примтч. 3. Въ Юрид. Акт. «а уже тому, господине, тридцать л®тъ беге 
трех, какъ язъ, господине, тую землю дБлаю» 1491. Въ Др. Рус. Ст. 
«собиралися, сходилися «тридцать молодцовъ без единало 76. Въ областн. 
языкБ: влад. «безѕ дву тридцать» = 28. Этотъ способъ счисленія упо- 
треблялся и въ дробнхъ; напр. въ Юрид. Акт. «съ полусохи безэ пол- 
пол-чети сохи» 1588; «четверть безг полутретника пашни» 1616. 


4) Сочетаніе десятковъ съ единицами теперь употребляется 
безъ союзовъ. такъ что вс слова. выфстЪ взятыя. составляютъ 
какъ бы одно сложное. въ соотвЪтствіе единству выражаемой 
ими мысли; напр. двадцать одинё. пятьсотё шестьдесят четыре. 
Въ старину каждая изъ составныхъ частей такихъ числитель- 
пыхъ разумфлась сама по себ и соединялась съ прочими сою- 
зомъ и или предлогомъ сә. 

Примльч. А. Напр. въ Изборн. Свят. 1073 г. съворъ стынхъ съта и па- 
тн дєсатъ оць —съта н шестн деєсатъ н пати оць 23. — Въ Др. Рус. 

Ст. «сорокь калник со каликою» = 41 калика; слич. «тридцать ко- 

‚ раблей единъ ` корабль» = 31 корабль, ст. 1. .. 
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5) МЬстоименіе саме, сама, само, для означешя одного, и при- 
тонь главнаго, между многими извфстнаго числа: сам-пять. 
самъ-шостъ, самь-семь; напр. въ семьЪ самь-шость зн. сам хо- 
зяинъ шестой, а остальныхъ пятеро; особенно употребительно 
при смфтф урожая; напр. самь-десять: подъ самь разумфется по- 
сфянное зерно. а остальныя девять прибыли, уродились. 


Примъч. 5. Этотъ способъ счисленія употребителенъ какъ въ древиъй- 
шихъ памятникахъ, такъ и у позднъйшихъ образцовыхъ писателей; 
напр. въ Лавр. сп. «толико самою ли четверта пусти и къ отцю» 

139. — У Пушк. чсамз шёстз прискакалъ въ лагерь» 11, 343. Въ 
древнен®м. также встрвчается, хотя и рёже чёмъ у насъ, счетъ съ 
зе! фе, 68; напр. въ Сезатиацабещеицег Ф. д. Гагена, Ш, 326 : зге/ӧ- 
ойп Де, т. еду 221081 ритйе и т. д. 


6) Для означенія какого нибудь одного изъ двухъ, трехъ, 
четырехъ, десяти и т. д., употребляется порядковое второй, 
третій, четвертый, десятый и т. д., или съ мЬстоименіеиъ каж- 
дый, древн. кождо, или съ названіемъ самаго предмета; напр. 
«пятый снопъ отдавать». т. е. изъ пяти отдавать одинъ. 


Примњч.: 6. Въ Новг. лет. ‹а прочим вой десятый приде кождо въ своя- 
си» 1, 41; «придоша кождо десятый въ домы своя» 1, 50. Въ Юрид. 
Акт. «изъ лса пятой сноп, а изъ заозерья шестой снопъ» 1556; «съ 
четырехъ неводовь и съ поъздовъ и съ гаровъ четвертая рыба» 1577. 


7) Для означенія неопредфленнаго числа употребляются у 
насъ различныя описательныя Формы; напр. пропасть, необъят- 
ная сила, видимо не видимо. не мало число, въ народномъ языкЪ: 
посильно мъсто. и т. п. | 


Примњч. 7. Напр. въ Др. Рус. Ст. «прибили козаки техъ Татаръ не мало 
число» 117; въ Разкащ. «имънья многое число онъ промоталъ» 1, 54; 
у Аблес. «есть также у него яосидьно мљсто мужичковъ» 32; «чего 
нъту? скота-то что ли, хлъба-то ли, или другова прочаго, необзятная 
сила» 35. Въ областномъ язык: перм. рогато — много, съ избыткомъ; 
перу. живота — только; напр. «живота побранятъ» — только побра- 
нятъ;; фперм. реса-ресой — видимо не видимо; волог. стдюмз (отъ 
стог5) — очень много; слич. въ сербек. листом — кучею, толпою, 
вмБстЪ; напр. одоше сви листом — всъ вмЪстЪ шли или пришли о т. д. 


8) При числ иногда ставятся въ народной рфчи выраженія: 
не много не мало, всего на все. 


Примљч. 8. Напр. въ Др. Рус. Ст. «ке мною не мало. васъ семь тыся- 
чей» 48; «опущалисн въ ту пещеру козаки, «мною не мало двъсти 
челов къ» 115. 
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9) Для означенія числа прииърно, приблизительно, или упо- 
требляются частицы около, сь, съ числительными; напр около 
25-ти, сә 25; или числительное полагается позади существитель- 
наго; напр. человљкь пять. Въ послднемъ случа подразум$ вается 
еще слфдующее за тфмъ числительное: человљкь пять, шесть: 
что также употребляется. 


Примтьч. 9. Весьма замъчателенъ способъ счисленія для двадцати съ еди- 
ницами; употребляемый и доселБ у Чеховъ, но уже существовавший и 
въ древнЪйшемъ славянскомъ языкъ. Онъ состоитъ въ названіи еди- 
ницъ: одинё, два, три и т. д. съ предлогомъ между и съ формою 
двойств. числа десятма: одинь между десятма, два между десят- 
ма, т. е. одинз, два, между двумя десятками = 21, 22 ит. д.; так- 
же съ порядковыми числительными: уєтеєртын, патын, междоу десать- 
ма и т. д. Напр. въ (писк. Упир. н высть квАТОЕ Мєждю ДЕСАТЬШЛ 
авто (въ испр. въ дкадєсать патоє лето езек. 40, 1); н БЫСТЬ ЕЪ 
седьмое междю дєсатьма лъто (въ испр. къ ДЕЛДОСАТЬ седьмое лето 
Лезик. 29, 17). Въ Толк. Апост. 1220 г. шесть мєжн дєсат (т. е. 
межн дєсатид = 26). Въ одномъ изъ списковъ черноризца Храбра 
встръчается: уытыры межде дєсатил, т. е. 24. Въ чешскомъ эти фор- 
мы отъ сокращенія нъсколько искажены: еден-мецитма 21, два: 
мецитма = 22 и т. д. Сверхъ того въ древности считались предметы 
порядковыми числительными съ родит. падежомъ слБдующаго десятка: 
патын шестаго дєсатє = 55. Напр. въ Списк. Упир. въ уетврьтын 
трєтїдго дєсатє къ ивькын третїлаго десате (въ испр. въ двлдесать 
уетвертын; въ дклдєсать перкын Прор. Аг. 2, 1,2). 


Примљч. 10. Въ счет иногда употребляются изобразительныя формы; такъ 
разз собственно удар», потомъ считаютъ: раз, два, три ($ 151): 
также рядё въ формахъ вдруғорядь, волог. инорядь — иной разъ; 
сербок. едан ред, два ред — однажды, дважды; у ред, у ред! (т.-е, 
в5 ряд5) — скоръй, бъги сюда; а у насъ вряд5 — едвали. Какъ въ итал. 
а — дорога, путь, употребляется при умноженіи: дие а іле — 2ХЗ, 
фиайго а сіпдие — А5; такъ и въ сербск. пут (т.-е. путь): едан 
пут — однажды, два нут — дважды. 

$ 229. Въ словосочинеши числительныхъ особенное затруд- 
неніе представляютъ количественныя; что же касается до поряд- 
ковыхъ, то они подчиняются общимъ съ именами прилагатель- 
ными правиламъ. 

ЗдЪсь слЬдуетъ замфтить только о н5фкоторыхъ особенностяхъ 


въ употребленіи порядковыхъ: 


1) Старинныя порядковыя, сложенныя съ надесять (цс. на лє- 
сатє), употреблялись у писателей даже въ началћ текущаго сто- 


лЪтія. Напр. у Кар. «Нфмецкіе рыцари въ третьем-надесять 
вЪкф» 2, 39. 


214 $ 230. 


Примњч. 1. Въ вародномъ языке этотъ способъ употребляется и доныв%. 
даже съ двадцать, тридцать; напр. въ пъсн. «становилась ®ства 
пята-кадвадцать». — Но и позднЪйшая искаженная форма встр$чает- 
ся уже въ старинномъ язык%®; напр. въ Юрид. Акт. «съ того съ дру- 
юнадцатаю гроба» 1550 (вм. съ другаго-ка-десять). Въ польско-рус- 
скомъ языкф старопечатныхъ книгъ ХҮІ — ХҮІІ в. употребляется Фер. 
ма: кнлько-дєсать или кнлько-мадуать, по образцу польск. К адгіе- 
8848, т.-е. сколько-нибудь сверх десяти (килько = сколько). 

2) Первый и второй иногда употребляются вм. одинъ и другой. 


Примњч. 2. Напр. въ Др. Рус. Ст. ‹подъ первый рогъ (лука) несутъ пять 
человъкъ, «подъ другой несутъ столько же» 130; «кто изъ насъ преж- 
де умретъ, «второму за нимъ живому въ гробъ идти» 248. 

3) Въ цс. и въ старинномъ русскомъ лервый, первое. перво, 
употребляется въ сиысл$ лрежній, ветлти, древній, и восходитъ 
по степенямъ сравненія. 

Примњч. 5. Напр въ Полик. Ев. 1307 г. слъшлтє тко рєхєно БЫ пєр- 
вымъ (въ исор. древиныь Ме. 5, 27). Въ 0. Е. прьвтн мєиє єх 260 
г.; въ испр. первже мене 0. 1, 30. Въ Ипат. сп. «не 65 въ земл 
Русцъй'лервље, иже бъ ·воева землю Чешьску» 189. Въ Др. Рус. Ст. 


«перво его» «перво меня» 219. «Нын® свътъ сталъ гораздо умнъе лер 
ваго Левш. Ег. 112. 


Въ словосочиненіи именъ количественныхъ должно отличать. 
во первыхъ, простыя отъ собирательныхъ и дробныхъ. и коли- 
чественныя два. три и четыре отъ всфхъ прочихъ. означающих^ъ 
какъ единицы. начиная отъ пяти, такъ и десятки, сотни. тыся- 
чи. — Речен!е одинь, единь. употребляется по общимъ правиламт 
съ ифстоименями указательными. И 


1. Количественныя. оть пяти и т. д. 


$ 230. Затрудненія въ употребленін количественныхъ проис: 
ходятъ отъ того. что мы постоянно смфтиваемъ два начала: 
этимологическое и логическое. Шо этимологическому раз- 
бору реченія пять. шесть. десять, сорокь, сто. тысяча и т. Д.. 
суть не что иное, какъ существительныя имена въ ед. числ%. 
или муж. рода, напр. сорок». или женскаго. напр. лять, шест». 
десять, тысяча (въ древнеболг. тысжше или тысжште рода срел- 
няго. см. © 60); или средняго, напр. сто. девяносто. Въ логи- 
ческомъ же отношени имя количественное есть только отвае- 
ченное названіе числа. и потому. или. какъ понятіе отвлечен · 
ное. обозначается среднимъ родомъ. или. какъ имя собиратель- 
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ное, я относящееся ко иногииъ предметаиъ, согласуется съ Фор- 
маии инож. числа. Начало этимологическое господствуетъ въ 
древнемъ и частію въ народномъ язык, логическое, — въ но- 
въйшеиъ. Потому въ старину говорили: та десять описана, въ 
ту десять, другая пять шла и т. д.; т.-е. эти количественныя 
согласовались въ женскомъ род% ед. числа. Нын% же говорятъ, 
или: тљ десять пришли; или десять взято, т.-е. или во инож. 
числ, или въ сред. родћ ед. числа. Тысяча, какъ существитель- 
ное, и теперь можетъ согласоваться въ женск. родф ед. числа. 


Примтьч. 1. Въ 0. Е., равно какъ и въ испр. текст, то въ ед. числ%, 
по древнёйшему славянскому сивтаксику, то во множественномъ, по 
вліяню греческ. текста; напр. пать же ва отъ инхь воүн; въ греч. 
лёутє дє ўсоу ё аитам порог. Мате. 25, 2; не пать ан пътиць цз- 
интьсА... Лук. 12, 6; н слышакъше десать илташа исгодокати Марк. 
10, 41. Въ Изб. Свят.1073 г.узлоук стым н мнрьскым шесть съБоръ 23. 
Въ древнёйшихъ цс. памятникахъ, пять, шесть и т. д., согласуются 
съ прилагательнымъ ед. числа женск. рода; напр. въ Супр. рук. даждъ 
юмоү дрога г златнуъ 94, т. -е. дай ему другую шесть златицъ, вм. 
нынъшияго: друия шесть златицъ. Въ 0. Е. прноврате дроугхы Є та- 
лаитъ; въ испр. уже во множественномъ: дрегга пать тлллитъ; въ греч. 
& Ла пёутг Бг АЕА Матө. 25, 16. Въ Острожск. Библ. др=гла седмь 
Быт. 41, 6; седмь сїю Быт. 91, 30, вм. «седмь сихъ». Но въ спискв 
Упиря десять согласуется въ муж. род; напр. къ прькын третіадго 
десате Аг. 2, 2. Въ древнерусскомъ языкъ, также по большей части, 
въ женск. родф ед. числа; напр. въ Рус. Правдъ по Кормч. 1282 г. 
въ винит. пад. ед. ч. @димох 1 (т.-е. десять: единую или одву десять); 
въ Юрид. Акт. «одна шесть деревень 1498 — 1505; ‹а другая пять 
вервей шла отъ Онтона и отъ Ивана.... и язъ Елизаръ порядился на 
всю ‘десять вервей» 1571; «взяти на ма на Григорь$ тридцать руб- 
левъ Московская (т.-е. московскимъ счетомъ или, какъ въ старину 
говорили, московскимъ числомъ); «та десять копенъ описана» 1654; 
въ винит. падежф: «семь рублевъ денегь Московскую» 1571; «въ ту 
десять лЪтъ» 1679; но уже встрЪчается и со множ. числомъ: «въ 
ттьхз пятнадцати рублъхъ» 1547; подъ 1684 г. ‹65 ту восм5 годовъ» 
И « 65 ть восмъ лЪътъ»; род. падежъ: «тьтх5 восми годовъ»; а также 
и съ средн. родомъ ед. числа: «а своегожъ владънья, отъ Елизара 
шло пять вервей, а друая пять вервей шла»... 1571. — Сто употре- 
бляется въ видЪ существительнаго сред. рода ед. числа; напр. въ 
сбор. Царскаго ХҮП в. «в5 третемз сту лЪтъ»; въ Др. Рус. Ст. 
«другое сто рублевъ» 21. — Въ древнерусскомъ числительное сорок 
ивогда принимается въ женск. род ед. числа; напр. въ Юрид. Акт. 
«сорок рублевъ денегъ Московскую» 1568. 


Если къ десяткаиъ, сотнямъ. тысячамъ, прибавляются один, 
два, три, четыре; то съ существительнымъ согласуются только 
эти послфднія; напр. двадцать одинь человъкъ, двадцать одна ло- 
шадь. сто два, три, четыре человтъка. 
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Числительныя, отъ одиннадцати до девятнадцати включитель- 
но, по древнЪйшему славянскому синтаксису, употребляются со- 
гласно своему этимологическому составу ($ 70); т.-е. на дєсате 
(-кадцать), состоящее изъ предлога на и вин. падежа дєсАте, ос- 
тается неизмннымъ; числительныя же два, три. пять, шесть ит. 
д. склоняются; а которыя изъ нихъ различаются по родамъ. из- 
ифняются и въ родф: дъка на дЕСАТЕ, ДЕБ НА ДЄСАТЄ, ПАТЬ НА ДЕ- 
САТЄ, ПАТН НА ДЄСАТЄ, НАТНЫ НА лесАте; напр. въ О. ‘Е. дъка м 
десате коша, въ испр. также: двАНАДЄСАТЄ коша То. 6. 13; нє дъвх 
АН НА ДЕСАТЕ године; въ испр. уже по новфИшему: нє дєлнддесать 
ан уасбвъ Іо. 11, 19; на дъвоњ на’ дєсатє престолоу; въ испр. 
также, Мате. 19, 28; едннъ отъ овощ на хесате Мате. 26, 14; 
рете жє нисъ оБемл на дєсатє То. 6, 67. — Это правильнЪйшее 
употребленіе числительныхъ уже въ древнерусскомъ стало за- 
ифняться нынЬшнимъ: одиннадцать. одиннадцати, двънадцатью п 
т. д. — Сверхъ того въ числительноиъ двљнадцать уже не раз- 
личается родъ: говорится двљнадцать во всЪхъ трехъ родахъ: 
тогда какъ первоначально различались дев Формы: мужеская дел 
НА дєсатє, и женская и средняя: дєъ на дєсатє. Въ Ев. 1537 г. 
употребляются числительныя уже по новЪйшему словосочиненію: 
напр. деАнадєсдтны жє апломъ ймєна соуть сїл Мө. 10. 2. 


Въ современноиъ язык вс количественныя имена, не исклю- 
чая двуть. трехь, четырехь. и собирательныя четверо, пятеро. 
шестеро и т. д., согласуются двояко; или; 1) съ Формами множ. 
числа, полагаемыми въ томъ родф. въ какомъ стоитъ счисляемое 
существительное; или 2) съ формами средняго рода ед. числа. — 
Такому же двоякому согласовано подвергаются числа, означен- 
ныя приифрно, помощію частицъ око-1о. сэ: напр. «около пяти че- 
довЁКЪ» ‹человфкъ сь двадцать». 


Примљч. 2. Напр. а) во множ. числ%: въ Др. Рус. Ст. «собиралися. 
сходилися тридцать молодцовъ безъ единаго» 76; «на пристани ихъ 
стоят5 сто человъкъ» 171; въ пБси. «два братца сидятѕ, два роди- 
мые» Чулк. 1, 133: въ Дух. Стих. «вотъ двљ тысячи враговъ возра- 
довалися» 22, 18; въ олон. былин. чужъ какъ бъаютз два малых ь 
вьюношей» (юношей). Рыбин. 11, 266. У Ф. Виз. «вдругъ по повелению 
Графа вбъжали въ партеръ человъкъ со пятнадцать гренадеръ» 36: 
У Кар. «яять дней прошли для меня, какъ пять часовъ» 2. 443. У Ду 
«при путника нашли съ червонцами мЪшокъ» 3, 106. У Жук. «сто 
красавицъ СвЪТлоокихъ «предсьдали на турнир» 4, 53; тридцать 
хохлатыхъ, сфренькихъ уточекъ подлБ «берега плавають; рядомъ 
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тридцать бЪлыхъ сорочекъ «подлБ воды на травкф лежат» 4, 307. 
У Пушк. «двљсти казаковъ при капитанё КрыловБ отряжены были 
впередъ» 5, 18; «семь кръпостей были имъ взяты» 5, 30; «на ВолгЪ 
находились человъкъ тридцать» 5, АА; «тысяче до двух были кое- 
какъ вооружены» 5, 135; «со мною скдљлди два гусара съ саблями на- 
голо» 7, 225; «около трех5-сотё семействъ обитають у подошвы Ара- 
рата» 8, 180. — б) Въ ед. числ ср. рода: въ Др. Рус. Ст. «еще тутъ 
пришло семь братовъ Сбродовичи» 76; въ олон. былин. «цљло три 
года»-—«друю сорокѕ тысячей» Рыбн. |, 197. 303; въ Дух. (т. «первое 
семь воловъ проходило... «тое семь воловъ проходило, «второ семь 
воловъ проходило» Кал. 1, 165. У Ф. Виз. «въ партер осталось че- 
ловъкъ девятка три» 363. У Кар. пятна дцать тысяч. дедо на мъ- 
сть» 2, 25. У Жук. «на мЪстБ ихъ двљ тысячи легло» 3, 126; «двљ- 
кадцать храбрыхъ Дарданянъ погибло» 5, 83. У Пушк. «вокругъ него 
тринадцать ТЕЛЬ лежа.д9» 1, 310; «прошло два лБта» 9, 917; «СЪ 
нимъ было тысяча пять сот5 человъкъ» 5, 36; «два-тра надгроб- 
ныхъ памятника стояло на краю дороги» 8, 143; ччеловьк5 пятнад- 
цать нашихъ было уже ранено» 8, 119. 


Изъ этихъ двухъ способовъ согласованія, первый, т.-е. со 
множ. числомъ, нагляднфе, потому что указываетъ на предметы, 
о которыхъ говорится; второй же, съ ед. числомъ среди. рода. 
отвлеченнће, потому что относится къ отвлеченному понятію 
о числЬ. Этимъ послфднииъ способомъ пользуются предложения 
съ глаголами есть, было. будеть; остается, осталось ит. п. Напр. 
у Бат. «насъ было лишь трое на легкомъ челнф» 2, 184; у Жук. 
«шестнадцать было насъ знаменъ» 3, 124; «семеро братьевъ еще 
у меня оставалось въ отчизнћ» 5, 70; «и было у него три сына» 
6.225; у Гриб. «вчера быль балъ, а завтра будеть два» 30; у 
Пушк. «дыло два часа по полудни на нашихъ часакъ» 11, 318. 


Если прилагательное относится къ самому числу, то пола- 
гается теперь во множ. числ и въ родф того существительнаго. 
о которомъ говорится, и притомъ или въ имен. падежф и въ винит. . 
сходномъ съ именительнымъ. или въ родительномъ. Въ послфднемъ 
случа прилагательное согласуется въ падежф съ существи- 
тельнымъ. Напр. «уьлыя пять ЛЬТЪ» и «цьлыхь пять лЬтъ»>. Пер- 
вое употребительн%е. 


Прими. 3. У писателей: а) въ винит. и имен падеж, согласуемомъ 
съ падежомъ числительнаго: у Крыл. чиьлые два дни наблюдаю я по- 
неволе наистрожайшій постъ» Почт. Дух. 1, 44. У Жук. «и цљлые 
сорок онъ дней и ночей «почти не касался до пищи» 4, 204. У Пушк. 
«преслдовавшій его цљлыя тридцать верстъ» 5, 125; «цљлые шесть 
часовъ сряду шелъ» 5, 137; «остальные шесть, увидя Кирджали, во- 
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оруженнаго двумя пистолетами, разбЪжались» 7, 257; «таковые случаи 
бываютъ обыкновенно каждыя семь лътъ» 8, 152. — 6) Въ родит. 
падеж В, согласуемомъ съ падежомъ существительнаго: у Пушк. «онъ 
цълыхь восемь часовз отстрфливался» 5, 47; «цљлыхъ ПЯТЬ часовь 
употреблено было на исправленіе ошибки» 11,322. 


Неправильное отношене между этимологическою Фориою и са- 
мыиъ значешемъ числительныхъ количественныхъ выразилось въ 
самомъ сочетаніи ихъ въ десяткахъ и сотняхъ. й въ согласовани 
съ существительными. Пять, шесть, десять и др., какъ суще- 
ствительныя, требуютъ послЪ себя родительнаго падежа, кото- 
рый долженъ .бы былъ оставаться неизм$няемымъ при склонен 
этихъ числительныхъ; напр. пять сотё, пятью сотз, десять че- 
ловњкъ, десяти человљкъ, десятью человњке; восемьдесять чедовљке, 
осьмн-десять человњкь, осьмью-десятъ человњкь и т. д. Такъ дЪй- 
ствительно и встрЪчаемъ въ древнйшихъ церковнославянскихъ 
и старинныхъ русскихъ памятникахъ. Но въ послЪдствіи, когда 
отвлеченное понятіе числа взяло верхъ надъ этимологическою 
Формою числительныхъ, эти имена стали присоединяться къ су- 
ществительнымъ, какъ опредфленя, или, правильнфе, какъ при- 
ложеня. Напр. пять-десять, пяти-десяти, пятью-десятью; пять- 
сотё, пятью-стами; десять человњкъ, десяти человњкамъ, десятью 
человњками. Само собою разумћется, что такое сочетаніе словъ, 
основанное только на смысл числительныхъ, совершенно про- 
тивно первоначальному правильнфйшему словосочиненію, осно- 
ванному на этимологической Фори. Но господство мысли надъ 
Формою слова ввело теперь эту неправильность въ общее упо- 
требленіе. 


Примьч. 4. Въ О. Е. подовьно єсть црствню исбесьною десатн декъ; также 
и въ позднйшихъ спискахъ: въ Галицкомъ 1443 г., въ Поликарпо- 
вомъ 1307 г.; т.-е. десатн дат. пад. ед. числа, а дакъ род. пад. множ. 
числа (въ испр. десатныъ девамъ Мате. 25,1); уетырьмидесаты н шести 
лътъ, т.-е. творит. падежъ (въ испр. уєтырєдєсать н шестю летъ 10. 
2, 20); н та втдока до осиндєсатъ и уетырь мать (въ испр. н та 
КДОЕДЛ ЩКО ЛЕТЪ ОСМЬДЄСАТЪ н уєтырє Лук. 2, 37); патню (вы паТИМ) 
сътъ дннарин (въ испр. также. Лук. 7, 41).—Въ старинномъ русскомъ 
языкЪ: «мужъ шестидесять и семидесять лътъ» Пох. Ив. 2, 38 (вм. шести- 
десятъ, семидесятъ}.—Въь совремеввомъ язык$ у писателей образцовыхъ: 
десятки: у Жук. «с5 семидесятью девятью онъ сыновьями» 6, 130; у 
Пушк. «съ шестьюдесятьмы казаками» 5, 84; «остался съ шестмде- 
сятью человъками офицеровъ и солдатъ» 5, 137; сотни: у Пушк. 
«шестью стами мятежниками» 5, 46; «съ четырьмя стами радовыхъ» 
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‚Э, 46; «Вхалъ въ карет5 вдоль праваго фланга во сто шагов отъ 
"фронта 11, 336; тысячи: у Ф. Виз. (имне) «осталось обременен- 
нымъ љолутораста тысячью рублями долгу» 600—601; у Пушк. «они 
были подкр5плены четырью тысячами конницы» 8, 179. — Изъ ирв- 
веденныхъ приыъровъ явствуетъ, что современный языкъ пользуется 
значительною свободою въ употребленіш числительныхъ: единицы и де- 
сятки ставятся въ един. и мвож. числ: четырьмя и четырью, шестью- 
десятьми и шестидесятью, семидесятью; послъ сто въ косвенныхъ 
падежахъ ставится и родительный, зависящій отъ сто: съ четырьмя 
стами рядовых, и прочіе косвенные, согласованные со сто: шестью 
стами мятежниками. Въ народн. язык®: въ олон. былин. «триста-то 
стрьламз онъ цфну вЪдаетъ» Рыбн. 1, 295. Слич. $ 105. 


Числительныя, въ сложеніи съ другими именами, могутъ опу- 


скать прп себ эти послЬднія, въ избфжане повторенія; напр. 
«двадцати и тридцати-лљтніе». 


Примњч. 5. Напр. у Кар. «я право не удивляюсь теперь, естьли покажутъ 
мн десяти- или шестидесяти-льтнюю Сафу» 9, 695. 


3. Два, оба, три, четыре. 


$ 231. Числительныя: два, оба, три, четыре, тъмъ отличаются 
въ согласованіи отъ прочихъ количественныхъ, что употребля- 
ются въ вид прилагательныхъ, согласуясь съ своимъ существи- 
тельнымъ въ одномъ и томъ же падежЪ; и притомъ два и оба, раз- 
личаясь по родамъ, согласуются въ ‘двойственномъ числ, а три 
и четыре, не отличая родовъ — во множ. числ. Такое словосо- 
чиненіе этихъ числительныхъ строго наблюдалось въ древнемъ це. 
язык, и значительно удержалось въ исправленныхъ текстахъ. 
Примњч. 1. Напр. въ О. Е. дъва, дъкв: дъвка дъин Іо. 4, 40; дъвд гъранунща 
нан дъвка пътеньца голжБнна Лук, 2, 24; дъкъ мєн къ жъриъкахъ 
Мате. 24, 41; отъ дкош лътоү Мате. 2, 16; дъввид господниома Лук. 
16, 13. Ока, ОБЕ: ОБА оууеинка [0. 1, 37: кого хощете отъ оБою 
отъпоуфрх вамъ Мато. 27, 17; оБк власти, въ послЪсл. 294 в. — Три: 
въ Супр. рук. ваште три! лътъ 8.—Тетыре: въ 0. Е. уєтыри дин оүжє 
ныжша 10. 11, 17; отъ уетырь єътръ; въ испр. ё уєтырєхъ кетр 
Мате. 24, 31; мосныд уетырьмн Марк. 2, 3. Въ Супр. рук. до хє- 
тырь десатъ дьши 8; къ устырехь деслтех даткхь 213. 
Вънынфшнемъ русскомъ язык% словосочиненіе числительныхъ два, 
оба и три, четыре. потерпло значительныя изифненія. А именно: 


1. Два и двь, оба и объ, удержали въ именительномъ падеж% 
нфсколько искаженное согласованіе двойственнаго числа: два 
стола, двъ книги. оба стола, объ ккши. два дерева. оба дерева а 
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въ прочихъ падежахъ склоняются по множественному числу: 
двухъ столовь. обљитъ кншь и т. д. Искажеше этихъ числитель- 
ныхъ въ синтаксис оказывается еще сильнфе въ томъ случаћ. 
когда къ нимъ прибавляются имена прилагательныя. Эти посл$д- 
нія и при именительномъ падежф числительныхъ полагаются во 
множественномъ числ, и притомъ а) или въ именительномъ па- 
дежф, или б) въ родительномъ. Такимъ образомъ составились 
искаженныя Формы: «два красивые стола» «два красивыхъ стола’ 
“дв полезныя книги» «двф полезныхъ книги” «оба ученые мужа» 
«объ полезныя книги». При оба, объ, встрфчается прилагательное 
въ родительномъ мпожественнаго числа рЪже. 


2. Это искажённое словосочиненіе распространилось и на чи- 
слительныя три и четыре: три стола. три книги; чатыре стола, 
четыре кнши; трель столовъ, кншъ; четыремь столамь, кншамь: 
три полезныя книги, три полезных книги; четыре новые стода, 
четыре новыхъ стола. 


Примњч. 2. Примъры для именит. и винит. падежа именъ предметовъ 
одушевленныхъ и неодушевленныхъ: 1) съ окончашемъь именит. па- 
дежа прилагательныхъ при числительныхъ: а) два: въ Др. Рус. Стих. 
«два братца родимые по базару похаживаютъ» 40; «сидятъ тутъ два 
сизые голубя» 62; въ пЪсн. «два братца сидятъ тутъ два родимые» 
Чулк. 1, 133. У Ф. Виз. «источить изъ него два цълебные потока» 
664; во Всяк. Всяч. «есть еще два дурныя качества» 199; у Жук. «п 
два ужасные глаза упрутся» 5, 22; у Пушк. «увидъли мы два г0то- 
выя мЪста» 14, 310. 0) Три. въ Др. Рус. Ст. «лежать три дороги 
широкія» 181; «на три братца названые, «Свтъто-Русске  мозуще 
богатыри» 215; въ пен. «дфвушки приготовили, «красныя приготовн- 
ли, «три дубины дубовыя, «три хворостины березовые, «три прута 
жимолосные» Чулк. 1, 189. У Гриб. «на нихъ онъ вымфнялъ борзыл 
три собаки» 60. в, Четыре: у Пушк. «въ каждомъ полку пхотномту 
находились четыре малыя орудя двухъ и трехъ-фунтовыя» 11, 293.— 
2) Съ окончаніемъ родительн. падежа прилагательныхъ при числи- 
тельныхъ: а) два: въ пЪсн. «што эта прилетели за двь пташки, за 
двть русскихѕ?» «подъ столомъ тв сидятъ «Одеть пташки, обљ рускит5»` 
Въ Дух. Ст. «проходятъ два лфта два теплыхъ» 8, 263. У Бат. 
«два зрозных5 воина, вооружась мечемъ, «неистовой рукой струят:. 
потоки крови» 2, 110. У Жук. «два чистых праведника, мнилось. 
«түтъ ясныхъ почивали сномъ» 3, 281; «а ты смотри, тамъ въ высотт. 
«два черных ворона кружатся» 6, 44; «два знаменитых» похода во 
внутренность степей ихъ ознаменованы побЪфдами» 7. 280. У Пушк. 
«находились два новых5 лица» 5, 125. 6) Три: у Жук. «чтобъ се- 
хранить тебф три лучшихь блага» 3, 129; «съ твхъ поръ должны къ 
намъ приходить «три старших въ родъ каждый годъ» 4, 224, «были 
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три родимыху пятна» 5, 224. У Крыл. «три взрослыхь юноши со- 
съднихѕ разсуждали» 104. в) Четыре: у Пушк. «продолжалось цљлыхѕ 
четыре часа» 5, 102.— Изъ приведенныхъ примъровъ явствуетъ, что 
эти два способа согласованія ничъмъ не различаются между собою по 
значению. 


Въ старинномъ русскомъ язык числительныя два и оба, въ 
своемъ словосочиненіи, представляютъ колебаніе между двой- 
ственнымъ и множественнымъ числами, такъ что нынфшнее иска- 
женное ихъ употребленіе оказалось естественнымъ слфдствіемъ 
этого колебанія. Что же касается до числительныхъ три и четыре, 
то они хотя болће согласовались во множественномъ числ, но 


принимали и окончанія двойственнаго: трема( нынфшнее тремя), 
трею, четырьмя. 


Примтъи. 3. Напр. а) Два: въ Юрид. Акт. «по двљма зрамотам5 по 
жалованным5» 1490; «косить два тоду» 1501; «жилъ два тоду» 1503; 
«промежъ дву кустов» ивовых» 1519; «опричь ттьхь дву ста- 
рожилцовѕ» 1534; «по двъма кабаламз» 1547; «на два пни олхо- 
вылә» 1554; «амбаръ на дву подклльтят5» 1578: «о дву вер- 
гах» 1647; «два запросу» 1682. 6) Оба, объ: въ Юрид. Акт. «к 
объма деревням» 1596; въ Домостр. «и хто емлетъ, и хто даетъ, 
обљма то бы было вЪдомо». в) Три: въ Юрид. Акт. «къ трема бе- 
резам» 1498—1505; «три годы» 1534: «а какъ та три лоды ми- 
петъ» 1585. г) Четыре: «четыре стожья» 1483; «четыре згоды — 
в5 ту четыре тоды — ту урочную четыре годы — тљхѕ уроч- 
ных четырех 100065» 1612. Запутанность въ согласованіи числи- 
тельяыхъ три и четыре үсиливалась въ старинномъ язык еще 
тъмъ, что они были сближаемы съ числительными пять, шесть и т. 
д., и, какъ эти послЪднія, полагались въ женскомъ роде ед. числа, 4 
существительное ставилось при нихъ во множественномъ; напр. та 
(ед. число жен. рода) четыре зоды (множ. число). Сыъшеніе въ чи- 
слахъ оказалось и въ двоякомъ склонени: четырьмя и четырью: то 
и другое употребляется и доселЪ у писателей ($ 230, прам. 4). Съ 
другой стороны и пять неправильно сближается въ склонени съ двой- 
ственными двљма, объма: въ Юрид. Акт. «къ ихъ же пятма варни- 
цамъ» 1551.—Древн. Рус. стихотворевія предлагаютъ формы, служащая 
переходомъ отъ приведенныхъ; напр. «двумя братцами родимыми», 
и «дву удалыми Борисовичи» 34; «на бесъдъ сидятъ трн татарина, 
какъ бы три собаки каљздкики» 208: «набъгали тутъ три татарина 
наъздники» 211. Прилагательное полное ставится преимущественно въ 
именит. падеж: «какъ два ясные соколы вылетывали» 180; усЪчен- 
ное же, согласуясь съ существительнымъ, ставится въ двойственномъ: 
«и увидишь въ полв три бљла шатра» 208. 


М+стоименія указательныя и притяжательныя при числитель- 
ныхъ два, три, съ род. падеж. иножественнаго числа прилага- 
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тельныхъ, полагаются и въ имен. падеж напр.; въ Дух. ст. 
«онъ беретъ свои три родныть сестры» 2, 369: «ой вы мои три 
родныжв сестры» 2, 371. 


Числительныя два и оба тЬмъ отличаются одно отъ другаго. 
что первое означаетъ только число, а второе къ числу присо- 
вокупляетъ указане на извфстные предметы, и потому иногда 
можетъ замфняться мфстоименями тоть и другой. Напр. у Хемн. 
«два были Богача, и оба въ тяжб были» 2, 39. 


3. Числительныя собирательныя. 


$ 232. Собирательныя: двое, трое. четверо, пятеро и Т. д.. 
собственно суть не что иное, какъ Формы сред. рода ед. числа. 
употребляющіяся въ вид существительныхъ собирательныхъ. и 
требующія посл себя дополненія въ род. падеж инож. числа; 
напр. двое дљтей, пятеро солдат. 


Въ косвенныхъ падежахъ эти числительныя употребляются 
двояко: или а) въ единственномъ числ, напр. въ нарфчіяхъ 
вдвое, вдвоем. вчетверо; или б) во множественномъ. и тогда они. 
какъ прилагательныя, согласуются съ своимъ опредфляемымъ; 
напр. двоилљ дљтей, троимь молодцамь. Эти косвенные падежи 
инож. числа имфютъ при себЪ именительный: двои, трои, четверы 
и т. д. ($ 105), употреблявшійся въ старину съ именами во 
множ. числ. Напр. двои“ мужи, трои подарки. 

Примъч. 1. Напр. а) ед. число: въ (упр. рук. юдио отъ дкоюго предъ- 
ложныъ влмъ 53. Въ Библ. по сербск. списку ХҮ! в. де лн сего 
троего ие съткорить єн Исх. 21, 11; въ испр. йфе же сихъ трехъ ие 
соткоритъ #н.—б) Множ. число: въ Супр. рук. иыйи ово трон соуть 
пдиостн дещште идиъ 53 (т. е. трое намъ дћлаютъ пакости). Въ на- 
родномъ язык®: двое въ сред. р. ед. ч.; напр. въ пословиц®: «хо- 
лодно, на комъ платье одно, а и двое, да худое, не лучше того» Дал. 
75. Въ областн. языкъ четвёро въ средн. р. ед. ч. въ значени чет- 
верни или четверки; именно ‘въ счетв игральныхъ бабокъ: одно чет- 
вёро, два четвёра, десять четвёр5 (въ волг.). 

1. Собирательныя двое, трое и т. д. употребляются при име- 
нахъ одушевленныхъ муж. и ср. родовъ; впрочемъ выфсто со- 
бирательныхъ ставятся въ этомъ случа и простыя числитель- 
ныя; напр. двое солдать и два солдата, четверо сыновей и четыре 
сына, ҷетверыхә сыновей, четырелъ сыновей. Но безъ существи- 
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тельнаго о лицахъ муж. и ср. рода употребляются только соби- 
` рательныя: двое пришли, пятеро ждут» (опущено," напр.. работ- 
никовъ, дБтей); въ послов. «семеро одного не ждутъ». 

Примьч. 9. а) Собирательныя съ именами предметовъ одушевленныхъ: въ 


5 


Супр. рук. принмъ дєсаторе єратТА 205; въ Лавр. ‘сп. «(громъ) зарази 
двом чади» (вар. дљтей) 171; въ Юрид. Акт. «двое жеребят буро 
да соврасо погайскіе» 1579; «на роих5 лошадтьт5» 1656; въ Шуйск. 
Акт. «а живота, государь, моего пограбили те Дмитріевы люди кресть- 
яне пятеро лошадей» 1619. У Лом. «пришли изъ Варягъ съ Рурикомъ 
двое знатные бояре» 3, 147; у Ф. Виз. «трое Итальянцевз въ ком- 
ват нашумятъ гораздо больше двадцати Нъмцевъ» 421; въ Записк. 
Дан. «напереди Ъхали двое верховых» 49. У Пушк. «за ними двое 
солдатъ вывели скованнаго Киржали» 7, 253; «село, принадлежащее 
десятерым5 помъщикамз» 71,243. — б) Замна собирательныхъ про. 
стыми: въ (Супр. рук. ДеваТЬ мажь ирьстныиы заткорєиы 187; в- 
Ипат. сп. «отрядилъ есть на тя два боатыря» 180; въ Др. Рус. стъ 
«и посылала она Чесова жена «любимыхъ своихъ четырет5 сыновей» 
152; въ Записк. Дан. «Артемй Осиповичь имфлъ у себя два сына» 13. 
У Кар. «представили Царю двух5 плљнниковг» И. Г.Р. 11, 14; у Бат. 
«два сына ми дала судьба» 119; у Жук. «нас было шесть — пяти 
ужъ н®тъ» 4, 3; «призвавъ къ себ своихъ трехё сыновей» 6, 226; 
«оставивши своимм5 трем сыновьям5» 6,284. У Крыл. (Лань) «нашла 
въ лу 06вут5 малых волченятъ» 114. У Пушк. «взявъ съ собой 
трехъ казаков» 5, 49; «с5 тремя своими дњтьми» 5, 123. в) И тъ 
и другія рядомъ: въ Шуйск. Акт. «а кто привезетъ—гуся два или три, 
или поросят двое или трое, или зайца два или три» 1614. г) Въ 
старинномъ язык иногда употребляются собирательныя часлительныя, 
и съ именами предметовъ неодушевленныхъ; напр. въ Юрид. Акт. «та 
купчая и дБловая и запись, есь трое рука одна» 1508 


мљч. 5. 0 употребленіи количественныхъ съ названіями лицъ должно 


сдФлать слЪдующія два замъчанія: 1) простыя количественныя, вмЕсто 
собирательныхъ, употребательнће въ книжной рЪчи; напр. два князя, 
два боярина (вм. двое князей, боярз). (лич. Лом. Грам $ 491. — 
2) Въ счетв лицъ муж. пола, съ обозначеніемъ званія ихъ, часто, а 
иногда и необходимо, поставляется передъ званіемъ слово чедовљко, 
согласуемое съ числительнымъ; имя же, означающее званіе, полагается 
въ род. падеже множ. числа; напр. въ Шуйск. Акт. «съ нимъ два че- 
ловњка молодых подъячитъ, да три чедовњка приставов5, да пять 
человтьк5 Московских стрњльцовг» 1688. — По тому же способу, 
животныя считаются головами: «пять +0.л065 рогатаго скота». Въ ста- 
рину головами вели счетъ и людямъ; напр. въ (оф. Вр. «и тутъ суд- 
но наше меншое пограбили, и четыре головы взяли Русские» 2, 146 


2. Множ. число двои, тром, четверы и т. д. теперь въ книж- 
ноиъ и общепринятомъ язык ставится съ именами, употреб- 
ляющииися только во множ. числ, согласуясь съ ними въ па- 
деж; напр. двои сутки, четверы сутки; въ старину же, а въ на- 
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родномъ язык и досел. и вообще съ именами множ. числа: 
Овои двери, четверы лошади. — Впрочемъ теперь съ именами. 
употребляющимися только во инож. числ%, ставятся и Формы ед. 
числа: двое, трое, четверо, съ род. падежоиъ мн. числа этихъ 
именъ; напр. двое суток, четверо сутокь. Изъ этихъ двухъ спо- 
собовъ согласованія, равно уцотребительныхъ и у образцовыхъ 
писателей, первый правильн$е и древнфе. 


Примъьч. 4. Прим%ры: а) двои, трои и т. д. съ именами, употребляющи- 
мися только во множ. числЪ: въ Лавр. сп. «въ двои оковы» 110; въ 
Юрид. Акт. ‹а у сушила двом ворота большие 1583. Въ Инструкц. 
Дворецк. НЕмч. «по два крюка, по двои вилы н по двои зрабли» 
1724 — 5. У. Ф. Виз. «оттуда про%демъ въ Болонью, гдВ остановим- 
ся, можетъ быть, сутки на двои 456; ‹иятеры щи» Пересм. 4, 247; 
«сутки трои или четверы» Пс. Ох. 69. Въ песн. «трой сани съ ко- 
зырями» Прач. 135. Въ послов. «на семеры сани, иб семеры въ са 
НИ» Дал. 1091. 6) ТБ же числительныя вообще съ именами множ. 
числа: у Нестора въ Жит. Өсодос. съ трох нан съ уесткеры пригъръфе; 
въ Ипат. сп. ·*трои чъпи сняше золоты» 161; въ Юрид. Акт. «на бе- 
резу о двои рубци» 1555; «пятеры рукавицы — трон сери — двои 
ножи уюрзске» 1579. Въ послов. ХҮ! в. «двом. дљти водить — 
одиъмъ досадить». У Кант. «и въ помочь свою зоветъ ноги лише двом 
Сат. 5. Въ. пен. «что разшита легка лодочка «на деънадцатеры ве- 
сельцы» Чулк. 1, 187; «привозили, приносили «трон дороги подарки» 
Прач. 135. Въ нын употребляемыхъ пословиц. «изъ подъ Костром- 
щины шли четверы мужичины» Дал. 1092. в) Двое, трое, съ име- 
нами, употребляющимися только во мн. числъ: у Ф. Виз. «одинехо- 
некъ плуталь по ней двое сутокз» 414; «трое Римскихь торже- 
ственныхь ворот» 423. У Жук. «гдЪ ‘трое сутокз я скитался» 5, 
106. У Пушк. «армія спокойно переправилась въ трое суток 11, 
347. г) Съ этими же именами употребляются даже и простыя количе- 
ственныя, начиная съ пяти; напр. у Жук. «такъ девять суток онъ 
провелъ безъ сна, безъ пищи» 6. 216. 


3. Собирательное обое тъмъ отличается отъ двое, трое, что 
очевидно имфетъ смыслъ ср. рода ед. числа: какъ оно дфйстви- 


тельно и употребляется въ 0. Е. остлвнтє коупьно растн окок: 
въ испр. также 0к0є, Мате. 13. 30. Мужескій родъ ед. числа 
доселЬ сохранился въ ифкоторыхъ косвенныхъ падежахъ; напр. 
обоего пола. Множественно число обои употребляется вм. оба, 
напр. въ Супр. рук. да ако сл прнелнжнша окон 43. 


Примч. 5. Въ старинномъ язык: а) обое: въ Юрид. Акт. «и обоею жи- 
вущихъ и пустыхъ дворовъ и мБстъ 738» (т. е. жилыхъ и пустыхъ, 
тою и друга) 1574; «обоею пашни паханые и перелогу и дикого подя 
двадцеть пять четвертей въ полъ» 1631; «обое нас родныя братья» 
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1655. У писателей ХУ в. «случилось съ нимъ обое виЪств. И то 
и сіо, 8. 6) Обои: въ продолж. Лавр. сп. «поидоша къ собЪ на гру- 
нахъ обом» 161; въ Юрид Акт. «обом исци» 1483 и 1526. У Лом. 
«обом сш (т. е. жизнь и здоровье, Медициною сохраняются и продол- 
жаются» 1, 573; обом народы одержали великое участіе»... 3, 79. 


4. Дробныя. 


$ 233. Словосочиненіе числительныхъ дробныхъ весьма нео- 
предфленно. въ слЪдствіе того, что эти числительныя разуиъют- 
ся, то въ единств., то во инож. числ; и притомъ то въ муж. 
или сред. родф. то въ женск., и въ разныхъ падежахъ; напр. 
и «въ полуторЪ верст» и «въ полуторЪ версты»; «въ полутор% 
верстахъ» и «въ полуторыхъ верстахъ»; «съ полутора тысячью» 
вм. съ полуторою тысячью. «полуторыхъ тысячъ» вм. полуто- 
ры тысячи и т. д. 


Правильнфишее употребленіе иненъ дробныхъ основывается 
на этимологическомъ ихъ разборф. Потому первоначально съ 
существительнымъ въ род и падеж согласуется вторая часть 
сложнаго дробнаго имени (см. $ 80). Но. какъ въ стариннойъ 
язык, такъ и у позднЪйшихъ писателей, это правило не стро- 
го наблюдается. | 


Примњч. 1. Напр. въ Юрид. Акт. «полвосма, рубля денегъ въ Москов- 
ское число» 1571; «съ полуторыт5 объжз» 1740. Въ Кн. Больш. 
Черт. «выше Кіева пол5-третьи версты» 86. У Ломон. «больше молу- 
торыгә тысячь лътъ стоитъ... 3, 87. У. Ф. Виз. «съ полутора 
тысячью душами принялся я за экономно» 566. У Пушк. «располо- 
жились лагеремъ в5 полуторь мили» 11, 345. 


Дробныя имена согласуются, либо во множ. числ, либо въ 
единств., и притоиъ, или въ родЪ среднемъ, какъ поняте отвле- 
ченное, или въ родЪ. опред$ляемомъ этимологическою Формою 
дробныхъ. Напр. «полтораста пришли» и «пришло»; «одна чет- 
верть рубля». 

Примњч. 2. У Пушк. «человъкъ лолтораста солдатъ высыпало изъ лЪ- 
сү и съ крикомъ устремились на валъ» 10, 238. У. Ф. Виз. «я за- 


платилъ за неѓо четверть рубля, которая принята была съ вели- 
кою благодарностью» 426. 


Примњч. 5. Въ старинномъ язык® дробныя числа, какъ и простыя, прини- 
маются въ женск. род; напр. въ Юрид. Акт. «въ ту полтретьядцать 
лътъ» 1503. Пол- или половина, приложенныя къ существительному, 
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принимались, или въ женск. род, по существительному половина, 

или въ родф того имени, къ которому м04- и половина прилагаются. 
_ Напр. въ Юрид. Акт. «къ тому половин селу... въ томе половин 
селњ Покровском» 1582; «а то, господине, лол- двора, гдЪ вы стов- 
те, моя; а на ‘моей половины двора».... 1532; «чна ту пол-двора.. 
на чужую пол-двора» 1571: «тое полу-деревки (род. пад. женск. ро- 
да ед. числа) — ту пол-деревни (вин. жен. р.) — за тое пол-деревки». 


Примтъч. 4. Къ числительнымъ собирательнымъ относятся существитель- 
нын счетныя, употребляющияся вмЪсто числительныхъ количествевныхъ; 
напр. пара, двойка, тройка, десятокь, дюжина. Эти имена отли- 
чаются той особенностью, что прилагаются не ко всфмъ предметамъ 

’ безъ различя, во: къ нъкоторымъ, извфстнаго рода: напр. десятокз, 
дюжина — собственно нь названію предметовъ, п уже переноено къ 

‚ вазванію лицъ; тройка употребляется о лошадяхъ, въ картахъ; двой- 

ка — только въ картахъ; пара — и о лицахъ и о вещахъ. Любопыт- 
во въ старинномъ и областномъ языкъ употреблевіе слова гнљздо въ 

‚,, смыслБ лары. Напр. «ве гиљадо (т. е. эта пара молодыхъ людей) 
какъ горлицы между собою любуются» Пох. Ив. 1, 162 (\ 152). 


УТ. Прибавлевіе къ словосочивевію частей рфчи измфняемыхъ. 


Е а 


О овеиственномь чиглть. 


‚$ 234. Двойственное число принадлежитъ къ суще- 
‚ственнымъ свойствамъ языка славянскаго. Въ древифйшихъ тек- 
стахъ церковнославянскихъ оно употребляется постоянно и пра- 
вильңо, за исключеніемъ тфхъ случаевъ, гдЪ переводчики. сл$- 
дуя византійскому подлиннику. ставили множ. число вм. двой- 
ственнаго. | | 


Двойственное число проникало весь организмъ славянскаго 
языка, и потому проходило по всфиъ измЁняемымъ частямъ р$чи. 


Такъ какъ зерно предложенія есть сказуемое при личныхъ 
ићстоииеніяхъ, означающихъ говорящаго и слушающаго, и пред- 
метъ рБчи; то и самый источникъ двойственнаго числа — въ гла- 
гол$. и преимущественно въ его личныхъ знаиенателяхъ: по- 
тому что самый глаголъ получаетъ Форму двойственнаго числа, 
посредствомъ придачи къ нему личныхъ мЪстоџменій въ двой- 
ственномъ числЬ. Оттого-то церковнославянскій глаголъ и изи%- 
няется по родамъ въ этомъ числ%. 


Исходя такимъ образоиъ `· отъ личныхъ мфстоименій, двой- 
ственное число оказалось необходимымъ. прежде всего, для озна- 
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ченія совокупности двулхо лиць, т. е. говорящаго и слушающа- 
го: въ (мы двое), въ вљвњ (мы двое знаем). 


Отъ ·мстоименій и глаголовъ это число распространилось и 
на прочія части рЪчи, между которыми нашло себф самое есте- 
ственное приложеніе въ числительныхъ, означающихъ двойство: 
два, оба. 


Русскій языкъ, утративъ двойственное число въ самомъ су- 
ществЪ его, т. е. въ глагол и въ ифстоимени, удержалъ толь- 
ко нЪкоторые его остатки въ именахъ. о которыхъ упоминает- 
сн въ ръчи попарно ($ 90), и то только въ имен. падеж. Въ 
гомъ же падежЬ удержались у насъ двойственныя Формы .два, 
овњ, оба, объ, которымъ не было причины перейти въ множ. чи- 
сло. Но такъ какъ склонеше двойственнаго числа у насъ забы- 
лось, то и эти числительныя въ прочихъ падежахъ приняли Фор- 
ху множественнаго ($ 105). Искаженное согласованіе этихъ чи- 
слительныхъ объясняется утратою двойственнаго числа въ со- 
ставЪ нынфшняго русскаго языка. 


Въ древнемъ русскомъ язык% двойственное число еще упо- 
треблялось въ спряженіяхъ и въ склоненіяхъь. Въ позднфйшихъ 
це. текстахъ русской редакціи оно хотя и удерживается. по пре- 
данію книжному, но постоянно мфшается съ Формами множ. чи- 
сла. по вліянію византійскаго . подлинника, частію же и по свой- 
ству яовфЙтаго русскаго языка. 


Примльч. Въ 0. Е. отъвъщаста -ниъ родители юго н рекоста кте къвк 
ко сь єсть сънъ илы; въ испр. окъла жс ни родитела СРО, 
н реша: кцы. ико сен есть сынъ нашъ 10. 9. 20; в, подлинник: 
хлғкоіддаау атой  руйх ото) хой єіпоу: Фе, ото 00705 іст 0 
265 дроу. Въ 0. Е. н въ оүво къ пракьдё достонида Бо вже двлако- 
къ късприємлюка; въ испр. н мы офво къ ирлкдв достонида во но 
дълоиъ илю коспрїємлєке Лук. 23, 41. Въ Острож. Библ. ирїндн вра- 
сє мон: нхыдекк ил село, къдкорикъса к сєлєхъ, оұрдинкк въ кн- 
ноградъкъ, кидъке — Шон. ПЪсн. 7, 11 — 12; въ испр. вхмдемь — 
кодворімса —отраиныъ — оукидимъ. Въ древнерусском языкЪ: въ 
Новг. лт. чи въда имъ Святопо-тька изо своею руку» 1. 9; въ Инат. 
св. «каъгавшима же двьма Моиъдупичю Шутрови и Стегутови Зеб- 
ровичю на иолкъе 167; въ (лов. о полк. Игор. «оба есвъ Святесла- 
вличя»; въ Мам. поб. «сами есмя сооъ два браты». 


15° 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


_ СЛОВОСОЧИВЕНІЕ ВЪ ПРЕДЛОЖЕН ПРОСТОМ № СЛОЖНОМ. 


$ 235. Въ словосочиненіи предложеній простаго и сложнаго 
разсиатриваются слЬдующіе предиеты: 


1) Согласованіе словъ въ предложени простомъ и слитноиъ. 


2) Управленіе словъ въ предложении простомъ. Сюда принадле- 
житъ словосочиненіе падежей и предлоговъ. обстоятельствен- 
ныхъ словъ вообще и нарфчій въ особенности. 


Въ этихъ двухъ первыхъ статьяхъ обращается вниманіе только 
на особенности русскаго синтаксиса. Общія же всВиъ языкаиъ 
правила согласованія и управленія, основанныя на логическоиъ 
сочетаніи понят, объяснены въ $ 121-иъ. 


3) Отрицательныя предложенія. 


4) Сокращеніе предложеній посредствоиъ перехода глаголовъ 
въ имена. 


5) Словосочиненіе сложнаго предложенія. Сюда принадлежить 
словосочиненіе иЪстоименій и нар®чій вопросительныхъ и отно- 
сительныхъ: первыхъ въ связи съ предложеніяии вопроситель- 
ными, а вторыхъ въ связи съ предложеніями придаточными. ЗдЪсь 
же разсматривается словосочиненіе союзовъ въ связи съ сочета- 
ніеиъ двухъ или нЪсколькихъ предложеній въ одноиъ сложноиъ. 


6) Порядокъ словъ. 


` 
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1. Согаасован!е саовъ въ предложени простомъ и слитвои». 


1. Согласоваюе сказуемаго съ подлежащимь. 


$ 236. Въ согласованіи сказуемаго съ подлежащимъ должно 
отличать подлежащее простое отъ слитнаго. 


Простое предложене тогда только отклоняется отъ общихъ 
законовъ согласованя. когда, будучи выражено словомъ собира- 
тельнымъ. требуетъ при себЪ сказуемаго во множ. числ ($6 112, 
215. 116 и 230). 


Н$которое затрудненіе представляетъ глаголъ быть, когда 
вифстЬ съ существительнымъ бываетъ составнымъ сказуемымъ. 
По общему закону онъ долженъ согласоваться въ числ, а въ 
прошедшеиъ времени и въ рол, съ подлежащимъ; напр. у Бат. 
«письма Ломоносова къ Шувалову суть безифнный памятникъ 
Словесности Русской» 1, 75; «всљ основангя его суть добро» 1, 28. 
Но такъ какъ въ разговор мы не употребляемъ множ. числа 
суть. то и на цисьи$ иногда допускается есть вм. суть; напр. 
у Ф. Виз. ‹лобои не есть средство къ исправленію людей» 484. 


Примњљч. 1. Иногда по волБ говорящаго изъ двухъ существительныхъ то 
или другое принимается за подлежащее; напр. у Пушк. «мы перефхали 
горы, и первый предметъ, поразивиий меня, была береза, сЪверная 
береза» 2, 189. 


Если сказуемое относится вообще къ понят. выражаемому 
существительнымъ въ подлежащемъ, то ставится въ средн. родЪ 
ед. числа, какъ въ Фориф., наиболфе соотв$тствующей отвлечен- 
ному понятію. Напр. въ послов. ХҮІ в. «гр$фхъ сладко, а че- 
ловкъ ладко» «медъ сладко, а муха пидко» «левъ страшно — 


обезьяна сиљшно.» 


Примтч. 2. Такое сочетаніе словъ можно объяснить, или опущеніемъ, какъ 
напр. въ пословиць «учъ хорошо, а два лучше того», т.-е. имтьть 
ум5—хорошо; или, еще скорфе—т$мъ, что здБсь замБняется прилага · 
тельнымъ сред. рода существительное: ум5 торошо=ум5 хорошая 
вещь, торошее дњло. Это посл®днее объясневіе подкръплнется тъмъ. 
что иногда такимъ формамъ средн. рода ед. числа дЪйствительво со - 
отвътствуютъ существительныя, какъ это видно, напр., въ оЪсн® нл- 
чала ХУЙ в. «зимовая сдужба—‹молотцамъ кручинно, «да сердцу над- 
садно.... «весновая служба—«молотцамъ веселье, «сердцу утљха.» По- 
слЪдне два стиха можно бы замБнить въ соотвфтстие предъидущимъ: 
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«молодцамъ весело, ‘сердцу утљшно » (лич. въ олов. былин. «мужики 
залъшане—бъда дремать» Рыбн. |. 76, 
6$ 237. Слитное подлежащее можетъ состоять изъ двухъ или 
нЪсколькихъ членовъ, соединенныхъ союзами, показывающими 
совокупность или раздъльность. Въ первомъ случаъ самый 
смыслъ р$фчи требуетъ сказуемаго во множ. числф; напр. «грам- 
матика и ариеметика преподаются въ одно и то же время»; во 
второмъ—въ ед. числ: напр. «граиматика или ариеметика бу- 
детъ преподаваться въ нынфшнемъ году?» Само собою разумћется, 
что въ послфднемъ случа бываетъ необходимо отступленіе въ 
такихь предложеніяхъ, въ которыхъ при подлежащихъ разныхъ 
родовъ стоитъ сказуемое. изифняемое по родамъ. Тогда оно 
ставится во множ. числЪ; напр. у Бат. «огнь небесный, или не- 
утомимая рука пахаря, зажгли сей боръ?» 1, 171 — 172. Впро- 
чемъ сказуемое во множ. числЪ допускается образцовыми писа- 
телями и безъ этой причины. Напр. у Пушк. «когда бы старой 
Дорошенко, «иль Самойловичь молодой. «иль нашъ Палфй, иль 
Гордфенко «вдадъаи силой войсковой» 2, 270. 


Союзъ ни, будучи причисляемъ къ означающииъ и совокуп- 
ность и раздфльность дфйствя. соединяетъ полдлежащія при ска- 
зуемомъ, полагаемомъ и во множ. числ, и въ единственномъ. 
Напр. а) во множеств. у Жук. «ни лань, ни антилопа, «ни вЪ- 
теръ горный «меня догнать не могуть» 6, 15—16. У Пушк. «ни 
клевета, ви подозр$нье. «ни злобпой ревности мученье, «ни скука 
не смущали насъ» 2. 174. 6) Въ ед. числ: у Кар. «по сей часъ 
ни волкъ, ни медвфдь. ни разбойникъ ле смьь напасть на меня» 


2, 423. 


Какъ въ рфчи разговорной. такъ и въ кпижной, не только въ 
церковнослав. и въ старинной русской. но и у образцовыхъ пи- 
сателей, постоянно встр$фчаются слфдующя отклоненія въ со- 
гласованіи сказуемаго съ подлежащими. при частицахъ, означа- 
ющихъ совокупность дБйствія: 


1. Изъ ясколькихъ подлежащихъ. соединенныхъ союзомъ со- 
вокупительнымъ, сказуемое согласуется въ родЪ и числ% съ бли- 
жайшииъ. (Иногда союзъ можетъ и опускаться.) 


Примњч. 1. Напр. въ цс.: въ Супр. рук. тъма жє н мракъ на лиеунатл 
п па погдиыд просыпаса 83; тлато твою и Серебро твою да БАдетъ 
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съ товок 163. Въ русскомъ: въ Юрид. Акт., въ обычныхъ выраже- 
няхъ при размежовк® земель и вообще при означеніи собственности, 
состоящей въ лъсахъ и поляхъ: «куда ходила коса и съкира» ХІУ и 
ХУ в.; «куда изъ тъхъ земель плузз ходил и соха, куда топорё хо- 
дилә и коса» 1484; ‚куды коса да соха да топор5 ходиль Өедоровъ» 
1508; «куды плугъ и соха и топоръ и коса ходила» 1526; «куды 
тодил5 топор5 и коса и соха» 1546. Въ Др. Рус. (т. «а отъ пару 
было отъ конинаго, «а и иЪсяцъ, солнце померкнуло» 242; въ Духовн 
ст.’ «и солнце и мЪсяцъ возсіяло» Кал. ПУ, 121. Изъ писателей: у 
Кант. «гд тишина и покой царствует желанный» (ат. 4. У Лом. 
«пустыня, л®съ п 6в03дуж5 воет» Од. 1; «земля и сердце въ васъ на- 
гръто» Од. А; «да возрастеть Ея держава, «богатство, счастье в 
полки» Од. 6. Въ Грам. Ломон. «имена существительныя, соединенныя 
однимъ глаголомъ, часто требуютъ числа множественнаго: мирё и дю- 
бовь да пребудутә с5 вами. Иногда и единственное число служитъ: 
взляды, ръчь и учтивость обольщаетз» { 417. У Ф. Виз. «я не зваю, 
какимъ образомъ лопалѕ я и брат:. мой въ сіе число избранныхъ уче- 
никовъ» 495. Въ Пох. Ив «и конь и сљдокѕ будет сыте» 9, 9. 

Кар. «кровавая глава и грудь ихъ гордо возвышается надъ волнами» 
9, 182; «твое счастье и мое утљшене позибло» И. Г. Р. 11, 52. У 
Дмитр. «родня и другѕ ее забыл» 9, 130. У Бат. «книга и читанное 
мною было совершенно забыто» 1. 133; «тамъ быль его умз, его 
сердце. вс воспоминания» 1, 253—254. У Жук. «меъ слышался шо- 
роху и звукъ голосовъ» 2, 144; «Пречистая предстала мнЪ, въ рукахъ 
«Ея был мече и знамя» 3, 130. У Грибовд. «нътъ, глупость на меня 
и слљпота напала!» 163. У Пушк. «исчезла ревность и досада» 1, 
151; «поднялся въ пол трескъ и звонъ» 2, 34; «былё слышен пад- 
шихъ скорбный стон5, «и русскихъ витязей молитвы.» 2, 111.—Такъ 
свойственно нашей речи это согласованіе, что въ большей части при- 
веденвыхъ здБсь примЪровъ было бы весьма неприятно слуху и про- 
тивно употребленію множ. число сказуемаго, хотя и согласное съ за- 
конами логическаго сочетая понятий. Особенно необходимо единствен- 
ное число сказуемаго при двухъ или нъсколькихъ подлежащихъ сино- 
нимическихъ; напр. «и будет «тогда тебБ великій срам5 п стыд5» 


Жук. 6, 232. 

По исчислени н$сколькихъ подлежащихъ иногда означается 
сумма ихъ въ утвердительномъ предложени словомъ все, а въ 
отрицательномъ—ничто; тогда сказуемое ставится въ ед. числ$; 
напр. у Бат. «ни крик» пЬтуховъ, ни стукь топора, ни толот». 
ни конское ржане, ничто не нарушаетъ глубокаго молчанія» 1,218. 

2. МЬстонменія средняго рода ед. числа, соединенныя сою- 
зомъ совокупительнымъ, требуютъ сказуемаго въ ед. числЪ; напр. 
«то и другое полезно.» Имена же прилагательныя ср. рода ед. чи- 
сла, соединенныя такимъ же союзомъ. имфютъ сказуемое иногда 
въ ед. числЪ, иногда во иножественномъ. Напр. «и хорошее и 
дурное встръчается человЪку» (Восток. Грам. $ 116); у Пушк. 
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«ужасное и смљшное страннымъ образомъ перемьшаны между со- 


. бою" 8, 278. 


3. Вмсто союза, иногда соединяются два или нфсколько под- 
лежащихъ совокупительнымъ предлогомъ сь. Тогда сказуемое 
ставится во множ. числ$ и при подлежащеиъ въ ед. числ%; напр. 
«отець съ матерью пришли» вм. «отецъ и мать пришли» или «отецъ 
пришелъ съ матерью.» При этомъ должно заифтить, что главное 
вниманіе обращается на тотъ предметъ, къ названію котораго 
присовокуплены другія имена помощію предлога св. 


Примњч. 2. Такое согласоваше весьма употребительно, какъ въ старин- 
номъ и народномъ языкъ, такъ и у писателей образцовыхъ. Напр. въ 
Юрид. Акт. «а будеть я строительница Доровея с5 сестрами м со 
вкладчицами противъ сей записи въ чемъ нибуди не устоимз»... 1679. 
Въ Др. Рус. ст. «втапоры Владимер5 Князь стольной Ктевской «больно 
со Княгинею возрадовались 163. Въ пЪсн. «по лЪву руку стоять 
тутъ братё сә сестрой» Чулк. 2, 162. УФ. Виз. «онә сё женою сво- 
ею Мареою Григорьевною суть подлинные Простаковы изъ комеди моей 
Недоросль» 526. Во Всяк. Всяч. «кучер» сь извощиком5 на МосквЪ на 
улицё другъ на друга косо смотрят»... 340. У Хемн. «мужё въ 
ладу с5 женою жили» 2, 30. У Дмитр. «и ландышб с5 розой разцвњ- 
тут» 2,48. У Бат. «напрасно Клитз с5 женой ему кричали въ слъдъ» 
2, 231. У Жук. «С Императрицею Король «за что-то раздружилнсь» 
4, 168; «за руки взявшись, гуляли Ундина съ Бертальдой» 5, 229. 
У Цыг. «отець с5 матерью «спятз въ сырой землЪ 37; «быль сә 
сказкой стодны» 43; «есть вфдь дни, въ кои солнышко «с5 ясным 
мтъсяцем5 видятся» 53. У Крыл. «5 Пиладомь мой Орест зры- 
зутся» 51.—Виъсто я, ты, онѕ, употребляются въ этомъ случаъ мы, 
вы, они (\ 203); напр. у Ф. Виз. «мы с5 женою предпочли видЪть 
Альзиру и прі%хали въ Театръ очень кстати» 381.—Приведенные здЪсь. 
примфры ясно показываютъ. что согласованіе сказуемаго во множ. чи- 
слБ при единственномъ подлежащаго, соединеннаго съ другимъ посред- 
ствомъ предлога с5, не только позволительно, но въ нъкоторыхъ слу- 
чаяхъ и необходимо. Иногда два сказуемыя, относящіяся къ одному и 
тому же подлежащему, ставятся одно въ ед., а другое во множ., если 
только подлежащее выражено такимъ словомъ, которое можетъ согла- 
соваться и съ тБуъ и другимъ числомъ. Напр. у Ф. Виз. «однажды 
хозяин5 мой с5 женою своею повздорнлз. и, по Римскому обыкнове- 
нію, выдернувъ ножи, бросились другъ на друга» 464. У Крыл. «Ста- 
рик крестьянинь сь Батракомъ «шель подъ вечеръ лБскочъ «домой, 
въ деревню съ СЁнокосу, «и ловстрљчали вдругъ медвъдя носомъ къ 
носу» 71. 


6 238 Когда въ слитныхъ предложеніяхъ изъ нЪсколькихъ 
одинаковыхъ сказуемыхъ удерживается только одно, а прочія 
опускаются въ избфжан!е повторенія: то опущенныя могутъ быть 
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не въ томъ родф. числЪ и лиц, въ какихъ стоитъ удержанное 
сказуемое. А именно: 


1) При союзахъ соединительныхъ и означающихъ послЪдо- 
вательность. 


Примњч. 1. Напр. у Кант. «отець сперва (т. е. волноваться стал), по- 
томъ мать волноваться стала» Сат. 5; у Ф. Виз «не только пар- 
теръ и дожи (т. е. были набиты), но и весь театръ набить быль 
людьми» 362; у Кар. «кљкоторые плафоны въ комнатахъ очень .го- 
роши; также и ръзная работа» (т. е. хороша) 2, 716; у Пушк. 
«межъ ними зритея и бъглецъ «съ бреговъ воинственнаго Дона, «и ·въ 
‘черныхь локонахъ Еврей, «и дык сыны степей» 2, 193. 


2) При союзахъ раздфлительныхъ; напр. «или я скажу, или 
ты (т. е. скажешь).»_ 


3) При союзахъ противительныхъ. 


Примњч. 2. Напр. въ СловЪ о полк. Игор. «аже бы ты былъ, то была 
бы ча по ногатБ, а кощей (т. с. былъ бы) по резанъ». У Дмитр. 
«я, на примфръ, людей къ ихъ польз уязвляю, «а ты для ихъ вре- 
да (т. е. уязвляешь)» 3, 108. У Бат. «много страдаль, а бБдные со- 
сљди еще болъе (т. е. страдали)» 1, 185. 
4) При союзахъ сравнительныхъ. 


Примтч. 5. Напр. у Кант. «таковы ли дрожжи «любы, какъ пиво ему 
(т. е. любо)» Сат. 2. У Жук. «цеьты покрыли землю, какъ коверь 
(т. е. покрываетъ)» 6, 271. | 

5) Въ соединеніи двухъ предложеній безъ союзовъ: обоихъ 
утвердительныхъ, или одного утвердительнаго, а другаго отри- 
цательнаго. 

Примљч. 4. Напр. Оба предложенія утвердительныя: у Бат. «площадь бы- 
ла покрыта каретами, бульваръ гуляющими (т. е. былъ покрытъ)» 1. 
141. Одно утвердительное, другое отрицательное: у Дмитр «озор 
ты мой (т. е. сталъ), не дочь мив стала!» 2. 40; у Жук. «но не 


труды, не хлад», не зной (т.е. разрушили) — «тюрьма ·разруши- 
ла меня» 4, 3. 


2. Согласоване опредьлительны.гь словь сь опредњляемыми. 


$ 239 Въ согласованіи опредфлительныхъ словъ съ опред%- 
ляемыми въ предложеніи слитномъ должно обратить вниманіе 
на два случая: 1) два или нфсколько опредфлительныхъ могутъ 
стоять при одномъ опредфляемомъ; и 2) два или нЪсколько опре- 
дфляемыхъ — при одномъ опредфлительномъ. 
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1) Если два или н%№сколько опредфлительныхъь стоятъ при 
одномъ опредфляемомъ, то это посл$днее можетъ полагаться. 
или въ ед. числ, или во множ. Напр. «БЪлое и Черное море` 
«БЪлому и Черному морю»; Бълое и Черное моря» «Благо и 
Чернаго морей»; «море Б%лое и Черное» «моря Б%лое и Чер- 
ное» и т. д. Согласованіе въ единственномъ числ приличнБе 
ръчи разговорной и безъискуственной; — во множественномъ же. 
по большей части. пранадлежитъ языку книжному, болће об- 


думанному. 


Примтьч. 1. Примъры: а) въ ед. числ %: у Ф. Виз. «публика не прежде 
его усмотръла, какъ между четвертым и пятым5 актом» 381: у 
Жук. «я видфлъ на прекрасной долин®, между Дурихскимз и Ловерц- 
ким5 озеромә, развалины горы» 7, 244; у Пушк. «дается конвой 
казаши и пъхотный п одна пушка» 8, 141; «Его ВеличЕСТВО пове- 
лБлъ ихъ объяснить на Французском и Ньмецком5 языкть» 14, 
308. Особенно при мъстоименіяхъ: у Дмитр. «вчера случилось мн сли- 
чать «и ить и нашу птьснь і, 49; у Бат. «столь мкогочисленно и 
то и другое воинство» і, 241; у Жук. «начертилъ для будущихъ временъ 
свое и мое имя» 7, 196. Нъкоторыя существительныя даже не мо- 
гуть стоять при двухъ или яъсколькихъ опредфлительныхь во множ. 
числБ, напр. слово лолѕ: въ Шуйск. Акт. «прзжаютъ въ Шую къ 
чудотворному образу Шресвятыя Богородицы Смоленсыя со многихъ 
городовъ и уБздовъ всякихъ чиновъ люди молиться, мужескій и жен- 
скій и дљвичь поль» 1670. — Само собою разумъется, что опредъ- 
ляемое стоитъ въ ед числъ. когда, въ простомь предложенш, два 
опредЪлительныя употреблены въ различныхъ падежахъ: оно бываетъ въ 
томъ падежф, въ .какомъ поставлено ближайшее къ нему опредълитель- 
ное; вапр. въ Записк. Дан. «взятъ былъ, указомъ Канцеляри Главной 
Артиллерш, изъ Московской въ Петербурекую школу» 31. — 6) Во 
множ. числ: у Ф. Виз. «Страстная и Святая недъли были про- 
ведены въ службЪ Божей» 380; «на яервой и лослљдней недълягть 
Великаго Поста дома же молеше отправлялось 488; у Кар. «въ хра- 
чБ Св. Михаила палъ ницъ передъ гробами [оанновым и Оедоровымь» 
И. Г. Р. 44, 6. У Жук. «пространство между Балпийскимь и Чер- 
ным морями» 7, 263; у Пушк. «ихъ разсадили по лавкамъ гостин- 
наго и мъъновазю дворов» 5, 11. — Если одно и то же опредфлитель- 
ное повторяется дважды, одинъ разъ въ ед. числ, а другой во мно- 
жественномъ, то опредфляемое, будучи упомянуто однажды, полагает- 
ся при опред®лительномъ множ. числа, согласуясь съ нимъ въ числ. 
Напр. у Кар. «какой или каким» наукам5 вы особенно себя посвя- 


тили?» 2, 119. 


2) Если одно опредфлительное стоитъ при двухъ или нБсколь- 
кихъ опредфляемыхъ, то, по большей части, согласуется въ 
род и числЬ съ ближайшимъ. Напр. «Русскій умъ и сердце: 
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«русское сердце и умъ.>.Ивогда полагается и во иножественномъ 
при опредъляемыхъ ед. числа; напр. «старше сынъ и дочь.» 


Примљч. 2. Прим®ры у писателей, преимущественно въ ед. числ: у 
Ломов. въ Грам. «не рвдко единственное число съ ближнимъ суще- 
ствительнымъ согласно склоняется. Мой отець и мать, брать и се- 
стра моя» } 470. У Ф. Виз. «онъмвніе лљвой руки и нош, 465. У 
Бат «полюбуетесь нБкоторыми ироизведеніяҹи Русскаго рљзца и кисти» 
1. 136. Съ мвстоименіями, и 1) въ ед. числ %: у Дм. «да усладитт, 
твое и сердце онъ и взляд5» 2, 93; у Крыл. «чтобъ этому помочь 
убытку и печали» 186; и 2) во множ. у Ф. Виз. «она приняла насъ 
какъ брата и сестру свонхэ» 464. | 


ОпредЪлительныя въ слитномъ предложеніи могутъ быть вы- 
ражаемы различными частями р$чи. и соединяемы союзами: напр. 
прилагательнымъ притяжательнымъ и существительнымъ въ род. 
падеж: «Ирина вторично велфла ему исполнить волю народа и 
Бож:ю» Кар. И. Г. Р. 11, 10; ‹увфнчать миртами любимца Мо- 
наргхова и Музь» Бат. 1. 13; прилагательнымъ и существительнымъ 
съ предлогомъ, въ видф нарфчія: «поините Аманду. которая исхо- 
дила всю Европу. Азію, Африку. босая и сь распущенными воло- 
сами.» Кар. 2, 424. . 

Примљч. З. Въ народныхъ пъсняхь опредфляемое и его энитетъ иногда 
разлагаются на два предложеня, изъ которыхъ въ одномъ упоминает- 
ся только опредфляемое, а въ другомъ его эпитетъ; напр. «дљвушки 


пиво варили, «красныя пиво варили» «дљвушки баню топили «красныя 
баню топили» Чулк. 1, 189. 


3. Согласованіе приложения. 


$ 240. Какъ сказуемое ($ 125), такъ и опредфлительныя сло- 
ва согласуются съ опредЪляемымъ. а не съ приложеніемъ, кото- 
рое не оказываетъ никакого дЪйствія на согласованіе прочихъ 
словъ въ предложеніи. 

Примтьч. 1. Напр. въ Слове о полк. Игор. «заря свътъ запала». Въ Кн. 
Больш. Черт. «радѕ Ливны: стоит= на ръкБ на Сосн» 9; «рљка 
Донецъ Съверный вытекла изъ чистаго поля» 27. У Лом. «примор- 
ское мльсто Дубки называемое» Грам. $ 471. У Жук. «на самомъ 
рубеж Ирана «стояла кръпость Бълый Замокъ» 6, 41. Въ псн. 
«мой крута гора высокая, «крЪпка снфна бЪлокаменна. «ты родитель 
мой батюшко.» (Арханг. губ.) 

Къ особенностяиъ языка русскаго принадлежитъ разяообраз- 
ное употребленіе приложенія. А именно: 
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1. Въ старинномъ и народномъ язык приложеніе весьма упо- 
требительно. Оно бываетъ двоякаго рода: или названіе пред- 
мета видовое при родовомъ, а также имя собственное при 
нарицательномъ: напр. трость -дерево , ковыль-трава. птица 
орелъ, воронъ птица, Іордань ръка; или эпитетъ, выраженный 
существительнымъ: Надежда-Государь. Царь-дЪвица. удача-добрый 
молодецъ, «правду-матку сказать: въ пфеняхъ очень обыкно- 
венно: «родитель-иатушка»; въ олон. былин. «купець-жена” ‹купець- 
дочи” вм. купеческая жена, дочь. Рыбн. І, 251. 254. Также въ 
олов. нарБчіи: «городъ-дЪвка» — хорошая невфста, за которою 
даютъ большое приданое. | 


Примьч. 2. Напр. въ (лов. о пол. Игор. «и рече ему буй-турз Все- 
60.4005» «слава... буй-туру Всеволод». Въ Мам. Поб. ‹летфти. глав 
твоей на траву-ковыль, а чаду твоему Шякову лежати на зелен 
ковыль трав.» Въ Кн. Больш. Черт. •еростеть древо диствица» 
196. Въ Шуйск. Акт. «похвалился на монастырскихь служекъ 
и крестьянишекъ, по дорогамъ и по торгомъ, въ день и ночью 
боемә-рабежемә и смертвыхъ убивствомъ, 1647. Въ Др. Рус. Ст. 
«той еси удача добрый молодецъ! 205; «оре горькая, моя руса 
коса» 209. У Держ. «безъ латъ я горе боатырь 1, 177. Въ Парв. 
Щепет. « (перстень) не уступалъ древности Кремлю городу» 31; «ле- 
титъ птица орел5 Аб. У Жук. «дворецъ волшебный Дарь дьвицы» 
2, 92; слич. у Держ. «Дарь жила была дљвица» «шасть къ Дарю- 
Дњвицљ»... У Пушк. вза своего Надежу- Государя, 1, 332; •скажн, 
воронѕ птица, отъ чего живешь ты на бЪломъ свът триста лЪтъ»... 
7, 202. — Сюда же принадлежитъ выражеше Океанә-море, въ ко- 
торомъ иностранное слово океан принимается простымъ пародомт 
за собственное имя, и потому должно быть причислено къ приложе- 
ніямъ. Напр. въ грамоте Өеодора къ Елисаветь Английской: зи тое 
Божью дорогу. Ожмянз море, какъ мочно переняти, и унять и за- 
творить» И. Г. Р. 10, пр. 54. Въ (борн. Царск. ХҮІ в. «еже есть 
близь Понта Окіяка моря». У Жук. «мелькнуло впереди чертою си- 
ней «на кра неба море Оман» 6, 251. У Пушк. «волнуяся, какъ 
море Окіанъ» 1, 2713. 


2. Приложеніе иногда не согласуется съ своимъ опредФляе- 
мымъ ни въ род%, ни въ числћ, ни въ падеж%. 


Примљч. З. Напр. въ Др. Рус. Ст. •колоты он (стрБлы) изъ трость 
дерева» 2А; «поплыли по Тоболь ръкљ» 116; «и поплыли по Тазнль 
рькть» 116; «и бросила его въ тое Енисей быстру рљку» 122; «на- 
пущалися на той большой Енисењ ръкљ» 122; «изъ устья Ёрдан, 
ртьки» 175; «недоЪхавши они до Сафатз рЪки»... 181. Въ пБсн. по 
изд. Чулк. «ты не пей воды на Дунай рькь» 1, 139; «во глубокой 
во Дунай ръкњ» 2, 126; «въ Дунай ли рњкљ она потонула» 2, 177. 
Въ современныхъ пвсняхъ: «я убилъ Соловья вора-разбойницька, «воръ- 
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разбойницька да ворз-Ахматова»; «со. милыми подружками, «душа 
красными дъвицами». Въ ифеняхъ иногда не согласуется также слово 
сын. употребляемое, какъ приложеніе, при имени отческомъ; напр. 
въ олов. былин. «со Царемъ Кощеемъ сыкз Трипетовичемъ» Рыбн. 1, 
199. У Дмитр. «зрю толпу людей, «за тридевять земель лежавшихъ 
«два вЪка въ мать-сырой землњ» 2, 48. У Жуковск. см. въ предъ- 
идущемъ, т.-е. во 2-мъ примъч. — Вирочемъ иногда и нарицательное 
имя принимается за приложене при собственномъ; напр. слово гора, 
въ слъдующемъ стихБ Др. Рус. Ст. «у тою Медвъдя камня у Маг- 
ницкаю-юры становилися» 115. — Приведённыя въ этихъ примфрахъ 
приложенія могутъ быть разсматриваемы, какъ первый членъ сложнаго 
слова, въ которомъ вторымъ членомъ бываетъ опредфляемое: Тагиль- 
рњка, Тазиль-рњки, Тазиль-рьъкой; Мать-сыра земля, въ Мать-сырой 
землљ; Царь-Дъвица, Царь- Дњвицы, Царь-Дтьвицей. 


З. Эпитетъ, выраженный существительнымъ съ прилагатель- 
нымъ, также не согласуется съ своимъ опредфляемымъ; напр. 
«Диитр Грозныя очи» «Дмитрія Грозныя очи» «Диитрію Гроз- 
ныя очи», «Туръ золотые рога», и т. п. Въ сказк. «путники 
перехожіе — сумки переметныя» Аөан. ҮІ, 286. Сюда же при- 
надлежатъ приложенія изъ двухъ или нБсколькихъ словъ, харак- 
теризующіе предметъ въ его болфе подробноиъ описанін. 


Примьч. 4. Напр, въ древнерус.: въ Юрид. Акт. «двои ножи угоръскіе 
кости рыбей зубз каставки» 1579; также съ числительнымъ име- 
немъ: •меринъ соврасъ десять льтз 1568. Въ Примъчаніахъ къ 
И. Г. Р. Кар. «попонка, бархатз червчатѕ гладкой» «коверъ розные 
цвъты съ золотомъ и серебромъ» «камка шолк5 бљлъ да червчать» 
«стоялъ столъ къ.мецкое дњ.до» «круживо шелк чернь съ серебромъ» 
«башмачки сафьянз синь» 10, пр. 118, 130; 11, пр. 34, 60. Въ 
Выход. Госуд. Цар. и Велик. Княз. «а на Государъ было платья. 
шуба, сукно красномалиново съ круживомъ, кафтан становой ат- 
ласу зелень —башмаки сафьянз червчат» 1640 стр. 81; «стуль, 
атласё зеленой золотной» 1643, стр. 109; «зипунз, камка вишнева, 
исподъ черева лисьи, съ ожерельемъ бархатнымъ чернымъ; ферязи 
тафта зелена, исподз черева бтьльи; опошень зуфь вишнева, на- 
шивка тафтяная; шапка сукно вишнево съ пухомъ; чеботы сафь- 
ян5 лазоревз» 1647. стр. 150; «отпущено Государю платья ва Дъ- 
вичье Поле: зилунё обѕярь серебрена, травы` розныль цвњтове, 
подкладка дорбш свътлозедены, подпушка камка червчата трав- 
ная, пуговки обнизаны жемчюгомъ; чую отласз рудожелть, под- 
кладка дорбаи зелены» 153, стр. 288. Въ Др. Рус. Ст. «на чер- 
дак была бесљда дороъ рыб зубе» 3; «обвивается лютой змЂей 
около чебота зеленё сафьян» 45; «ко третей-то мудрости учился 
Волхъ «обертываться гнЪдымь 7уром5 золотые роза» АТ; «стоитъ 
подворотня-дорог5 рыб зубъ» АІ; «надЪвала... на ноги салоги-зе- 
ленә сафьянз» 125. — Словосочиненіе этихъ эпитетовъ объясняется 
выпускомъ соединительныхъ словъ, составляющихь предложене при- 
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даточное, но оказавшихся вовсе не нужными и обременяющими ръчь: 
«шуба, сшитая изъ сукна красвомалиноваго; башмаки, сшитыя изъ 
червчатаго сафьяна; туромъ, который имфетъ золотые рога» пли «ү 
котораго рога» и т. п. - Потому эта эпитеты состоятъ въ ближай- 
шей связи съ придаточными предложеніями. не соединенными ничфУЪ 
съ предложешемъ главнымъ, н употребляющимися въ смысл словъ 
опредълительныхъ. Напр. въ Юрид. Акт. «къ берез® да къ осин® — 
изъ одного корени — стоят5-свилися ВМЪСТЪ» (т.-е. которыя, свив- 
шись вмтьсть, стоятё на одном5 корню): «на двъ березы изъ одного 
корени, промеж5 нми ива» (вм. между которыми ива); «на четыре 
березы, да на елку на малую, стоять на лядинь изъ одного коре- 
ни» (вм. которыя стоять...) 1498—1505; «на березу, отъ земли 
голенасту, вверх кудревата» (вм. которая вверхъ кудревата): «на 
березу, отъ земли золенаста-виловата» 1631 ($ 283). Такія сокра- 
щенныя иредложенія, въ вид эпитетовъ, весьма употребительны были 
въ описани природы, въ грамотахъ межевыхъ, или разъздныхъ: 
точно такъ какъ вышеприведенные эпитеты въ описяхъ нарядовъ и 
вещей, въ Выходахъ Царей и въ другихъ тому подобныхъ доку- 
ментах. 


Отъ этихъ старинныхъ и чисто народныхъ выраженй должно от- 
дичать позднЪйшія опредфлительныя, не согласованныя съ опредБлне- 
мымъ, по свойству иностранныхъ языковъ, и преимущественно фран- 
цузскаго. Напр. у Жук. «спорхнула «съ зеленой ввтки и умчалась 
быстро, «на шељ жерковъ, въ правой лапкњ цњль, «а 65 лњвой 
башмаки» (т.-е. имъя) 6, 280. 


Примьч. 5. Два существительныя, сложенныя между собою синтаксически, 
такъ что одно зависитъ по падежу своему отъ другаго, могутъ въ 
народном язык быть освобождены отъ этого синтаксическаго со- 
четанін и постановлены въ одномъ и томъ же падежБ, какъ слово 
опредъляемое и его приложене; напр. въ Юрид. Акт. «на ель на семь 
верховә» (вм. на ель семи верховё) 1520; въ Кн. Больш. Черт. «0тъ 

` берега отә Донца» (вм. оть берега Донца рњки) 28; въ песн. на- 
чала ХУ] в. «а свъты яхонты серешки» (вм. сережки яхонтовыя, 
или 435 яхонта); въ Др. Рус. Ст. «пошли ко ВаськБ на широкой 
дворъ «къ тому чану, зелену вину» (вм. къ чану зелена вина, или къ 
чану, наполненному зеленымъ вином) 75. У писателей ХҮШ в. вь 
Пох. Ив. «облить вгдромѕ водою» (вм. ведромь воды) 1, 132; ү 
Аблес. «вбдь все ужъ дочь-та моя будетъ... хотя за лоловиною да 
дворянином» (вм. за полу-дворяниномъ) 21. Въ этомъ случа н®- 
сколько словъ могутъ сливаться какъ бы въ одно сложное; напр. въ 
Юрид. Акт. «да съ ...ели на ель же въ болотъ, верхъ очищенъ, да 
сь очищенной верха ели»... 1540 (т.-е. с5 ели, сь очищеннано верха, 
вм. съ ели, которой верх очищен). 


4. Большая часть числительныхъ количественныхъ с0- 
гласуются съ своими опредфляемыии. какъ приложеніе. Напр. 
«пятью аршинами, о ляти аршинахъ, «отъ сорока человфкъ. къ 
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сорока человћкамъ, о сорока человћкахъ». Въ послЬднеиъ случа$ 

числительное составляетъ какъ бы часть сложнаго слова: сорока- 

человькамь и пр., какъ Дунчи-рьли, Дунай-рькою. 

Примњч. 6. Въ старинномь языкБ половина иногда үпотреблнется въ 
видъ приложенія; напр. въ Юрид. Акт. «къ тому половинё селу» 
«въ `Том5 половин сель» 1582. Въ Др. Рус. Ст. «(купили, ухва- 
тиль) «дубину ременчатую, «половина свинцу налиту» 17 и 20. (у 
Аблес. смотр. въ примБч. 5-мъ) Половинка үпотребляетсн здъсь 
такъ же, какъ полу: ВЪ том полу-сєлњь=Ввъ томо нолдовинь селі. 
И какъ слово половина ставится въ предложени отдъльно, такъ и 
полу, и не только въ нашемъ народномъ языкъ, напр. въ овен. «со 
вечера добрый молодецъ коня с®длалъ, «съ л0.лу-то ночи»...; но и въ 
древнемъ цс.; напр. въ Супр. рук. волох мошти жє Бывъшоу, гдъ 
Быкшоу согласовано съ полоу, а не съ мошти. 162. 

5. Между названіями лиң ъ, прежде всего обращаетъ на се- 
бя вниманіе имя [исусь Христосъ. Въ древнфйшихъ памятниках, 
равно жакъ и въ позднВйшихъ текстахъ, [мсусь принимается за 
приложеше къ слову Христосъ, и въ склонеши остается неиз. 
мфняемымъ; напр. Їнсоқсъ Христа, інсоксъ Христоҳ, и даже при иие- 
ни прилагательномъ: Їнсоқсъ Христокъ, Їнсоҳсъ Христокы. 

еу ~ — ©. 
Прииьч. 7. Напр. въ 0. Е. гс хйь З б; въ испр. 'Їнсъ Хртомъ 10.1, 17. 
р ‘ ‹ $ 
Въ Изборн. Свят. 1073 г. га нашего нисоусъ хонстосл 27. Въ Стихир. 
1157 г. къ люБьхиотоумох нисоүс хоистоу 73 об. У Нестора въ Жит. 
Өеодос. шсоусъ Христа. | 

6. Въ собственныхъ именахъ лицъ, употребляемыхъ 
вмЪстЪ съ отчеётвоиъ, въ старинноиъ и народномъ язык, 
имя крестное принимается за приложене. и не измЪняется въ 
падежф. а отчество и Фамилія, изифняясь въ падежф, имфютъ 
силу опредфляемаго. Напр. Александрь Ивановича Боброва» «Аче- 
ксандрь Ивановичу Боброву» (Барс. Грам ). 

Примтьч. 5. Впрочемъ въ старинномъ н народномъ языкъ иногда отчество 
и фамимя, принимаясь за приложене при собственноиъ имени, не со. 
гласуются съ нимъ въ падеж; напр. въ Юрид. Акт. «/юдкою зовутъ 
Григорьгвъ» «Фочкою зовүтъ Өедотовә сынз, по прозванию Прилукъ» 
1680. Въ Др. Рус. Ст. «а зовутъ меня Михайлою Казарянинз» 205. 

7. Титулъ Князь принимается въ старинноиъ и народномЪ язы- 
кБ также за приложеніе при собственномъ имени, ине изм$- 
няется по падежаиъ; напр. «Анязь Петра» «Князь Петру». 


Лримњч. 9. У писателей: у Ф. Виз. «у меня съ ума нейдетъ воспитаніе 
вашего Ќкязь Василья» 194; у Грибоъд. даже: «ждемъ Кнкязь- Петрв- 


240 


6 240. 


Ильича» 110. — Въ старинномъ языкъ существительное Ёнязь пере- 
ходило въ прилагательное Акяжь, Княжа, Княже, когда собствен- 
ное имя Князя, о которомъ говорилось, измБнилось въ прилагательное 
притяжательное. Иногда то и другое прилагательное согласовалось съ 
существительнымъ, къ которому оба относятся; иногда же согласова- 
лось только послБднее; первое же оставалось неизмнно въ фориъ 
Княжд или Аняже, Княжо. Напр. въ Юрид. Акт. «во Княжу въ 
Иванову грамоту» (вм. въ грамоту Князя Ивана) 1479—1481; «у Кнл.жи у 
Михайловы грамоты у жалованные печять не Аняжа Михайлова» 
«грамоту Княже Михайлову» «въ грамотъ —во Княжть МихайловЪ» «ӯ 
грамоты у Княжть Михайловы печять не Княже Михайлова» 1485 — 
1505; «по своей грамот по Княжо Михайловть» 1504; «Ккяжъ 0е- 
дорова рука» «Княж5 Өдоровы руки» «прислаль—Княж5 Өедорову 
руку дъловую грамоту, да Княжз Иванову руку купчую свою» 1508. 
Но иногда прилагательное Аняжё употреблялось и съ существитель- 
нымъ, именно съ собственнымъ именемъ, вм. Анязь: «Княже Ярослав 
Васильевича дьякъ» 1483 (т.-е. дьякъ князя Ярослава Васильевича). 


НынЪ принято согласовать въ падеж, какь собственное имя 
съ отчествоиъ, такъ и титулъ Анязь; напр. Князю Ярославу Ва- 
сильевичу, ви. древнфйшаго: Ёнязь-Ярославз- Васильевичу. 


Примљч. 10. Опредъленіе, выражаемое собственными именами, въ старин- 


номъ языкъ состояло изъ прилагательнаго иритяжательнаго, произве- 
деннаго отъ имени самаго лица, п изъ род падежа отчества. Притомъ 
притяжательное согласовалось съ своимъ существительнымъ. Напр. 
надпись на печати при грамотъ 1375 г. «Юрьева печать /вановича». 
Въ заглавіи: «Слово о пълку ИгоревБ Святославлича». Въ Юрид. Акт. 
«до братнихз до Ивановыт5 Өедоровича до вотчинъ» 1588.—Иногда ли- 
цо женск. р. обозначалось только двумя отчествами, именно: отчествомъ са- 
мого лица и его отца; первое пзмЪнялось въ падежахъ, нослБднее же 
ставилось только въ родительномъ; напр. «оженися Князь Ярославичь 
Андрей Даниловною Романовича» Лавр. си. 202; «и пояша за нь 


`Петровку Михалковича» прод Лавр. сп. 148. — Съ прилагательнымъ 


Княжд: въ Юрид. Акт. «жалованная грамота Княже Михайлова Онд- 
реевичя» 1485 — 1505; «дьякъ Аняж5 Ондреевь Васильевича» «по 
осподареву слову Ккяжу Ондрееву Васильевича» 1491. — Съ родит. 
падежомъ фамили вм. отчества: въ Юрид. Акт. «тягались Князь Дани- 
ло да Князь Давыдъ Аняжз Юрьевы дъти Кемъскою со Княжть Өе- 
доровою Княгинею Кем5ского съ Анною» 1508; «у тое записи руки 
прикладываны, Кияжо Семенова рука Уттомскаго, да Княжо Ивано- 
ва рука Головина» 1509; «се язъ Князь Иванъ Нащока, Княжз Ива- 
кове сынъ Кљмскогю» 1526. 


8. Согласоваше приложенія распространено въ нашемъ язык 


на нфкоторыя выраженія, составляющія особенность разговорной 
и народной р$чи. Эти выраженія суть: 


а) Нкоторые синонимы, слагающеся между собою такъ 
тЬсно, что составляютъ какъ бы одно сложное слово; напр. 
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путь-дорога, драка-бой, бой-драка, конь-добра лошадь, родь-племя. 
Въ этомъ случа опредфленіе и сказуемое согласуются иногда 
съ первымъ. иногда со вторымъ словомъ, смотря по тому, на 
которое, какъ на главное, говорящій обратилъ вниманіе. 


Примљч. 11. Напр. въ Мам. поб. «тогда Князь Великій наступаетъ на рать- 
силу Татарскую». Въ Др. Рус. Ст. «началась ү вихъ драка-бой ве- 
ликая» 18; въ псн. «какъ бЪжитъ тутъ конь-добра лошадь» 1, 139. 
Впрочемъ род5-племя согласуется и со множ. числомъ: «и весь родз- 
племя отрекалися» П%сн. Чулк 1, 136. Но въ слБдующемь м5етЪ 
изъ Дух. стих. «во огненну љечь-пламя бросала» Кал. [\, 122 — печь 
собственно есть приложене, хотя въ стих и подводится подъ раз- 
рядъ синонимическихъ сочетаній, каковы путь-дороа и т. п. 


б) Выраженія изъ двухъ словъ, употребляющихся весьма ча- 
сто виЪстЬ, и по бӧольшей части не соединенныхъь союзоиъ; 
напр. 2аљбо-соль, отець-мать. Такія выраженія принимаются за 
сложныя слова. Хлљбъ-соль согласуется и съ муж. и съ женск. род. 
Впрочеиъ если слово 241565 остается неизифняемымъ, то 24љбе- 
соль принимается въ женскомъ род: моей хльб-соли, моею хаьбъ- 
солью. Отецъ-мать согласуется преимущественно съ мужескимъ. 
Примњч. 12. Напр. 1) Отвцз-мать (отецз-и-мать): «имъйте въ собъ лю- 

бовь, понеже вы есте братья единаю отца и матере» Лавр. л%т. 
69; «отецә-мать молодца у себя во любви держалз Др. Рус. Ст. 
295; «что какъ я живу молодешенька «у чужева отца-матери» Пен. 
Чулк. 1, 152. Но въ слБдующей пъснъ слово родитель есть прило- 
жене къ опредъляемому матушка: «ужъ ты свЪтъ моя милосердая! 
«въ день-денной моя печальщица, «въ ночь-ночную богомольщица, «ты 
родитель-моя матушка!» (Арханг. губ.) 2) Хлљбэ-соль (тлльб5-и-соль): 
у Дмитр. «чтожъ мн оставить вамъ за вашу хаљбу и соль» 3, 98. У 
Крым. «или 24љ65-содль моя вамъ надофла» 242. У Пушк. «благодарю, 
что вы моей хальб5-солью»... 1, 297; «но хлтьб5-соль твоя помрачи- 
лась» 5, 29; «онъ часто дБлалъ миъ честь навфщать меня и доводь- 


ствоваться моей =лњбъ-содью» 4141, 335. Въ опЪсн. «моею хлљба-соди 
не кушаешь». 


П. Управленіе словъ. 


$ 241. Въ учени объ управленіи словъ должно обратить 
вниманіе 1) на значеніе и употребленіе падежей и пред- 
логовъ; 2) на слова управляющія, именно на управленіе словъ 
глаголами и именами; и 3) на слова обстоятельственныя, 
частію зависящія отъ словъ управляющихъ, частію же незави- 
симыя или самостоятельны я. Къ поса$днему отдфлу 


принадлежитъ ученіе онарфчіяхъ. 
Ч. П. 16 
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Слова управляющія и управляемыя состоятъ въ тфенфйшей 
связи между собою; потому въ ученіи о падежахъ и предлогахъ 
необходимо касаться и управленія глаголами и именами. Съ дру- 
гой стороны, учеше о словахъ управляющихъ служитъ не толь- 
ко необходимымъ дополненіемъ къ объяснению значенія самыхъ 
падежей и предлоговъ, но даже основашемъ ученію о тфхъ и 
другихъ: потому что слово изифняется въ падежф или принима- 
етъ какой либо предлогъ съ тфиъ или другииъ падежомъ, толь- 
ко по требованію словъ управляющихъ. Сверхъ того. значевіе 
падежей не мало зависитъ отъ свойства предлоговъ; предлог 
же въ управленіи получаетъ смыслъ только при падеж%. 


Какъ падежи, такъ и предлоги имфютъ двоякое значеніе: ве- 
щественное и отвлеченное или умственное (5$ 147 и 162). Въ 
истори предлоговъ вещественное значеше предшествуетъ от- 
влеченному. Въ падежахъ же на первомъ планф выступаетъ. зна- 
ченіе отвлеченное и умственное; вещественное же есть только 
какъ бы примфненіе умственнаго — къ выражению обстоятельствъ 
ифста и времени. 


Предлоги суть позднЪйшая замфна падежей (какъ это видно 
изъ языковъ романскихъ, $ 168), и притомъ замфна уиствен- 
ныхь отношеній мысли вещественными, относящимися къ про- 
странству (напр. во Франц. 4, ае). 

Такъ какъ вещественное предшествуетъ въ языкф отвлечен- 
ному и умственному; то надобно полагать, что и падежи сва- 
чала означали по преииуществу отношенія предиетовъ въ про- 
странств, а потомъ уже перешли къ обозначенію отношеній 
между понят!ями. Но этотъ первоначальный періодъ въ исторін 
‘падежей сокрытъ отъ насъ въ эпох доисторической; потому 
что уже въ древнфйшихъ памятникахъ нашего языка видимъ па- 
дежи во всемъ ихъ полноиъ и богатоиъ развитіи, которыиъ уже 
окончательно заключился періодъ доисторическаго ихъ образо- 
ванія. 

Неиногіе случаи въ употребленін падежей въ значени веще- 
ственномъ суть остатки первоначальнаго сиысла, какой падежи 
ииъли. 


$ 242. Въ этоиъ отдфлВ будетъ говорено только о косвев- 
иыхъ падежахъ. 
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Въ славянскомъ языкъ вообще и въ русскомъ въ особенности 
вс$ косвенные падежи дфлятся на три отдЪла: къ первому ири- 
надлежитъ винительный; ко второму родительный съ истнымъ; 
къ послфднему дательный съ творительнымъ. Это естественное 
раздфленіе падежей явствуетъ изъ славянскаго двойственнаго 
числа, въ которомъ родительный сходствуетъ съ мЪстнымъ. а 
дательный съ творительнымъ. Что же касается до сходства ви- 
нительнаго съ именительнымъ въ двойственномъ числ%, то здЪсь 
принятъ въ разсуждене только тотъ случай, когда оба эти па- 
дежа въ названии именъ сред. рода и предметовъ ОИЕ 
ныхъ сходствуютъ между собою. 


Примњч. 1. Языки, въ которыхъ нътъ творительнаго падежа, вместо его 
употребляютъ дательный. 

Падежи иифютъ двоякое значене: или 1) показываютъ отно- 
шеніе дЪйствія къ дБйствователю и къ предмету, на который 
обращено дЪйствіе; или 2) показываютъ обстоятельство, и при- 
томъ первоначально мЪста, по вопросамъ: откуда, куда и гд, а 
потомъ, въ переносномь значеніи, и прочія обстоятельства, и 
преимущественно времени. 


1. Отношеніе къ дЪйствователю и къ предмету дЪйствия: 


а) Винительнымъ падежомъ означается предметъ, подлежащій 
дЪйствію другаго; напр. читать книгу. 


б) Дательнымъ и творительнымъ лицо — или предметъ, къ ко- 
торому относитея лфйствіе и которымъ оно совершается; напр. 
«дать кому книгу» «хозяином» держится домъ». 


в) Родительнымъ — част предметъ, подлежащій дЪйствію; по- 
тому винительный иногда переходитъ въ родительный, напр. «не 
читай кнши» «дай воды» (при винительномъ: читаю Книгу, давать 
воду); частію — взаимное отношеше между предметами и лица- 
МИ, напр. вос200% солнца, сынё почтеннао отца; и тогда роди- 
тельный существительнаго можетъ переходить въ прилагатель- 
ное относительное: солнечный вослходъ. 


2. Обстоятельство: 


а) По вопросу: откуда — употребляется у насъ родитель- 
ный, но только съ предлогами; напр. сэ горы, изь дону. 


16° 
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6) По вопросу: куда — дательный и винительный съ предло- 
гомъ: Азгеву, домови (домой), в5 городъ, вонь ($ 72). 

в) Но вопросу: ‹дљ — мЪстный или предложный и родительный: 
Ктевњ, въ Каевъ, внъ ($ 72). дома. 


г) По вопросу: когда?— родительный, творительный и местный: 
напр. сегодня. вчера, днемъ, ночью, зимі. 


д) По вопросу: какь долг0? — винительный: «работать цљлую 
недњлю». 


Употребленіе падежей въ значеніи прочихъ обстоятельствъ по- 
казано въ $ 125‹мъ. 


Примтьч. 2. Употребленіе обстоятельствъ мЪста въ косвенныхъ падежахъ 
безъ предлоговъ весьма употребительно въ древнихъ языкахъ. Надр. 
въ латинскомъ: а) на вопросъ: гдљ? родительный (а первоначально и 
мъстный) и творительный: Котае, Сома, оті (дома), беЙг доті- 
дие, Афетаз. 6) На вопросъ: куда? винительный: Котат, А епаз, 
отит (домой), гиз (въ деревню, въ поле). в) На вопросъ: откуда? 
творительный: Кота, А!етз, дото (изъ дому), гите (изъ деревни, 
съ пола). 


1. дначевіе падежей. 


А. Родительный. 


6 243. Родительный падежъ употребляется въ слЬдующихъ 
значеніяхъ: 


1. Родительный принадлежности и обозначенія; 


напр. домь моего знакомаго. человњкь пожилыхъ лљто. 

Примтьч. 1. Причъры: въ Шуйск. Акт. «а та, де, церковь, строевшя Бог- 
дана Засъцкаго» 1686. — У Ф. Виз. «я еще той вљры, что»... 155. ? 
Бат. «перечитывалъ стихи моею сочиненгя» 1, 80. У Крыл. «ови жа: 
кой цъкы и красоты» 17. Изъ приведенныхъ примфровъ видно, что 
родительный обозначешя переходитъ и въ сказуемое (съ подразум$ва- 
емымъ глаголомъ быть). 


Особенности родительнаго принадлежности и обозначенія въ 
‚русскомъ язык$ суть елфдующи: 

а) Въ народномъ язык вопросъ о род$ и мст % житель- 
ства иногда означается родительнымь падежомъ, на что и отвћ- 
чають родительныиъ же; напр. въ пфсн. «ты какить родово, да 
какихә городов»? У Чулк. «изъ котораго ты города, «ты какова 
отца-матери? «я города, сударь, Кіева» 1, 135. 
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Примњч. 2. Когда говорится о чьемъ нибудь сын, то вифсто сынз та- 
кого-то человтька, употребляется: сынё такого-то отца: «зажиточна- 
го, почтеннаго отца сынъ». 


б) Фамил!и означались въ старину весьма часто въ роди- 
тельномъ, какъ единственнаго. такъ и множественнаго числа. 


Примљч. 5. Напр. въ Юрид. Акт. «передъ Княземъ Иваномъ Григорьеви- 
чемъ Долгорукого» 1612; «Княжвы старицы Александры Газариныхз, 
да старицы @Федосьи Давыдовыхә» 1679; въ Псков. лът. «Князь Иванъ 
Ивановичь Дябренских князей» 90. — Изъ писателей, У Ф. Виз. ‘ия 
по отнё Скотининыхь» 134. — По этому синтаксическому правилу об- 
разовались доселъ употребляемыя только въ родительномъ н$которыя 
фамилін; напр. Живаго, Мертвазо. Дурново (вм. Дурнова или Дурнозо), 
Сухорукихъ, Сулитъ, Көсыхә и т. п. 


в) Эпитеты въ народномъ языкф могутъ выражаться роди- 
тельнымъ обозначенія, когда они состоятъ изъ существительнаго 
съ опредБлительнымъ словомъ. Напр. «ты не жги свфчи воску 
яра» Прач. 57. Цыг. 58. 


Примљч. 4. Въ Др. Рус. Ст. «кровать слоновых5 костей» 9; «покрыта сљ- 
дых5 бобровә»ь «потолокъ черных соболей» 14; «панцырь чиста се- 
ребра» 23; «иолъ, середа одного серебра» 159; «лапотки на немъ семи 
шедковз» 182. У Чулк. «онъ снимает съ себя шапочку черна соболя» 
1, 163; «брови то у Аннушки черна соболя, •глаза-то у матушки ясна 
сокола» 2, 193.—Вмъсто большой, великій, средній, небольшой, иног- 
да употребляется родит. обозначешя: большой руки, середней руки, 
небольшой руки; напр. у Крыл. «да только женихи середней ужъ руки» 
12; ‚это зло еще не такѕ большой руки» 27. 


г) Әпитетъ, выраженный только однимъ существительнымъ въ 
род. падеж, безъ опредфленія, принадлежитъ рБчи книжной й 
слогу витіеватому. Напр. мужь совъта, народы Сљвера. Обо- 
ротъ этотъ заимствованъ изъ чужихъ языковъ. 


Примљч. 5. Напр. въ продолж. Лавр. сп. «мужь крови и льстивъ не пре- 
половить дній свонхъ» (изъ Св. Писавія) 181. Въ Дух. Ст. «и речетъ 
Пресвятая Богородица, «Святая жена ми.лосердія» 19, 3—4. У Держ. 
«тебъ, Герой! желаній мужа» !; у Кар. «здЪсь покоится че.106љкъ исти- 
ны и природы» 2, 632; у Бат. «Исторін — молчить о народах Съ- 
вера» 1, 172; у Пушк. «великій мужъ! мужз битвы и совъта» 1, 
314. Но особенно часто попадается этотъ оборотъ у Жуковскаго: «и 
близь него нашъ старецъ, вождь судьбины» 2, 68; «нътъ, просви- 
сталъ въ твой парусъ вътерз ночи» 2, 74; «миъ, үусладительницћ ОЪДЪ, 
«вождю спасенья и побъд5»... 3, 20)4; «лежитъ ВвБнецъ, на мраморњ 
моилы» А. 139; «вызовъ къ Сиду. къ мужу чести» 5, 94; «лево му- 
жества Рустемъ»... 6, 13; «изсохла мужества рука» 6, 89;... «явив- 
шимъ въ КевЪ лервыть и пос-иьднить мучеников христанства» 7. 
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268. Послбднее выражене заимствовано у Карамзина изъ 1-го тома 
И. Г. Р. снародъ, въ изступленш ярости, умертвилъ отца п сына (Өео- 
‘дора и Іоанна), которые были такимъ образомъ первыми и послтьд- 
ними мучениками Христианства въ языческомъ Бев». 


2. Родительный количества. какъ при глаголахъ, напр. 
«набралось воды», такъ и при другихъ частяхъ рЪчи; напр. ‹ино- 
го Ола» «двое дљтей» «пять-десять» ($ 70): «у него дљтей всею 
на все одинъ сынъ.» | 
Примњч. 6. Напр. Въ Троицк. лът. «бяше бо плетнемъ оплетено то мЪ- 

сто п насовано колья» 213; въ посл. ХУП в. «мошна, что квашня: 
какъ въ нее прибываетъ, такъ ея прикисаетз». Въ Выходахъ Госуд. 
Цар. «а на Государъ было платья: зипунъ, атласъ рудожелтъ» и пр. 
стр 237 и во множестве другихъ м®стъ. Въ Др. Рус. Ст. честь мо- 
л0дцевз сопротивъ тебя» 81; ‘есть молодцевз за сто человъкъ» 155. 
У Кант. «всей у него родни за душою «одинъ лишь внукъ» Сат. 3. 
У Держ. «безмБрна развыхъ лицъ долина, «хакъ 36/305 настъяласл 
вдругъ» 1, 289. У Дм. «не знаю, города какого мБщанпнъ, «у коего 


і] 


дътей — одинъ былъ только сынъ» 2, 117. У Пушк. «всего-то душь 
одна дъвка» 7, 95. 
ВажнЪйше случаи употребления родительнаго количества при 
глаголахъ суть слфдующе: — 
а) При безличныхъ глаголахъ; напр. «нафхало гостей» «набра- 
лось воды» (подразумЪвается: много); «кипитъ народу безъ числа» 
Хенн. 2, 26. 


б) При глаголахъ возвратной Формы съ предлогомъ на-: «на- 
смотрЪться чудесв» «нафсться хлљба» (т. е. много). 


в) При глаголахъ дъйствительнаго залога, обращаю- 
щихъ свое дфйствіе на часть предиета, или и на весь пред- 
метъ, но на изв Ъстное время. Напр. подать воды, посъять 
пшеницы, одолжить ножа, дать въ займы денег», занять денег, 
посулить кому лошади, т. е. не вовсе отдать, но дать на по- 
держаніе, на нЪкоторое время и съ возвратомъ потомъ; а ло- 
судить кому лошадь — значитъ отдать совсфмъ, подарить. Такъ 
какъ продолженный видъ, по самому своему значенію. 
иметъ смыслъ постояннаго теченія дЪйствія, и сверхъ того. 
такъ какъ иногда даетъ дБйствію значеніе отвлеченное, то, вм$- 
сто родительнаго, требуетъ въ этомъ случа падежа винитель- 
наго. Напр. съять пшеницу, занимать деным. 


Прилиьч. 7. Сверхъ того въ старинномъ языкъ родительнымъ при глаго- 
лЪ дБйствительномъ означалась учтивость: «покажи свою книц 
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сказано какъ бы со властю; покажи своей кнши, ръчь учтивЪе» 
(Ломон. Грам. $ 503, Барс.). 


Примтьч. 8. Родительный количества же употребляется съ глаголомъ дать 
въ вфкоторыхъ народныхъ выраженіяхъ; напр. дать стрљчка, дать 
тумака ит. п. | | 

ПослБ мЪстоименій: кто, что, кой, весь, одинь, тоть, 0с0- 
бенно въ древнемъ и народноиъ язык%; напр. кто людей, что 
городовё. одинь ихь (вм. кто изъ людей, одинь изь нить); у Крыл. 

«что дива? я сказалъ» — «да только то бљды» 285. 131. 


Примљч. 9. Въ Новг. аът. 1: «и кто, братье, о семъ не поплачетъ, 
кто ся нас осталъ живыхъ» 51; «поя дъцерь свою жену Ярославлю, 
и что (вм. сколько) живых Новюродиь» 35; въ Лавр. сп. зи что 
_ 20родов5 русских5, и изъ тъхъ людье Бхаша» 176 (т. е. Ъхали изъ 
всъхъ городовъ, сколько ихъ есть); въ Ипат. сп. «тамо у тебе Смол- 
няне и Новгородци и кто ротьниковё твои» 36 (т. е. и другіе, ко- 
торые тебЪ присягали). Въ Юрид. Акт. «а въ серебръ есмя и въ ро- 
сту веть насѕ одинъ человЪкл» 1524 (т. е. вс мы равно отв®тствен- 
ны); «а кой насё въ лицБхъ любъ, на томъ деньги» 1549 (т. е. кто 
либо изъ насъ на лицо...); ча кто у нихъ въ тБхъ деревняхъ учнуть 
жити хрестьянз» 1498 — 1505. 

3. Родительный сравненія, при Формахъ сравнительной сте- 
пени. Напр. свътаье солнца, темните ночи. Сюда принадлежать 
нарфч4я: прежде, паче, пуще. 

Личныя ифстоименя въ родительномъ сравненія иногда пере- 
ходятъ въ притяжательныя; напр. больше моего, лучше твоего. 
Равномфрно и существительныя и нарфчія, означающія обстоя- 
тельство времени, места, при сравненіи переходятъ въ прила- 
гательныя относительныя, въ род. падежЪ; напр. въ пен. «на- 
дЬлимъ тебя больше прежнева» «не грЪть солнцу жарче лљтнева» 
Чулк. 1, 135. 157. «Теб дома жить будетъ веселье Петербург- 
скаго» Живоп. 1, 92 (вм. «больше, нежели прежде» «жарче, не- 
жели лътом5» «веселфе, нежели въ Петербург»). 


Прилиьч. 10. Любопытно употреблеше родит. сравненія въ слБдующемъ 
мъстъ Духовн. Стих.: «остался богатый, какъ ғо.лаг0 перста» Кал. 1, 83. 
МЪстоименіе который по самой Форм своей есть сравнитель- 
ная степень отъ кой ($ 69), потому, согласно своей этимоло- 
гической Форм, требуетъ посл себя родительнаго сравненія. 


Примњч. 11. Въ 0. Е. которааго васъ осьлъ нан волъ (тс урж) Лук. 
14, 5. Въ Юрид. Акт. «а который насе въ лицъхъ, ва томъ денги» 
1577 (т. е. взять девьги съ того изъ насъ, кто на лицо); «а который 
касә крестьянинъ въ лицъхъ»... 1598. 
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4. Родительный отрицанія при глаголахъ, употребленныхъ 
съ отрицательною частицею не. 


а) При безличныхъ; напр. «нфтЪ дљла» «не было дождя» ($ 201). 
б) При дФйствительныхъ; напр. «не читай лисьма» «ничего не 
дЪлаю.» 


Примњч. 12. Въ древнЪйшихъ славянскихъ текстахъ Св. Писанія върне 
и постояннъе позднъйшихъ соблюдается это правило объ употребас- 
ни род. падежа при дЪйствительномъ глаголъ съ отрицавіемъ. Въ 
позднъйшихъ же иногда родительный замВняется вянительнымъ по ү|с- 
ческому синтаксису. Напр. въ 0. Е. ие имати тастн съ иъиоњ (въ 
испр. также үлстн) Іо. 13, 8. Въ 0. Е. да ие претъкиеши о камень 
ногы твоєю; но въ испр. иогу ткою, равно какъ и въ греческочь. 
тох подх Мате. 4, 6. Въ Даман. Апост. инже нилиъ душе иок 
УЕСТИЫ СЄБТ ДБян. 20, 24; въ Острожск. и въ исправа. лишь мою 
уестиз. — Въ древнерусскомъ: «орода не възяша ниодиного» Новг. аът. 
1, 10. «Мн было выкупити у нихъ тое деревни не мочно» Юрид. Акт. 
1511. Въ стать: О Дняхъ Лунныхъ, по рук. ХҮІ в. садз ие сади Тих. 
Пам. «Не молвя слова крЪпися» въ послов. ХУП в. — Впрочемъ иногда 
употребляется и винительный, какъ въ древнерусскомъ и народномъ. 
такъ и у новъйшихъ писателей; напр. «ириде не успъвъ ницто же" 
Новг. лът. 1, 7. Не покину вљру Христіанекую» Дух. Ст. 2, 79. 
«Близь ложа тамъ во мракБ ночи «сидълъ онъ не смыкая очи» Пушь. 


2, 305. — Въ псн: «не шей ты мнЪ, матушка, «красный сарафан»: 
Цыгав. 28. 


Особенно употребителенъ винительный у новЪйшихъ писате- 
лей, когда при отрицани дфйствительнаго глагола, стоятъ опи- 
сательныя Формы: не хочу. не могу. не стану и т. п. 


Примљч. 13. Напр. «не хочу видъть мою Комедию представленною преж- 
де, нежели»... Ф. Виз. 620. „Чтобъ восхищаться имъ, не надобно 
амть г.4убокгя свњдњнія въ Искусствахь Бат. 1, 327. Но преиуу- 
щественно у Пушк. «я счастие твое не мозз устроить» 1, 303; ене 
м015 привести въ порядокъ мысли, смущенныя столь ужасными впое- 
чатлБніями» 7, 153; «я не смљю взять на себя столь великую отвљт- 
ственность» 7, 179; «ке стану описывать Оренбурекую осаду» 1. 
180; «не могу изъяснить то, что я чувствовалъ» 7, 212. — Впрочемь 
при этихъ описательныхъ формахъ употребляется и родительный; напр. 
у Бат. «не умъетз убирать локоевъ и учреждать порядка, 1, 284: 
ү Пушк. «ме в5 силах Ленскій снесть удара» 1, 142; •никто въ 
нашемъ полку ке усомнился подставить ему своей головы» 8, 18. 


Въ вопросф. съ частицами: ли. уже ли, ставится н винитель- 
ный, и родительный. | 
Примњч. 14. Напр. а) Винит.: «ме терпить ди онъ 20.4095 не чув- 


ствуетъ ли г0.л005% Дм. 5, 26. «Се безпокойство — желаше — прел- 
прійичивость — ке означали ли великую душу и нљчто необыкновен- 
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ное?» Бат. |, 70. «Уже ли «свое дитя онъ видъть не хотълъ:? Жук. 
3, 223. 6) Родит.: «не позабылъ ли ты своей старой должности?» 


Пушк. 10, 24. 


Примњч. 15. Къ родительному отрицанія принадлежатъ нёчею при дЪй- 
ствительныхъ глаголахъ въ неопредъленномъ наклоненіи; напр. нёчего 
дљдать, нёчео видњть. 


5. Родительный времени; напр. въ нарфчіяхъ: третьяго дня, 
сегодня, вчерась; въ обстоятельственныхъ словахъ: 7-ю января. 
1-20 мая, той же ночи, вчерашняго дня. ` 


Примњч. 16. Этотъ родительный употребляется. болъе при означеніи дня 
и числа, а также и части дня; напр. «2-г0 сентября 1842 года». «А 
коего дни пиръ, тово вечера или порану, самому государю пересъмо- 
трити: все ли по здорову» Домостр. «И той же ночи въ подземельЪ 
«зарылъ мБшокъ — и съ нимъ свое веселье!» Крыл. 83. Впрочемъ 
употребляется и при означевіи времени годами; напр. прошлато тоду, 
третьяго году. Въ Троицк. сп. лът. «тою же лљта н Шевкала уби- 
ша на Тфери» 229. Но съ числительными, напр. #1872 года, вм. въ 
1812-.м5 году, теперь мало употребительно. 


6. МЪстоимфнія чего и ничего, вм. что и ничто 


Примњч. 17. Напр. «развалины, временемъ сдъланныя, ниче (вм. ничто) 
въ сравненіи съ опустошеніями» и проч. Бат. |, 183. «ею же мел 
лишь?» Жук. 6, 126. «Есть и такое мЪсто, которое называется ниче- 
во» И то и сію 8. Въ областомъ язык: сибир. «чево говоришь?» сибир. 
смол. «на чево тебъ?» перм. чево-ко, въ значени: что-нибудь; напр. 
«в чево-ко несу». Въ Духовн. Ст. «чегд ты, мнъ тогда не явился?» (вм. 
чтд, почему, отз че) Кал. 1, 109. 


Б. Дательный. 


$6 244. Дательный падежъ употребляется вь сафдующихъ 
значеніяхъ: 


1. Дательный отношенія къ лицу; напр. «далъ кому» «сдћ- 
лалъ добро кому» «другь кому» «инъ хочется» «тебъ думается» 
«МН МОЖНО» «нельзя инљ». 


Примтьч. 1. Въ текстахъ Св. Писаня: Нид слава соли, н Нид слава лв. 
ит, н Нид слава уквадлиъ 1 Кор. 15, 41; ќрє мать мн Єсть глаголатн 
үто тевх ДЪян. 21, 37. Въ русскомъ: въ Др. Рус. Ст. «бросилъ на- 
задъ себть» 186. Въ послов. ХУЙ в. «кому болятъ кости. не думастт, 
въ гости» «лљнивому болить въ хребтв». — «Встьмз объщаетъ п нн- 
кому недержитъ слова» Трут. 1, 6. — «Самъ Богъ блюдетъ того, «ра- 
ботать міру кто отрекся для Него» Дмитр. 3, 5. «Какъ солнца острые 
лучи, «гранитъ могучій осыпая, «ему пронзить не могутъ твердой гру- 
ди» Жук. 6, 153. Сюда же принадлежитъ употребленіе себљ, въ зна- 
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чени отношенія къ лицу; нашр. «думаетъ себть»; — а также употре- 
бленіе личныхъ ми, ти, си, и пр. вы. мой, твой, свой и проч. (55 


205 и 207). 


2. Для большей живости рчи, родительный принадлежности 
и обозначеня измфняется въ дательный өтношенія къ лицу, при 
чемъ предметы неодушевленные и отвлеченные представляются 
какъ бы одушевленными; названія же лицъ означаютъ отношеніе 
къ лицу въ собственномъ смысл. 


Примъч. 2. Напр. а\ дательный лица, вм родительнаго; напр. въ 0. Е. 
Н ИЛҮАТЪ оүиъжатн ногт оүтєимкомъ (тол раЭутом), 10. 13, 5; иси 
дроугь Кесарски |0. 19, 12 (въ псир. кссаревъ, тоо Каѓзаоос̧). Также и 
въ мБстонменіяхъ, относящихся къ лицу: въ 0. Е. вьсъмъ равъ Марк. 
10, 44 (паутиу 6525}; дроүгын же отъ оүүєннкъ юмоу рете къ июиот; 
въ исор. родительный: Ф офуеникъ гө Матө. 8, 21. б) Дательвый 
предмета неодушевленнаго и отвлеченнаго, вм. роди- 
тельнаго: въ 0. Е. ги мєвєсн н ҳємлн; въ испр. родительный: Гди 
пЕСЕ Н хємАН Лук. 10, 21, равно какъ и въ греч. Коре той одра? 
хай т< уу. Пать морю; въ испр. поуть мора Мате. 4, 15, равно 
какъ и въ греч. до Зоддасус. Н въ крама жатва; въ испр. н во 
врбиа жатвы Мате. 13. 30, и въ греческомъ родительный: ѓу тф ха- 
рф 709 Эгиацо?. Изъ приведенныхъ примъровъ явствуетъ, что въ позд- 
нЪъйшихъ текстахъ дательный замфняется родительнымъ по греческому 
словосочиненію. Въ русскомъ: «монастырь Святому Семеону» Ипат. 
сп. 34. «Мужъ дому строитель, нищетть отговитель» послов. ХУЙ в. 
«Великое свЪтило меру» Лом. од. 8. «Поди отсель, увБдомь Короля «о 
томъ, чему ты зритель былъ избранный» Жук. 4, 202. Сюда же при- 
надлежитъ дательный, вм. родительнаго при сравяит. степени; напр. 
въ 0. Е. старан мытаремъ, ип въ исправл. также, вм. греч. сложна- 
го @рхитедимис. 


З. Дательный при неопред$ ленноиъ наклоненіи, 
въ предложении безличномъ. для показанія отношенія къ лицу; 
напр. въ послов. ХҮП в. ‹какъ Боғу дать, и въ окошко по- 
дасть» (т.-е. подастъ), вм. «если Богь даств, то и»... «гд худу 
ни жить, вездЪ ему тужить» вм. «гдЪ бы несчастный ни жилье, 
везд$»... Сюда принадлежитъ дательный при неопредфленноиъ 
наклоненіи, означающемъ необходимость, возможность, повел$- 
не ит. п.; напр. «быть бљдљ» «тебь идти впередъ» «судьям» вер- 
шить дла» ($ 196). Сюда же принадлежитъ дательный прилага- 
тельныхъ и причастій при глагол быть; напр. быть бъау, быть 
умну, быть биту. 


Прнмьч. 3. Напр. въ послов. ХҮІ в. «бранью траву ме быть» «горду 
быть — глупымъ слыть» «въ гор жить—ме кручинну быть»; также н 
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въ Др. Рус. Ст. «а и въ горЪ жить — не кручинну быть» 381. — У 
поздиЪйшихъ писателей: «мав очень пріятно быть знакому съ чело- 
въкомъ вашихъ качествъ» Ф. Виз. 158. «Зачъмъ-же быть, скажу вамл, 
напрямикъ, «такъ невоздержну на языкъ?» Грибофд. 82. «Нъмцы про- 
сили Его Величество быть увљрену, что» и проч. Пушк. 11, 278. — 
Дательный множ. числа: въ Др. Рус. Ст. «въ Москву идти — яерехва- 
таннымә быть, «по разнымъ городамъ разосланным» 114.—Прила- 
гательное и причасте въ дат. падеж при неопредъленнохъ быть объ- 
ясняются опущеніемъ названия ‘предмета, съ которымъ они согласуются. 
СлЪдовательно и въ этомъ случаБ дательный можетъ быть отнесенъ 
къ тому общему правилу, по которому этотъ падежъ ставится при не- 
опредъленномъ наклонении вообще, когда оно означаетъ возможность, 
необходимость и т. п. Напр. быть умну (т.-е. кому-нибудь), быть 
приняту, быть читану (чему-нибудь); т.-е. кому-нибудь можно, 
должно, нельзя, сльдуть— быть умну, быть приняту ит. д. Такамъ 
образомъ эти формы сближаются съ дательнымъ существительныхъ при 
глаголЪ быть; напр. «а не быть тому зрозному послу Василью Ива- 
новичу, «быть Ставровой молодой женть 128.—У Ф. Виз. «правду 
сказать, надобно быть ангелу, чтобы сносить терп%ливо» и пр. 391.— 
При назвавіи самаго предмета согласованіе прилагательнаго нли прича- 
стія съ дательнымъ существительнаго очевидно; напр. «ясну соколу 
быть пойману, «обезкрылену» Цыг 5.—Впрочемъ иногда употребляется 
назвате лица и не въ дательномъ; напр. «представленъ былъ паш%, 
который присудилъ ею (а не ему) быть посажену на колъ» Пушк. 
7,255. 


Само собою разум$ется, что безличныя Фхормы:быль читану быть 
слышну, быть скучной, быть полезным» ит. п., изифняются на Формы 
съ именительнымъ падежомъ: быть читань, быть слышень, быть 
скучна, быть полезны, когда къ нимъ присовокупляется подлежащее 
съ личнымъ вспомогательнымъ или съ другимъ какимъ-нибудь 
глаголомъ; напр. «хочу быть читано» «шумъ можетъ быть сды- 
шенъ» «книга можетъ быть скучна» и т. п. 


Примљч. 4. Напр. у Ф. Виз. «видишь мой сердечный другъ, что журналъ 
мой не заслуживает быть читанз» 395; «я лучше хочу не быть 
чнтанз, нежели быть скучен» 605. У Кар. «может5 быть счаст- 
ливѕ, и долженз быть счастлив» 9, 91; «пЪиие не боятся быть 
раздавлены» 2, 117. «Старайся быть полезень обществу» Бат. 1, 
143. «И гласъ ея быть слышен перестал» Жук. 9, 132. У Пушк. 
«ЗдЪсь имтьа5 я честь быть представлень графу Паскевичу» 8, 177; 
«захътно было, что они боялись быть настинуты» 8, 256. 


Употреблете творительнаго, вм. именительнаго, смотр. въ \ 246. 


4. Дательный цфли, на вопросы: куда, для чего или сь какою 
чљлью, употребляется только въ старинномъ язык. Напр. 0. Е. 
‚ доньдеже положж крагы твом подъножїю ногама тконма 83 а (въ 
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испр. винительный безъ предлога поднохжїє, равно какъ и въ греч. 
ототбооу, Мате. 22, 44); но собственныя имена употребляются 
въ 0. Е., въ винительномъ съ предлогомъ в5: гда привлнжиса 
нтс въ нєроқсланмъ н приде въ кнефагнк Мате. 21, 1. —Въ Новг. 
лт. «приведе Володимиръ съ Мстиславомъ вся бояры Новгород- 
скыя Кыеву» 1, 4. Въ Слов о полк. Иг. «избивая гуси и ле- 
беди, завтроку и обљду и ужинњ» (отъ именит. пад. женскаго 
рода ужина — ужинъ); «о вЪтрЪ! вЬтрило! чему, господине, на- 
сильно вфеши?» 


Примтьч. 5. Для истори дательнаго хъста должно замфтить, что въ Нов- 
городской лътописи, по синодальному списку (первой половины ХІҮ в.), 
онъ постоянно употребляется; по списку же поздн®йшему, академи- 
ческому (конца ХҮ-го и начала ХҮ! в.), замфняется винительнымъ съ 
предлогомъ вә; напр. 65 Кыевз, вм. древнъйшаго: Кыеву. При да- 
тельномъ уфста подразумвается предлогъ кз; потому иногда встръча- 
емъ просто домови !домой), иногда: кз домови; напр. въ Ипат. сп. 
«Данилу же возвратившуся кѕ домови» 160. 


5. Дательный самостоятельный или независимый. 
въ которомъ ставятся причастіе и мЪстоименіе личное или су- 
ществительное имя съ своими опредълительными словами. въ пред- 
ложеніи придаточномъ сокращенномъ. Этотъ оборотъ принадле- 
житъ цс. и древнерус. языку, но уже чуждъ новЪйшему, не 
только разговорному, но и книжному, не смотря на попытки нЪ- 
которыхъ писателей ввести его. 


Примљч. 6. Нашъ дательный самостоятельный соотвЪтствуетъ въ грече- 
скомъ—родительному, въ латинскомъ—творительному, а въ готскомъ— 
также дательному самостоятельному. Причъры въ це. и древнерус. ли- 
тературЪ: въ О. Е. море же кътроү кєлнкоү дыхлькшоу. въсталмиє 10. 
6, 18 (въ греч. родит. самостоятельный: ду цоо — л^ёсутос); но иногда 
п тахъ употребляется дат. самостоятельный, гдъ въ греческомъ, а равно 
н въ нашемъ нсправленномъ — пмевительный съ глаголомъ: слицоу 
өмьрькъшок—хаї :9%2т9.9% 2 #705; въ испр. н померуе слице Лук. 23. 
45. Въ Галицкомъ Ев. 1145 г. да съкоудєтьса реуеною исаин прркоҳ 
глюфю 7 0б.; но въ О. Е. съ творительнымт, лица дЪйствующаго: да 
СЪЕЖДЕТЬСА рсүєиоє нсанемь Пркъыь глышемь Мө. 4, 14. Въ „ттоп. “си 
придоша (Половцы) въ монастырь Печерскый, нам5 сущим» по кель- · 
яхъ почивающим5 по заутрени» Лавр. 99. «Летящу ему до земал. 
изыде душа его со ‘кровью во адъ» Ипат. 193. Но особенно при озна- 
чении обстоятельства времени: «минувшу велику дни. пришедши праздиъй 
нед®ли» Лавр. 93; «веснф же бывши» Ипат. 473.—Изъ новъйшихъ ин- 
сателей, преимущественно у Жуковскаго; папр. «вдругъ съ волпой упа- 
даетъ (судно), и, кру’омз взгромождекному морю, «видитъ какъ будто 
изъ адскія бездны далекое небо» 4. 38. — Ломоносовъ объ этомъ обо- 
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рот говоритт, сл$дующее: «Сожалътелыно, что изъ обычая и употреб- 
лешя вышло Славянское въ ссчинени глаголовъ свойство, когда выЪсто 
двепричастй дательный падежъ причастій полагался, которой служилъ 
въ разныхъ лицахъ: ходящему мнЪ въ пустынъ, показался зв$рь ужас- 
ный. И хотя еще есть нъкоторые того остатки Россійскому слуху снос- 
ные, какъ: бывшу ми на мор, возстала сильная буря: однако прот- 
чя из, употреблемя вышли. Въ высокихъ стихахъ можно по моему 
мивнію съ разсужденіемъ нЪъкоторыя принять. Можетъ быть со време- 
немъ общій слухъ къ тому привыкнетъ, и сія потерянная краткость и 
красота въ Россійское слово возвратится.» Грам. $ 533. 


В. Винительный. 


6 245. Винительный употребляется: 


1. При глагол дъйствительноиъ для означенія предиета, 
подлежащаго дъйствію; напр. «читаю книгу» (6 175). 


2. Для означенія обстоятельствъ: ў 


а) Времени и иста, на вопросы: какъ долго? какь далеко? 
сколько? «итти всю кочь» «Вхать пять верстъ». 


Примњч. 1. Употребляемому въ разговорнохь языкъ нарћчію вечдрз со- 
отвътствуетъ въ древнемъ церковнославянскомъ винит. падежъ: вечерг 
(въ значенвіи вечеромг). Напр. въ спискъ Упиря: ты же Изидеши кеүєръ 
иредъ өунид ихъ ез. 12, 4 (въ испр. въ кєхєръ.) Такимъ образомъ 
въ старину иногда употреблялся винительный времени и на вопросъ 
кода? Напр. аще ие оврющєтьса кто ил раце оүтро (т.-е. утронъ), 
въ Прологв Библ. Моск. Дух. Тип. 


б) Въ исчислени предметовъ: первое, второе и т. д., вм. во 
первылъ. во вторыть и т. д. 


Примњч. 2. Напр. въ 0. Е. Тла юмоу олкы въторок; Тла юмот третнюю 10. 
21, 16 и 17; въ испр. также винит., равно какъ и въ греческомъ: 
дёотеооу, то трітоу. Но въ другомъ мЪстВ винительный Остромирова спи- 
ска соотвътствуетъ въ исправленномъ творительному, а въ грече- 
скомъ—управляемому предлогомъ: помолнса третнею Мате. 26, 44; въ 
испр. яомолнса третицею, въ греч. гк трігсл. Въ лътоп. «поиде князь 
Всеволодъ другое изъ Новагорода» Новг., І, 41.—У позднфйшихъ писате- 
лей: у Кар. «я не могъ свободно говорить съ нимъ, иервое потому, 
что онъ... а второе потому» и пр. 2, 215. 


Примњч. 5. Въ 0. Е. винит. падежъ уашд, вм. исправленнаго удшею, обт,- 
ясняется грецисмомъ: напонть — улшж стоудены коды Мате. 10, 42; 
папонть кы ташх воды Марк. 9, 41; въ греч. лотурюу; также вин. 
пад. зашотвъ Галицк., Поликаро. и въ другихъ поздн ших спискахъ. 
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Г. Гворительный. 


$ 246. Творительный надежъ употребляется въ слЬдующихъ 
значеніяхъ: 


1. Въ значеніи лица дъйствую щаго при глаголЪ стра- 
дательномъ; напр. «письмо писано мною» ($ 175). 


2. Въ значени приз нака или состоянія, въ сказуе- 
момъ, при глаголахъ быть, стать. сдњлаться, казаться. Напр. 
«Ломоносовъ быль рыбаком, потомъ сталь (==сдБлался) первымь 
русскимь писателем». Неопредфленное наклоненіе этихъ глаго- 
ловъ требуетъ при себъ также творительнаго: быть, стать, сдљ- 
латься, казаться богачемь; стать, сдълаться, казаться богатым». 
Но при глагол быть прилагательное ставится собственно въ да- 
тельноиъ: быть богату, а потомъ уже, по сближенію съ глаго- 
лами стать, сдљлаться, и въ творительномъ: быть боатымь. Въ 
изъявительномъ наклонен!и (а также въ причасти и дфепричаст!и) 


эти глаголы, сверхъ ?ворительнаго, употребляются и съ име- 
нительнымъ. 2 


Примњч. 1. Напр. у писателей: а) съ творит.: «по крайней мър®ъ буду 
впрным5 моему слову» Кар. И. Г. Р. 11, 66. У Жук. «иная слава 
намъ предметом» $, 79; «со мной однимъ ведикодушною была ты» 3, 
199; «а для насъ, боговъ нетяБнныхъ, что усладою утратъ?» 4, 159. 
«Цљлью вылазки было уничтожене новой баттареи» Пушк. 5, 91. «И 
нащій нищеньким по прежнему остался» Крыл. 184. б) Съ именит. 
у Ф. Виз. «Во всю жизнь мою ваша воля будеть мой законз» 126; «въ 
1762 году был5 уже я сержант гвардін» 499. «Захот®лъ вынокъ, 
имёвши миліовъ, «Барономъ сдфлаться, и сдљлался Барон». Хемн. 1, 
36. «Я пять лътъ купец, а 24 года человњкг» Кар. 2, 777. «Став 
по нужд философ» Дм. 3, 80. «Ты узникѕ стал, Торквато!» Бат. 
2, 111. У Жук. «отказавшись отъ Бога, стал» аръшник5» 3, 106; •и 
эта буря, грозившая природъ разрушеньемъ, была мнъ друг» 3,242; 
«и братъ сталь брату незнакомо» А, 5; чи гробё тюрьма ему была» 
4, 7; «его безъ гроба погребли «въ холодномъ лонъ той земли, «на 
коей онъ невольник5 быль» А, 9. У Пушк. „для старика была закон 
«ея младенческая воля» 2, 166; «оставался почти беззащитенз» 5, 109; 
«кто былѕ скуденѕ, очутился (вм. сталъ, сдБлался) богат» 5, 123; 
...«коему быль я свидњтель» 7, 180; «ненависть къ нововведевіямъ 
была отличительная черта его ‘характера• 8, 102; «казался очевь 
озабочен» 10, Аб. в) И тотъ и другой падежъ рядомъ: «мужъ ира- 
ведной сталь дубг, Бавкида липой стала» Дм. 2, 107. «Коли ночь 
показалась намъ коротка, потому чго не были мы обезпокоены, то 
утро за то показалось намъ очень доллимз» Пушк. 11, 326. 
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Глаголъ быть въ настоящемъ времени изъявительнаго накло- 
нения употребляется теперь съ именительнымъ падежомъ; напр. 
«это (есть) моя цьль»; а въ прошедшемъ и будущемъ съ твори- 
тельнымъ; напр. «это было и будеть моею цњлью». 

Примљч. 2. Творительный при настоящемъ времени глагола быль `состав- 
ляетъ особенность польскаго наръчія; напр. «твое слово пржыказанемь , 
—твое слово—приказане; «незрозумялосць естъ едным з варунков но- 
вей поэзыи» — неопредвленность есть одно изъ условій новой поэзш. 
Такой оборотъ иногда встръчается у нашихъ старинныхъ писателей; 
напр. «какъ бы подарковъ ни называли, все они суть покрываломь 
подкупа» Всяк. Всяч. 200. «И смфлый, дерзкій шагъ есть подвиломь 
геройства» Дмитр, 2, 5. Но особенно употребителенъ былъ этотъ по- 
лонизмъ въ нашей литератур ХУП в., проникнутой вліявіемъ Польши. 

Творительный падежъ при неопредфленномъ наклонени быть 
употребляется въ двухъ случаяхъ: 1) вифсто дательнаго въ пред- 
ложенши безличномъ; напр. «думаешь ли милый другъ, легко быть 
забытым» тобою» Бат. 1, 363 (ви. быть габыту., т.-е. мн, или 
кому другому); или 2) вмЪсто именительнаго въ предложеніи лич- 
номъ; напр. въ письмахъ: «честь им$ю быть Вашимь покорнъӣ- 
шимъ слуюю такой-то», вм. «честь имЗю быть Ваш покорнъциий 
слуга такой-то». Впрочемъ употребляется и послЪднее. 

Примњч. 3. Въ древнемъ церковнославянскомъ послъ хоштх (хощж) и мо- 
га унотребляется глаголъ вытн съ именительнымъ, вмЪсто нынъшняго 
творительнаго. Напр. въ О. Е. еда н вы хошете офуеинуи єго Бытн 
АО б. Такъ и въ исправл., 10. 9, 27. Въ Супр. рук. уръяорильць 
хоштж Бытн; урьвьцъ ие можешн Бытн 128 (—черноризцемз хочу 
быть, черноризцем5 не можешь быть). 

Изъ приведенныхъ примфровъ очевидно, что падежи имени- 
тельный и творительный, при глагол быть, во всфхъ наклоне- 
ніяхъ, и досел$ во многихъ случаяхъ замЪняются одинъ другимъ, 
безъ всякой видимой причины. Впрочемъ, для руководства въ 
практическомъ отношеніи, слфдуетъ замфтить, что творительнымъ 
имени существительнаго означается по большей части признакъ 
несущественный, при которомъ, вм. быть, можно поставить сдљ- 
латься, стать, казаться. Напр. «Ломоносовъ былъ рыбакомь» (т.-е. 
нЪкоторое время). «Карамзинъ былъ Исторгографомь» (т.-е. сдћ- 
ланъ). Именительнымъ же падежомъ имени существительнаго 03- 
начается признакъ существенный; напр. «Ломоносовъ быль вели- 
кгй человњкъ». 

3. Творительный признака изъ сказуемаго переходитъ въ опре- 
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дЪленіе: при чемъ этотъ падежъ иногда оказывается какъ бы 
независимымъ или самостоятельным, и слЪдовательно составля- 
еть какъ бы предложеніе придаточное сокращенное. Напр. у 
Пушк. «еще ребенком лишилась она матери» 10. 35 (= будучи 
ребенкоиъ, или: она, еще ребенокъ, лишилась и проч.); «черезъ 
‚два часа увидфли (мы) Карабахскій полкъ возвращающимся съ 
осьмью Турецкими знаменами» 8, 181 (= полкъ. возвращающій- 
ся, — или:...| Что полкъ возвращается..); «дозволь имъ набирать- 
ся на житье вольными людьми» 5, З (= какъ людямъ вольныимъ, 
въ качеств вольныхъ людей). 


Примњч. 4. Переходъ творительнаго сказуемаго въ опредзлеше авствуетъ 
изъ сличенія ствдующаго выраженя изъ повести о взяти Трои: (Йе- 
анксеил) лепа, големата, дъкою (Калайд. Іоан. Екс. Болг. 183) — съ 
выражевіемъ въ Лавр. сп. «пострижеся дщи его дљвою» 88. Ві. пер- 
вомъ творительный сказуемаго, во второмъ — опредВленія. Творитель- 
ный древнъйшихъ цс. текстовъ въ послъдствіи исправлялся на имени- 
тельный; напр. въ стром. Библ. сє дши мод дъвою; въ испр. сє 
дуєрь мед дека Суд. 19. 24. Творительный опредъленія весьма упо- 
требителенъ въ нашемъ язык%; напр. «я никогда себ не воображалъ 
видвть подражаніе натур® столь совершенным. Ф. Виз. 303. «И ты, 
о труженикъ святой, «‹живымѕ погребшійся въ могилё» Дм. 1, 13. 
«Отъ самой юности игралище людей, «младенцем былъ уже изгнан- 
никъ» Бат. 2, 11; «ты помнишь, сколько слезъ младенцем пролилъ 
я» №14. «Дитей возили на покдонъ» «ты дитей съ нимъ часто танцо- 
вала» Гриб. 59 и 110. У Пушк. «возвратился домой со славою, затра- 
вивъ зайца и ведя противника раненым и почти военнопльнным5» 8, 
119; «еще юнкеромѕ, случилось мнЪ быть по казенной надобности» 
10, 76. Соотвътствіе этого творительнаго именительному опредвленя 
явствуетъ изъ сличенія слБдующихъ выраженй народной поэзы: «что 
лежитъ убитз добрый молодецъ» Ш5ен. Чулк. 1, 446 (вм. убитым); 
«молился Алексъй у отца въ дом невъмым5» Дух. Ст. 7, 321 ‘ви. 
кевъмый, т.-е. будучи неизвЪстенъ, инкогнито). 


Иногда, ви. творительнаго, опредфленіе ставится въ падежЪ 
слова опредфляемаго; напр. «я видълъ его здороваго» (ви. его здо- 
ровым»). | 


Примњч. 5. Напр. у писателей: у Ф. Виз. «дай Боже, чтобъ мы нашли 
вас здоровыт5» 458; «я не помню себя безграмотнаю» А85. — «Ви- 
дя юваго Өгодора уже близказо къ совершенному возрасту»... Кар. И. 
Г. Р. 11, 67. «Старожиловъ, котораго мы знали въ молодости нашей 
столь блестящато, столь веселаго. столь разсњяннаго, нынъ сдЪлался 
брюзгою» Бат. 1, 143. У Пушк. ...«которазо привелъ связакнаго» 10. 112. 


4. Творительный обстоятельствъ: 
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а) Качества и отношенія; напр. хорошъ собою, высокъ ро- 
стомь, четыре пуда вљсомо. 


Примњч. 6. Въ Повъсти о взяти Трои: Пртамось теломъ высокъ — унстъ 
‚ врокмх; бкторъ — снлєиъ кръпостїю; бидкн — люБотестная н доБрою 
БєсЕДоЮ; Касдидра индка, кроүгокатымъ лнуємъ, унста ъло, моуже- 
скымъ твороиъ (Іоан. Екс. Болг. 182 — 183). Въ этихъ примфрахъ 
творительный обстоятельства еще соприкасается съ творительнымъ опре- 
дъленія, объясненнымъ выше. По-русски творительный имени суще- 
ствительнаго ставится только въ смысл$ обстоятельства при имени при- 
лагательномъ, согласованномъ въ какомъ либо другомъ падеж% съ сво- 
имъ опредЪлнемымъ; напр. въ Шуйск. Акт. «ростом средней, водосом5 
темнорусъ» 1673 (вм. древнъйшаго: средним5 ростомѕ, темнорусыми 
волосами). — У позднЪйшахъ писателей: у Жук. «онъ былъ изъ рода 
Семенгамскихъ «царей, былъ крЪпокъ силой, ростомё «высокъ; былъ 
чутокъ слухомѕ, «и такъ очами зорокъ, «что ночью видълъ онъ какъ 
днемъ» 6, 116. 


б) Орудія; напр. писать леромё, дЪлать руками. Собственно 
сюда принадлежитъ при глаголЪ страдательномъ творительный ли- 
ца дЪйствующаго, которое боле принимается за орудіе дЪй- 
ствія, нежели за самостоятельнаго дЪйствователя. Потому у насъ 
оборотъ дЪйствительный нагляднфе выдвигаетъ на первый планъ 
дЬйствователя, нежели оборотъ страдательный. Напр. «я напи- 
салъ письмо» «письмо написано мною». Грамматически отличает- 
ся отъ этого значенія творительный оруд!я только тъмъ, что иожетъ 
стоять при глаголахъ и прочихъ залоговъ, и даже при именахъ 
п рилагательныхъ. 

Примњч. 7. Примъры: въ Новг. лёт. «оже ти не угодьно дьржати Нова- 
города сыномә» 1, 38; въ Ипат. сп. «тогда Володимеръ Мономахъ пилъ 
золотом шеломом5 Донъ» 155; «хощу главу свою приложити, а лю- 
бо испити шеломомь Дону» Сл. о полк. Иг.; въ иБсн. «поднеси-ка 
мнф чарычьку похмльную, скоторой чарой пьетъ Илья Муромецъ». — 
У позднъйшихъ писателей: у Жук. «и гордый врагъ своим погибнетъ 
счастьем» 3, 117; «но мрачныя печалью лица ихъ «вдругъ стали ра- 
достио свфтлы» 6, 91. У Пушк. «такъ или иначе, чрезъ мечь и огонь, 
или отъ рома и ябеды, или средствами бодЪе нравственными, но ди- 
кость должна исчезнуть» 8, 251. — Сюда же принадлежить употреб- 
левіе творительнаго, вм. винительнаго, при глаголахъ дъйствительныхъ; 
напр. «кривить 91.40м5» «ускорить свадьбою» «разводить бобами» (въ 
ворожбЪ) и т. п. (м. $ 176. | 

в) Образа дЪйствія, на вопросъ како? напр. «идти шагомо» «сид- 
немъ сидЪть». 


Примњч. 8. Въ Новг. лът. «идоша на дворы ихъ грабежьмь» і, 30; «ста- 
ша язлком5 на Ќняжи двор%» |, 38; «головою повалю за Новъгородъ» 
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1, 33; въ Ипат. си. «луче есть на своей земл костью лечи, нели (т.-е. 
нежели) па чюжф славну быти» 155; въ Троицк. сп. «а съ нима царь Дю- 
день приде ратью на великого Князя Дмитрія». 228. «Илихто хмъльныме 
дьлом5 промежъ себя подеретца» Шуйск. Акт. 1622. У Котоших. «ко- 
торый женится другою женою на дъвицЪ» 123; «а живутъ они свомми 
покоями на томъ же боярскомъ дворЪ» 126.— Въ Др. Рус. Ст. «того 
самого 204060й возьметъ» 33; ‹добром5 мы у тебя сваталися» 141. 


Вифсто по имени, оть имени, въ старинномъ и народномъ язы- 
кф употребляется именемз. Уже въ О. Е. встрфчаемъ это слово 
въ творительномъ, который иногда удерживается и въ испр. тек- 


сть, иногда же замфняется другими выраженіями; напр. ннщь жє 
ек єтєръ нмєнємъ Латарь; въ испр. также нменемъ (5%5ща-г); ўлккъ 


некын прнде къ інсен ныенемъ нанръ; въ испр. прїндє мзжъ, єм8- 
жє йыл °лїръ Лук. 8, 41 (въ греч. 5042). 


Примњч. 9. Въ Лавр. сп. «бЪ тогда Царь, имянем Цъмьскни» 31; вое- 
вода ихъ, имлнем5= Прътичь» 37. Въ Др. рус. ст. «еще какъ тебя, 
молодца, именем зовутъ»? 203. Карамзинъ въ И. Г. Р. обыкновенно 
употребляетъ эту же форму вмфсто выраженій съ предлогами: ло име- 
ни, от5 имени. — Въ этомъ же падеж полагаются слова ярозвище, 
прирок5; напр. въ Ипат. сп. «понеже ужика (родственникъ) сый Ро- 
ману отъ племени Володимеря, прирокомз Мономаха» 164. 


Къ творительному образа дЪйствія принадлежатъ: а) твори- 
тельный усиленія; напр. ‹высокиме высоко» «вода водой»; у 
Крыл. «идолъ сталъ болванъ болваноме» (слич. $ 226); и б) тво- 
рительный уподоблен!я; ?напр. ‹летфть стрљлою» «упасть кам- 
немг» (—=какъ стрЬла, какъ камень). 


Примтъч. 10. Примъры творительнаго уподобленія: въ Словф о полку 
Игор. «полечю, рече, зезицею (кукушкою) по Дунаеви» «(Игорь) 
скочи съ него (съ коня) босым= волком» «коли Пгорь соколом 
полетъ, тогда Влуръ вләкомә потече, труся собою студеную росу» 
«Гзакъ бъжитъ спрым5 влёком5». Въ ИБСН. «сокодоме время проле- 
тЪло, «золотым кольцом укатилося». Изъ позднЪйшихъ писателей: 
у Крыл. «а еслибъ соловьем5 запфла я въ лЪсу» 300. Творительному 
уподобленія соотвЪтствуетъ въ старинной письменности творительный, 
употребляемый для означешя суевърныхъ предашй объ оборотняхъ, 
или о превращены людей въ животныхъ, въ растенія, камни и пр. 
Напр. въ стать о квигахъ пстинныхъ и ложныхъ: «се же есть пер- 
вое, тфло свое хранитъ мертво, и летаетъ орломз и ястребомь, и 
ворономз и дятлем5, рыщутъ лютымё звърем5 и вепремѕ диким5, 
водком5, летаютъ зміємѕ, рыщутъ рысію и медведем» Поан. Екс. 
Болг. 244. Въ СловЪ о полк. Иг. такъ говорится о въщемъ Всесла- 
вв: «скочи отъ нихъ дютым5 зверем въ плъночи изъ БЪлаграда — 
скочи влъком5 до Немиги — а самъ въ ночь влѕком= рыскаше — ве- 
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ликому хръсови вл5ком5 путь прерыскаше.» — У новъйшихъ писате- 
лей: «у дороги «бъяымв камнем осталася Марья Царевна» Жук. 4, 320. 


г) Причины и основанія, особенно въ старинномъ язык%. 


Примљч. 11. Въ Новг. лът. ча смородзм5 не лга вылљзти» 1, 5 (вар. 
а смрады нельз5 вылъзти» — т.-е. по причинъ сирада); «въ се же 
лъто ходи Всеволодъ въ Русь Переяславлю, повельшем= Яропълцъмъ» 
1. 6 (т.-е. по повеленію); «бяше же на пути тъснота доспьшными 
людми» 1, 137 (т.-е. отъ досибшныхъ людей). «Нельзь бо бяше 
перевезтися крамн» Ипат. 13 (т.-е. по причин прохода льду по рък%). 
«Игуменъ — своею простотою не вписалъ и грамотъ не клалъ» Юрид. 
Акт. 1627—1633 (т.-е. по своей простотъ). Сюда же принадлежит 
обстоятельство цфли; напр. «а которые иногородцы пръдутъ въ Шую 
какимә дњдом5 нибуди» Шуйск. Акт. 1606 (т.-е. по какому нибудь 
дЪлу, и за какимъ нибудь дФломъ). 


д) Времени; напр. лљтомь, зимою, вечеромь. Въ 0. Е. ра 
дорнтє цьркъкь сию. н трьмн дьньмн къуденгнх м 10. 2, 19. 
Примьч. 12. Въ старинномъ языкъ: «Архангельской городъ древянной 

‚ одним5 1000м5 поставили» у Кар. И. Г. Р. 10, пр. 135. У поздиъй- 


шихъ писателей: «поди-ка, сывъ мой. добрым часом» Дм. 3, 94; 
«я вотъ свой (домъ) достроилъ сими днями» КЌрыл. 46. 


е) МЪста; напр. «идти берегомь, льсомь, горою, путемь-дорогою .» 


Примтъч. 15. «Половци неотовами дорогами побъгоша» (л. о полк. Иг; 
«побфжалъ еси — не путемз еси не дорогою, не по знамени не по 
черному» пБсн. начала ХУЙ в. 


Тримтьч. 14. Изъ иностравныхъ языковъ преимущественно латинский сход- 
ствустъ съ нашимъ въ употребленіи творительнаго падежа. А именно: 
а) творительный качества: «Саеѕаг Ёшѕѕе (гайциг ехсева гѓаѓига, со- 
[оге сап@® Ао, @егейфиз тетбтаз, оге рай о ріеліоте, тт чедейздие 
осийз, зави те рговрега» Зиё. (аез. 45. б) Образа дЪйствія: «іпјигіа В 
Чиобиз тов, аш ог, аш ѓгаиӣе» Сіс. ОЕ. 1, 13. в) Причины: «Багз 
ѕепесіиіе Фет оби заргетип» Мер. 21, 1. г) Времени: «саеѕагапі 
ие; — фшотие олі ргоеПит зизИпиегап» Саеѕ. В. С. 1, 47. д) 
Мъста: «га бгелоте ефайез ргаетіѕі» (1с. Рат. 10, 9. 


Д. Мљстный. 


$ 247. МЬстный падежъ, какъ показываетъ самое назва- 
ніе его, означаетъ исто, на вопросъ гдљ> и потомъ переносно-—- 
время, на вопросъ когда? Онъ употреблялся ‘въ древифйшемъ 
язык; напр. Аевь, Новљгородњ, зимъ (== въ Кіевњ, в5 Новљгородл,, 
зимою); и частію дошелъ до насъ, только въ нарЪчіяхъ; напр. 
“ешь, нынь. Си. $ 72. 
17" 
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Примњч. Въ 0. Е. чъстный падежъ, въ значеніи иста, употребляется въ 
собственныхъ именахъ только въ ПослБсловін: самъ жє ихшслаь 
кънАДЬ праклюаше стодъ оцд скоєго мрослава кысик. д Брата свосго 
столъ поржун правитн валндокоу своєиоу остромнроу ноктгородт 294 в. 
(смотр. Хр.); въ самомъ же текст мЪсто означается помощію пред- 
лога вә; нәпр. хотваше коньудтн къ нерсалнме Лук. 9, 31. Но въ 
значеніи времени, мъстный весьма употребителенъ: исл отрокъ тошь 
хаст; въ испр. ё улсл тоге Мате. 17, 18 (согласно съ греч. олд 175 
арас ёхеіутс). Да ие вадєть втстко каше хных; въ исир. въ хим, въ 
греч. Хеимос, Мате. 24, 20. — Въ Супр. рук. употребляется и въ 
значени мъста: ако сжтъ съхранемы костн иашд семь мтстт 60. Въ 
Кн. Руе. по сп. ХҮІ в. сє жена лежнть погахъ емз (т.-е. въ вогахт, 
вм. у ногъ его). — Въ древнерусской письменности, въ обоихъ значе- 
віяхъ: въ Новг. 1-й лът. «сБде Святополк Кыевњ» 3; «поя Ды!- 
тровну Новљгородљ Завидиця» 5; «том5 же лљтњ роспръся Степан, 
Твьрдиславиць съ Водовикомъ• 46. Въ Ипат. сп. «масденой недњлљ 
въ четвергъ» 14. Въ Словъ о полк. Игор. «дивъ кличетъ връху дре- 
Ва» «прысву море полунощи» «крычатъ тЪълъгы полуношщы» «погасоша 


вечеру зари». 
Ц. Звачевіе и управление предлоговъ и варЪчій предложвыхъ. 


6 248. Значеше предлоговъ собственное и переносное объ- 
яснено въ $-Б 162-мъ. | | 

Предложными нарфчіями называются такія, которыя, нарави 
съ предлогами, могутъ управлять падежами; напр. возлљ дожа. 
напротивь собора, вопреки повелЪнію, между горъ или между го- 
рами ит. п. | 

Въ предлогахъ и предложныхъ нарчіяхъ должно отличать 
ихъ значеніе отъ направленія, которое дается имъ глаголами. 
Такъ напр. предлогъ во имфетъ значеніе внутренности пред- 
мета; но съ глаголами, означающими движеніе, этотъ предлогъ 
показываетъ движеніе во внутренность: идти во городь; а съ гла- 
голами, означающими пребываніе—пребы ваніе во внутренности: 
жить въ город. ДЪйствіе глагола на предлогъ такъ сильно. что 
смотря по различнымъ глаголамъ, предлогъ видоизифняется не 
только въ своемъ направленіи, но и въ самомъ значеніи. Напр. 
сь, съ глаголами движенія, означаетъ движеніе съ поверхности: 
жать съ горы; съ глаголами взавмными — совокупность дЪйствія: 
мириться съ към нибудь. 

Предлоги и нарчія управляютъ различными падежами не 
столько по различію своего значенія, сколько по силЪ глагола. 
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дающаго предлогу извЪстное направленіе: и это-то направленіе 
означается т$иъ или другимъ падежомъ. Потому одивъ и тотъ 
же предлогъ при различныхъ глаголахъ управляетъ различными 
падежами; напр. в5, сэ. 


Всегда слЬдуетъ подразумфвать глаголъ, когда предлогъ упо- 
требленъ безъ него, при какой нибудь другой части р$чи. Напр. 
ручка у кресель (т.-е. находящаяся), подарокъ въ тысячу рублей 
(т.-е. обошедшйся, вошедший и т. п.) Предлоги и глаголы со- 
стоятъ въ такой тЬсной связи между собою, что не только упра- 
вленіе предлоговъ зависитъ отъ глаголовъ, но и значеніе этихъ 
послЬднихъ отъ приставки къ нимъ первыхъ. . Напр. љхать, вз5- 
-ю жать, про-ьтень, при-ъхать, пере-љхать, у-љхать. Придавая 
извЪстное напрағленіе дфйствю, предлогъ видоизифняетъ самое 
существо глагола, изенно: его залогъ и видъ: иду на-йду (6$ 
52. 53 и 181). 


Примъч. 1. Въ старинномъ и народномъ языкё преллоги приставляются 
къ глаголамъ съ ббльшею свободою, нежели въ рфчи книжной и обра- 
зованной, и при томъ, не только по одному, но и по два предлога. 
Напр. въ Лътоп. «изнайти» Ипат. сп. 206; «изотняша» Пск. 156. «И 
какъ Ъствү испоставят» Котош. 7. Въ Др. Рус. Ст. «правая рука 
удронула» 62; сизподеркуты бархатомъ» 100; «будто зайца въ полв 
изәљталди• 144; ‹приправилз онъ своего добра коня, «принастеги- 
вал5 богатырскаго» 210; «бЪлыя рученьки изприложены» 227; за и 
сумочки изловњсили» 228; «въ болотахъ, въ ръкахъ притонули већ» 
250; «родимую тетушку повыручил5» 350; «мочалами ноги изопута- 
ны» 381; «силы богатырски проотвъдати, «а могучи плечи прюпра- 
вити» 388. 

Если одинъ и тотъ же предлогъ управляетъ двуия или нЪсколь- 
кими словами. то теперь ставится только одинъ разъ; напр. у 
Кар. «сего безъ сомнфня хотфлъ Борисъ, чтобы важнымъ цер- 
ковнымъ дфйствіемъ утвердить престолъ за собою и своимъ ро- 
домъ» И. Г. Р. 11, 12; «таковы они въ своей торговлћ, полити- 
кф и частныхъ отношеніяхъ между собою» Соч. 2, 777. Впро- 
чеиъ иногда предлогъ и повторяется; напр. у того же писателя: 
«я воображалъ его, какъ онъ, в5 бород и въ непричесанноиъ па- 
рик, сидЪлъ»... 2, 406. Должно заифтить, что въ новъйшей книж- 
ной рфчи повтореніе предлога допускается преимущественно для 
ясности. въ старинной же и народной — для плавности и склада, 


— 
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и притомъ передъ опредфляемымъ словоиъ и передъ каждымъ изъ 
его опредфлительныхъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «во стольномъ во 
город во К№евЗ» 54. 


Примъч. 2. Въ лътоп. «Волохомъ бо нашедшимъ на Словно на Дунай- 
скиа» Лавр. сл. 3; «послаша ло Ярослава но Всеволодиця, ло Гюр- 
гевъ вънукъ» Новг. 1, 32; «на городъ на Лвовъ» Ипат. 213. 


Примтьч. З. Сверхъ того къ особенностямъ народной ръчи принадлежитъ 
үпотребленіе двухъ синонимическихъ предлоговъ рядомъ; напр. за все, 
про все; въ Др. Рус. ст. «для ради рожденья богатырскаго» 45. Въ 
областномъ язык употребляется выражевіе для чего для, вм. для че- 
го, за чБмъ (арханг.). Въ старинномъ малорус. за-для; напр. «за- 
для тебе одного» «за-для промыслу»; въ великорус. духов. ст. 
«теривлъ еси райы за-для человъка» Кал. ІҮ, 182. 


6 249. Нарфчя предложныя, сверхъ своего образования ($ 76), 
отличаются отъ собственныхъ предлоговъ тфмъ, что, происходя 
отъ именъ, сами могутъ быть управляемы предлогомъ, или же мо- 
гутъ употребляться одни, безъ дополненія. Напр лередь и кале- 
редь (гдЬ передь стоитъ въ винит. падеж% въ зависимости отъ пред- 
лога на); «ходить вокруг» «ходить около» (безъ дополненія). 


Примтъч. 1. Въ Юрид. Акт. «со мху доломъ прямо через лонереке бору 
къ грановитой соснф» 1448 — 1468: ада на пень же на сосновый око- 
ло круюмз, да съ около того пни на старинную межу» 1540. — Въ 
областномъ языкъ: олон. дни нй через = цълый день. О частицб че- 
резё см. въ $ 76-мъ. 


Къ нарфчямъ, управляющимъ падежами, относятся многія су- 
ществительныя и прилагательныя съ предлогомъ или безъ пред- 
лога; напр. кругомь, въ разсужденіи, относительно. Сюда же при- 
надлежитъ мљсто, съ предлогомъ въ, въ винительномъ: виљсто, и 
въ предложномъ: виљстљ. | 


Примтъч. 2. Въ цс. и въ старинномъ русскомъ, нарчія вмљсто и замљ- 
сто раздълялись на предлоги в5, за, п сущ. мљсто, между которыми 
ставилось управляемое слово. Напр. въ 0. Е. и въ испр. къ рыбы ит- 
сто Лук. 11, 11; въ Изборв. Свят. 1073 г. къ него жє к места рев- 
тн 238 (т.-е. вмБсто того сказать); «за города мљсто было» Кар. И. 
Г. Р. 11, пр. 56; «бъдному. кусъ за ломтя мљсто» посл. ХҮ в. 
Иногда управляемое слово изъ существительнаго переходитъ въ при- 
лагательное, а изъ личнаго мЪстоимевія въ притяжательное, и согла- 
суется съ словомъ мљсто. Напр. а= мое мљсто» Ппат. сп. 206. Въ 
Юрид. Акт. «въ игуменово мљсто Троецкого въ Пасфино» 1479 — 1481; 
«в5 матери его мљсто в5 Княгинино в5 Марьино» 1536 (т. е. вмЪсто 
матери его ‘Княгини Марьи); «в шурь своее вг Долматово да Василье- 
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во мљсто» 1625 (т. е. вмЪсто шурьевъ своихъ, Долмата и Василья). 
«Вѕ отцово и 65 материно мљсто» Котоших. 5. 


Согласно съ своимъ образованіемъ, нарфчя управляютъ па- 
дежомъ родительнымъ, потому что, наравнф съ прочими имена- 
ии, требуютъ при себ дополненія въ родительномъ ($ 258). 
Напр. близь чего, вдоль чего, кромљ чего, послль чего, напротив 
чего, для чего, чего ради. 


Примњч. 3. Какъ теперь наръче вмъ требуетъ родительнаго (напр. ви 
:орода), такъ въ церковнославянскомъ и соотв тствующее ему въиъ, 
въ Библіи 1499 г. ихвё въиъ града (въ испр. предъ двери Второз. 17, 5). 
Но, принимая на себя служеніе предлоговъ, они, сверхъ ро- 
дительнаго, управляютъ и другими падежами. Это посл$днее упра- 
вленіе нарфчій есть уже второстепенное. Напр. первоначальное 
управленіе: сквозь тумана; второстепенное: сквозь туман». Пер- 
вое управленіе зависитъ отъ силы самаго имени существитель- 
наго въ вид нарЪчія: сквозь; второе отъ направленія, даннаго 
этой частиц глаголомъ, явнымъ или подразумЪваемымъ: пройти 
сквозь тумане. 


Отъ этого второстепеннаго управленя нарфч должно отли- 
чать зависимость слова въ какомъ бы то ни было падеж отъ 
глагола, лежащаго въ основ производнаго нарЪчія. Такъ напр. 
вопреки, хотя и употребляется иногда съ родительнымъ, по об- 
щему закону нарфчій, но постояннфе и правильнфе — съ датель- 
нынъ, потому что имфетъ при себЪ глаголъ леречить, требующій 
дательнаго падежа: перечить кому, вопреки кому. Точно также 
нарфчіе мимо теперь въ книжномъ язык сближено въ управле- 
ши съ прочими, требующими род. падежа: мимо чего; но перво- 
начально, происходя отъ гл. мн-нж-тн (минуть, откуда миновать), 
требуетъ род. падежа, соотвЪтственно этому глаголу. 

Примтьч. 3. У а въ Жит. Өеодос. ХИ в. мнмо юднио село илил- 
стырьскою; въ Юрид. Акт. 1526 г. «прямо мимо деть осины»; въ Шуйск. 
Акт. 1614 г. «пофдемъ мимо городъ Шую»; въ КнигБ Больш. Чертеж. 
начала ХҮІІ в. «ръка Донецъ Съверской.... мимо Бльлрадз потекла» 
(смотр. Хр.); въ олон. былин. «мимо славенъ Кіевъ градъ» «мимо ту 


мимо стъвку городовую» — «прошла она (Волга) мимо Казань, Рязань 
и мимо Астрахань» Рыбн.1 |, 40. 185. 


НЪкоторыя нарћчія вовсе потеряли свое первоначальное упра- 
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вленіе, и употребляются только съ второстепеннымъ, какъ настоя- 
ше предлоги; напр. черезь что. передь чъмь. над чъмь и друг. 


Нар%чіе ради ставится и прежде, и послЪ своего дополнения: 
ради Бога и Бога ради. ПослЪдній порядокъ словъ древн%е. 


_ Примњч. 4. Въ старинномъ и народномъ языкъ употребляются нъкоторыя 
существительныя, одни или съ предлогами, въ значенін предложныхъ 
наръчій. Напр. конецз, ло конец: «хощу бо, рече, коте приломити 
конець поля Половецкаго» Сл. о полк. Игор.: слич. съ слъдующииъ 
иБстомъ въ олон. былин. «хватилъ онъ камень хонечь рукми» Рыбн. 
|, 77; «поконецз хвоста человъчья смерть» Парн. Щепет. 46, въ загадкъ 
о ружьв. Встртьчу или встртьту, вм. на встр$чу: у Кирш. Дан.« встрљ- 
чу имъ гости корабельщики» 168; «идетъ встрљту престарћлой жен- 
щины» Рыбн. 11, 269. Въ послов. «онъ безъ снасти встрљчь воды (про- 
тивъ воды) поплыветъ» Дал. 457. Доверт5, сзверт5, свнижб: «доверть 
рёчки Марефы» Кн. Болыш. Черт. 16; «сзверть Кола, по Малокурьи, 
и сәнижә Кола» Юрид. Акт. 1530. Существительное усть (устье), съ 
предлогами: на усть, отѕ усть: въ Кн. Больш. Черт. «ка усть ръка 
Мечи» 44; «а оту усть ръки Павшины» 52. Край, покрай, вскрай: 
въ Жит. Өеод. ХП в. въскран юго сяда; въ Др. Рус. Ст. саи локрай 
было моря синяго» 303; «покрай рЪки Смородины» 370. У Дмитр. и вър- 
но бъ сгоряча край свЪта залетълъ» 3, 27. Слич. съ древне-чешск. 
«покрай лъса» Краледв. рук. А; въ сербск. «край села» «край моря» 
«покрай села.» | 


Примтьч. 5. Управлеше нарфчш, представляющихъ затрудненія въ практи- 
ческомъ употреблени, объяснено въ $-Ъ 251-мъ. 
6 250. Предлоги, по собственному своему значенію, опред$- 
ляемому движеніеиъ куда и откуда. и пребывашемъ гдљ, разд$- 
ляются на слфдующе три отдла: 


1) Движительные, на вопросъ откуда, требуютъ роди- 
тельнаго падежа: изь городу, оте города, св горы. 


2) Установительные, на вопросъ куда, требуютъ вини- 
тельнаго: вњ городъ, за городъ, на гору. подь гору: ‹предста- 
вить лередь кого» «5хать по воду» «пройти сквозь огонь и воду» 
«перейти через мостъ». Сверхъ того. одинъ предлогъ требуетъ 
дательнаго, именно къ: къ городу. ко миф. 


3) М5стительные, на вопросъ гдљ. требуютъ или предложна- 
го (истнаго), или, въ заифну ему. творительнаго. Предложна- 
го: в5 город, на горЪ, по гор, при инф. Творительнаго: ға 
городомъ, над городомъ. под городомъ, переду городомъ, меж- 
ду городомъ и селоиъ. — 
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Исключене предлагаетъ здЬсь родительный падежъ, который 


употребляется также съ установительнымъ до: идти до городу, 
и съ мЪстительнымъ у: у ст$ны. 


`Этимъ предлогамъ съ падежами соотвфтствуютъ падежи безъ 
предлоговъ: установительнымъ — винительный и дательный ифста: 
вон5, домой (домови); мЪстительнымъ — иЪстный, творительный и 
родительный иъста: «жити Новљгородњ» «плыть рљкою» «сидЪть д0- 
ма.» Движительнымъ же, въ значени иста, не соотвфтствуетъ 
у насъ ни одинъ падежъ безъ предлога. 


Къ объясненному здЪсь собственному значенію предлоговъ, 
должно присовокупить слЬдующее о значеши переносномъ. 


1) Лишительный без», соотвфтствуя движительнымъ, управ- 
дяетъ родительнымъ: безѕ книги. 


2) Совокупительный сь, сотвЪтствуя м8Встительнымъ, тре- 
буетъ творительнаго: с5 книгою. | 


3) НЪкоторые предлоги употребляются теперь преинуществен- 
но въ переносномъ значеніи, но первоначально имЪли и собст- 
венное. Таковы предлоги про и съ предложнымъ падежоиъ о (обе). 
Собственное ихъ значеніе явсгвуетъ частно: изъ приставокъ при 
глаголахъ: про-ходить черезъ что, об-ходить что или кругомъ 
чего; частію изъ древняго и народнаго ихъ употребленя. Такъ 
предлогъ о (об) въ цс. и старинноиъ русскоиъ употребляется 
въ значени ифста и съ иЪстныиъ или предложн. падежомъ. Напр. 
въ О. Е. «ноанъ. ниъаше... помсъ оусинанъ о урьслахъь свонхъ» 
Мате. 3, 4 (т. е. на чреслахъ, около или вокруш чреслъ). Съ 
винит. падежоиъ употребленіе о или объ си. въ $ 251. 


4) Переносное значеніе, согласуясь съ собственнымъ, боль- 
шею частію требуетъ и падежей, по распредфленію предлоговъ 
на движительные, установительные и мЪстительные. Напр. «углуб- 
ляться 6в5 думы» «имфть 65 ИЫСЛЯХЪ» «это было о масляниц$» (т. е. 
около) «говорить о человък» (какъ бы около или кругомь чело- 
вка, какъ и дЪйствительно употребляется въ нЪкоторыхъ язы- 
кахъ, напр. въ итальянскомъ: :пѓогло). 


5) Въ переносномъ значеніи предлоги могутъ легко сиЪши- 
вать направленія собственнаго ихъ значенія, т. е. движительное, 
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установительное и м$стительное. Потому, въ одномъ и томъ же 
значеніи, ло употребляется и съ дательнымъ, и съ предложнымъ; 
напр. ло сказанному, по инь, по немо. 

Примтьч. Для яснЪйшаго обозрфмя взапмнаго соотвътствія предлоговъ и 


падежей предлагается здБсь слБдующая таблица: 


винит. творит. предложн. родит. дат. 
ВЪ — ВЪ | — ев 
за за — — — 
— между — между —- 
на — на — — 
надъ °  вадЪ — — — 
о (объ) — о (06ъ) — — 
по = по — по 
подДЪ подъЪ — — 
предъ предъ — — — 
СКВОЗЬ — — СКВОЗЬ — 
съ съ — съ — 


Сверхъ того, только винительнымъ управляютъ: про, чрез (цс. през}, 
цс. въз (воз-); только предложвымъ — при, только родительнымъ — 
безг, до, из5 /изә-за, изз-нод5), отә, у, и нарёчя: для, ради, кро- 
мљ, цс. развж и друг.; только дательнымъ ке. 


Изъ этого перечня предлоговъ явствуетъ, что меньшее число пред- 
логовъ управляетъ дательнымъ; именно: ке и яо; ббльшее — родитель- 
пымъ и винительнымъ; на долю же творительнаго и предложнаго д0- 
сталось среднее число предлоговъ, которые, имя общее значене, д0- 
полняютъ эти падежи другъ лругомъ, и такимъ образомъ общимн си- 
лами могутъ соотвътствовать или движительнымъ падежа родительнаго, 
илу установительнымъ — винительнаго. 


Отклоненія отъ общихъ законовъ, въ этомъ 5-Б объясненныхъ, 33- 
мЂчены въ слфдующемъ $-%. 


$ 251. О значеніи и употребленіи нЪкоторыхъ изъ предлоговъ 
и нарчій предложныхъ должно замфтить слЬдующее. 
1. Вә. 


а) Въ значеніи иста употребляется иногда вм. на; напр. 
«идти в5 поле, вә гору» «быть вэ морф». 


Напр. въ тьминци нан въ морн Серб. пам. ХШ в. «Вародъ ходитъ 65 
ДЪвичье цоле, Пушк. |, 270; «въ гору речки не текутъ» Цыган. 47. 
Сюда принадлежитъ употреблене острова у охотниковъ въ смысл 2%- 
са, окруженнаго полемъ: в5 островѕ, в5 островњ. Мъсто въ смысл П0- 
верхности употребляется съ предлогомъ на; въ смыслъ города, уро- 
чпща, окрестности, одвимъ словомъ, въ смыслъ всего вмЪщаемаго въ 
пространствъ, съ предлогомъ в5; напр. «я хотфлъ видфть собственны- 
ми глазами тъ прекрасныя мъста, в5 которыхъ»... Кар. 2, 302; «могъ 
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разсказывать, какъ очевидецъ, о Суворов, котораго встрътилъ в5 этомъ 
иъстъ» 7, 214. —Вмъсто другихъ предлоговъ: идти 65 цЪль, вм. кг цБ- 
ли: «о трудахъ своихъ овъ не тужитъ, «идучи прямо 65 цфлье Кант. Сат. 
2. Вә то направлене, вм. по тому направлению: «я умолялъ купцовъ 
Ђхать за моими дътьми в5 то направлевіе, ожкуда слышались ихъ крики» 
Пушк. 8, 304. — Идти в5 слъдъ кого, вм. по саЪдамъ. 


б) Въ значеніи времени, на вопросъ когда, употреблается и 
съ предложнымъ, и съ винительнымъ. Первый падежъ показываетъ 
виЪстимость (гдф = когда), а второй — продолженіе. Напр. «въ 
древнемъ пер!од$ Русской Истории» «в5 1812 году»; «во время вой- 
НЫ» «65 течен!е, во продолженіе первыхъ стол т! Русской Истории.» 


х) Съ винит. «по дорогамъ и торгамъ, вё день и вочью» Шуйск. 
Акт. 1647; «я хочу говорить о томъ времени, в5 которое человъкъ по- 
лучаетъ» и пр. Бат. 1, 3. РВ) Съ предложн. напр. у Бат. въ 1-мъ 
ТОМ: «мы живемъ 65 иечальном5 вњкњ, въ котором5 человъческая му- 
дрость недостаточна»... 6; «в5 недавнем времени въ Германию... 14; «65 
первом пертодть словесности вашей со временъ Ломоносова, у насъ 
м ного написано въ легкомъ родЪ» 44; «и въ томъ же самомъ городЂ 
65 том5 же мљсяцњ, 6 числа, въ первомъ часу, 1348 года, сія не- 
бесная лампада потухла» 257. — «Они во всфхъ странахъ и временахг» 
Жук. 5, 317; «умершаго в5 недавних5 зодахѕ» Пушк. 5, 70. 7) Съ 
тъмъ и другимъ падежомъ рядомъ: «что и производилось во весь тот5 
день и вә ночи» Пушк. 11, 301. 


в) Въ отвлеченномъ вначеніи требуетъ и винительнаго, и 
предложнаго падежа: перваго преимущественно при глаголахъ дви- 
женя, а втораго — пребыванія и вмфстимости. Эти глаголы мо- 
гутъ быть высказываемы или подразумфваемы. Напр. ‹нарядить- 
ся въ цвфтное платье» и «быть вь цвфтномъ платьф»; «брать въ 
Ддолгъ» И «быть в5 долгу». 


Особенности отвлеченнаго значенія предлога вг въ русскомъ языкъ сл$- 
дующя: 
“ 1) Сә винит. падежом: 


а) Въ значенш качества: напр. въ Др. Рус. Ст. «иБна-то шубъ три 
тысячи, «а пуговки в5 семь тысячей» 7; въ Дух. Стих. «воставайте вы. 
живые и мертвые! «стары и малы будьте в5 тридесять лътъ» 19, 33— 
34; «и мертвые всЪ возстанутъ, «65 единый лик5 равны они будутъ» 
17, 14 — 15. Въ птен. «што у тея (тебя) дъти во единый дик?» — 
«У воеводы былъ сынъ Василій вә мои года или еще моложе» Записк. | 
Дан. 44. — Изъ позднЪйшихъ писателей: «играли еще Комедю 35 один5 
актз, самую пустую» Кар. 2, 396. — Сюда принадлежатъ старинныя вы- 
раженія: вё примтъты, в5 шерсть и т. п.. т. е. каков примътами, 
какой шерсти лошадь: въ Юрид. Акт. «ав5 примъты Конашко ростомъ 
средней» 1678; въ Шуйск. Акт. ча имена людскіе и лошади в5 шерсть 
пишутъ въ книги» 1606. 
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6) Тождества; напр. въ Юрид. Акт. «и ся’ (сія) запись впредь 65 
запись и договоръ вә договорѕ и дълъ (раздълъ) в5 дълд» (т. е. пріем- 
лются, будутъ приняты) 1694; въ Шуйск. Акт. «и послухи межъ собя 
ставъ порознятъ (будуть говорить разно, будутъ противорвчить), иные 
молвятъ 65 исцовы рњчи, а иные вѕ исцовы рњчи пе молвятъ» 1606. 
Въ Мам. поб. «а не бывати тебе (Махаю), вѕ Батыя Даря». — У пи- 
сателей: «но безъ товарища и радость намъ не в5 радость Дм. 3, 17. 
«И сонъ не в5 сонѕ, какъ тошно жить» Пушк. 2, 15. «Нашъ воевода св 
родню былъ толстъ, «да не вё родню былъ простъ» Крым. 75. 

в) Цели; напр. «рости в5 корень, в5 лист5, в5 сук5»; «бить 65 чью 
2040ву» т. е. дБлать кого отвЪтственнымъ; «жить 60 что», т. е. на ка- 
кой конецъ, съ какимъ намфренемъ: «все лъто Стрекоза в5 то только 
и жила, что пвла» Хемн. 2, 34. 


г) Оруд!я; напр. въ послов. ХҮІ в. «хорошо ожерелье на Тульское 
дъло: 65 три молота стегано». Въ пъсн. у Чулк. 1. 189: «какъ учали 
молодца парити *65 три дубины дубовые, ‹65 три творостины березо- 
вые, «65 три прута жимолосные.» У Пушк. «приняли было ихъ ве ры- 
чаш, копья и сабли.» 


2) С5 предлож. въ значени вм стимости вообще; напр. въ Новг. 
аът. «хожашеть вә своей воли» 1, 26; въ Шуйск. Акт. «и тъмъ лю- 
дямъ быть 65 смертной казни» 1701. — Сюда принадлежатъ всъ слу- 
чаи о дЪйствіяхъ 65 каком5 нибудь отношензи и в5 какомъ нибудь родњ; 
напр. въ посл. ХҮІІ в. «65 чоме дъду стыдъ, в5 томе бабЪ сиЪхъ». 
У Кар. «сердце мое не можетъ одобрить тона, в5 котором; — пашутъ» 
2, 68: аси два героя были весьма не фе въ великости духа и дълъ 
своихъ» 2, 402. Пребывавіе въ одежд®, а равно и въ какой бы то ни 
было принадлежности внъшвяго вида, каковы напр. усы, борода, озна- 
чается предлогомъ 65 съ предложнымъ падежомъ; напр. у Пушк. «Мол- 
даванъ 65 усахё и в5 бараньей шапкть» 1, 252; «тотчасъ послВ обЪфда 
явились землемфръ Шмитъ, в5 усат5 и шпоратз, и сынъ Капитанъ- 
Исправника» 8, 46; «сидятъ чудовища кругомъ: «одинъ в5 рогату съ 
собачьей мордой» и пр. 1, 196. 


2. Вътъ, возь, 635. 

Въ русскомъ язык отдфльно не употребляется, но въ цер- 
ковнославянскомъ встр$фчается съ винит. падежомъ, и то въ не- 
многихъ случаяхъ. и притомъ въ значеніи уже переносноиъ. т.-е. 
нравственномъ, въ смысл за или на; напр. въ О. Е. мы вьсн 
прищхомъ БЛАГОДАТЬ къ7 Благодать» 10. 1. 16. (уёріу дут: уйохто$). 


Въ лревиъйшую эпоху этотъ предлогъ, какъ въ переносномъ, такъ 
и въ собственномъ значевш, отдфльно употреблялся и въ церковносла- 
вянскомъ ($ 76), и въ прочихъ славянскихъ нар%чіяхъ. Такъ въ древне- 
чешскомъ: напр. въ Краледв. рук. 102 Логи ==ва гору, 102 гатела==на 
рамена, 202 сЧитер==на холмикт,, 02 ога ==на враги, 162 гисе Коліе = на 
быстрые кони. Въ сербскомъ и доселъ отдЪльный предлогъ уз (т.-е. 
6535 ИЛИ 603) имфетъ значеніе места, на вопросъ: куда вверх5? напр. 
уз брдо==на гору. 
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3. Для, цс. дем. 
Имђетъ значеніе только переносное, но первоначально имфлъ 


и значене собственное, именно: лодлљ, слды чего и досел$ со- 
хранились въ малорус. нарфчіи ($ 162). Теперь употребляется 
въ сиыслЪ цЪли, для чего или для кого что происходитъ, а также 
въ смысл причины и основанія. Это послднее значеніе встр$- 
чаемъ не только въ древнфйшихъ памятникахъ, но и у образцо- 
выхъ писателей, отъ Ломоносова и до Карамзина включительно. 


Напр. въ Др, Рус. Ст. «и для страту добывъ огня, «зажигалъ свъчь 
воску яраго» 223. У Лом. «единородство Славянъ съ Сарматами, Чуди 
со Скиоами, для мноиж5 яеныхё доказательствъ, неоспоримо» 3. 7. 
У Кар. «разсказывая сказки, забываютъ они (ямщики) погонять. лоша- 
дей, идля тою пріъхалъ я сюда изъ Петербурга не прежде, какъ на 
пятый девь» 2, 8; «Великій Посолъ Литовскй, Канцаеръ Левъ Сапъга, 
пріъхавъ въ Москву, жилъ шесть недЪль въ праздности, для того, какъ 
ему сказывали, что Царь мучился подагрою». И. Г. Р. 11, 36.—Такое 
употребленіе для, вм. ло и отд, объясвяется тъмъ, что это предлож- 
ное вар®чіе принималось въ значени ради, имфвшаго смыслъ и цли, 
и причины или основанія. Чапр. у Ломоносова ради и для употреб- 
ляется рядомъ, въ значевіи оспованія: «Ольга затворилась въ Ќіевв со 
внучаты своими Ярополкомъ, Ольгомъ и Владимрохъ. Си ради мало- 
льтства, она для старости не могли стать противъ тяжкой силы 
ПеченЪжской» 3, 174 — 175. Иногда, преимущественно въ квяжномъ 
языкВ, употребляется для вусто дательнаго отношенія къ лицу; напр. 
у Кар. «вообразите мое положевіе! Ночью на улицв, въ неизвъстнояъ 
для меня город»... 2, 298 (вм. мнъ); у Жук. «но для могучаго стрњд- 
ка «нужду переносить легко» 4, 8. 


4. До. 


Сверхъ собственнаго значенія, именно движенія до извфстнаго 


иста, употребляется для показанія отношенія къ чему или къ 
кому либо; напр. «дфло до кого или до чего нибудь» (т.-е. ка- 
сающееся). 


Напр. въ Юрид. Акт. «ви роду моему ни племяни до тое вотчины 
ДЪла нътъ никому» 1582. Въ Др. Рус. Ст. «такова у тебя честь добра 
до любимазю шурика» 43.—ВмЪсто родительнаго безъ предлога писа- 
тели употребляютъ иногда при нарёчи касательно предлогъ до; напр. 
у Кар. «разсказывалъ намъ нъкоторые анекдоты касательно до его пре- 
бывавія въ БерлинЪ» 2, 79; у Крыл. «касательно до общежитія» Почт. 
Дух. 1, 58. Въ старинномъ и народномъ. языкъ до иногда употреб- 
ляется вм. к5; напр. въ Др. Рус. Ст. «новезли его до Князя Влади- 
міра» 145. Такъ же и въ малорусскомъ, какъ въ новомъ, такъ и въ 
древнеуъ, и сверхъ того въ значеши предлога 65; напр. въ Чин. Львовск. 
Брат. 1668 г. «повиненъ каждый братъ въ четыри недфли полгроша 
дати до скрынки Братской». 
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5. За. 


Какъ въ собственномъ, такъ и въ переносномъ значени имфетъ 
смыслъ пребыванія позади чего нибудь, или движенія назадъ чего. 
Въ первомъ случа требуетъ творительнаго, во второмъ вини- 
тельнаго. 

а) Отношеніе пространственное вполнф переносится этииъ 
предлогоиъ ко времени; напр. «за версту отъ городу» и «за 
недњлю ДО СВЯТОКЪ»; «за горою» и въ пословиц ХҮІІ в. «за ночью, 
что за годомъ.» Сверхъ того для означенія времепи этотъ пред- 
логъ употребляется вмфсто на; в5 или о: «за всякіе праздники 
совершаютъ панихиды» Др. Рус. Ст. 104. Такъ же въ малорус- 
скомъ; напр. ‹а се було за старого Гетиана». 


б) Ближайшее перенесеніе этого предлога къ понятіямъ от- 
влеченныиъ еще наглядно объясняется его собственнымъ, про- 
странственнымъ значеніеиъ; напр. «идти замужә» «быть за- 
мужемь». 

Напр. въ опъсн: «закричу женъ гроикимъ голосомъ: «не умБла ты 
жить за тудым5 мужем». —Въ Юрид. Акт. «ся (сія) вкладная дана, 
за руками, на үтвержденіе» 1696 (т.-е. за подоисью,. «Давать ему паш- 
портъ за своею рукою» Инстр. Дворецк. Нъмч. 1724—35. «Не имфлъ я 


за собою больше шестидесяти душъ дворовыхъ людей и крестьян’ 
Трут. 1, 13. «Безъ грамоты пр!Бхавшихъ держать за сторожами» 


Лом. 3, 160. | 
в) При означеніи ифры. также наглядно, представляется пред- 
логомъ за пребываніе или переходъ за ту черту. которою что 
считается или измфряется; напр. ‹а въ колчанЪ было за триста 
стрлъ» Др. Рус. Ст. 23. Въ Юрид. Акт. са что, господине, за 
тою мљрою осталось дровъ»... 1490. 
Сюда принадлежитъ областное употреблеше за съ винит. падежомъ, 
при сравнительной степени, вм. чЪмъ: «моя шуба лучше за твою», т.-е. 
чЪмъ твоя, лучше твоей (псковск.). 
г) Въ сиыслЬ вмљсто: «дћлать за кого». т.-е. виЪсто кого. 
д) Для означенія побудительной причины. съ винительныиъ 
падежоиъ; напр. «награждать за труды», и для означенія осно- 
ванія, съ творительнымъ, въ сиыслЪ по; напр. за болљзнію, за 
недосугому. 


Примфры послъдняго значенія у писателей: у Ф. Ваз. «самъ авторъ 
за болљзюнію не видалъ первой ренрезентащи, 292; «за превеликим 
дождемә не могли мы на полъ объдать» 331; «водруженъ превеликій 
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крестъ, котораго снизу за высотою видъть нельзя» 414. У Кар. снв- 
какъ нельзя было про%хать за множеством карет, 2, 734. У Крым. 
‹овъ за разсадою печь хлъбъ никакъ не могъ 319. 


Въ древнъйшихъ цс. спискахъ за употребляется иногда съ винит. 
падежомъ вм. ради; напр. въ 0. Е. да страхъ нюденскь; въ испр 
страха ради 10. 20, 19. за ндБърдиъа; въ испр. извраимыхъ ради 
Мате. 24, 22. Н прискркьшъ Бъысть урь 32 клатвы; въ исир. илат- 
вы же ради Марк. 6, 26. 


Сверхъ винительнаго и предложнаго, за управлялъ и родительнымъ, 
какъ это видно изъ нарчія завтра, цс. хаоутра. Употребляется и съ 
винительнымъ: за утро. —Въ народн. языкЪ съ родит. пад.; напр въ 
послов. «за добра ума по здорову убираться.» Дал. 464. 

6. Изв (из-за. изь-подь). 

Означаетъ движеше изнутри чего, какъ въ собственноиъ, такъ 
и въ переносноиъ значенін. Въ послЬднеиъ случа поводъ или 
побужденіе представляется той средою, изъ которой исходитъ 
дЪйствіе. Напр. «идти изъ городу» сидетъ изъ старины» ‹изь утра» 
«сдлать изъ состраданія.» 


Какъ масса, изъ которой что либо берется, представляются 
предметы, съ предлогоиъ изэ», въ выраженіяхъ: ‹лучшій изо лю- 
дей» «первый изо полководцевъ» и т. п. 


Означая мБсто, изе соотвЪтствуетъ предлогу 65, означая время— 
предлогамъ 65 и до; напр. «переъзжать мз5 одной земли в5 другую.» 
Кар. 2, 183. «Изз году 65 годъ»; «а билися мзз утра до полудни» 
Мам. Поб. 

Въ составныхъ предлогахъ изь-за и изә-подъ сила управленія 
падежомъ принадлежитъ первому члену, т.-е. изе; предлоги же 
за и подь собственно составляютъ какъ бы часть того слова, ко- 
торымъ управляетъ изб: «изъ-за стола —изъ за-столья, изъ-подь 
пола —изь под-полья. 

7. К. _ 

Какъ въ собственномъ, такъ и въ переносномъ значеніи по- 
казываетъ цЪль; напр. «ИДТИ къ лљсу» «къ чему раздражаться?»— 
СоотвЪтствуетъ установительныиъ при и у: идти кь кому, ко че- 
‚му — быть при комъ, при чеиъ, у кого, у чего. 


Иногда употребляется виЪсто 65; напр, «Ъхалъ кз Москвъ» (ох. 
Ив. 4, 1922. 


8. Между (межз, межу, межю, межи), промежду (промеж). 
Эти предложныя нарфчія въ одинаковомъ значеніи пребыванія 
или движенія между чЬиъ нибудь употребляются у насъ и съ 
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творительнымъ, и съ родительнымъ, и притомъ какъ въ древнеиъ 
и народноиъ язык, такъ и у позди8йшихъ писателей. Но въ 
отвлеченномъ смыслЪ требуютъ по преимуществу творительнаго; 
напр. «между тъмъ» 


Прихвры: а) съ творит. напр. 0. Е. междх илин н ками пропасть 
всаны оуткрьднса; также и въ испр. Лук. 16, 26. Въ древне-русскомъ: 
«Святополвъ стояше межи двъма озерома» Лавр. си. 61.; такъ же н 
въ Жит. Борис. и Гл. ХІМ в. межю деъид озєрама. «Цъловаста хрестт, 
межи собою» Ипат. сп. 84. «Меже вами брезгуютъ нами». послов. ХУП в. 

°У писателей: у Ломон. «крутитъ ръка Татарску кровь, «что протекала 
между ними» Од. 1; «стада ходящи межд цвњтами» Од. 12. У Вар. 
«и между сими-то щедрыми долинами мчится почтенный, випородвый 
Рейнъ» 2, 179. У Бат. «и ты—үныло протекал5 между враждебными 
полками» 2, 243. У Жук. «осторожно пробираются между утесами» 
3, 150; «утесы стояли неподвижно, и между ними легкимь дымоуз, 
ничтожными призраками летали остатки минувшей бури» 7, 200. У 
Пушк. «но дружбы вътъ и той меже нами» 1, 43; «нашъ караванъ 
њхаль по прелестной долинё, между куранами» 8, 142; ‹‘прохажи- 
вались между рядами гостей» 10, 31. — 6) Съ родит. въ Острож. 
Библ. межн сєвє (въ испр. чтажвы Нмате междё соєою 1. Кор. 6,7).— 
Въ древнерусскомъ: въ Шуйск. Акт. чи послухи межд себя ставъ ио- 
рознятъ» 1606. Въ послов. ХУП в. «межё глазѕ деревня сгорљ.ла» 
«межу перстовъ мясо не растетз». У писателей: «древле добродътели 
средину держали «между двулъ краев» Кант. бат. 8. .Летите корма 
межь водныхе нтъдр5» Лом. Од. 8. У Кар. «что сказано было между 
четырет5 злазз, то выдается въ публику» 2, 145; «ва узкой долин® 
между зюрё, въ семи верстахъ отъ Цириха, лежитз та маленькая де- 
ревенька, которая была цълію нашего путешествия» 2, 219; «люди, жи- 
вущіе между скале". . 2, 38А; «большая и лучшая часть города ле- 
житә между ръкз» 2, 402. У Жук. «и въ высот, фонарь вочной, 
луна «висит5 меже облаков» 2, 216; «пріоти между вътвей» 3, 39; 
«въ оцБпенъніи стоялё, «безъ памяти, безъ бытія, «межд камней 
хладнымъ камнемъ я» 4, 13; «остался вдвое одинокъ, «какъ трупъ 
межд гробовых5 досокз» А, 15. У Пушк. «обычай деспотъ меже лю- 
дей» 1, 14; «пора меж5 волка и собаки» і, 114; «но между вас 
я вижу новы лица» 1, 313; «противвикъ его кайденѕ м. жду мерт- 
выт5 тљлѕ» 11, 302. У Крыл. «а дружбы между псов», вчкъ будто 
меже людей, «почти совсъмъ невидно» 51; «да только по ‹ните ту 
разницу межд насо»... 124; «и завела домокъ «подъ кустикомъ, въ 
тБни, межд травки, какъ раёкъ» 185; «деревня между лаз сгор®ла» 
308. Въ иБен. «положьте меня, братцы, между третё дорозз».— В) 
Съ тъмъ п другимъ падежомъ рядомъ: «долго висьл5 овъ между 
небом5 и землею, между жизни и смерти» Кар. 2, 277.—Промеж- 
ду, промежу, промеж5, особенно употребительно въ стариввомъ в 
народномъ язык: а) съ творит. «по ямачъ промеж5 своими земая- 
ми изгороды ставити вобчіе» Юрид. Акт. 1518. «А какъ онъ яро- 
межз нами землю разводилё» Шуйск. Акт. 1672. Въ Др. Рус. Ст. 
«изъ Кіева бљжать до Чернигова «два девяноста то мфрныхъ верстъ. 
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«промеж объдней п заутренею» 55; «промеж плечами косая са- 
жень» 243. Въ былин®: «у меня промежё каждым бозатырем5 «бы- 
ли сваи железный». — б) Съ родит. «Крымская орда промеж5 моря 
Азовска?о н моря Черною» Ён. Больш. Черт. „76. Въ Др. Рус. Ст. 
«изъ Кіева скакать до Чернигова «иромежу объдни, заутрени» 57; 
«промежу тъхѕ доро: лежить горючь камень» 181. Въ Дух. Ст. 
промежду обљденѕ, заутрени» 7, 338. Въ псн. говорится о городт 
Ярославл: «на гор® стоишь, на всей красотЪ, «промежду двух ръке, 
промежә быстрыть, «промежду Воли рњки, промежъ Котрасли» 
Чулк. 1, 187. Сверхъ того, в) съ винит. падежомъ; напр. въ олов. 
былин. «и бей бурка промежу уши, «и бей бурка промежу ноги» — 
«хлеснулъ.... промежь ясны очи» Рыбн. |, 126. ЗАА. 


9. На. 


Та) Въ собственномъ значеніи употребляется иногда вм. во, 0со- 
бенно въ старинном'ъ и народномъ языкъ: напр. на Москву. на 


Москвь (т.-е. въ городъ Москву. въ городф Москв%), на Симоно- 
въ на монастырю. 


Напр. ири названш городовъ: «преставися Митрополитъ Кииріанъ 
на Москвњ» Новг. лът. 103. «Поъха изо Пскова ка Москву» Псков. 
аът. 101; «престависн Князь Симеонъ Юевсый на Кевть» Пск. лт. 
1:1. «А еще есть на Москвть семьдесять Апостоловъ, опришенно трехъ 
Святителей» пЪсн. начала ХҮІ в. «И тотъ зломышленный боляринъ ве- 
авл на Москвњ дворы зажигати» «на Москвњ и въ городъхъ всвХЪ во- 
ровъ освобождаютъ ва волю» Котоших. 2, 12. «Потерянъ мой сынъ 
Царевичь Димитрій «на Узличљ» Др. Рус. Ст. 104. «Окрестилъ меня 
приходскій попъ на Москвњ» Всяк. Всяч. 4. «Бей .челомъ на Тулњ, 
ищи ка Москвњ» посл. «Мы поБдемъ на иной 10род5 гулять» Ъсн. 
Прач. 75. Изъ новъйшихт писателей ‘у Пушкина: «красавицъ много на 
Москвть» 1, 200. — При назван нфкоторыхъ другихъ мЪстностей:. «будь- 
то принесли ‘кресты и деньги; на монастырь, въ келью» Шуйск. Акт. 
1667. «Пришли они къ Марин на высок терем» Др. Рус. Ст. 70. 
Въ старинной пословицЪ: «есть чернцы и на Симоновь» Пох. Ив. 1, 
3.— Сюда же относится на Руси, вм. в5 Руси: «не бывать Егорью на 
Святой Руси» Дух. Ст. 2, 168. 


б) При означеніи времени на. съ винит. падежомъ, имфетъ 


двоякій смыслъ: или наканунь: «на пятницу ночью» (т.-е; сь чет- 
верга на пятницу); или в5. о: на Петровь день. 

в) Въ отвлеченноиъ смысл$ означаетъ. съ винительнымь: 

аа) ЦФль; напр. въ Др. Рус. Ст. «синему морю ла утьъшенье» 
30: «у ласкова. осударь, Князя Владиміра «было пированье, по- 
честной пиръ. «было столованье. почестной столъ «на многи Кня- 
зи и бояра си на Русскіе могучее богатыри ‹и гости богатые» 123. 
Въ послов. ХУШ в. «всякъ на себя хлЪбъ добываетъ». 


Ч. П. 18 
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бб) МЪру: «взять на пять минутъ. купить на сто тысячъ. из- 
рубить на мелюе куски». 
вв) Образъ дъўствія и орудія (вм. творительнаго падежа), 
особенно въ народномъ языкф: напр. въ пЪсн. «онъ пьетъ ее 
(чашу) да на одинь дулъ» «у тя (тебя) нфтъ вфрно на кулакь бой- 
ца? на кулакъ бойца. на ногу борца»? Сюда же принадлежатъ: а) 
выражения: драться на кулачки (т.-е. кулаками), и съ предложн. 
пад. на рапирахь (рапирами).,—и б) дополненія къ прилагатель- 
нымъ, на вопросъ ч.м5? или въ какомь отношенеи? Напр. не чисть 
на руку. легюкъ на поминт и т. п. 
Въ старинномъ и народномъ языкъ на употребляется вмЪсто: на 
манер5, на образецё. Напр въ Выход. Госуд. Цар. «пуговицы золоты 


прорЪзныя на грушевое дтъло» 1653, стр. 28%. Въ послов. ХУЙ в. «хо- 
рошо ожерелье на Тульёкое дтьло: въ три молота стегано». 


Выраженія: «пить что нибудь на молоко, на капусту 1 Т. п. (т.-е. 
посл молока, капусты), объясняются нагляднымъ значеніемъ этого пред- 
лога, т.-е. положеніемъ чего нибудь на что нибудь. 

Съ предложнымь падежомъ. въ отвлеченномъ значеніи. на упо- 
требляется. или въ смысл предлоговъ: сь, отв; напр. «брать на 
комь деньги» — съ кого, отъ кого; «даяти на собъ злато и сере- 
бро» Лавр. 119 (т.-е. съ себя, отъ себя); или въ смыслЪ осно- 
ванія какому дЪйствію; · напр. «на златљ. на серебр — не погн$- 
ваться» ' Др. Рус. Ст. 4. «И говоритъ: спасибо на пруятствь» 
Крыл. 84. 


- Въ древнерусскомъ: «на томь бо цБловали бяше хрестъ къ нему» 
«и Цфловаста хрестъ межи собою на всей любви» Ипат. сп. 83, 84. 


10. Над». 


При глаголахъ движенія требуетъ винительнаго, а при глаго- 
лахъ пребыванія — творительнаго. Нынф употребляется только 
съ творительнымъ: напр. над» береюомь. надь тучами; а въ стари- 
ну съ ббоими; напр. съ винительнымъ: пониъшє жє єго коннн 
ведоша надъ врегъь ръкы Супр. рук. 117. «Надь тучи онымъ про- 
стирайся» Лом. Од. 2. 


’ Въ отвлеченномъ значеніи имфетъ смыслъ господства. вла- 
сти надъ какимъ либо предметоиъ. подлежащииъ дЪйствію; напр. 
властвовать надь чтьмь. шутить, издњваться, сиљяться надь чьмь 
ит. и. Сюда принадлежать весьма употребительные въ старин- 
номъ и народномъ языкЪ обороты: учинилось надь кльмь, сбылось 
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надь къмь и другіе тому подобные, которыми обозначается р$- 
шительное и сильное дЪйствіе надъ предметомъ или лицомъ. 


Напр. «сяко чиниши над мною» Ипат. 214. Въ Др. Рус. Ст. «по 
грёхамъ надз Добрынею учинилося» 62; «надо мною сердце не изне- 
сти» 208; «никакой надь собой притки «и скорби Садко не видывалъ» 
266. Въ послов. «над към5 пословица не сбывается».. Дал. 1086. 


11. О (06ь). 


Съ предложнымь падежомъ, въ собственномъ значени, имфетъ 
смыслъ кругомь чего, около, въ переносномъ показываетъ предметъ 
рфчи или разсужденія (говорить о чемо), и въ старинноиъ язы- 
кф — причину (напр. о чемо —= почему. для чего). 


О мбстБ теперь уже не употребляется этотъ предлогъ съ 
предложнымъ; но ко времени — переносится; напр. о святкал». 


Въ старинномъ язык®: въ смыслБ около, круюмь чега, или круюм5 
кого: «Новгородьци же сташа твьрдо о Князи Роман, о Мьстислав- 
лици о Изяславли вънуци, и о посадницть о Якунъ» Новг. лът. 1, 
15. Сюда же принадлежитъ употребленіе этого предлога вм. около, при 
опредФлени количества или м®ры: «и паде головъ о сть къметьства» 
Новг. лфт. 1, 19. (т.-е. около ста; вар. «головъ сто доброименитыхъ»). — 
Въ значенш причины: въ Юрид. Акт. «о чоме жо ты не искалъ на 
Ивашк® въ ту шесть лътъ»? 1491; «по межамъ о чем5 не идешь»? 1534. 
«О чемг къ намъ не бывала»? Досмотр. Въ пословиц. ХУП в. «доброе 
молчавіе о чом5 не отвътъ?» «съ в5рою лучинка р чом5 не свъча»? Въ 
областном. язык: о чемге, вм. почему, для чего. Въ раздъленіи пред- 
мета на части съ числит. именами; напр. «домъ о семи комнатах» 
«береза о ляти вертахъ.» Цс-ое употреблеше предлога о, въ перенос- 
помъ смыслБ вм. 65 (60 имя, 65 силу), доселБ встр$чается въ высо- 
комъ слогъ; напр. у Кар. «здравствуй о Господть, Царь любезный небу 
и народу»! И. Г. Р. 11, 19. 


Съ винительнымь въ собственномъ значеніи, имфетъ смыслъ 
смежности; напр. «жить съ кфиъ обо стЪну, обо дворъ, идти объ 
руку»; также предфла дйствію: «ударить о земь, обо землю» «па- 
лецъ о палецъ ударить»; въ перенесеніи ко времени, означаетъ 
соотвЪтствіе: «объ эту пору, объ это время». 


Сюда принадлежитъ церковнославянское овоиъполъ (т.-е. окъ онъ 
подъ) = по ту сторону; напр. въ 0. Е. овоиъпелъ нордаил. — Въ 
древнерусскомъ объ оку страну = по ту сторону: «Ќнязи Рязаньстін ста- 
ша обо оку страну Окъ» Новг. лът. 1, 30. 


Въ польско-русск. азыкВ писателей ХҮ в., по вліяню польскому, 
предлогъ о для означенія предмета рЪчи, вм. предложнаго, управляетъ 
винительнымъ; напр. проснт БЯ #лко прутёю Дев о помоуъ Я люден ө 

САЗХАНЕ (т,-е. о помощи — о слушани, или вниманій) Галятовск. 


Ключъ РазумЪн. 1659 г. (смотр. Хр.). 
18 * 
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12. Оть. | 

Въ значеніи иста, соотвфтствуетъ предлогу до: «оть Москвы 
до Петербурга»; ко времени переноситъ воззрфне ифста: «ото 
1125-го года до 1132-го.» 


Иногда соотвЪтствуетъ предлогу вг; напр. у Крыл. «вотъ вамъ отг 
слова вә слово онъ» (законъ) 317. 


Такъ какъ оть означаетъ начало (дйствію. исчисленію, дви- 
женію и т. п.); то означаемая имъ причина наглядно представ- 
ляется началомъ., отъ котораго исходитъ дЪйствіе. Напр. «отг 
скуки самъ съ собой въ полголосъ разсуждая» Бат. 2. 219; ‹мы 
лишились множества людей оть безводицы» Пушк. 11, 282. — 
Иногда писатели употребляютъ отъ вм. ло лричинњ. потому что: 
«Я не могъ лежа напиться оть раненой руки» Пушк. 8. 301. 


Лицо дфйствующее, означаемое при страдательномъ глаголЪ 
предлогоиъ отз. принимается за начало или причину дфйствия: 
напр. въ Др. Рус. Ст. «потерянь мой сынъ Царевичь Димитрій 
Ивановичь «на Углич оть тЪхъ оть бояръ Годуновыхъ» 104 
(см. $ 179). 


Сверхъ того, въ церковнославянскомъ и древнерусскомъ. оть 
употребляется вц. изә; напр. О. Е. н сє дъка отъ нихъ Лук. 24. 
13 (ви. изъ нихъ). Сюда же принадлежитъ означеніе вещества, 
изъ котораго что сдфлано; напр. въ Ипат. сп. «и сдло ото зла- 
та жьжена» 187; у Кант. «повЪсь цфпь на шею оте злата» Сат. 
1. Какъ у насъ при сравнени предметовъ употребляется изо, 
напр. «лучшій изъ всЬхъ»; такъ въ малорусскоиъ вид» или одо 
(наше отъ); напр. «лучше видъ теб» или ‹одъ тебе» — лучше тебя. 


13: По. 


Требуетъ винительнаго, дательнаго и предложнаго. ПослЪдніе 
два иногда сифшиваются при этомъ предлог; именно въ м$сто- 
именіяхъ: ло комо, по немь, по нась. по вась, ви. по кому, по 
нему, по намь, по вамь; а въ народноиъ языкф употребляется и 
вин. падежъ ви. книжнаго и общепринятаго предложнаго; напр. 
въ Олон. былин. «стосковалося у иолодца ло свою родимую сторо- 
кушку» Рыбн. П, 265. Вопросительное что употребляется и ло 
чему, и по чемь, и притомъ послЪдняя Форма соотвфтствуетъ въ 
отвФтф дательному: «по чемь покупали? — ло рублю». 
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Въ Др. Рус. Ст. «а и ло чемз они уныли»? 424. Иногда употреб- 
ляется по коем5 вм. по коему; напр. у Крым. «а всё чуденъ и мостъ, 
• ло коемь мы пойдемъ» 63. У писателей встр$чается ло киме, и замЪ- 
на дательнаго предложнымъ: 20 мх: «что ногъ не замоча, ло нимз (по 
дачамъ) бродили мухи» Крыл. 185; «по них выстрфлили изъ пушки» 
Пушк. 5, 58. Въ народномъ языкъ иногда употребляется съ этимъ пред- 
логомъ дательный вм. предложнаго, иногда оба рядомъ и въ одномъ и 
томъ же значеніи. Напр. въ послов. «0 чем плачешь? Ло своему ш- 
рю» (отвътъ плакуши) Дал. 125. «И обЪфдню съ панихидою служилъ 
«по родимомз своем5 батюшкњ «и по всему роду своему». Др. Рус. 
Ст. 174. «Мать Пречистая Богородица «по Г/исусу Христу сильно пла- 
кала, «йо своем5 сынь по возлюбленномз». Дух. (т. 14, 140. «По 
волњ не тужешь, «по теплому лљту, «по зеленому лљсу.» Пен. 
(Тульск.). У Писателей ХҮШ в. «вздыхаетъ по городским5 забавам» 
Всяк. Всяч. 349. 


Предлогъ ло означаетъ: 
1) Сь винительным: 


а) МЪсто. на вопросъ гдљ и до котораю мьста; напр. «по 
правую сторону» «по сіе м$сто» «по грудь». 


б) Время: «‹ло вс дни» «по первое число» «по сіе время». Въ 
Древн. Рус. ст. ‹а и ходитъ Садко ло третій день» 273. 


в) Въ отвлеченномъ значени. въ смыслБ га; въ Др. Рус. 
Ст. «на Волховъ рфку ходила ло воду» 79; «по меня Садку смерть 
пришла» 339. Въ пословиц: «ходилъ не ло што (не по что), при- 
несъ ничего». Въ Разк. «бояться намъ его ло што»? (Мышамъ 
Кошки) 8. 


2) Сь дательнымь: 


а) МЪсто, по вопросу ‹дљ, съ указаніемъ на поверхность: «хо- 
дить ло горамъ» «по правому берегу рки» «горы, находящіяся 
по той сторонъ рки» Пушк. 11. 323. Сюда принадлежитъ до- 
полненіе къ глаголу стрљлять: «стрфлять по птицамъ». 


б) Время. ма вопросъ когда: «по осени, по вечеру, по утру». 


в) Причину или основан!е: «отсутствовать ло болљзни» «су- 
дить по законамь». Когда инфніе принимается за основу разсуж- 
дения, то предлогъ ло употребляется съ дательнымъ имени само- 
го автора: ло Нестеру. 


Иногда, выфсто по, употребляется ло причинь; напр. у Пушк. «по 
причинљ болъзни» 5, 71. 
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г) Споти остао: «и по себљ борца не вашелъ» Др. Рус. Ст. 39. 


д) РаспредЪленіе по предметамъ: ‹стоятъ ло бокамъ» «усЪсть-, 
ся ло мЪстамъ» «всфиъ сестрамъ по сергамъ». 


Но числительныя количественныя два, три. четыре и собира- 
тельныя двое, трое и друг., поставляются въ этомъ случа въ 
винительномъ: ло два, по три. по двое. 


Также распредфленіе показываетъ этотъ предлогъ, когда озна- 
чаетъ дфйствіе по какой нибудь части; напр. «служить ло ‚ Архиву: 
«сочиненіе ло Русской Исторги.» 


3) Сь предложным»: 


а) Въ значени лосль, и потому преимущественно показы- 
ваетъ время: «по смерти Александра Великаго» «въ 862 году по 


Рождествь Христовљ.» По Христњ: «около пятаго столЪтія ло 
Христљ» Лом. 3. 115. 


б) Въ переносномъ значени посл$ глаголовъ остаться по 
ком. горевать по комђ., гнаться по ком и т. п. 


«Данилови же гонящу по Половцњхъ» Мпат. 174. 
14. Подлљ, воза. 


Теперь управляютъ оба эти нарфчя родительнымъ. а въ 
старинномъ и въ: народномъ языкЪ, и винительнымъ; напр. 
подать ръку, возить рњку, вм. подать. возлњ рњки. 


Напр. «в5злль рљку Оку» Лавр. 181. Въ Юрид. Акт. «тою же 
изгородою, а лодлљ изгороду»... 1498—1505; «подлљ мокрую лозу» 
1532; «подль ръку» 1536; «подль Шексну ръку» 1550. Въ област- 
помъ языкъ: возлљ печки и возль печку, возль матери и возль 
мать; подлњ печки и подать печку, подлњ матери и подать мать, 
(пермск.) 


15. Под». 


Употребляется съ винительнымъ при глаголахъ движения, 
и съ творительнымъ при глаголахъ пребыванія: идти подь 
Царырадь, стоять подъ Царырадом». 


Въ старинномъ язык® движеніе рки къ какому нибудь мБсту озва- 
_чается предлогомъ 7095. Напр. въ Кн. Больш. Черт. «(Сосна ръка) 
изъ подъ Ливенъ потекла под5 Елец» 9; «а изъ подъ Смоленска ръка 
Днъпръ потекла я0д5 Дубровну» 79. — Въ противоположность пребы- 
ванія и движенія: лротивѕ вњтру — употребляется: поду вљтромэ: 


Ф 
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«остановиться въ, удобномь мъстъ лодь вътромз» Пс. Ох. 58. — Виъ- 
сто вызолоченный, посеребренный, въ старинномъ и народномъ языкъ 
говорится: 2005 золотомз, под» сервбромь; напр. «и спущали сходню 
(по которой сходятъ съ корабля) ведь серебряну, «2005 красным 
золотомъ» Др. Рус. От. 340. 


Въ переносномъ смыслЪ означаетъ: 


а) Время; напр. «хитростью лодь чась и силу побфждаютъ» 
Хемн. 2, 17; ‹и какъ я уже приходилъ лфтЪ лодь десятоке»... 


б) Подчиненіе; напр. «быть лодь надзоромь наставника» 
«ВЗЯТЬ кого л005 свою защиту.» ‚ 

Въ язык лБтописей весьма употребительны выражешя: быть под5 

рукою (т.-е. подъ властію), взять под свою руку (подъ свою власть), 

принятыя и .позднБйшими писателями. Напр. у Лом. «Великому Князю 


Россійскому Игорю ч всБмъ стоящимъ л005 ею рукою быть въ ми- 
рв»... 3, 159. У Пушк. «чтобы онъ принялъ ихъ 7005 свою высокую 


руку» 5, 3. 

Сюда же принадлежать выраженія: «отдыхать под» говорэ» или 
«подь говороиь деревьевъ, листьевъ, волнъ» «пфть подъ звуки 
органа» и т. п. 

Под» ғоворомё, вм. п0д5 'ювор5 (какъ под5 музыку, под5 звуки, 
а не 2005 музыкою, под звуками, — употребляется у писателей; 
напр. у Бат. «ко стражъ, дремлющей под гюворомз валовъ» 2, 48; 


«г4Б путникъ съ радостью отъ зноя отдыхаеть, «п0д5 1оворомз дре- 
весъ, пустынныхъ птицъ и водъ» 2, 64. 


Соотвфтствіе; напр. лод» пару, подъ стать. 
16. Пред», перед». 


Съ глаголами пребыванія требуетъ творительнаго; напр. 
стать перед» ханомь; съ глаголомъ движенія — винительнаго; напр. 
«предъ хана въ смутномъ ожидань$ «предстали мы» Пушк. 2, 174. 


17. Про. 


Употребляется въ смысл о, для; напр. ‹говорятъ лро меня» 
(обо инф); «говорятъ про себя» (о себЪ, а также и для себя, такъ 
чтобы другіе не слышали). Въ Слов$ о полку Игор. «начяша 
Князи про малое се великое млъвити»; у позднфйшихъ писате- 
лей: «и чистыхъ капель межъ листовъ «оставь лро ръзвыхь мо- 
тыльковә Жук. 3. 39. 
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Въ старинномъ и народномъ языкБ вм. за; напр. «яша Володимира 
и хотьша убити про Игоря» Ипат. 34. 


18. Противь, противу. 
Отъ собственнаго значенія мфста переносится къ отвлечен- 
ному; напр. «дЪйствовать против» кого». Сверхъ того означаетъ 


соотвЪтствіе, сравненіе: напр. ‹противь моего вдесятеро 
лучше. хуже». 


Въ старину особенно было употребительно въ этомь значенш; напр. 
«сверстался Алеша Поповичъ младъ «против» Тугарина Змтеввича» 
Др. Рус. Ст. 185. «Когда господинъ со двора выБдетъ и противу .л0в- 
чаго и ототииковз поравняется» `Пс. Ох. 46. «Однако все-таки не 
придет против5 Адама Адамыча» Ф. Виз. 176. Изъ новъйшихъ 
писателей: «многихъ животныхъ называютъ хитрыми; но что ихъ хи- 
трость против нашей?» Кар. 2, 603—604. . 


При означени времени. показываетъ или соотвфтствіе. или 
переходъ отъ одной поры къ другой. Въ обоихъ значеніяхъ 
употребляется въ старинномъ и народномъ язык. Напр. ‹лро- 
тивъ ПЯТНИЦЫ» «противь свЪту. 


Примфры: «Ярославъ же заутра исполчивъ дружину свою противу 
свъту перевезеся» Лавр. 61. Въ Юрид. Акт. о лошади: «толды (т. -е. 
тогда) была она дву лътъ противу третьее, а нынфча трехъ лътъ 
противу четвертые.» Въ Шуйск. Акт., тоже о кон: «пяти лЪтъ 
против» шестыя» 1676; при означени дня: “юля лротивь 28 чи- 
сла» 1667. 


Противу, впротивз, иногда употребляется съ дательнымъ; напр. 
«не сотвори брани яротиву име» Новг. лЪт. 1, 27. «Впротивз есте- 
ственному чину» Ломон. Од. 6. 


19. Сквозь. 


Употребляется съ винительнымъ и родительнымъ; напр. 
сквозь слезы и сквозь слезь. 


Прим%ры: а) съ винительнымъ: «сквозь стель и блата Петръ 
прошелъ» Лом. Од. 9. У Кар. «сквозь степи и пустыни достигнувъ 
до Ханскаго стана» И. Г. Р. 4, 33; «вы следуете глазами за Темзою 
верстъ 30 въ ея блистательномъ теченіи сквозь боатыя долины» Кар. 
2, 768. «Гдъ ручеекъ, віясь, бъжитъ зеленымъ лугомъ «къ ръкЪ сквозь 
липовой лтсок5» Пушк. 1, 174.— 6) Съ родительпымъ: въ народн. 
стихъ о Борисв и ГлЪбЪ: «онъ самъ сквозь сырой земли провалился” 
(Максимов. Юевлянинъ 3, 17). «Леталъ, и будто сквозь тумана ся 
видлъ твой веселый токъ» Дмитр. 1, 18. «Проказникъ мой «у зеркала 
сквозь слез такъ кисло морщитъ рожу» Крыл. 285. У Пушк. «сквозь 
слезѕ не видя ничего» 1, 97; «и долго, будто сквозь тумане» она гля- 
дЪла имъ во слБдъ» 1, 177. Изъ приведенныхъ примфровъ видно, что 
сквозь означаетъ не только движеніе внутри чего, но иногда — и дви- 
жене на поверхности, употребляясь вм. через. 


\ 
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20. Съ. 


Управляетъ родительнымъ. винительнымъ и пред- 
ЛОЖныЫмМЪ. 


1) Съ родительнымь означаетъ: 


а 

а) Движеніе съ поверхности. СоотвЪтствуетъ предлогамъ на. 
по, до, въ: сь горы на гору, съ головы по грудь, сь головы до ног. 
сь-вер.гу до-нигу, с5-вергу вә-низь Переносится ко времени: со 
дня на день, съ 1-0 по 5-е число. 


Такъ какъ на при означени мБстности употребляется пногда вм. 
въ, напр. ка Москвњ: то и самое движеніе изъ мъстъ выражается пред- 
логомъ с5 вм. из5; напр. с5 села, вм. изъ села (уже въ Супр. рук. 
128); «прубхавъ ‚отъ Великаго Князя сѕ Москвы» Пск. лът. 103. „Пре 
Ъзжаютъ въ Шую къ Чудотворному образу Пресвятыя Богородицы 
Смоленскія со многих городовъ и утъздовз» Шуйск. Акт. 1670. 


б) Причину. основание, поводъ; напр. со страху. съ ра- 
дости, сь виду (==по виду). с-лупа. с-проста. съ-вњдома. 

Въ народномь языкБ: ‹а думайте вы думу сә цљла ума» пъен. 

начала ХУП в. «Думати думушку за единое «со крљпка ума, съ 


полна разума» Др. Рус. (т. 113. «И я сә той травы выкормлю 
коня» Прач. 119. 


2. Съ винительнымь означаетъ: 


а) Мсто, только въ старинномъ и народномъ язык; напр. 
сь другую сторону. вм. по другой сторон. 


Въ Юрид. Акт. «а на томъ разводБ (т.-е. на размежовкъ земель) 
пе люди добрые, сә объ половины» 1505; «сњ друую сторону» 
1932; «сь верхьную сторону» 1550; «пни выкопаны съ объ стороны» 
1554; «с5 южную сторону» 1674. Въ Др. Рус. Ст. «св другу сторону 
Авдотьюшка Лиховидьевна «скоро втапоры наряжалася и убиралася» 
220. Въ пен: «ахъ вы вфтры, вфтры буйные, «вы буйны вфтры 
осенвіе, «потяните вы с5 эту сторону, «сз эту сторону, со восточ- 
ную». Чулк. 1, 143. Замфчательно, что винительный м$фста при пре- 
длогБ с5 употребляется уже какъ остатокъ старины, только въ н$ко- 
торыхъ выраженіяхъ, каковы: сә половину, сә сторону. 


\6) МЪру и количество: «величиною сь гору" «ростомъ гъ 
меня, человњкь со сто. съ десятокъ» «будетъ съ меня» «довольно 
съ меня, (5 нее и проч. 


3. Съ творительнымь означаетъ: 


‚ а) Совокупность бытія и дЪйствія: напр. въ Др. Рус. Ст. 
«беретъ б.лагословеніе великое у отца сь матерью» 353. «Слу- 
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жить вифстЪ сь нюм5.» Сюда же принадлежитъ сь съ твор. 
пад. при глаголахъ взаииныхъ; напр. драться сь кљмъ. 


б) Обстоятельство образа дЪйствя на вопросъ какз? напр. 
одљваться со вкусомь; работать сь усердіем». 

Выраженія со вкусомв, св усердігмѕ, с5 кабожкостію (вм. усердно, 
набожно), считавшіяся новыми (смотр. Шишкова Разсуждене о старомъ 
и новомъ слогБ Рос. языка, 1803 г.), встръчаются у Писателей ХУШ 
в. Напр. у Лом. «Кевляне тщились какъ слуги угощать ихъ сё веди- 
кою ласкою и уклонностію»" 3, 167. Въ журналах 1769 г. «Критика 
приноситъ Сочинителямъ пользу. но критика со вкусом» И то н сю 
9. «Одъваться с5 весьма лучшим5 вкусом» Всяк. Всяч. 348. — У 
Карамзина и другихъ позднЪйшихъ писателей еще еы 
этотъ оборотъ, заимствованный изь чужиҳъ языковъ. — Сверхъ того 
у Жуковскаго встрчается еще иностранный оборотъ съ предлогочъ сё: 
«65 моим5 пошбшим5 ттьлом5 «становится ежеминутно хуже» 6, 372. 


21. Ј. 

Означаетъ пребываніе при чемъ или при комъ либо. Отли- 
чается отъ лри тЬмъ, что показываетъ большую зависимость и 
даже принадлежность; напр. «служить у кого» и «служить при 
комо»; «жить у кого» и «жить при комь». 

Употреблястся вм. отз. на; напр. «тако слышахомъ у само- 
видець» про :олж. Лавр. сп. 193; ‹а я постерегу тебя здЪсь у 
досугу» Крыл. 136. Въ народномъ язык употребляется при без- 
личныхъ тлаголахъ съ названіемъ лица, которому принадлежитъ 
дЪйствіе, выраженное безлично; напр. въ олон. былин. «впереди 
его профхано у богатыря» (вм. богатырь профхалъ); «у меня три 
года какъ сосватанось» (т.-е. я сосватался); «у меня замаленька 
(съ малолЪтства) да было хожено, “у меня замаленька да было 
боротось» (т.-е. я ходилъ, боролся); иногда соотвЪтствуетъ 
дательному лица; напр. «стосковалося у молодца» (вм. молодцу) 
Рыбн. І, 274. П, 55. 97. 265. Слич. & 201. — 6. 

22. Чрезь, черезь. 

Означаетъ переходъ черезъ поверхность или черту; напр. 
идти черезь пашню, перешагнуть черезъ порог. Переносится ко 
времени: черезь часе, черезь день. Орудіе, средство или другое 
какое обстоятельство отвлеченное, означаемое этою частицею, 
наглядыо принимается за предметъ, черезъ который проходить 
дЬйствіе; напр. у Пушк. «черезь мечь и огонь — дикость должна 
исчезнуть» 8, 251. 
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Въ этомъ $-Б не означены нЪкоторые случай употребленія иред- 
логовъ, нисколько не затрудняющие на ирактикъ. а равно и такія ча- 
стицы, которыя не требуютъ особенныхъ замфчанй; каковы: безе, 
ради и нЪк. друг. 


Ш. Управаяющия части рфчи. 


А. Глаголъ. 


$ 252. Глаголъ управляетъ или только падежомъ, или паде- 
жомъ съ предлогомъ, то есть, имЪетъ силу, или непосредст- 
веннаго. или посредственнаго управленія. Напр. «читать 
книгу» «мириться со врагоиъ». Глаголы. инфюще силу посред 
ственнаго управленія, дфлятся на два разряда. 


1) Одни, сложенные съ предлогами. требуютъ при себф до- 
полненя съ соотвЪтствующимъ имъ предлогомъ. Соотвфтстве 
между предлогами можетъ быть полное н неполное. Полное 
бываетъ тогда, когда въ дөполненіи употребляется тотъ же пред- 
логъ, съ какимъ слагается глаголъ; напр. «на-дфяться на свои 
силы» ‹«вә-Бзжать во городъ.> Неполное соотвтствіе бываетъ 
тогда, когда въ дополненіи. употребленъ другой предлогъ. но 
согласный со смыслонъ того. съ которымъ сложенъ глаголъ; 
напр. «ло-лагаться на свои силы» «при-выкать кә труду.» Сюда 
же принадлежитъ управленіе глаголовъ, сложенныхъ съ предло- 
гами слитными; напр. «вз-лФзать на лестницу» «пере-ходить че- 
резь МОСТЪ.» 


2) Другіе глаголы, не сложенные съ предлогами, требу- 
ютъ при себф дополненія съ предлогонъ только потому, что 
одинъ падежъ безъ предлога оказывается для нихъ недостаточ- 
нымъ; напр. «Фхать во городъ» «смфяться надь глупыми» «бранить- 
ся с5 сосБдями». 


Одинъ и тотъ же гласолъ иожетъ имфть по нескольку допол- 
неній; напр. воспоминать что и о чемь, пренебреать что и чъмь. 
* Между дополненіями должно отличать отношене къ лицу и 
отношеніе къ предмету. Напр. въ выраженіи ллакаться кому 
на что: кому — показываетъ отношеніе къ лицу. на что — от- 
ношеніе къ предмету. 


Поиощію дополненія глаголъ получаетъ полнЪйшее значеніе. 
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ЧЪмъ обширнфе смыслъ глагола. тЪмъ разнообразнфе его до- 
полневіе; напр. наблюдать что, надь чъмь, за чъмь ($ 154). 


Въ старинномъ и народномъ язык глаголы отличаются раз- 
нообразіемъ дополненій, соотвЬтствующимъ богатству древнЪй- 
шихъ этимологическихъ Фориъ и разнообразію представленій, 
въ словЬ выражаемыхъ. 


Не смотря на господство отвлеченной мысли надъ Формою 
слова въ новЪйшемъ період языка, и нынфшн книжный, или 
образованный языкъ удержалъ много разнообразія отъ древиЪй- 
шаго и народнаго словосочиненія словъ дополнительныхъ. 


Все сказанное въ этомъ $-$ объ управленін глаголовъ отно- 
сится и къ именамъ существительнымъ и прилагательнымъ. тре- 
бующимъ при себф дополнения. 


Примњч. Такъ какъ значене и употребленіе залоговъ, падежей и предло- 
говъ уже объяснено выше ($$ 175 — 180, 243 — 247, 251); то здЪеь 
слЪдуетъ обратить вняманіе только на такіе глаголы, которые по раз- 
личному управленію, или представляють любопытныя видоизм5неня въ 
своемъ значени и образованіи, или оказываются затруднительными на 
практик. Полнёйшее изложене этого предмета принадлежитъ къ Сло- 
варю. Въ Грамматик предлагаются только общіе законы, которымъ гла- 
голы слБдуютъ въ управленш. 


$ 253. ВажнЪйшія особенности въ управленіи глаголовъ па- 
дежами суть слБдующія: 

1. Родительный падежъ. Н%Ъкоторые глаголы, какъ дФй- 
ствительнаго. такъ и средняго залога. требуютъ родительнаго 
особенно въ старинномъ и народномъ язык; напр. смотрюьть 
книгь. слушать звону. Такому управленію слБдуютъ и въ новЪй- 
шемъ язык нЪкоторые глаголы; напр. въ выраженіяхъ: ‹того и 
гляди» «чего смотришь» «просить милостыни» Сюда же принадле- 
житъ глаголъ ждать, ожидать: ждать чего и что. 

Примтьч. 1. Въ Супр. рук. къси же оусмышаша гласа сего 01; въсавдоуи 
свъта сего 207. Въ 0. Е. ныать живота єъуьидлго; въ испр. н мать 
жикотъ етүнын |0. 3, 15. живота ветьидаго нилтє; въ испр. животь 
ныдте |0. 20, 31. къумюкн въ мира; въ испр. шуръ. 10. З, 16. овли- 
унть мира; въ испр. миръ, 10. 16, 8. — Въ Галицк. Ев. 1143 г. съмет- 
утв крїнъ сельныхь 13; но въ О. Е. съмотрите крииы сельныш Мо. 
6, 28. Въ русскомъ: «позримъ синею Дону» Слов. о полк. Игор. Въ 
Мам. Поб. «посмотримъ быстрого Дону» «испытаемъ мечев5 своитё ди- 


товскихъ». Въ Юрид. Акт. «а Новгородьской ти души блюсти» 1505 — 
8; «слушали сего дљла» 1584; «учить свребреною мастерства» 1684; 
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«книг» беречь» «колоколов смотрЪть» 1686. «Пъти чесныхз молебновз» 
уБсн. начала ХҮІІ в. «Необходимо нужно смотруьть довольных о томъ 
свидтьътельств5.» Ломон. З, 117. У Ф. Виз. «по утру ходилъ я по церк- 
вамъ смотрљть прекрасныхё картин5» 420; «поъдемъ мы въ Лоретто 
посмотрьть тамошних сокровище» 456; «слушая зласа совЪсти»... 
584. Но тъ же глаголы употребляются и съ винительнымъ: «поутру во- 
водилъ я жену мою слушать ораны н смотрњть дворец» 420. — Вл. 
Др. Рус. Ст. чито ты сталъ, да чею глядишь?» 91; «а скажите вы, 
молодцы, чне прямазю пути «ко святому граду Іерусалиму» 169. Въ 
Дух. Ст. «выходилъ Егорй на Святую Русь; «завидљль Егорй свъту 
бълаю, «услышал звону колокольнаго» 9, 191; «чфмъ каслљдовать 
себъ царствія небеснаго» 16, 163; «получите, мои свъты, пресвьтлало 
раю» 41, 21. Изъ новъйшихъ писателей, у Крыл. «твоихт5 мы пьсень 
слушать рады» 301. — Въ большей части приведенныхъ здЪсь случаевъ 
родительный объясняется количествомъ. 


Примњч. 2. При глаголБ исключать (что), дъепричастіе исключая прини- 
маетт, и вин., и род падежъ (исключая чего). 


Примњч. 5. Глалогъ ненавидтьть, вмъсто нынъшняго винительнаго, сочи- 
нялся въ О. Е. и въ позднъйшихъ текстахъ съ родительнымъ, пото- 
му что принимался за дъйствительный съ отрицательною частицею не; 
напр. мє идєнднть сктта, какъ и въ испр. Іо. 3, 20. Такъ же употре- 
блялся въ древности и гл. мє годоватн; напр. въ Жит. Свят. по си. 
ХІҮ в. месть тъхъ ие годоум (смотр. Хр.; сл. \ 75. Прим. 3). 

Многіе глаголы возвратной Формы (средніе или общіе) требу- 
ютъ родительнаго; каковы напр. бояться, взыскаться. дожидать- 
ся, тватиться и мн. друг. Этому же управленію слфдуютъ и си- 
нонимы такихъ глаголовъ. въ ФориЪ дфйствительнаго глагола: ро- 


бъть, искать, ждать и т. п. 


Примњч. А. Сюда принадлежать многіе старинные глаголы, каковы нацр. 
въ Лавр. сп. «единъ грљшися Яна топоромъ» 75 (т. е. промахнулсн); 
«пожаловатися своея обиды» 116; «Ярославъ усумнься брата своего» 
192. Въ посл. ХҮІІ в. «кормила баба лилБка, качаялась человњка». 
Въ Разкащ. «но кто-то изучась звњринова языка» 23. Въ Др. Рус. Ст. 
«сива жеребца того не боюсь, «кологрива жеребца того не блюдусь» 58. 

2. Дательнаго требуютъ глаголы для показанія лица. къ ко- 
торому дЪйствіе относится. Это личное отношеніе можетъ принять 
на себя и предметъ, который въ такомъ случа$ олицетворяется. 

Напр. єстрљтиться, полюбиться, показаться кому: радоваться ко- 

му. чему. При глаголахъ дЪйствительныхъ иногда употребляется 

дательный лица вм. винительнаго; напр. подарить кому что, про- 
стить кому что, — и подарить кого чфмъ, простить кого въ чемъ. 

Сюда же принадлежитъ дательный при глаголЪ судить; напр. въ 

выражени: «суди ему Богъ», по древнЪйшему словосочиненію, 
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встрчаемому въ О. Е. и въ другихъ древнЪйшихъ спискахъ, и 
большею частію удержанному въ исправленномъ текст%. 


Примњч. 5. Напр. въ О. Е. глаголы: садитн, _хотктн. ноносити: юда 24- 
коиъ НАШЬ садить, үлко{; въ исир. также хакку Іо. 7, 51. да садить 
мнроу; въ испр. шіроєн, 10. Ј, 17. вмоу же колнжьдо хофете, просите, 
въ испр. єго же де хощфете, прбснте [о. 15, 7 мнаостышн хора дис 
жрьтке, въ испр. мати хошз, д ис жертвы Мать. 9, 13. аще хощеть 
юмоу; въ испр. также мз, вм. єго Мате. 27, 43. н помошаста юмот. 
въ испр. также ёму. вм. єго Мате. 27, 44. — Въ русскомъ: въ Ипат 
сп. «п вси потвалиша ему» (вм. его). Вь Др. Рус. Ст. «поздравство- 
валь ему Владимръ Князь» 238. Въ Дух. Ст. «а онъ своему отцу не 
поспорил5» 1, 37 Сюда принадлежитъ глаголь благодарить. У. Ф. 
Виз. «ему единому за нихъ благодарю»» 480; «наше общество нижайше 
благодарить зоспожль Хрилутиной» Всяк. Всяч. 15. Это управлене, 
согласное съ самимъ образованемъ глагола блазодарить (дарить ко- 
му благо), досель сохранилось въ депричастш: благодаря кому, чему, 
и въ производныхъ именахъ: благодарен кому, блатодарность кому. 


Дательный падежъ грамоть (въ видф нарфчія) сочиняется съ 
глаголами умлть, разумъть, знать. 


Примњч. 6. Напр. «умБющихъ грамотљ» Инстр. Дворецк, Нфуч. 1724—5 
У Фф. Виз. «дъвушки грамотљ умфють» 94; «Шевалье и самъ не ух®лъ 
грамот» 576. «Довольно разухъвши русской грамот Пох. Ив. 1, 
113. «Не зналъ грамотњ» Пушк. 5, 70. Впрочемъ употребляется и знать 
грамоту, не знать грамоты; напр. «рамоты не зналъ за недосугомь 
Дм. 2, 57. А въ народной словесности п у.мљть грамоту; напр. въ 
бен. «и русскую умтъетз больно грамоту; «и четью опБтью горазда 
церковному». Должно замътить, что оуметн уже въ древнЪйшихъ цер- 
ковнослявянскихъ спискахъ сочиняется съ а ое напр. въ 0. 
Е. оұмъкть къингы, въ испр. кинги кесть 10. 7, 15. 


3. Творительнымъ управляютъ глаголы: 


а) Именовать, называть, полагать, дљлать и т. п. (кого иди 
что чљмь); а также и въ Фори возвратной: именоваться, дњлать- 
ся, пригодиться и проч. (чЬмъ). Но глаголъ доводиться, въ сиы- 
слъ приходиться чъмь въ родствЪ, сочиняется съ именит.: «онъ 
доводится инф тесть, шуринь». —Въ народномъ язык% съ именит. же 


сочиняется слыть: «потому быстра рЪка Дунай слыветъ» Др. Рус. 
Ст. 101. 


Примтьч. 7. Сюда же принадлежать глаголы обратиться, претвориться. 
наряжаться (чъмъ, вм. во что); напр. «аравитское золото обратк- 
лося солодомз» послов. ХҮ в. Въ иБсн. «обратись моя кручина 
травой муравою» Чулк. |, 19:: Прач. 54. и ү Жук съ 65: «на- 
конецъ дорога наша оборотилась вә Е ‚ 195). Въ др. Рус 
(т. «скоро Алеша каликою каря.жается» 134. в Дух. єт. «лува кре- 
вію претворится» 21. ЛА. 
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Примњч. 8. Въ древнемъ цс. языкъ глаголы идриудтн, тєоритн и т. п. 
вмЪсто творит. сочпняются съ винит., имъя такихъ образомъ при се- 
бъ. по образцу греческаго, два винительныхъ. Напр. въ Изборн. Свят. 
1073 г. юда кто высоток горнжы врьхъ нлн глакоу соущз илрнулє 238 
(т.-е. верхомъ пли главою нарицаетъ). 


б) Глаголы, означающее власть. начальство: владьть. упра- 
валять, править, предводительствовать (кльмь. чъмь}. 


Примњч. 9. Этому же управленію слфдуютъ иногда и глаголы начальство- 
вать, военачальствовать, обыкновенно имъющіе при себі дополненіе 
съ предлогом мадг. Напр. у Пушк. «начальствовавши сим5 отря- 
дом» 5, 91; «которые (т.-е. генералы) начальствовали полками» 11, 
289; у Жук. «его Стамбульскою дружиной овоеначальствоваль Зе- 
варъ» 6, 28. Также употребляется и царствокатн въ цс. памятникахъ: 
уарсткокати юмоух хемльимымн Сербск. пам. ХШ в. 


Глаголы, пи%ющіе значеніе власти, въ древнечешскомъ управляютъ 
дательнымъ; напр. въ СудБ Любуши: «горе мужемъ, км5 же жена вла- 
де» (вм. ими же владњетљ); «всякъ отъ (т.-е. отецъ) свей челяди вое- 
води»! = своей челядью воеводитз, начальствуетз). дтотъ дательный 
объясняется отношеніемъ къ лицу; потому, въ томъ же памятник, до- 
полпете, означенное названемъ предмета, полагается въ творятельномъ: 
«дЪТИ все ту сбожемъ въедно владу» (== дъти већ тутъ сбожьемъ, т.-е. 
пмвньемъ, воедино владБютъ). 


Дательныхъ же падежомъ иногда управляетъ глаголъ власти, вла- 
Опти, и въ древнемъ церковпославянскомъ, напр. въ Спискь Упиря: 
каадущен увкремъ хемльмыныь Варух. 3, 16 (т.-е. звВрями земными). 


в) Многіе другіе глаголы какъ вещественнаго, такъ и умствен- 
наго зваченія, при которыхъ творительный можетъ быть объяс- 
пенъ орудіемъ или средствомъ; напр. дарить, бить челомь, 
стыдиться, радоваться, скучать и т. п. 


Примтч. 10. Напр. «таким изобиліемь винныхъ бочект, больше стыдить- 
ся, нежели хвастать надлежало, Ф. Виз. 421. «Веб радовались моло- 
дыми супругами» Кар. 2, 266. Сюда принадлежитъ поступиться чть.м5, 
вм. уступить что. 


Въ цс. требуютъ творительнаго многіе глаголы, которые теперь упо- 
требляются съ другимъ дополненіемъ; напр. купить чьм5 (вм. на что), 
печься чтьм5 (вм. о чем): въ 0. Е. уныъ коуаныъ хлъвы 10. 6, 5, 
какъ и въ испр. ; аште са ме пеустъ вогъ мнощ Супр. рук. 214; у Нестора 
въ Жит. Өеодос. ХИ в. тъ попсуетьса илин; въ Сербск. пам. АШв. 
пєкоұшесє хемльшымн властьын; но въ 0. Е., какъ и пывБ, съ пред- 
логомъ 0:`н © одеждн уьто пеустеса Мате. 6, 28. Обычное выражеше 
въ древнерус. язык о дБйстви бЪса надъ бБеноватымъ: удари имо 
блъс5 или шибе имз бљсь, объясняется тъмъ, что гл. ударити (и сп- 
нонимъ его шибити, шибнути) требовалъ дополнен въ твор. падеж; 
напр. въ Стихар. ХҮ в. оударнша совою о перстьшую землю; въ лът. 
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по Лавр. сп. «да аще твой мужь ударить моим, да не воюемъ за три 
лвта» — «и удави Печенфзина въ руку до смерти и удари имз о зем- 
лю» 52. 53. ПослЪдній причъръ ясно показываетъ, что здТ:сь твор. над. 
имЂетъ смыслт, орудия. 

4. Винительнымъ. кром общепринятых'ь правилъ. управля- 
ютъ въ древнемъ и народномъ язык% глаголы движенія; каковы 
возитися, чазить. плыть, перенести, вм. черезь что: напр. въ Ефр. 
Сир. по сп. ХІҮ — ХҮ в. лшє н по морю нллєншнсаА аше н рекҳ 
козншнса (вм. черезъ рЬку): въ Сильвестр. Сборн. ХІҮ в. пєрє- 
нести реку (черезъ рЪку) Тих. Пам.: въ Иск. лЪтоп. перебродив- 
ся Двину (смотр. Хр.); въ Книг. Больш. Чертеж. лазять рљку 
Шать, рњку Ј'пу; въ послов. по сборн. Яньков. 1749 г. «лучше 
плыть пучину (т.-е. черезъ пучину). нежель терпфть кручину- 
‘смотр. Хр.); въ пЪсн. «первый ровъ (вм. черезь первый ровъ 
его Богъ леренесь» Чулк. 2. 199. 


$ 254. Управленіе глаголовъ. сложенныхъ съ предлогаии. 


Әти глаголы могутъ быть какъ вещественнаго. такъ и умствен- 
наго значенія: напр. съ предлогами: в-: в-ифнить во что. в-сту- 
ниться во что. во-зриться во что (напр. «но. возряся въ лљвца. 
всЪ съ дерева дождемъ» Крыл. 301): вз-: вс-пало на умъ. вс-кле- 
пать вину на кого: вы-: вы-жить изь ума: до-: до-йти до край- 
ности; на-: на-дфяться на Что. на-мекать на что; лере-: пере-лить 
черезь край: под-: под-кладывать лодо что: при-: при-выкать кь 
чему. лри-лежать къ чему. при-равнять кз чему; лро-: морозъ 
про-бираетъ сквозь шубу: с-: с-писать сь кого. сь чего, с-равнить 
сь КЪИЪ. сь чфмъ. | 


Примьч. 1. Старинный и народный языкт съ большею суфлостю. нежели 
нынфшн книжный, пользуется этимъ управлевіемъ, столь согласнымъ 
съ внёшнею формою слова и съ нагляднымъ значеніемъ, придаваемымт, 
выраженю предлогомъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «три корабля своп лод- 
писываютъ «водә Тугарина ЗмЪевича» 161 (т.-е. отдаютъ за свопын под- 
писями). Въ Пс. Ох. «звБря изъ подъ гончихъ на себя нажпдать» 14; 
«чтобы смаленьку кё нему признались» 15 (т.-е. чтобы собаки привык- 
ли, присмотрфлись къ охотнику). Въ пен. «ты иристой-ка ноги рЪз- 
выя «што ко полу ко дубовому» (арханг. губ.). Въ Духовн. Стих. 
вз-думать, вс-помнить, на-чаяться (т.-е. на-дЪяться) — на кого или на 
что: «тогда богатый на Бога вздумавъ» — «вспомніү кт своего на ни- 
щаго» (смоленск.) —‹«на кого п начаешься» Ќал. |, 63. 130. 92%. 


Многіе глаголы. сложенные съ предлогами 09-. из-. от-. с-. в 
съ нБкоторыми другими. имфютъ двоякое управленіе: древнфй- 
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шее и позднъйшее. По древнфйшему требуютъ родительнаго 
безъ предлога, по позднфйшему — съ предлогами до, изг, ото, св; 
напр. въ цс. въ О. Е. отАЖУень съБорнша вждеть 1о. 9, 22; въ 
испр. блзтёнь ё сбнынца вёдеть. Въ русскомъ: въ Юрид. Акт. 
«пашни отсталъ” 1532 (вм: от» пашни). 


Примьч. 2. Примбры: 1) съ предлогомъ до-: дошъдъшє же маста Супр. 
рук. 415. «Переяславля добыти» Лавр. сп. 141. Въ Юрид. Акт. «Про- 
копья убытка не довести» 1583; «слухъ дошелъ воеводы» 4615. «А о 
недовъдомыхъ духовныхъ вещахъ докладывати насъ Патріарха» Шуйск. 
Акт. 1642 (т.-е. до насъ, до патріарха, вм. намъ, патріарху). Въ 
послов. ХУП в. «по ниткъ и клубка доходятъ»; «лишняя говоря (т.-е. 
речь) сорома доводитъ». — 2) Съ предлогомъ от-: «того не отступаю» 
Новг. лът. 1, 45. Въ Юрид. Акт. «отступилися Васильевы земли» 
ХІҮ — ХУ в. «пашни не отбыть» 1680. «Ждать друга — отбыть плу- 
га» послов. ХУП в. «Добрыня того не отпирается» пфсен.— Сюда же 
принадлежалъ первоначально глаголъ отчаяться; напр. «отчаялся жиз- 
ни» Пересм. 1, 184. 3) Съ предлогомъ с-: сѕступися Твьрдиславъ по- 
садничества» Новг. лт. 1, 31. 4) Съ предлогомъ из- употребляются 
преимущественно цс. глаголы: нзБЖдеши волахин тоа лютыд; да н2- 
БАДЖ сего Супр. рук. 163. У насъ въ книжномъ языкъ: избљжазль 
суда, избавить муки. 


Это древнйшее словосочиненіе сохранилось какъ въ языкф 
разговорномъ, такъ и у писателей, отъ Кантемира и Ломоносо- 
ва до нашихъ временъ; но при немъ постоянно встрЪчается уже 
и позднЪйшее; напр. отрещись чего и оть чего, достигнуть чего и 
до чего и т. П. 

Примњч. 5. Напр. у писателей: 1) Родит. пад. безъ предлога: «лиш- 
ностей всякихъ отбЪгаемъ» Кант. Сат. 5. «Вроятностп отрещись не 
могу» Лом. 3. 143. «Богъ меня избавилъ этой скуки» Ф. Виз. 94. У 
Жук. «Реймса я съ побъдою достигну» 3, 132; «и вы меня согласны 
ужъ отречься» 3, 145. У Пушк. «вотъ Углича достигъ я» |, 337; «на- 
конецъ достигъ нашей хижины» 8, 272.— 2) Родит. съ предлогомъ: 
«достичь до счастія» Ф. Виз. 578. «Й тБмъ отбылъ отз ученья» Зап. 
Дан. У Кар. «счастливо они достигаютъ до отечества Графска- 
го» 9, 157; «не многіе могутъ достигнуть до сего величия» 9, 959. 


У Жук. «когда весь свътъ отрекся отг меня» 3, 240; «площадка, до 
которой въ десять минутъ можно достигнуть» 7, 213. 


ВиЪсто предлога, съ которымъ сложены глаголы, стали въ в$- 
которыхъ случаяхъ употреблять другой. близкій къ нему по смы- 
слу. Напр. избыть ото чего: у Лом. «желая оту огня избыть» 3, 
170. При глагол достигнуть ви. до, у писателей встрфчаются: 
ка, въ И кэ. 


Ч. П. 19 
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Примњч. 4. Напр. у Лом. «на высочайшій степень величества, могущества 
и славы достигнулъ» 3, 73. У Ф. Виз. «сей мой соученикъ былъ зва- 
`комъ со мною достигши уже и 65 совершенный возрастъ» 495. (а въ 
другомъ мств: «достигъ до юношескаго возраста» 491). У Жук. «и 
къ Госпому молитва ихъ достигла» 6, 270; «Исторія изъясняетъ намъ, 
что былъ сей народъ прежде, что онъ. теперь, и кз чему можетъ онъ 
достигнуть» 7, 262; «солнце садилось, когда ке благовонной Паллади- 
ной рощъ «вмЪстЬ достигли они» Одис. 6. 321. | 


Иные глаголы. переходя отъ собственнаго значенія къ пере- 
носному. теряютъ въ дополненіи предлогъ. Напр. находить. какъ 
наљзжать, набњгать, требуетъ винит. съ предлогомъ: «на него 
часто находитъ скука»; въ переносномъ же смысл: находить 
деным, время. | 
Примљч. 5. Глаголы, сложенные съ иредлогомъ при, каковы прикасатиса, 

прплеплатнса, пристоупати, прикловатнса и нк. др., въ древнемъ цс. 
управляютъ м$стн. падежомъ безъ предлога. Напр. въ О.Е. ше арика- 
сліть Бо са ноудсн самарвиехь 10. 4, 9; въ Галицк. Ев. 1143 г. так- 
же самдрлисхъ, равно какъ и въ спискахъ Евангелія ХШ — ХУ в; ВЪ 
Псалтыри 1296 г. шхыкъ мон прилпє гортдин:мокиъ (въ испр. гортдии 
моємї 21, 16); прилжплатнса в7х (въ испр. Кговн 72, 98); н рама 
ис пристоупнть тслєси твоюмъ (въ испр. ше приелнжнтса телеси тко- 
ем; 90, 10). Въ списе Упиря прилагательное прикловьнъ (= подо: 
бенә), отъ глагола приклошытн, управлястъ также мъстнымъ безъ пред- 
лога. Напр. и корокн ше приклойин ккмхъ его. й. єллйє Чм. єлиє) 
ие высть прнилонио @расльхъ сго Ісзек. 31, 8. У Нестора въ Жит. Өсодос. 
ХІІ в. привлижнтнса ючь (вы. къ нему). — Но въ Филарет. Ев. 1537 
г. панкоснжтнса уже съ дательныхъ: ико дє ярнкосиҳсд рихдыъ єго 
Мар. 5, 28. 

$ 255. Управленіе глаголовъ простыхъ падежами съ предло- 
гами столь разнообразно, что вполнф можетъ быть объяснено толь- 
ко въ СловарЪ: Напр. гадать о чемъ въ карты, на вод; зарить- 
ся на что, биться о великой закладъ; удариться о своей голов$. 
Сюда же принадлежатъ изъ сложныхъ такіе глаголы. которые 
имБютъ въ дополненіи предлогъ, не соотвЪтствующій тому, съ 
которымъ сложены. Напр. лриходить въ мру, походить на д- 


ло, перемЪнить одно на другое и т. п. . 


Предлогъ при падеж иногда опускается и при этихъ глаго- 
лахъ, какъ при простыхъ, такъ и при сложныхъ. Напр. бфжать 
отё кого, оть чего, и бЪжать кого, чео. Въ послфднемъ случа$, 
большею частію, глаголъ принимается въ переносномъ значении; 
напр. у Пушк. «за чБмЪ бљжала своенравно «она семейственныхь 


окове?» 2, 267. 
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Примљч. 1. У писателей встрёчаются съ такимъ дополнемемъ многіе гла- 
голы, которые въ разговорЪ обыкновенно употребляются съ предлога- 
ми; напр. спастися чего вм. оть чего: «чтобы спастись несчаспия та- 
кова» Хемн. 2. 18. 


Двоякое управлеше. посредственное и непосредственное. дол- 
жно отличать при глаголахъ. означающихъ отношеніе къ кому или 
чему нибудь; каковы: отправить. послать, принадлежать, способ- 
ствовать, приличествовать и т. п. Они требуютъ или одного да- 
тельнаго, или съ предлогомъ: послать что кому и къ кому. Сюда 
же принадлежатъ и сложные глаголы при управленіи съ соотвфт- 
ствующииъ падежоиъ. 


Примњч. 2. Примъры съ предлогами: въ Супр. рук. да Быхъ покдалъ са 
къ Бого 126. «Я разсматривалъ со всевозможнымъ вниманемъ все то, 
что могло способствовать мнЪ кѕ пріобрътенію»... Ф. Виз. 304. У Кар. 
во 2-мъ ТОМЪ: “кз украшению города служатз также болышя площа- 
ди» 61; «я еще не писаль кз Вамъ о здБшнемъ славномъ ЦейггаузЪ» 
291; «каждая мысль, которая приходила ко мнъ въ голову» 316; въ 
И. Г. Р. «цълуй крестъ к5 великому Государю» 11. 38. — Перемвна 
такого дополнения на дательный безъ предлога бываетъ необходима тогда, 
когда должно показать отпошеніе къ лицу: ему способствуетъ, служитъ. 
Писать кому — собственно для кого, но увотребляется и вм. писать 
кё кому. Впрочемь и при отношени къ лицу употребляется кз; на- 
пр. въ Дух. ст. «отвьшуеть прекрасная пустыня «ко младу Царевичу 
Осафью» 9, 18. 


Глаголъ косижтн, косижтнса, управляетъ сверхъ мЪстнаго падежа ви- 
нительнымъ безъ предлога и съ предлогомъ в; напр. въ 0. Е. носиж 
н въ щтыкъ кго Мр. 7, 33. Въ Галицк. Ев. приошахоу к иемох дети 
да а косистъ (въ исир. да көсистса нхъ Мр. 10, 13. Въ Библи 1499 
г. мосин ко єсє Єжє нмі (въ испр. косинса єсехъ ов. 1, 11); жрьтва 
же &го @влацєх са косиє (въ испр. ОБлакывъ косиєтса Іов. 20, 6). 
Также и глаголъ прикасатнса управлялъ иногда винительнымъ съ пред- 
логомъ 65; напр. въ Псалт. 1296 г. ирикасашнса к горахъ н въскоу- 
фатса (въ испр. прикасданса горхиъ) 103, 32. 


Глаголъ учить, учиться, обыкновенно сочипяется съ дательнымъ: 
учить чему; но въ старииномъ и пародномъ требуетъ предлоговъ к5и 
вә: «втапоры поучился Волхъ ко премудростямъ» «ко другой-то мудро- 
сти учился онъ Волхъ» «ко третей-то мудрости учился» Др. Рус. ст. 
47. Въ олон. былин. «в5 грамоты (вм. грамот) учился.• Рыбн. 11, 111. 
Въ областн. язык пахнуть на что, вм. чьм5: въ олон. былин. «ка- 
лачики пахнутъ на хвою сосновую» — «оно на псину пахнетъ.» Рыбв. 
|, 281. И, 307. 


6 256. Глаголы имфютъ при себ различныя дополненія по слф- 
дующимъ причинаиъ: 
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1) По изифненію грамматическихъ Фориъ, а виЪстЬ съ тВиъи 
внутренняго ихъ смысла, въ историческомъ развит!и языка. Такъ 
напр. глаголы нравственнаго и отвлеченнаго значенія долгое вре- 
ия колебались между различными дополненіями; каковы могить, 
молиться (кому, къ кому), вљровать (кому, къ кому. въ кого). 
надъяться (на что, чего, и съ мЪстнымъ падежомъ), уповать (на 
кого, на что, чЬмъ), каяться (въ чемъ, чего) и ин. друг. 


Примњч. 1. а) Молить, молиться; первый глаголъ требуетъ н въ древ- 
нейшемъ языкъ, какъ теперь, винительнаго: н молъдха н; н молиша в 
въ 0. Е.; въ испр. въ обоихъ случаяхъ: н молахв єго "Лук. 8, ЗІ, 
32. Второй глаголъ употребляется, или безъ дополнения: ты жє гда 
молишнса къиндн къ клеть ткож 0. Е. Мато. 6, 6; или съ дополне- 
немъ, которсе въ древнъйшихъ памятникахъ было двоякое, именно да- 
тельный съ предлогомъ или безъ предлога. Въ Супр. рук. преимущест- 
венно съ предлогомъ: помоли са 0уБО зд мА къ вогх 163; а также: мо- 
Антвоватн къ вогх та иы 161; въ Изборн. Святосл. 1073 г. къ 0 
молниъса 114 л.; въ Библи 1499 г. молистаса к в0%, равно какъ и въ 
испр. помолнся ко Гдз Исх. 10, 18. Въ 0. Е. просто дательный, какъ 
и теперь: молвашє жє са юмоу мажь (въ греч. г02то 02 ойто? 5 4050 
Лук. 8, 38); молнхъса оүтєинкомъ твоимъ (въ греч. хай ёде7Эху тар 
цаЭутам ссу Лук. 9. 40). Въ народномъ язык® и молить сочиняется 
съ дательнымъ: «ова Богу молит5 объ своемъ сыну» Дух. ст. 3, 211. 


6) Върить, вЪровать. Первый глаголъ коренной, теперь сочиняет- 
ся собственно съ дательнымъ: верить кому; производное отъ этого гла- 
гола существительное вљра, откуда уже въровать — съ предлогомъ 65: 
65 коо, во что. Но въ древнёйшихъ цс. памятникахъ взроватн сочи- 
няется различно: или требуетъ дательнаго без предлога, или съ пред- 
логомъ къ, или винительнаго безъ предлога, пли съ предлогомъ 65, пли 
мБстнаго съ предлогомъ о. Напр. въ Супр. рук. ле госпохот; вх- 
ровлшл къ господо 14; ккроун вБогоу н христосоу 122; мы оуБо 6+- 
роуемъ къ Бога — и не вероуемъ къ услокъкоу тьланьнох; ИЕ МОЖЕБЕ 
оуБо къроватн въ уеловжка 189. Въ Избор. Свят. 1073 г. вврова ко 
Акрадмъ Бок; а ие веровал къ вы 4. л. об. юко жє н фаонсвн родъ н 
лофудн иєсъмъысльит върокшть 114 л. об. Въ 0. Е. пренмущественно 
съ предлогомъ вә, а иногда и съ о, какъ и въ нынЪшнечъ текст: и 
квровллхА къ Иса (каї ётистеоо іс тбу 1;ос7у) 10. 12. 11; втровати о 
вьсъхъ (лхотѓёону ёлі ласу) Лук. 24, 25. Въ народномъ языкъ сочи- 
няется также и съ винительнымъ, въ выражени: «въЪровать вру,» и съ 
предлогомъ на: вБровать на что, вм. полагаться на что, обращать на 
что внихаше. Въ Дух. ст повтьруй вру, ты ко хн Царю, «ко мне 
Царю. ке моимъ идоламъ» 2, 37. «Я не вљрую вљры твоей кевърныей, 
«ни 760им5 богам, ко идолам, «ни тебть, Пага бусурманишу! «Вљ- 
рую в5 втъру крещеную, во крещеную, богомольную» 2, 41. Вь пбен. 
«Илья ка то да не вљруетг». У писателей иногда встръчается вљро- 
вать съ дательнымъ, вм. вљрить; напр. у Пушк. «во всемъ ей въро- 
валеһ 1, 55. 
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в) Уповать (оупъкати, пъкатн), надъяться. Первый глаголъ упра- 
вляетъ, или творительнымъ, или, съ предлогомъ па, винительнымъ: въ 
Супр. рук. ваъшъкамн сконии пъвакшн 85; уто са ‘нддеюшн, нан ид 
кого оупваюшн 117. Въ 0. Е. ил него же вы оүпъелсте (= бу Оцет 
Удліхате) 10. 5, 45. Въ древнерусскомъ, вм. уловати, болъе употреб- 
ляется надъятися съ мЪстнымъ: «надъя бо ся сил своей» «надъяся 
Бозъ и сил животворящаго хреста» Ипат. сп. 16, 25. Въ древнемъ 
церковнославянскохъ надеатнса Гараа иногда дательнымъ съ пред- 
логомъ къ; напр. въ Библіи 1499 г. маджаса къ Тен [ов. 27 9; ино- 
гда дательнымъ безъ предлога; напр. въ Жит. Борис. и ГлЪб. по Силь- 
вестр. со. МҮ в. илдтюса твокиү мардию; также въ Лавр. сп. л%т. 
«надъяся богатству»: варантъ въ мЪстн. падежъ: богатствь, 69. До- 
полненіе съ предлогомъ на зависитъ отъ сложенія: «на-дЪяться (5$ 154 
и 252), и тогда этотъ глаголъ сближается съ старинными глаголами өұпа- 
даТНСА, укладати, т. е, полагать, возлагать на что (н качаяться). Напр. 
въ Изборн. Свят. 1073 г. ме оупаданса ил доБротоу жемьскох 170 об. 
(т. е. не полагайся); •на Бога укладаетз» Лавр. 105. Надљяться, какъ 
сивонимъ глаголу ожидать, согласуется съ родительнымъ: «надфясь 


твоего прихода» Лом. од. 11; «что я дерзнулъ надтяться побљды» Жук. 
6, 104. 


г) Согръшити хз кому и 65 кого, во что; напр. въ Галицк. Ев. 1143 
г. фе съгркшїть къ мъив братъ мої (въ испр. соғръшнтт. въ ма Мө. 


18, 21.). О вещественномъ значенін гл. зръшитися см. $ 147. Слич. 
253. Примъч. 4. 


д) Каятися въ древнерусскомъ съ родительнымъ; наир. у Нестора 
въ Жит. Өеодос. ХИ в. клатнса гръхъ сконхъ; въ Лавр. сп. лт. «По 
что же зло створивъ п не каяшися его?» 113. 


е) Льстити, ласкати. Въ 0. Е. льстити съ вннительныхъ: иъ льстить 
народы (2225 пАху& тду улоу), какъ и въ испр. 10. 7, 42. Въ Супр. 
ук. съ родительныхъ` рьци оуБо намъ, кто сы тако льсти изрода 118. 
ь древнерусскомъ льстить и ласкать сочиняются съ предложными 
нар ями 7005 и около: «се же ръша Грьци, льстяче яод5 Русью» 
Лавр. 29; азскан @коло ксакого улвка Злат. Чеп. ХІҮ в. Нын%, пли обще- 
употребительное сочеташе льстить кому, ласкать кого, или льстить 
съ винительнымъ: «льщу себя (= лылусь) надеждою»; •названіе секре- 
таря льстило меня новыми доходами» Крыл. Поч. Дух. 4. 13; пли да- 
скать, по сближеню съ льстить — съ дательнымъ: (язычники) «лаская 
людям5, приписывали ихъ пороки божкаиъ• Всяк. Всяч. 98; «который 
(т. е. поэтъ) вамз никогда не ласкалъ» Кар. 2, 770. 


ж) Подражати употреблялся, или съ дательнымъ, какъ и теперь; 
напр. Въ Изборн. Свят. 1073 г. поҳражан мравны о лтинке 240; или съ ви- 
нительнымъ: въ Супр. рук. подражам отьца свөюго 6; въ Стихир. 
1157 года: подражли же ил дръке распаталго 38 06.; у Нестора въ 
Жит. Өеодос. по сп. ХІІ в. подражал христосл; съ тъхъ же падежомъ 


п въ 0. Е., но виъсто исправленнаго рзгахеса, пменно: подражалхх 
Лук. 16, 44. 
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а) Жаловати, пожаловати, въ древяерусскомъ, съ родитель” 
нымъ въ смыслБ жальть: «и кто не пожалуеть сего? Новг. л%т. 1, 
49; чи мы, господине, жалуючи того Савки, да жито ему отдали» 
Юрид. Акт. 1490. 


2. Въ слЪдствіе забвенія народныхъ обычаевъ, сопровождав- 
шихъ дЬйствія, глаголами выражаемыя. ПозднЪйшій языкъ въ 
этомъ случа прибЪгаетъ къ новому сочетанію словъ и къ опи- 
сательнымъ выраженіямъ. Такъ напр. вмсто древнфйшихъ Фориъ: 
свататься съ књмъ, пить на кого, взяться. ятися по дань, предать 
работљ, теперь употребляются: свататьсл къ кому или на ком, 
пить въ честь кого, идти въ подданство, платить дань. взять въ 
рабство, въ лаљнь, и т. п. 


Примљч. 2. Въ Лавр. сп. «рече Котопанъ: «Княже! Хочю на тя лити»; 
оному же рекшю: «пй» онъ же испивъ половину, и половину дастъ 
Князю пити.» 71; «вси гради ваши предашася мн, п ялися по дань — 
а вы хочете изъмерети гладомъ, не имучея ло дань» 25; чи прочая 
люди оныхъ изби, а другія работь предасть мужемз своимъ» 25. — 
Особенно любопытны въ историческомъ отношенш дополневія къ гла- 
голамъ жениться, сватать, сватеться. Въ древнъйшихъ цс. руко- 
писяхъ жеинтнсА сочпиястси съ творительпымъ: въ 0. Е. женанса 
потьвъго; въ исир. также съ творительныхъ:  пзщеницею С 
аподейјиёууу уацсос) Мат. 19, 9. Въ Супр. рук. родитєле «мот 
СЪЕЕШТАСТА СА. жєнитн Т (т.-е. его) джкнцещ ниєиєыъ Анна 18. Так- 
же и въ древнерусскомъ: «тое же зимы ожени Гюрги сына своего 
Глфба, въ Руси, Изяславною Давыдовича» Продолж. Лавр. 148. Но 
обыкновение глаголъ въдати, лояти кого (т.-е. взять) съ мБстныхъ 
падежомъ жен (вм. въ жены), Напр. въ Библш 1499 г. вено да ю 
СЕБЕ къдиє жєнє (въ испр. пониєтъ ю сзєз къ жєн= Исх. 22, 16); 
въ Лавр. «хощю тя лояти соб женљ» 26; въ Ипат. «поими дщерь 
его сыну его женљ» 185. ВыЪето дательнаго лица. какъ въ этихъ 
примБрахъ собљ, сыну (т.-е. взять кому, для кого), употребляется 
также съ предлогомъ за, какъ и теперь: «и лояша зань (т.-е. за 
него) Петровну Михалковича» Продолж. Лавр. 148. Глаголы свататн- 
ся, сватитися, въ смыслБ совБщаться, сноситься, какъ и другіе 
взавмные, съ предлогомъ сё: «Изяславъ сватится со Всеславомъ, мысля 
на него» Лавр. 78. Совьщатися, въ смыслБ согласія, или помолвки 
между женихомт и невёстою, употребляется у Нестора ири описаній 
языческихъ обрядовъ славянскаго брака: «схожахуся на игрища, ва 
плясанье, и ва вся бЪсовская игрища н ту умыкаху жены соб, сә 
нею же кто сэвъщашеся» Лавр. 6. Въ Др. Рус. ст. свататься упо- 
требляется слБдующимъ образомъ: «я хощю у тебя свататься «за 
молода Гордена Блудовича «дочь твою возлюбленну Авдотью Чесович- 
ну» 149; «сваталась я на ея любимой на дочери АвдотьБ Чесовичив 
«за тебя сына Гордена Блудовнча» 150; «никто уже на Настась? не 
сватается, •носватался Владииръ Киязь Стольной мевекой а за 
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молода Алешиньку Поповича» 199. Въ послов. ХҮІІ в. «еватались 
къ дљвушкњ тридцать съ одвемъ, а быть за однемъ», вм. одниме (т. е. 
искали ея руки многие). У Кант. «сватается кто нё комъ» (ат. 3. — 
Сватать же употребляется съ дополненіями: кого за козю: «ты сва- 
таешь за дочь-ту мою дворянина?» Абл. 45. 


3) Въ слЪдствіе расширенія круга понятй. Потому одинъ и 
тотъ же глаголъ, переходя отъ одного значенія къ другому, 
получаетъ управленіе тфхъ синонимовъ, съ которыми приводит- 
ся Въ связь. 


Для практическаго употребления исчисляются здсь нЪкоторые изъ 
глаголовъ,- наиболЪе затрудняющихъ на практик%. 


Внимать, съ дательнымъ лица и съ винительнымъ вещи: «съ жад- 
ностью внимаетъ вдохновенному поэту» Бат. |, 41. «Она лишь Гет- 
ману внимала» Пушк. 2, 268. «Отвсюду треск5 и громы внемлю» 
Дм. 1, 13. «Ты всюду ром трубы французской внемлешь»; «ихъ сто- 

° ны внемлетъ и груститъ» Жук. 3. 162, 274. «Внемлите мой лечаль- 
ный глас» «внимая зонкій голосе ихъ» Пушк. 1, 10, 88. Впрочемъ 
съ вивительнымъ п лица: «ты самъ, оставя плугъ, «придешь меня вни- 
мать» Бат. 2, 128. 


Воевать, въ разговорномъ языкъ, съ кљмѕ, въ книжномъ также и 
кого, что (напр. у Кар. въ И. Г.Р.) п на кого: «воевал5 на Суличанъ 
и на Тиверцевъ» Лом. З, 150. 


Встрњтиться, въ смысл взаимнаго глагола с5 ктъм5, для озна- 
ченія лица, и въ смысл попадаться, случаться, съ дательнымъ, и 
лица, и вещи: «встр®тилось мнь препятствіе» «горе тому несчастному 
страннику, который встр$тится снм5 падающим: снъжнымз кучаме» 
Кар. 2, 270. | 


Говорить итд и о чем5, а также языкомё: «говорятъ ему русскимъ 
языкомъ»; и На языкњ; «говорить на французскомъ языкъ». Теперь 
болБе принято это последнее дополнете. Но у писателей часто встръ- 
чается и первое; напр. у Лом. «говорятъ языками не мало сходными 
между собою» 3, 112; «спрашиваль ихъ языком 0 своей лошади» 
3, 17А. У Кар. «воображая, что мы не умВемъ говорить иностран- 
ными языками» 2, 15; «всБ хорошо воспитанные Англичане знаютъ 
французскій языкъ, но не хотятъ говорить и.м5» 2, 684. 


Дивить, подивить, въ смыслъ смотръть с5 удивлешемь, прини- 
мать за диво, обращать особенное вниманіе, съ предлогомъ на: «ты, 
мой батюшка, не диви на братца» Ф. Виз. 134. «А въ семью ве 
включатъ, на насъ не подиви» ГрибоБд. Дивиться, удиваяться, по 
старинному о ком, о чем5, нынв -— кому, чему: ако дикитн се ксамь 
ә семь Сербск. Пам. ХШ в.; «удивлялся я нын памятникамз гор- 
дыхъ Римлянъ» Кар. 2, 414. | 


Ждать, ожидать съ винительнымъ н съ родительвымъ: ждать 
что и чею. Послъдвее управленіе нынъ употребительнфе, но и первое 
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встрЪчается, не только въ старинномъ н народномъ языкъ, но п у пи- 
сателей: «жни баба пшеницу, жди пиром» послов. ХУЙ в.; «отъ картъ, 
какъ отъ крестьянъ, онъ ждалъ себЪ оброк» Разкащ. 55; «что должно 
ожидать отъ подлинника?» Крыл. Почт. Дух. 1, 33; «участь Казани 
ожидаетъ и Нижній» Пушк. 5, 197. 

Заслужить, въ смысл выслужить, добывать высдуюю, заъға- 
живать, съ винительнымъ: «не буду имфть ни малъйшаго случая за- 
служить сколько нибудь тљ деньзм». Ф. Вяз. 618; «заслуживать тамъ 
свои вины» Пушк. 5, 4; въ смыслБ стоить, быть достойну, обыкно- 
венно съ родвтельнымъ; напр. «видфли все, что заслуживаетъ вни.ма- 
нія» Ф. Виз. 460. Но встрфчается въ этомъ послфднемъ смысл и съ 
винительнымъ; напр. у Бат. «Историческіе отрывки Г. Муравьева за- 
служиваютъ особенное внимание» 1, 117. У Пушк. «высказалъ ему все, 
что заслуживаетъ его гнусное поведеніе» 11, 296. 

Злословить обыкновенно кого, что, но иногда и о комз, о чемз 
(какъ синонимъ глаголу говорить о ком5 3.40): «злословила-ль 065 ком 
его смиренна мать?» Дм. 1, 98. 

Играть—чтьм5, в0 что, что и каде чъмѕ: шрать шрушкою, . вв 
карты, зарать большую игру; «и мыслитъ, что мечта во сн над5 
ней играетъ» Дм. 2, 135. Въ старину, вм. шрать вѕ игру, въ кар- 
ты и т. п. говорилось: играть шрою, картами: «онъ думали, ка- 
кой рой играть» П%сн. Чулк. 1, 167. Въ Шуйск. Акт. «зернью п 
карты играетъ». 

Касаться имъетъ при себъ четыре рода дополненй: а) дательный 
безъ предлога, и 2) съ предлогомъ ке; 3) родительный безъ пред- 
лога, и 4) съ предлогомъ до. Два первые рода управлевія принимаетъ 
глаголъ преимущественно въ собственномъ смысл$ (= притронуться); 
а два послЪдніе частю въ собственномъ, частю же въ переносномъ 
(== относиться до кого, до чего): напр. «не было ни единаго дла, 
относящагося до цфлости и безопасности Имперш, которое миновало 
бы его производства или совфта» Ф. Виз. 592). — Управлеше непо- 
средственное, т.-е. падежами дательнымъ и родительнымъ, объясняется 
опущешемъ предлоговъ ку и до. Прим%ры: а) съ предлогомъ 55: «поз- 
воль, Священна Тень! безвъстному ПЪвцу «коснутьея ке твоему без- 
смертному вЪнцу» Бат. 2, 108. «Молчитъ—лишь гордою стопою «касает- 
ся ко праху онъ» «на все, ке чему она коснется, сходитъ «непости- 
жимое благословенье» Жук. 2, 80. 3, 85. 6) Съ дательнымъ: «касает- 
морскому дну» Лом. од. 2. «Коснешься ли горам5 — дымятся» Держ. 
1, 17. «Коснуся я струнамз» Бат. 2, 99. «Нътъ, никогда ничтожный 
прахъ забвенья «твоимз струнамз коснуться не дерзнетъ» Жук. 4, 
137. «Но ты коснуться льву, конечно, не дерзнулъ» Крым. 246. в) Съ 
предлогомъ до: «дБло конечно важно, когда касается оно до воспи- 
танія» Ф. Виз. 195. «Разговоръ нашъ касается до философовъ» Кар. 
2, 149.  «Чтожъ касается. до дружбы сего Министра» Крыл. Почт. 
Дух. 1, 38. «Коснулись до зънщъ копьемъ своимъ» Бат. 2, 101. «И 
до меча сама пе прикасайся» Жук. 3, 151. «Ќоснуться до всего 
слегка» Пушк. 4, 4. г) Съ родительнымъ: «коснусь волшебныя стру- 
ны» Бат. 2, 151. «И скоро слуха Кочубея «коснулась роковая въсть» 

Пушк. 2, 267. 
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Клеветать на кою, и кою, что. Въ послъднемъ случаъ сближается 
съ глаголами злословить, порицать. «Ќлеветалъ общество: слЪдова- 
тольно клеветалъ человтька» Бат. 1, 26. 


Наблюдать —что, за чъм5 и кад» чъмъ. Первое управлене есть 
собственное (блюсти что, хранить что, потомъ смотрњть что). Два 
послфдн!е переносные ($ 154). Впрочемъ писатели употребляютъ и ви- 
нительный, вмфсто над5 чтьм5: «ибо вы. М. Г., наблюдаете постоянно 
2005 нашихъ успъховъ, какъ Астрономъ наблюдаетъ теченме любимой 
планеты» Бат. 1, 209. «Межъ Горцевъ плфнникъ наблюдалъ «ихъ вљру, 
нравы, воспитанье» Пушк. 2, 129. ВуЪсто над5 чъмз, иногда встрЪ- 
чаєтся и за чтьм5: «вотъ что сдфлаль Ларошфуко, говоря о человЪкЪ 
п наблюдая за ним5 въ прихожей Тюльерійскаго замка» Бат. 1, 28. 

Насладиться — чъмз, въ разговорномъ языкъ, — н чего въ книж- 
номъ: «души де ихъ подлинно будутъ наслаждатьси «втъчныхз благ» 
Кант. Сат. 13. «Вы скоро, скоро насладитесь «богини щедрыя очей» 
Лом. од. 11. «Приди и насладися благ5» Держ. 1, 226. 


Отказать — собственно кому что (напр. имъніе по завъщанію), и пе- 
реносно кому 65 чем (напр. «природа отказала ему въ красот»). 
Но у писателей встръчается первое управленіе и при послЪднемъ зна- 
чені: «четвертый, отказывая себъ все, кромЪ самаго необходимаго»... 
Кар. 2, 781. 


Плакаться (= жаловаться) — кому и на что, ка кою: «кому же 
намъ плакаться, какъ не теб?» Жив. 1, 158. У Крым. «и только пла- 
чется (муха) ка то, «что ей ни въ чемъ, никто, «ни какъ помочь не 
хочеть» 111; «добро, неплачься на меня» 140. Въ старинномъ языкъ 
этотъ глаголъ употреблялся вм. плакать, и согласовался съ предло- 
гомъ по: «по трехь днехъ умре Ольга, и плакася по ней сынъ ея, и 
внуци ея» Лавр. 28. «Плачется мати Ростиславля яо уноши» (т.-е по 
юнош%) Слов. о цолк. Игор. 


Покровительствовать, въ смыслъ помогать, благопріятствовать, съ 
дательнымъ отношенія къ лицу, а въ смысл охранять, держать подъ 
защитою и т. п., съ винительнымъ предмета, подлежащаго дъйствію; 
напр. «покровительствовать художникамъ п художества». Впрочемъ ви- 
нительный принимаютъ и названія лицъ, напр. у Ф. Виз. «тогдашний 
нашъ инспекторъ покровительствовалъ одного ньмца» 490; «покрови- 
тельствовалъ молодыхѕ писателей» 500. 


Помнить, воспоминать, напоминать кого, что (т.-е. приводить на 
память), и оком5, о чем (т.-е. думать. вздумать). Съ винительнымъ 
у писателей: (впечатлЪнія) «погружаютъ читателя въ сладкую задумчи- 
вость, напоминая ему его собственную жизнь и ясную зорю молодо- 
сти» Бат. 1, 65. «Быть можетъ, онъ воспоминаетъ «рьку своихъ ро- 
димыхъ мъстъ» Бат. 2, 246. «Онъ вспомнилъ нљкоторыя черты Ибра- 
гимова младенчества» Пушк. 10. 20. 


Править, управлять (въ смыслБ властвовать) — чъм5; а въ древ- 
ности съ винительнымъ: въ послфслов. къ О. Е. самъ же нзаслакъ 
кънать. праклыаше столъ оуд скоєго мрослака кыевь (смотр. Хр.). Это 
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управлене удерживается въ народной словесности до позднЪйшнго вре- 
мени; напр. «управлять дом5 мой и деревни» Инстр. Дворецк. Н%ич. 
172А — 5. 

Презирать, пренебреать— кото, что и ктьм5, чьмё (т.-е. гнушаться): 
«чужой ты земли, Государь, ищешь, свою пренебрегая» Лом. 3, 176. 
«Не презирайте днесь яљвцами» Дм. 1, 27. «Когда бы ты не презрвлъ 
мною» Крыл. 117. 


Прикадлежать, въ собственномъ смысле съ дательныхъ лица: «квига 
принадлежитъ мнь»; въ переносномъ, для показанія отношеня, съ 
предлогами къ и до. Теперь употребительнъе первый предлогъ; напр. 
«оттуда пошелъ я въ Римскія бани, принадлежащія нынъ к5 женскому 
монастырю» Кар. 2,414. «Все принадлежитъ ке въчному и прострав- 
ному чертежу, и входитъ въ составъ целаго въ нравственномъ м!рЪ» 
Бат. |, 34. Дополненіе съ предлогомъ до встръчается болЂе въ ста- 
ринной литератур; папр. у Ф. Виз. «это письмо до тебя принадле- 
житъ» 158. «Прошу тъхъ, до кого принадлежитъ, остерегаться»... 
Всяк. Всяч. 259. 


Прокикнуть — во что и чтд: то и другое употребляется, какъ въ 
вещественномъ. такъ и въ умственномь значени. Напр. въ послднеиъ 
значени, у Жук. «душа была полва Евангельской святыней, «которая 
проникнула вә нее» 8. 326; «невинность чистая, съ какою ребенокъ 
за него молился, всю «его проникла душу» 6, 325. 


\ 


Руководствовать: 1) кого, что: «вас не руководствуетъ Минерва» 
Ан. др. Пошех. 42;—2) кљ.мѕ, ичь.м5: «руководствуйте сердцем мо- 
имә «скажите, что руководствуетъ ихъ мыслями п дълами» Ф. Виз. 
148. 213;—3) кому, для показанія отношевія къ лицу: «онъ остается, 
и ему «ужъ никакое на пути «не руководствуетъ слянье» Жук. 6, 197. 


Слтьдить въ собственномъ значеніи кого, что и за към5, за чьмб; 
слљдовать, посльдовать въ томъ же значепи, за към5, за чьм5; 
ВЪ переносномъ съ дательвным?ъ: «слБдовать настав.ленія м старшихъЪ». 
Впрочемъ и въ собственномъ значенш въ старину сочинялся съ датель- 
нымъ: «чтожъ се? Дань я ирекраспой «уже послвдую въ лЪсахъ, 
Лом. од. 10. 


С.иљяться, посмњяться (засмфяться), обыкновенно употребляются 
съ преллогомъ надз. Сверхъ того встръчаются съ предлогомъ о: «в 
посмЂяться кой о чем» Пушк. 1, 55; и особенно съ дательнымъ, пре- 
имущественно въ переносномъ значени, какъ въ старинной, такъ и въ 
новъйшей литературъ. «смъются лютости Борея» Лом. од. 9. «Мой 
соученикъ весьма боялся, чтобы я не сталъ смфяться стихам5 его» Ф. 
Виз. 494. «Мы засмъялись словамз Г. Р-на» Бат. 1, 191. «Стьнавь- 
яме смЪется губитель» Жук. 4, 208. „Не смЪйся юрестям5 моим» 
Пушк. 2, 141. Насмљхаться также, или съ предлогомъ над, пли съ 
дательнымъ отношенія къ лицу: «тебъ Князю насмЪхается» Др. Рус. 
Ст. 189; сверхъ того съ творительнымъ: «теб ль со мной считаться 
«и мною насмъхаться?» Хемн. 1, 51. Улыбаться кому, чему и иа 
кою, на что: «ты улыбнулся странникъ, «на мой вопросъ» Жук. 4. 56. 
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Состоять—изз чего (т. е. быть составлену), или в5 чеме (т. е. за- 
ключаться); напр. 1) изъ: «весь садъ состоитъ из5 нБсколькихъ кипа- 
рисныхъ алей» Ф. Виз. 423. «Ужинъ нашъ состоялъ изѕ жареной го- 
вядины, земляныхъ яблокъ. пудинга и сыру» Кар. 2, 663. «Огромное 
здаше состоит из» двухъ замковъ» Кар. 2, 721. 2; В: у Кар., во 
2-мъ том: «праздничное платье Цирихскихъ Сенаторовъ состонтъ в 
черномъ суконномъ кафтанф» 231; «развалины, состоящія вә остаткъ 
колоннадъ» 297; «кто думаетъ. что счастіе состовтъ в богатствъ и 
въ избыткЪ вещей»... 780. «Памятники состоятъ обыкновенно в5 стол: 
Фахл• Пушк. 8, 197. 


Сравнить, сравнивать —что съ чъмо, пли съ однимъ винительнымъ; 
напр. «сравнивая то и другое» Ф. Виз. 288 (вм. одно съ другимъ). У 


\ 


старивныхъ писателей что чему (вм. СЪ чъмъ): «когда число своихъ. 
побъдъ «сравнить сраженьям5 можетъ воинъ» Лом. од. 8. 


Удовлетворить (= дЪлать удовольствие) кому, чему, 65 чемь (== дъ- 
лать довольныхъ) —кого, что, во чемо. \ 


Удостоить (=сдЪлать кого достойнымъ) съ родительнымъ, какъ и 
глаголъ стоить и прилагательное достойный: «удостоить внимашя»; — 
и чЪъм5 (какъ синонимъ глаголу жаловать кою чтьм5); напр. у Ф. 
Виз. ‘разговоры, коими онъ и супруга его меня удостоили»... 272; 
«гдЪ однакожъ ни с40в0мз5 гостя не удостоиваютъ» 301. «Когда удо- 
стоивали меня своею бесњдою»... Ќрыл. Почт. Дух. 1, 8. Но возврат- 
ная форма удостоюсь—съ родительнымъ: «я почту за истинное счасте, 
если удостоюсь вашего добраго мньъшя» Ф. Виз. 158. 


Упрекать, (= порицать) кого, что, въ чемо; (= дБлать упрекъ) кому, 
чему, въ чемь: «но счастливому языку Итали, богатљйшему на- 
слльднику древняго Латинскаго, упрекаютъ въ излишней изнъженности» 
Бат. 1, 237. 

$ 257. Вифсто одного глагола, иногда употребляется глаголъ 
съ именемъ, служащимъ ему дополненіемъ; напр. думать думу, 
ви. думать: держать рњчь. вм. говорить. Въ такихъ выраженіяхъ, 
разлагающихъ названіе дЪйствія на глаголъ и имя, оказывается 
возможность опредфлять самый предметъ: думать ггубокую думу 
(но г4убоко думать — не говорится). держать умную рЪчь (вм. 
умно говорить), вести разговоръ самый жарки и т. п. 


Въ отличіе отъ прочихъ глагольныхъ Формъ, эти выраженія на- 
зываются описательными. НЪкоторыя изъ нихъ выражаютъ ту 
же самую мысль, какъ и простые глаголы, впрочемъ придавая 
ей новый оттфнокъ; потому что въ языкф каждая Форма иифетъ 
собственный свой смыслъ; напр. держать рљчь — говорить; иные 
же служать въ пополненіе недостающимъ Формамъ глагола; напр. 
вести знакомство. вести дружбу (вмЪсто самостоятельныхъ гла- 
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головъ, которые слБдовало бы произвести отъ существитель- 
ныхъ знакомство, дружба). 


Примњч. 1. Вмъсто нынфшней описательной формы бросать әжребій, въ 
старину говорилось жеребьевать, вуЪсто сдљлать звпремз, стать 
звтърем5, въ областномъ языкъ: арханг. озвърить, озвъриться (въ смы- 
слЪ разъярить, распалиться гнъвомъ); вмЪсто привести во слезы — въ 
областномъ же: арханг. ослезить. 


Въ составъ большей частп описательныхъ Фориъ входятъ та- 
ке глаголы, которые имфютъ самое общее значеше. Частное 
прим$нене ихъ къ извфстному дЪйствію выражается уже име- 
немъ. Употребительнфйш!е изъ этихъ глаголовъ суть: брать, ве- 
сти, взять, дать, держать, имать или ять, принять, класть, не- 
сти, попасть, творить, ходить, придтн, чинить и нк. друг. 


Примњч. 2. Примъры: брать: въ псн: «люди прядуть, лишь початки гу- 
дуть, «а тебя на нихъ лишь завидки беруть» (тульск). ЗдЪсь тебя за- 
висить отъ этой описательной формы. «Забравё у собакъ и охотни- 
ковъ лередѕ» Пс. Ох. 49. 


Вести: «и сәведе и владыка въ любәвь» Новг. 1, 38. «Введи мя къ 
отцю твоему 65 любовь» Ипат. 52. Въ Др. Рус. Ст. «пиръ на весел, 
повел5 столы на радостяхъ» 38; «приведите, козаки, меня 6в5 вљру 
крещеную» 108; «не кавгди на гнъвъ Князя Владияіра» 234; «танцы 
водить» 386. Слич. у Кант. «сгорбясь танцы водить» (ат. 5. Посл. 
ХҮП в. «тесть ведетз честь, а зять любить взять». Въ пен. совъ 
крестз-отъ кладет5 по писанному, а поклон-отъ ведетз по ученому»; 
«стали пир вести, потЪшатися»; въ арханг. водить вг умљ — думать, 
расчитывать. Изъ новъйшихъ писателей: у Пушк. «и тихо онъ бесљду 
съ нами вел5» 1, 277. У Крыл. «тогда-то будетъ намъ о чемъ повесть 
словечко»! 30. — Взести в5 убыток; приводить на память. 


Взять: «хрестъ человаста и мир взяста» Новг. лЪт. 1, 31. «Взя- 
ша мир межи собою» Лавр. 209. Впрочемъ съ этимъ глаголомъ 060- 
бенно употребительны оцисательныя формы, въ когорыхъ существи- 
тельное бываетъ подлежащияъ: сердце взяло, торе взяло, досада взя- 
ла, робость взяла, тоска взяла (вм. разсердился, опечалился, оро- 
бълъ и т. д.). 


Дать, давать: «ускоки давать коннные» Др. Рус. Ст. 56. «Не ва- 
дълъ, куда пољздку далъ» пъсн. «Въ немъ (въ воздух) сиБлые кру- 
зи даешь» Держ. 1, 223. «Что дЪлать? Даль я промах важной» Пушк. 
2, 310. — Дать чему въру. — Подавать поводь. Дать тылка, дать 
тягу ит. п. 


Держать: «на насъ лиха сердца не держи» Лавр. 160; «рать дрьжя- 
ти» Новг. 1, 2; «любовь держаше съ нимъ велику» Ипат. 226. «Прі- 
Ъзжіе люди всякихъ чиновъ, кои держатз въру къ Пресвятъй Бого- 
родицъ» Шуйск. Акт. 1677. Въ Др. Рус. Ст. «у себя на умљ дер- 
жнтз» 39; «и жену то во любви держалз» 15; «въ томъ шатру оло. 
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ҹивә держитз красна дъвица» 94. Въ олон. былин. «поворот» дер- 
жал» — поворотился, обратился, Рыбн. 1, 270. 293. — Держать от- 
вът5, путь, совътё и Т. д. 


Дљяти, дљлать. Въ цс. ккатн молите вм. молнтнса (въ 0. Е. 
и въ исправл. Марк. 1, 35).—Въ древнерусскомъ: «оже ся есмь труж- 
далъ пути дъя и ловы» Лавр. 103.— Дљлать употребляется боле 
въ языкБ книжномъ; напр. «дљлать вызовор5» (вм. дать выговоръ); 
дълать впечатльше; напр. у Бат. «‹дљдали въ душъ моей впечат- 
аъне глубокое и сладостное» 1, 333; у Пушк. «сдљдали въ Петер- 
бургБ глубокое впечатльне 5, 128. Такія выраженія относятся къ 
заимствованнымъ изъ иностраннаго; равно какъ и съ возвратною фор- 
мою сдљлаться; напр. у Жук. «но сдљлался вътеръ противный» 5, 
190; «собраніе сдљлалось полнымз» въ перев. Одис. 8, 94. 


Имљть, имљти, имати, ати, принимати. Въ цс. веры тн, вт- 
ра иметь, ниємъ, ниєтє, ныжть (въ 0. Е.). Отсюда у насъ безлично: 
въры неймется (мнт, теб и т. д.). — вдныъиадесате племенъ ид 
еднио плема рать нитша Избор. Свят. 1073 г. «Имљя велику любовь къ 
дътемъ» «Князи же Пиньсцъи имьяху лесть» Ипат. 159. 188. Въ Др. 
Рус. Ст. «а примешь ты молодецъ «много холоду, голоду» 377. Въ 
пен. «дфвка скору смерть приняла». Описательныя формы съ имтьть, 
такъ же какъ п съ дљлать, въ новъйшемъ языкБ принадлежать къ 
иностраннымъ; напр. «и разсказъ его имтетз живость необыкновен- 


ную» Бат. 1, 235. (Мы) «имљлм прелестный виде на окрестность» 
Жук. 7, 154. 


Класть, положить. Положнтн тръвоү Сербск. Библ. ХҮІ в.; въ 
испр. пожрети Исх. 8, 29. «Не положу того 65 гнљвэ» «и положи 
на нихъ жалобу велику» Новг. лът. 1, 42. 43. «Втапоры Владиміръ 
Князь ке во что положилз» «много трудов за ихъ положиле» Др. 
Рус. Ст. 164. 176. «Притворщикъ на судьбу свою всъ лени клалз» 
Разкащ. 1, 21. «Онъ п крест кладет да по писанному» пБсн. (см. 
подъ гл. вести). 


Нести, приносить. «Приносили жалобу они великую» Др. Рус. Ст. 
7А. «Другой службы не нес» Пушк. 11, 292.— Приносить в5 жертву. 


Попасть, попасться. «Не попаду въ ладъ» Живоп. 1, 87. «Хоть 
иногда и самъ в5 просак5 «онъ понадался какъ простакъ»Пушк. 1, 146. 


Править: «иногда посольство правити» Мпат. 218. «Гзакъ бъжитъ 
сфрымъ волкомъ, Кончакъ ему слљде править къ Дону великому» Слов. 
о полк. Пг. 


Творитг: «жалобу творитә красна дъвица» Пен. Прач. 45. 


Ходить: идти, пойти, пошел, пришел п т. д. Въ це. ходи въ 
савдъ мене въ 0. Е. и въ испр. Лук. 9, 59 (ожодоуЭа ши). «А гра- 
мота ему вѕ наукё пошла» Др. Рус. Ст. 73. «Солнышко на закат 
пошло, «красное закатилося» Дух. Ст. 24, 1. «Ко бЪлу-то свЪту в5 
обратв пришел» (--воротился) пен. Въ областномъ языкъ: арханг. 
в5 мьны придти— достаться мною , арханг. идти на отжив5—вы- 
здоравливать. У писателей: «но в5 усталь приходил, искавши корму 
бъгомъ» «а какъ изъ шутокъ рБчь дошла у нихъ 65 завязку» Разкащ. 
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№, 90. „И Альнаскаръ пошел на стать» Дм. 2, 118. «И домъ во 
всемъ пришел ему по нраву» «пошел топоръ в5 худых Крыл. 131. 
170. «Охъ родъ людской! пришло въ забвенье, «что всякій долженъ»... 
Гриб. «И сахарныя яства на ум5 нейдут» Пушк. 5, 67. — Придты 
65 ужасе, вѕ отчаян и т. и. 


Чинить (т.-е. дълать). Въ Др. Рус. Ст. «обљдо чинила» 29; «враж- 
бу чинить» 48; «скоря того богатыри лољздку чинять,» 89. 


Сверхъ того въ позднёйшемъ книжномъ язык употребляются: ока- 
зать въжливость, снисгожденіе, нзеявить благодарность, пронзвесть 


удовольстве (напр. у Пушк. 10, 38). 


Примтъьч. 5. Дополненія во всъхъ этихъ описательныхъ формахъ часто пе- 
реходятъ въ паръчія (ў 263). 


Глаголъ самъ по себЪ выражаетъ дъйствіе наглядиће, нежели опи- 
сательныя формы. состояния изъ имени и отвлеченнаго глагола. Пото- 
му эти формы состоятъ въ связи, съ одной стороны, съ описательны- 
ми формами спряжешя, напр. буду дљлать, имтью сказать; а съ дру- 
гой —съ переходомъ глаголовъ въ имена ($$ 260 и 261). 


Б. Акли существительное. 


$ 258. Относительно управленія должно отличать имена суще- 
ствительныя отглагольныя отъ веЪхъ прочихъ. Въ первомъ слу- 
чаЪ управленіе называется глагольнымъ, во второмъ именнымтъ. 

1. Именное управленіе бываетъ тогда, когда нужно показать 
отношеніе между двумя существительными. Оно выражается ро- 
дительнымъ падежомъ; напр. 00.5 моего отца; человљкъ пожилыл% 
яътз. Этому же управленію слЪдуютъ и другія части рчи, про- 
исшедшія отъ существительныхъ, или принявшія ихъ Форму; какъ 
то нарфчя (напр. около кого, чего, противь чего, возлљ чего). иЪ- 


<тоименія (напр. ньсколько „иьтё). числительныя (напр. двое дљ- 
тей, четверо помњщиковь, пять книгъ, пятьдесять $ 70) и при- 


лагательныя (много дљла, мало ума). 


Примљч. 1 Въ древнемь языкв: юдниом лета Супр. рук. 166 (ора на- 
ръчін едином, вм. однажды лљтомѕ). У Нестора въ Жит. Өеодос. 
ХІІ в. съ малъмь отрокъ; въхвести нъколикоу вратни: род. пад. мн. ч. 
отрокъ и Братин зависитъ отъ твор. пад. ед. ч. малмъмь (отъ мало) и 
отъ дат. пад. ед. ч. ивиолнкоу (отъ изколнко-—н5сколько). Въ Новг. 
ЛЪТ. «иде съ Лукъ съ малом дружины» «пошьлъ по нахъ съ Мол- 
бовиця с5 мьколиком5 дружины» 1, 25. «Самъ изъ града изыде сэ ма- 
ломе дружины» Ипат. 176. «На завтрее суда» Юрид. Акт. 1547. 


П. Глагольное управленіе существительныхъ бываетъ по- · 
средственное, напр. любовь къ родителямь (любить родителей), и 
непосредственное, напр. чљтенге книгь (читать книги). 
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Самое простЪйшее глагольное управленіе имфютъ существи- 
тельныя тогда, когда, происходя отъ предложныхъ глаголовъ, 


удерживаютъ ихъ предложное управленіе; напр. 85095 в5 пеще- 
ру (в-ходить в5 пещеру); надежда на дЪтей; ‹отступникъ отъ ФИ- 
лософіни» Бат. 1. 9 (от-ступиться оть чего). 


Примњч. 2. И при пмени можетъ отметаться предлогъ, какъ ири сложномъ 
глаголъ: «по моемъ отшестви свљта сего» Лавр. 80 (от-ходпть свтьта, 
вм. оте свфта, ў 254). 


Примњч. 5. Въ древнъйшемъ языкъ отглагольныя имена иногда слъдуютъ 
управленю глагола, иногда же отклоняются отъ него. Напр. въ Супр. 
рук. власть —доушещ н тъломъ .владъть душею и тБломъ—власть надъ 
душею и тБломъ); мадежда къ вогоү (надфяться на Бога) 120. 131. 


Глаголы дйствительные, переходя въ существительныя, ВМ. 
винительнаго. требуютъ. или родительнаго: построить домь, чи- 
тать книги — постройка дома, чтеве книгь; или дательнаго съ 
предлогомъ ло: любить отца и мать. уважать науки, почитать 
старшиль — любовь къ отцу и матери, уважене къ наукам, по- 
чтеніе къ старшимь. Этому послфднему управленію слфдуютъ 
также нЪкоторыя имена, произведенныя отъ глаголовъ прочихъ 
залоговъ; напр. дружить кому — дружба къ кому. Это дополне- 
не принимаютъ иногда и произведенныя отъ глаголовъ предлож- 
ныхЪ: отврищаться отё зла — отвращенге оть зла, а также: от- 
вращене ко злу, питать къ кому отвращеше. 


При одномъ и томъ же отглагольномъ имени родительнымъ озна- 
чается лицо дЪйствующее, а дательнымъ съ предл. къ — пред- 
метъ. подлежащій дЪйствію; напр. любовь отца къ дљтям». 


Дополненіе. означенное предлогомъ къ, показываетъ отноше- 
ніе къ лицу (и къ предмету олицетворяемому); означенное же 
родительнымъ показываетъ только связь между двумя существи- 
тельными. Когда родительный захфняется дательнымъ, тогда 
этой связи дается живфйшее отношеніе предмета къ лицу: свљ- 
тило міру. конець дълу ($ 244). 

Примъч. 4. «Въ четвьркъ побЪгоша къ Ярославу преступници кресту» 
Новг. лЪт. 1, 34. «Взять тому письменное свидтьтельство» Пушк. 5, 71. 

Существительныя управляютъ различными падежами; напр. «про- 
извести впечат-иьше въ ком5»; охота до чею, вкус къ чему и до 
чего, способъ къ чему, союзъ съ кљмь, сходство, сравнензе, сближе- 
ме чего со чъмь и между чљмь, надежда на что и о чемъ и пр. 
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Примњч. 5. Имена, управляющія предлогомъ о, обѕ, могутъ происходить 
отъ глаголовъ, имфющихъ другое управленіе: надъяться чег и на- 
дежда о чем5: «прекрасный климатъ и искусство здБшнихъ медиковъ 
подаютъ миъ превеликую надежду 065 ея выздоровленін» Ф. Виз. 269. 
Увљрять вѕ чемё и увљреніе о чем5: «повторить всегдашнія мои увљ- 
решя о глубочайшемъ почтенш» Ф. Виз. 321. Страшиться за кою п 
страхё о ком5: чвсе отечество —0б5 нему (о ЛеонидБ) вэ страхтњ и 
надеждЪ» Бат. 31. 


Иногда, виЪсто глагольнаго управленія, писатели употребля- 
ютъ именное; напр. гюбовь славы (вм. къ славњ). воспоминание прош- 
лыхь дней (вм. о прошлылхъ днят5), втодь пещеры (вм. въ пещеру) 
и т. п. Это нововведеніе чуждо народной р%чи. 


Примтьч. 6. У писателей: «истребишь въ нихъ всяку любовь славы» Кант. 

‚ бат. 7. «Мы сказали, что правитель Швещи искалъ союза Росслиь Кар. 
И. Г. Р. 11, 40. «Естетика есть наука вкуса» Кар. 2, 122. «Все, 
кром$ надежды будущаго» Бат. 1, 12. «Конечно, Ломоносовъ, въ от- 
кровенной бесљдљ ближних5 и друзей, любилъ разсказывать»... Бат. 
1, 73. У Жук. «когда къ нему дойдетъ молва ею неволи» 3, 155: «дать 
объътз подданства» З, 173; «вход» пещеры обсаженъ цв®тами» 4, 43; 
«видишь серебряную струю, перерфзывающую на двое темный 65095 ле- 
щеры» 7, 194. «Ни дикой вольности любовь» Пушк. 2, 151.— Воспо- 
минаше че: «для воспоминанья ихъ дљянёй» Держ. 1, 306. «Воспо- 
минавше минут, съ вами проведенпыхъ» Кар. 2, 511. «Оставляетъ въ 
памяти продолжительное воспоминаюе своей бестьды» Бат. 1, 120. «Въ 
немъ ТЪСНИЛИСЬ «воспоминанья прошлыхь дней» Пушк. 2, 137.—По- 
вљсть, повљствоване чего: «начну тебЪ длинвую ловљсть нашего стран- 
ствовашя»—«простымъ повъствовашем5 встъх5 подробностей» Ф. Виз. 
327. 592.—Сюда же относится новъйшее сочетаніе словъ: чувство 
чзящнало, истины, итълало; напр. у Кар. «имЪетъ природное нжное 
чувство изящнато» 2, 81; «не имфютъ чувства истины» 2, 113; «за- 
нимаясь частями, теряемъ чувство цљлаго» 2, 672. 


Примљч. 7. Иногда, впрочехъ рЪдко, употребляется у насъ вивительный 
при отглагольномъ существительномъ; напр. въ 0. Е. ил погрекеиню иа 
Мате. 26, 12; въ Галицк. Еванг. также: ил погрєвєкьє ма 58 об., 
равно какъ и въ испр. текстБ (проб то зутафихоси ре). Этимъ управ- 
ленемъ въ польскомъ языкъ пользуются имена, произведенныя отъ в$- 
которыхъ возвратныхъ формъ глагола; тамя имена полагаютъ возврат- 
ное м®стоименіе въ винит. падежъ: видзљне-сє, споткане-се—свидане, 
встр$ча. Въ малорусскомъ, по вліяню польскаго: купленеся (вм. куя- 
леше ся)—совокуплеше, соединене. —Сюда же принадлежитъ цс. и рус, 
себя-любе. 


В. Прилагательное. 


6$ 259. Между прилагательными только качественныя и от- 
глагольныя могутъ имфть при себф дополнеше. Оно бываетъ 
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двоякаго рода, по различію первообразныхъ и собственныхъ при- 
лагательныхъ отъ произведенныхъ отъ глагола. ПослЪдн!я. какъ 
и причастія, по большей части заимствуютъ дополненіе отъ гла- 
гола; напр. склоняться къ чему — склонный къ чему; уподобить что 
чему — подобный кому, чему. Собственныя прилагательныя поль- 
зуются различными дополненіями, объясняемыми отношеніеиъ ка- 
чества къ предмету; напр. добрь до кого, къ кому; хитерљ на вы- 
думки и т. П. 


Управленіе прилагательныхъ бываетъ непосредственное и по- 
средственное. 


1. Въ непосредственномъ управленіи прилагательныя сочи- 
няются съ падежами: | 


1) Съ родительнымъ: достоин» (стоить чего), полонь, жадень 
(жаждать чего). Съ опущеніемъ предлога: свободень чего, вм. 
оте чего. | 
Примтьч. 1. «Жадни весемя» Слов. о полк. Иг. «Ты обнажилъ убійства 

жадный мечъ?» Жук. 3, 161. «Земных5 свободенѕ узг» Бат. 9, 143. 

2) Съ дательнымъ: лодобный, пріятный, угодный, милости- 
вый и иногія лругія, преимущественно для означенія отношенія 
къ лицу; напр. «виновать Богу и Государю» Ф. Виз. 108; у Пушк. 
«не онъ ли наущеньямь Хана ‹и Цареградскаго Салтана «былъ 
глухе» 2, 280; «сохраняя на чуждой имь родинЪ вЪру» 5, 15. 


Вифсто дательнаго употребляются иногда предлоги кБ и для; 
напр. милостивь кь кому, и въ старину кому: «милостивь убо- 
гымъ» Лавр. 85; у позднЪйшихъ писателей: угодень для кого, для 
чего; непонятень для кого (вм. кому). 

Примњч. 2. ‹Уюденз храбрый длл небес» Жук. 3, 273. «О жизни бЪдной 
и трудной, о нуждахъ непонятныхь для’ чад образованности». Пушк. 
8, 264. 

Въ старинномъ язык хитрь чему ви. на что: «титр книамз и 
ученью» Лавр. 89. Любим чему, вм. любитель чего: «Ярославъ—лю- 
бим5 бЪ книгам» (вар. «любивъ б книги») Лавр. 66. — Въ варод- 
номъ языкЪ доволенз съ дательнымъ: въ Дух. Ст. «съ семи лБтъ онъра- 
мотть доволен, «божественному рукописанью, «евангельскому, свЪтъ, 
толкованью.» 7, АЛ. 


3) Съ винительнымъ, въ сложномъ: себя-любивь. 
4) Съ творительнымъ: богато чтьмь, выгокь ростом и т. д. 


Ч. П. | 20 
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($ 246), страстен» чьмь (напр. «какъ видно. молодецъ „нехганикой 
былъ страстень» Крыл. 132). 


Полный, а также наполненный, исполненный. сверхъ родитель- 
наго. управляютъ и творительнымъ. Тотъ и другой падежъ упо- 
требляются. и въ вещественномъ. и въ умственномъ значении. 
Съ творительнымъ принимаются эти прилагательныя за причастія 
страдательнаго залога. которыя. по общему правилу. управляютъ 
этимъ падежомъ; съ родительнымъ же разумфются. какъ настоя- 
ция прилагательныя. 


Примњч. 3. Въ цс. ильмъ, иълиъ. управляеть родительнымъ: съеждь же 
стомаше пълиъ оцьта 0. Е. [о. 19, 29. Въ русскомъ: 1) съ родит.: 
у Жук. «исполненъ смутнаго огня» 2, 248; «полный студеной воды зо- 
лотой рукомойникъ» Перев. Одисс. 10, 369. У Пушк. «такъ благоче- 
стя полны» 1, 23; «воспоминанй тайныхъ полный» 2, 181; «конюшни 
полны были дорожныхъ лошадей» 10, 162. Въ Др. Рус. Ст. «наливалъ 
чанъ полонъ зелена вина» 74. 2) Съ творит.: у Жук. «ея душа пол- 
на была «неизъяснимымъ ожиданьехъ» 3, 289; «полные вфтромъ попут- 
нымъ, «шумя паруса натянулись» 4, 36; «какой-то тихій, неестествен- 
ный св%тъ. полный Ангелами» 7, 183; У Пушк. «изъ блюда, полнаго 
водою» 1, 121; «полный тревожными мыслями» 7, 153. 


Долженз, съ творительнымъ: «по крайней мЪрф вы должны учтиы- 
востію дамамъ» Ф. Виз. 43. «Одинъ честной человъкъ прислатъ миъ 
червонецъ. которымъ онъ миъ былъ долженъ» Трут. 1. 73. 


П. Въ посредственномъ управленіи прилагательныя сочи- 
няются съ различными предлогами: напр. нужный для кого. для 
чего и на что; сходный съ къмъ, съ чьмь и пр. Сюда принадле- 
жатъ нарфчія и прилагательныя; согласно сь чљмь (со-глашаться 
сь кЬмъ, соь чЪмъ), согласный съ къмь. съ чъмь; относительно къ 
чему, относительный къ чему. Сверхъ того оба эти нарфчія сочи- 
няются непосредственно: одно съ дательнымъ: согласно чему, а 
другое съ родительнымъ: относительно кого. чего (т. е. ви. до ко- 
го, до чего). 

Примњч. А. Согласно съ чъьмъ: «наконецъ отпустили женъ н дочерей Хан- 
скихъ — согласно съ желаніемъ тъхъ и другихъ» Кар. И. Г. Р. 11, 
27. «Согласно съ мнъніемъ ямщика, совътовалъ воротиться» Пушк. 7, 
15. — Относительный съ предлогомъ ко: «всЪ его добродътели отно- 
сительны кә ближнему» Бат. 1,26; и сверхъ того, въ старинномъ язы- 


кф, просто съ дательнымъ: «изъ вашихъ сочинений, относительныхъ ба- 
снямъ» Разкащ. 5. 


Примфры различнаго управленія: в5. при означени части предмета, 
тогда какъ прилагательное отнесено, виъсто части, къ ифлому: (соба- 
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ка) «широкая въ груди и локтяхъ»» ‹расплюснутая -вз лапахъ» Пс. Ох. 
23, 33. — До: «самой добродушиьтиизи до крестьянъ своихъ помъщикъ• 
Разк. 98. «До нищихъ, до убогихъ не податливые» Дух. Ст. 16, 20. — 
Къ: «кә Божей проворны службЪ» Кант. Сат. 1. — На: въ Лавр. сп. 
ЛЪТ. «бодру быти на пБнье церковное» 79; «теллѕ на вру» 85: «на 
милостыню 3$40 охотивё» 156. «Я не завидливз на богатство» Держ. 
1, 190. (Собаки) «позывисты на рогъ» Пс. Ох. 7. При означевии части 
предмета, какъ и 65: (цапля) «на ногахъ высока» Левш. Сов. Ег. 237. 


Ш. Сокращеніе предложевія въ ФориЪ существительваго имени. 


$ 260. Когда сказуемое. выраженное глаголомъ, переходитъ 
въ существительное. тогда оказывается двоякое измфнене въ 
составЪ рфчи: во первыхъ, дЪйствіе, наглядно выраженное гла- 
голомъ. съ означешемъ времени и отношеня между говорящими, 
переходитъ въ отвлеченное понятіе, выраженное существитель- 
ныхЪ; напр. я жалуюсь. я жаловался, ты жаловался == моя жа- 


лоба, твоя жалоба; и во вторыхъ. полное предложеніе сокра- 
щается въ отдфльный членъ его: тоть, кто виноватъ = виновник», 


тоть. кто сидить == сидень, сидъдець; на тоть случай, когда потре- 
буется == на потребу. 


Такъ какъ сказуемое можеть быть выражено и прилагатель- 
нымъ съ глаголомъ вспомогательнымъ; то и прилагательное. какъ 
сказуемое. можетъ сокращаться въ существительное; напр. д не- 
воленё — моя неволя. или. по старинному: неволя ми (Лавр. сп. 
лЪт. 112). | 

Неопредъленное наклоненіе, причастіе и дћепричастіе. пе- 
реводя глаголы въ имена и нарћчія, точно также сокращаютъ 
предложеня ($$ 275 и 276), и частю отвлекаютъ понятіе отъ 
нагляднаго представленія, выраженнаго глаголомъ. впрочемъ ие- 
нБе, нежели имена; потому что причастіями и дЪепричастіями 
означается время ($ 135). 

Такимъ образомъ, существительныя соотвЪтствуютъ, или 1) 
неопредфленному наклоненію: жаловаться мнь == жалоба моя. жа- 
лоба мнь. или, какъ въ старину говорили, жалоба ми (Юрид. Акт. 
1490); далеко љхать == не близкая љзда; или 2) причастію: нираю- 
шщгй == шрокь; платяиий 9045, пе платящая долга == плат льщикь, 
неплательщица; или 3) дБепричастію: ходя гозорит» =: на лоду г0- 
ворить; «скакать къ НИМЪ. 20406у сломя» Жук. 6, 77 (= скакать 
стремглавэ). ® 


2)“ 
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Въ предложени эти существительныя употребляются двояко: 
или 1) бываютъ съ явнымъ или подразумваемымъ глаголомъ вспо- 
могательнымъ; напр. жалоба моя (т. е. есть) = я жалуюсь, не- 
воля мн = я неволенъ (есмь), и тогда составляютъ они цфлое 
предложеніе; или же 2) употребляясь безъ вспомогательнаго гла- 
гола, оказываются частью предложенія : напр. «идетъ на локон.» 


$ 261. Переходъ глагола въ существительное составляетъ одну 
изъ важнЬйшихъ особенностей языка русскаго, какъ древняго и 
народнаго, такъ и позднфйшаго, письменнаго. Онъ значительно 
оказался уже и въ древнЪйшихъ памятникахъ це. языка. Такъ 
уже въ 0. Е., вмсто греческихъ глаголовъ, встрфчаются описа- 
тельныя Формы, состоящія изъ. существительнаго съ глаголомъ 
вспомогательнымъ: обыуАн 5ъ (вм. обыклъ єсть); пракьда (вм. пракь- 

Дьно Боүдєть), КАМ польза (вм. 470 по.могаеть), слоүхъ БЫСТЬ (ви. 

СЛЫШАНО БЫСТЬ). 

Примљч. 1. Въ 0. Е. овыхан БЕ нгемомоу; въ испр. также; го 9 0 #7: 
ро», Матө. 27. 15. н еже вждеть правьда Мате. 20, 4 и 7; 6 2% 
Фіхолоу; но въ Галицк. Еванг. 1143 г. въ обоихъ случаяхъ праве: н 
єжє Буд сть право 43 л. Въ Реймск. въ первомъ мЪстъ: по правьде, 
во второмъ: право; въ испр. въ первомъ: правда, во второмт:. правед- 
но. Кам ко польза єсть улкох; въ исир. также; ті удо среда &у9- 
ротоу, Марк. 8, 36. Слоұхъ высть, и въ Галицк. также (7250.97); но 
въ испр. тексте согласно съ греческимъ: слышаио высть Марк. 2, 1. — 
Въ Супр. рук. акого жє обыума иъстъ килхємъ кпрашлтн © вьсемь 
ЗА. Въ Избор. Свят. 1073 г. жена жє пръльштєна въ престоуйх высть. 
169 об. (т. е. Евва преступила заповфдь, стала преступницею); # вс- 
лнко є тръвт тръдьство (т. е. великое (есть) сае воздержание, 
174; слич. въ 0. Е. юднио же сть ил потрквж — 5755 02 ёотє ура, 
Лук. 10, 42. Въ Библ. 1499 г. н вола вы зммонова ПОГУБНТИ ЕСА 
Гюдсд (въ испр. офмыслн погввнтн; въ Вульг. «таріѕдце уомИ отпет 
Јадаеогшп, фо егар п герпо Аѕѕиегі. рег4еге пайопет» Ёсө. 3,6). 

Въ русской р$чи. старинной и народной, видимъ ясные сл$- 
ды древиЪйшаго періода въ образованш языка, когда глаголы. 
переходя въ имена, состояли съ ними въ тфенфйшей связи Хо- 
тя замфна глагола существительнымъ вводитъ въ рЪчь нъкоторую 
отвлеченность. но такую. которая должна была существовать въ 
языкф уже въ самую раннюю эпоху. вошедши въ него вмЪстЪ съ 


именами и нарфчіями. 


Формы, составленныя изъ существительныхъ, вмЪсто глаголовъ, 
стали такою потребцфстью нашей рфчи. что въ большей части 
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случаевъ уже не могутъ быть замфнены соотвфтствующими имъ 
глаголами. Напр. мочи нљтљь (не здоровъ, старинное: не могу), 
проку нљтъ, есть прокь, будеть прокз. спуску ньтъ, не слљдъ (ВМ. 
не слфдуетъ). недосу», пути нљтъ, не ему чета и т. п. — 
Многія имена. уже въ раннюю эпоху прянявъ на себя службу 
глагола, употребляются въ:смыслЪ безличныхъ; напр. жаль, дне. 
Особенно удобны эти Формы для выраженія безличнаго страда- 


тельнаго глагола; напр. с.1ух5 быль = было слышно, посылка была 
за тьм5-то == было послано. 


Примњч. 2. Примъры - существительныхъ: 

1) Въ означени самаго д'Ъйствія, а также сказуемаго вообще: 
въ Лавр. си. «аще вы сего укора не жаль, азъ одинъ погыну» 62; 
«неволя ми свосе головы блюсти» 112. Въ Новг. лът. «нљту ны съ 
тобою обиды» 1, 34; «ели (т. е. есть ли) вина его? онъ же рече: безэ 
вины» 1, 37. «Слава (т. е. да будетъ прославляемъ) Игорю Святъ- 
славлича, буй-туру ВсеволодЪ, Владиміру Игоревичу» Слово о полк. 
Игор. Въ Юрид. Акт. «а то, господине, сљча лЪсъ моя» 1518 (т. е. 
я вырубаю этотъ лБсъ, по вырубк$ лъсъ принадлежитъ мнв). Въ Шуйск. 
Акт. «а мы, сироты твои Государевы, того Посника въ губные ста- 
росты не выбирали, и выбору нашего на немъ нътз» 1614; «жалоба, 
Государь, намъ сиротамъ твоимъ, Шуи посаду на земскаго старосту на 
Ивана Схолянина» 1665. Въ Домостр. «коли чему навоз5» (когда како- 
го товару навезутъ много); «что бы было все в5 счеть и в5 Письмт» 
(чтобы все было сочтено и записано). «А не честь твоя молодецкая, 
богатырская» Др. Рус. Ст. 211 (ты не честенъ, поступаешь нечестно). 
«Что кокуетъ она и день и ночь, «ни на малой часъ ей умолку нъ5« 
Пвсн. Чулк. 1, 141. «Кому воля, кому ньтз воли гулять» Пен. Прач. 
89‹ У писателей ХҮШ в. «По тому его челобитью была за мною ихъ 
посылка» Живоп. 1, 154. Во Всяк. Всяч. «равномърно же спуска не 
будете всему тому» 23; «недосуш велики притомъ» 24. Въ Пох. Ив. 
«всЪмъ былѕ смьт5» 1, 73 (т. е. вс смБялись); «хозяину и ме в5 при- 
мљту» 1, 128. Въ Анекд. др. Пошех. «это худые сиљшки 94 (т. е. 
плохо сыфяться); «и дъдамъ нашимъ не 65 память 212. «На тебя эту 
ночь сна ньтз» Аблес. 44. «Посылка за отцемъ, чтобъ въ полкъ ему 
явиться» Хемн. 1, 45 (т. е. было послано). — Изъ позднЪйшихъ писа- 
телей преимущественно у Крылова: «неужели солнышку лишь только и 
заботы»... 16; «судьямъ худыя шутки» 34; «какой гдЪ птиц бол% 
60д5» 103; «худыя пљсни Соловью «въ когтяхъ у кошки» 267; «какая 
отъ волковъ овцамъ пощада!» 311. 


2) Въ означеній, лица дъйствующаго: •многияъ досадник5» ск. 
лът. 215. «0 земл великой печальникз» Кар. И. Г. Р. 10. Пр. 82 
(т.-е. много печалуется, заботится). «Посаженик былѕ тотъ Валитъ 
на Корельское владъніе отъ Новгородскихъ посадниковъ» Кар. И. Т. 
Р. 11, пр. 56 (т.-е. быль посаженъ). Въ Юрид. Акт. «есть ли у васъ 
зкахари на тъ наволоки» 1490 (т.-е. кто изъ васъ знаетъ); «кто его 
тюремные сьдтьльи»’ зарБзали?» 1613 (т.-е. кто изъ сидящихъ въ 
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тюрьх%?). Въ Домостр. «недосадитель.... неосудникь всякому чело- 
вЪку». «Красильникъ ме снльникз: что ему дадутъ, то и краситъ» '‘т.-е. 
не иметъ силы или власти выбирать) послов. ХҮ в. «Я вашецъ, 
ты вашецъ (т.-е. вашъ), а кто жъ хлЪба напашец?» посл. въ письм. 
Курган. (т.-е. кто же будетъ пахать землю?) „Ты не будь моимъ ло- 
носителем, моей чести повредителемг» Пъсн. Прач. 57. Въ Разкащ. 
ночлежникь (т.-е. кого оставили переночевать), одолженникз (кото- 
раго одолжили) 1, 190. 198. „На мышей онъ (ёжъ) великій искорени- 
тель» Левш. Соверш. Ег. 98. «Не жилица я «нә бъломъ свЪту» •во 
своемъ добр не укащица» Цыган. 60. 68. „Вонъ изъ Москвы! сюда 
я больше не љздокѕ» Гриб. 167. Въ нынъ употребляемомъ народ- 
номъ языкЪ: напр. въ послов. «будешь дахарь, будешь и взяхарь» 
(т.-е. будешь другимъ давать, и самъ возьмешь). 


Существительныя, происшедшія отъ сказуемаго. весьма часто 
употребляются писателями для сокращенія придаточнаго пред- 
ложенія. Напр. у Пушк. «подъ предлогомъ разлиния рЬкъ» 5, 
105 (=что разлились рЪки); «чувствуя безполезность заступленія» 
7, 156 (= что заступленіе безполезно). Это сочетаніе словъ. 
весьма удобное для выраженія отвлеченныхъ понятй въ совре- 
менномъ язык, не чуждо и древнему, потому что состоитъ въ 
тфенфИшей связи съ переходомъ сказуемаго въ народныя Формы, 
указанныя во 2-мъ прим%чанін. 


Примњч. 5. Въ церковнослав. въ жреше мих Сербек. Библ. ХҮІ в.; вь 


испр. ко Єжє сфеинодтясткокатн мит. Исх. 28, 4. — Въ русскомъ: 
«повъдая ему Игорево убійство» Ипат. 34—35 !==что убили Игоря’. 
Въ Юрид. Акт. «въ томъ взятьљ» (= въ томъ, что взяли, что взято) 
1609; «съ первые поледные ставки» '= какъ только установится ледъ) 
1674; «въ томъ вожевомъ рљзаньњ» (== въ томъ, что зар®залъ ножемъ) 
1684. — Въ пБснЪ начала ХҮІІ в. «за батюшково ли со’ртьшенье, =•за 
матушкино ли немоленье» '— за то ли, что согръшилъ батюшко, что 


` 


не молилась матушка). «Во время гоньбы гончими звБря» ‘== когда 
гончіе гонятъ зввря) Пс. Ох. 49 Иногда сокращается придаточное 
черезъ прилагательное при кореннохъ существительномъ: въ Юрид. 
Акт. «на меня били челомъ—въ опойной крестьянской головъ Никонка 
Филипова» 1642 (били челомъ въ томъ, что я опоилъ —\; «за недо- 
ловную рыбу платить» 1674 (за ту, которая педоловлена). 


Примтьч. 4. РазсмотрЪнпому въ этоуъ \-Б любимому обороту нашего 


языка противополагается разложеніе существительнаго на придаточное 
предложене. Такое разложене замБчается част въ латинскомъ: напр. 
й ди аийилі (= ап4Иогез), й ди јийќсапі (= јийісеѕ)— слушатели, 
судьи; изъ романскихъ же языковъ преимущественно употребляется въ 
итальянскомъ; напр. у Дант. «Ш шаеѕіго 4 соіог све заппо» ШГ. 4, 
134 (= де’ зарепи), т.-е. учитель т6х%. которые знаютъ (= зна- 
токовъ, т.-е. мудрыхт, мудрецовъ); •а с/г Геудега» (== Ш Пеногге). 
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какъ и въ испанск. «а! дие (еуеге» т.-е. тому кто будеть читать, 
кто прочтет =читателю. 


ІҮ. Нарчія и другія слова, въ видф нарфчй употребляемых. 


$ 262. Обстоятельственныя слова. выраженныя нарфчіями и дру- 
гими частями рфчи., или стоятъ подъ управлешемъ одного изъ 
членовъ предложенія, или не стоятъ. Въ первомъ случа они 
называются зависимыми, хотя бы и не состояли въ видимой 
грамматической связи съ словами, которыми управляются; какъ 
напр. «идти вә 20родь» «быть в5 городъь» (древнерус. «ити Юеву» 
«быти Ёевь»), «идти воно» «стоять внь» ($ 242). Во второмъ слу- 
чаЪ называются независимыми. какъ напр. творительный не- 
зависимый въ церковнославянскомъ и древнерусскомъ ($ 244), 
вс$ дЪепричастия. 


Къ независимымъ же обстоятельственнымъ словамъ отпосят- 
ся всф т, которыхъ нельзя объяснить управлешемъ стоящаго 
при нихъ глагола, прилагательнаго или существительнаго. Это 
бываетъ въ сл$дующихъ случаяхъ: 


1) Когда обстоятельственное слово своимъ падежомъ проти- 
ворфчитъь силь управляющаго слова. Напр. вмьсть, какъ мст- 
ный или предложный падежъ, по управленію можетъ сочинять- 
ся только на вопросъ гдљ, съ глаголами пребыванія, напр. быть 
вмљсть, работать вмьстъь; но такъ какъ съ этииъ нарфчемъ 
соединяенъ уже понятіе и объ образЬ дЪйствія по вопросу 
какә, то употребляемъ его и при глаголахъ движенія, показы- 
вая направленіе дЪйствія — куда: «собирать в.иљстљ» (ви. вхљсто, 
въ одно мъсто). Въ древнемъ и областномъ язык это нарфчіе 
еще слЪдуетъ управленію; напр. въ послов. ХҮП в. «добрая 
метла в.иљсто мететъ, а худая розна». | 

2) Когда нарфчіе, утратисъ свое первоначальное, наглядное 
значеніе, употребляется въ отвлеченномъ смысл, не состоящемъ 
въ прямой связи съ этимъ первымъ значеніемъ. Напр. кромю, 
въ выражени: ‹«всф это знаютъ кромю меня», уже не имфетъ 
своего первоначальнаго значенія стороны или края, на вопросъ 
куда; между тЬмъ какъ въ старинномъ языкф дательный падежъ 
кромњ сочинялея по этому вопросу съ глаголами движенія; напр. 
«и рече Святославъ. крохљ зря» Лавр. 30 (т.-е. смотря вь сто- 
рону. $ 72). 
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Примтъч. 1. Наръче кромљ отъ древнъйшаго значеня къ нынфшнему пере- 
ходитъ постепенно, употребляясь какъ синонимъ частицамъ: вн, далече, 
лише и безэ. Напр. въ Галицк. ЕВ. 1143 г. да ие  послеть нхъ кроит 
страны 78 (въ испр. вне страявы „Мр. 5, 10); а срдцє ихъ кроме ё- 
стоить @ мене 84 (въ испр. далеуе @стонтъ Мр. 7, 6). Въ Толков. 
Апостол 1220 г. ико снъ сслоушьликый къ погывтль Боде. по- 
слоутьликый же крома юм воудеть 2. Въ Сербск. Библ. ХҮІ в. лише 
моүжд скоєго; въ испр. кром® шужл твоего Числ. 5, 20. — Въ древне- 
русскомъ: въ Слов. о полк. Игор. «тяжко ти головы, кромљ плечю; 
зло ти тБлу, кромљ головы, руской земли безъ Игоря». Въ пск. твер. 
доселБ, въ смыслъ кром$, употребляется стдрочь. 


3) Когда обстоятельственное слово бываетъ остаткомъ цЪлаго 
предложенія, для возстановленя котораго нужно подразуи%- 
вать опущенный глаголъ. Напр. обстоятельство: часо отз часу, 
въ предложении: «час отэ часу становится темнће» —предполагаетъ 
глаголъ, означающий движеніе ото одного пункта къ другому. 
и, вмЬстЬ съ предполагаемымъ и подразум$ваемымъ глаголомъ. 
составляетъ свое особенное предложеніе (напр. въ род сл%- 
дующихъ: «по мЪрЬ того какъ идете часъ за часомъ, или какъ 
отходить одинъ часъ оть другаго, одна минута отъ другой» и 
т. п.). Но такія предложенія говорящ не находитъ нужды вы- 
сказывать, потому что они послужили бы къ отягощенію рЪчи 
иногословіеиъ. 


Примтьч. 2. Въ цс. дьнь ахуе дьиь — со дня на день (бе Фе іп іе; 
напр. въ Сушр. рук. дьшь мує (вм. дує, дьнь на высота рлстетъ: въ 
Жит. Свят. двь дує диь кръплашєса деца. Наръчіе телерь, т.-е. ста- 
ринное и народное то лерво, есть такое же цфлое предложеніе, имен- 
но: «то есть первое»; напр. «то перво великъ полкъ назад идеть» 
Ипат. 104. Также объясняются цълымъ предложешемъ частицы: первое, 
другое, иное (иногда, только;; напр. у Ф. Виз. «дитя, первое, ростетъ: 
другое, дитя и безъ узкаго кафтана деликатнаго сложенія» 85; «иное. 
жаль, жаль, да подумаешь» 135. 


Примъч. 5. Зависимыя обстоятельственныя слова объяснены въ отдълЪ 
объ управленми словъ. 

Какъ зависимыя, такъ и независимыя обстоятельственныя сд0- 
ва, употребляются въ рфчи безъ вниманія къ ихъ окончаніяиъ. 
нкогда выражавшимъ дополненія. Потому падежи многихъ на- 
ръчій ($ 71) теперь уже намъ не понятны. Съ другой стороны. 
самыя имена и ифстоименя. входя въ составъ нарфчій, сокра- 
щаютъ свои окончанія, отказываясь тфиъ отъ прямаго указанія 
на свою зависимость отъ глагола. 
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Примљч. 4. Такъ наръчіе особь, еще ясно означающее окончаніемъ свою 
зависимость, напр. въ Лавр. сп. «Поляномъ же живущемъ особљ» 4. 
уже сокращается въ Кенигсб. спискъ: «Полявомъ же живущимъ особь» 

. 7; въ Новг. также особь, 51. Вирочемъ эта сокращенная форма встръ- 
чается уже весьма рано, напр. въ Словахъ Григорін Богослова по 
рукоп. ХІ в. особь н овъштииоњ; а также въ 0. Е. сударь — нє съ 
ридамн лежащь иъ осовь съкнтъ; въ исир. өсовь. 10. 20, 7. — Еще 
прих%ры: прямь: өүи тн прамь да гладаюта Изборн. Свят. 1073 г. 
174 об. — Засобь: въ Лавр. сп. «волнамъ вельямь въставшимъ засобь» 
14. — Въ Юрид. Акт. «отвъчаю засобь въ своей доли» 1571; «ебивъ 
съ ногъ влежачь» 1679; «всъ денги взялъ вруиё» 1611. «А деньги 
илати въручь» Домостр. Въ послов. «ни изручь, ни въ руки» — у Дал. 
45) папечатано изручё. Въ псн. «въ сыру зехлю ушолъ допоясё» 
«по п.лечь отсБчь буйну голову». 


6$ 263. Какъ въ цс.. такъ и въ русскомъ весьма часто озна- 
чается нарфчіеиъ или вообще обстоятельственнымъ словомъ. со- 
ставленнымъ изъ имени съ предлогомъ. такое качество предмета 
или дБйствія, которое въ другихъ языкахъ и въ нашемъ книж- 
номъ, обыкновенно выражается прилагательнымъ или нарфчіемъ 
въ Фори средняго рода. Такъ напр. въ цс.. вифсто безпечальны, 
туне, зњло, встръчаемъ въ древнихъ памятникахъ: безпечади. 
безума, дозъла. Въ русскомъ: лежать въ пусть— быть пустымъ. 
невоздБланнымъ (напр. о земл%). 

Примњч. 1. Въ 0. Е. и кы вєспєулан сътворниъ 204 а; также и въ Га- 
лицк. Ев. вєдпєхдан 67 00.; но въ испр. уже прилагательное: везие- 
уланы (какъ п въ греч 2еоѓщусо5) Мате. 28, 14. Въ 0. Е. ако въхис- 
идендЕШа МА БЄхомл 170 в.; также В въ Галицк. Ев. вєтоеєма 216 
об.; въ испр. твие (реф То. 15, 25. Въ Сербск. Библ. ХҮІ в. н 
БЫ Бран жестокая ако же до2кАл; въ сир. жестока увло 2. Кн. 
Цар. 2, 17. Въ глаголитскихъ памятникахъ: Бехдела, 5620ТЕВТА, БЕС- 
иракды, вм. греч. прилагательныхъ: Хлоххто;, 2уапс45уутос̧, 9010$, ВЪ 
С1а5о!. Сіоліапиѕ. —Въ русскомъ: «излила (вм. очень) же любяше чер- 
норизци» Лавр. 92. «И ту ихъ досыти паде, ‘вм. много) Новг. 1, 17. 
«Не владЂетъ дей имъ (лБсомь, никто, а лежитъ влустљ» Юрид. Акт. 
1587. Слич. съ формою, означенною прилагательнымъ: ‹чтобъ у нихъ 
(у мужиковъ) земля напрасно пуста не лежала» Инстр. Двор. НЪмч. 
1724 — 5. «Божитца на кривть» Домостр. «Ш будутъ козаки на вели 
кисә на радостяхь со добычи козачия» (вм. весьма радостны; Др. 
Рус. Ст. 109. | 

Такимъ образомъ составленныя обстоятельственныя слова дол- 
жно отличать въ нашей книжной р$фчи отъ введенныхъ ‘въ позд- 
нфйшее время изъ чужихъ языковъ. Первыя принадлежатъ къ 
особенностяяъ древнфйшаго словосочиненя; напр. на роду вм. 
когда-то. но собственно значитъ: въ теченіи жизни, съ тфхЪъ 
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поръ, какъ родился: «да съ нимъ на роду вотъ что случилося» 
Ф. Виз. 169; послднія отзываются р$чью искусственною, напр. 


сь кротостаю вм. кротко: «съ людьми своими обходился с кро- 
тостію» Ф. Виз. 482. 


Примтьч. 2. Народныя формы обстоятельственныхъ словъ нмфютъ то пре- 
имущество передъ наръчіями, общеупотребительными въ книжной ръчи, 
что выражаютъ мысль нагляднће; какъ напр. въ приведенномъ при- 
мБръ отвлеченное понятіе о теченш времени вообще—замфнено болће 
нагляднымъ на роду; или у Пушк. во снљ, вм. ки коимз образом: 
«а меня и во снь не проси» 7, 139. Стремленіе дать большую живость 
и изобразительность обстоятельственнымъ словамъ иногда оказывается 
въ старинномъ и народномъ языкБ самымь склонешемъ, а именно упо- 
треблевемт, этихъ словъ во множ. числ. Напр. въ Сербск. Библ. ХУІ в. 
ид лоқкахъ (—лукаво); въ испр. по маветв Числ. 35, 20. Въ Новг. 
лт. «поиде вәбәрзњхә на Тържькъ» 1,44 (=6орзо, т. е. скоро). 

Примљч. 5. Исторія нар®чій и вообще словъ обстоятельственныхъ въ цс. 
книгахъ представляетъ сл5дующие замъчательныя давныя: 

1) Нъкоторыя изъ древнвйшихъ нарфчй были въ послЪдствш замЪне- 
ны позднБйшими, когда стали исправлять славянскій текстъ по грече- 
.скому; какъ напр. искони измънено на ближайшее къ греческому: 65 
началь (у ару); въ 0. Е. искомн Б слово 2. л. Въ Галицк. Ев. 
также: нскомн БАШС Слоко. Н Сслоко БАШЕ ё ва 180) л. Но въ Бибаш 
1499 г. и въ Ёвангели 1537 г. къ иауза Бе споко; въ испр. также: 
къ натале БЕ слово 10. 1, 1. Впрочемъ эта исправленная редакція вос- 
ходитъ уже до ХІ в. Въ Супр. рук. встречается: въ илүулло 6 сло- 
ко. Н СлОБО БЖ отъ БОГА 7. 

2) Другія сложныя нарБчія, употребляемыя въ древиъйшихъ спи- 
скахъ, представляютъ первоначальный матералъ, изъ котораго въ но- 
слЪдствіи образовались производныя прилагательныя; напр. безпечаль- 
ный вм. древнЪйшаго безпечали (см. прим. |), безпорочный вм. древ- 
нёйшаго обстоятельственнаго слова беспорока; папр. въ 0. Е. ходаща 
къ УлПОокЕДехъ кьстхъ н опракьдаминхъ гинхъ веспорока 277 г.; также и въ 
Галицк. Ев. вєспорока 119; въ испр. ходёще—вехпорбуиа. Лук. 1, 6. 
Изобильный вм. нарЪчия изобида: въ си. Упиря: вздеть нховила н 
БААГЪ (Въ испр. НУ ОБНАЄНЪ н, тзүсиъ Ис. 30. 23): дхъ ввашс йт0оБмаз 
къ нємъ (въ испр. арєндовналєиъ Дан. 6, 7). Довольный, довольно, 
вм. древнёйшаго докъла или довьла, или вм. рус, до воли; въ цс. въ 
сп. Упиря: ие докьла дн камъ (въ испр. ме доволно лн вамъ 1ез. 34. 
18). Безпрестанный вм. древнъйшаго наръчія вехарестаин (Стихар. 
1157 г. 24 л.). Различь, разноличь (откуда различный): въ Сборни. 
ХИ в. И въ Макар. Чет. М. Аир. оууаще нъ рахлиуь; въ Библ. 1499 г.: 
Н съск съезда ис оүподовлєнъ, ио все рахиолнуь. Есө. 1. 8. 

3) Иныя обстоятельственныя слова уже самими переводчиками Св. 
Писашя прибавлялись для того, чтобъ одинъ греческй глаголъ выра: 
зить по-славянски глаголомъ съ обстоятельствомъ. Наир. въ 0. Е. на 
колкноу падами усузтего, 129 0; илкломьшеса ид КОЛЕИОХ усултеттсаутес, 
:98 в; стощшфалго окрьстъ тоу леротота 139 г; окрьстъ жикащє 2 
перис, 280 6. 
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У. Отрвцательное предложевіе. 


$ 264. Въ русскомъ и церковнославянскомъ предложеніе от- 
рицательное строго отличается отъ утвердительнаго. особыми 
синтаксическими Формами. Важнфйшя изъ нихъ слБдующія: 


1. Двойное отрицаніе, состоящее изъ отрицательной части- 
цы ле, полагаемой передъ сказуемымъ, и изъ отрицательнаго м$- 
стоимфнія или нарЪчія, занимающихъ мфсто подлежащаго, допол- 
ненія, опредЪ лительнаго или обстоятельственнаго слова. Напр. 
«никто не приходилъ» «ни кого не видно» «ни одинъ умный чело- 
вкъ не скажетъ этого» «никогди этого не будетъ». 

Примтьч. 1. Вмъсто греческаго одного отрицавія, въ древнЪйшихъ цс. спи- 
скахъ встръчаемъ уже два, по свойству славянскаго языка. Напр. въ 
О. Е. н тамь кса кыша. н Бєхиєго инүьтожє ие бысть кже вБъсть 
2 а (хаї ушюріс осто) ёуѓуєто 0002 ёу). Также и въ Супр. рук. къса тъмь 
БЫА, н БЄСТОГО не БЫСТЪ ин юднио, юже выст 7. Въ Галицк. Ев. 
также съ двумя отрицаніями: н вєжикго иїхто же" пе вы юже Бы 180 л.; 
также и въ спискахъ Евангелй ХИ—ХУ в.; во въ Библи 1499 г. и 
въ Еванг. 1537 г. уже съ однимъ отрицаніемъ: ң вєзнєго инүто же 
вы, равно какъ. и въ испр. н 562 мего анутожє кысть, согласно съ 
греч. текстомъ. 

Оборотъ съ одинокимь отрицаніемъ, вмЪсто двойнаго, заим- 
ствованный изъ греческаго, долго господствовалъ въ нашемъ 
книжномъ языкъ. Напр. у Кант. «хотя внутрь никто видљль живо 


тБло» Сат. 1. (вм. никто не видалњ). 


ВиЪсто совсљмъ, совершенно и т. п., въ отрицательномъ пред- 
ложени обыкновенно употребляютъ отрицательное же нар%чіе: 
нисколько, нимало; напр. вмЪсто «совсьмь не имЪю ОХОТЫ» — «ни- 
сколько не иифю охоты». Впрочемъ употребляется и утвердитель- 
ное нарфчіе: «вовсе не имфю охоты»; у Кар. «нфкоторые люди 
совсьмь не имфютъ чувства истины» 2, 133. 

Примњч. 2. Вмъсто двойнаго отрицая «нечего не возьмешь. ле сдълаешь» 
въ народномъ язык говорится: «ме что возьмешь» «не что сдБлаешь»; 


напр. у Ф. Виз. «посл и спохватится, да не что сдълаешь» 54. Въ 


послов. «не кто совалъ (т. е. никто не совалъ), самъ попалъ». 
Дал. 235. 


Примљч. 3. Употребленіе утвердительнаго вљчко, вм. отрицательнаго ка- 
когда, усвоенное Жуковскимъ въ отрицательныхъ предложеніяхъ, при: 
надлежитъ къ искусственнымъ выраженіямъ; напр. «вљчно ми милаго 
орага не будетъ» 2, 106; «прости, тебя (т. е. родину) мы вљчно не 
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үвидимъ!» 3, 122; «ужъ втъчно его ме увидишь «въ домъ отца» 5, 79. 
Смотр. также 2, 105. 5, 74. 5, 77. 


2. Изобразительное отрицаніе; напр. ни ка во.10съ, ни кро- 
шечки и т. п. ($ 152). Эти описательныя выраженія употребля- 
ются двояко: или съ двойнымъ отрицанемъ. напр. «ме видно мм 
зги»; «я не тронулъ ни волоса чужаго добра» Пушк. 7. 251: или 
съ одинокимъ: «зги не видать»; «а проку на волось нЪтъ въ нихъ» 
Крыл. 28. Описательными Формами съ одинокимъ отрицаніемъ 
объясняются слЪдующія выраженія: у Гриб. ‹три года не писалъ 
двужь словъ» 36; «подробности малљйшей не забуду» 38. У Пушк. 
«не позволялъ себЪ малљйшей прихоти» 7. 23. 


Примњч. 4. Сверхъ формъ означенныхъ въ $-Ъ 152-мъ, описателаное отри- 
цавіе можетъ быть выражено дЪепричастехъ; напр. «этого родясь съ 
намъ не случалось» Хемн. 2, 52; иовторенемъ корня слова: «видомъ 
не видать» «слыхомъ не слыхать»; напр. «помчали, и за столъ роскош- 
ный посадили, «какого и видом не видано ү насъ» Дм. 2, 136. Вч. 
народномъ языкф отрицаше усиливается также повторешемтъ отрица- 
тельнаго мБстоим®нія, и тоже въ творит. падежъ, какъ въ приведен- 
ныхъ примфрахъ въ творит. пад. видом, слыхомьз; напр. въ Духовн. 
Стах. «а я ке боюсь ничьм5 ничего, ча я не блюдусь никъмз никого» 


Кал. |, 74—5. 


3. Родительный падежъ при глаголахъ съ отрицанемъ. 
именно при дъЪйствительномъ, напр. «не читай письма» ($ 343). 
и при безличномъ, напр. ньтз дљла, не было дљла ($ 201). 


4. Многократный видъ съ отрицательною частицею. пре- 
имущественно въ народномъ языкф. а иногда и у писателей: 
напр. у Пушк. «никогда не присылывалз» 5. 189 ($ 188). 


Примњч. 5. Объ отрицавіи при форм есть, въ церковнославянскомъ долж- 
но замфтить слБдующее: 1) отдБльно употребляемой у насъ въ ска- 
зуемомъ частиц не при именахъ, въ церковнославянскомъ, соотвът- 
ствуетъ нљсть: твоє послоушьстко нъстъ нстниъно Супр. 176 (твое 
свидфтельство не (есть) истинно). 2) Виъсто кљсть ли п нъсть льзњ, 
въ древнЪйшихъ памятникахъ иногда употребляются сокращенныя формы 
нъли, нъльзњ; напр. въ Изборн. Свят. 1073 г. икли пТсамо въ законе БА- 
шємь. мко д7ъ ръхъ Бун єстє 7 06.; словомь же кыше слокесьиыихъ 
оукахаТН изльяе 0. 


Примтьч. 6. Въ старинномъ и народномъ языкЪ частица не повторяется, 
также какъ и предлогъ ($ 248) ; напр. въ о5снВ начала ХҮІІ в. ‹побЪжалъ 
еси — не путемъ еси не дорогою. не по знамени, ме по черному». 
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УТ. Сложвое предложение. 


А. Подчинен1екд ОДНОГО ПРЕДЛОЖЕН1Я ДРУГОМУ. 
1. Придаточное предложеніе полное. 


а. УпотрЕБЛЕНІЕ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХЪ И ОТНОСИТЕЛЬНЫХЪ МЪСТОИМЕНІЙ 
И НАРЪЧІЙ (== СОЮЗОВЪ) ВЪ СВЯЗИ СЪ УКАЗАТЕЛЬНЫМИ. 


аа) Ато — тоть, что — то. 

$ 265. МЪстоииеніе кто означаетъ лица всфхь трехъ родовъ: 
напр. «кто его отець? кто его мать? кто его дитя?» но согла- 
суется только въ мужескомъ и женскомъ родЪ; напр. кто та- 
кой? кто такая? (но нельзя сказать: кто такое). МЪстоименіе 
что означаетъ собственно предметы неодушевленные, и согла- 
суется только въ среднемъ род; напр. что такое? 


1. Кто. Согласуется какъ съ единственнымъ, такъ и со мио- 
жественнымъ; напр. кто бы.45? кто были? Согласованіе со ино- 
жественнымъ теперь ограничивается только сказуемымъ та- 
кимъ, которое состоитъ изъ вспомогательнаго глагола съ име- 
немъ множ числа; напр. «кто были первые на земл люди?» Въ 
языкф же старинномъ кто могло согласоваться со множествен- 
нымъ во всякомъ случа, когда разумфется множество лицъ; 
напр. «кто косятъ?» Юрид. Акт. 1490. 


Примљч. 1. Имя во нож. числъ, подразумъваемое при мёстоимени кто, 
могло быть высказываемо, и притомъ, или въ именительномъ, или въ. 
родительномъ; напр. въ Юрид. Акт. «ктоего тюремные съдтьлцы за- 
рњзали?» 1613 (т. е. кто изъ сидящихь въ тюрьм...); «д кто у нихъ 
въ тъхъ деревняхь учнуть жити хрестьянз».... 1498—1505 (т. е. 
кто крестьяне... см. $ 243). Единственному кто могло соотвЪтство- 
вать множественное тг; напр. въ Др. Рус. ст. «у насъ кто на морЪ. 
не бывалъ, «морской волны не вндалъ, «не видалъ дЪла ратнаго, чело- 
въка кроваваго, «отъ желанья тљ Богу не маливались.» 107. Даже въ 
сказуемомъ, составленномь изъ вспомогательнаго глагола съ именемъ, 
при мБстоимени кто, нынъшній книжный языкъ не вездЪ можеть упо- · 
треблять множественное число тамъ, гдБ пользовались имъ въ стари- 
ну; вапр. въ Шуйск. Акт. «или кто по ми въ томъ монастыр$ иныя 
строительницы и сестры будут» «кто въ томъ Веденскомъ дфвичь 
монастырБ иныя шуменьи и сестры по ней будуть» 1679. 


Повтореніе ифстоимен!я кто: кто—кто, означаетъ один, другой, 
третій, или тоть— тоть; напр. «вся эта сволочь была кое-какъ 


вооружена, кто копьемъ, кто пистолетомъ, кто офицерскою 
шпагой» Пушк. 5, 40. «Зап ли молодцы: кто въ лБсъ, кто по. 
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дрова» Крыл. 6. Въ этоиъ случа кто —кто соотвфтствуеть но- 
вторительнымъ союзамъ: когди— хол, гдь—г)њ и н$к. др. 


2. О иБстоименіи что должно замфтить сл$дующее: 


1) Переходъ ифстоименія что въ союзъ доселф явствуетъ въ 
языкЪ изъ прямаго отношешя этого реченія къ указательному 
то; а именно: 


а) Иногда что и то. какъ настоящія мЪстоименія. оказываются 
подлежащииъ. сказуемымъ или дополненіеиъ:напр. «чистая ихъ во- 
да то ‘сказ.). что (подлеж.) у насъ помои» Ф: Виз. 419. «Онъ то 
же (сказ.) въ стихахъ. что (подлеж.) Тацитъ въ прозф» Бат. 1. 
82. «Оракулъ нашъ что (дополн.) молвитъ. то (дополн.) совретъ» 
Крыл. 15. Въ древнерусскоиъ мЪстоименію что можетъ соотвЪтст- 
вовать тото. согласующееся съ существительными: напр. «а что 
(подлеж.) въ сель Ильинскомъ дворъ боярской. и огородъ, и 
гумно, и что: (подлеж.) въ гуин$ конопляникъ. и до того наиъ 
двора и огорода и до гумна и до конопляника дБла нЪтъ» Шуйск. 
Акт. 1657. 

б) Иногда одно изъ этихъ мЪстоименій оказывается членомъ 
предложения. подлежащимъ или дополненіемъ. а другое употре- 
бляется только для связи. какъ союзъ; напр. «жаль только того 
(дополн.). что (союзъ) не освфщены» Ф. Виз. 437. «Не прохо- 
дило почти того дня (родительный при отрицаніи). что бы (союзъ) 
они между собою не дрались» Живоп. 2. 143. «Что до меня (по- 
длеж.. вм. что касается....). то (союзъ) я клянусь».... Крыл. 
Почт. Дух. 1. 3. | 

в) М$стоимеше что переходитъ въ союзъ. черезъ нарћчіе что. 
т. е. черезъ такую мЪстоименную Форму. которая. потерявъ 
склоненіе. имфетъ еще значеніе вопросительнаго или относитель- 
наго мфстоименя. употребляясь вм. какой. по чему. за чљмъ; 
напр. ‹что нейдешь?» Сюда же принадлежитъ неизиЪняемая Фор- 
ма съ частицею за: что за. вм. какой употребляемая съ имена- 
ми всфхъ родовъ обоихъ чиселъ: ›что за книга?» «что за люди?» 


Примљч. 2. Въ древнерусскомъ что вм. какой: «мы же ихъ не въмы, кто 
суть, и отколБ изъидоша, и что языкъ ихъ и котораго племене суть. 
и что въра ихъ» Новг. лът. 1, 39 (вм. что за языкъ, что за вра, 
но собственно: что есть языкъ ихъ, что есть вЪра ихъ, т. е. что 
употреблено какъ настоящее м$Ьстоимение). 


г) Наконецъ что и то, употребляясь въ предложеніяхъ неза- 
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висимо, служатъ, какъ союзы. только связью между ними. Напр. 
«что ужинъ, то расправа» Крыл. 43 (въ смысл частицъ какь— 
таке, какъ скоро— тако. когда—тогда). «И что звЪзда. то ясное се- 


ленье» Жук. 2, 285. 


Примтьч. 5. Въ старинной литературъ: «что ни влољитъ кусокъ въ ротъ, 
то цБнү считаетъ» Кант. (ат. 5. «Что болъе зашиваетъ (кафтан), 
то болБе дерется» Всяк. Всяч. 165. «Что ко лбу перстъ, то мысль 
родится» Дмитр. 2, 124. «Что ночь, то Домовой пугать его ходилъ» 
Хемн. 2, 18. Частнца что объясняется въ этихъ случаяхъ, какъ на- 
рёче, въ видъ союза употребленное: потому иногда можеть соотеъЂт- 
ствовать слитному наръчію еже: что день, то —е.же-дневно, что мн- 
нута, то— еже-минутно; въ малорус. що день и даже що дня — еже- 
дневно. Въ Яренск. Столби. ежесуботъ (— что суббота) 1591. 


д) Изъ сказаннаго явствуетъ. что во всфхъ случаяхъ надоб- 
но подразуифвать указательную частицу то, гдЪ бы ни стоялъ 
союзъ что; напр. ‹говоритъ. что придетъ» (т. е. говоритъ то, 
что —); «что-бы работат ьприлежно. надобно любить трудъ» (т. е. — 
то надобно любить трудъ). 

Въ этихъ случаяхъ частица то. подразумЪваясь сама собою. 
обыкновенно опускается. 

Примњч. 4. Впрочемь и у писателей встръчаеиъ чтобы — то: «а чтобы 
было мив изъ чего почерпнуть правила въры, то взялъ я ст собою 
Русскую Библию» Ф. Виз. 510. «Чтобы видъть его, то надобно под- 
нять дв доски» Кар. 2, 291. У Крыл. «чтоб5 горю цшособить, то 
стали у боговъ царя просить» 41; «чтоб плодъ тебЪ твои труды же- 
ланный дали, «ло надобно»... 104. Впрочемъ иногда мъстоимсніе то 
бываетъ необходимо, именно тогда, когда употреблено въ формБ м- 
стоименія; напр. «я самъ безъ того глазъ не сведу, чтобг выборный 
не разсказывалъ мнв исторй» Ф. Виз. 167. «Не безь тою. чтоб не 
вздохнуть» Пушк. 1, 182. 

2) Что иногда употребляется вмЪсто который. какъ въ древ- 
немъ и народномъ язык%, такъ и у образцовыхъ писателей. Въ 
такомъ случа это мБстоименіе можетъ относиться къ именаиъ 
всВхъ родовъ обоихъ чиселъ; напр. «человЪкъ, что приходилъ 
вчера» —‹мужики, что ходили на сЪнокосъ»—: но употребляет- 
ся преимущественно въ именительномъ и винительномъ: въ про- 
чихъ же падежахъ весьма рдко. ито въ нЬкоторыхъ случаяхъ. 
Примњч. 5. Что вм. который: въ Ветх. Зав., по рукоп. ХУ в., въ Румянц. 

Муз. нже греха хто люскїн; въ испр. Нже греха рідин Нже да люди 
Лев. 17, 15.—Въ Юрид. Акт. «отъ столба къ горБлоху дубу и на 


старую грань, что выжжена» 1611. У Ломон. «какъ сильный левъ ста- 
да волковъ, «что кажуть острыхъ рядъ зубовъ. «очей гор#цихъ гонитъ 


г 
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страхомъ». Од. 1; «крутитъ река Татарску кровь, «что протекала меж- 
ду ними». 1014. Объ этомъ чисто русскомъ оборотъ, столь употреби- 
тельномъ у ломоносова, Сумароковъ, заступаясь за искусственность 
квижной рђчи, замЪчаетъ слфдующее: «а вмЪсто который, которая, 
которое, употребляется что. пли отъ невъдБнія, или отъ неразсмо- 
рънія, или отъ привычки худова и простовароднаго употребленя».—У 
Пушк. «Капитана Миронова! того самаго, что былъ Комендантомъ въ 
одной изъ Оренбургскихт, крЪиостей»? 7. 238. 


Примљч. 6. Объ употребленш что п чљ.ме въ сравнительномъ предложе- 
ны см. въ \-5 2892-уъ. 


66) Жой. 

$ 266. МЪстоимене кой употребляется въ разговорномъ язы- 
кз весьма рЬдко, въ нфкоторыхъ только выраженяхъ: въ книж- 
номъ же попадается довольно часто вмфсто который. Средній 
родъ кое въ старину употреблялся въ смысл мфстоимевія, на- 
ръчія и союза что. Этимъ объясняется, почему доселЪ кое. какъ 
нарфче, употребляется въ составныхъ Формахъ: кое-что. кое- 

гдь ит. д. 

Примтьч. 1. Видите, кою сжть ваши вохи Супр. рук. 26. «А кое ваша ви- 
на»? Ипат. 31.—Въ Юрид. Акт. «у тобя на твою землю крфпость есть 
ли, кое онъ вашу землю сильнв пашетъ»? «шлетъ ли ся въ томъ, кое 
ихъ полудворомъ не владъешъ» «шлю же сь въ толк (Т.-е. въ томъ 
только), кое ихъ есми полудворомъ не владъю» 1574. 
` Множественное кои могло соотвътствовать единственному тот; напр. 
«а коижё насъ поручиковъ (т.-е. порукъ) въ лицъхъ, на томз пеня 


и порука» Юрид. Акт. !617. 
вв) Какой, чей. 
$ 267. Эти ифстоименя отличаются въ современномъ языкф 
отъ прочихъ тфиъ, что могутъ не согласоваться съ именами и 
мстоименіями, къ которымъ относятся. Впрочемъ иежду ими сл$- 
дующее существенное различіе: 


1) МЪстоименіе кекой, иногда относясь во множественномъ къ 
имени единствепнаго числа, слБдуетъ старинному соотвЪтствію 
мстоименій: кои—тоть, кто—тъ; напр. «человЪкъ, какихъ мало». 
Въ этомъ случа не опущено из5 таких (т.-е. человЪкъ изь ти- 
кихъ, какихъ мало); потому что множественное какге можетъ со- 
отвЪтствовать единственному такой: «такой человЪкъ., какить ша- 
ло» (здБсь уже нельзя предположить выраженія: «такой человЪкъ 
игъ тчкиль, какихъ мало»). 

2) М5стоимеше чей, какъ и прочія притяжательныя: мой, твой, 
свой и т. м., согласуется въ род, числ и падеж съ тфиъ иие- 


, 
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немъ, которому служитъ опредленіемъ; напр. «это тотъ самый, 
чью деревню мы видфли, чьи крестьяне благоденствуютъ”. 


гг) Который. 


$ 268. Первоначальное значеше этого ифстоименя-——кто или 
какой изъ двухь или из многихь, что изъ двуть или изъ многихь— 
соотвтствуетъ самому образованію Формы который помощю 
окончанія сравнительной степени ($ 69). 


Примњч. 1. Напр. въ 0. Е. которын же отъ касъ ракъ нызм оращць. или 
пасафь Лук. 17, 7. Въ Юрид. Акт. «пережъ сего тЕ деревни и по- 
чинки за прежними Митрополиты за которым5 бывали ли»? 1498 — 
1505. «Ежели не случится кому въ великій постъ (испов$даться), то 
можно и въ двугой который» Инстр. Двор. Нъмч. 1724—5. Въ Др. 
Рус. (От. «котораго возьметъ за руку «изъ плеча тому руку выломитъ» 
254. Въ олон. былин. «намъ которому съ Чурилой голова рубить»?— 
то-есть, которому изъ насъ двоихъ, мн или Чурилъ? Рыбн. |, 305. 
У писателей: «и такъ еще надлежитъ разсмотрЪть, которому изә двух 
сихъ народовъ свойственно приписать должно имя Скифовъ» Ломон. 
3, 116. «Но какъ можно опредълить, которое имя есть самое употре- 
бительное, и которое нътъ»? Ф. Виз. 607. «Подите городомъ прямо, 
въ которую сторону вамъ угодно» Кар. 2, 449. «Вс они знали, ко- 
торая сторона правая, которая лфвая» Пушк. 7, 99. 


г Какъ теперь ифстоимене который ставится рядомъ съ своимъ 
опредЪляемыиъ въ предложеніи вопросительномъ, напр. «который 


час5»? такъ въ старинномъ и народноиъ языкф употребляется оно 
и въ придаточномъ. Напр. въ Др. Рус. ст. «и вздФвалъ на себя 
шубу соболиную, «которой шубњ ифна три тысячи» 59. 


Примьч. 2. Присоединеніе мъстоименія который къ его опредъляемому да- 
вало возможность свободнфе нынъшняго употреблять придаточное пред- 
ложеше. А именно: 1) Придаточное могло стоять передъ главнымъ; и 
тогда въ главномъ опускалось уже то слово, къ которому м5стоимеше 
относится; напр. въ Др. Рус. (т. «и которые старцы при церкви жи- 
вутъ, «даетъ золотой казны не считаючи» 174. (т.-е. старцам, ко- 
торые при церкви живутъ). 2) Иногда въ главномъ предложеніи стоитъ 
только указательное тотз или оне; напр. въ послов. ХҮІІ в. «кото- 
рый день прошелъ, тотз до насъ дошелъ». Въ Др. Рус. Ст. «а ко- 
торые оставались люди похуже, «на другой сторонъ въ такуюжъ они 
пещеру убиралися» 115. 3) Который могло относиться къ прилагатель- 
ному, произведенному отъ того существительнаго, съ которымъ это м3- 
стоимеше ставится; напр. у Котош. (покупаютъ) «также на товарныя 

’ деньги, которые товары продаютъ у Архангельскаго города» 57; «дает- 
ся на церковное строеніе, которыя церкви бываютъ разорены» 58. 4) 
Иногда который съ своимъ именемъ относится къ главному предло- 
женію только по смыслу. Напр. у Лом. «восточное плечо рвки Н®ме- 
ни—называется Руса, которое имя конечно носитъ на себЪ по Варя- 
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гамъ Россамъ» 3, 128. Въ Разкащ. «не столько намъ (т.-е. мышамъ) 
нужна дневная красота, «какъ благосклонная ночная темнота, $65 
которо время мы безъ опасенья бродимъ» 8. 

Въ нынфшнемъ книжномъ язык который придаточнаго пред- 
ложенія относится къ имени или ифстоименю главнаго. Напр. 
у Бат. «не знаете сего мученя и удовольствія, которое называютъ 
метроманею» 1. 81. При этомъ наблюдается, чтобы между иие- 
немъ, къ которому относится мЪстоименіе который, и между 
этимъ мфстоименемъ, не было употреблено такого слова, къ ко- 
торому, по грамматической Фори%, можно отнести который; какъ 
напр..у Бат. «или ревъ исмочника, образованнаго снљгомо, котло- 
рый стрілою протекаетъ по каменному дну между скалъ гра- 
нитныхъ» 1, 171. ЗдЪсь по смыслу который относится къ источ- 
нику, а по грамматической Форми и по близости къ снљгу. 


Это ифстоимеше иногда относится и къ личнымъ 1-го и 2-го 
лица, но только въ книжной, а не въ народной рЪчи. Напр. «мы, 
которые участвовали во всфхъ важныхъ происшествіяхъ» — «отъ 


этой работы отказываюсь, я, который часто не понималъ сти- 
ховъ №№ Бат. 1, 321. 322. 


По значенію своему м$фстоимене который иногда еще подхо- 
дитъ и теперь къ первоначальному, т.-е, кто или какой изо двуть 
или изо многихъ, преимущественно въ предложеніи вопроситель- 
номъ; но въ придаточномъ употребляется уже большею частію 
въ смысл какой, кто. кой. Этимъ объясняется соединеніе м%- 
стоименій кой и который въ одномъ сложномъ предложеніин, иног- 
да употребляемое у писателей. Напр. у Пушк. «я всфхъ силь- 
нфе прежде сего былъ привязанъ къ человфку. коего жизнь была 
загадкою, и который казался инф героемъ» 8, 21. 

Примьч. 3. И.въ старинномъ язык уже встрВчаемъ употребленіе м®сто- 
пменй хто или кой и который, одного вместо другаго. Напр. въ 
Юрид. Акт. «или кто по немъ инь игуменъ будетъ» 1525; а въ дру- 
гомъ мБСтЪ: «или по вемъ который игуменъ будетъ» 1559. «А кой 

. насъ въ лацвхъ люб, на томъ деньги илн рожъ» (т.-е. рожь) 1549. 

Впрочемъ замфтить должно, что вм$сто который употреблялись обык- 
новенно не иросто кто или кой, но большею частю съ такими слова- 


ми, которыя означаютъ выборъ изъ двухъ или изъ многихъ: ж2ло мио, 
кой любэ, какъ это видно изъ приведенныхъ прим%ровъ. 


Иногда средній родъ которое встръчастея виъсто что; напр. въ 
послов. ХҮШ в. «не пихай подъ гору, которое катится». 
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Какъ повторительное кто—кто, такъ и хоторый—который употреб- 
ляется въ смысл: одинѕ —другюй, тоть —тотз. Напр. въ пъен$: «10- 
сылалъ Илья Муромецъ богатырей, «побивати силу невървую: «кото- 
рыть слалъ отъ синя моря, «которых слаль отъ чиста поля, «а ко- 
торых отъ Почапъ-рвки». 


Примњч. 4. Который, въ зпаченіи относительнаго мЪстоименія, весьма упо- 
требительно уже въ Библ. 1499. г. Напр. нан ты ёсн ть Бъ иќшъ, 
которого ждахомъ,—н мтри нхъ иже родншд н: н ил уы нхъ @ к0- 
торыхъ колвиъ сзть роженн в 5ємли сен ерем. 14, 22. 16, 3. дд) 

Какь —такь, когда—тогда. куда—туда, :дљ—тамь и т. д. То. 

6 269. Означая общя понятія о времени и пространств$, во- 
просительныя частицы когда, куда, гдљ и друг., могутъ относить- 
ся къ существительнымъ, которыя выражаютъ понятіе объ извф- 
стномъ времени или мЪфстЪ. Въ такомъ случаф указательныя тог- 
да, тамь, туда и т. д., бываютъ уже лишними; а вопроситель- 
ныя когда, куда, гдъ и др., употребляются вифсто склоняемыхъ 

Формъ: въ которое (время), в5 которыя (ифста), є которомь (мћ- 

ст) и т. п. Напр. «я видлъ страну, близкую къ полюсу, со- 

сЬднюю Гиперборейскому морю, гд (вм. въ которой) природа 
бЪдна и угрюма» Бат. 1, 169. Иногда же вопросительныя когда, 
куда, здъ, какъ и др., относятся прямо къ указательнымъ лода, 
туда, дъ, такъ. Въ такомъ случа принято въ книжномъ язык 
наблюдать соотвътствіе между тми идругими: когда — тогда, какь — 
такъ и пр. Напр. «когда зима покрывала рки льдами, сыпала 
иней и синфга, тлогда дикія чада лБсовъ выходили изъ логовищей 
своихъ» Бат. 1, 173. Указательная частица можетъ подразум$- 
ваться при вопросительной; напр. «когда наступала зима, дикари 
выходили изъ своихъ шалашей». При частиц какь подразум%- 
вается не только тако (напр. «бЪлъ, какъ лунь»), но и то; напр. 

«видишь, какъ много сдфлано» (==видишь то, каке —). Иногда на 

ифстВ опущенныхъ указательныхъ частицъ, въ соотвЪтствіе во- 

просительнымъ како скоро, куда, когда, ставится то. 


Примњч. Напр. как скоро—то: «какь же скоро Вольтеръ сълъ въ свою ка- 
рету, то народъ, остановивъ кучера, закричалъ» Ф. Виз. 293. «Какә 
скоро сержантъ услышалъ, что я ду изъ Бблогорской крпости, то 
и повелъ меня прямо въ домъ генерала» Шуши. 7, 174. — Куда — то: «ку- 
да ни покажуся я, то всв меня дичатся» Крыл. 300.—Но особевно 
часто употребляется у писателей соотвътствіе кода—то. Напр. у Кар. 
во 2-мъ томъ: «кода Авторь еще живъ, сказалъ онъ, то надлежало 
бы у него сироситься» 340; см. также стр. 354. 415. 698. «Когда 
воображу себ , сіяніе славы, то не чувствую ни хлада зимы, ни лучей 
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солнечныхъ» Бат. 1, 161. У Жук. «когда воды наморщатся, то глу- 
бина этихъ морщинъ кажется изумрудно-зеленою» 7, 208\\. «когда п0- 
кажется солнце, то оно грћетъ какъ весеннее» 7, 236. У рыл. «ко- 
да пришла весна, «то Козы Дикія все въ горы разбвжались» 252. 
«Кода ужъ Левъ сталъ хилъ и старъ, «то жесткая ему постеля ва- 
дола» 305. Въ народномъ язык такъ же свободно употребляется это 
соотвътствіе; напр. въ Др. Рус. ст. «куда ты меня послалъ, то (мЪ- 
стоим.) сослужилъ• 220. Частица то соотвфтствуетъ даже м$стоние- 
нію который, выраженю кой час (= когда) и нк. др. Напр. ‹ако- 
торы жеребьн въ мор тонутъ, «а и то бы душеньки правыя» Др. Рус. 
ст. 338 (т.-е. тв будутъ признаны правыми, чьи жеребьн · потонутъ 

‚вЪ мор%). «Кой час дураки войдутъ, то уцепятся другъ другу въ 
волосы» Всяк. Вчяч. 226; или без, то: «кой часо отобъдалъ я, про- 
стясь увхалъ домой» іа. 19. | 


б. Повелительное и условное наклоненія. 


6 270. 1. Повелительное наклоненіе употребляется двояко: 
независимо и въ зависимости отъ изъявительнаго. Въ пер- 
вонъ случа оно не входитъ въ составъ придаточнаго предло- 
женія; напр. «будь по твоему»! «да будеть по твоему». Во второмъ 
оно подчиняется иэъявительному наклоненію и употребляется въ 
предложеніи придаточномъ; напр. «куда ни поди, вездЪ надобно 
спускаться съ горы, или всходить на гору» Кар.2,298 (Слич. $ 192). 

РавномЪрно и частица да, сверхъ повелЪнія и желанія, озна- 
чаетъ подчиненіе придаточнаго предложения; напр. въ О. Е. аще 
хош дА тъ пръвывлкть о. 21, 22; въ испр. также да. Раздћ- 
ленное у насъ на два предложенія соединено въ греческомъ текс- 
тЬ въ одномъ: Фо мых. 


2. Въ словосочинени условнаго наклоненія должно отличать 
прошедшее время отъ буду щаго. 


а) Прошедшее означаетъ не подЧиненіе, а связь двухъ пред- 
ложеній, главнаго съ придаточнымъ, допускаемую подъ усло- 
віемъ; потому и употребляется и въ томъ, и въ другомъ; напр. 
въ О. Е. аще не вы вкылъ сь тълодьн. не выхомъ пръҳлли го 
тєв Іо. 18, 30. Такъ какъ нашъ союзъ бы есть остатокъ это- 
го наклоненія, то и употребляется также и въ главномъ, и въ 
придаточномъ: «если бы не быль — то не предали бы». 

б) Будущее условное употребляется только въ придаточномъ; 
напр. въ Лавр. сп. «аще ли кулиль буде Грьчинъ, подъ хрестомъ, 
достоить ему, да возметь цфну свою, елико же даль будеть ва 
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немъ» 21. Потому и происшедшій отъ этой Формы союзъ буде слу- 
житъ указателемъ придаточнаго предложеня: «буде купилъ что 
нибудь, пусть продастъ за свою цЪну»; «пусть продастъ за свою 
цЬну, что бы ни купилъ.» | 
в. Союзы. 
аа) Если—то. Ино. 


$ 271. Настоящий знаменатель придаточнаго предложения есть 
союзъ если (= есть ли), а также соотвЪтствующіе ему старинные: 
аще, аже, оже, еже, откуда нынъ употребительный ежели. 
Примњч. 1. 0 союзахъ еже, оже, ежели см. въ 8-5 280-мъ. 


Условный союзъ если, по существу своему, не нуждается въ 
соотвЪтственномъ ему то, какъ это явствуетъ въ предло- 
женіяхъ, въ которыхъ условіе означено посл слЬдствія, или 
въ которыхъ немногосложность позволяетъ обойдтись безъ вставки 
то. Напр. «прочти, если хочешь» «если хочешь, прочти». Толь- 
ко ради ясности и выразительности, особенно въ предложеніи 
распространенномъ, оказывается потребность въ частиц то (или 
народн. и старин. ино). 


Примњч. 2. Напр. въ ГрамотБ Смол. Князя съ Ригою и Готск. берег. 1229 г. 
даже Латниннъ дастьРоусиноу токарь скон ох долго ох Смольиске (т.-е. въ 
долгъ, въ Смоленск). заплатити Немуниоу пьркею. Варантъ: өжє ик- 
мъҮКЫН ГОСТЬ продасть скон товаръ в долгъ къ Смолъньскт, д Русниъ 
күдєть должєиъ Русн. имо Нъмунтю напєрєдї вғатн. 


Примњч. 3. Ооотвътствуя частиц если, союзъ то имфетъ значеніе заклю- 
чительнаго; потому можетъ замфняться частвцею так5; напр. «пошелъ, 
так иди» (= если пошелъ, то иди); союзъ же ино, ин (отъ иной), соб- 
ственно означаетъ ньчто другое, иной случай, оказавшійся въ слБд- 
стве предположеннаго условія. Потому этотъ союзъ съ повятіемъ о за- 
ключени соединяетъ противоположеніе; напр. въ послов. ХУ в. «есть 
собака, инѕ камени нътъ». Равномфрно и въ новфИйшемъ языкБ ТБМ 
же оттЪнкомъ отличается ин5 (= ино) отъ заключительнаго таке; напр. 
у Пушк. «инә не бывать же тому!» 8, 74. Потому же въ областномъ 
язык® ино употребляется въ случа нелоумЪнія; напр. «какъ ино у тебя 
дочь-ту зовутъ?» Соединенный съ бы, въ областномъ же язык, озна- 
чаетъ желаніе; напр. «иноб5 ты спать легъ». Союзъ то пользуется за- 
ключптельнымъ смысломъ уже въ переносномъ значеніи: собственно же, 
и какъ союзъ, онъ только указываетъ; какъ напр. это видно въ слЪду- 
ющемъ примфрЪ: «а и первая рота шла, то донскіе козаки, «другая 
рота шла, то знамена пронесли.» Чулк. 1, 129. Въ первомъ случа то 
есть еще мЪстоименіе, но во второмъ уже союзъ (т.-е. указательное 
наръчіе, связывающее два предложенія). 
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Условіе, означаемое союзомъ если, какъ понятіе отвлеченное. 
имфетъ себ соотвЪтствующую Фориу. болће наглядную, въ озна- 
ченіи времени частицею когда и народною коли. Потому когда— 
тогда и если—то употребляются одно вифсто другаго. Напр. въ 
слфдующемъ мфстЪ если— то могутъ быть заиЪнены частицами ко- 
:да-—тогда: «если озеро тихо. то высокіе, пирам идальные утесы. 
по берегамъ стоящіе, начертываются длинными полосами въ зер- 
кал водъ» Бат. 1, 170. Что же касается до частицы коли, то 
ей собственно соотвЪтствуетъ тои, потомъ тогда, и уже въ пере- 
носномъ значени то; напр. у Дан. Заточн. по рук. ХУП в. «коли 
пожретъ синица орла, коли каменіе воспловетъ по вод, коли сви- 
нія почнетъ на бфлку лаяти, тогда безумный уму научится.» «А 
кохи умру, то дФти`мои будутъ страдать еще'болће» Пушк. 8. 280. 
Примтъч. А. Иногда, впрочемъ рЪдко, встрБчается у писателей соотвътствіе 

если—тогда; напр. у Бат. «если глаза мои остановятся на розахъ б%- 
лыхъ и пурпуровыхъ, собранныхъ въ золотомъЪ сосуд рукою прелест- 


ной дБвицы: мода мн кажется, что вижу лице той, которая всъ чу- 
деса природы собою затмЪваетъ» 1, 265. 


Условная связь можетъ быть не только между цфлыми предло- 
женіями (какъ въ приведенныхъ примфрахъ), но и между членами 
одного предложенія. Въ послЪднемъ случа$ предполагается слія- 
не предложеній. Напр. «однакожъ небо награждаетъ усерде дру- 
зей истины, и естьли не совсЪмъ, то хотя сколько нибудь оза- 
ряетъ ихъ свфтомъ ея» Кар. 3, 320. «И видъ съ него, еслы не 
обширнфе. то привлекательнфе» Жук. 7, 205. Въ первомъ при- 
ир условіемъ соединены слова обстоятельственныя, во второиъ 
прилагательныя, вошедшія въ составъ сказуемаго. 

Примьч. 5. Въ предложения уступительномъ замчается переходъ отъ подчи- 
невія къ сочинению. (м. $ 277. 
66) Еслибы, дабы, чтобы. 


$ 272. Частица бы. слагаясь съ союзами если, да, что, при- 
даетъ имъ смыслъ предположения. Напр. ‹оФицеръ им$лъ повелЪ- 
ніе убить его (т. е. узника), естьлибы онъ снялъ ее» (желЪзную 
маску) Кар. 2, 557. Въ такихъ предложеніякъ подчиненіе выра- 
жается не частицею бы, а тфии союзами, къ которыиъ она при- 
лагается (— убить тогда, когда сниметъ маску, == тогда бы, ко- 
гда бы онъ снялъ маску). РавномЪрно и въ союзЪ дабы подчине- 
ніе означено частицею да: да пребываетъ == дабы пребывалъ. Что- 
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бы есть Форма чисто русская; ей соотв$тствуетъ въ церковно- 
славянском да. 


Примтьч. 1. Въ церковныхъ книгахъ уже ХУ в. встрчаемъ русское, что- 
бы вм. да; напр. въ Ветх. Зав., по рукоп. Румянц. Муз. того ра уто. 
въ: прниєсли; въ испр. щко да прниєсвтъ Лев. 17, 5. 
Въ практическомъ отношеніи о союзахъ чтобы, еслибы и дабы 
должно замЪтить слфдующее: 


а) Частица бы, посл чтобы, если бы. дабы, обыкновенно опу- 
скается; не принято, напр., говорить: «чтобы пошелъ и принесъ 
бы инф книгу». Впрочемъ иногда, и особенно въ предложени 
значительно распространенномъ, лучше писатели позволяютъ се- 
бЪ отступать отъ этого правила. 

Примњч. 2. Напр. у Крыл. «чтобы въ моихъ помБстьяхъ никогда, «не вы- 
сыхала бы вода» 185. У Пушк. «если бы Потемкинъ и Брантъ сдла- 
ли свое дЪло, и успВли бы удержаться» —5, 124; «первою мыслю моею 
было оцасеше, чтобы батюшка не прогнифвался на меня за невольное 
возвращене подъ кровлю родительскую, и не почелъ бы его умышлен- 
нымъ ослушањтемъ» 7, 79; «но я требовалъ, чтоб ее только прогна- 
ли изъ конторы безъ запасовъ. и запретили 65 туда являться» 8, 306. 

б) Въ новъйшее время введено въ нашъ языкъ изъ иностран- 
ныхъ такое употребленіе союза чтобы, котораго чистая народ- 
ная рфчь не допускаетъ. А именно: 


х) Въ томъ случа, когда чисто порусски употребляется со- 
кращенное предложене. выраженное неопредфленнымъ наклоне- 
ніемъ; напр. у Жук. «позвольте мнЪ, чтобо я умыл45 «вамъ руки 
и лицо» 6, 320 (= нфиец. «е|аиреп зе тіг, 4азз ісһ Шпеп Вап- 
де ип@ безсВЕ маѕсһе» == позвольте умыть вамъ руки и лицо). 


Примњч. 3. У Жук. «если ваша питомица подлинно дочь намъ, то дол- 
жно, чтобъ были «три родимыхъ пятна» и пр. 5, 224 (= то у ней 
должно быть три родимыхъ пятна); «пошелъ онъ къ королю и прика- 

` залъ, «чтобы о немъ немедля доложили» 6, 286 (= нЪмецк. «ипд 
Беѓаһі, даѕѕ тап 1һп ипуег2азйсй апте!Деп зоЦе»); «дай мн мъшокъ, 
да сапоги, ч1№65 мо25 я, «ходить за дичью по болоту» 284 (= нъмецк. 
«аер ма фе јЈаёйіаѕсһе ипд Фе ѕбеѓеІ, даті 1іеһ ип зишр јабеп 
Капп»). 


В) Чтобы, по французскому словосочиненію, для означенія пред- 
положенія; напр. у Кар. «Ле-Брюнъ не могъ равнодушно слышать, 
чтобы говорили о Ле-Сюеровыхъ картинахъ» 2, 574 (= Франц. 
«е Вгип пе роцуай епіепіге 4е запр го ди’ оп раг!аАё 4ез 1аЫваих 
де Ъезчцепг»). 


р. 
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ү) Чтобы, употребленное въ соотвћтствіе иЪстоимевіяиъ кто 
и что (для выраженія Французскаго роиг); напр. у Жук. «а ты кто, 
чтобъ меня «такъ дерзостно позорить?» — «и кто же ты, чтобь 
петлей ин грозить? «и кто твой Тусъ, чтобь руку на Рустема 
«поднять въ повиновенье «безумной ярости своей?» 6, 86 (— Франц. 
«еі 101, диі 5-м рошг т’оштавег 51 һагіїпепі?» — «её диі е5-ш 
ромг те тепасег йе Іа согӣе? еі ди'еві дие іоп Тоизз роиг Ївуег Іа 
таш» и т. д.) 


$) Слишком — чтобы (= Франц. ігор — рош); напр. у Пушк. 
«я слишкомь былъ счастливъ, чтобь хранить въ сердцф чувство 
непріязненное» 7, 116; «Сильно было слишком уменъ и опытенъ, 
чтобы этого не замфтить» 8, 22. ( = Францк. є)’ ёіаіѕ ігор ПНеигеих 
рошг сопвегуег дапѕ топ соеиг ип ѕепітепі д’ іпігіііё» — «ЭПую ауан! 
4гор д" ёѕргіі — роџг пе раз 1е гетагдиег»). | 

вв) Будто. 

$6 273. Этотъ союзъ собственно означаетъ предположеніе и 
сомнніе, и составляетъ самъ собою цЬлое предложене: буд-то 
(будь-то), какъ и есть ли ($ 192); но когда употребляется въ 
придаточноиъ, тогда соотвЪтствуетъ указательной частиц то; 
напр. «я видлъ во сн, будто плыву по морю» (= видфлъ — ғо, 
что плыву, == видфлъ то, что будто). Такимъ образомъ при будто. 
въ этомъ случа$ предполагается частица что: что будто. Теперь 
принято опускать ее; но какъ въ старинномъ и народномъ язык, 
такъ и у писателей, она весьма часто удерживается. 


Примњч. Напр. «Заблужденіе его состояло въ томъ, что будто не льстя 
не можно быть учтиву» Ф. Виз. 495. «Кто какъ ни говори, что 6уд- 
то нфтъ страстей» Хемн. 2, 14. «Ја старое предавіе разсказываютъ, 
что будто бы причиною того былъ» и проч. Карамз. 2, 199. «Я спалъ 
и видВлъ странный сонъ: «что будто свЪтлый Аполлонъ» и пр. Бат. 2, 
254. «И показалось мн, «ито будто всталъ я и приползъ къ его «но- 
гамъ» Жук. 6, 327. Слич. также 3, 472. 5, 212. 5, 263. 6, 273. 
«Едваль сос®ди и не правы, «ито будто у него въ @икатулкв милліонъ» 
Крыл. 296. — Въ старивномъ язык: «отвВтчики сказали на суд, что 
де будто ся тъхъ ихъ оброчныхъ земель не пашутъ» Юрид. Акт. 1612. 
Во всъхъ этихъ предложеніяхъ что соотвтствуетъ явному или под- 
разумЪваемому мъстоименію то. 


2. Придаточное предложеніе сокращенное. 


$ 274. Полныя предложенія сокращаются въ имена существи- 
тельныя, прилагательныя и нарфчія, т. е. переходятъ въ какой- 
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либо отдфльный членъ предложения: въ подлежащее, въ дополни- 
тельное слово, въ опредфлительное или обстоятельственное ($ 
135). Такъ какъ существо предложеня состоитъ въ сказуемомъ, 
т. е. въ глагол, то этой части рфчи дана возможность, при со- 
кращеніи предложен, принимать Форму, или существительнаго — 
въ неопредфленномъ наклонени, или прилагательнаго — въ при- 
части, или нарфч1я— въ дЂепричастіи. 


Примњч. 1 Сокращеше предложенія въ формЪ существительнаго подробно 
объяснено въ 85 260-мъ и 261-мъ. 


а) Причастіе и дљепричасте. 


6 275. Словосочиненіе причастій въ отношенін къ согласова- 
нію въ родф, числ и падеж ничфиъ не отличается отъ прила- 
гательныхъ; а въ отношеніи временъ подчиняется общимъ зако- 
намъ съ глаголами ($ 199). 


Причастія краткія, т. е. наши дБепричастія, въ цс. измфня- 
лись по родамъ и числамъ, и сл5довательно были такими же при- 
лагательными, какъ и причастія полныя (9 54); у насъ же ста- 
ли неизм$няемыми нар%чіями. 


Дфепричастя употребляются въ русскомъ язык% ‘двояко: 1) 
въ зависимости отъ главнаго предложенія, и 2) независимо 
отъ него. 


1) Дћепричастіе, употребленное въ зависимости отъ глав- 
наго предложенія, относится къ его подлежащему; напр. «такъ 
тяжкій млатъ, «дробя стекло, куеть булатъ» Пушк. 2, 269: дће- 
причастіе дробя и глаголъ куеть имЗютъ одно и то же подле- 
жащее жлать. Подлежащее, въ этомъ случа, обыкновенно по- 
ставляется въ главномъ предложени вифстЪ съ глаголоиъ; а 
если между подлежащимъ и сказуемымъ вставлено придаточное, 
то это послфднее отдфляется запятыми. Впрочемъ, какъ у пи- 
сателей, такъ и особенно въ народномъ язык, подлежащее ста- 
вится и въ придаточноиъ при дфепричасти. Напр. у Хемн. «при- 
шедши мальчикь въ лЪсъ, ‹гнфздо на дерев увидфль и пол$зъ» 


2, 17; у Пушк. «приьхавь оно прямымъ поэтомъ, «пошелъ бро- 
дить» 1, 244. 
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Примњч. 1. Въ народнохъ языкъ: въ послов. ХУ в. «видя мышь кошку, 
забыла и ложку» «видя волк козу, забываетъ грозу». «Аватя онз Ца- 
ревича за бБлы ручки, «повелъ Царевича за Москву р%ку» Др. Рус. 
Ст. 329. Въ Дух. Ст. «Что жили вы тамо на вольномъ свъту «гр5хи 
вы ко гръхамъ лрилагаючи, «про страшенъ судъ вы Божій забываю- 
чи, «а про вЪчное житіе вы не вспоминаючи» 16, 200. 


2) ДЪепричасте независимое не относится къ подлежаще- 
му главнаго предложенія и употребляется самостоятельно. Напр. 
«я слыхалъ пословицу: не учась, въ попы не ставятъ» (т. е. не 
ученыхъ, необразованныхъ въ священники не ставятъ) Ф. Виз. 
572. У Дал. въ пословиц., и правильное чисто народное соче- 
таніе: «ре уча, въ попы не ставятъ», и съ искусственнымъ, книж- 
нымъ подновленіемъ: нёуча, т. е. невфжду. «Армгя наша, вся вмф- 
ств состоявшая изъ 79.800 человфкъ, не считая козаковъ и 
Молдаванъ, — уже не составляла» и пр. Пушк. 11, 306—7. 


Примьч. 2. Въ старинномъ и народномъ язык: въ Юрид. Акт. «љдучи 
отъ Темникова по Чекаевской дорог, на лёвой сторонВ у дороги ста- 
рая грань `1611: «ъдучи отъ рки отъ Уронги до рЪчки до Каменки, 
на прав земля села Исакова помфстия Девятого ЗмЪева» 1631. Въ Книг. 
Больш. Черт. ча љдучи въ верхъ тБми ръками, на правв, подлъ Му- 
равской дороги, кладязь» и пр. 10. Въ послов. ХҮІ в. «бобы не 
грибы: не лосљявѕ не взойдутз» «бьючися съ коровою, не молоко». 
Въ Др. Рус. Ст. «и годъ, другой тому времени поизойдучи, «тъ Та- 
тары — «на Ермака Тимофеева «напущалися» 122; «и мало время яо- 
изойдучи, ‹пришель Чурила Пленкович5» 164; «осъдлавши он5 Екнм5 
добрыхъ коней, «наряжаются они ‘хать ко городу ко Кіеву• 182. 
Въ олон. былин. «только видфли молодца сядучись, «а не видфли уда- 
лаго лољдучись» (какъ молодець сЪлъ, какъ онъ пофхалъ); «не уче- 
ствовать молодцевъ яріљдучись, «а не ужаловать ти молодцовъ пољду- 
чись» (когда молодцы оріБхали, когда пофдутъ); «засталъ ли его заба- 
вляючись» (забавляющагося); «а и видъли старика лоходючись» (адуща- 
го); «сквозь воду увидфль лекучись красное солнышко» (пекущее. 
какъ пекло); «увид®лъ љдуҹись стараго Никиту Романовича на добромъ 
кон» (Бдущаго) Рыбн. 1, 45. 162. 199. 225. 377. Ш, 217. Въ Дух. 
Стих. не дошедши она до синя моря, «налетал» Змљище Горынище« 
Қал. 1, 523. 


Независнмыя дЂепричастія, такимъ образомъ употреблевныя, соотвът- 
ствуютъ цс. дательному самостоятельному; напр. въ 0. Е. поду жг. 
въжъшоү. придє үлкъ когать 202 а (ќас де уғуорёуос̧); также а въ 
Галицк. Ев. ноздх жє єыкъшю 66, равно какъ и въ испр. Мате. 27, 57. 

Независимое дфепричасте употребляется въ русскоиъ язык% 
преимущественно при глагол безличноиъ; напр. «родясь въ ро- 
манической землф, отвфчалъ онъ, какъ не любить поэзіи?» Кар. 
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2. 221. «Велљко было идти въ Оренбургъ. зарывая или потопляя 
тяжести и порохъ» Пушк. 5, 27. «Другой лозводено было только 
сидя дремать» Пушк. 5, 92. «Увидя то. на мысли Волку вслоло, 
«что Левъ, конечно. не силенъ» Крыл. 171. 


Примљч. 5. Въ старинномъ и народномъ языкф: «аъвше пЪснь старымъ 
Княземъ, а потомъ молодымъ лљти» (лов. о полк. Игор. «И живучи 
имә въ томъ двор, владљть имз дворовой и огородной землею и са- 
домъ и хмелевыми гнЪфздами» Юрид. Акт. 1671. «Не поклонясь трибу 
до земли, не поднять ево въ кузов» послов. ХҮІ в. «Межучи у 
Ильи втрое силы прибыло» былин. — Въ литератур ХҮШ в. «чтожь 
дљлать живучи въ деревнЪ отставному человку?• Живоп. 99. 


Въ языкахъ романскихъ независимыя Формы причастій и дфе- 
причаст гораздо употребительнфе, нежели у насъ, и при томъ 
столько же при безличныхъ глаголахъ, сколько и при личныхъ. 
Напр. во Франц. «е 07 ‘поиз п’аголё роіпі Пе уепрецг» Согп. 
«Моге ргоѓопа зПепсе абихалё Іеигѕ еѕргіїѕ 5 п’озем раз Чошет Пе 
пои$ ауой’ ѕигргіѕ» Сога. «Ё’ а55ет (ее Ѓупіе сһасип зе гейга сһе2 01.» 

Въ книжномъ языкф, не только въ новфйшемъ, но и у писа- 
телей ХУШ-го вка, должно отличать оборотъ съ независимымъ 
дЪепричастіемъ при личномъ глагол, заимствованный изъ чу- 
жихъ языковъ, отъ оборотовъ чисто русскихъ. народныхъ, ко- 
торые теперь наиболфе сохранились только при безличномъ гла- 
гол. Напр. у Пушк. «вы согласитесь. что, инья право выби- 
рать оруже, жизнь его была въ моихъ рукахъ» 8, 24. У Крыл. 
«хоть я и не пророкъ, «но, видя мотылька, что онъ вкругъ свъч- 
ки вьется, «пророчество почти всегда инф удается» 289. | 


Примњч. А. 0 такихъ иностранныхъ оборотахъ Ломоносовъ говоритъ слф- 
дующее: «Весьма погрёшаютъ тъ, которые по свойству чужихъ язы- 
ковъ дЂепричастія отъ глаголовъ личныхъ лицами раздъляютъ. Ибо 
дЂепричастіе должно въ лицъ согласоваться съ главнымъ глаголомъ 
личнымъ, на которомъ всей рБчи состоить сила: идучи въ школу, 
встрътился я съ пріятелемъ; написавъ я грамотку, посылаю за море. 
Но многіе въ противность сему пишутъ: идучи я въ школу, встръ- 
тился со мною приятель; наиисавъ я грамотку, опъ приБхалъь съ моря; 
будучи я удостовъренъ о вашемъ къ себъ лружеств, вы можете упо- 
вать на мое къ вамъ усердіе; что весьма ша и досадно слу- 
хү, чувствующему правое Россйское сочиненіе» (Грам. $ 532). Изъ 
писателей Х\УШ в. особенно часто встръчаются таке обороты у Ф. 
Виз.; напр. «не имъя третій мЪсяцъ никакого объ васъ изв®стія, не- 
терпљше наше было несказанное» 433; «ириьгава вь БЪлевъ, по сча- 
сию попалась намь хорошая квартира» 525. 
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реве.) 3. Къ иностраняымь же оборотамъ принадлежитъ подчиненіе 
дъепричастія причастію, и притомъ такому, которое постановлено въ 
косвенномъ падеж; напр. у Жук. «какъ бъшеный, Зорабъ впился ру- 
ками «въ его серебряныя кудри, «разсыланныя по плечамъ, «въ сра- 
женьи выдав изъ нодъ шлема.» 6, 154—5. 


б) Неопредъленное наклонение. 


! 


$6 276. Полное придаточное предложеніе, состоящее изъ гла- 
гола съ частицами что, чтобы, дабы, можетъ сокращаться въ Фор- 
му неопредленнаго наклоненія. Напр. у Крыл. «Крестьянина 
Червякъ просилъ его пустить въ свой садъ» 221 (= чтобы пу- 
стиль въ свой садъ); у Пушк. «мы повфрили только отчасти, хо- 
тя повфствователь и хвалился быть дворяниномъ» 11. 305 (=хва- 
лился тьм5. что онъ дворянинъ). 

Такое сокращеніе придаточнаго можетъ быть, какъ при гла- 
голБ, напр. думаю. идти (= о томъ, чтобъ идти), такъ и при 
имени: лора идти (= чтобъ идти), охотник кататься (== до ка- 
танья, до того, чтобы его катали). 

Если въ сокращенномъ придаточномъ предложении. есть под- 
лежащее, то оно при переход глагола въ неопредленное на- 
клоненіе иногда опускается, иногда же ставится въ косвенномъ 
падеж, или 1) въ зависимомъ отъ глагола главнаго предложе- 
нія; напр. «р5ёшили меня поспфшить отъфздомъ въ чуже краи» 
Ф. Виз. 593 (= внушили инф рфшимость поспЪшить...); у Гри- 
бо$д. «от» нась потребуютъ съ имфньемъь быть и въ чинф» 33 
(= потребуютъ, чтобы мы были...); или 2) въ падежахъ датель- 
номъ или творительномъ, не зависимыхъ отъ главнаго предло- 
женія; напр. съ дательпымъ у Пушк. «взявъ на себя самому ее 
выбрать» 10, 38; «назначилъ быть свадьбљ» 10, 215. Съ твори- 
тельнымъ: у Дмитр. «а имъ «печатный всякій листъ быть кажет- 
ся святымь» 1, 53. У Жук. «славлюсь я быть уроженцемь ши- 
рокоравниннаго Крита» Перев. Одисс. 14. 199. 


Примњч. 1. Въ Супр. рук. молнан притн юмоу 154 (чтобъ онъ пришелъ).— 
Въ послов. ХҮІІ в. єждутъ Өому, чаютъ быть уму». У Ломон. «не 
всякъ ли чаетъ быть чудесно» Од. 6. «Въ чаяны еще быть ему жи- 
вому» Записк. Данил. 128. «Въ коихъ (т. е. въ поросляхъ) по раз- 
сужденію своему чаютъ быть звљрю» Пс. Ох. 51. 

Въ языкахъ романскихъ особенно распространено употребле- 


ніе неопредфленнаго наклопенія съ подлежащииъ въ сокращен- 
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номъ придаточномъ предложении. Напр. во Франц. «Сћагіеѕ @юй ип 
ритее ди’оп зауой л'арог” јатаіѕ тапдие а за раго]е» «]ез тётез 
ееіѕ дме поиѕ ауопѕ Пи аррагіепі" а сее та!а4е» и пр. 


Примъч. 2. Эти обороты ведутъ свое начало отъ латинскаго словосочине - 
нія, по которому придаточное предложеніе сокращалось въ неопредћ- 
ленное наклоненіе съ винительнымъ падежомъ подлежащаго. Напр. «соп. 
ѕіаі шуеш еѕѕе араг» (— извЪстно, что сн®гъ б®лъ). — Въ итальянск. 
«уедеуа, ийіүа ерігаг 1'аглісо» (—видълъ, слышалъ, что вошелъ прія- 
тель). Въ древнефранц. «1 му зет ой іе гоу езѓле аНоь Сотшез. 
«Геѕ іох дие поиѕ 415013 паізѓле 4е паќиге» Мопіаіспе. 


Винительный съ пеопред®леннымъ наклоненіемъ, заимствовавный изъ 
чужихъ языковъ, былъ весьма употребителенъ въ цс. и въ русской ста- 
ринной литератур%. Барсовъ въ своей Грамматик объ этомъ оборо- 
тв говоритъ сл6дующее: «хотя съ другими глаголами крайне несносно 
слышать, напр. я видљлѕ вас» вчера тъхать, или я впервые вижу 
вас зарать вѕ эту мру: но по. крайней мЪрЪ съ неокончательнымъ 
быть таковое приведеніе можетъ иногда имъть мЪсто и въ россйскомт, 
языкъ. Напр. я мню, считаю. что сей человтьк5 ваме друг, что 
сія поъздка вам5 полезна, сіе происшествие вам5 полезно, сік люди 
вамз друзья, сім книг, дъла вамѕ полезны; я думаю, мню, счи- 
таю, сею человъка вам5 быть друа, сю потьздку вам5 быть по- 
лезну, сит людей вам5 быть друзей, сім кнши, дњла вамз быть 
полезны. Однако послфдующий винительный въ семъ случа не рБдко 
изображается творительнымъ качества, какъ то: я мню сею человтька 
вам5 быть друзом5, си кшии вамз быть полезными и проч.» 


Впрочемъ должно ЗамВтить, что по большей части, винительный у 
насъ унотребляли только въ зависимости отъ дБйствительнаго глагола 
главнаго предложения; напр. въ Супр. рук. мареуе тл господь патри- 
архоу вытн 92. «Тебя душа моя быть чает Держ. 1, 3. — «Я те- 
бя осуждаю быть пышнымъ» Всяк. Всяч. 342. «Всъ хохочутъ, и за- 
ключаютз5 въ немъ быть свумашедшало» Разкащ. 15. 


Сокращаются у насъ въ неопредленное наклоненіе съ под- 
лежащимъ преимущественно такія придаточныя, въ которыхъ ска - 
зуемымъ бываетъ вспомогательный глаголъ. А такъ какъ этотъ 
глаголъ можетъ опускаться, то обыкновенно мы употребляемъ 
сокращенное предложеніе безъ неопредЪленнаго быть: такъ что 
вставка этого глагола бываетъ уже противна русскому словосо- 
чиненію. Напр. въ Шуйск. Акт. «Ивашко Охапкинъ сказалъ се- 
бЬ отъ роду двадцеть пять лфтъ» 1683 (= что ему 25 лЪтъ, = 
сказалъ себф быть 25 л%тъ). У Пушк. «полагая его въ разъ 
здахъ» 10, 122 (= что онъ въ разьЪздахъ, = быть его или 
ему въ разъздахъ). 
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Примњч. 3. Иногда придаточное предложеніе сокращается, виъсто неопре- 
дЪъленнаго наклоненія, въ причастіе н прилагательное; напр. въ Супр. 
рук. вьсн дивлъхА СА ВИДАШТЕ ДЖЕЛ ОБАНСТКЬИВЕЪШІ, ТН БО БЪДЕВХА 
н н2давъна соухъ 13. Въ Новг. лЪт. «творяхуть бо его перевътъ дер- 
жавша къ Михаилу» 1. 71. 


Б. Сочинене предложевій равносильвыхъ. 


$ 277. Равносильныя предложенія сочиняются одно съ дру- 
гимъ тремя способами: 1) Соединительнымъ. 2) Противи- 
тельнымъ и 3) Раздълительнымъ. Каждый изъ этихъ спосо- 
бовъ пользуется соотвЬтствующими ему союзами ($ 165). 


Слфдующе изъ союзовъ требуютъ особеннаго разсмотр%нія: 


1) Союзы а, же, да, означаютъ, и соединене. и противополо- 
женіе, смотря по смыслу рфчи. ће и даи теперь употребляются 
въ томъ и другомъ значени; напр. «дфти утфшене родителяиъ, 
они же и подпора имъ въ старости» «духъ крфпокъ, тЬло же 
ненощно»; у Пушк. «старикъ сидитъ, да пишетъ» 1, 278; въ Др. 
Рус. Ст. «хотБлъ было и этотъ дожъ описывать, «да отложилъ 
всЪ печали на радости» 29. Что же касается до союза а, то 
теперь въ книжномъ язык онъ употребляется только въ значе- 
ни противительномъ; въ старинной же и народной р$чи онъ 
имфль смыслъ и соединительнаго. Напр. въ Юрид. Акт. «язъ, 
господине, ту грамоту данную писалъ. а рука моя» 1479—1481. 


2) Союзъ а тъмъ отличается отъ но. что означаетъ не столько 
противоположность. какъ этотъ послфлдній, сколько раздфльность 
или распредфлеше понятій; какъ это видно въ слфдующихъ прииф- 
рахъ: «ови первую-то часть (т. е. плЪнниковъ) подъ мечъ пре- 
клонили, «а вторую часть по себЪ раэдфлили, «а третью часть 
они запродали.» Дух. Ст. 5. 28. Въ Записк. Дан. «отправился 
съ молодою своей супругою. а моей матерью» 18; «иать ихъ, а 
моя бабка, АФимья Павловна была тогда уже вдовою» 13. У Ф. 
Виз. «вторая супруга отца моего, а моя мать, имла разумъ 
топкій» 483. У Пушк. «срыть мишень и другія укрфпленія, а из- 
бу разломать» 5. 39. 


3) Противительные союзы: но, однако, впрочем, не то. 


Союзы однако и впрочемь отличаются одинъ отъ другаго са- 
мымъ производствомъ: однако ==единственно., только: КкЯаКЪ др. еди- 
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нако происходитъ отъ единак:й, одинакій, такъ и только отъ то- 
ликій. Впрочемь—в5-прочемь. т.-е. во всемъ остальномъ. 
Примьч. 1. Однако съ противоцоложеніемъ соедивяетъ поняте о единстве, 
напр. въ слъдующей пословицъ ХУШ в. «брито в стрижено, одкако 
голо». Въ областномъ языкъ однако значитъ: 1) въ арханг. новг. 
перы. одинаково, сходно: «все однако» (= все равно) «убилъ одново, 
ухайдакаю и другова: однако (одинаково) ужъ отвЪчать-то»; 2) въ 
арханг. сибир. кажется, какѕ будто бы: «одкако, это онъ идетъ» 
(== кажется, это онъ идетъ). — Только вм. однако: «нравъ отца моего 
былъ хотя вспыльчивъ, только скоро отходчивъ и не мстителенъ» За- 
писк. Дан. 22. Вмъсто только употребляется иногда один5; напр. у 
Бат. «не одньх побъжденныхъ трудностей ищу въ картинЪ» 1, 453. 
Такимъ образом однако и впрочемь. по первоначальному зна- 
ченію своему. существенно отличаются отъ собственно проти- 
вительнаго но. А такъ какъ они содержатъ уже въ себ% и про- 
тивоположеніе, то союзъ но обыкновенно при нихъ опускается. 
Потому вообще не принято въ книжной рфчи употреблять: но 
однако, но впрочемь, хотя и встрфчаемъ эти выражешя даже у 
лучшихъ писателей. | 
Примњч. 2. Напр. у Ф. Виз. «чувствую, что письмо мое сколь длинно 
столь и нескладно, ко однако посылаю его» 304. У Крыл. «но побЪ, 
дителемъ одкако жъ онъ остался» 321. У Жук. «и слушалъ ‘его (т. е 
ворона) съ большимъ вниманьемъ Сърый Волкъ, «и мудрости его не- 
обычайной «дивился, ко одкако все за хвостъ «его держалъ» 6, 242. 
У Пушк. «жалБю, скезалъ ему регентъ: но впрочем5 вы правы»10, 14. 
Однако и впрочемь (согласно своему происхожденю и перво- 
начальному значенію) могутъ противополагать придаточное пред- 
ложеніе главному. Хотя употреблеше этихъ союзовъ въ подчи- 
нени предложеній вообще не допускается въ книжной рЪчи, но 
оно весьма обыкновенно, не только въ разговор%, но и у писа- 
телей. Напр. однако: «‹вчерашнй день былъ безъ сомнЪнія наи- 
лучшій въ его жизни, которая однако скоро пресчется» Ф. Виз. 
294. «Поэмы: ТріумФъ Любви, — Непорочности, — Смерти, —Боже- 
ства, во которылхъ самый снисходительный критикъ найдетъ мно- 
жество несообразностей и оскорбленій вкуса, заключають одна- 
коже въ себЪ неувядаемыя красоты слога, выраженія и -особен- 
но мыслей» Бат. 1, 157—8. «Негодуя на свои неудачи, ке терял 
аднакоже надежды» Пушк. 5, 120. 


Вмфсто «въ противномъ случа$», употребляется иногда не то, 
выраженіе, состоящее изъ отрицанія не и указательной частицы 
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то; напр. у Жук. «правду говори, не то «тебф достанется» 6, 
294. У Пушк. «не смЪй переманить «работника! Не то, въ при- 
казъ холопей» 1, 301; «не должно пренебрегать этимъ упраж- 
неніемъ, не то, отвыкнешь какъ разъ» 8, 33. 


4) Къ противительному сочетанію мыслей принадлежитъ усту- 
пительное. По смыслу уступительное предложен!е подчиняется 
противоположному, съ нимъ соединенному; напр. у Крыл. «онъ 
съ виду хоть и простъ. «а свойство чудное имЗетъ» 62 (—=ии$- 
етъ чудное свойство при всей наружной простотћъ своей, — не 
смотря на простоту наружную); но въ грамматическоиъ отно- 
шенін оба предложеня оказываются равно главными, состоящи- 
ми во взаимномъ отношени при посредств союзовъ хотя—од- 
нако. Потому уступительное предложеніе можетъ быть разложе- 
но на простое противительное: «тотя пойду. но ничего не най- 
ду»==и пойду. да ничего не найду. 


Въ практическомъ отношени объ этомъ предложени должно 
зам$тить сл$дующее: 1) въ книжномъ языкБ преимущественно 
принято сочинять союзъ хотя съ однако; но у писателей встр$- 
чаемъ весьма часто: хотя— но, хотя —да, тотя—а. 2) Этими сою- 
зами сочиняются не только цфлыя предложенія, но и отдфльныя 
части ихъ; и тогда хотя можетъ стоять и въ срединф предложения. 
Примњч. 5. Примфры: у Кар. «Бернъ есть хотя старинный, одкакожъ 

красивый городъ» 2. 258. У Пушк. «полки сш, хотя пЪхотвые, мо 
въ поход садятся на конь 14, 273. У Крыл. «аты впередъ ее хомь 


меньше бей, «да кражу отнимай у ней» 116. Примфръ соотвътствію 
хотя—а приведенъ выше. 


Уступительное предложеніе, въ смысл придаточнаго, можетъ 
стоять позади или среди главнаго, которое въ такомъ случа$ ве 
имфетъ уже при себф союза противительнаго; напр. «пойду, хоть 
и не звали меня» (пойду и незваный). 

Примъьч. 4. Въ народномъ языке иногда употребляются союзы хожя—мо, 
вм. если-то, напр. въ Др. Рус. Ст. «оставь шутку на три дно, «тоть 
(т. е. хотя) не для меня, ко для своего сына» 100. Смотр. $ 279. 

5) Раздфлительное предложеніе состоитъ въ тЪсной связи съ 
вопросительнымъ. Напр. «не знаю, лойдеть ди» — пойдетъ ли? — 
не знаю. Если вопросительное предложеніе слагается съ отв - 
томъ, то оно подчиняется ему, какъ придаточное: такъ въ при- 
веденноиъ примфрф лойдеть ди есть дополненіе къ не знаю. Здћсь 
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должно отличать союзъ ды отъ или, либо. и есть собственно 
вопросительный, но въ частицё или прилагается уже къ нему 
соединительный и. „Либо (любо) означаетъ то же что или. 


Примњч. 5. Въ придаточномъ же предложени употребляется ли вм. если; 
напр. въ Супр. рук. ме послоушаюте ан мениє моллштоү мн сал влиъ, 
то ноүдитє мл повелъиою отъ цисара сътворнти 133. Соотвътствіе 
условнаго предложенія раздълительному, явствуетъ изъ сличенія испр, 
текста н дє прїндетъ ЕО вторхю стража, 8 В къ третїю страже прїн- 
детъ (также и въ греч. ха вау 49у ёу дел ТТИ фолохӯ, хей ву тр трітэ) 
фудаху 297) Лук. 12, 38, —съ текстомъ 0.Е. люБо въ въторды люсо 
къ третныы стража придеть 106 г. Въ Галицк. Еванг. также: лювө 
къ ктороүю, ЛЮБО къ третьюю стражю придеть 149 л. и обор. 

Въ русскомъ ли полагается только позади того слова, къ ко- 
тороиу относится; въ цс. же и впереди, въ значеніи или, либо, 
и позади — въ значеніи вопроса. Напр. въ О. Е. ли единого 

дрьжить са а о дрокджмь нерадитн натьнєть Мате. 6, 24. Ме дъкж 


АН надєсате године юстє въ дьнн Іо. 11, 9. 


Союзами или, либо, соединяются уже только равносильвыя 
предложенія или ихъ члены; напр. «многое происходитъ, или 
отъ случая, или отъ судьбы». Впрочемъ при этомъ постоянно 
подразуифвается главное предложеніе, которому подчиняются 
раздфлительныя: = многое происходитъ неизвЪстно отъ чего, отъ 
случая ли, или отъ судьбы. 


Иногда при раздБлительноиъ сочетаніи словъ допускается про- 
тивительный союзъ но, въ смысл только; напр. у Бат. «древо 
наукъ будетъ процвфтать подъ тћЬнію его Державы, и рано или 
поздно, но дастъ новые плоды» 1, 93. 


РаздЪлительность, соединенная съ отрицаніемъ, выражается 
частицами ки—ни, ни— ниже. Напр. «не хочу ни оправдываться, ки 
скрывать истину» — «ниже скрывать истину». 


Примњч. 6. Соотвътствіе частицъ либо и нибудь въ мЪстоименіяхъ и ва- 
ръчіяхъ (кто либо—кто нибудь, куда либо—куда нибудь) указываетъ 
на то, что нибудь есть предложеніе раздълительное. Вуъсто либо и 
нибудь въ областномъ язык® ставится ди: арханг. куда-ли, :дљ-лм, 
кто-ли (т. е. куда нибудь, гдЪ нибудь, кто нибудь). 


Примњч. 7. Разговорная частица али (состоящая изъ аи ди) встрвчается 
уже въ ХЛ в., въ Галицк. Ев. азъ тревохю & тебе хртїтїса. даї ты 
градеши къ мън, 6 и 0б.; въ 0. Е. адъ текущ отъ тебе крьсти- 
тнса. д ты градешн къ мъит Мате. 3, 14. Въ Галицк. „Ев. ниы сисе. 
дАГ сєвє ме можеть спстн, 107 об.; въ 0. Е. имы ссе л севе ли 
ив можеть съпастн Мр. 15, 31. 


Ч. П. 22 
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Отрицательно-раздЪлительная частица ни, будучи употреблена 
при относительныхъ мЪстоименіяхъ и нарфчяхъ, придаетъ имъ 
болфе общ смыслъ: потому-то и соотвфтствуютъ они тогда 
истоименію весь и сложнынъ съ нимъ нарфчіямъ: кудани = вездт, 
сколько ни =: все Само собою разумћется, что такое сочетаніе 
словъ принадлежитъ къ подчиненю. Си. $ 279. 


Объ этихъ относительныхъ частицахъ должно замфтить, что 
онф требуютъ при себф, или изъявительнаго, напр. какой ни 
есть, или повелительнаго, напр. какой ни будь, или условнаго, 
напр. какой бы ни быль, что бы ни было. Ни имфетъ здфсь зна- 
ченіе неопредфленности, происшедшей отъ раздфленя понятій (ни 
и не): чмъ и отличаются эти обороты отъ Формъ, сложенныхъ съ 
частицею то, и означающихъ только неопредленность: что—то, 
:дљ—то и пр. 


Предложенія съ частицею ни употребляются различнымъ 
образомъ: 


1) Или какъ полныя придаточныя; напр. у Кар. «все пре- 
красное меня радуетъ, гдљ бы и въ какому бы видЪ ни находил 
его» 2, 95. Въ пфен. «отколь ни взялся иладъ ясенъ соколъ, · 
«онъ ушибъ, убилъ сизова голубя» Чулк. 1, 155. 


2) Или какъ слитыя съ главнымъ; напр. у Кант. «приложитъ 
ли къ Царскому что ни есть доходу?» Сат. 2. Сюда принадле- 
житъ оборотъ съ частицами что ни, употребляющійся для озна- 
ченія превосходной степени; напр. въ пЬсн. «у любимой его 
яблоньки «отвалился что ни лучшій сукъ» Чулк. 2, 175. 


Примьч. 8. Въ древнерус. язызъ нки отдълялось отъ глагола; напр. въ 
Торг. Договоръ между Полоцк. и Ригою, около 1330 г. •какій ки то- 
варъ будеть» (вм. — ки будеть — ). Грамоты, изд. Археогр. Ком. 
1857 г. 


Примњч. 9. Въ старину для усилевія раздЪлительнаго значенія частицы ма 
прибавлялся иногда союзъ ли; напр. «какз ли я тълесными дарована- 
ми ни бъденъ»... Трут. 23. 

6 278. При взаимномъ сочиненіи двухъ или нЪсколькихъ при- 
даточныхъ предложеній въ современной книжной рфчи принято 
пользоваться слБЬдующими правилами, которыя впрочемъ не строго 
наблюдаются и лучшими писателями. 


1) Не сочинять союзами соединительными или противитель- 
ными двухъ придаточныхъ, одного сокращеннаго и другаго пол- 


$ 278 | 339 


наго, и именно не сочинять причастія и глагола съ иЪстоиме- 
шемъ который, или съ другою какою нибудь относительною 
частицею. Чтобы избЪжать такого словосочиненія, предписы- 
вается оба предложенія сдфлать или сокращенными, или пол- 
ными. Напр. слЬдующее мЪсто изъ Пушк. «они предпочитали 
кофе, сваренный по ихъ обычаю, и который пили они цфлый 
день» (11,346) — должно бы, по этому правилу, измЪнить такъ: 
«они предпочитали кофе, который быль сварень — и который 
пили» и проч. 


Примљч. 1. Прих%ры уклоненія отъ правила: у Кар. «потомъ ввели всвхъ 
въ большую залу, обитую чернымъ сукномъ, и в5 которой окна были 
затворены» 2, 135. У Бат. «посмотрите, какъ говорнтъ о безпечномъ 
сн Лафонтенъ, жертвовавшій ему половиною жизни своей, и кото- 
раю добродушіе вошло въ пословицу» 1, 229. У Жук. •спусти- 
лись во глубину долины по лБсистой гор, называемой Ме һеШұеп 
Наеп, и которая, какъ необъитный разрушенный амфитеатръ• и пр. 
7, 204. У Пушк. «по `Спасскому монастырю, занимающему “ея пра- 
вый уголъ, м коего ветхія стъны едва держались» 5, 115; „АВВ малень- 
кія пушечки, найденныя въ Яссахъ на дворъ господаря, и изҳ ко- 
торыгә, бывало, палили» 7, 249. Смот. также 8, 248. 11, 273. 281. 
304. 314. 337. 346. 


2) Не сочинять союзами причастій съ дЪепричастіями, какъ 
напр. у Диитр. «бывало, ясною солутствуємь луной, «и въ мыс- 
ляхъ проходя всф наши разговоры» 1. 101; у Жук. «не подвласт 
ный року, «и находя въ себЪ самомъ «покой» 2, 80. 


3) Не сочинять союзами соединительными или противитель- 
ными придаточныхъ предложеній полныхъ или сокращенныхъ съ 
отдЪльпыми членами предложешя главнаго. А именно: 


а) Не сочинять полнаго придаточнаго съ прилагательными и 
вообще съ словами опредЪлительными. 


Примњч. 2. Уклоненія отъ этого правила: у Кар. «такъ называемый 
Итальянсый Театръ, но гдљ играють однф Французскія мелодрамы, есть 
мой любимый спектакль» 2, 480. У Бат. «— писателя, извљстнаго и 
въ страпахъ отдаленныхъ, и которым должно гордиться» 1, 50; «инъ 
отвели комнату въ верхнемъ жильв, весьма локойную; но зд съ тру- 
домъ можно было развести огонь» 1, 196; «вопрось важный, достой- 
ный вниманя мудрецовъ, и котораю я решить не смъю» 1, 230. У 
Пушк. «движене дерзкое, и которое чуть было не увЪнчалось бЪд- 
ственнымъ успфхомъ» 7, 160; зженатъ на вдовъ, женщинъ хорошей 
дворянской фамими, и которая для него перем%нила свое въроиспо- 
въданіе» 11, 252; «былъ утвержденъ столъ необыкновенной длины, 
и за которым насчиталъ я до ста-десяти кувертовът 11, 784. 
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б) Не сочинять полнаго придаточнаго съ словами дополни- 
тельными. 

Примљч. 3. Примъры уклоненія отъ этого правила: у Лом. «Несторъ о 
Новгороде упоминаетъ прежде всъхъ городовъ Россійскихъ, и что 
дважды строенъ» 3, 85. У Пушк. «онъ ко маъ пришелъ поздравить 
меня с5 достославнымъ нашимъ отступленіемъ и с5 тљмѕ, что Гене- 
ралъ Янусъ благосклонно отзывался ему обо мнф» 10, 335. 

в) Съ членами предложенія не сочинять придаточныхъ пред- 
ложенй сокращенныхъ, состоящихъ изъ дћБепричастій. 

Примтьч. 4. Причъры уклонешя отъ правила: у Кар. «опершись ва столъ, 
просиживалъ я дни и ночи, почти безе всякаю движешя, и закрывз 
глаза» 2, 336. У Пушк. „65 таком расположеніи, и наблюдая все 
т же диставцш»... 11, 345. 

г) Не сочинять обстоятельствъ, означенныхъ предлогами при 
именахъ, съ придаточнымъ, состоящимъ изъ союзовъ чтобы, дабы, 
при неопредфленноиъ наклоненіи; какъ напр. у Пушк. «должны 
были оставаться въ Сорок, дабы сберегать намъ отступленія и 
для сопровождения прованта» 11, 294 (вм. — «и сопровождать 
провіантъ»). 

Примтъьч. 5. Большая часть уклоневій отъ предложенныхъ здъсь правилъ 
усвоены нашей книжной ръчи образцовыми писателями. 


—® 


В. Переходъ сочивевія въ подчиневіе, и обратно — подчивевія въ 
сочинеше. 


$ 279. Уже въ предъидущихъ $$-хъ было замфчено, какъ 
въ нфкоторыхъ случаяхъ подчинеше переходитъ въ сочиненіе, 
и на оборотъ — сочиненіе въ подчинеше. (Си. $ 277, Прии. 4, 
5 и др.) ЗдЪсь слЬдуетъ обратить вниманіе на важнЪйшія Формы 
этого перехода, именно: въ церковнославянскомъ сочиненін 
предложеній помощю мфстоименія нже и произведенныхъ отъ 
него частицъ, и въ предложеніяхъ винословныхъ и сравни- 
тельныхъ. 

1. Нжє и лроизведенныя отъ него частицы. 


$6 280. МЪстоименіе нже, жє, вже, состоитъ изъ указатель- 
наго н, , є, съ союзомъ соединительнымъ или противительнымъ 
же. Потому предложеніе, присбединяемое помощю этого со- 
ставнаго реченія, не подчиняется другому предложен. а со- 
чиняется съ нимъ. Напр. въ 0. Е. она жє раста кмоҳ раєкн. 
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ЕЖЕ ГАЮТЬ СА съказлкцио оқтнтєлю То. 1, 38. — Но уже въ эпоху 
неревода Св. Писанія это ифстоимеше. утративъ свое первона- 
чальное этимологическое значеніе, приняло на себя значеніе .от 
носительнаго кто, что, который; напр. въ О. Е. виждь. хьто 
ткорать къ сжеоты егоже не достонть Марк. 2. 24. Иже люєнть 
та 

оул Мате. 10, 37. 


Примтьч. 1. Иногда выфсто нже, встръчастся сьже, сей же; напр. въ 
Библ. 1499 г. и постакн ма среде пола. сеже сташе илъио кости 
үлүьскъ [езек. 37, 1. Въ Острожск. и въ испр. текст также сеже. 
Такое разложеше относительнаго м5стоименя на указательное и союзъ 
встрёчаемъ и въ другихъ славянскихъ нар%чіяхъ; напр. въ древне- 
чешск. «уПазИ пагасһодіс «узесВ2е үаѕќесһ Іода шпойо 71уе» Кра- 
ледв. Рук. (т.-е. «власти на заход, вѕ сихтё же властехъ люда много 
живе» == области на западъ, въ которыхъ живетъ много людей). 


Какъ средній родъ иЪстоименій: что, кое, употребляется въ 


значени союза, такъ и еже изъ иЪстоименія относительнаго 
переходитъ въ союзъ (== что.) 


Отъ мЪстоименія ю и еже съ приставками и окончаніями про- 
исходятъ союзы: 7ане (22-к)., понеже (по-ю-же). ежели (вже—лн). 


Примљч 2. Союзъ вже сократился въ польскомъ языкъ въ частицу же, 
ичБющую значеніе: что, чтобы, еслибы, и въ этомъ же зпачени пе- 
решедшую и въ малорус. наръчіе. Напр. въ Польск. «добрже чыниш 
же ми помагаш» (хорошо дБлаешь, что мнъ помогаешь). — Условному 
польскому же (-єжє) соотвътствүетъ у насъ еже — въ фору еже- 
ли.—Въ древнерусскомъ союзъ еже употребляется въ формБ оже ($ 26), 
имъющей смыслъ, или условнаго если (еже-ли), или относительнаго 
что. Напр. уже въ Изборн. Свят. 1073 г. оже тн совт ие лако. то того н 
дрохгох ие ткорн 263 об. (смотр. Хр.). Въ Новг. лБт. «се слышимъ, 
оже идете противу насъ» 1, 40. — О взанмномъ соотвътствш еже и 
что въ сложныхъ ежедневно и т. п. смотр. ў 265. — Въ областномъ 
языкъ къ ежели прилагается отрицаше не: твер. нижег. нееже- 
ди =не только. 


Славянскіе переводчики Св. Писанія пользовались иЗстоиие- 
ніемъ нжє, иже, кжє, въ двухъ важнЪйшихъ оборотахъ: 


1) Въ разложеніи сокращеннаго придаточнаго предложенія гре- 
ческаго на полное, т. е. въ разложенін причастія на глаголъ съ 
иЬстоименіемъ нже. Напр. въ О. Е. дхъ єсть. нжє живить 24 в.; 
также и въ испр. йжє фживлаєтъ. Іо. 6, 63; въ греческомъ же 
причастіе оживляющій (75 боюот2107у). 


Примњч. 5. Еще приє®ры въ 0. Е. аже вєзрова (7 лоотёџсаох) 217 а: 
мжє илриулєтьса (7 ёл:Аеуоціуу) 22 г; нже ис съБирають (0 цу соухуошу) 


342 $ 280. 


69 а. Въ испр. текст, частію удерживается это древнёйшее словосо- 
чиненіе, частю же придаточное полное сокращается; какъ напр. въ 
0. Е. достонида ко. „ЖЄ ДЪАДХОЕЖ въеприюмлюкт 192 а, 6; въ испр. 
достонида 50 по ДЕЛФМЪ ИЛЮ коспремлека Лук. 23, 41; въ Галицк. 
же Ев. достонида Бо дъломъ илю къспрїк илев? 175 обор.; въ греч. 
Су ёпраёонщеу. 


2) Греческій членъ, т. е. ифстоимеше указательное, въ н%- 
которыхъ случаяхъ переводчики перелагали этииъ относитель- 
нымъ мЬстоименіемъ, выражая, такимъ образоиъ, въ ифломъ при- 
даточноиъ предложени то, что по гречески означено только ка- 
кою либо изъ частей предложенія главнаго. Напр. въ 0. Е. оїє 
нАШЬ иже сн на несєхъ Мате. 6, 9: придаточному предложеню: 
нже сн, соотвтствуетъ въ греческомъ только членъ 5 (пасе? 
Лыбу 0 & 72715 02рау25). Впрочемъ иногда переводчики впадали 
въ греческое словосочиненіе, употребляя это относительное и%- 
стоименіе въ смысл указательнаго, т. е. греческаго члена. Напр. 
въ 0. Е. Мс жє рєтє ємо еже не оукнеши Мате. 19, 18; (5 22 
46004 єйїп: Фотф то 03 эоуёсєцс). И въ испр. текстЬ ёже. 


Примњч. 4. Въ древнъйшихъ церковнославянскихь памятникахъ замъчается 
уже двоякое значеніе этого м®стоименія, т. е. 1) собственно славян- 
ское, согласное съ самымъ производствомъ (н-же), и 2) примъненное 
къ греческому словосочиненю. Примфры разложешя греческаго члена 
въ предложени придаточномъ: въ 0. Е. иже сать оул мокго къ ТтЕхЪ 
достонть мн вътн 257 6; также и въ Галицк. Ев. ие БЖСТА ан мко 
дже соұть оца моєго. къ тъхъ достонть мї єытн 118 об. (2 тос т00 
лотос роо деї гірой оғ); въ испр. текстБ измБпенъ порядокъ словъ п 
выброшенъ глаголъ сать, котораго нбтъ въ греческомъ, но придаточ- 
ное предложеніе удержано: въ тъхъ, иже дуа моего достонтъ Бытн мн 
Лук. 2, 49. Еще примфръ: въ 0. Е. идъта въ вьсь. дже юсть прамо 
кама 140 в; въ Галицк. Ев. также: иже сть прамо влмл 45 (26 ту» 
хадуу, туу влёухуи бибу); въ испр. нднта въ весь, иже прамо вдма 
Мате. 21, 2. Но въ слБдующемъ м8стБ и въ 0. Е. придаточное безъ 
глагола вспомогательнаго соотвЪтствустъ греческому члену: а юже ил 
дхъ хоүла. ие отъвоуститьса уХконъ 69 (5 92 тоо луғоцатос ВАкорушіа): 
въ испр. текстъ: а пже ил Дха хвала Мато. 19, 31. Въ Галицк. Ев. 
д кже ил дхъ кръдно гланнє. ис бпоуститьса удкомь 26. — Разлнчіе 
между Остромировымъ и поправленнычъ текстомъ здфсь то. что въ 
первомъ вже= что: «а что на Духь хула»; во второмъ же мже сто- 
итъ ближе къ подлиннику >, и можетъ означать и которая, и уже 
греческий членъ. Въ Галицк. Ев. вже хожетъ означать п что, и ^ото- 
рое,т.-е. злаголаньв. —Въ Изборн.Свят. 1073г. Ноустниа Фнлософа 0 тонь 
юже 0 пракен яърх 10 об. (азии Рћоѕорін де гесёа бае). —При ве-, 
опредБленномъь наклонени, вже употребляется, пли въ смысл грече- 
скаго члена; напр. ҳа еже офунти ми люди ДЪян. 4, 9 (0:2 то даже), 
слич. { 195; или же въ смысл союза что, и тогда принадлежитъ чи- 
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сто славянскому сивтаксису; напр. въ Поучен. (в. Кирил. Іерус. (ру- 
кон. не поздн%е ХІ в.): каа 50 и0л2% еже кедътн о 502% правам оу- 
увинм добре, въ греч. неопредъленное наклоненіе безъ члена: ті уар 
ӧфедос̧, «уси ау та пері соу доуцата халбус. 


Іоанвъ, Ексархъ Болгарскій (Х-го в.), въ своемъ персводъ Грамма- 
тики Іоанна Дамаскина, буквально переложилъ грамматическую терми- 
вологію ст, греческаго на славянскій; но членъ (&р.Эроу) называетъ 
разлищемз, потому что посредством его различаются имена по ро- 
дамъ. Впрочемъ онъ употребляетъ мЪстоимЪніе нже въ смысл члена; 
напр. при неопредБленномъ наклонени: вже уєстн полезно, кже жсти 
потрєвио, юже нгратн укорио (по рукоп. ХУ] в.). 


Примљч. 5. Мъстоимъніе нже пробовали ввести въ современный книжный 
языкъ Пушкинъ и Жуковскій; напр. у Пушк. «благословится подвигъ, 
«еюж5 они прославили заравъ» 1, 317; «таковъ вамъ положенъ пре- 
ДЪАЪ, «еожъ никто не преступаетъ» |, 379; у Жуков. весьма часто 
въ перёводт Одиссеи, какъ напр. «и налилъ «цВлыхъ двЪнадцать боль- 
шихъ миъ скуделей виномъ — о нем же не вЪдалъ «въ домЪ никто 
изъ рабовъ и рабынь» 9, 203—5. 


2. Предложеніе винословное. 


$ 281. Винословное сочетаніе предложеній можетъ выражаться 
двояко: или 1) подчиненіемъ предложеній, помощію указатель- 
ныхъ и вопросительныхъ, т. е. относительпыхъ частицъ: потому 
что, от того что, за тъљмо что, для того что; или 9) сочине- 
ніемъ предложеній, помощію союзовъ: бо, ибо. Къ послЪднему же 
разряду принадлежатъ заключительныя частицы: убо, таке, и так», 
потому, оттого, слљдственно. По внутреннему же смыслу вино- 
словное предложеніе въ обоихъ случаяхъ подчиняется тому, при 
которомъ выражаетъ причину или цфль; а заключительному под- 
чиняется то, изъ котораго заключеніе выводится. Напр. «науки 
полезны потому, что просвфщаютъ разумъ» « == ибо просвЪщаютъ 
разумъ»; «науки просвфщаютъ разумъ: потому он% полезны.» Пе- 
реходъ отъ подчиненія къ сочиненію предложеній принадлежитъ 
здЬсь собственно грамматическому сочетанію словъ, зависящему 
отъ свойства самыхъ союзовъ: бо, ибо, убо, такъ и др. 


Винословныя предложенія съ этими послЪдними частицами упо- 
требляются въ вид главныхъ и полагаются въ начал рћчи; по- 
тому и посл точки могутъ стоять союзы: ибо, потому, и тако 
и проч. 


Примњч. Бо и окко въ цс. ставятся позади того слова, которымъ вачинает- 
ся предложеше. Напр. въ Изборн. Святосл. 1073г. родъ 50 марнужть юже 
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можеть по ралНУЬИыНМЪ ГААТНСА БИДОЦЪ. ЕИДЪ же есть ПОДЪҮНИАЮ- 
мою по родъ 227; колнуьство ово юсть слил та мара мераштны н 
уьтоуштны 231 об. (см. Хр.). Въ древнерус. языкъ: въ Слов. о полк. 
Игор. «начати же ся тъи пфени по былинамъ сего времени, а не по замы- 
шленію Бояню. Боянъ бо вЕщій, аще кому хотяше п%снь творити, то 
растекашется мыслю по древу» и проч.—Но въ польск, и въ польско- 
русскохъ языкъ ХҮІ и ХҮП в. бо ставится въ началБ предложения, 
передъ однимъ изъ его членовъ. Соединяясь съ ии ли, союзъ бо обра- 
зуетъ ибо и либо; а въ церковнославянскомъ съ или и не—образуетъ 
НАНЕО, иє 50; напр. въ Изборн. Свят. 1073 г. патєро же бБрахьмо ќсть се 
(т. е. естество) нан во рахоумьно ЮСТЬ нан сдовесьио. нан УЖЕЬСТВЬИО. 
нан растоуштею. илн вехдоушьною 323; сдцнє во модълежаштею єсть 
йкы вешти дълєсоиъ. сълоүулн же въ соуштни рахоуиакаю мо есть рекъ- 
ше тело Н оБратъ. Ме 50 сть тело къ ОБратЕ НЪ ОБраАТЪ ЕЪ ТЕЛЕ 
224. Союзъ ибо (вм. и бо) въ Псалт. 1296 г. «нво тоу роукл тво 
илстленть ма» 254 об. (въ испр. н тдцо Бо река ткой идставить ма, 
Пс. 138, 10). | 


3. Предложеніе сравнительное. 


6 282. Сравненіе выражается, или 1) членомъ предложения, 
напр. ‹летитъ стрљлою» «быстрфе вътра»; или 2) подчиненіеиъ 
придаточнаго предложенія главному; напр. «и вонъ изъ стфиъ 
Московскихъ поднялися, «какь изъ улья пчельный рой» Крыл. 7; 
«сія область древней Иверіи, менфе подверженная набфгамъ Да- 
гестанскихъ Кумыковъ, представляла и менфе развалинъ, неже- 
хи восточная Грузія или Кахетія» Кар. И. Г. Р. ХІ, 67; или 
3) выражается сочиненіемъ предложеній; напр. у Пушк. «не 
серна подъ утесъ уходитъ, «орла послыша тяжќій летъ; «одна 
въ сЬняхъ невЪста бродитъ. «трепещетъ и рЬшенья ждетъ» 2, 265. 


ВажнЪйшія грамчатическія Фориы, употребляемыя въ сравни- 
тельномъ предложеніи, суть слфдующи: 


І. Въ подчинен!и одного предложения. другому: 
1) Как, це. и древнорус. лкы, ко, при положительной степени. 


Примњч. 1. Примъры въ древнерусскомъ: въ Лавр. сп. «и облизахутся на 
насъ акы волци стояще» 404; «Бонякъ же раздфлися на З полкы, и 
сбиша Угры акы въ мячь, яко се соколъ сбиваеть галицф» 115; «идя- 
ху стрелы акы дождь» 115; «заутра поБха изъ Суждаля борзо, яко же 
и на заяць» 159. Въ Новг. лът. «вышли есте аки рыбы на сухо» 34; 
въ Ипат. «выступиша яко борове велищи» 2. — Въ пародвомъ язык$ 
къ частице какз иногда прибавляется быть: «глаза-то у страдницы, 
какБ быть у совы» Чулк. П%сн. 2, 193. — Для усиленія отрицавія упо- 
требляется сравнительное предложеше: как5 нътз; напр. «одного гостя 
ньт5, какѕ нътз» Прач. П%сн. 1; у Пушк. «по прежнихъ лътъ ужъ 
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Ф 


не дождусь: ихъ иљту, какѕ нљтэ• 2, 201. Такъ какъ въ уполобле- 
ній сближаются какіе либо два предмета только по предположенію, 
то въ народномъ языкъ къ частице как прилагается условный союзъ 
бы: как бы; напр. въ Др. Рус. Ст. «как5 бы листъ со травою при- 
стилается, «а вся его дружина приклоняется» 49; «какѕ бы русая лиса 
голову клонила, «пошла то Чурилья къ заутрени» 383. 


2) Каковь—таковь. столько— сколько, столь—сколь. Въ двухъ по- 
слфднихъ случаяхъ, вмЪсто сколько и сколь, писатели иногда упо- 
требляютъ как». - 


Примљч. 2. Напр. у Ломон. «знатне прочихъ были Поляне, не столько 
военными д®лами, как5 торговыми» 3, 140. У Бат. «чувствительность 
народовъ южныхъ раздражительнфе, сообщительнћъе: но едва ли столь 
глубока, столь сильна, как5 чувствительность народовъ сфверныхъ» 1,95. 


3) Что ви. какь; напр. у Пушк. «мн видЪлась Москва, что му- 
равейникъ» 1, 274; «дфвица плачетъ. чтд роса падетъ» 1, 302; 
«братъ да сестра! бЪдныя дфти, что пташки въ клЬткЪ» 1, 371. 


Примљч. 3. Эта форма употребительнъе другихъ въ народной поэзии; напр. 

ҹа и ноги, носъ (у птицы) — чтд огонь горятъ» Др. Рус. Ст. 207. — 
Уподоблеше усиливается прибавлешемъ къ этой частиц мстоименія 
твой: тогда сравнительное предложене, въ вид вопроса, можетъ стоять 
отдЪльно. Напр. въ Анекд. др. Пошех. «вдругъ вс за топоры, сучья 
т щепы летятъ, стукъ раздается. Что твоя кузнешная музы- 
ка?» 35. 


4) Чъмь—тљмъ, при сравнительной степени; напр. «чьмь даль- 
ше въ лЬсъ, тљмѕ больше дровъ». Частица чљме употребляется 
и одна при сравнительной степени. сначала въ значен!и мЪстои- 
менія въ творит. падежЬ (чьиз нибудь. ничљмъ); напр. «малыиъ 
чъм5 (нибудь) выше, ниже»; «ничьм не лучше»; потомъ уже озна- 
чаетъ сравненіе, и тогда при ней подразумфвается того; напр. 
у Диит. «онъ госпожу и господина «любилъ не меньше (т. е. то- 
10), чъмь родныхъ» З, 96. 


Примњч. А. Когда эта частица съ своимъ придаточнымъ предложеніемъ 
стоитъ виереди главнаго, въ которомъ употреблено прилагательное или 
нарЪче сравн. степени, тогда имфетъ значеніе вмљсто того чтобы. 

` Напр. у Крыл. «чьм5 на мостъ намъ итти, попщемъ лучше броду» 64; 
«чъме въ дикихъ козъ терять свой кормъ напрасно, «не лучше ли бы 
козъ домашнихъ поберечь?» 252. А когда къ этой частице прилагается 
‚условный союзъ бы, тогда главное предложевіе обходится безъ сравни- 
тельной степени; напр. «тутъ, чьм5 бы вора подстеречь, «и наказать 
его, а правыхъ поберечь, «хозяипъ мой велфлт, всъхъ кошекъ пере- 
съчь». Крыл. 87. Въ этомъ случа главное можетъ соединяться съ при- 
даточнымъ помощю противительныхъ союзовъ а, но; напр. ччьмз бы 
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пойти, а онъ остался»... Также сочиняется п чьм5 было (вм. чъмъ): 
«отцу чьм5 было за сіе беззаконіе жестоко наказать, но онъ къ тому 
беззаконію прибавитъ другое» Пох. Ив. 2. 32. 

5) Нежели (древнерус. неже), при сравнит. степени; напр. 

«прежде нежели начну мое повствованіе» Ф. Виз.. 481. 

Примтч. 5. Такъ какъ нежели состоитъ изъ трехъ частицъ: изъ отрица- 
тельной не. противительной или соединительной же, и раздълительной 
ли; то ВУБСТО нежели въ древнемъ язык иногда встръчается или 
(-или— (не) же-ли) ;напр. въ’ Изборн. Свят.1073 г. н оўиє житн къ земли 
поустт. нан съ Жеков пхытьном н которнкоуы 170 (т. е. лучше жить 
въ пустын%, нежели съ женою болтливою и вздорною). Но еще чаще 
употребляется а не (= не-же (-ли); напр. у Дан. Заточн. по редакц. 
ХҮІ в. «лоши бы ми смерть, а не Курское княженіе» (= лучше миф 
смерть, кеже, или нежели Курское княженіе); въ послов. ХУЙ в. 
«лучше хлъбъ съ водою, а не пирогъ съ бъдою» «лучше семью горфть, 
а ни однова вдовфть» (т. е. лучше семь разъ погоръть, нежели одпаж- 
ды овдовъть). Сверхъ того, вм. нежели, въ древрерус. употребляется 
кеди, а въ областномъ несли и даже ме естьли, т. е. условное если 
или естьди съ отрицашемъ не. Наир въ Ипат. сп. лът. «луче есть на 
своей земл костью лечи, кели на чюже славну быти» 155; во владим. 
послов. «лучше семь разъ горть, не естьли однажды овдовъть.» 

Въ практическомъ отношении о подчинени сравнительнаго пред- 


ложенія должно замфтить сл$дующее: 


а) Родительный падежъ при сравнительной степени безъ нуж- 
ды не разлагается у насъ на придаточное предложеніе съ сою- 
зами чьм5 и нежели; какъ напр. у Жук. «утро мудренћЂе, чљжь 
вечеръ» 6, 250 (вм. общепринятаго: «утра вечера мудрен%ће»). 


б) Посл тхъ же союзовъ не терпится, въ придаточномъ пред- 
ложенш, неопредЪленное наклоненіе, когда въ главномъ предло- 
женіи, предшествующемъ придаточному, сказуемое выражено изъ- 
явительнымъ. Напр. «долго ты по свЪту долженъ былъ странство- 
вать прежде, «нежели къ намъ дорогу найти» Жук. 5, 155 (вм. 
нежели нашель.) Но въ придаточномъ, предшествующемъ главно- 
му, неопредл. наклонене терпимо: напр. «прежде чьмь найти 
дорогу. долго странствовалъ.» | 


Оба эти уклоненія объясняются вліяніемъ иностраннаго син- 
таксиса. 
2. Въ сочиненіи двухъ равносильныхъ предложений. 


1) Сопоставленіе двухъ или нЪсколькихъ предложен! рядомъ, 
не соединенныхъ никакими частицами. Напр. въ Др. Рус. Ст. 
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«упала звЪзда поднебесная, ‹потухла въ Соборф свфча ифстная: 
«не стало Царевича у насъ въ Москв$, «а меньшаго Өедора Ива- 
новича» 330. 


2) Сочиненіе сравиительнаго предложеня помощю частицы 
такъ. Въ этомъ случа$ оно стоитъ посл соотвтствующаго ему 
предложенія, и можетъ отдфляться отъ него точкою. Напр. у 
Пушк. «но въ искушеньяхъ долгой кары, «перетерпвъ судебъ 
удары, «окрЪпла Русь. Тако тяжкій млатъ, «дробя стекло. куетъ 
булатъ» 269. 


3) Сочиненіе сравнительнаго предложенія съ соотвфтствую- 
щимъ ему, помощю цфлыхъ предложеній, каковы: будто (будь- 
то), словно, др. рекше, рци (т. е. скажи или скажешь) и т. п. 
__ Союзъ будто означаетъ предположеніе и потому употреб- 

ляется въ сравненіи вифсто подчиняющаго какъ бы. Напр. въ 
Рус. Ст. ‹«какь бы бЪль забфлфлася. будто чернь зачернфлася, 
«забЬллися на корабляхъ парусы полотняные «и зачернЪлись на 
мор тутъ двфнадцать кораблей» 107. 


Рекше, словно, соотвфтствуютъ предложеніямъ: то есть, сирљчь, 
и въ сравнительномъ предложеніи собственно выражаютъ ту иысль, 
что уподобленіе берется для объясненія. Рци означаетъ отноше- 
ніе къ лицу слушающему, и особенно приличествуетъ р$фчи по- 
этической; напр. въ Слов. о полк. Игор. «крычатъ тЪлЪгы по- 
лунощы, рци лебеди роспущени». 


4) Отрицательное уподобленіе, весьма употребительное 
въ народноиъ язык, и частію въ книжномъ. Сближая въ упо- 
добленіи одинъ предметъ съ другимъ. эта Форма въ то же самое 
время и противополагаетъ ихъ отрицательною частицею не. по- 
ставляемою обыкновенно въ томъ предложеніи, которымъ выра- 
жается уподобленіе. Напр. въ псн. «не злы вороны налет%ли, 
«злы разбойники нафхали» Чулк. 1, 135; «не дожжичкомъ б$лое 
лицо смочило, «смочило бЪлое личико слезами» Прач. 55. 

Примљч. 6. Эта форма, вполнъ согласная съ логическимъ смысломъ упо- 
добленія (т.-е. сближения предметовъ разнородныхъ), есть одна 
изъ древнъйшихъ въ нашемъ языкъ. Въ Слов. о полк. Игор. она упо- 
требляется, или въ краткомъ вндЪ: нацр. «Немизь кровави брезъ нё 
бологомъ бяхуть посфяни, посъяни костьми Русскихъ сыновъ» (т.-е. 


кровавые берега НБмиги не житомъ были посЂяны, и пр.); или въ рас- 
пространенномъ: «тогда (Боянъ) пущашеть г соколовъ на стадо лебе- 
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АЪй, который дотечаше, та преди пфснь пояше (т.-е. тотъ прежде и 
запъвалъ пъсню), старому Ярослову, храброму Мстиславу иже зар$за 
Редедю предъ пълки Касожьскыми, красному Романови Святъславличу. 
Боянъ же, брате, не : соколовь на стадо лебедъй пущаше, но своя вЪ- 
ща пръсты на живая струны въкладаше, они же сами княземъ славу роко- 
таху». Вотъ нфсколько обычныхъ отрицательныхъ утодобленій изъ нан- 
болБе употребительныхъ въ народной рЪ$чи: «не сизый орелъ, не яс- 
вый соколъ подымается»... «не лебедь бЪФлая выплывала»... «не ОБЛЫ 
снфги въ чистомъ полъ забфлфлися»... «не черны лса дремучіе чер- 
яЪЮТСЯ»... «что не пыль въ полБ подымается»... «не туманъ сизый съ 
раздолу подымается» и т. п. Дал. 1090. | 


Для того, чтобы усилить дъйствіе или качество уподобляемаго пред- 
мета, частица не иногда ставится не въ сраввительнохъ предложен, 
а въ соотвътствующемъ ему. Напр. въ пЪснъ: «изъ за лъсу, лсу 
темнова, «изъ за горъ, да горъ высокихъ, «не красно солнце выкати- 


`° лося, «выкатился бБлъ горючь камень, «выкатившись самъ разсыпался 


«по мелкому зерну, да по маковому». Ву®сто: «не бълз зорючь камень 
выкатился.... выкатилося красно солнце» и т. д. 


В. Сліявіе предложений. 


$ 283. При сліяніи предложеній иногда придаточное погло- 
щается главнымъ; напр. «ударилъ чьм5 ни попало» (т.-е. том, 
что ни попало); въ послов. «всякій сплящетъ, да не какь скомо- 
рохъ» (т.-е. не такъ, как...) Дал. 454; иногда же наоборотъ, 
главное поглошается придаточнымъ. Напр. сокращенныя предло- 
женя: лравда, даромь, неравно. такъ сливаются съ придаточнымъ. 


что 


образуютъ составное реченіе виЪст съ относительными ча- 


стицами: правда что... даромь что... (==хотя), неравно какэ.... 
(==въ случаЪ, если... можетъ быть). 


Примтч. 1. ПримБры поглощенія главнаго предложения: «даром5 что боль- 


шая изъ нихъ половина грамотБ не знаютъ, однако для воспитания они 
предороме люди» Ф. Виз. 73. «Не равно какѕ пошлють въ ариію» 
Живоп. 82. «Не открывай моя голубушка окошечка, «неравно къ теб, 
сестрица, соколъ залетитъ» Чулк. Пен. 1, 180. — Въ союзБ не толь- 
ко—но и также сокращено предложене полное: ме только что (==не 
только то, что); потому вубсто не только и употребляется погда ке 
только что; напр. «онъ не только что сядетъ передъ тобою, но и» 
и юр. И то и сю 15. — Къ слитныхъ же предложеніямъ принадле жатъ 
если (есть-ди), будто (будь то) и нък. др. $ 137.— Сюда же отно- 
сятся въ разговорной рЪчи: а) не знаю, не.знай: «не знай въ лЪсахъ 
заплутался, «въ невъму пустынь удалился» Дух. Ст. 8, 335; 6] не въсть 
(сокращенно: не вљсь, ни весь): «слуги его и всъ домашие не знали 
что дВлать, не въсь смЪяться• Пересм. |, 96; «попробуй говорить, и 
невтьсть что наскажутъ» Грибофд. 124. в) Простонародное пытай 
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(== если бы): «пытай кабы да нарядить ее пресвкр такъ, какъ одф- 
ваются городскія щеголихи• и пр. Кошел. 98. 
Словосочиненіе вводнаго предложенія объясняется сліяніемъ. 
Преимущественно бываетъ это предложеніе главнымъ; напр. «у 
меня, слышь ты, что вошло въ умъ, тутъ и засфло» Ф. Виз. 104. 


Примљч. 2. Потому иногда и случается писателямъ смфшивать вводное пред- 
ложене съ настоящимъ главнымъ, подчинивъ вводному придаточное; 
напр. у Лом. «положеніе мЪста, по обстоятельствамь кажется, что 
было отъ устья полуденной Двины недалече» 3, 131; у Ф. Виз. «под- 
ходя къ нимъ, кажется, что идешь въ Нептуново царство» 390; во 
Бсяк. Всяч. «сіе опасеше чаем, что сдЪлаетъ его осторожнымъ» 216. 
Чистота рБчи требуетъ въ этихъ случаяхъ вводныя предложенія не свя- 
зывать съ главными, и потому выпустить лишній союзъ что. 


Союзы бишь, де (=говоришь), суть не что ивое, какъ вводныя 
предложевія; напр. «да о чемъ бишь я тебъ хотълъ сказать»? Ф. Виз. 
68. «Изъ лЪса де вышли «пять какихъ-то звфрковъ» Жук. 4, 285. 


Сліяніе предложеній весьма употребительно при означеніи об- 
стоятельства времени. Должно замћтить, что это обстоятель- 
ство означается, или въ главномъ · предложеніи, или въ прида- 
ТОЧНОМЪ: 


1) Въ главномъ предложеніи; напр. «сегодня третій день, каке 
начался постъ» Ф Виз. 450; «нтъ дня, чтоб» гдЪ нибудь ее я 
не встр$фчалъ» Дмитр. З, 24; «она семь лЪтъ какз умерла» Пушк. 
7, 16 (т.-е. вотъ уже семь лфтъ, как» и пр.). Сюда же принад- 
лежитъ означеніе времени помощю частицъ: тому как или тому 
назадь, какь. Иногда какь опускается; напр. «недфли три тому, 
пришелъ я поздно» Пушк. 1, 410. 


Примњч. 3. У писателей равно употребительны объ формы: и тому какз, 
и тому назад, какъ. Примъры послЪдней: «вфроатно и то, что ког- 
да они предприняли сш работы, тому нъсколько сотъ лътъ назадь, 
ови уже имли богослуженіе» Всяк. Всяч. 283. «Шестой тому назад» 
мъсяцъ, как» прогуливаясь» и пр. Пох. Ив. 2, 84. «Два дни тому 
назад, мудрый и ученый Маликульмулькъ, каке по утру очень раво 
пролеталъ я черезъ Парижъ» Крыл. Почт. Дух. 1, 8. «Мимо ужасныхъ 
развалинъ горы, задавившей, двБнадцать лътъ тому назадз, прелест- 
ную деревню бо!аи, пошелъ къ деревеньке Ловерцъ, Жук. >, 2. 


2) Въ придаточномъ: или а) въ слитномъ съ главнымъ; напр. 
«куча зелй ему въ ротъ разныхъ что день входитъ» Кант. Сат. 
5 (что день=ежедневно. $ 265); «чьмё свътз ужъ на коняхъ си- 
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дятъ» Пушк. 2, 243; или б) въ придаточномъ. безъ союза: «но 
выходитъ со двора, пьтухжи не пљли» Кант. Сат. З. 


Примњч. 4. Къ слитымъ же предложеніяхъ относятся слъдующія выраже- 
нія: «знать не знаю, вЪдать не вБдаю» «скажи пожалуй» «взялъ при- 
шолъ» «взялъ сказалъ» «идетъ нейдетъ» и т. и. Въ древнерус.; напр. 
въ (мол, грам. 1284 г. сн жє грамота псалма Бы нфьло Было ӨТЪ 
ржТЕА ГНА ДО СЄГО МАТА (а АВТЪ н ДВЕ СТ ЛЕТЪ Н ЮСМЬДЕСАТЬ АЪТЪ 
н три акта а ма уествьртое лето псана (смотр. Хр.). 


як! 
Г. Историческое обозрћвіе сложнаго предложения. 


$ 284. Уже въ древнЪйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ 
зстрфчаемъ искусственное сочетаніе предложеній, перенесенное 
въ славянскую р$чь изъ греческихъ подлинниковъ. Потому, напр. , 
Остромирово Евангеліе весьма мало различествуетъ въ этомъ от- 
ношеніи отъ нынфшняго исправленнаго текста. 


Примњч. 5. Напр. въ 0. Е. аще отъиоуствте үдкоиъ. съгрешенны нхъ. от- 
ПОУСТНТЬ БАМЪ. оць влшь НЕСЬИЫН. де лн не отъпохшаюте улкомъ съгрт- 
шєинн нхъ. ин о?јь вашь отъпоустнть. влыъ съгрешении вдшихъ 123 г.— 
124 а. „Въ исор. афе Бо бпзшдетє үлЕЖКОНЪ согреш Єнїа йхъ, ёпв- 
стНТЪ Н кли 01ъ БАШЪ иЕныг: Аре ан ие Фпац2єтє хлкткенъ согра- 
шєиїа йхъ, ин Ощь вашъ пёстите вдиъ согръшєнїн кминхъ Мате. 6, 
14—15. Построеше этихъ сложныхъ предложен, составляющихъ пе- 
ріодъ, вполнЪ соотвЪтствуетъ греческому тексту: "Бау афутє 72% ау 
Зошто 2:5 тх параптоцата гу, арта хх орї» й пату? Уи 0 соо 
м0. ёлу 9 рә @футЕ то ау9оебтоц тй паоаптејдата дла, 000% 0 пя- 
тур ором ярусе та лаодлтоудата оро. Частицамъ аще, аще-ли, ни, 
соотвътствуютъ въ греческомъ: ёду, ёду дё, 030. Въ Изборни. Свят. 
1073 г., изъ Слова [оанна Златоуста (7 латооустлаго отъ того вже отъ 
ту: псдќмосд) 130 л. обор.: гда во тн дътнрь Болить то ты Үлро- 
дънць нштєшн є бБлИшЬнаМ онслины ид вым дътьмъ нллагавинн. лште 
н сънъ та СЪМОуТИТЬ късъньмококмок съказателю тсуєшн. 2штє н ПОГуБИШН 
ҮТО. ТО КЪ ЕАЪХЕО{ ТЄҮЄШН. лите оқвоншнса врагд. то дастоупьникл едино 
отъ улкъ ткорнши сєвє. — Художественное построеніе греческаго периода 
весьма рано было уже усвоено нашими писателями. Такъ напр. у Ки- 
рилла Туровскаго, писателя ХІІ в.. встрёчаемъ слъдующіе періоды, от- 
личающеся стройпостію во взаимномъ соотвътствш частей предло же- 
нія: «ныня солнце красуяся къ высот въсходить и радуяся землю огр%- 
ваеть; възиде бо намъ отъ гроба праведное солице Христосъ и вся 
върующая ему спасасть»—«ныня зима гръховная покаяшемь престала 
есть и ледъ невфрия богоразумемь растаяся; зима убо нзычьскаго ку- 
мирослужешя Апостольскымъ учешемь и Христовою вфрою престала 
есть, ледъ же Өомина невБрія показаніемь Христовъ ребръ растаяся» и 
т. д. Ом. изд. Калайд. 31. 


$ 285. Независимо отъ литературнаго сочетанія предложеній, 
уже съ древнфйшей эпохи господствовало въ нашей письменно- 
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сти разговорное, чисто народное. Такъ напр. уже въ послЪсло- 
він къ Изборн. Святосл. 1073 г., читаемъ приписку писца: л 
коньць Бьсъмъ кингамъ. оже тн СОБЕ не АЖБО (т.-е. не любо). то 
того н дроқгоҳ не творн (смотр. Хр.). Въ этой припискф, по древ- 
нерусскому синтаксису. періодъ посл точки начинается сою- 
зомъ д, ни къ чему предъидущему неотносящиися; употреблено 
оже вм. аще. вставлено лишнее то при указательномъ того; на- 
конецъ въ двухъ иЪстахъ опущенъ #епомогательный глаголъ есть: 
конець есть, любо есть. Сверхъ того все выражеше: оже ти со- 
бљ не любо, прямо взято изъ разговорнаго языка. 


Примљч. 1. Еще примъръ изъ памятника ХИ в., изъ Евангеля по списку 
Добрилы, 1464 г. иаписдиы выша кингы сна міра лвъгоү ЕЪ гн Дӣ 
миогогрешьнымь рлеомь н дїакоць стыхъ дилъ костаитниоиъ а мирьскы 
доєрнло (смотр. Хр.). Послъднія слова, начинаюпияся союзомъ а, со- 
чинены съ предъидущими по свойствамъ древнерусскаго словосочиненія. 
Въ Договори. Грамотё Смоленск. Князя Мстислава, 1229 г. Бгъ того 
пе дан, ожє родвон по грехомъ иригоднть (т.-е. «а въ случаЪ, — чего 
Боже упаси — если произойдетъ разбой); аже тноуиъ оуслышить Лд- 
тниєскын гость пришєлъ. послати юиоү люди с колы пьрекести токарь 
(т.-е. если тіунъ услышитъ, что латинскіе (т.-е. нъмецкіе) купцы при- 
шли, то долженъ послать людей. ст, телъгами перевезти товаръ). 


Важнъйшія особенности въ сочетами предложенй древнерусскаго 
ни народнаго языка суть слВдуюшия: 


1. Употребленіе союзовъ тамъ, гдБ по связи предложеній они ока- 
зываются по книжному словосочиненію не нужными, а именно: 


``. а) Въ сочетанм придаточнаго съ главнымъ. Напр. въ Юрид. Акт. 
«Некрасъ да братъ его Дроздъ приьхавши сеъ весны да тъ деревни и 
починки учали пахати и косити силно на себя» 1498—1505; «и мы, 
господине, жалуючи (т.-е. жалЂя) того Савки да жито ему отдали» 

1490; «мы себъ не ставя судей да помирились» 1526. Въ Ён. Больш. 
Черт. «а которые грады по ДиБпру стоять, и къ тБмъ градаяъ доро- 
га» 78 Въ Др. Рус. Ст. «смотритъ Царь Государь, что кому будетъ 
Божья помочь» 42; «вздълъ на себя шубу соболиную. «да котора шу- 
ба въ три тысячи» 58. 


бу Вставка союза между членами предложения; напр. въ Др. Рус. 
Ст. «онъ будетъ въ городв №МевЪ, что у ласкова Князя Владимира» 25; 
«а во Кіевъ былъ счастливъ добр «какз бы молодой Чюрила сынъ 
Пленковичь» 27; «положилъ его да на сыру зехлю» 363. Въ пън. 
«вы раздайтесь, разступитесь добрые люди, «что на вст ли на четыре 
на сторонки» Прач. 139. Въ Дух. Ст. «повелълъ Егорья свЪта мучити 
«овъ и муками разноличными» 2, 85. Такая вставка союза, разсъкая 
одно предложеніе какъ бы на два, частю придаетъ рвчи плавность, 
частно же сосредоточиваеть вниманіе на тБ слова, передъ которыми 
вставляются союзы. Это свойство древняго словосочиненія оказывается 
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иногда и въ новъйшемъ литературномъ языкъ; напр. у Крыл. «что каж- 
дый день, а что-нибудь изъ прелестей ея лихое время крало» 12. 


в) Многосоюзіе, т.-е. повтореніе одного и того же союза, и прен- 
мущественно союза а; напр. въ лът. «оже ти, брате, не досыта всю 
землю рускую держачи, а хочешь и сее волости, а убивъ мене, тоб 
то волость» Лавр. 134; «хощеши сея волости, а убивъ мене, а тоб? 
волость. а живъ не иду изъ своей волости» Ипат. 16. Въ Юрид. Акт. 
«язъ, господине, ту грамоту данную писалъ, а рука моя, а Оеонасей, 
господине, тъ земли въ Кириловъ монастырь въ домъ далъ Игумену 
Игнатью, а дтп, господин Оеонасьевы Олеша да ОсЪй тутожъ были 
У грамоты» 1479—1481 


г) Употребленіе союзовъ: а, да, ино, что, как5, какѕ бы, а и, 
въ началъ рБчи, и ли въ срединъ предложенія, преимущественно въ 
офеняхъ, частію для музыкальнаго размфра, частію же и для того, что- 
бы указать этими союзами на отношене къ предыдущему, впрочемъ не 
высказанному словами, —войти въ самую средину предмета, о которомъ 
идетъ речь. Такъ напр. начинаются нъкоторыя изъ пъсенъ начала ХҮІІ 
в. «а всплачетца на Москвъ Царевна «Борисова дочь Годунова»; «ино 
что у насъ въ Москвъ учинилося: «съ полуночи у насъ въ колоколъ зво- 
нили» (смотр. Хр.). Въ начал нъкоторыхъ изъ Др. рус. ст. «а подъ 
славнымъ было городомъ подъ Ригою» 299; «а изъ Крыму ли, братцы, 
изъ Нагаю» 308; «а и по край было моря синяго» 310; «да въ старые 
годы, прежн1е»326; «каке изъ славнаго города изъ Кіева «по зжали два мо- 
гуче богатыри» 360; как5 бы во сто двадцать седьмомъ году» и пр. 
215. Въ пъеняхъ: ччто во свтлой было свътлицв, «и во новой было 
горницв, «подъ косящетымъ окошечкомъ; «тутъ сидЂла красна дЪвица». 
Чулк. 1, 156. •Говоритъ ли онъ плачучи:.»ты дитя ли мое милое, 
«ты дитя мое разумное». Прач. 17. Въ прозБ же употреблялся въ ва- 
чалБ речи особенно союзъ а, п уже въ древнЪйшую эпоху, какъ это 
видно изъ выше приведенной приписки изъ Изборн. Свят. 


2. Соединеніе двухъ предложеній помощю союзовъ сочиняющихъ а и 
и, въ ТБХЪ случаяхъ, гдф по смыслу слЪдовало бы одно предложене, 
какъ придаточное, подчинить другому. Напр. въ лфтоп. «того же лЪта 
постави преподобным, нареченныи владыка Ёуөимеп полату въ дворе у 
собе, а двереи у неи 30» Новг. 111 (=въ которой было тридцать 
дверей, =съ тридцатью дверями); въ Ипат. «Княже! ать же пойдемъ, а 
всяка душа, аще и дьякъ, а гуменце ему пострижено, а не поставленъ 
будеть, и тъи пойдеть» 40 (=пойдемъ, и вс съ нами пойдутъ, даже 
всякій дьякъ, хотл бы и постриженный, но еще не поставленный); 
«меташа бо камнемъ полтора перестрвла, а камень якоже можаху 4 
мужи силы подъяти» 174 (=камнемъ, который могутъ подвять и пр.). 
Въ Псков. «ве бывала пакость такова, и Псковъ сталъ» 41; «и Псков 
сталз, не бывало тако» 160 (т.-е. пока стоитъ Псковъ). Въ Юрид. 
Акт. «а Князь Иванъ прислалъ грамоту, а самъ на Великаго Князя 
службБ въ Новгород®» 1479 — 1481 (=потому что самъ и пр.). — 
«Видъхъ великъ звърь, а главы не имљетг» Дан. Заточн.—Въ послов. 
ХҮІІ в. «добра не смыслишь, и ты худа не говори» (==если не смыс- 
лишь добра, то и пр.). Въ литературв ХҮШ в.: въ Записк. Данил. 
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‚въ бытность мою въ Данков® подалъ одинъ помфщикъ, а фами.ию ею 
не упомню, прошеше въ воеводскую канцелярію» 45; «какъ довхалъ 
до глубокаго ръки стремяни, а береа были в5 утесе крутые, то 40- 
шадь его и съ нимъ погрузилась въ мигъ въ воду» 126. 


‚3. Употреблеше частицы что въ смысл ибо, таку что, а, и дру- 
гихъ союзовъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «вы къ чему на дворъ идете, «что 
(= ибо) хозяина къ дому нътъ» 18; «не попала ему палица желзная, 
«что (= а, только) попала ему ось-то телБжная» 91; «и зашивалъ гла- 
денько, «ито (=такъ что) познать буле не можно» 233. 


4. Развитіе двухъ предложеній изъ одного помощію союза ли; при 
чемъ развиваемая часть предложенія повторяется съ отрицательною ча- 
стицею; напр. «ушло ли, не ушло съ десятокъ человъкъ» Др. Рус. 
Ст. 112; «что летитъ ли, не летитъ ясенъ соколъ» П%сн. Прач. 13. 

5. Опущеніе связи при сочетанін предложеній; напр. въ Новг. лт. 
«а иныхъ паде съ объ стороны Богъ весть» 1, 96 (=Богъ в%сть, 
сколько пало). Въ пфенф начала ХУП в. «дай споди, здоровъ былъ Го- 
сударь мой батюшко» (= дай Господи, чтобы здоровъ былъ и пр.). 
Въ пъсн®: «имъ подумалось, Король земли Шведскія» Чулк. 2, 123 
(=имъ, т. е. козакамъ подумалось, что это Король и пр.).—Сюда же 
принадлежитъ словосочиненіе придаточнаго опредълительнаго, никакою 
грамматическою формою несоединеннаго съ главнымъ. Напр. въ Юрид. 
Акт. «на двЪ березы изъ одного корени, промеж ими ива» 1498—1505 
(=между которыми ива); «и отъ того пня въ болото жъ на иву, вверху 
суковата, бег верху» 1631 (== на иву, суковатую и не имъющую вер- 
хушки). Въ Книг. Больш. Черт. «а от5 той рљчки 60 версту пала 
въ море ръка Куба» 57 (= на разстояніи 60-ти верстъ). Сюда же отно- 
сится синтаксисъ эпитетовъ и приложенй, каковы напр. «что зелевъ 
сафьянъ сапожки, кривые каблуки» П%сн. Чулк. 1, 126 (= съ кривыми 
каблуками, ==имфющие кривые каблуки). См. $ 240. 


6. Сліявіе предложеній, чисто разговорныхъ, собственно выражаю 
щихъ отношеніе лица говорящаго къ слушающему; напр. въ послов 
ХҮІІ в. «выколовъ глазъ да пей мой квасъ» (= да говоритз: пей и пр.). 
У Хемн. «ьшь не хочу!» 2, 46; «сказалъ, и къ лъсу дай Бо 
ноги» 2. ВАТ. 


$ 286. Въ древнерусской письменности постоянно замфчается 


колебане между двумя началами въ состав сложнаго предло- 
женя: иежду литературнымъ, заимствованнымъ изъ Византіи, и 
между народнымъ. 

Примњч. 1. Для примъра предлагается здъсь сличеніе одного и того же 


текста по двумъ спискамъ: въ одномъ ХУ в., именно въ Златой Чени 
(въ Библ. Троицкой Лавры), построевіе перода литературное: иасы- 
фамса многорхдлнуилго пнтьм помлин пьюфа теплоту кодох отъ солица 
ЕСТОПНЕШЮСА н ток праха иапАДШЮ отъ МЕСТА ИЕ злкътрєид —ЕЪЈЛЄГЪ 
ил ММОГОМАГЦЕН ПОСТеЛЕ и пространно протагамса помдии илголе 5 


П. 23 
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(земл) лежафаго (подъ) руБомь. н ме дерхиоукша шогоу простертн хнмы 
флди — слыша ушнма сконма дождекиое миожьстко помысм о уБогыхъ. 
како лежать мыиз дождекиъшн капламн мко стръллын промаждемн.— 
ЗдЪсь видимъ совершенно правильное, въ литературномъ отношении, 
подчинеше придаточныхъ предложеній главнымъ.—По списку же ХҮІ в., 
въ Словв о ДаніылЕ Заточник®, тотъ же текстъ, съ немногими измЪ- 
неніями, уже разложенъ по русскому сочетанію придаточнаго съ глав- 
нымъ помощію союза а: «Но еда веселишися многими брашны, а мене 
помяни сухъ хлъбъ ядущь, или шеши сладкое. пите, а мене помяни 
теплу воду пьюща, и праХа“^ пападша отъ мЪста завътреня. Езда ля- 
жеши на мягъкыхъ постеляхъ подъ собольими одфялы, а мене помяни 
подъ единымъ платомъ лежаща, и зимою умирающа, и каплями дождевными 
яко стр$лами сердце пронизающе» (Смотр. Хр.). 


Въ ХҮП в., рядомъ съ чисто народнымъ синтаксисомъ глав- 
наго и придаточнаго предложенія, встрфчаемъ уже искусствен- 
ный періодъ, составленный по риторическимъ правиламъ. 


Примтьч. 2. Таковь напр. періодъ въ начал Грамоты объ избрани Ми- 


хаила Өеодоровича: «Великаго Господа Бога Отца, страшнаго и все- 
силнаго и вся содержащаго, пребывающаго во ‘свете неприступнемъ, 
въ превелицей, и въ превысочайшей, и велелъиной и святей славъ 
величествия Своего, седящаго на престоле Херувимстемъ съ превъч- 
нымъ и единороднымь Своимъ Сыномъ, Господемъ нашимъ Іисусохъ 
Христомъ, изъ Божественнымъ и животворящимъ Своимъ Духомъ, имъ- 
же вся освящаютца, единосущныя и нераздъльныя Тройца, равно Бо- 
жествённыя, и равночестныя, и равно сопрестольные, и" равно сильныя 
и равно совфтныя, п равно дЪйственныя, и равно сущныя и соприсно- 
сущныя, и собезначальные и единоначальные, и трисоставные и нераз- 
дълвые въ триехъ составехъ единаго Божества, Царя царствующимъ и 
Господа господьствующимъ, непреодоленнаго и всякие сплы крепчай- 
шаго, имъже Царие царствуютъ и велицыи величаются, сего въ Троице 
приснославимаго Бом нашею недоумеваемыми и недовљдомыми суд- 
бами, и неизреченным5 премудрымь промыслом всяко созданьв отъ 
небытия въ бытие создаваетца, и отъ несущихъ въ существо лриво- 
дитца, и отъ рода въ родъ лътами исчитаютца; отъ Него жъ приимша 
земля наша Русская своими Государи обладаема быти, ихъ же Великихъ 
Государей, Царей Россійскихъ, корень изыде отъ превысочайшаго 
Цесарского престола, и прекрасноцвътущаго и пресвътлаго корени 
Августа Кесаря обладающаго всею вселенною.» Собр. Госуд. грамотъ 
и договор. 1, 599. 


Ломоносовъ далъ надлежащую мЪру частямъ сложнаго пред- 
ложенія, и указалъ, какъ стройно соединять ихъ въ искусствен- 
ной рБчи періодической. Впрочемъ его періоду недоставало лег- 
кости и простоты: первая — дана была нашему книжному языку 
Караизинымъ, послёдняя — Пушкиныиъ. 
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УП. Порядокъ еловъ. 


$ 287. Передъ прочими новфйшиии языками” церковнославян- 
скій и русскій, равно какъ и другія славянскія нарфчія, поль- 
зуются значительною свободою въ расположеніи словъ. Это свой- 
ство зависитъ отъ двухъ причинъ: 1) отъ грамматическаго со- 
става нашей рЪчи, весьма опредфлительнаго по богатству и точ- 
ности этимологическихъ Фориъ, уве?ребляемыхъ для согласова- 
нія и управленія словъ, а также и для сочетанія цфлыхъ предло- 
женій; и 2) отъ ранняго и сильнаго вліянія иностранныхъ язы- 
ковъ на нашу книжную рчь; въ слдствіе чего она получила 
замфчательную гибкость къ изиЪненію порядка словъ, по синтакси- 
су того языка, который оказывалъ на нее вліяніе. 


Примњч. 1. Въ исторш вліянія греческаго синтаксиса на порядокъ словъ 
въ церковнославянскихъ книгахъ должно отличать два періода: древ- 
 нЪйШшІЙ и позднъйшій. Въ древнъйшихъ рукописяхъ замфчается боль- 
шая свобода въ расположени словъ, независимо отъ греческаго под- 
линника. Напр. въ 0. Е. кжакх же єлнин нъцин ДГ г.; въ испр. БАХ 
же икцы н ”бллини, согласно съ греческимъ: еўсау ОЕ тиуес “лимб 10. 
12, 20. Въ 0. Е. въ тахъ достонть мн Бытн 247 6.; въ Галицк. так- 
же, 118 06.; но въ исправл. согласно съ греческ. текстомъ: достоить 
кытн мн — 067 еб це; Лук. 2, 49. Въ порядкъ словъ различествуютъ 
уже и древнъйшіе списки Такъ напр въ 0. Е. вься сн дамь тесж 
262; но въ Галицк. Ев. ЕСА СН ТОБЪ ДАМЬ 7; въ испр. же еще ближе 
къ подлиннику: сТА КСА ТЄБЕ дамъ (гота кута си доо) Мате. 4, 9. 
Уже съ ХҮ в. сталъ оказывать дЪйствіе на нашу книжную рвчь ла- 
тинскій синтаксисъ. Вліяніе это усиливалось до ХҮШ в. Періоды Ломо-. 
носова отличаются преимущественно латинскою конструкціею. Въ его 
періодахъ искуственно отдъляются придаточными прелложеніями сказуе- · 
мое отъ подлежащаго, опредђъленія и дополненія отъ опредъляемыхъ 
и дополняемыхъ словъ. Въ слъдствіе того, Ломоносовскй періодъ, при 
всей художественной отдБлкЪ своей, отличается недостаткомъ легкости 
и простоты; напр. «Естьли бы въ сей пресвътлый праздникъ, Слуша- 
тели! въ которой 2005 благословенною державою всемилостивтьйиня 
Государыни нашея покоящіеся многочисленные народы торжествуютъ, 
и веселятся о преславвомъ Ея на Всероссійскій престолъ возшествія, 
возможно было намъ радостю восхищеннымь Воз`естись до высоты 
толикой. съ которой бы могли мы обозръть обширность пространнаго 
Ея Владычества, и слышать 0т5 восходящаю до затодяща?о солнца 
безпрерывно простирающіяся восклицанія и воздухъ наполняющія име- 
нованіемъ Елисаветы; коль красное, коль великолъиное, коль радостное 
позорище намъ бы открылось! Коль многоразличными празднующихъ 
видами духъ бы нашъ возвеселился, когда бы мы себЪ чувствами пред- 
ставили, что во градъхъ кръпче миром5 нежели стънами ораж- 
денных5. въ селахъ плодоромемъ благословенныхт, при моряхъ отъ 
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военной бури и шума свободныхъ, на рфкахъ изобимемз протекаю- 
щих между веселящимися береами, въ поляхъ довольствомъ и 6езо- 
пастностю украшенныхъ. на горахъ верьхи свои благополучемъ выше 
возносящихъ, и на холмахъ радостію препоясанныхъ, разные обитатели 
разными образы, разныя племена развыми языками едину превозносять, 
о единой веселятся, единою всемилостивъйшею своею Самодержицею 
твалятся!» Дом. !, 551—929. Потомъ латинское вліявіе было замЪнено 
французскимъ, особенно съ конца прошлаго столфтя. Только со 
времени Крылова и Пушкина нашъ литературный языкъ сталъ освобо- 
ждаться отъ искусственнаго ”Морядка словъ, заимствованнаго изъ ино- 
странныхъ синтаксисовъ. 


$ 288. О важнЪйшихъ особенностяхъ въ расположеніи словъ 
должно замфтить слфдующее: 


І. Въ простомъ предложеніи. 


1) Хотя подлежащее обыкновенно стоитъ передъ сказуемымъ, 
однако можетъ ифняться съ нимъ своимъ мЪстомъ, смотря по 
смыслу, выраженію и по ударенію голосомъ; напр. «морозы нача- 
ЛИСЬ» И «начались морозы»; «весна пришла» и «пришла весна.» 


Примљч. 1. Такая свобода въ порядкъ словъ весьма благопріятствуетъ 
стихотворной р®чи. Напр. у Жук. «кубки съ виномъ и закуски носи- 
ли межъ зрителей слуш» 5, 219. У Крыл. «стал Щук Васька го- 
ворить» 67. Ломоносовъ, слъдуя иностранному порядку словъ, пола- 
гаетъ глаголъ обыкновенно въ конце періода; напр. «орнандз со Сла- 
вянами и Антами, Славянскимъ же народомъ, совокупное пхъ нападение 
ва Римскую державу описуетз» 3, 102. 


2) Слова опредфлительныя, означенныя прилагательными и 
иЪстоименіями, также свободно поставляются и передъ опредћ- 
ляемыми словами, и послЪ нихъ. Напр. «въ это время» и употреб- 
ляемое въ церковнославянскихъ книгахъ: «во время око». 
Примьч. 2. «Возвратился въ деревню свою, въ сельцо Кухтино» Записк. 

Дан. 49. «Окрестность вся какъ будто притаилась» П. 2, 275. 

Впрочемъ собственное мЪсто опредфлительнаго обыкновенно 
 бываетъ передъ опредфляемымъ. Напр. «добрыелюди» «теплое вреия.> 
Примтьч. 5. Превращеніе этего порядка иногда бываетъ нужно для выра- 

женя самаго смысла р$чи. именно для того, чтобы обратить вномане 
на опредфлительное слово: «брань славна, луче есть мира студна» 
Прод. Лавр. сп. 170; иногда же служитъ только для плавности рЪфчи, 
какъ напр. «солнце вечернее освфщало картину великолљлную» Бат. 
1,335. дтимъ порядкомъ словъ особенно пользовался Карамзинъ дла 


того, чтобы плавно заключать періоды, предложенія и даже отдБльнЫе 
члены предложений. Теперь такой порядокъ словъ кажется манервымъ. 
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Прозвища, Фамиліи и т. п. ставятся позади опредфляемаго. 
Напр. «Георг Долгорукгй» «Борисъ Годунов» «оаннъ Грозный» 
«оаннъ Четвертый.» 


О нЪсколькихъ опредфлешяхъ при одномъ опредфляемомъ 
должно замфтить слфдующее: 


а) Изъ двухъ прилагательныхъ ближе ставится къ существи- 
тельному то, которое означаетъ его ближайший признакъ; напр. 
стихій льтн вечеръ». Впрочемъ народная рЪчь отступаетъ иногда 
отъ этого правила; напр. «ночка темная. осенняя». 

Примтьч. 4. Иногда ближайшее по значевію прилагательное ставится послЪ 
существительнаго. Напр. у Кар. «устранимъ дъла внфшней политики, 


чтобы говорить о любопытныхъ, важныхъ происшествіяхъ внутрен- 
нилә» М. Г. Р. 10. 115. 


-6) МЬстоименіе указательное и вообще опредФлительное ста- 
вится и передъ именемъ прилагательнымъ, и посл него; напр. 
‹эта полезная книга» и «полезная эта книга». 

Примтьч. 5. У Кар. «одинъ родится и умираетъ въ отцовской своей хи- 
жин» 2, 334. У Крыл. «но ихъ безбожныхъ самых дЪлЪ и пр. 48. 
У Пушк. «въ смутное сіе время» 5, 12: «казался мн героемъ таин- 
ственной какой-то повЪфстн» 8, 21. У Жук. «мн строгое сіе вЪщала 
слово» 3. 131. 

в) МЪстоимене весь обыкновенно ставится передъ указатель- 
ными и прочими опредълительными мЪстоименіями; напр. ‹«всљ си 
отряды составляли» и пр. Пушк. 11, 292; но можетъ стоять и 
послЪ нихъ. МЪстоименіе же самь еще съ большею свободою 
ставится и прежде и посл нихъ; «и самый тоть пастухъ» Крыл. 
57; «въ самую эту минуту дверь отворилась» Пушк. 7, 211. «На 
семь самомь холиЪ игралъ» 10, 125. 

3) Числительныя ставятся позади своего существительнаго, 
когда означаютъ приблизительный счетъ; напр. въ припискЪ къ 
О. Е. пєрєгънжеъ листа дъка 265 г. 


4) Въ словахъ дополнительныхъ наблюдается слЪдующій по- 
рядокъ: 

а) Одно дополнительное можетъ стоять и передъ управляю- 
щимъ словомъ и посл него. Напр. «книги читать» и ›читать 
КНИГИ ›. 


б) Изъ нЪсколькихъ дополнительныхъ. означенныхъ различ- 
ными падежами. дательный отношенія къ лицу обыкновенно ста- 
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вится тотчасъ посл глагола, и потомъ уже падежъ, зависящий 
отъ глагола; напр. «дай мнь кншгу» «дай мнь воды» «разскажите 
мнъ о дљла». Этотъ порядокъ изиЪняется тогда, когда на дат. 
падежЬ нужно сдфлать удареніе, и слЪд. постановить на конц$; 
напр. «дай книгу ин» (а не кому другому). 


в) Падежи, означающе обстоятельства, ставятся или передъ 
глаголомъ или посл дополненія, зависящаго отъ глагола. Напр. 
«чужими руками: жаръ загребать» «писать письмо карандашомь— 
на бљлой бумаиь». 


Примњч. 6. Родительный, зависящий отъ существительнаго, можетъ стоять 
и передъ нимъ, п послБ него: «пожилых лтьтз человвкъ» и «че о- 
въкъ пожнлых5 льтз». Въ перестановкъ этого падежа должно избЪ- 
гать двусмысленности, которая можетъ произойти тогда, когда роди- 
тельный будетъ приписанъ управленю какого нибудь другаго слова; 
какъ напр. у Бат. «и лавры славные надъ дряхлой головой «ве усза- 
дятъ лљеца свирњпой доли» 2, 13 (неизвфстно, о чемъ говорится 
здъсь, о ПЪВЦБ ли свирфпой доли, пли о свиръпой дох иЪвца). Въ 
старинномъ языкъ родительный ставился иногда между предлогомъ и 
тъмъ словомъ, отъ котораго этотъ падежъ зависитъ; напр. въ Юрид. 
Акт. «а самъ на Великаго Князя службть» 1479—148:; у Ломон. «вә 
подданства знак Твоей державъ» Од. 1; «отг славныхъ водъ Балтій- 
скихъ края» Од. 11. Иногда же родительный ставился цередъ предло- 
гомъ; напр. въ Записк. Данил. «женился Полковника Ивана Ивано- 
внча Чашна на дочери» 32; «переписался изъ Глуховскаго гарнизова 
служить Гвардт въ Семеновскій полкъ солдатомъ» 33. — Такое рас- 
положеніе словъ и теперь допускается въ дфловомъ слогБ. Впрочехъ 
отдЪленіе предлога какимъ нибудь другимъ падежомъ, отъ того слова, 
которымъ этотъ предлогъ управляетъ, теперь въ книжной рфчи не 
употребительно, хотя и находимъ такой оборотъ у иБкоторыхъ п034- 
нйшихъ писателей, напр. у Жук. «в5 сердцем жеденную землю 
огправленъ» Перев. Одис. 15, 339. Еще ръже встр®чается отдъле- 
не предлога отъ нарБчія; напр. Ломоносовъ отдФлиль 65 отъ нар%- 
тя нутрь, въ слфд. СТИХЪ: екакъ в5 тажкихъ Таврскихъ нутрь го- 
рахъ» Од. ә. 

Примтьч. 7.; Мъстонменіе са, какъ въ церковпославянскомъ, такъ и въ рус- 
скомъ, можетъ стоять или передъ своимъ глаголомъ, или позади, от- 
дъляясь отъ него какою пибудь частицею; напр. въ „ТБтои. «тоб ся, 
Княже, кланяемъ» 1, 45; «Княже, клапяемъ ти сл. |, 41. Въ Юрид. 
Акт. «а вы шлетелись» 1498—1505. 


г) Изъ двухъ дательныхъ, одного при неопредленномъ на- 
клонени, а другаго, зависящаго отъ глагола и означающаго 
отношеше къ лицу, первый обыкновенно ставится передъ гла- 
голомъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «то вань платить инь такову 
же дань» 78 (т.-е. вы должны платить мн). 
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5) Нарфчя и вообще слова обстоятельственныя пользуются 
значительною свободою въ расположеніи. Напр. «завтра приду» 
«приду завтра». 


Не принято отдфлять иарфчій отъ словъ, къ которымъ они 
относятся, въ тфхъ случаяхъ, когда можетъ отъ изифненія 
порядка въ словахъ произойти двусмысліе; какъ напр. у Крыл. 
«© львенкБ ото всфхъ ишь слышать похвалу» 103 (вм. лишь 
похвалу); «что свфжесть лишь вода’ Движеньеиъ сохраняетъ» 129 
(вм. лишь движеньемь); «вездЬ лишь оть него и грязь и лужи» 
137 (вм. лишь грязь и лужи). У Жук. «хоть строго данную ей 
власть «въ монастырь она блюла» 4, 219 (вм. строго блюла). 
Перестановка нарфч въ тфхъ случаяхъ, въ которыхъ не мо- 
жетъ быть затемненъ смыслъ, весьма употребительна. Напр. 
у Бат. «скоръе обличите Кантемира въ невфжествЪ, нежели въ 
пристрастіи» 1, 91 (вм. скорље ве невъжествь). У Пушк. «в- 
роятно страданія очень меня перемфнили» 8, 304 (вм. очень 
перемънили); «сначала очень была огорчена» 10, 27 (вм. очень 
огорчена); «въ теченіе четырнадцати ифсяцевъ я только мог» однажды 
писать» 11, 285 (вм. только однажды). 


Примњч. З. Какъ нар%чія, для, ради, ставятся позади ‘своихъ управляе- 
мыхъ ($ 249), такъ иногда ставится и мимо; напр. у Пушк. «Швей- 
цара мимо онъ стрвлой» |, 16 (вм. мимо Швейцара). · 

6) Частица не ставится передъ тфиъ словоиъ, которое отри- 
цается; напр. у Грибофд. «конечно не меня искали” (подразу- 
мфвается: а кого нибудь другаго): на это отвфтъ, выраженный 
уклончиво: «я не искала васъ», вифсто прямаго отвфта: «не 
вась искала я» 79. " 


Впрочемъ писатели иногда позволяютъ себф ставить отрица- 
тельную частицу и не при томъ слов, къ которому она от- 
носится; напр. у Пушк. «путешествіе ле показалось ему столь 
ужасно» 10, 17 (вм. показалось не столь ужасно). 


Примьч. 9. Въ старинномъ и народномъ язык нъкоторыя выраженія от- ' 
ступаютъ отъ логическаго порядка словъ. въ помбщени частицы не; 
напр. «теб меня убить, не корысть получить П%сн. Чулк. 2, 199 
(вм. не получить ни какой корысти); «поклоны чуть ему земные не 
кладутъ» Хемн. |, 53 (вм. чуть не земные). 


2. Въ сложномъ предложен!и. 
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1) Придаточное предложене сокращенное можетъ стоять, или 
передъ главнымъ, или позади. или же среди его. Напр. передъ 
главнымъ: у Кар. «вә удовольстве султана оставленный нами 
городокь Терскій, нњсколько времени служивь дъиствительно при- 
стинищемь для однить козаковь вольныхъ, былъ немедленно исправ- 
ленъ и занятъ дружинами СтрЪльцовъ» И. Г. Р. 10, 64—65. 
«Образованный въ училишть древкихъ, его слогъ сохранилъ на себЪ 
ихъ печать неизгладимую» Беч, 1, 122. На концЪ главнаго: «всего 
болфе нравятся здфсь нравственныя мысли или сентенціи, иногда 
самыя обыкновенныя» Кар. 2, 516. 


Если придаточное стоитъ среди главнаго, то оно не должно 
его отягощать, нарушая связь между его членами; какъ напр. у 
Кант. «и мечешь зорстью твоихъ мозольми и пбтоиъ «предковъ 
скоплено добро» Сат. 2 (ви. мечешь горестью добро, скопленноё мо- 
золями и потомъ твоихъ предковъ). У Жук. ‹повалилася мачта, 
сломясь подъ тяжелымъ «вЪтровъ противныхъ, слетьвшихся другь 
противь друга, напоромь» Перев. Одис. 5. 316—317. «На его я. 
покуда мы шли, опирался «руку» тамъ же 14, 319. У Пушк. 
«вечеромъ узнали черезъ барона Шафирова, прибывшаго изъ 
Турецкаго лагеря для объясненія съ Его Величествомъ о нф- 
которыхъ спорныхъ пунктахъ и черезъ часъ уЪхавшаго обрат- 
но, что все шло хорошо и что конечно миръ будетъ заклю- 
ченъ» 11, 330. | | 


2) Не принято ставить главное предложеше среди придаточ- 
наго; какъ напр. у Крыл. «и птицамъ, грљлъ сказать, чтобы да- 
валъ потачку» 208 (вм. грЪхъ сказать, чтобы даваль птицамь 
потачку). е 


3) Вводное предложеше ставится” при тохъ слов, къ кото- 
рому относится; и притомъ въ н$которыхъ случаяхъ. въ избф- 
жаніе двусмысленности. передъ нимъ. Слич. у Бат. «я видфлъ 
славную рЪшетку Тюльерійскаго замка, отягченную, раздавлен- 
ную, такѕо сказать, украшеюнями» 1. 138 (вм. такё сказать, 
раздавленную). 

4) МЪстоитеше которой или кой ставится и прежде и нослЪ 
существительнаго, съ которымъ оно сочинено въ придаточномъ 
предложении. Напр. «челов къ. которо онытности я довЪряю» 
и «человЪкъ, опытности котораго я довфряю». 


$ 283. 561 


Примтьч. 10. Примфры послЪднему употребленію: «веселье то лишь не п0- 
рочно, «раскаянья за коимѕ нътъ» Держ. 1, 196. »>Желалъ быть сча- 
стливымъ божествомъ источника, водою которазго» и пр. Кар. 2, 415. 


5) Въ сочинени двухъ равносильныхъ предложеній, нъкото- 
рое затрудненіе на практик предлагаютъ предложенія противи- 
тельныя, соединенныя съ отрицательнымъ. Въ этомъ случа% 
принято наблюдать правильное помфщене частицы не. Такъ 
напр. въ этихъ двухъ стихахъ Жуковскаго: «не говори съ то- 
ской: ихъ нтъ, «но съ благодарностію: были» 4, 52 — про- 
тивополагаются тоска и благодарность. отрицаніе же пом%- 
щено передъ глаголомъ говори. = 


Примтьч. 11. Впрочемъ отъ этого правила встр чаемъ уклоненія и въ цер- 
ковнославянскомъ, и въ народномъ русскомъ. Напр. въ 0. Е. ие тр®- 
БОүіЖТЬ съхракнн врата иъ волышен Мато. 9, 12; въ Галицк. (18 л.) 
и въ исправл. такъ же. — Въ народномъ языкъ даже особенно распро- 
странено употребленіе отрицательнаго ме передъ глаголомъ, а не пе- 
редъ дополненіемъ, которое собственно отрицается; тогда глаголъ по- 
вторяется, но уже безъ отрицанія; напр. у Кирш. Данил. «не полале 
онъ въ сизыхъ голубей, «что попалё онъ въ окошечко косящатое» 62 
(вм. попалъ ме 65 голубей, а въ окошко). Въ послов. «не кули гум- 
на, кули Ума» «не купи двора, кули сосЪда» Дал. 462. 863. 


Примљч. 12. Писатели, особенно въ стихотворной рЪчи, иногда отсту- 
паютъ отъ обыкповеннаго порядка словъ въ помфщени нЪкоторыхъ 
союзовъ; напр. у Лом. «корабль какѕ прыхъ волнъ среди» Од. 1; «же- 
нихъ какѕ5 идетъ изъ чертога» Од. 13 (вм. какз корабль, как5 женить). 
У Держ. «да честь твоя пройдетъ всъ грады» 1, 184; у Жук. «а 
Бог5 благословитъ «тебя и твоего младенца» 4, 63; «небесный Царь 
да ей проститъ «твое долготерпънье» 4, 171; у Бат., даже въ про- 
3$: «да Музы спасутъ васъ и его отъ бъдъ и горестей житейскихъ» 
1, 362 (вм. да пройдетъ — да благословить — да простить — да 
спасутъ). · 


ч 
Фбъпевеніе сонращевій, употребленныхъ въ 
увназаны иесточннновъ, шзъ ноторыхъ взаты 
прииБры:. ` 


1. Церковнославянская и древнерусская письменность до Петра 
Великаго. 


Акт. — Акты, изданные Археографическою Коммистею. 
Ист. Акт. — Историчесме Акты, изданные ею же. 
Юрид. Акт. — Юридическе Акты, изданные ею же. 
Шуйск. Акт. — Акты, изданные въ дополнеши къ описанию го- 
рода Шуи, Борисовымъ. 
Ап. Апост. — Апостолъ. 
`Апост. Толк. — Апостолъ Толковый, рукоп. 1220 г. Моск. Синод. 
Библ., подъ № 7. 
Апост. Драгом. — Драгомировъ кодексъ, по указаню Добровскаго 
въ его Грамматикъ Славянскаго языка. 
Библ. — Библія. 
Списокъ 1499 г,, рукопись Моск. Синод. Библ., подъ № 915. 
Сербск. сп. — Сербсый списокъ Библи ХҮІ в., принадлежащий 
профессору Григоровичу, въ Казави. | 
Острожск. Библ. — Острожская Бибмя 1581 г. 
Ветт. Зав. — Ветхй Завътъ, по рукоп. ХУ в., въ Румянц. Муз. — Смотр. 
Востокова Опис. рукоп. Румявц. Муз. 
Глаолит. — Глаголитскіе памятники, по изданіямъ Копитара и Шафарика. 
Выход. Госуд. Цар. — Выходы Государей Царей и Великихъ Князей, по 
изд. Строева, 1844. 
Грам. — Грамота; Грамоты, по -издавію Государств. Грамотъ и Договоровъ, 
Калайдовича и Строева, и по изданю Археограф. Ком. 1857 г. 
„Григ. Бозосл. — Слова Григорія Богослова, руков. ХІ в., въ Петербург- 
ской Публичной Библіотек%. | 

Дан. Зат. — Слово о Даніил® ЗаточвикБ, цо издавію Калайдовича въ Па- 
мятникахъ Рос. Слов. ХИ в., 1821 г., и по изд. Ундольскаго въ 
Русск. БесъдБ за 1856 г. кн. 2. 

Дан. Паломн. — Данилъ Паломвикъ, по изд. Сахарова. 

‹ Домостр. — Домострой, по изданю Голохвастова, во Временникъ Моск. 

Общ. Истори и Древи. Рос. 1849. | 


Ф 
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Ев. — Евавгеле. 

О. Е.—Остромировъ списокъ Евангелія, по изданию Востокова, 1843. 

Мстисл. Ев. — Мстиславово Евангеліе, рукопись 1125—1130 г., 
въ Библютекв Моск. Успенск. Собора. 

Галицк. Ев. — Галицкій списокъ 1143 г., рукопись въ Моск. Си- 
нод. Библ., подъ „№ 404. Примњч. И въ Описани Славянск. Рукоп. 
Моск. Синод. Библ., и въ моей Историч. Христоматіи, это Евангеліе 
неправильно отнесено къ 1144 г. 

Реймск. Ев. — Реймское Евангеліе, по изданию Ганки, 1846 г. 

Поликарп. — Поликарповъ списекъ Евангемя 1307 г., рукопись 
Моск. Синод. Библ., подъ № 740. 

Моис. — Мопсеевекій списокъ Евангемя 1355 г. рукопись Моск. 
Синод. Библ. подъ № 70. 

Вод. — Волын. — Волынскій списокъ Евангемя, ХІҮ в., въ Ру- 
мянц. муз. подъ № 112. 

Лук. — Лукинъ списокъ Евангемя 1409 г., рукопись Моск. Синод. 
Библ. подъ № 71. 

Филар. — Фвларетовъ списокъ Евангелія 1537 г., рукопись Моск. 
Синод. Библ., подъ № 62. 

Жит. Свят. — Житія Святыхъ. Жит. Өеодос. — Несторово Жите 
Өеодосія ХІІ в., по изд. Бодянскаго въ Чтеніяхь Общ. Истор. в 
Древн. Рос. 1858 г. кн. 3. — Жит. Бор. и Гл. — Житіе Бориса 
и Глъба, по Сильвестрову сборнику ХІУ в.; изд. Срезневскаро: »Ска- 
завія о святыхъ Борис и ГлВбЪ» 1860 г. 

Злат. Чепь (т. е. цъпь), рукопись МУ в., въ Библ. Троиц. Серг. Лавры. 

Изб. Свят. — Изборникъ Святославовъ, рукопись 1073 г., въ Моск. Си- 
нод. Библ., и рукопись 1076 г., въ Петербургской Публичн. Библ. 

Іоан. Екс. Болг. — Їоаннъ, Ексархъ Болгарскій, по изд. Калайдовича 1824 г. 

Кир. Іерус. — Поученія Кирилла Іерусалимскаго, рукопись ХІ в., по изда- 
нію Профессора Григоровича, въ Известіяхь 2-го Отд. Акад. Наукъ. 

Кир. Тур. — Слова и другія сочпненія Кирилла Туровскаго, по изданю Ка- 
лайдовича, въ Памят. Рос. Слов. ХІІ в. 

Кн. Больш. Черт. — Кинга, глаголемая Большой Чертежъ, по изданію Спас- 
скаго. М. 1846. 

Котоших. — Котошихина (Кошихина), О Росеш въ царств. Алексія Михай- 
ловича. С.П.Б. 1840. 

љт. — Лътопись. 


Лавр. сп. — Лаврентьевскій списокъ лБтописи, по изданію Тамков- 
скаго, и въ Полномъ собрани Русскихъ лътописей, 1846 г. 

Новг. Лт. — Новгородскія лтописи, въ Полн. собр. Рус. л%т. 

Ипат. сп. — Ипатьевсый списокъ, въ Полн. собр. Рус. лътоп. 

Соф. Вр. — Софійскій Временникъ, по изданію Строева. 


Пек. Лљт. — Псковская л®топись, по изд. Погодина. 
Переясл. Льт. — Переяславская лБтопись, по изд. Кн, Оболен- 
скаго, во Временнаке Общ. Истор. ‘и Древн. Рос. 

Мам. Поб. — Мамаево Побоище, по изданіямъ: Снегирева. въ Руск. исто- 
рич. Сборникв, издаваемомъ Общ. Истор.- п Древн. Рос. 1838 г., и 
Ундольскаго и БЪляева, во Временник того же Общества. 

О Кюи. ист. и ложн. — О книгахъ истинныхъ н ложныхъ, и о суевъ- 
рияхъ. по издашю Калайдовича въ [оан. Вкс. Бог. 
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Парем. — Парамейникъ, рукопись ХІІ в.. принадлежащая П рофессору Гри- 
горовичу. 

Пов. о раз. Тр. — Повъсть о разореніи Трон. по изданію Калайдовича, въ 
Іоан. Екс. Болг. 

Пролог. — Прологъ. 

Пс. — Псалтирь, рукопись 1296 г., въ Моск. Синод. Библ.. подъ № 235. 

Рук. — Рукопись. 


Рус. Пр. — Русская Правда, по рукописи 1282 г., изданной въ 1-й ч. 
Русскихъ достопамятностей, 1815 г. 

Сборн. — Сборникъ. рац . | 

Сербс. Памят. — Памятники Сербской письменности. по изданію Шафарика. 

Слово о полк. Июр. — Слово о полку Игоревъ. 


Сп. Уп. — Спис. Упиря. — Книги Пророковъ по списку Упиря Лихаго, 
1047 г., помъщенному въ Синодальной рукописной Библи, 1499 г. 


Стихир. — Стихирарь, рукопись 1157 г., Московской Синод. Биба.. 
подъ № 589 

Супр. рук. — Супрасльская рукопись, по изданю Миклошича, 1851 г. 

Тит. Пам. — Тихонравова Памятники Отреченной Русской Литературы, 
1863 г. | 

Хр. — Историческая Христоматя Церковно-Славянскаго и Древне-Русскаго 
языковъ, изд. авторомъ Исторической Грамматики въ 1861 г. 

Ч. Мин. — Макарьевскія Четьи-Манеи. 


Яренск. ст. — Яренскіе столбцы, по выпискамъ изл, нихъ, поифщеннымъ въ 
Известіяхъ 2-го Отд. Акад. Наукъ. 

Сверхъ того, ссылки на нъкоторые памятники заимствованы у Во- 
стокова изъ даря Церковно-Славянскаго языка и у Горскаго и 
Невоструева изъ Олисанія Славянскихь рукописей Московской Си- 
нодальной Библіотеки. 


2. Народная словесность 


Аванас. — Аөанасьева Народныя Русскія сказки. 
Был. — Былин. — Былины. 
Дал. — Даля Пословицы Русскаго народа. 
Др. Рус. Ст. — Древшя Россійскія Стихотворенія, по изданію Калайдовича 
8 г. 

Дух. ст. — Нар. ст. — Духовные пли народные стихи, по изданю КирЪе- 
вскаго, въ Чтеніяхъ Общ. Истор. и Древ. Рос, и по изданю Безсо- 
нова подъ названемъ «Калфки Перехожте. » 

Кал. — тоже что Дух. ст. 
Кирш. Дан. — Кирши Данилова былины: тоже, что Др. Рус. Ст. 

Посл. — Пословицы. 

Посл. ХУП в., по рукописи, хранящейся въ Библіотекъ Моск. Ар- 
хива Иностр. ДФаъ, подъ № 250. 

Посл. ХҮІ в., по рукописямъ: Погодинской, 1714 г., и Янькова, 
1749 г.; и по изданнымъ въ Собранм 4291 древн. рус. посл.. 1770 г., 
и въ Письмовникъ Курганова. : 

Пословицы, нын употребляемыя въ устахъ народа, преимуществен- 
но по изд. Даля. 
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Пъсн. — П%сни. 

Пљсн. кач. ХҮП в. — Пбени начала ХҮІ в., изданвыя въ ИзвЕ- 
стіяхъ 2-го Отд. Академ. Наукъ. 

Пъен. Чулк. — Пъсн. Прач. — Пъспи по издамямъ Чулкова и 
Прача. 

Песни и быливы современныя, изданныя Обществомъ любителей 
Россійск. Словесн., подъ заглавіемъ: «ПЪсви, собранныя П. В. Ки- 
ръевскимъ» 1860 г. и слБд.; изданныя въ Извъстіяхъ 2-го Отд. Акад. 
Наукъ, въ Этнографич. Сборникъ Географ. Общества, а также и въ 
другихъ сборникахъ и въ перюдичесьижь изданіяхъ. 

Рыбн. — «Пъсни, собранныя П. Н. Рыбниковымтъ» 1861—1862. 

Сверхъ того, ссылки изъ областной ръчи приведены по Опыту 
област. великорус. Словаря 1852 г. и изъ Дололненія къ этому сло- 
варю 1858 г., а также изъ Голковао Словаря Даля. 


3. Произведенгя Русской Литературы. оть Петра Великаго до на- 
шить времено. 


Абл. — Аблесимова Сочинешя, по изд. Смирдина, въ полномъ собраніи Рус-- 
скихъ Авторовъ. | 
Ан. др. Пошех. — Анекдоты древнихъ Пошехонцевъ. Соч. Вас. Березай- 
скаго, С.П.Б. 1798. 
Барс. Грам. — Барсова Грамматика Русскаго языка, по двумъ рукописнымъ 
экземплярамъ, хранящимся въ Библіотекъ Московскаго Университета. 
Бат. — Батюшкова Сочиненія, по изд. Смирд. 
Всяк. Всяч. — Всякая Всячина, періодическое изданіе 1769 г. 
Гнтьд. — Гнъдича Сочиненія, преимущественно переводъ Иліады. 
Гриб. — Грибоъдова, Горе отъ ума. М. 1833. 
Держ. — Державина Сочиненія, по изд. Смирд: 
Дмитр. — Дмитриева Сочиненія, М. 1814. 
Кивоп. Нов. — Живописецъ, періодическое сочинеше Новикова, 1-е изд. 
1772 г., 4-е изд. 1781 г. 
Ж. Жук. — #Жуковскаго Сочиненія, по изданию 1849. 
Зап. — Записки. 
Зап. Дан. — Записки Данилова, писанныя имъ въ 1771 г. М. 1842. 
Зап. Пор. — Записки Порошина. С.П.Б. 1844. 
Зап. Рус. люд. — Записки Русскихъ людей, по изд. Сахарова, 1838. 
Инстр. Двор. Нъмч. — Инструкщя Дворецкому НЪмчинову, 1724—1725 г., 
помфщенная въ Москвитянин%. 
И то и сю. — И то и сію, періодическое изданіе 1769 г. 
Кант. — Кантемпра Сатиры. 
Кар. — Карамзина История Государства Россійск., по изд. 1824 г.; прочія 
сочиненія по изданію Смирдина. 
Кошел. — Кошелекъ, еженедЪльное сочинене 1774 г. 
Крыл. — Крылова Басни, по изданію 1843 г. Крыл. Почт. Дух. — Кры- 
лова Почта Духовъ, ежемфсячное издаше. С.П.Б. 1789. 
Кур. изѕ 49. —Куреръ изъ Ада, соч. Ө. Әмина, 1788. 
Левш. Сов. Ег. — Левшина Совершенный Егерь. С.П.Б. 1779. 
Лом. — Ломоносова Сочиненія, по изд. Смирд. 
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Оз. — Озерова сочиненія, по изд. Смирд. 
Парк. Ще. — Парнасскій Щепетильникъ, періодич. изд. 1770 г. 
Пересм. — Пересмвшникъ, или Славянскія Сказки, изд. 3-е. М. 1789. 
Пох. Ив. — Похожденія Ивана Гостинаго сына и друмя повъсти и сказки. 
2 части. С.П.Б. 1785—1786. | 
Пс. Ох. — Псовый Охотникъ. М. 1783. Замфчательное по языку, сочине- 
не это перепечатано во 2-мъ изд. лы Егеря, С.П.Б. 1791. 

Пушк. — Пушкина сочиненія, по изданю 1838—1841. 

Разк. — Разкащикъ, перюдич. издаве 1781. 

Растопч. — Растопчина сочинена, по изданю Профессора Тихонравова въ 
Отеч. Заи. 1854 г., и Смирдина въ Полн. собран. Рус. Авторовъ. 

Сум. — Сумарокова Сочиневія, по изд. Смир. 

ут. — Трутень, перюдич. издаше 1769 г. 

Ф. Виз. — Фонъ-Визина сочиневія, по изд. Смирд. 

Хемн. — Хемницера Басни и Сказки, изд. 5-е С.П.Б. 1820. 

Цыг. пљсн. — Цыганова Русскія пБсни. М. 1834. 

Примтьч. 1. Сочиненія, упоминаемыя въ Грамматикъ р$дко, означены пол- 
нымъ заглавіемъ. 

Примтьч. 2. Смирдинское издавіе Русскихъ писателей цитуется потому, что 
оно болъе прежнихъ изданій распространено въ читающей публикъ. Но 
оно постоянно было повфряемо по текстамъ, боле исправнымъ. 


УКАЗАТЕЛЬ. 


7% 


Седа не вошли формы, означенныя въ оглавл енін этого сочиненля, а так- 
же помбщенныя въ немъ въ разныхъ местахъ, въ алфавитномъ порядке, 
а именно: перечень словъ съ буквою %, 1,33 и саБд.; предлоговъ, 11, 266 


и слъд.; глаголовъ съ различнымъ управлетемъ, 11, 295 и слъд.; 
ныхъ формъ, 11, 300 и сл%д. 


описатель- 


Страницы 2-ой части въ указател означены звЪфздочкой. 


авось 62. 

ала 466. 

алое 233. 

англійскій 441. 
Архангельскь 440. 245. 
бабочка °60. 

баринъ, бара 225. 
басня, баснь 249. 230. 
батюшка, батюшко 934. 
бездна 438 

било 107. 

бисеръ "193. 
благодарить “286. 
богатфе, богаче 447. 
богодъльня 169. 
Болгаринъ, Бодгаръ 296. 
болевъ 190. 

больше, боле 445. 
бороть 187. 

боръ *61. 

ботвинье “55. 

бояринъ, боляринъ 64. 
бракъ, брака *196. 
браный 89. 

(нашъ) братъ “463. 


буде 168, 183. 143—4. 
будни 936. 

будущий, будучій 105. 
буки 130—1. 

бы 464—5. "149—3. 
бывало *435. *154. 
было *454. 


бъжать, бъчь 496. 
лоозеро 945. 

Василько *497. 

вдова 437. 

Венгры 47. 

верхомъ, верхами "195. 


вечерня 245. 
вечоръ 151 —2. 


(оче) видецъ, (само) видецъ 32. 


видокъ “5. 

вирша 39. 

Взадимірко “497. 
Владиміръ (городъ) 138. 
владу, владю 188 
вмъстъ, вмъсто “314. 
внезапу 455. 

внф 45. 454. 164. 
вождезВнный 37. 74. 
воздухъ '66. 

воевать *449. 

воевода °*190. 

воинъ, вое, вок 296. 
войско 89. 90. 438. 
Волга °63. 

волкодлакъ 60. 

Волотъ, Велетъ 42. *70. 
Волховъ "65. 
вонъ 62. 459. 
вообще 155. 
ворота 237. 
воскресить *54. 
вотъ 62. 467. 
впервой 151. 
врозь, врознь 1455. 


вселенная, вселенна 945. 


въ очію 205. 
выну 458. 
выть "68. 


Вышеградъ, Вышгородъ *9. 


вдъніе 37. 

върить, вФровать 292. 
вЪче 68. 

га 60. 444. 457. 
гнати, жену 188. 


161. 467. 


“69. 


гнфздо °74. 
годъ, година *67. "73. 
гоить, гойный 54. 
гонити, гоню 188. 
гораздо *209. 
горло °6б. 
горница “44. 
городище 122. 
гортань 218. 
Горыничъ 135. 
гость "493. 
грамотей 36 —7. 
грамотъ “286. 
гръшить, гръпитися *54. *285. 
гудфти. густи 488. 

давеча 159. 
Дажь-богъ 174. 
дамъ, даю *197 —8. 
датский 441. 
два 19. 
двъсти 205. 
де, дай 465. 
дивить, удивляться °54. 
дивья 1.22. 
дитя 246—7. 491. 
Днъпръ, Днъпра “63. 
довлЂетъ “457. 
д0о10@ 62. 459. 
домой 62. 159. 
достигнуть ”28. —290. 
достоинъ 136. 
дотла 154. 
другъ 245. 

бъ °64. 
1, вай °63. 
дутица 8. 
Е дЪвая 137. 
АЪо *163. "03. 


“199. 
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Евангелие 20. При.иљч. Здьсь 239. надо, надобно “157. 
въ текстп вкралась ощиб- коляда 48. надфяться *75. "283. "993. 
ка; потону что уже въ кончить *129. наи 145. 
О. Е. встртъчается Еван- копЪйка 37. наизусть 155. 
гезіе. коричая квига 87, 88. намедни 154. 
Евва, Евга 63. кормчій 124. наруж 156. 
есть *461—2. который 143. науки 89. 91. 
жаль *156. *309. кофе, коФій 233. находить "290. 
жемчужное *203. крайне 152—3. невъжа *190. 
женинъ, женнинъ 139. Кремль °9. невсть *154. 
жениться *2 94. кресиво, кръсити 106. *54. негодовать 160. °283. 
живеть *453. “455. крестить ° 128. нежить изи нежить 112. 113. 
живой, жить °56. крестьянинъ 118. нелегкая "204. 
животное *192. кром 15. 152. 311—9. ненавидъть 160. “985. 
Жидъ 61. кстати 156. нервъ 235. 
забыдущій, забыдащій, забуду- кукушка “59. Никола 94. 
щій 105. купить *129. ни-на-есть 173. 
закаулокъ 162. куоъзь 107. новогородскй 140. 
замужь 223. | Кыяни 226. Новгородъ 169. 245. 
Запорожье 127. задонь, длань 50. 94. воровить *21. 
заутреня 245. ласкать *293. нужный 68. 
зги, (ни) зги “72. Латине, Латаны 296. Нъмецъ *69.. 
здать 187. латынь, полатыни 156. Нъмчинъ 226. 
здЪсь 44. 60. 115, 457. зебедь 234 ‘59. нътъ 191. 
зегзица, зозуля “59. зечь, лягү 197. оба 192. 
зелье “61. Литва, Литвинъ 226. обжа "67. 
земскій 141. лишь 151. облако 234. 
Ззатоустъ, Златоустый 246. льзя, нельзя 151. *156. Обре, Обры, Обринъ 226. “70. 
змьй “60. зьстить “293. община 69. 122. 
знать *147. *456. аъкарь, 1$ чить 88. 90. объдня 245. 
зръть, заря 53. “4. аЪвь “156 *309. объонъподъ “275. 
ванъ 94. ато *73. одежда 38. г 
Ивань-городъ 245. атиий 248. океанъ-море *236. 
вдоль *187. зюбовь 235. окром 152. 
идти, ити, итти 79.95. 197—8. гюди, людъ, аюдь 230. оный *167. 
иждивеніе 71. май и маій 233. опричник» 154. 
изба 93. мачеха 122. осень *73. 
изръдка 154. мебель °19. *193. особъ 313. 
Ильмень *70. медвъдь 62. оспа *194. 
имфть 71. мезый 36. отецъ— мать *241. 
ивдъ 157. меньше, мене 145. относительный, относительно 
инокъ 116. миръ, міръ 19. *73. "306. 
инпій 146. многій *181. отроча *191. 
исключая чего и что *85. множество *185—6. отчаянный *115. 
искони, въ вачалф *314. можжевельникъ [62. памяти *194. 
ископыть 128. 129. молебенъ 245. память 112. 
исполинъ 57. 118. *70. молить, молиться *292. паче 153. 
исполненный ‘306. молоть 187. Переяславль 138. 171. 
исподнь 209. Мордва, Мордвинъ 226. Перунъ 121. *187. 
ихный 117. Москвитинъ 226. перчатки *13. 
Івсусъ Христосъ “239. мужчина 141. першій 146. 
каждый 117. музеумъ, музей 233. петербургский 140. 
казика * 190. Мусульманинъ, Мусульманъ?226. печерскій (монастырь) 69. 
карре 233. мъсяцы) иг5 древнія и народ- шисьмена 216. 
кичиться 88. ныя названия) “68. плакать, паэкаться *212. 
Кіевъ 245. мягкій 136. плеча в плечи 205. 
книга, книги *196. мяса 194. повытчикъ *68: 
князь 121. *239. “240. наблюдать °75 “284. повфса *190. 
кожемяка “195. навзничь 156. подлинная *204. 
колоть 187. надежда 38. подноготная *204. 


колъна, колъни, кодЪфнья 205. надменный 64. 109. 198. подражать *293. 





подһачій, подънчій 46. 
позжъ, позднъе 147. 
покой, почить 54. 


пол — , половина "225—6. "239. 
полдень, полудни 169. "196. 


полно “155. 
полночь 169. 
полный “306. 
половина “185 —6. 
полоть 187. 


Полоцкъ 71. 140. 245. 


полтора 170. 
полтретья 170. 
позьскій 141. 
поведъльнакъ 87. 
понять “49. *53. 
поперекъ 156. 
пороть 187. 


поручикъ, порутчикъ 141. 


послухъ *5. 
праџорщикъ 87—8. 96. 
прежде 157. 

прежний 68. 
прилежный 36. 

природа 125. 

пролубь и прорубь 64. 
простфе, проще 147. 
прочій 80. 
предметъ 88. 
псалтырь 125. 128. 
ПЦсковитинъ 226. 
Исковичь 135. 
пустынь, пустыня 219. 
путь “692. 

пущій 144. 

изела 58—9. *55. 
пъень, п®сня 219. 230. 
работа *20. *51. 
разинуть 162. 
° рано 438. 

етивъ 88. 

ижанинъ, рижаве 226. 
ижскій 140. 

пмъ 28. 

россійскій 141. 
росту, роста 198. 
ружье "65. 


(подъ) рукою, (подъ) руку *279. съесть, сялу 197. 
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тезка 117. 
теперь 92. 154. *312. 
тіувъ и тивунъ 61. 


рыжій 54. 
ръшить *129. 
сватать, свататься ‘294—5. 


свекла 94. Тмуторокань *192. 
свинья 139. то10чь 186. 
свиръль 107. трудъ “50. *51. 
свобода, слобода 64. 121. туне 153. 


свободь “909. 
Сворожичъ 135. 
свояки °173. 
свЪтъ (привъшествіс) *165. Угринъ, Угре, Угры. 47. 226. 
семъ (союзъ) 195. уповать *293. 

семь, седмь 80. | чить, учиться *291. 

семья 91. расій 48. 

сентябрь 65. Хамовники *195. 

сердоболя 171. х4Ъбъ-соль “241. 

серьга, серьги, усерязь 58. 121 .хоженое “203. 

(наша) сестра *163. хозяинъ 235. 

сирота 190. хотЪть, хочу 13. 196 
скорлупа 172. христіяный, христіанинъ, хри- 
скотъ *17. стіанскій, христіянинъ, хри- 
слава, слово, слыть 54. *5. стіянскій 41. 118. 245. *200. 
Славянинъ, Словяне и СловЪне Христосъ 222. 

29. 118. *70. цаловать, цъловать 38. | 
слуга *190. царь, царство, царствовать 93. 
саухъ (былъ, будеты ‘308—9. “287, 

(наще) смиреше “163. 


тысуще 125. 
тысяцкое “203. 
тягло 107. 


Царьградъ 169. 


смога 103. церковь, церква 130. 217. 
Смоленскъ 140. 245. ци 164 

смотръть 64. Цыганъ, Цыганы 595. 
снова 154. чадо “191. 


соборн$ 154. 
согласно “306. 
спасибо 167. 
спать 197. 
Спожинки 63. 93. 
срубъ, струбъ 80. 
стая *12. 

степень 218. 

(на) сторож 50—1. 
страна °66. 
Стри-богъ 171. 
сутки °55—6. 


часть (большая, меньшая) “82-6. 
человъкъ, чловфкъ 45. 
челядинъ 256. 

Четья-Минея 110. 246. 

Ҹи, чили 164. 166. 

чисзо (малое, большое) *186. 
чичероне, чичеронъ 933. 
чреда, очередь *17. 

Чудь, Чудинъ 226. 

чума *164. 

чуть *147. *156. 

тлягъ, щлягъ 79. 191. 


счастие 87. юнакъ 433. 
счетъ 87. юноша, ювошъ 934. 
сыворотка 94. яйцо *60. 


сфни “13. ярый, яра “46—7. *54. ‘200. 


ярманка, арионка, ярмарка 64-: 


Русь, Русинъ, Русачъ, русскій. Татаринъ, Татара, Татаре в др. Ярославль. 138. 


рускій, россійскій 8—9. 79. 
118. 128. 134. 140.141. 226. Тверитинъ 226. 


2205. 228. яства 113, 


Фау, Ъхать 197. 


Ріоіігеа Бу Соосіе 


—— 


| ОГЛАВ ЛЕНТЕ 


П-й части. 

Стран 
В пЕДЕНІЕ. Объ отношеніи языка къ мышленію. 5 4 
Глава ПЕРВАЯ. Составъ?предхоженій и значеніе частей рЪчи. 22 
1. Составъ предложенй и различные ихъ виды. . ы 
2 Измфневія въ состав предгоженій. 36 
А. Сокращеніе. 37 
Б. Опущеніе. . 39 
В. Сліяніе. . 44 
| П. Значене частей рЪфчи. 5 43 
А. Выражевіе представления и понятія въ отдЪльномъ сдовЬ. 46 
1. Предметъ и его эпитет. . — 
2. Синонимы и тропы. . 49 
) Синонимы 50 
, Тропы. 52 
8 а) Метафора. . 53 
7 б) Метовимія. . 65 
| в) Синекдоха. . иа 69 
| Общий выводъ о синонимахъ и тропахъ. 74 
Б. Значеше частей р№чи, каждой въ РТР И 78 
) а) Части рёчи знаменательныя. . . . . . , — 
б) Части рфчи служебныя. Е 80 
| 1. По вначенію. кси ав м © а у = 

2. По отношевію къ окончаніямъ знаменательныхъ 
. частей рБчи. . 91 
2) Описательныя Формы спряжения. — 
В) Описательныя Формы склоненія. 92 
Ш. Способы отдфлешя словъ и предложенй ва письм%.. 95 
| 4. Разстановка и соединеніе еловъ на письм$. 97 
А 2. Знаки препивания. ге . 102 
Прибавлевіе къ $ 173 О прописвыхъ буквахъ. . 106 
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Гллвал ВТОРАЯ. Сивтаксичекое употреблеше частей рфчи. 


1. Глаголъ. Е 

1. Залогъ. - 7 

8. Видъ.. . . . . 

3. Время. : 

А. Формы дЪ’ствительнаго залога. 
а; Настоящее и будущее времена. 

Е Прошедшее врем. . . . . 

Б. Формы страдательнаго залога. . 

4. Наклоненіе. 


5. НеопрдЁленное наклоненіе, простое и достига- 


тезьное (супинумъ). 
. Причастіе и дБепричастіе. 
. Безличный глаголъ. . 


=ч © 


Стран 
. 109 


. {23 
. 126 


. 132 
‚ 437 
‚ 43% 


. 144 
. 143 
. 453 


"8. оо: и вспомогательный глаголь есмь. 1061 


П. М5стоимевю. 


‚ Мстоименія притяжательныя. 
Сам, самый. 

Тотё, этотб. 

. Всякій и каждый. . 


юза дя ӯ ое о те 8 


11. Имя существительное. . 


і. РавдБленіе именъ по ихъ значенію. 


2. Родъ. . 

3. Число. | 

4. Представленіе. 
ІУ. Имя прилагательное. по 
{. Формы краткія и полны. 


2. Прилагательныя относительный. 


3. Родъ и число. 
4. Степени сравневія, | 


МЬстоименія личвыя и укавательнос ‹ он5, оный. 
‚ МЪстоимсніе возвратное са, себя. . 


. Одинѕ и другой (одинв Ре Е ла и т. А): (77 
Нњскодькій, нљсколько, мною, мало, болње и т. и.). 479 
‚ МЪстоименія злс и отрицательный. 181 


. 162 


. 168 
. 170 
. 173 
‚ 174 

. 475 


. 183 
‚ 189 
. 192 
. 196 
. 198 
. 201 
. 202 
. 206 


5. Обоюдный переходъ пралагая с азакак и варЬчій. 209 


У Имя числительное. 


1. ааа = отъ плати и т. д. 


2. Два, оба, три, четыре. 
3. Числительныя базата 
4. Дробныя. 


ҮІ. Прибавленіе къ словосочиневію КР Р НЕ. 


О двойственномъ числ%. 


. 214 

. 214 
. 219 
. 222 
.` 225 
. 226 
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Стран. 
Глава ТРЕТЬЯ. Словосочиневе въ предложени прбстомъ и сложномь. 228 
1. Согласоване словъ въ предложенм простомь. . . . . . . 229 


4. Согласованіе скавуемаго съ подлежащимь. . . — 
2. Согласоваше опредЪлительныхъ словъ съ опредЊ- 


ляемыми. . оаа. 333 
3. Согласовавіе ориложевія. . . . . . . . _ . 235 
1. Управлеше словъ. . . н оо Ве А н А 
1. Значеніе падежей.” А г д о м ЗО 
А. Родительный.. „ое м 
Б. Дательный. еее. 249 
В. Винительный. (у. 883 
Г. Творительный. „уе: о. 254 
Г. Мъстный. „о... .- . . 259 
2 Зваченіе и управтеніе бот и нар пред- 
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